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ÖZET 
 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ KUR’AN TERCÜMELERİNDE 

 İNANÇLA İLGİLİ SÖZ VARLIĞI İNCELEMESİ 

 

 

KUYMA Erol 

Doktora, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

Tez Yöneticisi: Prof. Dr. Funda Toprak 

 

Temmuz 2017, 614 sayfa 

 

 

Bu çalışmada Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış satır altı Kur’an tercümelerinde  inançla 

ilgili söz varlığı incelemesi yapılmıştır. Söz varlığının tespiti için veri kaynağı olarak iki 

ayrı satır altı Kur’an tercümesi kullanılmıştır. Elde edilen söz varlığı yapı ve konu                

bakımından sınıflandırılarak tercümelerin yazıldıkları döneme ait inançla ilgili ifade tarzı           

ortaya konmaya çalışılmıştır. Söz varlığının yapısal sınıflandırmasında  tek sözcükten             

oluşan söz varlığı basit ve türemiş kelimeler açısından değerlendirilmiştir. Kelime grubu             

şeklindeki söz varlığı ise oluşum şekilleri üzerinden alt başlıklar halinde incelenmiştir.  

Çalışmanın birinci bölümü tek sözcük  ve kelime grubu şeklindeki söz varlığının yapısal 

incelemesi üzerine oluşturulmuştur. Basit ve türemiş sözcükler ile her bir kelime                         

grubunun sonunda değerlendirmeler yapılmış, elde edilen veriler tablolar ve grafiklerle                      

açıklanmıştır. İncelenen söz varlığı kullanım sıklığı açısından da değerlendirilmiştir. 

İkinci bölümde, tespit edilen söz varlığı konularına göre sınıflandırılmıştır. Son bölümde 

ise tespit edilen söz varlığının alfabetik dizini yapılmıştır.  

Eski Anadolu Türkçesi, Oğuz Türkçesinin yazı dilini temsil etmektedir. Bu dönemde             

ortaya konulan satır altı Kur’an tercümeleri Arapça bilmeyen geniş bir kitleyi                      

hedeflediğinden dönemin dilini temsil etmesi bakımından zengin veri kaynaklarıdır.
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Satır altı Kur’an tercümelerinde, Arapça kelimeleri karşılama bakımından Türkçenin ifade 

gücü görülebilmektedir. Kur’an’ın Türkçeye çevirisinde, dilde var olan kelime ihtiyacına 

Türkçe kelimelerle bu dönemde ne şekilde cevap verildiği ve Türk dilinin kelime türetme-

de ve söz diziminde nasıl hareket ettiği açıkça görülebilmektedir. Bu türdeki eserler             

üzerine yapılan dil çalışmaları, Türkçenin Anadolu sahasındaki gelişim seyrinin takibi  ve 

söz varlığının tespiti  için önem arz eden çalışmalardır. Elde edilen söz varlığı, Türkçenin 

unutulmuş veya kullanımı daralmış kelimelerinin tekrar canlandırılması ve sözlük                   

çalışmalarına sağlayacağı  katkı açısından da ayrıca bir önem taşımaktadır. Elde edilen söz 

varlığı, dinî terimler açısından değerlendirildiğinde Türkiye Türkçesinin kelime haznesine 

yeni kelimeler kazandıracaktır. 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi Kur’an Tercümeleri, İnançla ilgili söz varlığı, 

Satır altı Kur’an tercümeleri
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ABSTRACT 
 

In this study, vocabulary related to faith written in Old Anatolian Turkish in interlinear 

Kur’an translations has been analysed. In order to determine the vocabulary, two different 

interlinear Kur’an translations have been used as the source of data. Categorizing the 

newly discovered words  according to their structure and thema statement form related to 

faith in the time of the translations writings has been tried to be presented. In the structural 

categorizing of the words, while one-word  vocabulary  has been evaluated from the point 

of simple and derived,  phrase words are analysed in subheadings according to how they 

they are formed. 

First part of the study has been constituted on structural analysis of single and phrase 

words. At the end of one-word and  derived words and each word group evaluations have 

been done and acquired data has been explained with tables and graphics. Analysed words 

have been evaluated in terms of  frequency of usage.  

While second part consists of categorization of acquired words according to their thema, 

the last part consists of alphabetic index of defined  words.  

Old Anatolian Turkish stands for literary language of Oghuz Turkish. Interlinear Kur’an 

translations presented at that time are sources rich in terms of having represented the lan-

guage of  the era as they aimed the larger masses who don’t know Arabic. It is clearly seen 

that in the translations of Kur’an in Turkish how the answer was given to the need of voca-

bulary  in the language with Turkish words and how Turkish language took role in creating 

words and syntax.It is those language studies on this kind of works that should be getting 

more importance for the following  development process of Turkish Language in Anatolia 

and determination of vocabulary.It also gains importance on acquired vocabulary   in terms 

of reviving Turkish words whose usage has been limited and  forgotten and providing cont-

ribution to lexicology studies. Also when vocabulary is evaluated in terms of religious ter-

minology it will bring new words to Turkish vocabulary spoken in Turkey.  

Key words: Interlinear Kur’an Translations In Old Anatolian Turkish, Vocabulary Related 

To Faith In Old Anatolian Turkish.
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 z      ز                  

 s    س                  

 ş    ش                  

 

 

 ṣ   ص         

 ż   ض         

 ṭ      ط          

 ẓ     ظ          

 ʻ     ع          

 ġ     غ          

 f     ف          

 ḳ     ق          

 l      ل          

 g, k, ñ     ك          

 m      م          

 n     ن          

 ı, i, ī, ı̄̇, y     ى          

 h      ه          

 t      ة          

 o, ö, u, ü, ū, v      و          
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 
 
 
 

Ar.         Arapça 

B/T         Basit/Türemiş 

DKS       Dinî Kavramlar Sözlüğü 

EAT       Eski Anadolu Türkçesi 

Far.        Farsça 

gr.          Grup 

İbr.         İbranice 

KT 1       Kuran Tercümesi  1 (15. yüzyıl başlarında yapılmış Kur’an Tercümesi) 

KT 2       Kuran Tercümesi  2 (Anonim  Satır Altı Kuran Tercümesi) 

OTWF   Old Turkic Word Formation  (Sözlük) 

 
+             İsme bağlanma, isim kategorisi. 

-  Fiile bağlanma, fiil kategorisi. 

~             Birbirinin yerine geçen kullanım (alternans).
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YÖNTEM 
 
 

Yapılan çalışmada elde edilen “inançla ilgili söz varlığı” Eski Anadolu Türkçesi sahasına 

ait iki satır altı Kur’an tercümesinden derlenmiştir. İlki “KT 1” kısaltması gösterilen  “Mu-

hammed bin Hamza’ya ait XV. yüzyıl başlarında yapılmış satır arası Kur’an tercümesi”, 

ikincisi ise “KT 2” kısaltması ile gösterilen“Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi” dir.1 

Muhammed bin Hamza’ya ait XV. yüzyıl başlarında yapılmış satır arası Kur’an tercümesi  

üzerinde Ahmet Topaloğlu çalışmıştır. 1973’te giriş-metin-sözlük şeklinde doktora çalış-

ması olarak hazırlanan eserin metin kısmını içeren 1. Cildi 1976’da, sözlük kısmını içeren  

II. cildi ise 1978’de  Kültür Bakanlığı tarafından yayımlanmıştır.  

Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi  ile ilgili çalışmayı Mustafa Toker yapmıştır. Yapılan 

çalışma metin ve dizin olarak iki ciltten oluşmaktadır. Birinci cilt “Anonim Satır Altı 

Kur’an Tercümesi İnceleme-Metin-Tıpkıbasım örnekleri -I- ” başlığıyla  2011 yılında, di-

zin kısmı ise “Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi Dizin -II-“ adıyla 2012 yılında yayım-

lanmıştır. 

Ahmet Topaloğlu, üzerinde çalıştığı “15. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur’an Tercümesi” 

adlı eserin birinci cildinde transkripsiyon yoluna gitmemiştir. Sebebini ise “eserin sadece 

uzmanlara değil geniş bir okuyucu kitlesine hitap etmesi  amacı taşıması” şeklinde açıkla-

maktadır. (Topaloğlu, 1976:XVIII).  Bu nedenle elde dilen söz varlığı örneklerinde alıntı 

yapılan kısımlara bazıları hariç (ā, ‘, ġ,  ì, ḳ, ñ) transkripsiyon açısından herhangi bir mü-

dahâle yapılmamıştır. Topaloğlu’nun çalışmasından elde edilen bazı kelimelerdeki yazım 

yanlışları düzeltilerek dizine alınmıştır. Örnek: Kaadır>Ḳādir; Gāfıllar>Gāfiller; 

Gālıb>Gālib; Girtü>Kirtü; Kıyāmat>Kıyāmet, Mihruban>Mihriban.  

İkinci veri kaynağımız olan “Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi” adlı eserde transkripsi-

yon işaretleri kullanılmıştır. 

 

1 Tezin “giriş” bölümünde eserler ve yapılan çalışmalarla ilgili ayrıntılı bilgi verilmiştir. 
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Eserlerden yapılan alıntıların geçtiği sure ve ayetler metin sonlarında 2/112 (2.sure 

112.ayet) şeklinde numaralandırılarak gösterilmiştir.  

İnançla ilgili söz varlığı taraması ilk olarak “KT 1” üzerinden yapılmıştır. Eser, Arapçadan 

bire bir çevirilerin yanı sıra Muhammed B. Hamza’nın ilave ettiği tefsir sayılabilecek kü-

çük açıklamaları da barındırmaktadır. Bu nedenle Kur’an’ın satır altı çevirilerine ek olarak 

yazılan bu açıklamalar sayesinde  döneme ait söz varlığı sayısı hem nicelik hem de nitelik 

bakımından zengin bir veri kaynağı olmuştur. Genelde “ya“,  “yani” kelimeleri ile başlayan 

bu ek açıklamalar mevcut satır altı kelime çevirilerine yapılan yorumlardan ya da eş an-

lamlı ifadelerden oluşmaktadır. Örneğin “Evet; her kim ısmarlar-ısa yüzini ya´nı̄̇ ta´atını 

yā dı̄̇nini, yā yüzini secde vaktında, Tañrı’ya.  2/112” ayetinde mütercim “yüzünü ısmar-

lamak” şeklinde çevrirdiği ifadeye “taat”, “din” ve  “yüz” kelimelerini de ekleyerek tefsir 

mahiyetinde açıklamalar da getirmiştir. 

“KT 1”den tespit edilen söz varlığı örnekleri, sure ve ayet numaraları üzerinden “KT 2” de 

de taranmış, benzer veya farklı kelime ve kelime gruplarına ulaşılmıştır. Her iki tercüme-

den toplam “2147” adet söz varlığı tespiti yapılmıştır. Söz varlığı örnekleri metinlerden 

yapılan alıntılarla tanıklanmıştır.  

Elde edilen söz varlığı örnekleri yapı ve konu başlıklarına göre sınıflandırılmıştır. Başlıklar 

altında ele alınan kelime ya da kelime grupları incelenerek elde edilen veriler, grafikler ve 

tablolarla desteklenerek değerlendirilmiştir. Yapı bakımından sınıflandırma kendi arasında 

“tek sözcük şeklinde olanlar” ve “kelime grubu şeklinde olanlar” şeklinde iki başlığa ay-

rılmıştır. Sonra her bir başlık, kelimelerin ve kelime gruplarının yapısal özelliklerine göre 

kendi içerisinde alt başlıklara ayrılıp değerlendirilmiştir. Basit kelimeler “isim” ve “fiil” 

köklerine göre; türemiş kelimeler ise isimlerin ve fiillerin türeme şekillerine göre sınıflan-

dırılmışlardır. Kelime grupları ise oluşum şekillerine, grubu oluşturan unsurların bir araya 

geliş şekillerine göre ele alınmışlardır. 

“Tek sözcük şeklinde olan söz varlığı” başlığına dahil kelimeler ile “birleşik fiiller” başlığı 

altında yardımcı fiillerin geldiği basit/türemiş isimler, köken bakımından incelenmiş Arap-

ça, Farsça ve İbranice kökenli olanlar tespit edilmiştir.  

Konularına göre sınıflandırma, Ömer Özsoy ve İlhami Güler’e ait  Konularına Göre 

Kur’an (Sistematik Kur’an fihristi) adlı eserden faydalanılarak oluşturulmuştur. Söz konu-

su eserde sınıflandırma, ayetlerin konularına göre yapılmıştır. Çalışmamızda, bu başlıklar 
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söz varlığını oluşturan kelimelerin kavram alanlarına göre yeniden dizayn edilmiş ve keli-

meler ilgili olduğu başlığın altına sıralanmıştır. 

Konu başlıklı sınıflandırmada “Esmâ-i Hüsnâ” yı oluşturan kelimelerin tespitinde yine bu 

alanda yapılmış bir çalışmadan faydalanılmıştır. Mustafa İslamoğlu’nun, Kur’an’a Göre 

Esmâ-i Husnâ başlıklı üç ciltlik çalışmasından yola çıkılarak Kur’an’da Esmâ-i Hüsnâ’nın 

geçtiği sure ve ayetler tespit edilmiştir. Sonrasında  veri kaynağı olarak kullanılan Kur’an 

tercümelerindeki karşılıklarına ulaşılmıştır.  

Esmâ’yı oluşturan kelimelerin birçoğunun tercümelerdeki karşılığı birden fazla ve farklı 

kelimelerden oluşmuştur. Esmâ-i Hüsnâ’ya ait  kelimeler hem yapısal hem de konu başlıklı 

sınıflandırmada yanlarına parantez ile Arapça karşılıkları verilerek gösterilmişlerdir. Ör-

nek: Ulu: (‘AZı̄̇M). Ulu (Allah);  Yüce: (ʻALı̄̇). Yüce (Allah). Eşsesli kelimeler gösterilir-

ken  yanlarına anlam farklılılarını göstermek amacı ile sayılar verilmiştir. Örnek: Bilici (1): 

(ʻALı̄̇M). Bilen (Allah).  Bilici (2): (HABı̄̇R). Bilici (Allah).  Bilici (3): (MUHı̄̇T). Bilen, 

kuşatıcı (Allah).  

Veri kaynağı olarak kullanılan satır altı Kur’an tercümelerinden söz varlığı derlenirken 

inançla ilgili olanlar seçilmeye çalışılmıştır. Metinlerin Kur’an ayetleri olması, sonuç itiba-

riyle dini metin olması, seçimin yapılmasını bazen zorlaştırmıştır. Bu noktada konu başlık-

ları referans olarak kullanılmak suretiyle bu zorluk aşılmıştır.  

Derlenen söz varlığının günümüz Türkçesindeki karşılıkları Diyanet İşleri Başkanlığının 

Kur’an meallerine ve Elmalılı M. Hamdi Yazır mealine göre verilmeye çalışılmıştır. Söz 

varlığı örneklerinin Kur’an ayetlerinden seçilmiş olmasından dolayı konunun hassasiyetine 

binaen günümüz karşılıkları verilirken mevcut meallerin dışına çıkılmamıştır. 
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GİRİŞ 
 

A. ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİNİN TÜRK DİLİ TARİHİNDEKİ YERİ VE 

KURAN TERCÜMELERİNİN TARİHİ SEYRİ 

A.1. Eski Anadolu Türkçesinin Türk Dili Tarihindeki Yeri 

Batı Türkçesi içerisinde sınıflandırılan Eski Anadolu Türkçesi, Oğuz Türkçesinin Anado-

lu’da yazı dili hâline gelmesi ile Türk dili tarihindeki yerini almıştır. Araştırmacılar bu 

dönem için “Eski Oğuz Türkçesi”, “Eski Anadolu Türkçesi”, “Eski Türkiye Türkçesi” gibi 

farklı adlandırmalar kullanmışlardır. 

Yaygın olarak Eski Anadolu Türkçesi şeklinde adlandırılan  Eski Oğuz Türkçesi, 13. yüz-

yıldan başlayıp 16. yüzyılın başlarına kadar sürer ve yerini Osmanlı Türkçesine  bırakır. 

Sadece Anadolu’da değil Kuzey ve Güney Azerbaycan, Irak ve Suriye’de,  14. yüzyılın 2. 

yarısından itibaren Balkanlar’da da kullanılmıştır. Eski Oğuz Türkçesinin edebî manada  

ilk ismi Mevlana’nın oğlu Sultan Veled’dir. Bu lehçe ile eser veren diğer önemli şahsiyet-

ler: Yunus Emre, Şeyyad Hamza, Hoca Dehhâni, Ahmet Fakih, Gülşehrî, Aşık Paşa, Ah-

medî. (Ercilasun, 2012:438). 

Oğuz Türkçesinin Türk dilinin tarihsel gelişimindeki yerini inceleyen araştırmacılar Oğuz-

canın Anadolu’da yazı dili hâline gelmeden önce Köktürkçeye kadar uzanan bir seyri ol-

duğunu tespit etmişlerdir. Eski Türkçede tespit edilen Oğuzca unsurlar  Oğuzların Anado-

lu’dan önce gerek dilleri gerek siyasi  ve sosyal yapıları ile  tarih sahnesinde olduklarını 

işaret etmektedir.   

Anadolu’ya gelen Türk boylarının çoğunluğunu Oğuzların oluşturması nedeni ile Anado-

lu’da teşekkül eden edebî lehçenin temelini Oğuzca oluşturmuştur.                                             

Köprülü, Oğuzcanın diğer Türk lehçelerinden  10. yüzyıldan çok önce ayrıldığını ve zengin 

bir halk kültürüne malik olduğunu bildirir. Anadolu’ya gelen Oğuzlar bu kültürlerini de 

beraberinde getirmişlerdir (Köprülü, 1986: 333). Köprülü, Oğuz lehçesini Türk lehçeleri-

nin  en hafifi ve akıcısı şeklinde ifade eder. Oğuzca, H.5. (11.yy) yüzyıl içinde Seyhun’dan 

başlayarak  Mâverâünnehir, İran, Horasan, Irak, Azerbaycan, Anadolu ve Kuzey  Suriye’de 

yayılmıştır (Köprülü, 1986: 189).       
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11.ve 12. yüzyıllarda Anadolu’da Oğuzlar, dillerini konuşma dilinde ve sözlü edebiyat 

geleneğinde yaşatmaktaydılar. O dönemde Anadolu Selçuklu Devleti’nin resmi ve edebî 

dili Farsça, bilim dili ise Arapçadır. Sadece belirli bir kesime hitap eden bu dil anlayışı 

yerini artan göç yoğunluğu ile Anadolu’da Türkçeye bırakmaya başlamıştır. O dönemde 

Türkçe günlük hayatta ve ekonomik ilişkilerde geniş bir kullanım alanına sahiptir. Bu du-

rum, Türkçenin konuşma dilinden yazı diline doğru gelişmesinde önemli bir etken olmuş-

tur.13. yüzyılın başlarında Anadolu Selçuklu Devleti’nin zayıflaması ile birlikte                    

Oğuz-Türkmen beylerinin siyasi ağırlığı da artmaya başlamıştır. Bu durum beraberinde 

Arapça ve Farsça karşısında Türkçenin hâkimiyetini de artırmıştır. Karamanoğlu Mehmet 

Bey’in 1277 tarihli fermanı ile de Türkçeye yöneliş siyasi bir destek kazanmıştır. Anado-

lu’da, 13. yüzyılda artık Oğuzca milli bir yazı dili hâline gelmiştir (Karahan, 2011:22).  

Oğuzca, kendi lehçe özelliklerini yazı dili olarak 13. yüzyılda ortaya koyar. 13. yüzyıl ön-

cesinde metin bağlamında Oğuz Türkçesine ait bir yazı dilini temsil eden                                     

kesin bir veri yoktur. Sadece Kâşgarlı Mahmut’un  Divân-ı Lugat’it Türk’te dil yapısı üze-

rine verdiği bilgilere dayalı olarak XI. yüzyılın ikinci yarısına kadar gidilebilmektedir.                                      

XII.-XIII. yüzyıllarda verilen dinî nitelikteki karışık dilli eserlerdeki dil özellikleri                   

Kâşgarlı’nın verdiği bilgilerle uyuşmaktadır.  Bu da 11.-13. yüzyıllar arasında  Eski  Türk-

çeden Oğuzcaya uzanan yazı dili temelli bir “geçiş dönemi” dilinin varlığını ortaya koy-

maktadır (Korkmaz, 1995:205). 

Korkmaz,  Köktürk  Kağanlığı ve Uygur Devleti döneminde varlığı bilinen Oğuzların                     

etkisinin sadece konuşma dili ile sınırlı kalmadığı ve dönemin yazı dili                                           

üzerinde de izlerinin bulunduğu bilgisini aktarır.  Ses bilgisine dayalı  olarak  Eski Türkçe-

deki Oğuzca belirtileri şu başlıklarda ele alır (Korkmaz,1995:208-211;2013:44-47).                                                                                                                                                                        

1-  i ~ ė  değişimi: il, iş, yiti, yitmiş gibi kelimelerin ilk seslerinde “i”  ile  “açık e” arası bir 

sesin “ė” yer değiştiği tespit edilmiştir. 

2-  Uzun ünlüler:  āç,  āç- , ād, āt  gibi bazı kelimelerde ilk sesin uzun olması. 

3-  Ünlü incelmeleri: t,n,s,ş,y  ünsüzlerinin yanındaki “ı” ünlüsünün “i” olması. yış/yiş 

4- b- > m-: Bugün Oğuz-Türkmen lehçesinin bir özelliği olan bu ses değişiminin Eski 

Türkçe döneminde hem b-‘li hem de m- ‘li şekilleri karşımıza çıkar. 

5-  y  türemesi Öns este  y’li ve y’siz örnekler yan yana yer almıştır. 
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6- Eski Türkçede seyrek olarak ses düşmesi, ses ve hece kayması, hece yutulması olayına 

rastlanır:  ng>ñ: ertingü > ertiñü, sürürçi > sürçi, erürken >erken, benge >baña                                                                                                  

Anadolu’da yazı dilinin oluşumunda kesinleşmiş bir konuşma ağzının varlığının yanında 

Karahanlı Türkçesi yazı dilinin de etkisi araştırmacılar tarafından ileri sürülmektedir. Yazılı 

Oğuz (Oğuz-Türkmen) dili geleneğinin XII.-XIV. yüzyıllarda Orta Asya’da yaşadığına ilş-

kin sav, Sovyet Türkolojisinde  A.K. Borovkov tarafından ileri sürülmüştü. Ona göre bu 

yazılı geleneğin doğuş yeri Harezm ve Aral dolaylarıdır (Grunina, 1975: 66). 

Korkmaz, Anadolu’da Oğuz Türkçesi temelinde kurulup ilk örneklerini veren  Eski Anado-

lu Türkçesi veya Eski Türkiye Türkçesi diye adlandırılan yazı dilinin kendi içerisinde üç alt 

döneme ayrıldığını aktarır: A) Selçuklu Dönemi Türkçesi, B) Anadolu Beylikleri Türkçesi, 

C) Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemi Türkçesi  (Korkmaz, 2013:81). 

1- Selçuklu Dönemi Türkçesi  

Anadolu bölgesinde gelişen Selçuklu dönemi Oğuzcası, yazı dili olma mücadelesinin yanı 

sıra bir yandan da Arapça ve Farsçaya karşı mücadele yürütmüştür. Bunun sonucu olarak 

sınırlı eserler verildiğinden bahseden Korkmaz, döneme ait  Çarhnâme, Hoca Dehhâni’nin 

manzumeleri, Yusuf u Zeliha, Mevlana ve Sultan Veled’in Türkçe beyit ve manzumeleri ile 

Yunus Emre’nin Divanı ve Risâletü’n Nushiyye’si gibi eserleri sıralar (Korkmaz, 2013:82). 

Bu dönem eserlerinde görülen lehçe karışıklığı “karışık dilli eserleri“ öne çıkarır.  Aynı 

metin içerisinde iki ayrı lehçeye ait özelliklerin görülmesi bu terimi ortaya çıkarmıştır. 

Literatüre “olga-bolga meselesi” olarak geçen bu durum;  Eski ve Doğu Türkçelerinde gö-

rülen bol- ve ol- fiili ile Batı Türkçesinde görülen ol- fiilinin aynı metinde geçmesi ör- ne-

ğinde olduğu gibi iki ayrı lehçe özelliğinin aynı metinde yan yana kullanılması ile ortaya 

çıkmıştır (Tekin, 1973:59-157). 

Canpolat, Behcetü’l Hadâık’ın dili üzerine yazdığı makalede bu konuyla ilgili ”Behcetü'l-

Hadâik gibi hem eski Osmanlıca ve hem de Doğu Türkçesi özellikleri gösteren başka me-

tinlerin de bulunması ve XV. yüzyıldan başlayarak istinsah edilen eserlerde "olga-bolga" 

dili şeklinde adlandırılan bu metinlerin dillerinin tamamıyle o devrin dil özelliklerine uy-

durulması, bu yazı dili ile bölgesel özellikler arasındaki mücadelenin XV. yüzyıla kadar 

devam ettiğini göstermektedir.” açıklamasını yapar. Söz konusu eserlerde görülen bu du-

rumun bölgesel dille olan mücadelenin sonucu olduğu ve Behcetü’l hadayık’ın yazıldığı 

yerin Anadolu olduğu tespitini yapar (Canpolat, 1968: 174).  
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Bu dönemdeki karışık dilli eserler, Behcetü’l Hadayık Fi Mevizeti’l Hakayık, Ferâiz kitabı, 

Kıssa-ı Yusuf. Döneme damgasını vuran şahsiyetler, Ahmed Fakih, Sultan Veled, Şeyyad 

Hamza ve Yunus Emre’dir (Akar, 2014:233-242). 

2- Beylikler Dönemi Türkçesi 

Selçuklu Oğuzcasının devamı niteliğindeki Beylikler dönemi Türkçesi, eski Doğu Türkçe-

sinin kalıntılarından ayıklanmış yeni bir yazı dilinin kuruluş dönemidir. 13. yüzyıl sonla-

rından 15. yüzyıl ortalarına kadar uzanır. Moğol baskısı ile çoğunluğunu Oğuzların oluş-

turduğu göçler, Anadolu’yu hızla Türkleştirmiştir. Anadolu Selçuklu Devleti’nin yıkılışı 

sonrasında beylikler bulundukları yerlerde bağımsızlıklarını ilan etmişler. Anadolu’da hü-

küm süren bu beylikler, Arapça ve Farsça karşısında Türkçeye sarılmışlardır. Karamanoğlu 

Mehmet Bey’in Türkçeden başka bir dil kullanılmaması doğrultusundaki buyruğu diğer 

beyliklerin de düşünce ve tutumunu sergilemektedir. Bu dönemde Oğuzca, Anadolu’da 

bağımsız bir yazı dili olma yoluna girmiştir (Korkmaz, 2013:87-88). 

3- Osmanlı Türkçesine Geçiş Dönemi 

15. yüzyılın ikinci yarısı Anadolu Türkçesinin gelişim  sürecinde bir geçiş dönemi özelliği 

gösterir. Türkçe, 14. yüzyılda Arapça ve Farsçaya karşı vermiş olduğu mücadelede bir yol 

katetmişken bu dönemden itibaren gerilemeye yüz tutmuştur. Türkçe üzerinde, Arapça ve 

Farsça genelde dinî terimler ve deyimlerden ibaret bir etkiye sahipken bu dönemden itiba-

ren her alanda yabancı kelime ve gramer kurallarının yoğunlaştığı görülür. Önceki döneme 

kıyasla Türkçenin aleyhine bir gelişme ortaya çıkar. (Korkmaz, 2013:110). 

Oğuz Türkçesinin Anadolu’da yazı dili olma süreci, Mansuroğlu’nun,  “Anadolu’da yazı 

dilinin başlaması ve gelişmesi” başlıklı makalesinden yola çıkılarak şöyle özetlenebilir:                 

1. Orta Asya’da  Eski Türk yazı dilinin yanı sıra Oğuzca, Kıpçakça, Suvarca ve Türkmence 

unsurları barındıran ikinci bir yazı dili vardır ve bu iki yazı dili aynı kültür içerisinde geliş-

tiklerinden ayrılık göstermemişlerdir. 2. Bu ikinci yazı dili Anadolu ve Horasan’da  İslâmi  

merkezli bir Türk edebiyatı oluşturmuş ve 13. yüzyılda tam olarak gelişmiştir. 3. Oğuz 

boyları ile birlikte Anadolu’ya diğer Türk boylarının da gelmesi nedeni ile Eski Türkçe 

yazı dilinin etkisi eserlerde görülmektedir. Ancak sonradan bu izler silinmiştir. 4. Merkezi 

idarenin 14. yüzyılda siyasi açıdan zayıflaması ile Türkçe, Arapça ve Farsça karşısında 

güçlenmiştir. Türkçe eserler verilmeye başlanmıştır. 5. Osmanlı Devleti ile birlikte yeniden 

Arapça ve Farsça önem kazansa da bu dillere ait edebiyat durakladığından Türkçe Anado-

lu’da iyice yerleşmiştir (Mansuroğlu, 1951:228-229). 
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Köktürk, Uygur ve Karahanlı Türkçesi dönemlerinde izleri bulunan Oğuzca, 13. yüzyıldan 

itibaren “Eski Anadolu Türkçesi” adı ile 15. yüzyılın ikinci yarısına kadar Anadolu’da ve-

rilen eserlerin yazı dili olmuştur. 15. yüzyılın ikinci yarısından itibaren “Türkiye Türkçesi-

ne” kadar uzanan bir döneme damgasını vurmuştur. 

A.2. Kur’an’ın Türkçe Tercümeleri 

A.2.1. Kur’an Tercümelerinin Söz Varlığı Açısından Önemi 

Türkler, tarih boyunca sahip oldukları inançlar gereği belirli bir dinî terminolojiye zaten 

sahiptiler. Orhun kitabelerinden bu yana takip edilebilen metinlerde ve Türk topluluklarına 

ilişkin kaynaklardan edinilen bilgiler doğrultusunda bu görülebilmektedir. Toprak, Eski 

Türkçe, Karahanlı, Harezm ve Kıpçak Türkçesi metinlerinden derlediği sevap, günah, he-

lal, haram, öbür dünya inancı ve şeytan kavramları ile ilgili çalışmasında verdiği örneklerle 

Türkçenin bu konudaki söz varlığı zenginliğine dikkat çeker ve bu alanın incelemeye değer 

geniş bir kaynağa sahip olduğunu kaydeder (Toprak, 2007). 

Kur’an tercümeleri, Türk dilinin tarihini öğrenme ve söz varlığını tespit etme noktasında 

önemli veri kaynaklarıdır. İslamiyet öncesinde Türkçenin inançla ilgili söz varlığı Budizm, 

Maniheizm ve Şamanizm gibi inanç sistemleri ile münasebetine dayalı oluşmuştur. İslami-

yet sonrasında da bu söz varlığına yeni kavramlar söyleyişler dahil edilmiştir. İslâmiyet 

öncesi inançla ilgili söz varlığının İslamiyet sonrasına etkisini anlama ve yeni oluşan söz 

varlığını tespit etme konusunda satır altı Kur’an tercümeleri büyük bir öneme sahiptirler. 

Bunun başlıca nedeni Kur’an’ın taşıdığı öneme binaen mütercimlerin kelime seçiminde 

daha dikkatli davranmaları ve tercümelerin kelime kelime satır altlarına yapılmalarıdır.  

Kur’an tercümeleri ile ilgili 1938’de Vakıflar dergisinde tespitlerini yayımlayan Erdoğan, 

Kur’an tercümelerinin Türk dili açısından önemini şu cümlelerle ifade eder: “Türk Di-

li’ndeki ölmüş ve unutulmuş kelimeleri diriltmek için en canlı kaynaklardan biri de 

Kur’an’ın eski tercemeleridir”.  Çevirilerdeki hassasiyeti de dile getirerek şunları ilave 

eder: “Kur’an’ın ibarelerinde böyle bir düzensizlik hatıra bile gelmeyeceğine ve terceme 

edilirken o devirde yaşayan Türkçe lûgatlarla çevrilmesi gerekeceğine göre dil itibarile 

Kur’an tercemeleri kadar başka kıymetli bir kaynak bulunamaz. Türkler İslâma girdikten 

ve Arap Dilini öğrendikten sonra Kur'an'ı dillerine çevirmekle gecikmemişlerdir” (Erdo-

ğan, 1938: 47).  

Caferoğlu, bu konuda şu tespitte bulunur: “Dinî metinlerin kolaylıkla anlaşılabilmesi için 

yazarları ekseriya, aynı kelimenin muhitçe ve edebiyatça tanınmış muhtelif karşılıklarını 
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almaktan çekinmemiştir. Bilhassa İslamiyet’in kabulü ile Türk muhitine, tamamıyla yeni 

telakkilerle beraber, yeni mefhumlar da girmeğe başlamış ve Türkçe bu mefhumlar için 

kısmen de yeni lügat ve söz icadına mecbur kalınmıştır.” (Caferoğlu, 2015: 76). 

Üşenmez, “Rylands Nüshası” olarak bilinen Türkçe Kur’an tercümesindeki dinî terimler 

üzerine yaptığı çalışmada Arapça kelimelere doğrudan karşılık verildiğini söyler. Bu saye-

de bizim de tercümenin yapıldığı dönemde kelime türetme yollarının neler olduğunu, 

Türkçenin kelime türetmedeki kabiliyetini görebildiğimizin altını çizer. Kuran tercümeleri 

sayesinde türetilen kelimelerin dilimizin söz hazinesine kazandırıldığını ekler (Üşenmez, 

2006:97). 

Kur’an’ın Türkçeye ilk tercümeleri Arapça kelimelerin altına Türkçe karşılıkları gelecek 

şekilde “satır arası” ya da “satır altı” diye tabir edilen metotla yapılmıştır. Son dönemde 

araştırmacılar “satır altı” tabirini kullanmayı tercih etmektedirler. “Kur’an tercümelerinde 

en sık kullanılan yöntem satır-arası adı verilen yoldur. Bu yöntemle Arapça kelimelerin 

her birisine Türkçe karşılık verilmiştir. Her bir kelimeye Türkçe karşılık vermek Türkçe 

kelime türetme ve ekleri işlek hale getirmek için iyi bir yöntemdir fakat Türkçenin sentaks 

yapısını bozmaktadır.” (Üşenmez, 2011:366).   

Sağol, Esmâ-i Hüsnâ konulu çalışmasında Harezm Türkçesi Kur’an tercümesi ile bizim 

çalışmamızda de veri kaynağı olarak kullandığımız Muhammed b. Hamza’ya ait Eski Ana-

dolu Türkçesi Kur’an tercümesini Esmâ-i Hüsnâ başlığında söz varlığı açısından karşılaştı-

rır. Esmâ-i Hüsnâ’yı karşılayan kelimelerden derlediği örnekler üzerinden değerlendirme-

lerde bulunur. Çalışmasının sonunda istatistiksel bilgiler verir. Kelime kelime yapılan te-

cümenin inançla ilgili kavramları ifade etmede yeterli olmadığı sonucuna varan Sağol, 

Arapça kavramların karşılıklarının asıllarından mana ve meal yolu ile daha doğru verilece-

ği kanaatine varır (Sağol, 2005:210). 

Ünlü, “Kur’an-ı Kerim’in Türkçeye çevirileri ve İlk Türkçe Kur’an Tercümeleri” başlıklı 

makalesinde Kur’an çevirilerine dini açıdan nasıl bakıldığı ile ilgili mezhepler üzerinden 

de değerlendirmeler getirerek Doğu ve Batı Kur’an tercümeleri hakkında bilgi vermiş ve 

örneklere dayalı söz varlığı değerlendirmeleri yapmıştır. Kur’an tercümelerindeki söz var-

lığının Türk dili tarihi ve leksikoloji açısından değer taşıdığını kaydeder. Doğu Türkçesi 

Kur’an tercümelerinde, Arapça kavramları Türkçe kelimelerle karşılama oranının Batı 

Türkçesi Kur’an tercümelerine nazaran daha yüksek olduğu tespitini yapar (Ünlü, 

2007:215-285). 
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A.2.2. Kur’an Tercümelerinin Tarihi  

Togan, ilk Türkçe Kur’an tercümesinin Taberi’nin  tefsiri ile aynı zamanda yapılmış olabi-

leceği kanısını taşımaktadır. Bunu, 1960’ta kaleme aldığı “Londra ve Tahrandaki İslami 

Yazmalardan Bazılarına Dair” başlıklı makalesinde şu sözlerle ifade eder:  “Samaniler 

zamanında bir heyet tarafından Tabari Tefsiri esasında vücuda getirilen Farsça satır arası 

Kuran tercümesine tevafuk etmekte ve ona dayanmaktadır. Her halde Türkçe tercüme de o 

Farsça ile aynı zamanda, belki aynı Komisyonun Türk azaları tarafından yazılmış olabilir. 

Çünkü Samaniler devrinde dili Türkçe olduğunu bildiğimiz İsbicab ve Mebus şehirlerine 

nispet edilen iki âlim de Komisyon azası sıfatıyla zikredilmiştir.” (Togan, 1960:135).  

İnan, “Eski Türkçe Üç Kur’an Tercümesi” başlıklı makalesinde Kur’an’ın ilk tercüme 

edilme zamanı ile igili şu bilgiye yer verir: “Türklerin İslam dinini kabul etmeleri, Arap 

olmayan Müslüman kavimlerin (İranlılar, Harezmliler, Siyistanlılar gibi kavimlerin) İslam 

talimatını ve Kuran’ı kendi dillerine çevirmek ihtiyacını duydukları onuncu yüzyıla rastlar. 

İlk defa Kuran'ın Farsçaya çevirilmesi Samanoğullarından Mansur bin Nuh (350-376) 

zamanında yapılmıştır.” Miladi 961-976 yılları arasında gerçekleşen bu tercümeyi yapan 

encümende Türklerden de üyeler bulunduğu bilgisini de ekler. Kur’an’ın Türkçeye tercü-

mesi ise Karahanlıların toptan müslüman olduğu 950’den yüz yıl sonra yani 11. yüzyılda 

gerçekleştiği tahmininde bulunur (İnan, 1952:14). 

Eckmann, ilk Kur’an çevirisi ile ilgili  İnan’la benzer bilgileri verir. Taberi tefsirinin Fars-

çaya çevirisinde  Arapça kelimelerin altına Fars dilinin sentaksının dikkate alınmadan  

Farsça olarak yapıldığını kaydeder. Yapılan bu Farsça tercümenin ilk Türkçe Kur’an çevi-

risi için de model teşkil ettiğini ekler (Eckmann, 1973:16). 

Hamidullah, elde olan bilgilere göre en eski tercümelerin anonim olduklarını  Kur’an’ın ilk 

tercümesinin kim tarafından yapıldığının bilinemediğini, ayrıca yüzden fazla müellif oldu-

ğunu bildirir. İslamiyet’ten önce Türkler tarafından kullanılan Uygur alfabesinin ilk tercü-

melerde kullanılmış olma ihtimalinden bahseden Hamidullah, aynı makalesinde 72 tercü-

meden kısa bilgiler verir. Makaleye sonradan eklediği 11 tercümeyi de saydığımızda top-

lam Doğu Türkçesi ile yapılmış tercümeler dâhil 83 tercümenin varlığını bildirir (Hamidul-

lah, 1965:65-80).  

Toker, Hamidullah’ın verdiği tercüme sayısının kesinliği ve verilen listenin sağlıklı olma-

dığı ile ilgili eleştirisini dile getirir. Nedenini ise sözünü ettiği yazmaların yarıya yakınını 

görmeden, bir başka nüshanın kopyası olup olmadığına emin olmadan eserine almıştır, 
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şeklinde açıklar. Ayrıca Hamidullah’ın  2001 yılında yayımladığı “Kur’an-ı Kerim Tarihi” 

adlı eserinde bu “Kur’an’ın yirmi kadar elyazması çevirisi olduğu” bilgisini verdiğini ekle-

yerek çelişkiyi ortaya koyar  (Toker, 2011:17-18). 

İnan, satır arası tercüme geleneğini, Moğollardan Anadolu’ya kaçan veya Moğollarla bir-

likte Anadolu’ya gelen Harezmli ve Horasanlı bilginlerin getirmiş olabileceği ihtimalinden 

bahseder. Bu tercümelerin en eskisinin Anadolu beylikleri dönemine ait olduğu bilgisini 

veren İnan, Eski Osmanlıca (Eski Anadolu Türkçesi) ile yapılan tercüme ve tefsirlerin Orta 

Asya Türkçesi ile ilgisinin olup olmadığının çözülmesi gereken güç bir mesele olduğunu 

ekler. Aynı makalede yazar, Anadolu beyliklerinde ilk tercümelerin kısa surelerle (İhlâs, 

Yasin, Tebâreke gibi) beyzade ve şehzadelere Kur’an ile birlikte Arapçayı öğretmek mak-

sadıyla, bir ihtimalle tefsirsiz satır arası tercümelerin de medrese öğrencilerine Kur’an lü-

gatini öğretmek için yapıldığını ileri sürer. İnan, aynı çalışmasında Orta Asya Türkçesi ile 

yazılmış dört tercümeden ve Eski Osmanlıca ile yazılmış 17 nüshadan da bahseder  (İnan, 

1952:323-327). 

A.3. Doğu Türkçesi Kur’an Tercümeleri ve Yapılan çalışmalar 

Eckmann Doğu Türkçesine ait altı Kur’an tercümesinden bahseder ve haklarında bilgiler 

verir  (Eckmann, 1973:17-22).  

Ata, Karahanlı Türkçesinin yanı sıra Harezm ve Çağatay Türkçelerini içine alan (Doğu 

Türkçesi) dönemde  (X.-XVI. yy)  Kur’an tercümeleri yapıldığının bilindiğini ifade ederek 

sayıları konusunda   Hamidulah’ın  verdiği 83 rakamınını tekrar eder. Ata,  Eckmann’ın da 

verdiği altı Kur’an tercümesini Doğu Türkçesi ile yazılmış Kur’an tercümeleri başlığı al-

tında açıklamalarda bulunarak şu şekilde  sıralar (Ata, 2004:XI-XII). 

1. Leningrad Asya Müzesi Kitaplığı, Cod. Mus. As. 332 co‐Wabidow 1914, No. 2475. 

”Anonim Tefsir”  veya”  Orta Asya Tefsiri” diye de bilinir. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii, No. 2. Harezm Türkçesi ile istin-

sah edilmiştir.  

3. Türk İslam Eserleri Müzesi (TİEM), No. 73. Karahanlı Türkçesi özellikleri gösterir. 

4. Taşkent, Özbek İlimler Akademisi, No. 2854. Eksik olan bu tercüme 13. yüzyıla aittir. 

5. Konya Mevlana Müzesi Kitaplığı  6624/91. Çağatayca özellikleri gösterir. 
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6. Manchester (İngiltere), Rylands Kitaplığı Arapça Yazmalar 25‐38. Eksik bir metin olup 

Türkçe yanında Farsça tercümeyi de içerir. 

Özkan, Doğu Türkçesi Kur’an tercümelerinin sayısını sekiz olarak gösterir. Yukarıdaki 

listeye iki yazma daha ekler: (Özkan, 2008:123, 121). 

1- Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar Nüshası, No: 3966. 

2- Yakup Çerhi Tefsiri: Özbekistan İlimler Akademisi Şarkşinaslık Enstitüsünde muhafaza 

edilen eser 16. yüzyıl Özbek Türkçesi ile kaleme alınan eser, Yakup Çerhî  hazretlerinin 

Farsça tefsirinin Özbek Türkçesine çevirisidir.  

Ercilasun yukarıda geçen altı tercümeden dördünü Karahanlı dönemine ait Kur’an tercü-

meleri olarak sıralar (Ercilasun, 2012:331).  

1. TİEM 73 nüshası 

2. Manchester-John Rylands nüshası 

3. Özbekistan İlimler Akademisi nüshası 

4. Anonim Tefsir (Leningrad Asya Müzesi Kitaplığı, Cod. Mus. As. 332 co‐Wabidow 

1914, No. 2475).  

Eckmann, Ercilasun ve Ata, “Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii, No.2” 

de muhafaza edilen tercümeyi Harezm dönemi eserleri arasında gösterir (Eckmann, 

1973:21; Ata, 2002:37; Ercilasun, 2012:379). 

Yapılan Çalışmalar  

TİEM 73 nüshası ile ilgili ilk filolojik çalışmayı Fahir İz yapmıştır. Janos Eckmann, Ham-

za Zülfikar, Abdülkadir İnan, Macit Yaşaroğlu gibi bilim adamlarının eserle ilgili çalışma-

ları vardır. Ankara Üniversitesinde, Abdullah  Kök, TİEM 73 'ün 1 v-235v/2  kısmını; Ha-

cettepe Üniversitesinde, Suat Ünlü TİEM 73 'ün 235v/2 -450r/7  kısmını giriş, metin, 

Türkçe dizin şeklinde doktora tezi olarak çalışmıştır (Ünlü, 2007:25-26). 

Rylands nüshası hakkında ilk önemli çalışma J. Eckmann tarafından yayımlanmıştır: Midd-

le Turkic Glosses of the Rylands Interlinear Koran Translation, Budapest 1976. Eserle 

ilgili Z.V. Togan, A. İnan, çalışma yapan önemli isimlerdir. En son çalışma Aysu Ata’ya 

aittir: Aysu Ata, İlk Kur’an Tercümesi (Rylands Nüshası), Karahanlı Türkçesi (Giriş-

metin-notlar-dizin), TDK yayınları, Ankara 2004 (Akar, 2005:161). 

9 
 



Anonim tefsir (Orta Asya tefsiri) konusunda ilk çalışma eseri Fergana’da bulan Z. V. To-

gan’a aittir. W. Barthold,  A.N. Samoylaviç çalışma yapanlar arasındadır. A.K. Borovkov 

tarafından 1963’te eserin sözlüğü hazırlanmıştır (Ünlü, 2007:31). Hazırlanan bu sözlük, H. 

İ. Usta ve E. Amanoğlu tarafından Türkçeye çevrilmiş “Orta Asya’da Bulunmuş Kur’an 

Tefsirinin Söz Varlığı XII. XII. yüzyıllar ” adı ile 2002’de TDK tarafından yayımlanmıştır.  

Özbekistan nüshası üzerine A.A. Semenov çalışmıştır: Sobraniye Vastoçnıh Rukopisey, 

Taşkent 1957 (Ercilasun, 2012:331).  Emek Üşenmez, nüsha üzerinde kapsamlı çalışmalar 

yapmıştır.                                                                                                                                                                       

Harezm dönemi içerisinde ele alınan “Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Ca-

mii, No. 2” de kayıtlı tercüme ile ilgili G. Sağol çalışma yapmıştır. Doktora tezi olarak 

hazırlanan çalışmayı Harvard Üniversitesi yayımlamıştır  (Ata, 2002:37). 

Özkan, Süleymaniye Kütüphanesi Yazma Bağışlar Nüshası, No: 3966’daki Kur’an tercü-

mesinin karışık dilli olduğunu, eserde eksiklikler bulunması sebebi ile yazarının ve müs-

tensihinin belli olmadığı bilgisini verir. Eseri bilim dünyasına ilk kez Nuri Yüce tanıtmış-

tır. Daha sonra eser üzerinde Osman Toker, Ayşe Uyansoy Hillhouse, Cengiz Müfettişoğlu 

ve Recep Yılmaz birer yüksek lisans çalışması yapmışlardır (Özkan, 2008:121). 

A.4. Eski Anadolu Türkçesi Kur’an Tercümeleri ve Yapılan Çalışmalar 

Kur’an-ı Kerim’in Anadolu Türkçesine tercümeleri Selçuklu Devleti’nin dağılması ile ku-

rulan Anadolu Beylikleri döneminde başlamıştır. Bu ilk tercümeler tefsirli tercümeler şek-

linde olmuştur. Genelde Fâtiha, Yasin, Tebâreke ve İhlâs gibi kısa surelerin tefsirleri söz 

konusudur. İstinsah tarihi açısından  bilinen en eski  kısa sureler tefsiri nüshası Burdur ki-

taplığı 1234 numarada kayıtlı 826/1422 tarihli eserdir. Anadolu’daki büyük çapta olan tef-

sir ve tercümeler Osmanlı Devleti’nin kuruluşundan bir asır sonra 14. yüzyılın sonlarında 

görülür (Topaloğlu, 1976:2-3).  

Özkan,  Beylikler döneminde meydana getirilen EAT dil yadigârlarının pek çoğunun dini 

içerikli olduklarını kaydeder.  Bunlar arasında  da Kur'an tercümelerinin önemli bir yer 

işgal ettiğini, Anadolu sahasında Kur'an'ın tercüme ve tefsir faaliyetlerinin de ilk defa bu 

dönemde görülmeye başladığını söyler. Beylikler döneminde meydana getirilen Kur'an 

tercümelerini kısa sûre tefsirleri, satır arası tercümeler, açıklamalı tercümeler ve uzun tef-

sirler olmak üzere birkaç grupta değerlendirir. Kısa sûre tefsirlerinin hepsinin müellifinin -
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Ayete’l Kürsi hariç-  Orhan Gazi zamanı bilginlerinden olan Mustafa B. Muhammed adlı 

kişi olduğu bilgisini iletir (Özkan, 2008:127-128). 

Topaloğlu, satır arası tercümelerin nüshalarının çokluğundan bahsederek bu eserlerin 14. 

yüzyılın sonlarında ya da 15. yüzyılın başlarında telif edilmeye başlandığını söyler. Kete-

besinde istinsah ve telif tarihi bulunan tercümelerin en eskisi olarak üzerine çalışma yaptığı  

Türk  İslam Eserleri Müzesi 40 numarada kayıtlı  827/1424 tarihli nüshayı işaret eder. Ter-

cümelerin sayısı konusunda ise, İstanbul ve Anadolu kütüphanelerinde, Türkiye dışındaki 

kitaplıklarda bulunan satır arası Kur’an tercümelerinden başka şahısların elinde veya cami 

kütüphanelerinde pek çok nüsha bulunduğunu bildirir (Topaloğlu, 1976:3-4). 

Küçük, üzerine çalışma yaptığı satır arası tercümenin H. 804/M. 1401 tarihli Bursa Yazma 

ve Eski Yazma Eserler Kütüphanesinde kayıtlı Eski Anadolu Türkçesine ait ilk satır arası 

Kur’an tercümesi olduğunu bildirir. Tercümede Arapça kelimeleri karşılamada kullanılan 

Türkçe sözcük oranının fazla olduğunu Türkçe fiil ve isim köklerinden yeni terimler türe-

tildiğini kaydeder (Küçük, 2014: 14). 

Kara, Doğu ve Batı Kur’an tercümelerinden ve tarihçelerinden bahsettiği çalışmasında Batı 

Türkçesi ile yapılmış 32 tane satır altı Kur’an tercümesini sıralar. Çok sayıda da tefsirli 

Kur’an tercümesinden ve kısa sure tefsirleri tercümelerinden bahseder (Kara, 1993:29). 

Çalışmada, söz varlığı tespiti için kullanılan Eski Anadolu Türkçesine ait  “XV. Yüzyıl Baş-

larında Yapılmış Satır Arası Kur’an Tercümesi” ve “Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi” 

başlıklı eserlerden aşağıda ayrıca bahsedilmiştir. 

A.4.1. Muhammed bin Hamza’ya Ait XV. yüzyıl Başlarında Yapılmış Satır Arası 

Kur’an Tercümesi 

Eser üzerinde Ahmet Topaloğlu çalışmıştır. 1973’te giriş-metin-sözlük şeklinde doktora 

çalışması olarak hazırlanan eserin metin kısmını içeren 1. cildi 1976’da, sözlük kısmını 

içeren  II. cildi ise 1978’de  Kültür Bakanlığı tarafından yayımlanmıştır.  

Eserden ilk bahseden Abdülkadir Erdoğan’dır.  Muhammed Hamidullah,  Erdoğan’ın ma-

kalesine dayalı olarak eserden bahseder. M. Yaşaroğlu eseri tanıttıktan sonra Fatiha suresi-

nin tercümesini lâtin harfleri ile yazıp incelemiştir (Topaloğlu, 1976:20).  

Eserin yayımlanan metin kısmında  “geniş kitlelere ulaşması amacı ile” transkripsiyon yo-

luna gidilmemiştir (Topaloğlu, 1976:XVIII). Metni ihtiva eden I. cildin giriş kısmında 

Türkçe tercümelerin tarihçesi ve yapılan çalışmalardan bahsedilmiştir. İkinci bölümde Mu-
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hammed b. Hamza  ve tercümesi  ile ilgili bilgiler yer alır. Üçüncü bölümde Kur’an-ı Ke-

rim’in nüzûlü, muhtevası, H. Muhammet’in peygamberlik öncesi ve sonrası hayatı, Mekke 

ve Medine dönemleri  hakkında genel bilgiler verilmiştir. Sorasında tercümenin metin kıs-

mına geçilmiştir. 

Sözlük kısmını oluşturan II. cilt metinde geçen kelimeleri, kelime gruplarını ihtiva etmek-

tedir. Metin kısmında mütercim Kur’an-ı Kerim metninde olmayan açıklama tarzında eş 

anlamlı kelimelere veya kelime gruplarına başvurmuştur. Mütercimin başvurduğu kelime-

ler de ayrı başlık hâlinde alfabetik sıraya dahil edilmiştir. Yazımları aynı fakat anlamları 

farklı kelimeler tek tek ayrı madde başı yapılmıştır. Örnek: Dün: Dün;  Dün: Gece 

A.4.1.1. Muhammed bin Hamza  

Topaloğlu, üzerinde çalışma yaptığı tercümenin “ketebe” kaydına göre müellifinin ya da 

müstensihinin Muhammed bin Hamza olduğunu belirtir. Ancak mütercimin “Molla Fenâri” 

diye tanınmış ilk Osmanlı şeyhülislâmı “Muhammed bin Hamza el-Fenâri” olup olmadığı 

yolunda tereddüte düşmüş ve araştırma yapmıştır. Eserin başka bir Muhammed b. Hamza 

adını taşıyan kimse tarafından da yazılabileceği ihtimalini değerlendirmiştir. Eserin ketebe-

sindeki 827/1424  tarihini  esas alan Topaloğlu bu tarihlerde başka bir Muhammed B. 

Hamza’ya rastlanmadığını belirtir. Tarihi kayıtlar üzerinden konuyu tartışan Topaloğlu, 

vesikalar bulununcaya kadar tercümenin kime ait olduğunun kesin olarak söylenemeyece-

ğini ifade eder  (Topaloğlu, 1976:13-18). 

A.4.1.2. Nüsha Bilgileri 

Muhammed b. Hamza’ya ait satır arası Kur’an tercümesi nüshası Türk ve İslâm Eserleri 

Müzesinde 40 numara ile kayıtlıdır. Asıl tercüme kısmı 290 varaktır, her sahifede 11 satır 

vardır. Yazısının düzgünlüğü sebebi ile Topaloğlu eserin bir hattat tarafından kaleme alın-

dığını kaydeder. Kelime tercümeleri Kur’an Kerim metninin hemen altına yazılmıştır. Mü-

tercimin açıklama ve tefsir mahiyetindeki eklemeleri ise sayfa kenarlarına veya satır altla-

rına yazılmıştır (Topaloğlu, 1976:19-20).  Eserin ketebesindeki tarih  827/1424’tür (Topa-

loğlu, 1976:16). 

A.4.2. Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi 

Tercüme ile ilgili çalışmayı Mustafa Toker yapmıştır. Yapılan çalışma metin ve dizin ola-

rak iki cilt hâlinde yayımlanmıştır. Birinci cilt “Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi İnce-

leme-Metin-Tıpkıbasım Örnekleri -I- ” başlığıyla  2011 yılında  yayımlanmıştır. Dizin kıs-
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mı ise “Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesi Dizin -II-“ adıyla 2012 yılında yayımlanmış-

tır.  

Birinci cildin giriş bölümü, Kur’an tercümelerinin tarihçesi, satır altı Kur’an tercümelerinin 

kaynağı ve yapılan çalışmalardan oluşur. Birinci bölüm, Anonim Satır Altı Kur’an Tercü-

mesi özelliklerini, yazarını, nüsha bilgilerini içerir. İkinci bölüm ise dil incelemesi ile çevi-

ri yazılı metinden oluşmaktadır. İkinci cilt, Anonim Satır Altı Kur’an Tercümesinden elde 

edilen kelimelerin dizinini ihtiva eder. 

Toker, eserin daha önce 2010 yılında “Abdullah b. Mahmûd Es-Selânikî’nin Satır Altı 

Kur’an Tercümesi (İnceleme-Transkripsiyonlu Metin-Tıpkıbasım) “ adıyla yayımlandığını, 

sonradan Abdullah b. Mahmûd Es-Selânikî’nin eserin yazarı değil müstensihi olduğu anla-

şılınca tekrar yayımlamaya karar verdiğini aktarır. 2011 ve 2012 yıllarında yayımlanan 

çalışmalar hem eserin adının hem de önceki basımda olan okuma hatalarının düzeltilmiş 

şekli ile tekrar basımıdır (Toker, 2011:12).  

A.4.2.1. Nüsha Bilgileri 

Toker, Anonim satır altı Kur’an tercümesinin, Fahrettin Önder’in şahsi kütüphanesinde 

bulunduğunu ve kendisine miras yolu ile geldiği bilgisini aktarır. Eser, 539 varaktan oluş-

maktadır. Her sayfanın 8 satırı Arapça, 8 satırı Türkçedir. Sure başlığı olan sayfalarda satır 

sayıları 5’e kadar düşmektedir. Yazma temmet kaydına göre H. 941, Miladi 1534-1535 

yılının Cemâziye’s-sânî  ayında bitirilmiştir. Eser daha önce tamirat gördüğü için bazı va-

raklar sonradan eklenmiştir. Eser genel olarak harekesiz kaleme alınmıştır fakat yer yer 

harekeli kelimeler de bulunmaktadır (Toker, 2011:23-24). 

A.4.2.2. Nüshanın Müstensihi 

Yazmanın temmet kaydına göre müstensihi  “Abdullah b. Mahmûd Es-Selânikî” dir. Eser-

de edinilen bilgilere göre şahsın Selanikli olduğu ve eseri Şam’da kaleme aldığı öğrenil-

mektedir. Eserin yazarı konusunda ise kesin bir bilgi yoktur (Toker, 2011:34). 

A.4.3. Eski Anadolu Türkçesi Kur’an Tercümeleri İle İlgili Yapılan Çalışmalar 

Kur’an tercümeleri ile ilgili çok sayıda makale ve bildiri tarzında çalışma yapılmıştır. Aşa-

ğıda sıralanan çalışmalar Eski Anadolu Türkçesi Kur’an Tercümelerinin nüshaları ile ilgili 

yapılan metin, gramer, dizin, sözlük gibi başlıklarda yapılan kapsamlı çalışmaları ihtiva 

etmektedir.  
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

I. ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ KUR’AN TERCÜMELERİNDE  İNANÇLA 

İLGİLİ SÖZ VARLIĞININ YAPISAL İNCELEMESİ 

 
Veri kaynağı olarak kullandığımız satır altı Kur’an tercümelerinden elde edilen söz varlığı 

iki ana başlıkta sınıflandırılmıştır: “Tek sözcük şeklinde olanlar” ve “kelime grubu şeklin-

de olanlar”.  Tespit edilen söz varlığı örneklerinde  kelime grubu şeklinde olanlar oran ba-

kımından tek sözcük şeklinde olanlara kıyasla daha fazla yoğunluk göstermektedir. Bu da 

bize mütercimin Arapça ifadelerin Türkçeye çevirisinde ne kadar hassas davrandığını ve 

mümkün olduğunca açıklayıcı ifadeler kullanma taraftarı olduğunu göstermektedir. 

I.1. TEK SÖZCÜK ŞEKLİNDE OLAN SÖZ VARLIĞI 

Sözcükler, yapılarına göre değerlendirildiklerinde basit, türemiş ve birleşik olmak üzere üç 

başlıkta ele alınmaktadır. 

I.1.1. Basit Sözcükler  

Korkmaz, basit sözcükleri, yapım ekleri ile genişletilmemiş olan daha basit kök, ek ögele-

rine ayrılamayan kelimeler şeklinde tanımlayarak  ad soylular ve fiil soylular olmak üzere 

iki başlıkta sınıflar. Birleşik ve türemiş kelimelerin dışındaki bütün kelimeleri basit kelime 

olarak adlandırır. Yabancı dillerden alınan kelimelerin de kendi dillerinin kurallarına göre 

türetilseler bile Türkçe yapım eki almadıkları müddetçe basit kelimeler olduklarını ifade 

eder (Korkmaz, 2009:30-31). 

I.1.1.1. Basit İsimler    

Yapım eki almamış isimlerdir. Hengirmen, “yalın adlar”  başlığı ile ele aldığı basit isimleri 

yapım eki almamış, başka bir sözcükle birleşmemiş, kök durumunda bulunan adlar, olarak 

tanımlar. Çekim eki aldıkları zaman özelliklerinin bozulmadığını söyler. Örnek olarak  

“çiçekler güzeldir” , ”okuldan geliyorum” ifadelerine yer verir (Hengirmen, 1997:120). 

Korkmaz, basit isimleri, kök durumunda olan ve herhangi bir türetme ekiyle genişletilme-

miş kelimeden ibaret adlar olarak tanımlar ve türemiş ve birleşik adların dışında kalan bü-

tün adların yalın (basit) olduğu bilgisini verir (Korkmaz, 2009:219).  Söz varlığı içerisinde 

isim çekim eklerinden çokluk eki (-lAr)  alan isimler  “basit isimler”e  dahil edilmiştir.
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‘Ābidler: (Ar.+ler) İbadet edenler.                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı bizüm raḥmetümüz bile, daḫı ögüt olmaġ‐ıçun ‘ābidlere. 21/84  

‘Azı̄̇z: (‘AZÌZ). (Ar.) Aziz (Allah).                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Ol ‘azizdür, hakimdür. 62/3                                                                                       

KT 2   ‘Azı̄̇zdür, günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66                                                                                                   

‘İbādet: (Ar.) İbadet.                                                                                                                                     

KT 2   Ol kişiler ki büyüklenürler benüm ‘ibādetümden, gireceklerdür cehenneme  

ẕelı̄̇llig‐ile. 40/60  

Ādemı̄̇ler: (Ar.+ler) İnsanlık, insanoğlu, beşer.                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Tolduram  tamuyı, perrı̄̇lerden dakı, ādemı̄̇lardan, dükelicügileri. 11/119     

KT 2   Daḫı tamām oldı Tañrı Ta‘ālānuñ va‘desi ki ṭoldurur‐men cehennemi cin-

nı̄̇lerden ve ādemı̄̇lerden barçasından. 11/119 

Ağaç:  Ağaç “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan ağaç”.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı iy Ādem …  dakı yakın gelmen uşbu ağaca, pes olasız zalımlardan. 

7/19                                                                                                                                                           

KT 2   Biz: Yā Ādem didük ….  daḫı yaḳlaşmañuz uşbu aġaça, pes olursız ẓālimler-

den. 7/19   

ʻĀlemler: (Ar.+ler) Ālemler. “Allah’ın yarattığı maddi-manevi her varlık.”                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Degül ol ya‘nı̄̇ Kur’an, illa ögüt ʻālemlere. 38/87                                                                                                     

KT 2   Bu Ḳur’ān degüldür, illā öğüt  ‘ālemlere. 38/87 

Allāh: (Ar.) (ALLAH). Allah.                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sizüñ Tañrıñuz ol Allāhdur. 10/3  

Ana : Ana “Hz. Havva”.                                                                                                                                                        

KT 1   İy Ādem oglanları aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atanuzı ananuzı 

uçmakdan. 7/27                                                                                                                                                                 

KT 2   İy oġlanları Ādemüñ, ṣaḳınuñ azdurmasun sizi İblı̄̇s. Nite kim çıḳardı  

anañuzı, atañuzı cennetden. 7/27   

Aru: Temiz.                                                                                                                                                         

KT 1   Pes yin andan kim rûzı̄̇ virdi size Tañrı, halal iken, aru; dakı şükr eylen 

Tañrı ni‘metine, eger olasız ana taparsız. 16/114 
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Āşikāre: (Far.) (ZĀHİR). Açık olan görünen (Allah).                                                                                           

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. Daḫı āşikāre ve gizlü oldur.57/3 

Ata: Ata “Hz. Ādem”.                                                                                                                                                          

KT 1   İy Ādem oglanları aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atañuzı  ananuzı 

uçmakdan. 7/27                                                                                                                                                                                  

KT 2   İy oġlanları Ādemüñ, ṣaḳınuñ azdurmasun sizi İblı̄̇s. Nite kim çıḳardı 

anañuzı, atañuzı cennetden. 7/27  

Āvāz: (Far.) Ses  “cehennemin sesi”.                                                                                                                    

KT 2   Anuñ āvāzın işitmezler. Daḫı anlar yürekleri  istegen nesneler [bile] muḫal-

led ḳalurlar. 21/102   

Āyet: (Ar.) Ayet.                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı bir āyet gelse anlara Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerinden  ol āyetlerden yüz 

ḳaytarurlardı. 6/4  

Bāḳı̄̇: (Ar.) (VĀRİS). Bāki, ebedı̄̇, (Allah).                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı biz ölüyi dirildürüz ve diriyi öldürürüz ve biz bāḳı̄̇yüz ḫalḳ fānı̄̇ ol-

duḳdan. 15/23                                                                                                                                                        

Bay: (GANÌ). Zengin (Allah).                                                                                                                      

KT 1   Dakı her kim nā-sıpashk eyledi-y-ise, pes bayık Çalabum baydur, kerimdür. 

27/40                                                                                                                                                            

KT 2   Kim ki kāfir olsa, taḥḳı̄̇ḳ benüm Tañrım baydur, kimse şükrine muḫtāc de-

güldür. 27/40 

Bedir: (Ar.) Bedir (savaşı).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık arka virdi size Tañrı Bedir’de. 3/123                                                                    

Berk: (METÌN). Sağlam, güçlü (Allah).                                                                                                   

KT 1   Bayık Tañrı, Ol’dur rûzı̄̇ virici, kuvvat issi berk. 51/58   

Bir (1): (EHAD). Bir (Allah).                                                                                                                            

KT 1   Eyit: Ol Tañrı birdür. 112/1                                                                                                           

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ol Allāh birdür. 112/1 
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Bir (2): (VĀHİD). Bir, Tek (Allah).                                                                                                  

KT 1   Vahy olınur bendin yana Degül Tañrı’nuz illā bir Tañrı.41/6                                                             

KT 2   Daḫı vaḥy olur baña ki sizüñ Tañrıñuz birdür. 41/6 

Bitiler /Bitigler: Kitaplar, defterler “amel defteri”.                                                                                                                                                       

KT  1   Dakı kaçan bitiler açıla yaʻnı̄̇ yazuk müzd bitişi. 81/10                                                                                                                                           

KT  2   Ve ḳaçan ki bitigler açılsa. 81/10 

But: (Far.) Put.                                                                                                                                                        

KT 1  Ol vakt kim, eyitti atasına dakı kavmına: Nedür uşbu butlar kim, siz ana mu-

kım olıcısı  yaʻnı̄̇, tapmağına. 21/52 

Bügü: Büyü.                                                                                                                                                     

KT 2   Ögredürler ādemı̄̇ler bügüyi, daḫı ol nesne kim indi iki ferişteh üstine, Bābil 

ḳapusında ki adları Hārūt ve Mārūtdur. 2/102  

Cebreyil/Cebrā’ı̄̇l: (Ar.) Cebrāil a.s.                                                                                                                                                             

KT 1   İner firişteler dakı Cebreyil ya bir dürlü firişteler kim anları ayruk firişteler 

görmez, illā Kadr gicesi. 97/4                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Feriştehler iner yire, Cebrā’ı̄̇l  daḫı ol gicede Tañrıları buyruġı‐y‐la. 97/4                                                                                                                                                      

Cehennem: (Ar.) Cehennem.                                                                                                            

KT 1  Uşbu cehennemdür, ol kim va'da olınurdunuz. 36/63                                                                       

KT 2  Budur ol cehennem ki size va‘de olunurdı dünyāda. 36/63 

Cennet: (Ar.) Cennet.                                                                                                                                                                                                  

KT 2   İllā ol kişiler ki tevbe itdiler, daḫı ı̄̇mān getürdiler ve eylük eylediler. Anlar 

cennete girerler, daḫı anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 19/60 

Cinnı̄̇ler: (Ar.) Cinler.                                                                                                                                                                                 

KT 2   Ve cinnı̄̇leri yaratdı od yalıñından. 55/15 

Çalap (1): (MEVLĀ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı Çalabunuzdur. 66/2 

Çalap (2): (RAB). Rab.                                                                                                                                           

KT 1   Eyitti yaʻnı̄̇ Muhammed: Çalabum bilür sizi, gökde dakı yirde. 21/4   

Çalap (3): (VELÌ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                                                        

KT 1   Pes Tañrı, Ol’dur çalap! 42/9                                                                                                                          
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Dāvûd: (İbr.) Dāvûd (peygamber).                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı Davud’ı ya‘nı̄̇ angıl, dakı Süleyman’ı. 21/78                                                                                            

KT 2   Ve Dāvūd daḫı Süleymān ḥükm itdükleri vaḳt ekinde... 21/78 

Diri: (HAY). Diri (ezelı̄̇ ve ebedı̄̇) (Allah).                                                                                                     

KT 1   Dakı tevekkül eyle ol diri üzere kim ölmez. 25/58                                                                         

KT 2   Daḫı ṣıġın ol Allāha ki  diridür, hı̄̇ç ölmez. 25/58                                                                                 

Dişiler: Dişiler “Müşrik Arapların inancına göre melekler”.                                                                                      

KT 2   Daḫı kāfirler, feriştehler‐çün  ki: Tañrınuñ ḳullarıdur, dişilerdür, didiler. 

43/19  

Div: (Far.) Dev “şeytan”.                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; dakı oldı div, Çala-

bı’sına gey nāsıpaslık eyleyici. 17/27 

Dost: (Far.) (VELÌ). Dost (Allah).                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı yitti Tañrı dost; dakı yitti Tañrı arka virici. 4/45                                                              

Dünyā: (Ar.) Dünya (kazancı).                                                                                                                      

KT 2   Kim ki  āḫiret sevābın isterse arturur‐biz anuñ sevābını ve kim ki naṣı̄̇bin 

dünyāda virürüz, aña istegen dünyāyı. 42/20 

Ensārìlar: (Ar.+lar) Ensar.                                                                                                                                              

KT 1   Pes eğer kāfır olur-ısa ana yaʿni āyetlerümüze uşbunlar yaʿni Mekke kāfır-

ları bayık salduk ana bir kavmı yaʿni Muhācır’lar dakı Ensārì’lar kim degüller ana 

kāfırlar. 6/89                                                                                                                                                       

Ev: Ev  “Kābe”.                                                                                                                                                                      

KT 1    Dakı arıt Ev’ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukuʿ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26   

Eyyûb: (Ar.) Eyyûb (peygamber).                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı Eyyûb’ı ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına: Bayık ben yokandı bana zıyan 

dakı sen esirgeyicilerün esirgeyiciregisin. 21/83                                                                                                               
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KT 2   Eyyūbı daḫı ẕikr eyle. Tañrı Ta‘ālā[ya] nidā itdügi vaḳt ki yā Rabb baña 

elem ve zaḥmet yitişdi, didi. 21/83 

Fācirler: (Ar.+ler) Günahkārlar.                                                                                                                                    

KT 2   Anlardur kāfir ve fācirler. 80/42 

Faḳı̄̇rler: (Ar.+ler) Fakirler.                                                                                                                                         

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā  faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere, daḫı göñülleri birlik olanlara, daḫı mekātiblere, daḫı borçlula-

ra. 9/60                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Fāsıḳlar: (Ar.+ler) Fāsıklar “ yoldan çıkanlar, sapkınlar”.                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Bayık munāfiklar, anlardur fāsıklar.  9/67                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ münāfıḳlar fāsıḳlardur.  9/67 

Fetvā: (Ar.) Fetva.                                                                                                                                                                       

KT 2   Fetvā isterler senden ‘avratlar ḥaḳḳında. Eyit yā Muḥammed: Tañrı Ta‘ālā 

fetvā virür size daḫı üstüñüze oḳunan nesne Ḳur’ān içinde. 4/127  

Firişte/Ferişteh: (Far.) Melek.                                                                                                                                                                        

KT 1   İner firişteler dakı Cebreyil yâ bir dürlü firişteler. 97/4                                                                                          

KT 2   Feriştehler iner yire, Cebrā’ı̄̇l  daḫı ol gicede Tañrıları buyruġı‐y‐la. 97/4 

Gāfiller: (Ar.+ler) Gāfiller.                                                                                                                                                  

KT 1   Şunlar anlardur kim, mühr urdı Tañrı gönülleri üzere, dakı kulakları üzere, 

dakı gözleri üzere; dakı şunlar, anlardur gāfıllar. 16/108                                                                                                     

KT 2   Anlar ol kişilerdür ki mühr urdı Tañrı Ta‘ālā yürekleri üstine. Daḫı ḳulaḳla-

rı ve gözleri üstine. Daḫı anlar ġāfillerdür. 16/108                                                                                                      

Gālib (1): (Ar.) (‘AZÌZ). Galip (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı oldı Tañrı gālıb, dürüst işlü dürüst sözlü. 48/19                                                                                                        

Gālib (2): (Ar.) (GĀLİB). Galip (Allah).                                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı  gālıbdur  iş üzere, velı̄̇kin  ādemı̄̇lar eyregi bilmezler. 12/21                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ġālibdür emrine, lākin çoḳ kişiler bilmezler. 12/21 

Ġanı̄̇ (1): (Ar.) (GANÌ). Sınırsız zengin (Allah).                                                                                                                                

KT 2   Daḫı o Allāh  ġanı̄̇dür, ef‘ālinde meşkūrdur. 35/15 
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Ġanı̄̇ (2): (Ar.) (VĀSİʿ). Gani, bol (Allah).                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġanı̄̇dür, her nesneyi bilicidür. 2/247   

Girçek (1): Gerçek “Kur’ān-ı Kerı̄̇m”.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol kimse ki girçeg‐ile geldi. Daḫı girçege inandı. Anlardur müttaḳı̄̇ler. 

39/33   

Girçek (2): (SĀDIK). Gerçek (Allah).                                                                                                                 

KT 2   Anı cezā eyledük anlara ẓulmleri sebebi ile. Taḥḳı̄̇ḳ biz girçekler‐biz. 6/146 

Girçekler: Gerçekler  “sadıkı̄̇n, doğru kişiler”.                                                                                                

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında yaʻnı̄̇ namaz kılıcılar. 3/17                                                                    

KT 2   Anlar ṣabr eyleyicilerdür, girçeklerdür, Tañrıdan ḳorḳıcılardur, ṣadaḳa vi-

ricilerdür, istiġfār iderler  ṣabāḥ vaḳtlarında. 3/17 

Kirtü: (HAK). Gerçek, hak (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Şunda, arka virmek Tañrı’nundur girtü. 18/44  

Günāh: (Far.)Günah.                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı götürmez  bir kimse özge kişinüñ günāhını. 39/7  

Ḥaḳ: (Ar.) (HAK). Hak (Allah).                                                                                                                                                    

KT 1   Ol anın içündür kim Tañrı, Ol’dur hak. 22/62                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ḥaḳ tañrı Allāhdur. 22/62                                                                                

Ḥakı̄̇m: (Ar.) (ḤAKÌM). Hakîm (Allah).                                                                                                                              

KT 1   Dakı Ol azizdür, ḥakı̄̇mdür. 62/3                                                                                            

KT 2   Ol Tañrı yücedür, ḥakı̄̇mdür. 42/51                                                                                    

Ḥalı̄̇m: (Ar.) (HALÌM). Halim (Allah).                                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol  ḥalı̄̇mdür, ‘afv  idicidür. 35/41 

Ḥamd /şükr: (Ar.) Hamd, şükür.                                                                                                                                                                                             

KT 2   Anuñdur pādişāhlıġı, daḫı anuñdur ḥamd şükr. Daḫı ol her nesneye ḳādir-

dür. 64/1                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı şükr Tañrı Ta‘ālāya ki ‘ālemler ḫālıḳı ve rāzıḳıdur. 6/45  
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Hārun: (İbr.) Hārun (peygamber).                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık virdük Mûsa'ya dakı Harun'a Tevrit’i. 21/48-49                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsā ile  Hārūna ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı kitāb. 21/48-49 

Ḥavāriler: (Ar.+lar) Havariler  “Hz. İsa'nın öğüt ve inançlarını yayma işiyle görevlendir-

diği on ikişiden oluşan yardımcıları.”                                                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyitti Ḥavārılar: İy ʻÌsā Meryem oglı. 5/112                                                      

KT 2   Ol vaḳt kim eyitdi ḥavārı̄̇ler ‘Ìsāya: İy Meryem oġlı. 5/112 

Ḥāżır (1): (Ar.) (RAKÌB). Hazır (Allah).                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesne üstine ḥāżırdur. 33/52                                                                                    

Ḥāżır (2): (Ar.) (ŞEHÌD). Hazır (bulunan) (Allah).                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı, her nese üzere ḥāżırdur. 58/6                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneye ḥāżırdur. 58/6                                                                   

Hidāyet: (Ar.) Hidayet.                                                                                                                                                 

KT 2   Bu ḥurūf āyetlerindendür, ḥikmeti çoḳ Ḳur’ānuñ. Hidāyetdür ve raḥmetdür 

muḥsinlere. 31/3  

Ḥikmet: (Ar.) Hikmet.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Tañrı indürdi üzerüne Kitab’ı ya’nı̄̇ Kur‘an‘ı, dakı hikmeti   ya‘nı̄̇ 

vayh-ıla hükm eylemeği. 4/113                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı indürdi Tañrı Ta‘ālā senüñ üstüñe Ḳur’ānı, ḥikmeti. 4/113     

Ḫoca: (Far.) (MEVLĀ).  Hoca.                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı Allāha ṣıġınuñuz her işlerde. Sizüñ ḫocañuz oldur. Ne yaḫşı ḫocadur 

ol, daḫı ne yaḫşı yardım idicidür. 22/78 

Huccatlar/mu‘cızalar/Mu‘cizātlar: (Ar.) Deliller, mucizeler.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık getürdi size Musa huccatlar ya‘nı̄̇ mu‘cızalar. 2/92                                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ geldi size Mūsā mu‘cizātlar‐ıla. 2/92                                                        

Ḥûrılar: (Ar.)  Huriler.                                                                                                                                                                                                     

KT 1  Dakı katlarında, gözlerin yığıcılar büyük gözlüler ya‘nı̄̇ hûrılar. 37/48 

İdrı̄̇s: (Ar.) İdris (peygamber).                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı İsmā‘il’i dakı İdris'i daki Zül-Kifl’i; dükeli sabr eyleyicilerdendür 
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yaʻnı̄̇ Tañrı ta‘atına. 21/85                                                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85                                                                                                                                                   

İlāh: (Ar.) İlah.                                                                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā oġul ve ḳız idinmedi. Daḫı  bir ilāh yoġ‐ıdı, olsa‐y‐dı her ilāh 

yaratduġı nesne bile bir yaña çekerdi. 23/91 

İlyās (Zül-Kifl ): (İbr.) İlyas (peygamber).                                                                                                               

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı  İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85  

İncı̄̇l: (Ar.) İncil.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı indürdi Tevvit’i dakı  İncı̄̇l’i. 3/3                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı indürdi Tevrātı, İncı̄̇li daḫı. 3/3   

İnşā’allāh: (Ar.) İnşallah.                                                                                                                                

KT 2   İllā inşā’allāh dimek bile. Daḫı ẕikr eyle Tañrı Ta‘ālā[yı] ḳaçan bir nesne 

unutsañ. 18/24 

İrin: İrin “cehennemliklerin yiyeceği”.                                                                                                           

KT 2   Daḫı yimek bulunmaya, illā  irinden. 69/36  

İsmā‘il: (İbr.) İsmāil (peygamber).                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı İsmā‘il’i dakı İdris'i daki Zül-Kifl’i; dükeli sabr eyleyicilerdendür 

yaʻnı̄̇ Tañrı ta‘atına. 21/85                                                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85                                                                                                                                                   

Ka‘be: (Ar.) Kābe.                                                                                                                                                           

KT 2   Andan ṣoñra ḥelāl olmaġı anuñ Ka‘be[yi] ṭavāf ziyāreti‐ledür. 22/33 

Ḳādir (1): (Ar.) (KÂDİR).  Kadir “her şeye gücü yeten Allah”                                                                                                          

KT 1   Tañrı anları ya‘nı̄̇ bilmeg-ile; dakı oldı Tañrı, her nese üzere kaadır. 48/21                                                                                                                                         

KT 2   Ol barça nesneye ḳādirdür. 41/39 

Ḳādir (2): (Ar.) (MUKTEDİR). Kādir (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Yā gösterevüz sana anı kim va‘da eyledük  anlara; bayık biz anlarun üzere 

kaadırlaruz. 43/42                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Yā gösterevüz saña ol ‘aẕābı ki anlara va‘de itdük. Pes anları helāk itmege 

biz ḳādirler‐biz. 43/42                                                                                                                              
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Ḳādir (3): (Ar.) (KĀDİR). Her şeye gücü yeten.                                                                                             

KT 1   Ay, degül mi şol, kaadır ana kim dirüre ölüleri.75/40  

Kāfirler: (Ar.+ ler) Kāfirler.                                                                                                                                

KT 1   Eyit: İy kāfırlar!  109/1                                                                                                                                      

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfirlere ki yā kāfirler. 109/1                                                                                                                                                                                                                                            

Ḳavı̄̇: (Ar.) (KAVÌ). Kavi “Kudret sahibi (Allah)”.                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı kavı̄̇dur, galıbdur. 58/21                                                                                 

Keffāret: (Ar.) Kefaret.                                                                                                                      

KT 2    Ṣadaḳa eylese anı, ol keffāret olur özine. 5/45 

Kerı̄̇m: (Ar.) (KERÌM). Kerim (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Pes bayık Çalabum baydur, kerı̄̇mdür. 27/40                                                                                                              

Keşişler/Ḳıssı̄̇sler: (Far.) Keşişler.                                                                                                                                 

KT 1    Şol, andan ötürüdür kim bayık anlardan keşişlerdür dakı ibadet eyleyici-

lerdür. 5/82                                                                                                                                                   

KT 2    Ol anuñ gibi olmaḳ ol sebeb‐iledür kim anlardan ḳıssı̄̇sler vardur ve zāhid-

ler. 5/82  

Ḳıyāmet: (Ar.) Kıyamet.                                                                                                                                                                  

KT 1   Yakın oldı ḳıyāmat; dakı yarıldı ay. 54/1                                                                                                            

KT 2   Ḳıyāmet yaḳın oldı, ay iki pāre oldı. 54/1 

Ḳul: Kul.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı Ol Ol'dur kim kabūl eyler tevbeyi kullarından. 42/25                                                      

KT 2   Daḫı ol Tañrı ḳabūl ider tevbeyi ḳullarından ve giderür günāhları. 42/25 

Küfr: (Ar.) İnkār.                                                                                                                                                   

KT 2   Dāyim ḳaluñuz anda, bu gün küfrünüz  sebebi‐y‐ile. 36/64 

Laṭı̄̇f: (Ar.)  (LATÌF). Latif (Allah).                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā  laṭı̄̇fdür ḳullarına, rızḳ virür kime dilese. 42/19 

Lût: (Ar.) Lût (peygamber).                                                                                                                                               

KT 1   Dakı Lût'a, virdük peygambarlık dakı ilm. 21/74                                                                       

KT 2   Lūṭ  peyġambere daḫı ‘ilm‐ile nübüvvet virdük. 21/74          
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Ma‘būd: (Ar.) İlah edinilen. Tapılan.                                                                                                                                                   

KT 2   Ve Tañrıdan özge ma‘būdlar mı idindiler?  

Mecûsı̄̇ler: (Ar.+ler) Mecûsiler  “ateşe tapanlar”.                                                                                                                                            

KT 1    Bayık anlar kim ı̄̇man getürdiler, dakı anlar kim cuhûd oldılar, dakı sabiler 

yaʿnı̄̇ ılduza tapıcılar, dakı nasrānılar, dakı mecûsiler. 22/17        

Mehr: (Ar.) Mehir  “nikah akdinde kadına verilen ücret”.                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı virüñüz anlara mehrlerini yaḫşılıḳ bile. 4/ 25  

Melā’ikeler: (Ar.) Melekler.                                                                                                                         

KT 2   Daḫı nebiler getürile, ṭanuḳlar daḫı mü’minlerden ve melā’ikelerden. Ḥükm 

ola aralarında ḥaḳḳ‐ıla. 39/69 

Melek: (Ar.) Melek.                                                                                                                                        

KT 2    Ẕikr eyle ki iki melek yazarlar ḫayr ve şerri ṣaġdan ve ṣoldan oturmışlar-

dur. 50/17 

Mesı̄̇ḥ: (Ar.) Mesih  “Hz. İsa”.                                                                                                                                                                    

KT 1   Adı anun Mesı̄̇ḥ'dür,ʻ Ìsā Meryem oğlı; yüzlü hurmatlu-y-iken dünyede dakı 

ahıratda; dakı yakın olınmışlardan. 3/45                                                                                                                                           

KT 2   İy Meryem, Tañrı Ta‘ālā saña muştılar kelimetu’llāhı ki adı Mesı̄̇ḥ ve Mer-

yem oġlı ‘Ìsādur  yüzi aḳdur dünyāda ve āḫiretde daḫı, daḫı Allāh [a] yaḳınlardan-

dur. 3/45 

Mevlā: (Ar.) (MEVLĀ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                              

KT 2   Daḫı Allāh sizüñ mevlāñuzdur. 66/2   

Mihriban: (Far.) (RAÛF). Şefkatli (Allah).                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık Çalabunuz  mihrubandur, rahmat kılıcı. 16/7                                                                                  

Miskinler: (Ar.+ler) Miskinler, düşkünler.                                                                                                                                 

KT 1   Bayık sadakalar ya'ni zekāt mallari yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere ya'ni zekāt diriciler. 9/60                                                                                 

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere, daḫı göñülleri birlik olanlara, daḫı mekātiblere, daḫı borçlula-

ra. 9/60                                                                                                                             
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Muhācirler: (Ar.+ler) Muhacirler.                                                                                                                                

KT 1   Bayık tevbe virdi Tañrı Peygambar'a, dakı Muhacırlara, dakı Ensāra yaʻnı̄̇ 

destur virdükleri içün munāfıklara, girü kalmağa; anlara kim uydılar ana, duşhar-

lık vaktında. 9/117                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ tevbesin ḳabūl eyledi Tañrı Ta‘ālā nebı̄̇nüñ, daḫı muhācirlerüñ, 

daḫı enṣārlaruñ ki uydılar nebı̄̇ye ṭarlıḳ vaḳtında. 9/117                                                                                       

Muḥı̄̇ṭ: (Ar.) (MUHÌT). Kuşatan, ihata eden (Allah).                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ileylerinde muḥı̄̇ṭdur, barça işlerini bilür. 85/20  

Muḥkem: (Ar.) (METÌN). Muhkem, sağlam (Allah).                                                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur rızḳ virici,  muḥkem ḳuvvet eyesi. 51/58 

Muhlisler: (Ar.+ler) Muhlisler, ihlaslı kimseler.                                                                                                               

KT 1   Muḫlıṣlarken Tañrı'ya ortak eyleyiciler degül-iken, ana. 22/31                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ḳulluġında muḫliṣlerden oluñuz, Allāha şirk getürmeñüz. 

22/31 

Muḥsinler: (Ar.+ler) Muhsinler  “iyilik edenler”.                                                                                                                          

KT 2   Bu ḥurūf āyetlerindendür, ḥikmeti çoḳ Ḳur’ānuñ. Hidāyetdür ve raḥmetdür 

muḥsinlere. 31/2, 3  

Münāfıklar: (Ar.+lar) Münafıklar.                                                                                                               

KT 1   Bayık munāfiḳlar, anlardur fāsıklar.  9/67                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ münāfıḳlar fāsıḳlardur.  9/67 

Mûsā: (Ar.) Musa (peygamber).                                                                                                                            

KT 1   Dakı bayık virdük Mûsā'ya dakı Harun'a Tevrit'i. 21/48-49                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsā ile  Hārūna ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı kitāb. 21/48-49 

Müttaḳı̄̇ler: (Ar.+ler) Muttakiler “takva sahipleri”.                                                                                                                                      

KT 1    Dakı togru dutı anı; anlardur muttakılar. 39/33                                                                                                         

KT 2    Daḫı girçege inandı. Anlardur müttaḳı̄̇ler. 39/33 

Mü’min: (Ar.)  İnanan, iman etmiş olan.                                                                                                          

KT 2   Ṭālūt melik olmaḳda āyetler vardur size, eger siz  mü’min olsañuz.2/248 
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Mü’mineler: (Ar.+ler)  Mümineler, mümin kadınlar.                                                                                          

KT 2   Kim nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar,  mü’mineler, du‘ā idiciler... 66/5 

Mübārek: (Ar.) Mübārek, bereketli.                                                                                                                

KT 2   Evvel ev ki yapıldı ḫalḳ içün Mekke iḳlı̄̇mindeġı Ka‘bedür; mübārekdür. 

3/96   

Mücrimler: (Ar.+ler) Günahkārlar, suçlular.                                                                                                             

KT 2   Bu ol cehennemdür ki mücrimler onı tekzı̄̇b iderler. 55/43 

Müfsidler: (Ar.+ler) Müfsitler “bozguncular”.                                                                                                            

KT 1   Pes eger yüz döndüreler, bayık Tañrı bilicidür müfsidleri. 3/63                                                 

KT 2   Pes eger yüz dönderseler, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā bilicidür müfsidleri. 3/63 

Münādı̄̇: (Ar.) Davet eden, çağıran.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   İy bizi yaradan Allāh, taḥḳı̄̇ḳ biz işitdük bir münādı̄̇  nidā eyler  ı̄̇mān getür-

mege. 3/193 

Münezzeh: (Ar.) Münezzeh “Allah’ın tüm noksanlardan uzak olması”.                                                                                        

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin  yā Rabb, dimekdür. 10/10   

Müsrifler: (Ar.+ler) İsraf eden.                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān kendüyi  yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27 

Müsülmenler: (Ar.+ler) Müslümanlar.                                                                                                             

KT 1   Bayık ben müsülmenlerdenven. 41/33                                                                                                    

KT 2   Daḫı eyitdi ben Müselmānlardan‐men, didi. 41/33 

Müşrikler: (Ar.+ler) Müşrikler, şirk koşanlar.                                                                                                                                                  

KT 1   Tā galıb eyleye anı  din üzere dükelcügi, eger duşhar; gördiler-ise dağı  

müşrikler. 9/33                                                                                                                                                                            

KT 2   Ġālib eylemeg‐içün anı barça dı̄̇nler üstine. Eger güç görseler daḫı müşrik-

ler. 9/33 

Mütekebbir/ulu: (Ar./Türkçe) (MUTEKEBBİR). Mütekebbir/ulu (Allah).                                                                            

KT 2   Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayblardan. Selāmdur, imin idicidür. Her nesnede 

ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. Mütekebbir, uludur. 59/23 
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Müzd: (Far.) Karşılık, ecir, sevap.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı dilemezin size, anun üzere hiç müzd; degül müzdüm benüm, illa ālem-

ler Çalabı'sı üzere. 26/145                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı men sizden anuñ üstine müzd dilemezin,  benüm müzdüm ‘ālemi ya-

radan ḳatındadur. 26/145 

Nāṣır: (Ar.) (VELÌ). Yardımcı, dost (Allah).                                                                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā nāṣırıdur mü’minlerüñ. 3/68 

Nasrānı̄̇ler: (Ar.+ler) Nasrāniler  “Hristiyanlar”.                                                                                                                                                                   

KT 1    İy anlar kim ı̄̇man getürdiler!Dutman cuhudları dakı nasrānıları  dostlar; 

bir nicesi anlarun, dostlarıdur bir nicenün. 5/51                                                                                                                                  

KT 2    İy ı̄̇mān getüren kişiler, Yehūdileri Naṣrānı̄̇leri dost idinmeñüz, anlar biri-

birine dostlardur. 5/51 

Nebı̄̇: (Ar.) Nebi, peygamber.                                                                                                                                        

KT 2   Eger anlara  bir  nebı̄̇ gelse hidāyet üstine olalar ümmetlerüñ niçesinden. 

35/42 

Nişan: (Far.) Nişan “ayet”.                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, bir kavma kim endişe eylerler. 13/3                                                        

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlardur bir ḳavme ki endı̄̇şe eylerler. 13/3                                                                                                                 

Ni‘metler: (Ar.+ler) Nimetler  “Na‘im cenneti”.                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ni‘metler içindedürler. 83/22 

Nûh: (Ar.) Nûh peygamber. 21/76.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı Nuh'a, ol vakt kim kıgırdı ilerüden ya'ni duʿa kildi, ibrāhim' den, 

Lût'dan ilerü. 21/76                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı Nūḥ bize du‘ā eyledi ḳavmini helāk eylemege ẕikr olanlardan burun. 

21/76  

Nūr: (Ar.) (NÛR). Nur (Allah).                                                                                                                                     

KT 1   Tañrı nūrıdur ya‘nı̄̇ yol göstericisi, göklerün dakı yirün. 24/35                                              

Od: Ateş “cehennem”.                                                                                                                         

KT 1   Eyit: Gönenün; bayık dönecegünüz, od dapadur. 14/30                                                         

KT 2   Eyit: Gönenüñ, bayıḳ inecegüñüz oddan yañadur. 14/30 
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Öñ: (EVVEL). Ön, evvel (Allah).                                                                                                                      

KT 1   Ol öñdür dakı sondur. 57/3      

Pādişāh (1): (Far.) (MELİK). Padişah “mutlak hākim” (Allah).                                                                                          

KT 1   Pes yüce oldı Tañrı; pādışāh, Tañrılığa lāyık. 20/114                                                                   

Pādişāh (2): (Far.) (MELÌK). Padişah “mutlak hākim” (Allah).                                                                                               

KT 1   Begenilmiş yirde; pādışāh katında, güci yiter. 54/55                                                                                          

KT 2   Mekān‐ı marżı̄̇de her nesneye ḳādir pādişāh ḳatındadurlar. 54/55 

Perrı̄̇ler: (Far.+ler) Periler (cinler).                                                                                                                                                                     

KT 1  Dakı ravan eyledük  ana bakır çeşmesini ya‘nı̄̇ her ayda üç gün akardı. Dakı 

perrı̄̇lerden, anı kim işlerdi ileyinde, Çalabı’sı  desturı-y-ıla. 34/12 

Peyġamber: (Far.) Peygamber.                                                                                                                                            

KT 2   Degüldür Meryem oġlı ‘Ìsā illā peyġamber, taḥḳı̄̇ḳ geçdi özinden öñdin çoḳ 

peyġamberler. 5/75   

Raḳı̄̇b: (RAKÌB). (Ar.) Rakip  “yarattıklarını koruyan Allah”.                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā sizüñ üstüñüze raḳı̄̇bdür, ne kim işleseñüz görür. 4/1 

Rûzılar/Rızḳlar: (Far.+lar)/(Ar.+lar) Rızıklar.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bunlarundur ruzılar, uçmak içinde, irte dakı gice. 19/62                                                                      

KT 2   Anlara  rızḳları ṣabāḥda ve ‘aṣrda. 19/62 

Ṣābi’ler: (Ar.+ler) Sābı̄̇ler.                                                                                                                                                                                          

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler kim ı̄̇mān getürdiler Yehūdiler, daḫı Ṣābi’ler, daḫı Naṣrāni-

ler. 5/69    

Sābit: (Ar.) (HAK). Sabit, gerçek. (Allah).                                                                                                                                                                    

KT 2   Yüceldi Tañrı Ta‘ālā pādişāhlıġı, sābit oldur. 23/116  

Ṣadaka: (Ar.) Sadaka.                                                                                                                                       

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya; 

yā eyü işe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114    

Ṣādıḳlar: (Ar.+lar) Sadıklar, doğru insanlar.                                                                                                                               

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur ki Tañrı Ta‘ālā ni‘met virdi anlara  nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69   
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Ṣāliḥler: (Ar.+ler) Salih insanlar.                                                                                                                           

KT 1   ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi; dakı 

yığarlar, yavuz işden; dakı iverler  hayrlar içinde. Dakı şunlar salıhlardandur. 

3/114                                                                                                                                                  

KT 2   ı̄̇mān getürürler Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı ve buyururlar yaḫşı-

lıġı, daḫı ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler ḫayr işleri. Anlar  ṣāliḥlerden-

dür. 3/114                                                  

Ṣanduk: (Ar.) Sandık “Ahid sandığı”.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-ıdı. 

2/248 

Ṣanemler: (Ar.) Putlar.                                                                                                                                                                                 

KT 2   Görmez misin ol kişileri ki naṣı̄̇b virildi anlara kitābdan? İnanurlar ṣanem-

lere, şeyṭānlara. 4/51 

Sefı̄̇h: (Ar.) Sefih “şeytan”.                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eydürdi bizüm sefı̄̇hümüz ki İblı̄̇sdür, Allāh ḥaḳḳına ıraḳ bühtān. 72/4  

Selām (1): (Ar.) (SELĀM). Selam “kusursuz, her türlü noksandan münezzeh” (Allah).                                                                 

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayb-

lardan. Selāmdur, imin idicidür.59/23 

Selām (2): (Ar.) Selam.                                                                                                                            

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin yā Rabb, dimekdür. Daḫı biri birine 

taḥiyyet eylemegi selāmdur. 10/10  

Ṣon: (ĀHİR). Son, varlığının sonu olmayan (Allah).                                                                                                             

KT 1   Ol öndür dakı sondur. 57/3    

Sulṭānlar: (Ar. +lar) Sultanlar.                                                                                                                                     

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, muṭı̄̇‘ oluñuz Tañrıya, peyġambere daḫı, muṭı̄̇‘ 

oluñuz sulṭānlara daḫı. 4/59   

Süci: İçki.                                                                                                                                                          

KT 1  Sorarlar sana süciden, dakı kımar oynamakdan. 2/219     
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Süleymān: (İbr.) Süleymān (peygamber).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı Davud’ı ya‘nı̄̇ angıl, dakı Süleyman’ı. 21/78                                                                                            

KT 2   Ve Dāvūd daḫı Süleymān ḥükm itdükleri vaḳt ekinde... 21/78 

Şehādet: (Ar.) Şehadet.                                                                                                                                                 

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Siz ṣaḳlaşmazsız bizüm‐çün illā birisini iki eylük ki 

şehādetdür yā nuṣretdür. 9/52  

Şehı̄̇dler: (Ar. +ler) Şehitler.                                                                                                                                                                               

KT 1   Şunlardur gey toğrular, dakı şehidler Çalabı'ları katında. 57/19                                                               

KT 2   Anlardur girçekler. Daḫı şehı̄̇dlerdür Tañrı Ta‘ālā ḳatında. 57/19   

Şekūr: (ŞEKÛR). (Ar.) Çokça sevap veren (Allah).                                                                                                             

KT 2   Daḫı Allāh şekūr, ḥalı̄̇mdür. 64/17 

Şeytanlar: (Ar. +lar) Şeytanlar.                                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı indürmedi anı şeytanlar. 26/210                                                                                                            

KT 2   Daḫı Ḳur’ānı şeyṭānlar indürmedi. 26/210 

Şirk: (Ar.) Şirk “Allah’a ortak koşmak”.                                                                                                                                           

KT 2    İy oġlum, didi. Tañrıya şirk getürme. Taḥḳı̄̇ḳ  şirk  ulu ẓulmdür, didi. 31/13 

Tābūt: (Ar.) Tabut, “Ahit sandığı.”                                                                                                            

KT 2   Daḫı eyitdi anlara nebı̄̇leri: Anuñ mülki ‘alāmeti oldur kim gele size tābūt. 

2/248 

Taḳdı̄̇r: (Ar.) Takdir  “Allah’ın takdiri”.                                                                                                                                          

KT 2   Güneş daḫı yügürür ḳarār dutacaḳ yire degin. Ol taḳdı̄̇ridür her nesneyi bi-

licidür, ‘Azı̄̇z Allāhuñ. 36/38 

Taḳvā: (Ar.) Takva.                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı azuḳlanuñuz azuḳlaruñ yigregi taḳvādur. 2/197 

Ṭamu: Cehennem.                                                                                                                                    

KT 1   Her kim uyar-ısa sana  anlardan, tolduram tamuyı  sizden  dükelicük-

ler.7/18                                                                                                                                

KT 2   Kim uysa saña anlardan, taḥḳı̄̇ḳ ṭoldurur‐men ṭamuyı sizüñ barçañuzdan. 

7/18                                                                               

32 
 



Taŋrı (1): (ALLAH). Tanrı.                                                                                                                  

KT 1   Bayık  Çalabunuz Tañrı’dur.10/3 

Taŋrı (2): (İLĀH). Tanrı.                                                                                                                             

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur  Tañrı illā  Ol. 59/23                                                                                   

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. 59/23 

Taŋrı (3): (RAB). Tañrı.                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit yā Muḥammed, benüm Tañrım bilür, her söz ki göklerde ve yirlerde 

söylenür. 21/4 

Tevbe: (Ar.) Tövbe.                                                                                                                                                                  

KT 2   Kim ṭapmasa iki ay oruç dutsun biri biri ardınca, tevbedür Tañrıdan. 4/92 

Tevrāt/Tevrı̄̇t: (Ar.) Tevrat.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı indürdi Tevrı̄̇t’i dakı  İncı̄̇l’i. 3/3                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı indürdi Tevrāt’ı, İncı̄̇li daḫı. 3/3                                                                                                           

Uçmak: Cennet.                                                                                                                                        

KT 1  Belki sandunuz mı kim giresiz, uçmaka; dakı gelmedi size beñzeri anlarun 

kim geçdiler, sizden ilerü? 2/214                                                                                                                        

KT 2  Siz ṣanur mısız ki uçmaġa giresiz size gelmezden burun meseli anlaruñ kim 

sizden burun geçdiler. 2/214 

Ulu (1): (‘AZÌM). Ulu.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur  yüce, ulu. 22/62                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā  yücedür, uludur. 22/62 

Ulu (2): (KEBÌR). Ulu (Allah).                                                                                                                       

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur yüce, ulu. 22/62                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yücedür, uludur. 22/62     

Ulu (3): (MECÌD). Ulu (Allah).                                                                                                                                                            

KT 1   ʻArş issi, ulu. 85/15                                                                                                                                                                                               

KT 2   Ulu, ‘arş eyesidür. 85/15 

Vāris: (Ar.) (VĀRİS). Varis, miras alıcı (Allah).                                                                               

KT 2   Daḫı biz vārisler‐biz. 28/58 

33 
 



Vekı̄̇l: (Ar.) (VEKÌL). Vekil (Allah).                                                                                                     

KT 2   Pes anı barça işlerde vekı̄̇l idin. 73/9 

Velı̄̇: (Ar.) (VELÌ). Velî (Allah).                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ol özlerinüñ velı̄̇si ‘amelleri sebebi‐le. 6/127 

Yaḫşı: Temiz “helal”.                                                                                                                                                  

KT 2   Pes yiñüz ol rızḳdan ki virdi size Tañrı Ta‘ālā ḥalālından, yaḫşısından. 

Daḫı şükr eyleñüz ni’metlerini Tañrınuñ, eger siz aña ṭaparsañuz. 16/114 

Yaḫşılar: İyiler.                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı Tañrı sever yaḫşıları. 5/93  

Yahûdiler: (Ar.) Yahudiler.                                                                                                                          

KT 1   Dakı eydür  yahûdiler dakı nasrānılar. 5/18                                                                                          

KT 2   Yehūdiler eyitdiler, Naṣrānı̄̇ler daḫı eyitdiler. 5/18 

Yahyā: (İbr.) Yahyā (peygamber).                                                                                                                             

KT 1   Pes icabat itdük anı; dakı bağışladuk ana Yahya’yı. 21/90                                                               

KT 2   Pes du‘āsın ḳabūl itdük ve özine Yaḥyā[yı] baġışladuḳ. 21/90  

Yalavaç: Elçi, peygamber.                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık viribidük, yalavaçlar, senden ilerü. 13/38                                                                             

KT 2   Daḫı bayıḳ viribidük yalavaçlar senden ilerü. 13/38                                                                                                                                 

Yaman: Kötü.                                                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı virüñüz yetı̄̇mlere māllarını, daḫı degişmeñüz yaḫşısı[n] yaman [bir-

le]. 4/2  

Yesı̄̇rler: (Ar.+ler) Esirler.                                                                                                                                                                       

KT 2   Yoḳdur bir nebı̄̇ye anuñ yesı̄̇rleri olmaḳ, anlardan fidā olmaḳ ḥattā ṣındurup 

helāk eyleyince yirde. 8/67   

Yetimler: (Ar.+ler)Yetimler.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken, yā Tañrı’yı sever-iken, hısımlık islerine, 

dakı yetimlere.  2/177                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ṣadaḳa eylemekdür māl Allāh dostluġına, ḳarāyiblere daḫı, yetimlere. 

2/177 
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Yūnus: (Ar.) Yunus (peygamber).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık Yūnus mürsellerdendür. 37/139                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Yūnus daḫı mürsel nebı̄̇lerden idi. 37/139 

Yūsuf: Yusuf (peygamber).                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık geldi size Yūsuf, ilerü, huccatlar ile. 40/34                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size geldi‐y‐idi Yūsuf Mūsādan öñdin mu‘cizātlar‐ıla. 40/34 

Yüce (1): (AʻLĀ). Yüce (Allah).                                                                                                                                 

KT 1   Tesbı̄̇h eyle Çalabun adını  yüce. 87/1                                                                                       

KT 2   Tesbı̄̇h eyle adını yüce, Tañrıñuñ. 87/1 

Yüce (2): (ʻALÌ). Yüce.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur yüce, ulu. 22/62                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yücedür, uludur. 22/62 

Yüce (3): (MUTEʻĀL). Yüce (Allah).                                                                                                                                                 

KT 1   Gaybı bilici, dakı hazırı; ulu, yüce. 13/9                                                                                                       

KT 2   Ġaybı bilicidür daḫı ḥāżırı. Ulu, yüce. 13/9 

Yüce (4): (REFÌ). Yüce (Allah).                                                                                                        

KT 2   Tañrınuñ kemāli dereceleri yücedür. ʻArş issidür. Vaḥy indürür buyruġın-

dan kimüñ üstine dilese ḳullarından. 40/15 

Yük: Yük “günah”.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı yavuzdur anlarun, kıyamat güninde, yüki. 20/101                                                                            

KT 2   Daḫı ne yaman yükdür  ol yük ki ḳıyāmet güninde getürürler anı. 20/101 

Ẓālimler: (Ar.+ler) Zālimler.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı kāfırlar anlardur, ẓālimler. 2/254                                                                                                     

KT 2   Kāfirler ẓālimlerdür, ṭamuda ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/254 

Zekeriyyā: (Ar.) Zekeriyya (peygamber).                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı Zekeriyyā'yı; ol vakt kim kıgırdı Çalabısına. 21/89                                                          

KT 2   Ẕekeriyyā  daḫı du‘ā diledi Tañrıdan. 21/89 

Zü’l-Karneyn: (Ar.) Zülkarneyn.                                                                                                                                                              

KT 1   Eyittiler: İy Zü’l-Karneyn! Bayık Ecüc Mecüc, fesad eyleyicilerdür yirde. 

18/94                                                                                                                                                         
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KT 2   Eyitdiler: Yā Ẕülḳarneyn, didiler. Taḥḳı̄̇ḳ Ye’cūc‐ile Me’cūc fesād iderler 

yiryüzinde. 18/94 

Zül’Kifl: (Ar.) Zülkifl (peygamber).                                                                                                                           

KT 1   Dakı İsmāʿil'i dakı İdris'i dakı Zül-Kifl'i; dükeli sabr eyleyicilerdendür ya'ni 

Tañrı taʿatına. 21/85                                                                                                                     

I.1.1.2. Basit Fiiller     
                                                                      
Korkmaz, “kendi içlerinde daha basit anlamlı ögelere ayrılamayan kök fiiller” tanımını 

yapar. Türkiye Türkçesindeki kök fiillerin çoğunluğunun tek heceli olduğunu                               

belirterek ses yapıları bakımından yedi başlıkta ele alır: ünlü+ünsüz: aç-,ak-;                                                     

ünsüz+ünlü: de-,  ye-; ünlü + ünsüz + ünsüz: art-, ört-; ünsüz + ünlü + ünsüz: bak-, bas-;                                        

ünsüz + ünlü + ünsüz + ünsüz: çarp-, çırp; basit ögelere ayrılamadığı için kök fiil sayılan 

iki heceli fiiller: çarp-,çırp-; çatı eki ile genişletilmiş kök fiiller: danış, barın- (Korkmaz, 

2009:528-529). 

Ağ-: Ağmak, yükselmek “Cebrail ve meleklerin Allah katına yükselmesi”. 70/4                                                                                                      

KT 1 Ağar firişteler dakı Cebreyil, andın yana ya'ni ‘arş…70/4                                                                                              

Az-: Azmak  “doğru yoldan sapmak.”                                                                                                                         

KT 1   Pes her kim toğru yol duta, gendüzi içündür; dakı her kim azdı, azmaz · illā  

gendüzi üzere. 39/41                                                                                                                                                                        

KT 2   Pes kim hidāyet üstine olsa özi‐çündür ve kim ki azsa, azmaz  illā nefsini. 

39/41 

Beze-: Bezemek, süslemek  “Şeytanın güzel gösterip aldatması”. 6/43                                                                                                                             

KT 1   Dakı bezedi anlara şeytan, anı kim oldılar işlerler. 6/43                                                                                      

KT 2   Daḫı bezedi şeyṭān anlara işledükleri işleri. 6/43 

Döşe-: Döşemek “savurganlık yapmak”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı kılma elüni, baglanmış boynun dapa; dakı döşeme anı. 17/29 

İnan-: İnanmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Korkıttun mı kim anları, yā korkıtmadun mı anları; inanmazlar. 2/6 

Sög-: Sövmek.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı sögmen anlara kim taparlar Tañrı’dan ayruğa. Pes sögeler Tañrı’ya, 

zulm-iken, bilmeksüz. 6/108                                                                                                                            
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KT 2   Sögmeñüz ol kişileri ṭaparlar Tañrıdan özgeye, pes anlar sögerler Tañrı 

Ta‘ālāya  ẓulm‐ıla ‘ilmsüz. 6/108 

Ṭap-: Tapmak  “kulluk, ibadet etmek”.                                                                                                   

KT 1    Dakı şükr eylen Tañrı’ya; eger olursanuz ana taparsız. 2/172                                                                                 

KT 2    Daḫı şükr eyleñüz Tañrı Ta‘ālā[ya] eger siz aña ṭaparsañuz. 2/172     

I.1.2. Türemiş Sözcükler 
 
Banguoğlu, türemiş sözcükler için “kökenler” terimini  kullanarak anlam değişikliği yapan 

üretim ekleri ile uzatılmış kelimeler şeklinde tanım getirir. Birleşik kelimelerden ve yaban-

cı kelimelerden de köklerde olduğu gibi üretim ekleri ile kökenler yapıldığını kaydeder 

(Banguoğlu, 2015:144). Kelime kök ve gövdelerine kelime türetme yoluyla ekler getirile-

rek değişik anlamda yeni kelimeler yapmaktır. Kelime yapımında dört  ek türü kullanılır: 

addan ad türeten ekler, addan fiil türeten ekler, fiilden ad türeten ekler, fiilden fiil türeten 

ekler (Korkmaz, 2009:31).  Gülensoy da isim (isim, sıfat, zamir, zarf, edat) ya da fiil kök-

lerine yapım ekleri getirilerek yapılan yeni kelimeler tanımı yaparak Korkmaz’la benzer 

yapım eki başlıklarını sıralar (Gülensoy, 2010:614). 

 
I.1.2.1. Türemiş İsimler 
 
İsim veya fiil köklerinden yapım ekleriyle kurulmuş isimlerdir. (Korkmaz, 1992:153). Ya-

pım eki almış adlar ve fiillerden türeyen adlardır (Hengirmen, 1997:120). Türemiş isimler, 

isim kök  ve gödelerine veya  fiil kök ve gövdelerine yapım ekleri getirilerek iki şekilde 

meydana getirilir.  Tespit edilen söz varlığı içerisinde türemiş isimlerde gözlemlenen ya-

pım ekleri şunlardır: İsimden isim türetenler: “+ CA, +cI, +dAş, +lU, +lUk, + rAk,  + sIl, + 

T, +sUz”.  Fiilden isim türetenler: “–AcAk, -An, –Gun, – IcI, –In, -Iş, –mAk ; mAg; -

mAklIk, –mAz, –mIş, -(U)k, –U, –Ur”. 

a. Fiilden Türemiş İsimler 

a1. “–AcAk” ekli isimler  

Banguoğlu,  “yeni bir birleşik ek” şeklinde ifade ettiği  -AcAk ekini sıfat-fiil eki olarak ele 

alır ve daha çok adlaşarak  fiille ilgili her türlü nesneyi gösterir açıklamasını yapar (Ban-

guoğlu, 2015:228). Gülsevin, “Eski Anadolu Türkçesinde  Ekler” adlı çalışmasında  gele-

cek  zamanın işlek  sıfat-fiil eki olarak ele alır (Gülsevin. 2011:123).  Üstüner ise “Anadolu 

Ağızlarında Sıfat-Fiil Ekleri”  adlı çalışmasında Batı Türkçesinde yaygınlaşmış gelecek 
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zaman kip eklerinin yerini tuttuğunu,  –AcAk ekinin Anadolu ağızlarında yaygın bir şekil-

de gelecek zaman kip eki ve sıfat-fiil eki görevleriyle kullanıldığı belirtir (Üstüner, 

2000:29). Ekin  yapısı ile ilgili farklı görüşler ortaya atılmıştır. Korkmaz, “Türkçede                       

–AcAk Gelecek Zaman Ekinin Yapısı” başlıklı makalesinde bu görüşleri değerlendirerek 

ekin yapısını gelecek zaman eki “-ga>a” + hâl eki “+ça>+ca” + te’kid edatı “ok>k” > 

“a+cak”  şeklinde bir  birleşme olduğunu savunur (Korkmaz, 1959:159-168). 

Ḳorunacaḳlar: Korunacaklar. “takva sahipleri.”                                                                                                                                                                 

KT 2   İşte o kitāb. Bunda şübhe yoḳdur  ḳorunacaḳlar içün ‘ayn‐ı hidāyetdir. 2/2 

a2.  “-An”  ekli isimler 

Batı Türkçesinde,  “ġ/g”  seslerinin düşmesi ile “–An”  şeklini alan ek, geniş ve şimdiki 

zaman anlamı ile bütün Türk lehçelerinde kullanılır (Eraslan, 1980:27). Tekin, Orhun 

Türkçesinde  –gAn  şekli ile  hem şimdiki zaman hem de geçmiş zaman eylem sıfatı anlamı 

ile ele alır (Tekin, 2003:171). Eski Uygur Türkçesinde –gAn şekliyle geniş ve şimdiki za-

man alamında kullanılan sıfat-fiil ekidir (Şen, 2014:70). Karahanlı ve Harezm Türkçelerin-

de de  -gAn şekli ile karşımıza çıkar. Banguoğlu, geniş bir kullanıma sahip olan ekle türeti-

len sıfat-fiillerin  sıfat ve ad olarak kullanıldığına değinir  ve “ alan”, “yazan”, “gelen” 

gibi örnekler verir (Banguoğlu, 2015:234). Üstüner, bütün  Anadolu  ağızlarında  sıkça 

kullanıldığını en çok sıfat olarak kullanılan kelimeler türettiğini belirtir. Azerbaycan Türk-

çesinde –Dık/-DUk  eki yerine kullanıldığına; –Dık/-DUk  ekinin de –An eki yerine kulla-

nıldığına işaret eder (Üstüner, 2000:52-53). Gülsevin, eki geniş zaman sıfat-fiil eki başlı-

ğında işlek bir ek olarak ele alır (Gülsevin. 2011:124). Tümurtaş, eki geçmiş zaman parti-

sipleri başlığında ele alarak “alan”, “bilen”, “bulandur”, gibi derlediği örneklere yer verir 

(Timurtaş, 1994:136). 

Büyüklenenler: Büyüklenenler, kibirlenenler.                                                                                                                                

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez büyüklenenleri. 16/23            

Dirilden: (MUHYÌ). Dirilten (Allah).                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ oldur ölüleri dirilden. 30/50   

Turanlar: (Kıyamda) duranlar.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı arıt Ev'ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı ruku‘ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26 
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Yaradan: (FĀTIR). Yaradan.                                                                                                                                           

KT 2   Gökleri Allāh yirleri daḫı  yaradan  Allāh. 12/101                 

a3.  “–Gun” ekli isimler 

Eski Türkçeden itibaren –ġın, -gin, -ḳın, -kin  şekilleri ile gözlemlenebilen  fiilden isim 

yapma eklerindendir.  Tirgin “kalabalık, dernek”;  tazkin  “mülteci” (Gabain, 2007:52). 

Gülsevin, ekin Eski Anadolu Türkçesinde hem geçişli hem geçişsiz fiillere geldiğini belir-

terek “azġun, çapḳun” örneklerini verir (Gülsevin. 2011:134). Özkan,  pasif anlamlı sıfat-

lar ve isimler yaptığını söyler ve azgun, düzgün gibi örneklere yer verir (Özkan, 2000:120). 

Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesinde sıfat-fiil türeten bir ek olarak alır, kodgun “konul-

muş”, köçkün “göç eden” gibi kelimelere yer  verir. Harezm Türkçesinde ise az kullanıldı-

ğına değinerek eki “bozgun”, “dizgin” kelimeleri ile tanıklar (Hacıeminoğlu,2013:20; 

1997:48).  Eckmann, meslek ve faaliyet bildiren bir ek olarak Çağatay lehçesi yapım ekleri 

içerisinde ele alır: kovgun “kovalama, takip”, ötgün “geçmiş, geçen” (Eckmann, 2009:52). 

Azgunlar:Azgınlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Bayık anlar, buldılar atalarını azgunlar. 37/69                                                                                                              

KT 2   Andan atalarını azġunlar ṭapdılar‐ıdı. 37/69  

Tutgunlar: Tutgunlar “esirler”.                                                                                                                                                                

KT 1  Olmadı hiç peygambar kim ola anun tutgunlar, tā çok depeleye yirde. 8/67              

a4.  “–IcI” ekli isimler 

Eski Türkeçede var olan –gUçI  ekinin devamı olan –IcI  Türkiye Türkçesinde daha çok 

fiilden isim yapma eki olarak kullanılır. Anadolu ağızlarında nadiren sıfat-fiil eki olarak 

görülür  (Üstüner, 2000:136).  Tekin, Göktürkçede, eyleyici adlar türeten ek açıklaması ile 

ayguçı “ danışman, sözcü”,  itgüçi  “yapan, eden” örneklerini verir (Tekin, 2003:171).   

Eski Türkçede, “–guçi, -güçi” soyut isimler, alet isimleri  ve sık sık sıfat yapan “–gu, -gü”  

fiilden isim yapma ekinin genişletilmiş şeklidir (Gabain, 2007:52). Gülsevin, eki fiilden 

isim yapan ekler arasında gösterirken sıfat-fiil türeten ekler arasında olmayacağını savunur. 

Gerekçe olarak da sıfat-fiillerin zaman anlamı taşıdıklarını ve olumsuzlarının –mA eki ile 

yapıldıklarını gösterir.  -IcI  eki ile türetilen kelimelerin zaman anlamı taşımadıklarını ayrı-

ca olumsuzlarının değil ile yapıldığını kaydeder (Gülsevin. 2011:137).  Timurtaş, eki fiil-

den isim yapma eki  “–i”  ile isimden isim yapma eki “+cI” ekinin birleşmesi ile oluştuğu 

bilgisi ile birlikte ”dilenici”, turıcı” örneklerini verir (Timurtaş, 1994:81).  Özkan, Eski 
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Anadolu Türkçesinde, ekle ilgili  bir işi hünerle ve alışkanlık hâlinde yapanı göstermek 

üzere isimler türetir açıklamasını yaparak “alıcı, gidici, dilenici, giderici” gibi örneklere 

yer verir (Özkan, 2000:120). Korkmaz, Türkiye Tükçesinde, - IcI eki için fiil kök ve göv-

delerine getirilerek ad ve sıfat türeten çok işlek bir ek açıklamasını yapar. Ekin şu işlevle-

rine değinir:  Meslek, uğraşı adları türetir: araştırıcı, bakıcı; işi yapan, yapma etkisi göste-

ren sıfatlar türetir: açıcı, ağlatıcı; fiilin gösterdiği işi bir özellik olarak gösteren sıfatlar 

türetir: akıcı, aldatıcı; araç gereç adları türetir: alıcı, arıtıcı. Korkmaz ayrıca ekin Arapça 

kökenli kelimelere karşılık bulunmasında yardımcı olduğunu belirtir. Örnek: denetleyici 

“murakıb”; düzeltici "musahhih” vb. (Korkmaz, 1959:83-84). 

Aldayıcı: Aldatıcı “şeytan”.                                                                                                                    

KT 1   Dakı aldamasun sizi, Tañrı-y-ıla ya‘nı̄̇ mühlet virmegi-y-ile, aldayıcı ya‘nı̄̇ 

şeytan. 31/33 

Alıcı: Alıcı “Amelleri yazan melekler”.                                                                                                                                  

KT 1  Ol vakt kim alurlar iki alıcı ya‘nı̄̇ ameller yazarlar, sağdan dakı soldan otu-

rıcı. 50/17 

Añıcı/Okıyıcı: Anıcı “Kur’an’dan  öğüt alan, okuyan”.                                                                                                             

KT 1   Dakı bayık geñez eyledük Kur’an’ı, okımak içün -yā ezberlemek: için- Pes 

var mı anıcı -yā okıyıcı-? 54/17 

Ayıblayıcı: (Ar.+ la-y-ıcı) Ayıplayıcı ”alay eden kimse”                                                                                                                            

KT 1   Veyldür, her bir, adam ardınca yavuz söyleyiciye, ayıblayıcı! 104/1                                            

Bağışlayıcı: (VEHHĀB). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                                     

KT 1   Yā katlarında mıdur hazınaları, Çalabun rahmatınun, beñdeşsüz, bağışlayı-

cı? 38/9     

Bilici (1): (ʻALĪ̇M). Bilen (Allah).                                                                                                                   

KT 1   Bayık Tañrı bilicidür, bilürdür. 31/34                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür. 31/34      

Bilici (2): (HABÌR). Bilici (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Ol dürüst işlüdür, bilicidür. 6/73                                                                              

KT 2   Ol ḥikmetler issidür, ġāyetde bilicidür. 6/73.   
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Bilici (3): (MUHÌT). Bilen, kuşatıcı (Allah).                                                                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür. 4/126                                                                                                                                                                        

Dileyiciler/Dilenciler: Dileyiciler/dilenciler  “ihtiyacından dolayı isteyenler”.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken -ya Tañrı’yı sever-iken-  hısımlık islerine, 

dakı yetimlere, dakı miskinlere, dakı yol erine, dakı dileyicilere, dakı mükātebler 

bahasına. 2/177                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ṣadaḳa eylemekdür māl Allāh dostluġına,  ḳarāyiblere daḫı, yetimlere 

ve miskinlere ve yoḳsullara, misāfirlere  daḫı dilencilere ve yesirlere daḫı. 2/177     

Dirici: (CĀMİ‘). Derici, toplayan (Allah).                                                                                                     

KT 1   İy Çalabumuz! Bayık sen diricisen ādemı̄̇ları, bir güne kim gümen yokdur 

anun içinde. 3/9      

Dirildici: (MUHYÌ). Dirilten, varlıklar hayat veren.                                                                                                                    

KT 1   Bayık  Ol kim diriltti anı, dirildicidür ölüleri; bayık  Ol, her nese üzere güci 

yiterdür. 41/39                                                                                                                                     

Dögici: Döğücü, (kıyamet).                                                                                                                        

KT 1   Dögici -yā kahr eyleyici- ya‘nı̄̇ kıyamat, gönülleri, korku-y-ıla. Nedür dögi-

ci? Dakı ne nese bildürdi sana, nedür dögici. 101/1, 2, 3 

Durıcı/ṭurıcı: (KĀİM). Durucu “kontrol eden” (Allah).                                                                                                                                   

KT 1   Pes ol kim ol durucıdur ya‘nı̄̇ gözedicidür, her bir nefs üzere. 13/33                           

KT 2   Pes ol kim ṭurıcıdur her bir nefs üzere ya‘nı̄̇ gözedicidür. 13/33 

Esirgeyici: (RAÛF). Esirgeyici (Allah).                                                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Taʻālā kişiler esirgeyicidür, raḥmet ḳılıcıdur. 2/143 

Geçürici: (HALİ̄M). Bağışlayıcı, affedici (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Tañrı bilicidür, geçürici. 22/59                                                                             

Girçekleyici (1): Gerçekleyici, doğrulayıcı “Kur’an”.                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı uşbu Ḳur’ānı indürdük; mübārekdür, girçekleyicidür, ileyince gelen 

kitābları. 2/97                                                                                                                                       

Girçekleyici (2): Gerçekleyici, doğrulayıcı “peygamber”.                                                                                                          

KT 2   Daḫı ol vaḳt kim geldi anlara peyġamber ki Muḥammeddür, Tañrı Ta‘ālā 

ḳatından. Girçekleyici anlar‐ıla olan kitābı. 2/101 
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Göçeglenici: Böbürlenen.                                                                                                                 

KT 1  Bayık Tañrı, sevmez her göçegleniciyi, fahr eyleyici. 31/18                                                                           

Görici: (BASÌR). Görücü (Allah).                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık Tañrı, anı kim işlersiz göricidür. 2/110                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā siz işledügüñüz nesneleri  göricidür. 2/110 

Gözedici: (KĀİM). Gözetci (Allah).                                                                                                                                   

KT 1   Pes ol kim ol durucıdur ya‘nı̄̇ gözedicidür, her bir nefs üzere. 13/33                           

KT 2   Pes ol kim ṭurıcıdur her bir nefs üzere ya‘nı̄̇ gözedicidür. 13/33 

İnanıcı: İnanan, mümin.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık şunun içinde nışandur size, eger olur-ısanuz inanıcılar. 2/248                                                                                                                                            

İşidici: (SEMİʿ). İşitici (Allah).                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı Ol işidicidür, bilici. 21/4                                                                                          

KT 2   Ol Allāh her nesne[yi] işidicidür, bilicidür. 21/4 

İşleyici: (FAʻĀL). İşleyici, “istediğini yapan” (Allah).                                                                                                                                                

KT 1   Bayık Çalabun, işleyicidür anı kim diler. 11/107                                                                               

KT 2   Seni yaradan Tañrı diledügi nesneyi işleyicidür. 11/107, 85/16  

Ḳaplayıcı: (MUHÌT). Kuşatıcı, ihata edici (Allah).                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı, ardından anlarun kaplayıcıdur. 85/20                                                             

Ḳatlanıcılar: Katlanıcılar, sabrediciler                                                                                                                           

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, dakı nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya‘nı̄̇ namaz kılıcılar. 3/17                                       

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlar var  ḳatlanıcılara, şükr eyleyici[lere]. 14/5                                                                      

Ḳığırdıcı: Davet edici, çağırıcı.                                                                                                                                                             

KT 1   İy Çalabumuz! Bayık biz işiddük  kığırdıcı  ya‘nı̄̇ Muhammed “salla’llāhu 

aleyhi ve sellem” yā Kur’an, kığırur ı̄̇mana kim. 3/193 

Ḳorkıcılar: (Allah’tan) Korkanlar                                                                                                                              

KT 1   Bayık korkıcılarundur, Çalabı’ları katında, dinlenmek uçmakları. 68/34 

Ḳorkıdıcı (1): Uyarıcı  (Kur’an).                                                                                                                                       

KT 1   Dakı hak içün indürdük anı, dakı hakk-ıla indi yaʻnı̄̇ Kurʻan, yaʻnı̄̇ anun 

içindegi hakdur. Dakı viribimedük seni, illa  muştılayıcı dakı korkıdıcı.17/105                                                                                                                                            
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KT 2   Daḫı biz Ḳur’ānı indürdük ḥaḳḳ‐ıla. Ol ḥaḳḳ‐ıla indi. Daḫı biz seni gönder-

medük, illā muştılayıcı muṭı̄̇‘lere, daḫı ḳorḳudıcı ‘āṣı̄̇lere. 17/105 

Ḳorkıdıcı (2): Uyarıcı “peygamber”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Kim tapman illā   Tañrı’ya. Bayık ben, size andan korkıdıcıvan, dakı  muştı-

layıcıvan. 11/2                                                                                                                                                                          

KT 2   ‘İbādet eylemeñüz illā Tañrı Ta‘ālāya. Ben size andan ḳorḳudıcı‐men, daḫı 

beşāret eyleyici‐men. 11/2      

Ḳorkıdıcı (3): (MUNZİR). Korkutucu (uyarıcı Allah).                                                                                                                              

KT 1   Bayık biz olduk korkıdıcılar. 44/1-3    

            KT 2   Daḫı biz seni göndermedük, illā  muştılayıcı  muṭı̄̇‘lere, daḫı ḳorḳudıcı 

‘āṣı̄̇lere. 17/105  

Ḳurtılıcılar:  Kurtulanlar  “Ahirette, sevapları ağır gelenler.”                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı terazu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzulan -yā 

dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8   

Muştılayıcı (1): Müjdeleyici (Kur’an).                                                                                                    

KT 1   Muştılayıcı dakı korkıdıcı. Pes yüz döndürdi eyregi anlarun, pes anlar işit-

mezler. 41/4                                                                                                                                                               

KT 2   Beşāret idicidür, daḫı ḳorḳudıcıdur. Pes anlar çoġı i‘rāż iderler. Anlar işit-

mezler. 41/4  

Muştılayıcı (2): Müjdeleyici  “peygamber”.                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Dah viribimedük seni, illā  muştılayıcı dakı korkıdıcı. 17/105 

Ögiciler: Övücüler “şükredenler”.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar. 

9/112                                                                                                                                                                                                                                            

Ögütleyiciler: Öğütleyiciler.                                                                                                                                         

KT 1   İy Musa! Bayık cema‘at kim göze görinür, tanışurlar senün sebebünden, tā 

depeleyeler seni. Pes çık; bayık ben sana ögütleyicilerdenven. 28/20       

Ṣakınıcılar: Sakınıcılar  “takva sahipleri”.                                                                                                                                                                                     

KT 1    Dakı yakın olındı uçmak, sakınıcılara, ırak degül iken. 50/31                                                                              
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Ṣaḳlanıcılar: Saklanıcılar  “takva sahipleri”.                                                                                                                                                            

KT 2   Uçmaḳ ṣıfatı ol kim va‘de olundı ṣaḳlanıcılara, aḳar altından ırmaḳlar, yi-

yesi[si] anuñ hemı̄̇şedür, daḫı anuñ gölgesi. 13/35 

Ṣaklayıcı (1): (HAFÌZ). Saklayıcı (Allah).                                                                                  

KT 1   Bayık Çalabum, her nese üzere saklayıcıdur. 11/57                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ benüm Çalabum her nesneyi ṣaḳlayıcıdur. 11/57 

Ṣaklayıcı (2): (MEVLĀ). Saklayıcı (Allah).                                                                                                                                             

KT 1   Dakı eger yüz döndüreler, bilün kim bayık Tañrı arka viricinüzdür. Eyü sak-

layıcıdur; dakı eyü arka viricidür. 8/40   

Ṣaklayıcı (3): (MUKÌT). Saklayıcı (Allah).                                                                                                              

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere güci yiter -yā saklayıcı-. 4/85 

Ṣaklayıcı (4): (RAKÌB). Saklayıcı (Allah).                                                                                                  

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere saklayıcı. 33/52                                                                            

Ṣaklayıcı (5): (VEKÌL). Saklayıcı (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Dakı Tañrı, anun üzere kim eydürüz, saklayıcıdur. 28/28                                                                                  

Ṣaklayıcılar: Saklayıcılar  “koruyucu melekler”.                                                                                                                           

KT 1   Dakı viribir sizün üzere saklayıcılar ya‘nı̄̇ iki firişte gündüzin, iki firişte gi-

ce; tā kaçan kim gele birünüze ölüm, canın ala anun yalavaçlarumuz. 6/61        

Sevici: (VEDÛD). Seven (Allah).                                                                                                                                        

KT 1   Bayık Çalabum rahmat kılıcıdur, sevici ya‘nı̄̇ mutı’ları. 11/90        

Sıyıcı: Kırıcı, parçalayıcı (cehennem)  “Hutame”.                                                                                                              

KT 1   Degül eyle! Bayık bırağınıla sıyıcı içine ya‘nı̄̇ tamu kim neyi bulur-ısa uva-

dur. 104/4 

Sürici: Süren, sevkeden. “Mahşer günü insanları İlāhi huzura getiren melek”. 50/21                                                          

KT 1   Dakı geldi her nefs, anun-ıla sürici dakı tanuk. 50/21 

Ṭapıcılar: Tapanlar  “Allah’a kulluk edenler.”                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    Dakı virdük ana kavumını, dakı kavmınun beñzerini anlarun-ıla; rahmat 

içün bizüm katumuzdan, dakı ögüd içün tapıcılar. 21/8     
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Viribiyici: (MURSİL). (Peygamber) gönderen (Allah).                                                                                                                                   

KT 1   Bayık biz olduk  viribiyiciler, rahmat-ıçun Çalabundan; bayık  Ol işidicidür, 

bilici. 44/4-6     

Yañsulayıcılar: Alay edenler.                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık oldum-ıdı yansulayıcılardan. 39/56    

Yaradıcı (1): (BĀRİ’). Yaradıcı (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Şol yigrekdür size, Yaradıcı’nuz katında. Pes tevbe virdi size; bayık Ol tevbe 

viricidür, rahmat kılıcı.  2/54   

Yaradıcı (2): (BEDÌʻ). Yaradıcı (Allah).                                                                                                                                       

KT 1   Yaradıcı gökleri dakı yiri. 6/101                                                                                               

Yaradıcı (3): (FĀTIR).                                                                                                                                            

KT 1   Gökler  yaradıcı dakı yir. 42/11                                                                                                                       

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ. 42/11                                                                                          

Yaradıcı (4): (HĀLIK). Yaradıcı (Allah).                                                                                                                                                              

KT 1   Tañrı yaradıcıdur her neseneyi; dakı Ol, her nese üzere saklayıcıdur dakı iş 

sürici. 39/62                                                                                                                                                    

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur her nesneyi yaradıcı. Daḫı ol her nesne üzere vekı̄̇ldür. 

39/62 

Yarıcı: (FĀLIK). Yarıp çıkaran.                                                                                                                     

KT 1   Y arıcıdur subhı; dakı eyledi  giceyi, dölenesi nesene. 6/96                                                           

KT 2   Ṣabāḥları daḫı yaradıcıdur ḳarañuluḳdan çıḳarur. 6/96 

Yarlıġayıcı (1):  (GAFFĀR). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                                           

KT 1   Gökler  Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yarlı-

gayıcı. 38/66  

Yarlıġayıcı (3): (TEVVĀB). Bağışlayıcı, tevbeyi kabul eden.                                                                  

KT 2   Ol Tañrı yarlıġayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/37 

Yarlıġayıcı (2): (GAFÛR). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                           

KT 1   Dakı Tañrı yarlıġayıcıdur, ivici degül. 2/225                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yarlıġayıcıdur, ḥalı̄̇mdür. 2/225     
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a5.  “–In” ekli isimler 

Tekin, Köktürkçede “-Xn” şekli ile fiilden isim yapan ekler arasında göstermiş, örnek ola-

rak bul-: ”elde etmek“ kökünden türetilmiş  bulun: “tutsak, esir”  kelimesini vermiştir. 

(Tekin, 2003:92). Eski Anadolu Türkçesinde, geçişli ve geçişsiz fiillere gelerek isimler 

türetir: dütün, dügün (Gülsevin, 2011:135).  Banguoğlu ekin küçültme, berkitme anlamı 

kattığına değinir: yeğin, kalın, boyun, oyun  (Banguoğlu, 2015:181). 

Bulın:  Ganimet.                                                                                                                                          

KT 1   Sorarlar sana bulınlardan; eyit: Bulınlar Tañrı’nundur, dakı Yalavacınun. 

8/1 

Yakın: (KARı̄̇B). Yakın (Allah).                                                                                                                                

KT 1   Bayık Ol işidicidür, yakındur. 34/50                                                                                                                                 

KT 2   Ol her nesne[yi] işidicidür, yaḳındur. 34/50                      

a6.  “-Iş” ekli isimler 

Köktürkçede, savaş anlamına gelen ” süñüş, tokış, urış” gibi örneklerde fiilden isim yapan 

ek olarak gözlemlenir (Tekin, 2003:93). Mastar eki olmasının yanında kalıcı isimler de 

yapar: depreniş (Gülsevin, 2011:135). Haceminoğlu, “Karahanlı Türkçesi Grameri”  ve  

Harezm Türkçesi ve Grameri” adlı çalışmalarında çok işlek bir ek olduğunu  bu ekle soyut 

kavramlar ve  fiilin ifade ettiği hareketi gösteren isimler yapıldığını bildirir. Örnek olarak, 

Karhanlı Türkçesinde alkış “alkışlama”, agış “yükselme”, bakış Harezm Türkçesinde  “ba-

tış, biliş, iniş” gibi kelimeleri verir (Hacıeminoğlu, 2013:26; 1997:52). 

Alkış: Alkış  “övgü, esenlik dilemek”.                                                                                                                   

KT 1   Du‘ası anlarun, anlarun içinde: Arulıgun senün, iy Tañrı! Dakı alkışları an-

larun içinde, selām virmekdür. 10/10                                       

a7.  “–mAk ; mAg; -mAklIk” ekli isimler     

Aynı fonksiyona sahip mastar ekleridir. “ –mAk”  en işlek olan biçimidir. İkinci dercede 

işlek olan biçimi ise  “–mAklIk” ekidir (Gülsevin, 2011:122). Gabain,  Eski Türkçede, “-

mak “ ekininin soyut ve diğer isimler yaptığını söyler: ukmak “akıl, görüş, fikir”. Diğer 

şekli olan “-maklıġ” ekini ise fiilden sıfat yapan ekler arasında ek yığılması örneği olarak 

ele alır: sadu timaklik saw “aferin denecek söz” (Gabain, 2007:53, 57). Hacıeminoğlu,  

Karahanlı Türkçesinde  ayıtmaklık “söylemeklik”, körüşmek “görüşmek” ve Harezm Türk-

çesinde, ağırlamak “saygı göstermek”, ahsurmak “aksırmak” gibi kelimelerle ekin kulla-
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nımını örnekler (Hacıeminoğlu, 2013:162; 1997:50). Korkmaz, fiildeki soyut hareketleri 

adlandıran, onları ad biçimine sokan bir ek olduğundan, geçişli geçişsiz, olumlu  olumsuz 

her türlü  fiil kök ve gövdesine gelerek geçici kılış adları türettiğinden  bahsederek  kalıp-

laşma yoluyla kalıcı adlar da yaptığını kaydeder (Korkmaz, 2009:95). 

Aldamak / aldamaġ: Aldatmak.                                                                                                                            

KT 1   Pes tama‘landurdı ol ikiyi, aldamağ-ıla. 7/22                                                                                              

KT 2   Pes azdurdı ikisini aldamaġ‐ıla. 7/22 

Azmaklık: Azmaklık  “sapıklık, dalālet”.                                                                                                                                  

KT 1   Eyit iy Muhammed: Ol kim oldı azmaklık içinde, uzadı-virür anun içün 

Tañrı, uzatmaklık. 19/75   

Diñlenmek: Na‘im cenneti.                                                                                                                           

KT 1  Bayık eyü işlüler, diñlenmek içindedür. 83/22 

Göyünmek: Yanmak, “cehennemde yanmak”.                                                                                                                   

KT 2   Nice ki yalıñı söyünse arturur‐biz anları göyünmek. 17/97 

Okımaklık: Dua.                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı olmadum ben seni okımaklığum-ıla iy Çalabum ümidsüz. 19/4     

Ögmek: Övmek “hamd, şükür”.                                                                                                                    

KT 1   Anundur  pādışahlık, dakı anundur  ögmek; dakı Ol her nese üzere güci yi-

ter. 64/1                                                       

Ögmeklik: Hamd, şükür.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı ögmeklik Tañrı’nundur, ālemler Çalabı’sı. 6/45      

Ṣakınmak: Sakınmak  “takva”.                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı azıklanun; bayık azıklanun; bayık azık yigreği, sakınmakdur. 2/197     

Ṭapmaklık: Tapmaklık “kulluk”.                                                                                                                                                 

KT 1    Pes tapgıl ana; dakı sabr eyle anun tapmaklığına. 19/65     

Ululanmaḳ: Ululanma, kibirlenme.                                                                                                                         

KT 2   Eyitdi Tañrı Ta‘ālā: Pes in aşaġa gökden, pes olmaz saña ululanmaḳ anda, 

pes çıḳ. 7/13               

Üleşmek: (Miras) bölüşme.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kaçan kim hazır ola üleşmeğe hısımlık isleri ya’nı̄̇ miras değmez gişi-
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ler dakı yetimler; dakı miskinler…4/8                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı üleşmek vaḳtda ḥāżır olsa ḳarāyibler, yetimler daḫı, miskinler daḫı 

pes virüñüz anlara ol māldan. 4/8                                                                                                                                        

Yarlığamak/Yarlıġamaġ: Bağışlamak.                                                                                                               

KT 1   Şunlar mu’minlerdür girtüden. Anlarundur derecetler, Çalabıları katında; 

dakı yarlığamak, dakı rûzı̄̇ görklü. 8/4                                                                                                             

KT 2   Daḫı yarlıġamaġ‐ıçun Tañrı Ta‘ālā ı̄̇mān getüren kişilerüñ günāhlarını, 

daḫı helāk eylemeg‐içün kāfirleri. 3/141 

a8.  “–mAz” ekli isimler 

Fiilden sıfat türeten eklerdendir. Sıfatın bazan de yüklem  isminin olumsuzudur (Gabain, 

2007:57). “-ir (-er)” geniş zaman sıfat-fiillerinin olumsuz şeklidir. Eski Türkçeden beri                

“-mez” şeklinde olumsuz sıfat olarak görülmektedir. Örnek: bilmez kişi, ermez kişi.                     

(Banguoğlu, 2015:270). 

Yaramaz: Habis, murdar, pis                                                                                                                     

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Berāber olmaz yaramaz nesne‐y‐ile yaḫşı nesne, eger 

begenseñ daḫı  yaramazuñ çoḳluġını. 5/100 

a9.  “–mIş” ekli isimler 

Eraslan, geçmiş zaman ifadesi taşıyan ve Türk lehçe ve şivelerinde çokça kullanılan bir ek 

olduğunu Eski Türkçede –mış/–miş, “n” diyalektiğinde –maş-/meş, nadiren de                        

–muş/-müş şeklinde kullanıldığından bahseder (Eraslan, 1980:28). Tekin, Orhun Türkçe-

sinde eylem sıfatı görevi ile kullanıldığı örneklere yer verir. “Yir sayu barmış  bo[dun] 

"her yere gitmiş halk" (Tekin, 2003:170). Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde, işlek bir 

sıfat-fiil eki olduğunu belirterek “yâ resûlallah teŋri gelmiş ve gelesi yazuġuŋ yarlıġadı 

mı” örneğinde eki tanıklar (Gülsevin, 2011,123).  Gabain, etken ve edilgen karakterli, za-

man  bakımından belirsiz isim fiil; sık sık da yüklem ismi yaptığını söyler (Gabain, 

2007:53). Üstüner, Sıfat-fiil ekleri üzerine yaptığı çalışmasında, “-mIş” ekli sıfat-fiillerin, 

niteledikleri ismin düşmesi ile isim olarak kullanıldığını ve isim çekim ekleri alabildikleri-

ni bilgisini paylaşarak ekin çokluk, iyelik ve hâl ekleri ile kullanımlarına Anadolu ağızla-

rından örnekler verir (Üstüner, 2000:149-150).  “-mIş” eki, Karahanlı, Harezm ve nadiren 

Çağatay Türkçelerinde fiillerden sıfat türetme görevi ile kullanılmıştır. Korkmaz, “-mIş” 

ekinin bir yanı fiil bir yanı sıfat olan geçici sıfatlar türettiğini bildirir (Korkmaz, 2009:346). 
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Arınmışlar: Arınmışlar “Melekler”. 56/79                                                                                                                                             

KT 1  Yokanmaya ana illā arınmışlar. 56/79 

Ögülmiş: (HAMÌD). Övülmüş (Allah).                                                                                                                                     

KT 1   Çalabı’ları  destûrıyıla; yolı dapa güci yiter bendeşsüzün, ögülmiş. 14/1                                                                                                                                                 

KT 2   Rabbüñ iẕniyle yolından yaña beñdeşsüzüñ ögülmiş. 14/1                                                          

Sevilmiş: (VEDÛD). Sevilmiş (Allah).                                                                                                                                       

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara. 

85/14  

a10.  “-T” ekli isimler 

Özkan, Eski Anadolu Türkçesinde fiilden isim yapma eklerinden olan “–t”  için daha çok 

yer ve araç bildiren isimler türettiğini  kaydeder ve bu ekle türetilmiş  ayr-ıt, bin-it, iç-it 

gibi örnekleri sıralar (Özkan, 2000:121). Gülsevin de “Eski Anadolu Türkçesinde Ekler” 

başlıklı çalışmasında  ekin  geçişli fiillere gelerek isim yaptığını bildirir: yığur-t, ög-üt 

(Gülsevin, 2011:136). Korkmaz, ekin Eski Türkçeden beri süregelen ve Eski Anadolu 

Türkçesinde de örnekleri bulunan bir ek olduğunu söyleyerek geçişli ve geçişsiz fiillere 

gelerek isimler ve sıfatlar türettiğini aktarır. Ekin,  yer, araç ve yiycek adları türettiğini de 

ekleyerek düşüt “düşük”, geçit, kavut “kavrulmuş buğday”, umut gibi örneklere yer verir 

(Korkmaz, 2009:107). 

Yanud: Yanıt “mehir”.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı virün anlara yanudlarını eylüg-ile. 4/ 25 

a11.  “–U” ekli isimler 

Özkan, ekin oluşumu ile ilgili Eski Türkçede  “–ı-g”, ”- i-g” ekinin sonundaki  “ġ” ve 

“g” lerin düşerek  aradaki yardımcı ünlünün fiilden isim yapım eki durumuna geldiğini 

bildirir: kork-u, öl-ü, bil-ü, tol-u  vb. (Özkan, 2000:121).  Banguoğlu, ekin “-ig” şekline 

değinerek  Batı Türkçesinde damak ünsüzünün düşmesi ile “–i” ekinin ortaya çıktığına 

isim ve sıfatlar türettiğine dikkat çeker örnek olarak tirig>diri, ölü, dolı, katı gibi kelimere 

yer verir (Banguoğlu, 2015:244). Korkmaz, benzer bir görüşü ileri sürerek ekin işlev ba-

kımından fiilin gösterdiği işin ürünü  veya sonucu olan soyut ve somut adlar, sıfatlar türet-

tiği bilgisini verir: doğru, kap-ı-g>kapu, sür-ü-g>sürü, batı, çatı, ağrı vb. (Korkmaz, 

2009:82). Ergin de eskiden bu ekin başka değişik şekillerde karşımıza çıktığını söyleyerek  

yaz-ı, sık-ı, tart-ı, sık-ı  gibi örneklere yer verir (Ergin, 1987:258). 
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Ḳorḳu:  Korku. “saygı, huşû”.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı düşerler yüzleri üstine aġlayup. Daḫı anları Ḳur’ān işitmekleri ḳorḳu-

ların arturur. 17/109  

Toğru (1): Doğru “Kur’ān-ı Kerı̄̇m”.                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı ol kim getürdi toğruyı ya‘nı̄̇ Kur’an’ı, dakı  toğru duttı anı anlardur 

muttakılar. 39/33 

Toğru (2): (SĀDIK). Doğru (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Şol, cezā virdük anlara zulumlarından ötürü; dakı biz toğrularuz ya‘nı̄̇ ha-

bar virdügümüzde. 6/146    

a12.  “–(U)r” ekli isimler 

Eraslan, isim-fiiler başlığı ile ele aldığı eki, Eski Türkçeden beri işlek bir ek olarak göste-

rir. Eski Türkçede daha çok –ur-/ür şeklinin kullanıldığına değinen Eraslan, -r/-ar/-er/-ur/-

ür biçiminde isimler ve sıfatlar türettiği bilgisini verir (Eraslan, 1980:123-125).  Orhun 

Türkçesinde, eylem sıfatı olarak niteleyici ve  yüklem görevi ile kullanılır. Örnek: kör-ür 

közüm körmäz täg bil-ir biligim bilmäz täg boltı (Tekin, 2003:168).  Eski Uygur Türkçe-

sinde, -ur, -ür, -yur, -yür biçiminde geniş zaman sıfat-fiil eki olarak kullanılan ek Türkiye 

Türkçesindeki –r, -Ar sıfat-fiil ekine karşılık gelir (Şen, 2014:71).  Ek,  –r, -Ar-,- Ur şekil-

leri ile  sıfat-fiil türetme görevinde Karahanlı, Harezm ve Çağatay Türkçelerinde işlevini 

sürdürmüştür. Korkmaz, -r, Ar-, -Ir, -Ur biçimleri ile ele aldığı ekin geniş zaman sıfat-

fiilleri türen işlek bir ek olduğunu belirtir. Geldiği fiilin gösterdiği işin “her zaman üzerin-

de bulundurma” anlamında sıfatlar ve bazı kalıcı adlar yapar. Örnek: akar su, döner, bigi-

sayar vb. (Korkmaz, 2009:104). 

Bilür (1): (ʻALÌM). Bilen (Allah).                                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı Tañrı bilürdür, dürüst işlüdür. 24/59                                                                                       

Bilür (2): (HABÌR). Bilir (Allah).                                                                                                                   

KT 1   Bayık Tañrı bilicidür, bilürdür. 31/34 

Bilür (3): (ŞEHÌD). Bilir (Allah).                                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı, her  nese üzere bilürdür. 22/17                                                                      

Görinür: (ZĀHÌR). Görünür (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Ol öndür dakı sondur, dakı görinürdür -yā galıbdur  dakı gizlüdür. 57/3                                                                                                                         
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Görür: (BASÌR). Görür (Allah).                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık Tañrı işidür, görürdür. 22/61  

İşidür: (SEMİʻ). İşitir (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Tañrı işidür, görürdür. 22/61                                                                               

a13.  “-(U)k” ekli isimler 

Eski Anadolu Türkçesinde, ünlüsü devamlı yuvarlak olan fiilden isim yapma ekidir. Hem 

geçişli hem de geçişsiz fiillere gelerek  –mIş  ekinin işlevinde  isim ve sıfatlar türetir. Ör-

nek: katuk, yazuk, bölük, açuk vb (Gülsevin, 2011:136). Gabain, “Eski Türkçenin Grame-

rin”de  ekin –k, -ḳ, -uḳ, -ük şekillerini vererek türettiği isimlerin bazen edilgenlik, bazen de 

yapılan işin sonucunu belirttiğini, daha çok sıfat olarak kullanıldığını bildirir (Gabain, 

2007:54). Ek, Karahanlı, Harezm ve Çağatay Türkçelerinde fiilden isim yapma eki olarak 

işlevini sürdürmüştür. Korkmaz, geçişli, geçişsiz tek ve çok heceli fiillere gelerek sıfat ve 

adlar türeten çok işlek bir ek olduğunu söyleyerek eki, Eski Türkçedeki –yUk  ekine da-

yandırır. Tarihsel süreçte “y” sesinin erimesi ile -Ik, -Uk biçimine dönüştüğü sonucuna 

varır (Korkmaz, 2009:84). 

Ṭanuḳ (1): (KEFÌL). Tanık (Allah).                                                                                                                                          

KT 1   Bayık eyledünüz  Tañrı’yı, üzerünüze payandan –yā  ṭanuḳ- Bayık Tañrı, bi-

lür anı kim işlersiz. 16/91                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eyledü[gü]ñüz ḥālde Tañrı Ta‘ālā[yı] üstüñüze ṭanuḳ. Tañrı Ta‘ālā 

bilür siz işlegen işleri. 16/91 

Ṭanuḳ (2): (ŞEHÌD). Tanık (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Ay, dakı tap olmadı mı Çalabun, bayık Ol, her nese üzere ṭanuḳdur? 41/53       

KT 2   Tañrı Ta‘ālā barça nesneye ṭanuḳdur. 85/9  

Ṭanuḳ (3): (VEKÌL). Tanık (Allah).                                                                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālā biz eyitgen söz üstine ṭanuḳdur, didi. 28/28 

Ṭanuḳ (4): Şahit, “mahşer günü İlahi huzurda insanların yanında amel defteri ile birlikte 

bulunan melek.”                                                                                                                               

KT 1   Dakı geldi her nefs, anun-ıla sürici dakı tanuk. 50/21 
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Yazuḳ: Günah.                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı götürmeye götürici nefs, dakı hiç nefs yazuğın. 39/7                                                                      

KT 2   Yoḳdur sizüñ üstüñüze yazuḳ istemekde Çalabuñuz kereminden. 39/7 

b. İsimden türemiş isimler 

b1.  “+ CA” ekli isimler 

Aslında eşitlik eki olan +CA Eski Anadolu Türkçesinde isimden isim yapma eklerindendir. 

İşlev olarak sıfatın vasfında yakınlık, kadar anlamı taşıyan zarflar ve dil isimleri yapar. 

Örnek: Arapça, kabaca, dünyaca vb. (Gülsevin, 2011:136). Korkmaz, +CA  ekinin eşitlik, 

benzerlik, karşılaştırma bildiren ad çekim eki iken sonradan kalıplaşarak yapım eki hâline 

geldiğini ifade eder. Ekin isimden isim yapım eki fonsiyonu ile isim, sıfat ve zarf türettiği-

ni en yaygın işlevinin  millet, kavim ve halk adlarından dil ve lehçe bildiren adlar yaptığını 

bildirir (Korkmaz, 2009:38-39). 

ʻArabça: (Ar.+ça) Arapça “Kur’an’ın dili”.                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı uşbu ya‘nı̄̇ Kur’an, Arabçadur bellü. 16/103          

b2.  “+cI” ekli isimler 

Meslek veya bir işi alışkanlık hâline getiren bir meslekle uğraşanları bildiren isimler yapar 

(Özkan, 2000:118); (Gülsevin, 2011:115). Gabain, yapanı bildirir açıklaması ile +çI eki ile 

türetilmiş aŋçı “avcı”, yadçı “büyücü” örneklerini verir. (Gabain, 2007:43). Korkmaz, ad-

lara ve bazı sıfatlara gelerek bir şeye alışkanlığı, bir şeyi huy edinmeyi gösteren alışkanlık 

sıfatları yaptığını bildirerek aceleci, akşamcı, alaycı, doğrucu, eyyamcı gibi örnekler verir 

(Korkmaz, 2009:41). 

Şefā‘atci: (Ar.+ci) Şefaatçi (Allah).                                                                                                                                  

KT 2   Yoḳdur aña Tañrıdan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘atci. 6/70   

Yalancılar: Yalancılar. “İnkārcı, hakikati yalanlayan”.                                                                                                                                                

KT 2   Vāy ol günde yalancılar ḥāline. 52/11 

b3.   “+dAş” ekli isimler 

Ortaklık, beraberlik ve bağlılık bildiren isimden isim yapım ekidir. Özkan,  örnek olarak 

kardaş, karın-daş, göŋül-deş-lerle, yol-daş-lığın, beŋ-deş, din-daş, ev-deş örneklerini verir. 

(Özkan, 2000:119); (Gülsevin, 2011:116).  Gabain, +taş, +täş, +daş, +däş şekillerinde 

ekin işlevi ile ilgili benzer açıklamalar yaparak oluşum şekli hakkında “bulunma hâl eki 
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+ta ve iş (eş) “ şeklinde yorum getirir.. Ergin, bazı örnekler hariç sadece kalın şekillerinin 

kaldığını savunur. İnce şekillerine kalıplaşmış olarak ifade ettiği kardeş, gündeş, beydeş 

kelimelerini verir (Ergin, 1987:250). 

Beñdeşler: Benzerler, birbirine benzeyenler “birden çok anlama gelebilen, müteşābih āyet-

ler”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı ayruklar, bendeşlerdür ya‘nı̄̇  harflar kim bir nice sûralarun ilkünde-

dür. 3/7   

b4.  “+lU” ekli isimler 

İsimlerden sıfat yapan yapım ekidir. Ekin ünlüsü daima yuvarlaktır. Eski Türkçede isimden 

isim yapan  “+lıġ/lıg” ekinin sonundaki ünsüzün düşmesi sonucu ek +lU şekli ile devam 

etmiştir (Özkan, 2000:119). Gabain, Eski Türkçede, ekin işlevi ile ilgili olarak “bir şeyle 

teçhiz olmayı bildirir, çoğunlukla sıfat yapar” bilgisini verir (Gabain, 2007:44). Banguoğ-

lu, “+lig>+lU”  ekinin  Eski Türkçeden  beri var olduğu bilgisini vererek bir donanma 

hâli, kimli hâli niteliği taşıdığını aktarır. Ekin işlevi konusunda şu bilgilere yer verir: dona-

tım sıfatları yapar: tatlı, kokulu; ülke, şehir, yer adlarına gelerek nispet sıfatları yapar: As-

yalı, Çinli, Konyalı vb. Ayrıca Banguoğlu, dilimizde bırakılmış ancak bazı türemiş kelime-

lerde kalmış köklerden –li ekinin varlığını örneklendirir: belli, uslu, türlü denli, saklı vb. 

(Banguoğlu, 2015:192). Ek, Eski Uygur, Karahanlı, Harezm ve Çağatay Türkçelerinde “–

lıġ/lig, luġ/lüg” şekliyle isimden isim yapım eki olarak işlevini sürdürmüştür. Korkmaz, 

Türkiye Türkçesinin her ada gelebilen ve addan ad ve sıfat türeten en işlek eklerinden biri 

olduğunu belirterek dilimize Arap ve Fars dillerinden ekleri ve kurallarıyla girmiş birtakım 

sözlerin Türkçeleştirilmesinde de başvurulan bir ek olduğu bilgisini verir (Korkmaz, 

2009:54, 55). 

Bellü: (MUBı̄̇N). Belli “açık, āşikar (Allah)”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı bilürler, bayık Tañrı, Ol’dur Tañrılığa layık bellü. 24/25    

Gizlü: (BĀTIN). Gizli (Allah).                                                                                                                             

KT 1   Ol öndür dakı sondur, dakı görinürdür -yā gālıbdur dakı gizlüdür. 57/3                                                       

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. Daḫı āşikāre ve gizlü oldur. 57/3   

Gümenlü: (Far.+lü) Şüpheci.                                                                                                                                       

KT 1   Hakdur Çalabundan; pes olma  gümenlülerden. 3/60                                                                                                             

53 
 



Habarlu: (Ar. +lu) (HABÌR). Haberli (Allah).                                                                                                                                                             

KT 1   Bayık Çalabunuz, anlara ol gün habarludur. 100/11                                                             

Ḫayrlu: (Ar. +lu) (HAYR). Hayırlı (Allah).                                                                                                               

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ḫayrludur, daḫı bāḳı̄̇dür. 20/73  

‘İzzetlü: (Ar. +lu) (‘AZÌZ).  İzzetli (Allah).                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ‘izzetlü  ḥükm eyleyici ḳullaruña. 2/129  

Keremlü: (Ar. +lu)  (KERÌM). Keremli (Allah).                                                                                                                                                        

KT 1   İy ādamı̄̇! Ne nese mağrur eyledi seni, Çalabuna  keremlü? 82/6   

Ḳuvvetlü: (Ar. +lu) (KAVÌ). Kuvvetli (Allah).                                                                                                                    

KT 2   Seni yaradan Tañrı ḳuvvetlüdür,’Azı̄̇zdür. 11/66 

Şafakatlu/şefḳatlü (1): (Ar. +lu) (RAÛF). Şefkatli (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Dakı eger degül-misse Tañrı fazlı sizün üzere, dakı rahmatı, dakı Tañrı şa-

fakatlulığı, rahmat eyleyiciligi. 24/20                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sizüñ Tañrıñuz şefḳatlüdür, raḥmet idicidür. 16/7   

Şefḳatlü (2): (Ar. +lu)  Şefkatli.                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ İbrāhı̄̇m şefḳatlü‐y‐idi, çoḳ āh iderdi, ḫalḳ yazuġı‐çun du‘ā dileyici 

idi. 11/ 75 

Yazuḳlu: Günahkār, suçlu.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı göresin yazukluları, ol gün, baglanmışlar, bendlerde.  14/49                                                       

KT 2   Daḫı göresin yazuḳluları ol gün baġlanmışlar bendlerde. 14/49 

Zıyanlular: (Far. +lu)  Ziyanlılar .                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı her kim isteye İslām’dan ayruk din, hergiz kabul olınmaya andan; dakı 

ol ahıratda zıyanlulardandur. 3/85                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı kim ki istese İslām dı̄̇ninden özge dı̄̇ni dı̄̇n idinmege, özinden ḳabūl ol-

maz. Daḫı āḫiretde ol ziyānlulardandur. 3/85     

b5.  “+lUk ~ +lUġ” ekli isimler 

Eski Anadolu Türkçesinde ekin işlevi ile ilgili Özkan, genellikle isim ve sıfatlardan mücer-

ret manalı isimler yaptığını, ekin ünlüsünün yuvarlaklık-düzlük bakımından çoğu zaman 

kökün ünlüsüne uyduğunu bildirir. Örnek olarak eylük, karañluk, aşaklık gibi kelimeleri 
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verir (Özkan, 2000:119). Gülsevin ise ünlü uyumuna girdiği bilgisini tekrarlayarak ta-

nuklık, yoksulluk, baylık, kulluk vb. örnekler verir (Gülsevin, 2011:117). Gabain, Eski 

Türkçede, ekin Moğolcadaki gibi müşahhas ve soyut isimler yaptığını söyler ve aġılık 

“ambar, hazine”, yimişlik, suwlık “su kabı” örneklerine yer verir (Gabain, 2007:44). Erdal, 

erken dönem metinlerinden modern dönemlere kadar oldukça yaygın bir ek olduğunu, 

fonksiyonunun önemli ölçüde değişmediğini belirtir. Ekin son sesi için Uygur yazısında ve 

Eski Türkçe metinlerinde ön damak ünsüzü k/g ayrımının belirgin olmadığı art damak ün-

süzü  ġ/ḳ  ayrımının ise düzensiz olduğunu  aktarır (OTWF:121).  Ek isimden isim yapım 

eki işlevi ve –lık/-lik, -luk/-luk biçimi ile Eski Uygur Türkçesinde, Karahanlı, Çağatay ve 

Harezm Türkçelerinde varlığını sürdürmüştür. Günümüz Türkiye Türkçesinde de çok işlek 

olan ekle ilgili Korkmaz, asıl anlamının kelimeye “tahsis, bir şey için” anlamı katmak ol-

duğunu kaydeder. Ekin, geldiği isimlere kattığı anlamları sıralar. Bunlardan bazıları: Bir 

şeyin toplu olarak konulduğu yer: ağaçlık; yer adları: Ayvalık; alet adları: biberlik; meslek 

adları: askerlik; dinî düşünüş ve inanış adları: müslümanlık; rütbe ve makam adları: ağalık, 

başkanlık; soyut adlar: insanlık, kölelik; vb. (Korkmaz, 2009:55-58). 

‘Āṣı̄̇lıġ: (Ar.+lıġ) Asilik.                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı size sevdürmedi fısḳı ve kāfirlıġı, ‘āṣı̄̇lıġı  daḫı. Anlar doġru yol üsti-

nedürler. 49/7 

Artuklık: Aşırı davranma, haddi aşma.                                                                                                                          

KT 1   Bayık girü bırakmak ya‘nı̄̇ Muharrem ayını Safer ayına bırakmak, artuklık-

dur kafırlık içinde. 9/37                                                                                                                                                                    

KT 2   Te’ḫı̄̇r eylemek muḥarrem aylaruñ ḥürmetini özgeye artuḳluḳdur küfrde. 

9/37 

Arulık: Arılık  “Allah’ın tüm noksanlardan münezzeh olması”.                                                                                                                                                        

KT 1  Du‘ası anlarun, anlarun içinde: Arulıgun senün, iy Tañrı! 10/10 

Aşaklık: Tevazu, saygı, huşû.                                                                                                                                            

KT 1   Dakı düşerler enekleri üzere, ağlarlar; dalı arturur anlara Kur’an, aşaklık. 

17/109                                     

Azgunlık: Azgınlık  “dalalet, sapkınlık”.                                                                                                      

KT 1   Bayık  yazuklular azgunlık içindedür, dakı odlar içinde dakı helāklik. 54/47                                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaman kişiler azġunluḳ içinde ve odlar içindedürler. 54/47 
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Cādulık: (Far. +lık) Cadılık  “sihir, büyü”.                                                                                                                                         

KT 1   Ögredürler ādamlara cādulığı; dakı anı kim indürinildi iki firişte üzere; 

Bābil ilinde; Hārut’a dakı Mārut’a. 2/102 

Ḥasūdluḳ:  (Ar. +lıḳ) Hasetlik.                                                                                                                                       

KT 2   Kāfir eylemek isterler ḥasūdluḳ bile nefslerinden. 2109 

Kāfirlık(ġ): (Ar. +lıḳ) Kāfirlik.                                                                                                                                               

KT 1   Eger kāfırr olursanuz, pes bayık Tañrı hācatsuzdur sizden; dakı rûzı̄̇ olmaz 

kullarından, kāfırlık. 39/7                                                                                                                                              

KT 2   Eger kāfir olsañuz, pes Tañrı Ta‘ālā size muḫtāc degüldür. Daḫı ḳullarına 

kāfirlıġı lāyıḳ görmez ve eger şükr eyleseñüz sizden rāżı̄̇ olur. 39/7 

Ḳullık/Ḳulluġ: Kulluk.                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı eyitti Çalabunuz: Okın beni, cevab virem size. Bayık anlar kim kibr ey-

lediler kullığumdan, tiz gireler tamuya, horlar iken. 40/60                                                              

KT 2    Daḫı pes aña ṭap yā Muḥammed ve ṣabr eyle ḳulluġına. 19/65 

Münāfıḳlıḳ: (Ar. +lıḳ) Münafıklık.                                                                                                                                                                                   

KT 1   Pes, eyledi akıbatın anlarun munāfıklık, gönülleri içinde. 9/77                                                                            

KT 2   Anuñ ‘aḳabince münāfıḳlıḳ  geldi yüreklerine. 9/77 

Müsülmenlik: (Ar. +lık) Müslümanlık.                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1    Bayık din, Tañrı katında, müsülmenlikdür. 3/19                                                                                 

Pādışahlık: (Far. +lık) Padişahlık “Allah’ın hükümranlığı”                                                                        

KT 1   Hayırlu oldı -yā yüceldi, yā arı oldı- Ol kim elindedür pādışahlık. 67/1                                              

KT 2   Yüceldi ol Allāh ki elindedür pādişahlıġı. Daḫı ol her nesneye ḳādirdür. 

67/1 

Peyġambarlık: (Far. +lık) Peygamberlik.                                                                                                                                                

KT 1   Olmadı hiç ādemı̄̇ya kimm vir e ana Tañrı Kitābı dakı şeriʻeti amel eylemek 

, dak1 peyġambarlığı. 3/79                                                                                                                                            

KT 2   Olmaya bir ādem oġlına Tañrı Ta‘ālā aña kitāb virse, ḥükm ve peyġam-

berlıḳ daḫı virse. 3/79 

Ṭamulık: Cehennemlik.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı eyitti şeytan, ol vakt kim tamam olındı iş ya‘nı̄̇ uçmaklık uçmaka girdi, 

tamulık tamuya. 14/22 
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Ṭanuklık: Tanıklık.                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı gizlemen ṭanuklığı; dakı her kim gizler-ise anı, bayık ol, yazukludur 

gönli anun. 2/283                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı yaşurmañuz ṭanuḳluġı, daḫı ṭanuḳluġı kim yaşursa pes anuñ  yazuḳlu-

dur yüregi, yamandur. 2/283 

Uçmaklık: Cennetlik.                                                                                                                                             

KT 1  Dakı eyitti şeytan, ol vakt kim tamam olındı iş ya‘nı̄̇ uçmaklık uçmaka girdi, 

tamulık tamuya. 14/22 

Uğrulık: Kötülük.                                                                                                                                                      

KT 1    Dakı her kim işleye yavuzlık, yā zulm eyleye gendüzine ya‘nı̄̇ uğrulık yā 

şirk; andan, yarlıgamak isteye Tañrı’dan. 4/110                                                                                                      

Yaḫşılıġ: İyilik.                                                                                                                                                                            

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114 

Yamanlıġ: Kötülük.                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşılıḳ  yamanlıġı giderür. 11/114 

Yamanlıḳlar: Kötülükler, “hayâsızlıklar”.                                                                                                            

KT 2   Buyurmaz size illā yavuzluġı, daḫı yamanlıḳları. 2/169   

b6.  “+ rAk” ekli isimler 

Özkan, “Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi“ adlı çalışmasında sıfat-

lardan ve zarflardan üstünlük ve en üstünlük derecelerini ifade eden kelimeler türetir”  

açıklaması ile katı-rak, ulu-rak, yig-rek örneklerini sıralar (Özkan, 2000:119). Gülsevin,  

ekin kulanımına  eksükrek, aşnurak “daha önce”, katırak gibi örnekler vererek sıfat ve 

zarflar türettiği bilgisini tekrarlar (Gülsevin, 2011:119).  Şen, Eski Uygur Türkçesinde, 

pekiştirme görevi ile sıfat ve zarflar türettiği bilgisi ile azrak “daha az”, kiçigrek “daha 

küçük”, yegrek “daha iyi” örneklerini sıralar (Şen, 2014:56). Hacıeminoğlu, “Harezm 

Türkçesi ve Grameri” adlı çalışmasında sıfatların sonuna gelerek üstünlük ifade eden yeni 

sıfatlar yaptığını belirtir ve +rAk eki türetilmiş ağırrak “daha ağır, avvalrak “daha önce”, 

katıgrak “daha katı” gibi örnekleri sıralar (Hacıeminoğlu, 1997:43). Eckmann, Çağatay 

Türkçesinde eki “karşılaştırma eki” adı ile ele alır. Sıfatlara +rAk ekinin eklenmesi ile 

oluşturulduğunu söyleyerek  azrak “daha az”, köprek “daka çok”, kiçigrek “daha küçük” 
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örneklerin verir (Eckmann, 2009:84). Günümüz Türkçesinde işlevini yitiren eki, Korkmaz 

bazı kelimelerde “oldukça” anlamı ile bazılarında da küçültme sıfatlarında örnekler: acı-

rak, azrak, akrak, ekşirek vb. (Korkmaz, 2009:61). 

Taranan eserlerde iki örnekte yapım ekinin üzerine gelerek kullanılmaktadır. Örneklerin 

ikisinde alıntı sözlerle kullanılan ek, iki örnekte de Türkçe sözlerle kullanılmıştır.  

Ṣakınıcırak: Daha çok sakınan. “en takva sahibi”.                                                                                                                                                                                                                

KT 1    Dakı tiz ırak olma andan, sakınıcırak, ol kim virür malını, arınmak ister 

Tañrı katında. 92/17-18   

Yigrek: (HAYR). Daha hayırlı (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Dab Tañrı yigrekdür dakı kalıcırakdur.20/73 

Zıyanluraklar: (Far. +lu +rak) Çok ziyanlı.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Lābud yā hakkaa, bayık anlar, āhıratda, anlar zıyanluraklardur. 11/22                                                                                                                                                         

Zālımrak: (Ar. +rak) Daha zalim.                                                                                                                               

KT 1   Pes kimdür zālımrak andan kim yalan bağladı Tañrı üzere, yalan; ya yalan 

duttı āyetlerini. Bayık ol, kurtılmaz yazuklular. 10/17                                                                                                                  

KT 2   Kim ẓālimraḳdur ol kişiden ki Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına yalan söyledi yā yalan-

ladı.Taḥḳı̄̇ḳ iflāḥ olmaz yaman kişiler. 10/17                                                                      

b7.  “+ sIl” ekli isimler 

Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde, sadece bir örnekte görüldüğünü, sıfat yaptığını akta-

rır ve yoḳsul örneğini verir (Gülsevin, 2011:119). Ergin de işlek olmayan benzerlik ifade 

eden bir ek olduğunu belirterek yoksul örneğini tekrarlar (Ergin, 1987:244). Korkmaz, ad-

dan benzerlik fiili türeten “+si /+sU-“ ekiyle fiilden ad türeten “–l”  ekinin kaynaşmasın-

dan oluşan birleşik bir ek olduğunu belirtir. Ekin ölü eklerden olduğu bilgisini veren 

Korkmaz damaksıl, yoksul gibi örnekler verir (Korkmaz, 2009:63). 

Yohsullar: Yoksullar.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık sadakalar ya'ni zekāt mallari yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere ya'ni zekāt diriciler. 9/60     

b8.  “+sUz”  ekli isimler 

Olumsuz anlamda sıfatlar türeten ek –lı/li ekinin zıt anlamlısıdır. Özkan, Eski Anadolu 

Türkçesinde ekin ünlü uyumuna girmediğini ekin ünlüsünün daima yuvarlak olduğunu 
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bildirir. Örnek: cansuz, göñülsüz vb. (Özkan, 2000:119). Gabain, Eski Türkçede de isim-

den isim yapım ekleri arasında işlek olan ek için  “yokluk bildirir” tanımını yapar ve ya-

zuksuz “günahsız”, agısız “değersiz”, ilkisiz “ezelî” örneklerini verir (Gabain, 2007:48). 

Ek, “-sız/-siz, -suz/-suz” biçimi ile Eski Uygur Türkçesinde, Karahanlı, Harezm ve Çağatay 

Türkçelerinde olumsuz sıfatlar türeten yapım eki olarak kullanılmıştır. Banguoğlu, “-li ” 

ekinin olumsuzu olarak Eski Türkçeden beri her ada gelen bür üreme eki olduğunu “gi-

derme hâli, kimsiz hâli” niteliği taşıdığını aktarır (Banguoğlu, 2015:201). Korkmaz, ekin 

“yokluk” anlamında sıfatlar türettiğinden bahsederek yabancı sözlere karşılıklar bulma ve 

terim yapma konusunda +siz I +sUz ekinden de yararlanıldığını, bu ekin dilimizdeki Arap-

ça gayr-, bilâ-, lâ-, Farsça bî- ve nâ-  gibi "yokluk" ve "olumsuzluk" bildiren ön eklerin 

yerini tuttuğunu belirtir: gayriciddi= ciddiyetsiz, gayrimahdut = sınırsız vb. (Korkmaz, 

2009:64). 

‘Aḳlsuzlar: (Ar. +suz) Akılsızlar. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar”.                                                                     

KT 2   Eyitse gerek ‘aḳlsuzlar, kişilerden ne nesne dönderdi anları ḳıblelerinden ki 

Ḳudüsdür. Ol kim aña ḳarşu namāz ḳılurlardı. 2/142 

ʻAkılsuz: (Ar. +suz) Akılsız “şeytan”. 72/4                                                                                                                                                        

KT 1  Dakı bayık oldı eydür akılsuzumuz ya‘nı̄̇ İblis, yā kāfır perrı̄̇ler, Tañrı üzere 

ırak yalan. 72/4 

Arusuz: Pis, murdar.                                                                                                                               

KT 1   Eyit: Barabar olmaya arusuz yaʻnı̄̇ ḥarām, dakı aru yaʻnı̄̇  halāl eger 

tañlatdı-y-ısa dağı seni arusuz çoklığı. 5/100 

Ayıbsuz: (Ar. +suz) (SELĀM). Ayıpsız (Allah).                                                                                             

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur Tañrı illā Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇min 

eyleyici. 59/23                                                                                        

Beñdeşsüz: (‘AZÌZ). Eşsiz, benzersiz (Allah)                                                                                                                               

KT 1   Gökler Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yarlı-

gayıcı. 38/66                                                                                                                                

KT 2   Oldur beñdeşsüz, dürüst işlü. 14/1  

Beynisüzler: Beyinsizler. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Eydürler beynisüzler cahiller, adamılardan: Ne nesene döndürdi anları kıb-

lalarından ya‘nı̄̇ Beytü’l-makdes, ol kim oldılardı anun üzere? 2/142   
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Hācatsuz:  (Ar. +suz) (GANÌ). İhtiyaç duymayan (Allah).                                                                                             

KT 1   Dakı Tañrı, Ol baydur hācatsuzdur, ögilmişdür.  35/15 

I.1.2.2. Türemiş Fiiller 
 
Adlara ya da fiil kök ve gövdelerine çeşitli türetme ekleri getirilerek kurulmuş olan fiiller-

dir (Korkmaz, 2009:528-529). Türemiş fiiller, isim kök  ve gödelerine veya  fiil kök ve 

gövdelerine yapım ekleri getirilerek iki şekilde meydana getirilir.                                                             

Tespit edilen söz varlığı içerisinde türemiş fiillerde gözlemlenen yapım ekleri şunlardır:                                                                

İsimden fiil türetenler: +A-,+Al-, +da-, +gIr- +lAn, +la-                                                                                                          

Fiilden fiil türetenler:  –dUr-, –n-; -l, -(I)ş-, -Ur,  –t ~ -d- 

a. İsimden Türemiş Fiiller 

a1.  “+A-“ ekli fiiller 

İsimlerden hem geçişli hem de geçişsiz fiiller türeten yapım ekidir. Gülsevin,  Eski Anado-

lu Türkçesinde  “+A-“  eki ile türetilmiş kelimelere  beŋze-, oyna-, uza- fiillerini örnek 

olarak gösterir (Gülsevin, 2011:119). Tekin, Orhun Türkçesinde, geçişsiz fiiller türettiğine 

değinerek ata- “unvan vermek”, bulna- “tutsak etmek” gibi kelimeleri örnek olarak göste-

rir (Tekin, 2003: 85-86). Hacıeminoğlu, ekin daha sonraki devrelere ve şivelere nispetle 

Karahanlı Türkçesi  sahasında daha işlek olduğuna dikkat çekerek genellikle kök fiillere 

gelerek geçişli-etken fiiller teşkil ettiğini belirtir. Sıfatlara getirildiğinde ise oluş bildiren 

geçişsiz fiiller türettiğnini kaydeder. Karahanlı sahasında +A-  eki türetilen kelimelere ver-

diği örneklerden bazıları: aşa- “aş yemek”, buluna- “esir almak”, esne- “esmek” (Hacıe-

minoğlu, 2013:148). Banguoğlu, ekin Eski Türkçede çok verimli olduğu ancak Eski Türk-

çeden bu yana işlek olmadığı yorumunu yapar. Sebep olarak da 10. yüzyıldan itibaren di-

limize giren Arapça, Farsça kelimelere nadiren geldiği tespitini yapar (Banguoğlu, 

2015:205). 

Boşa-: Boşamak.                                                                                                                               

KT 2   Yā nebiyye’llāh, ḳaçan ‘avratları boşasañuz, pes boşañuz ‘iddetlerine de-

gin.65/1 

Yarlığa-: Bağışlamak.                                                                                                                               

KT 1   Eger korkasız Tañrı’dan, eyleye sizün içün ayırtlamak yaʻnı̄̇ ḥaḳḳı  bātıldan 

dakı geçüre sizden yavuz  işlerünüzi; dakı yarlığaya sizi. 8/29                                                                                                                               

KT 2   Daḫı gönderür sizüñ üstüñüzden günāhlaruñuzı, daḫı yarlıġar sizi. 8/29  
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a2.  “+Al-“ ekli fiiller                                                                                                                                                    

Eski Anadolu Türkçesi isimden fiil yapım ekleri arasında olan ek, sıfatlardan geçişsiz fiil-

ler türetir. Örnek: Çoğal-, incel-, diril- vb. (Gülsevin, 2011:120). Korkmaz, +A- ekiyle 

edilgenlik bildiren “-l-“ çatı ekinin kaynaşmasından oluşan bir birleşik ek olduğu bilgisini 

verir. Ünsüzle biten fiillere geldiğinde “olma” bildiren fiiler türetir. Örnek: azal-, düzel-.  

Ünlü ile biten sıfatlara geldiğinde ünlü çarpışması nedeni ile “+A” eriyip sadece “+l” eki 

işlevi sürdürür. Örnek: incel-, kısal- “k “ile biten sıfatlarda bu ses de erir. Örnek: küçül-

,seyrel- (Korkmaz, 2009:112). 

Yücel-: Yücelmek  “kibirlenmek”.                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Fir‘avn yüceldi yir yüzinde. 28/4 

a3.  “+da-“ ekli fiiller 

Özkan, Eski Anadolu Türkçesi isimden fiil yapım eklerinden olan ekle ilgili “örnekleri 

sınırlı olan ve ses taklidi kelimelerden de fiiller türeten yapım ekidir” açıklamasını yapar. 

Örnek: alda- “aldatmak”, gızıda- “vızıldamak” (Özkan, 2000:133). Gabain, Eski Türkçede  

+ta-/+te-, +da-/+de- biçimi ile ele aldığı eki “ taban ismini fiil hâline getirdiği”  bilgisini 

paylaşır. Örnek olarak  üntä- “seslenmek”, istä- “istemek”, alda- “aldatmak”  kelimelerini 

verir (Gabain, 2007:50). Günümüz Türkçesinde de yansımalı kelimelerden geçişli fiiller 

türeten yapım eki olarak işlevini sürdürür. Örnek: cızırda-,fısılda-, fokurda- vb. (Korkmaz, 

2009:114). 

Alda-: Aldatmak.                                                                                                                                

KT 1   İy Ādem oğlanları! Aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atanuzı ananuzı 

uçmakdan. 7/27 

a4.  “+gIr-“ ekli fiiller 

Gabain, Eski Türkçede eki  +ḳır-/+kir-, +ġır- biçimi ile ele alarak “ses çıkarmak”  anlamı-

nı verdiğini bildirir. Örnek olarak  ḳıḳıruş- “kıkırdaşmak, bağrışmak”, aykır- “haykırmak”, 

yaŋkır- “yankılanmak”  kelimelerini verir (Gabain, 2007:49). Şen, Eski Uygur Türkçesin-

de, ses yansımalı kelimelere gelerek ünlem işlevli fiiller türettiğini belirterek kıkır- “bağır-

mak”, çakır- “seslenmek” fiillerini verir (Şen, 2014:59). Günümüz Türkiye Türkçesinde de 

işlek olan ek  “ses yansımalı köklerden geçişli ve geçişsiz fiiller türetir. Örnek: çavkır, fış-

kır-, haykır- vb. (Korkmaz, 2009:115). 
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Ḳığır-: Dua etmek.                                                                                                                                                   

KT 1   Anda kığırdı  Zekeriyya Çalabı’sına; eyitti: İy Çalabum! Bağışla bana ka-

tundan  nesl  ya‘nı̄̇ döl, aru; bayık sen duʻa işidicisen. 3/38   

 a5.  “+lA-“ ekli fiiller 

Özkan,  ekin eskiden beri işlek olarak kullanıldığını, her türlü isimden fiil türeten bir ek 

olduğunu kaydeder. Örnek olarak  at-la-nıban, iş-le-medi,  edeb-le-meyeler, ayak-la-yu, 

bağış-la-, giz-le-yelüm, göz-le-r, muştı-la- kelimelerine yer verir (Özkan, 2000:133). Gül-

sevin, Eski Anadolu Türkçesi isimden fiil yapan ekleri arasında gösterdiği +lA- ekini hem 

geçişli hem de geçişsiz fiiller türeten işlek bir ek olarak değerlendirir ve arukl-a, ulula-, 

aġırla-, gizle- gibi kelimelerde eki örnekler (Gülsevin, 2011:120). Gabain, Eski Türkçede 

sınırsız bir kullanımı olduğunu belirttiği eki  yilwilä- “büyülemek”, buzaġula- “buzağıla-

mak”, atlan-“ata binmek” kelimeleri ile tanıklar (Gabain, 2007:49). Hacıeminoğlu, Kara-

hanlı Türkçesinde ekin kullanımı ile ilgili ayrıntılı bilgi verir. Her türlü isimden etken, oluş 

bildiren ve taklidi mahiyette fiiller türeten işlek bir ek olduğu tespitini yaparak dönem eser-

lerinden +lA- eki ile yapılmış kelimelere yer verir. Örnek: bedükle- “büyük saymak”, suv-

la- “sulamak”, ertele- “erken başlamak”, ahla- vb. (Hacıeminoğlu, 2013:158). Türkiye 

Türkçesinde de çok işlek olan ekle ilgili  Korkmaz, Eski Türkçeden beri bütün lehçelerde 

canlı ve işlek bir addan fiil türetme eki olduğu, ekin işlekliğinin türettiği fiillere birbirinden 

farklı anlamlar yüklemesi ile kendini gösterdiği tespitini paylaşır. Örnek: ağırla-, aşıla-, 

aşağıla-, genişle-, damla- vb. Korkmaz, ayrıca +lA- ekinin, dilimize girmiş bir kısım ya-

bancı ve özellikle Arapça sözlerin Türkçeleştirilmesinde de çok işe yaradığına, adın gös-

terdiği nesneyi veya niteliği bir şeye kazandırmayı, katmayı, eklemeyi gösteren geçişli 

fiiller türettiğine değinir (Korkmaz, 2009:116-118). 

Arula-: (Allah’ı) arılamak  “Allah’ı takdis etmek.”                                                                            

KT 2   Biz  tesbı̄̇ḥ iderüz seni ögmeg‐ile, arular‐biz daḫı seni. 2/30                                                                                                                                                  

Ayıbla-: (Ar. +la-) Ayıplamak.                                                                                                                           

KT 1   Dakı anlardan yaʻnı̄̇  munāfıklardan, oldur kim ayıblar seni sadakalar için-

de. 9/58                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı anlaruñ niceleri ‘ayblar seni ṣadaḳa üleşmekde. 9/58                                                                                                                                                  

Baġışla-: Bağışlamak.                                                                                                                                                        

KT 2   Eyitdi: Yā Rabb, baña günāhum baġışla ve bir pādişāhlıḳ baña baġışla ki 

hı̄̇ç kimseye lāyıḳ olmasa benden ṣoñra, didi. 38/35                                           
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Endāzele-: (Far. +le-) Ölçmek, düzenlemek  “mehir tayin etmek”.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı eger talak virürsenüz anlara, andan ilerü kim yakınlık eyleyesiz anla-

ra; ol halda kim endāzeledünüz anlarun içün, endāze olınmış yā‘ni kabin. 2/237  

Öğütle-: Öğütlemek.                                                                                                                                    

KT 1  Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -ya tevhidi-, dakı eylük eylemeği -ya fa-

rı̄̇zalar eylemeği… Öğütler sizi, anun içün kim siz ögütlenesiz. 16/90 

Uğurla-: Çalmak, hırsızlık yapmak.                                                                                                                                   

KT 1   Anun üzere kim ortak eylemeyeler Tanrı’ya nesene, dakı uğurlamayalar, 

dakı zınā eylemeyeler, dakı depelemeyeler oğlanlarını. 60/12 

Ulula-: Ululamak, yüceltmek  “saygı göstermek.”                                                                                                                       

KT 1   Dakı ululadılar anı, dakı arka virdiler ana. 7/157 

Yañsula-: Alay etmek.                                                                                                                          

KT 1   Dakı yañsularlar anları kim ı̄̇man getürdiler. 2/212    

a6.  “+lAn-“ ekli fiiller 

İsimden fiil yapan +lA- ekine  –n- çatı ekinin eklenmesi ile genişletilmiş bir ek olup geçiş-

siz fiiller yapar. Gülsevin, bu ekle türetilmiş kelimelerin +lA- ekli şekillerinin yapılamaya-

cağı bilgisini paylaşarak Eski Anadolu Türkçesinde ekin tanıklandığı örnekler verir: nur-

lan-, kuvvetlen- gussalan- vb. (Gülsevin, 2011:121). Erdal, ekin +lA- ile –n- eklerinin bir-

leşmesinden meydana geldiği bilgisini verdikten sonra agız+lan-, alp+lan-mak, az+lan-  

gibi örneklere başvurur (OTWF:509-510). Hacıeminoğlu, ekin oluşumu ile ilgili benzer bir 

tanımla Harezm sahasına ait +lAn- eki ile türetilmiş kelimelere örnekler verir: atlan-, öfke-

len-, hoşlan-, kavilen-, küçlen- vb. (Hacıeminoğlu, 1997:136). Banguoğlu, +lAn- ekinin 

+lA-  ekinin “dönüşlü” ya da “edilen”  görünüşü olmadığını farklı bir ek olduğunu ifade 

eder. İsimlerden doğrudan edinen fiiller elde etmek istendiğinde erken zamanlarda +lAn- 

ekiyle fiiller türetilmiştir, görüşünü iletir. Örnek: evlenmek, yaşlanmak, büyüklenmek vb. 

(Banguoğlu, 2015:218). 

Azıklan-: Azıklanmak, “hac için maddi hazırlık yapmak veya hayırlı ameller işleyerek 

ahiret için hazırlık yapmak.” 2/197                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1    Dakı azıklanun; bayık azıklanun; bayık azık yigreği, sakınmakdur. 2/197                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı azuḳlanuñuz  azuḳlaruñ yigregi taḳvādur. 2/197 
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Büyüklen-: Büyüklenmek, kibirlenmek.                                                                                                                          

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ iderler Tañrıları şükri-y‐le. Daḫı anlar büyüklenmezler. 32/15 

Çiftlen-: (Far. +len-) Çiftlenmek “evlenmek”.                                                                                                                           

KT 1   Dakı eger korkasız kim  adl eylemeyesiz yetimlere çiftlenün anı kim halāl 

oldı size avratlardan. 4/3                                                                                                                                  

Evlen-: Evlenmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Eger ḳorḳsañuz ki ‘adl idebilmeyesiz yetimler ḥaḳḳında, pes evlenüñüz si-

züñ yüregüñüz istegen ‘avratlardan birin yā iki yā üç yā dört. 4/3   

Ḳatlan-: Katlanmak.                                                                                                                       

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Katlanun yaʻnı̄̇ dı̄̇nünüz üzere. 3/200 

b. Fiilden türemiş fiiller 

b1.  “–dUr-“ ekli fiiller 

Geçişli fiil kök ve gövdelerine gelerek ettirgen fiiller ya da geçişsiz fiil kök ve gövdelerine 

gelerek oldurgan fiiller türeten yapım ekidir. Gülsevin, Eski Anadolu Türkçesinde eki şu 

kelimelerde tanıklar: azdur-, bildür-, dölendür-, göyündür-, indür-, öldür- vb. (Gülsevin, 

2011:139). Gabain, Eski Türkçede –tur-/tür-, nadiren de –dur-/dür- şekilleriyle –t- ekine 

göre belirli bir yaptırma manası taşıdığını söyler. Örnek: yidür- “yedirmek”, amrıltur- 

“teskin etmek” (Gabain, 2007:60). Hacıeminoğlu, –dUr-  ekinin iki ekin birleşmesi ile 

oluştuğunu savunur. Geçişli ve ettirgen fiiller teşkil eden –t- ekinin heceleme esnasında ya 

da ettirgenlik anlamının aşınması sebebiyle üzerine yeniden aynı anlamdaki –ur/-ür- ekinin 

gelmesiyle teşekkül ettiği açıklamasını yapar. Örnek olarak Karahanlı sahasından  keldür-, 

kon-dur-, körün-tür-, kül-tür- kelimelerini verir (Hacıeminoğlu, 2013:145). Banguoğlu iki 

“ettiren” çatı ekinin (-t-, -ür-) üst üste gelmesi ile oluştuğu bilgisini verir. Ek, geldiği fiille-

re “imkan vermek”, “iradesizce sahip olmak” anlamı katar. Örnek: Kaptırmak, çaldırmak, 

küstürmek vb. (Banguoğlu, 2015:275-276). Korkmaz, iki ettirgenlik ekinin kaynaşmasın-

dan oluştuğu bilgisini tekrarladıktan sonra ekin işlevi ile ilgili şunları aktarır. Ünsüz ile 

sonuçlanan geçişli ve geçişsiz fiil kök ve gövdelerine gelerek "oldurma" ve "yaptırma" 

bildiren geçişli fiiller türetir. Olanak sağlama, sebep olma anlamı katar: çaldır-, çaktır-, 

ezdir-. Ettirgenlik işlevini kaybedip kökle kaynaşarak kalıplaşmış yeni anlamda fiiller oluş-

turur: aldır- "ilgi göstermek, andır- "benzemek" (Korkmaz, 2009:126). 
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Azdur-: Azdırmak “dalālet,  doğru yoldan saptırmak.”                                                                                                         

KT 1   Sevdi bir bölük Kitab ehlinden kim azduralar sizi. 3/69                                                                                                              

KT 2   Tañrıdan isterler bir ṭāyife Yehūdilerden Naṣrānilerden ki sizi azduralar. 

3/69 

Barışdur-: Barıştırmak.                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ mü’minler ḳardaşlardur. Pes barışduruñuz ḳardaşlaruñuzı. 49/10 

Evlendür-: Evlendirmek.                                                                                                                             

KT 2   Daḫı evlendürdük anlara gözleri alur ḥūrı̄̇ler ki. 44/54  

İndür-: İndirmek “Kutsal kitapların nazil olması”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı uşbu kitabdur, indürdük anı; mubārekdür; girçek dutıcıdur. 6/92                                               

KT 2   Daḫı uşbu Ḳur’ānı indürdük; mübārekdür, girçekleyicidür, ileyince gelen  

kitābları. 6/92 

Öldür-: Öldürmek  “Allah’ın varlıkların hayatına son vermesi”.                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Ol dirürür, dakı öldürür; dakı anun dapa döndürinilürsiz. 10/56                                                                         

KT 2   Ol Tañrı öldürür, dirildür; daḫı rücū‘ñuz anuñ ḥażretinedür.  10/56 

Yitişdür-: Yetiştirmek “tebliğ etmek”.                                                                                                                                                 

KT 2   Yā Muḥammed  sen yitişdür anlara ol nesneyi kim indi saña Ḳur’ānda se-

nüñ Çalabuñdan. 5/67 

b2.  “–n-; -l-“ ekli fiiller 

Fiilden fiil yapan ve dönüşlülük ya da edilgenlik bildiren eklerdir. Gülsevin, asıl edilgenlik 

eki diye gösterdiği  “–l-“ ekini Eski Anadolu Türkçesi sahasında  açıl-, dürül-, viril- gibi 

kelimelerle tanıklar.  Asıl dönüşlülük eki dediği –n-  eki hakkında ise ünlü ile biten fiillere 

geldiğinde edilgenlik üstlendiği bilgisini paylaşır. Örnek: işlen- okun- vb. (Gülsevin, 

2011:140). Gabain,  Eski Türkçede, “–l-“ ekinin dönüşlülük yahut edilgenlik ve meçhullük 

bildirdiğini aktarır. Örnek: Katıl-, örtül-, tiril- “yaşamak”. Meçhullük bildiren –n- ekinin 

ise  “l” son sesli fiil tabanlarında dönüşlülük yaptığını söyler. Örnek: Alın-, bilin-, ötün- 

“rica etmek”, kılın- “hazırlanmak, kılınmak” (Gabain, 2007:59). Hacıeminoğlu, Türkiye 

Türkçesinde “–n”- eki ile yapılan edilgen fiillerin çoğunun Karahanlı sahasında “–l”- ile 

yapıldığını söyler. Örnek: alga-l- “almak”, alka-l- “alkışlamak”, ayı-l- “söylenmek” (Hacı-

eminoğlu, 2013:136). Korkmaz, “–l-“ ekinin Türkiye Türkçesinin kullanım alanı en geniş 

fiilden fiil türetme eklerinden biri olduğunu, bu ekin hem çatı eki olma (edilgen Çatı) hem 
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de özel anlamda yeni kelimeler  türetme özelliği taşıdığını kaydeder. Örnek: açıl-, anıl-, 

diril-... Korkmaz, –n- eki ile ilgili olarak da “Türkçenin en eski dönemlerinden beri kap-

samlı kullanım özelliği taşıyan, işlek bir çatı ekidir. Asıl görevi, genellikle geçişli fiillerden 

"olma" ve bazen de "yapma" bildiren dönüşlü fiiller türetmektir.” açıklamasını yapar. Ör-

nek: bakın-, barın-, gezin- . (Korkmaz, 2009:127, 129). 

Arın-: Arınmak “günahlardan temizlenmek”.                                                                                                                        

KT 1   Dakı eger degül-misse Tañrı fazlı sizün üzere, dakı rahmatı; arınmaya-y-ıdı 

sizden hiç kimse hemı̄̇şe. 24/21                                                                                                                                        

KT 2   Eger Tañrı Ta‘ālā keremi olmasa‐y‐dı üstüñüze, arınmazdı hı̄̇ç kimse siz-

den. 24/21 

Ṣıġın-: (MUSTEʻĀN). Sığınmak.                                                                                                             

KT 2   Daḫı Allāha  ṣıġınuram siz işledügüñüz işlere. 12/18 

Ṣorın-/ Ṣorul-: Sorulmak “kıyamette sorguya çekilmek”.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı sorınalar kıyamat güni, andan kim oldılar yalan bağlarlar. 29/13                                                                                                         

KT 2   Daḫı ṣorulsalar gerek ḳıyāmet güninde ol nesneden ki iftirā eylediler bāṭıl 

bile. 29/13 

Ululan-: Ululanmak, kibirlenmek.                                                                                                                   

KT 2   Eyitdi anlar kim ululandılar. 7/76 

Yazıl-: Yazılmak “farz olmak”.                                                                                                                                            

KT 2  İy ı̄̇mān getüren kişiler, yazıldı üstüñüze oruç dutmaḳ, nite kim yazıldı sizden 

burun ümmetler üstine. 2/183 

Yumuşan-: Yumuşak davranmak.                                                                                                                    

KT 1   Pes rahmat sebebinden ötürü Tanrı’dan, yumuşandun anlara. 3/159 

b3.  “-(I)ş-“ ekli fiiller 

İşteşlik ekidir. Fiilin yapılmasında karşılıklı ve birliktelik bildirir. Gülsevin, eki Eski Ana-

dolu Türkçesinde göriş-, tanış-, ağlaş-, söyleş- kelimelerinde örnekler (Gülsevin, 

2011:141). Tekin, Orhun Türkçesinde işteşlik eki başlığı altında –ş- ekini, kikiş- “birbirini 

kışkırtmak”, ögläş- “birlikte düşünmek”, süŋüş- “mızrakla savaşmak” gibi kelimelerde 

gösterir. (Tekin, 2003:95). Gabain, Eski Türkçede ekin “–ma-“ hariç fiilden fiil yapım ek-

lerinden sonra geldiğini, karşılıklılık ve tekerrür bildirdiğini ifade eder. Örnek olarak am-

raş- “sevişmek”, tapış- “yeniden bulmak”, körüş- “görüşmek” fiilerinde eki tanıklar (Ga-
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bain, 2007:60). Türkiye Türkçesinde, işteşlik eki olarak iki öznenin karşılıklı yaptığını gös-

terir: atış-, bakış-;  fiilin gösterdiği işi birden fazla kişinin ortaklaşa yaptığını bildirir: ağ-

laş-, bağrış-; fiil kök ve gövdelerinde kendiliğinden oluş  bildirir:  acış, alış (Korkmaz, 

2009:132). 

Çalış-: Çalışmak “savaşmak, cihat etmek”.                                                                                                                                            

KT 1   Ìman getürün Tañrı’ya, dakı dürişün  çalışun  Yalavacı-y-ıla bile. 9/86                         

KT 2   Daḫı kim çalışsa Allāh yolında  ol özi‐çün çalışur. 29/6    

Düriş-: Cihat etmek.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı anlar kim dürişdiler bizüm hakkumuzda, bayık  toğru yol gösterevüz, 

yollarumuzı. 29/69         

b4.  “–t- ~ -d-“ ekli fiiller 

Fiil kök ve gövdelerine gelerek geçişli olanları ettirgen; geçişsiz olanları geçişli hâle getire-

rek oldurgan fiil yapar. Özkan, daha ziyade ünlü ile biten tabanlara geldiğini bildirerek 

añla-t-dum, depele-d-eler, ak-ı-t-masun, ey-i-t-di, getür-t-di kelimelerinde ekin işlevini 

örnekler (Özkan, 2000:134). Gülsevin,  Eski Anadolu Türkçesi sahasında “–t-“ ekini şu 

kelimelerle örnekler: beñzet-, ḳıgırt-, dirilt-, agart- vb. (Gülsevin, 2011:139). Hacıeminoğ-

lu, Karahanlı Türkçesinde geçişli hâle getirdiği geçişsiz fiillere, bedüt- “büyütmek”, bel-

gürt- “belirtmek” örneklerini; geçişli fiillerden etirgen yaptığı fiillere de bitit- “yazdır-

mak”, saçıt- “saçtırmak” örneklerini verir (Hacıeminoğlu, 2013:144-145). Ek, fiilleri  ettir-

gen ve geçişli yapma  fonksiyonu  ile Türk dilinin tarihi dönemleri  Eski Uygur, Harezm ve 

Çağatay Türkçelerinde kelimelerde gözlemlenmektedir. Korkmaz, -t-, -It-, -Ut- biçimi ile 

Türkiye Türkçesinde yapım eki fonksiyonunda kullanılan eki geçişli ve geçişsiz fiil kök ve 

gövdelerine gelerek ettirgenlik fiilleri kuran işlek bir çatı eki şeklinde tanımlar. Ek,fiillere 

bağlantı ünlüsü ile veya bağlantı ünlüsü olmadan gelebilmektedir. Örnek: acı-t-, arı-t-, ak-

ı-t-, az-ı-t- vb. Bazı kelimelerde ise kökle kaynaşarak ettirgenlik işlevi körelmiştir. Örnek: 

ört-, aldat-, avut-, dağıt- vb. (Korkmaz, 2009:134-135). 

Arıt-: (Günahlardan) temizlemek.                                                                                                                       

KT 1   Dakı ögrede anlara Kitāb’ı  yaʻnı̄̇ Kur’ān’ı, dakı hikmeti yaʻnı̄̇ Kur'ān 

ahkāmın;  dakı arıda anları. 2/129                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı ögretsün anlara kitābı, daḫı dı̄̇n ‘ilmini. Daḫı arıtsun anları küfr 

ma‘ṣiyetlerinden. 2/129 
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Dirilt-/Dirild-: Diriltmek  “Öldükten sonra Allah’ın tekrar diriltmesi”.                                                                                                                                 

KT 1   Andan, dirilde sizi; andan, anun dapa döndürinilesiz. 2/28                                                         

KT 2   Andan ṣoñra öldürür sizi, andan ṣoñra dirildür sizi ḳıyāmet güninde. Andan 

ṣoñra aña dönersiz. 2/28 

Yarat-: Yaratmak.                                                                                                                                             

KT 1   Yarattı gökleri dakı yiri, hakk-ıla. 64/3                                                                                           

KT 2   Yaratdı  gökleri ve yirleri ḥaḳḳ‐ıla ve ṣūretlerüñüzi güzel ḳıldı ve ‘āḳıbet 

anuñ ḥażretine döneceksiz. 64/3 

b5.  “ -Ur-“ ekli fiiller 

Eski Anadolu Türkçesinde, ettirgenlik eklerindendir. İşlek olmayan ekler arasında gösteren 

Gülsevin, batur- bişür- bitür- gibi örneklerde ekin kullanımını gösterir (Gülsevin, 

2011:139).  Gabain,  Eski Türkçede  yaptırma eki olduğunu söyleyerek  –r- biçimin yanı 

sıra ekseri “u” nadiren “a” çok az da “ı” ünlüsü aldığını bildirir. Örnek: ölür- “öldür-

mek”, basur- “birinin emrine girmek”, kitär- “gidermek” (Gabain, 2007:60). Korkmaz 

Türkiye Türkçesinde -(l)r- /-(U)r ekinin, Eski Türkçedeki -(U)r- ettirgenlik ekinin ünlü 

uyumuna göre biçimlenmiş türü olduğunu belirtir. Örnek: artır-, aşır-, batır, bitir- vb. Bazı 

örneklerde ettirgenlik işlevini yitirerek eklendiği kökle yeni bir anlam oluşturmuştur. Ör-

nek: devir-, doğur-, eğir-, evir- vb. (Korkmaz, 2009:131). 

Degür-: Değdirmek, insanlara ulaştırmak ”tebliğ etmek”.                                                                                                                                                        

KT 1   İy Yalavaç! Degür anı kim indürinildi  senün dapa, Çalabundan. 5/67    

Dirür-:  Diriltmek “Allah’ın varlıklara hayat vermesi”.                                                                                                 

KT 1   Ol dirürür, dakı öldürür; dakı anun dapa döndürinilürsiz. 10/56 
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Tek Sözcük Şeklinde Olan Söz Varlığının Değerlendirmesi 

Tablo 1. Tek sözcük şeklinde olan söz varlığı değerlendirme tablosu   

   

  

 
Şekil 1 

 

Sözcük 
Türü

Sözcük 
Sayısı Oranı %

Yap.Eki
Türem
İsim

Ar.  
Köken

Far.
Köken Yap.Eki

Türem 
Fiil

Ar.  
Kö

Far.
Kö. Toplam Oran %

Basit İsim. 185 96,4 –AcAk 1  -Ur- 2
Basit Fiil 7 3,6 -An 4  –n-; -l- 6

Bas.İs/Fiil Topl. 192 –Gun 2  -(I)ş- 2
Ar. Köken 119 62,0      – IcI 57 1  –t ~ -d- 3
Far. Köken 17 8,9 –In 2  –dUr- 6
İbr. Köken 6 3,1 -Iş 1  +A- 2
Ar-Far-İbr.Top 142 74,0 –mAk 12  +Al- 1

–mAz 1  +da- 1

–mIş 3  +gIr- 1 Basit Sözcük 192 51,2

 -T 1  +la- 8 1 1 Türemiş Söz. 183 48,8

 -(U)k 5  +lAn- 5 1

–U 3 Toplam 37 1 2

–Ur 6

 +CA 1 1

 +cI 2 1

 +dAş 1 Topl. Oran%

 +lU 12 7 2 146 79,8

 +lUk 20 5 3 37 20,2    

 +rAk 4 1 1 183 48,8

 +sIl 1 21 11,5

 +sUz 7 4 8 4,4

Toplam 146 20 6 29 15,8    Ar.-Far. Köken

171
Ar.-Far.-İbr.

Köken

Farsça Köken 

37,3

6,7

1,6

45,6

Türemiş sözcük 

Bas/Tür. Söz
TOPLAM 375

Türemiş İsim 

Türemiş Fiil 

Tek Sözcük Şeklinde Olan Söz Varlığı

Türemiş İsimler Türemiş Fiiller
Türemiş Sözcükler

Basit Sözcükler
Tek Sözcük Şeklindeki Söz Varlığı 

Genel Değerlendirme

Farsça
Kökenli

İbranice
Kökenli

140

25

6

Arapça 
Kökenli

Türemiiş Sözcükler
Değerlendirme

Arapça Köken 

Arapça  
Kökenli; 140; 

82% 

Farsça 
Kökenli; 25; 

15% 

İbranice 
Kökenli; 6; 3% 

     Basit ve Türemiş Kelimelerde  
Yabancı Kökenli Olanların Dağılımı 
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Şekil 2 

 

Şekil 3 

 

Şekil 4 

Basit Sözcük 
192 
51% 

Türemiş Söz. 
183 
49% 

Tek Sözcük Şeklinde Olan Söz Varlığında  
Basit /Türemiş Kelimelerin Dağılım 
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Veri kaynağı olarak kullanılan Kur’an tercümelerinden  elde edilen “tek sözcük şeklindeki 

söz varlığı”nın sayısı toplam 3742’tür. Bunlardan “140”ı  Arapça kökenli, “26”sı Farsça 

kökenli ve “6”sı da İbranice kökenli kelimelerden oluşmaktadır. Kur’an-ı Kerim’in Türkçe 

tercümelerinde Arapça ifadelerin  çoğunlukla “kelime grubu” şeklindeki söz varlığı ile 

karşılandığı görülmektedir. Bu nedenle basit ya da türemiş kelimelerden oluşan tek sözcük 

şeklindeki söz varlığının sayıca oranı kelime gruplarına göre daha azdır. Bu duruma 

Kur’an  metinlerinin daha doğru ve anlaşılır bir biçimde aktarılmak istenmesi ve dönem 

diline ait ifade tarzı, sebep olarak gösterilebilir. 

Kaynak metinlerden elde edilen söz varlığı içerisinde “basit sözcükler”  başlığı altında top-

lam  “192” kelimeye ulaşılmıştır.  Bunlardan  “185” tanesi “basit isimler”; “7” tanesi basit 

fiiller başlığı altında sınıflandırılmıştır. Basit sözcüklerden “119” tanesi Arapça kökenli 

kelimelerden;  “17”si  Farsça kökenli kelimelerden; “6” sı ise İbranice kökenli kelimeler-

den oluşmaktadır. Tek sözcükten ibaret söz varlığında Arapça kökenliler  % 37,4 Farsça 

kökenliler % 6,7 İbranice kökenliler %1,6 oranında yer almıştır. Arapçanın Kur’an dili 

olmasınının etkisi dağılımda kendini göstermektedir. 

Elde edilen söz varlığı içerisinde “türemiş sözcüklerin” sayısı toplamda “182” dir. Türemiş 

sözcüklerin “21” i Arapça kökenli kelimelerden, “8” i Farsça kökenli kelimelerden yapıl-

mıştır. Arapça kökenli olanlar: Ayıblayıcı, Arabça, Şefā‘atci, Habarlu, Ḫayrlu, ‘İzzetlü, 

Keremlü, Ḳuvvetlü, Şefḳatlü (2), ‘Āṣı̄̇lıġ, Ḥasūdluḳ, Kāfırlık, Münāfıḳlıḳ, Müsülmenlik, 

Zālımrak, ‘Aḳlsuzlar, Akılsuz, Ayıbsuz, Hācatsuz, Ayıbla kelimeleridir. Arapça kökenli 

kelimelerden türetilenlerin  “7” si +lU eki ile;  “5”i +lIk  eki ile; “4”ü +sUz eki ile türetil-

miştir. Arapça kökenli kelimelere getirilen +IcI, +CA, +CI, +lA-, +rAk  ekleri ile “1”er 

sözcük türetilmiştir. İsimden isim yapım ekleri olan +lU, +lIk ,+sUz  Arapça kelimelerin 

Türkçeleştirilmesinde işlevsel açıdan öne çıkmaktadır. 

Farsça kökenli olanlar: Gümenlü, Zıyanlular, Cādulık, Pādışahlık, Peygambarlık, Zıyanlu-

raklar, Endāzele-, Çiftlen- kelimeleridir. İsimden isim yapan +lU ve +lIk eklerinin Farsça 

kelimelerden Türkçe kelimeler türetme görevinde de öne çıktığı görülmektedir.  

Türemiş sözcükler, “türemiş isimler” ve “türemiş fiiller” başlığı altında sınıflandırılmıştır. 

Türemiş isimler  toplamda “145” sözcükten oluşmaktadır. Bunlardan “97” tanesi “fiilden 

türemiş isimlerden”, “48” tanesi “isimden türemiş isimlerden” meydana gelmektedir. Top-

2 Verilen sayıya basit ve türemiş sözcükler dahildir. Ayrıca farklı anlamlarda olup da aynı kök ya da gövdeye gelen ekler 
sayıya dâhil edilmiştir.  Örnek: Ṭanuḳ (1): (KEFĪL). Tanık (Allah);  Ṭanuḳ (2): (ŞEHĪD). Tanık (Allah); Ṭanuḳ (3): 
(VEKĪL). Tanık (Allah). 
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lam “37” sözcükten oluşan türemiş fiillerin ise “18” tanesi “İsimden türemiş fiiller” başlı-

ğında, “19” tanesi ise “fiilden türemiş fiiller” başlığında sıralanmıştır. 

Türemiş Sözcükler ve Yapım Ekleri İlgili Varılan Sonuçlar ve Değerlendirmeler: 

1- Söz varlığı içerisinde, söz yapımında, “57” kelimede  görülen “fiilden isim yapım eki”  

“-IcI”  ekinin  tespit edilen ekler içerisinde en işlek ek olduğu  görülmüştür. Aynı zamanda 

sıfat-fiil eki olarak sıfat türünde sözcükler türeten ek, Arapça kelimelerin Türkçe kelimeler 

ile karşılanmasında önemli rol üstlenmiştir. Ek, sadece “ayıb+la-y-ıcı” kelimesinde Arapça 

kökenli kelimeye “+lA” ekinden sonra gelerek türetme yapmıştır. Diğerlerinde doğrudan 

Türkçe kök ya da gövdelere getirilmiştir. Türettiği sıfatlara “işi yapan, yapma etkisi göste-

ren, uğraş” anlamı katarak Arapça kelimelerin karşılanmasında tercümelerde önemli rol 

üstlenmiştir.  “Esma-i Hüsna”  başlığında  tespit edilen türemiş sözcüklerden “30” u  

“+IcI”  eki ile oluşturulmuştur.   

2- İkinci sırada işlek olan ek “+lUk”  “isimden isim yapım eki”dir. Tespit edilen söz varlığı 

içerisinde “20” kelimede tanıklanan ek “5” kelimede Arapça kökenli kelimelere, “3” keli-

mede ise Farsça kökenli kelimelere gelmiştir. Ekin “soyut anlamda isimler” ve “dini düşü-

nüş ifade eden isimler” türetme işlevi tespit edilen kelimelerde öne çıkan bir özellik olarak  

görülmektedir. (Korkmaz, 2009:55-58). 

3- Tespit edilen kelimelerde görülme sıklığı bakımından üçüncü sırada olanlar fiilden isim 

yapım ekleri “–mAk ; -mAg; -mAklIk”  ile  isimden isim yapan  “+lU”  ekidir. İki ek çeşi-

dine de “12” kelimede rastlanmıştır.  

Kelimelerden “8” i  “–mAk ; -mAg” eki ile “4” ü  “-mAklIk”  eki ile türetilmiş isimlerdir. 

Ek, “geldiği fiillerdeki soyut hareketleri adlandırma” işlevi ile fiillerden isimler türetmiştir. 

İsimden isim yapan  “+lU”  eki ile türetilen kelimelerden “7” si Arapça kökenli kelimeler-

den; “2” si de Farsça kökenli kelimelerden isimler türetmiştir. Ek, Arapça ve Farsça keli-

melerin Türkçe karşılıklarının türetilmesi konusunda önemli bir işleve sahiptir. 

4- Görülme sıklığı bakımından  dördüncü sırada olan isimden fiil yapım eki “+la-“  “8” 

kelimede gözlemlenmiştir. Birer kelimede Arapça ve Farsça kökenli kelimeye gelerek 

isimden fiil türetmiştir. Geldiği kelimelere  “adın gösterdiği niteliği bir şeye kazandırma“ 

anlamı katarak geçişli fiiller türetmiştir. 
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5- Yedi kelimede görülen isimden isim yapım eki “+sUz”, “4” kelimede Arapça kökenli 

isimlere gelerek sıfat türetmiştir. “Yokluk” anlamında sıfatlar türeten ek, yabancı kelime-

lerden Türkçe kelimeler elde etme konusunda işlevsel bir yapım ekidir. 

6- Fiilden fiil yapım ekleri “–n-; -l-”;  “–dUr-” ve fiilden isim yapım eki “–Ur”  “6”şar 

kelimede görülmüştür. “–n-“ eki ile  “sorın-“  kelimesi hariç “4” kelimede  dönüşlü fiiller  

türetilmiştir. “–l-” eki ile de sadece “ sorıl-“ ve  “yazıl-“ kelimelerinde edilgen fiiller  ya-

pılmıştır.  “–dUr-” geldiği altı kelimede de geçişsiz fiillere gelerek “oldurgan fiiller” tü-

retmiştir. Geldiği fiillere “olanak sağlama, sebep olma” anlamı katarak oldurgan çatılı fiil-

ler türetmiştir. “–Ur” eki ile türetilmiş kelimelerin altısı da “Esma-i Hüsna” ya dâhildir. 

Geldiği fiillere “fiilin gösterdiği işi her zaman üzerinde bulundurma “ anlamı katan ek sı-

fat-fiil ekleri arasında değerlendirilir. 

7- İsimden fiil yapım eki “+lAn-” ve fiilden isim yapım eki  “-(U)k” “5”er  kelimede,  

kelime yapımında kullanılmıştır. “+lAn-“ eki genişletilmiş bir ek olarak geçişsiz ve dönüş-

lü  manada fiiller türetmiştir. Sadece “çiftlen-” fiilinde Farsça kökenli bir kelimeden fiil 

türetme işlevi görmüştür. “-(U)k” eki ile türetilen kelimelerden “3” ü “Esma-i Hüsna”yı 

oluşturan isimlerdendir. 

8- İsimden isim yapım eki  “+ rAk”  ve  fiilden isim yapım eki “ –An”  “4” er kelimede  

tespit edilmiştir. Sıfatlara ve zarflara gelerek “üstünlük, en üstünlük” anlamı katan “+ rAk” 

eki “1” tane Arapça kökenli, “1” tane de Farsça kökenli kelimede kelime yapımında kulla-

nılarak Türkçe kelime türetmiştir. Sıfat-fiil türeten “ –An” eki ile türetilen kelimelerden 

ikisi ”Esma-i Hüsna” dandır. 

9- Fiilden fiil yapım ekleri  “–t ~ -d-”  ve  fiilden isim yapım eki  “–U”   “3” er kelimede 

kelime yapımında kullanılmıştır. “–t ~ -d-”  eki  çatı eki özelliği ile fiilden fiil türetmiştir. 

“–U”  eki  fiilin gösterdiği işin sonucu veya ürünü  olan soyut isimler türetmiştir. Türetilen 

kelimelerden biri ”Esma-i Hüsna” dandır.  

10-  İsimden isim yapım ekleri   +A-, +cI  fiilden isim yapım ekleri  –Gun, –In ve fiilden 

fiil yapım eki  -Ur-   “2” şer  kelimede  geçmektedir.  Fiilden isim yapım ekleri –AcAk,  -Iş,  

–mAz  isimden  isim yapım ekleri  + CA, +dAş + sIl  isimden fiil yapım ekleri  +gIr-,               

+Al-, +da-  ise  “1” er kelimede görülmüştür. +cI yapım eki  “şefaatçı” kelimesinde, + CA 

yapım eki “Arabça”  kelimesinde Arapça kökenli kelimelere gelerek türetme yapmıştır.
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I.2. KELİME GRUBU ŞEKLİNDE SÖZ VARLIĞI 
 
Kelimeler öbekleşerek dilin anlatım gücünü artırırlar. Türkçenin söz diziminde de önemli 

bir yer sahip olan kelime grupları, araştırmacılar tarafından değişik şekillerde açıklanmış 

ve sınıflandırılmıştır. Karahan, kelime gruplarını  “bir varlığı, bir niteliği, bir durumu, bir 

hareketi karşılamak, pekiştirmek, veya belirtmek üzere belirli kurallar içinde yan yana 

dizilmiş kelimelerden oluşan yargısız dil birimi” şeklinde tanımlar. Kelime gruplarında     

ana unsurun sonda bulunmasını Türkçeyi birçok dilden ayıran bir özellik olarak                                

gösterir (Karahan, 2015:39) 

Korkmaz, kelime gruplarını “cümle içinde kavramlar arasında ilişki kurmak üzere birden 

çok kelimenin belirli kurallar ile yan yana getirilmesinden oluşan, yapı ve anlamındaki 

bütünlük dolayısıyla cümle içinde tek bir nesne veya hareketi karşılayan ve herhangi bir 

yargı bildirmeyen kelimeler topluluğu” şeklinde açıklar (Korkmaz, 1992:100).  Söz dizi-

mini yargılı veya yargısız anlatımlar diye ikiye ayıran Hatiboğlu ise, kelime gruplarını 

“yargısız anlatımlar”  başlığı altında “tamlamalar, birleşik sözcükler ve ikilemeler” şeklin-

de sınıflandırır (Hatiboğlu, 1982:2). Banguoğlu, “belirtme öbekleri” adı ile ele aldığı keli-

me gruplarının bir belirten bir de belirtilen olmak üzere  iki kelimeden oluştuğunu söyler 

(Banguoğlu, 2015:497).  

Kelime gruplarını, “belirtme grupları” olarak da nitelendiren Ergin, nesneleri ve hareketle-

ri, daha geniş olarak belirmek üzere kullanıldıklarına, yardımcı ve ana unsur şeklinde oluş-

tuklarına değinir (Ergin, 1987:373).  

Karaağaç ise söz öbeklerini, cümle oluşturmayan söz dizimi birimleri olarak tanımlar ve 

yapımlık söz öbekleri, çekimlik söz öbekleri şeklinde iki başlıkta ele alır (Karaağaç, 

2012:159) 

Usta, kelime gruplarının tasnifi konulu makalesinde, kuruluşuna göre tasnifi bir ihtiyaç 

olarak göstermiş ve kelime gruplarını a) Düz (kurallı) kelime grupları b) Ters (kural dışı) 

kelime grupları c) Eşdeğerli kelime grupları d) Kısaltma grupları başlıklarında dörde ayır-

mıştır (Usta, 2009:413-421) 
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Türkçede kelime grupları, farklı sınıflandırmalar ve yaklaşımlara göre ele alınsa da genel 

olarak şu başlıklarda karşımıza çıkar: isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, edat grubu, 

bağlama grubu, tekrar grubu, ünlem grubu, unvan grubu, sayı grubu, birleşik isimler, birle-

şik fiiller, isim fiil grubu, sıfat fiil grubu, zarf fiil grubu, ünlem grubu, kısaltma grubu. 

Çalışmamızda, tespit edilen söz varlığı içerisinde kelime grubu özelliği gösteren örnekler 

şu başlıklarda sınıflandırılmıştır:  

1-  Bağlama grubu 2-  Birleşik fiiller  3-  Edat grubu  4- İsim tamlamaları  5- İsim fiil gru-

bu  6- Sıfat tamlamaları  7- Sıfat fiil grubu  8- Unvan grubu 

I.2.1. Bağlama Grubu  
Bağlaçlarla oluşturulan kelime grubudur. Ergin, “sıralama bağlama edatları ile yapılan 

kelime grubu” tanımını yaparak unsurlardan her birinin bir kelime ya da kelime grubu ol-

duğunu, her unsurun şeklen ve eşit olarak birbirine bağlandığını ifade eder. Örnek olarak 

da Leyla ve Mecnun, yetmiş ilâ seksen örneklerini verir. (Ergin, 1987:379). Banguoğlu, 

“bağlam öbeği” başlığı ile ele alır ve “acı ama gerçek, mektup ve zarf “örneklerini verir 

(Banguoğlu, 2015: 511). 

Karahan da benzer bir tanımla bağlama edatları ile bağlanmış iki veya daha fazla isim un-

surunun oluşturduğu yapı olarak ele alır ve unsurların grubun  kuruluşa eşit olarak katıldı-

ğını söyler.  Bağlama grupları, cümle içerisinde isim, sıfat veya zarf görevi yapabilir (Ka-

rahan, 2015:63).  

Bağlama öbeklerinin oluşumunda bağlaçların (bağlama edatlarının) işlevi öne çıkar. Hacı-

eminolu, Türk Dilinde Edatlar aldı çalışmasında bağlama edatlarının tanımı içerisinde, 

kelimeleri ya da kelime gruplarını mana ve şekil bakımından bağlayan sözler şeklinde ele 

alarak bu duruma dikkat çeker (Hacıeminoğlu, 1992:112). 

a.  “dakı”  Bağlacı İle Oluşturulan Bağlama Grubu  

İş sürici dakı saklayıcı: (VEKı̄̇L). İş sürücü ve saklayıcı (Allah).                                                               

KT 1   Dakı Tañrı, her nese üzere iş süricidür dakı saklayıcıdur. 11/12                                          

Ululık issi dakı ağırlamak issi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Ululuk sahibi ve ağır-

lamak  (ikram) sahibi (Allah).                                                                                                                                            

KT 1   Dakı vardur  Çalabun zātı, ululık issi dakı ağırlamak issi. 55/27  

 

75 
 



b.  “ve”  Bağlacı İle Oluşturulan Bağlama Grubu  

Gökler ġaybı ve yirler ġaybı: Göklerin ve yerin gaybı.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālānuñdur gökler ġaybı ve yirler ġaybı daḫı. 16/77 

Gökler mülki ve yirler mülki:  Göklerin ve yerin hükümranlığı, Allah’ın her şeyi yaratıp 

yönetmesi.                                                                                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñdur gökler mülki ve yirler mülki, daḫı Tañrı Ta‘ālā barça 

nesneye ḳādirdür. 3/189 

Mu‘ı̄̇n ve nāṣır: (VELÌ). Yardımcı ve dost (Allah).                                                                                                                  

KT 2   Yoḳdur anlara andan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘at eyleyici. 6/51 

Münevvir ve müdebbir: (NÛR). Nurlandıran ve yönlendiren (Allah).                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā münevviridür ve müdebbiridür gökler ve yirlerüñ. 24/35  

Bağlama grubu başlığı altında  “6” kelime grubu tespit edilmiştir. İkisi “dakı” bağlacı ile 

dördü de “ve “bağlacı ile kurulmuş bağlama gruplarıdır.  Kelime gruplarının dördü                     

“Esmâ-i Hüsnâ” yı karşılayan öbekleşmelerdir. “Mu‘ı̄̇n ve nāṣır “;  “Ululık issi dakı ağır-

lamak issi” örneklerinde de görüldüğü üzere bağlama grubunu oluşturan birimlerin tek 

kelimeden oluşan birimler ya da “isim tamlaması” gibi öbeklerden oluşan birimlerden ku-

rulduğu gözlemlenmiştir. 

I.2.2. Birleşik Fiil Grubu  

Birleşik  fiiller, yardımcı fiillerin isimler ya da fiillerle birlikte kullanımı sonucu ortaya 

çıkan kelime gruplarıdır. Hatiboğlu, birleşmiş fiilleri, “etmek, eylemek, olmak yardımcı 

eylemleri ile  bir adla bir eylemden kurulan”  ya da “yeterlik, tezlik, yakınlık, sürerlik baş-

lıkları ile iki eylem kökünden kurulan” şeklinde tanımlamıştır. (Hatiboğlu, 1982:43-45). 

 Ergin de birleşik fiilleri, isimle yardımcı fiillerin ve fiille yardımcı fiillerin oluşturduğu 

birleşik yapılar olarak sınıflandırır. İsimlerle birleşik fiil yapan yardımcı fiilleri et-, ol-, 

eyle-, bulun-, yap- olarak sıralar. Fiillerle birleşik fiil yapan yardımcı fiilleri ise bil-, ver-, 

gel-, dur-, kal-, yaz-, koy- şeklinde örnekler (Ergin, 1987:388-389). 

Korkmaz, birleşik fiilleri  “esas anlamını korumuş ve esas anlamını kaybederek deyimleş-

miş  birleşik fiiller” olarak iki başlıkta ele alır. Esas anlamını koruyan birleşik fiilleri kendi 

arasında “bir yanı ad bir yanı yardımcı fiil olan”,  “bir yanı sıfat-fiil bir yanı yardımcı fiil 

olan”,  “bir yanı zarf-fiil  bir yanı yardımcı fiil olan”  birleşik fiiller alt başlıklarına ayırır. 
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Deyimleşmiş birleşik fiilleri ise anlam kaymasına uğramış yapılar olarak ele alır, yardımcı 

fiilden önce gelen kısmı tek ögeli, iki ögeli, üç ögeli şeklinde değerlendirerek tekrar sınıf-

landırır. “Bir yanı ad bir yanı yardımcı fiil olan birleşik fiiller”in bir ad veya sıfat ile  et-, 

eyle-, yap-, kıl-, ol- ve bulun- yardımcı fiilleri ile oluşturulduğunu belirtir. Bu tarzda oluşan 

birleşik fiillerde  esas anlamın ad üzerinde olduğunu, yardımcı fiilin görevinin adı fiil du-

rumuna getirmek olduğunu kaydeder (Korkmaz, 2009:791-859). 

Karahan,  birleşik fiili, bir hareketi karşılamak ya da tasvir etmek üzere yan yana gelen 

kelimeler topluluğu olarak tanımlar ve sınıflandırır. Bir hareketi karşılayan birleşik fiilleri 

kendi arasında “ana yardımcı fiillerle kurulanlar” ve “diğer fiillerle kurulanlar” alt  başlık-

larına ayırır. Ana yardımcı fiilleri, et-, ol-, yap-, eyle-, kıl-, bulun- şeklinde sıralar. “Diğer 

yardımcı fiiller”i, “ana yardımcı fiiller” yerine kullanılan  asıl fiiller olarak ele alır ve bu 

yapıda yer alan kelimelerden birinin veya hepsinin sözlük anlamını kaybettiğini ya da de-

yimleştiğini ifade eder. Örnek: “yol al-”, “para ye-”, “boş ver-“, “diş bile-“. Bu birleşik 

fiillerin isim unsurunun çekim eki alabileceğini, bir tamlayan ile genişleyebileceğini ve 

grubun unsurlarının kelime grubu olabileceğini ekler. Bir hareketi tasvir eden birleşik fiil-

leri ise zarf-fiil eki taşıyan fiille tasvir (yeterlik, ihtimal, tezlik, yaklaşma, devamlılık)  fii-

linin birleşmesinden meydana gelir (Karahan, 2015:73-78). 

Gencan, birleşik fiilleri, kurallı birleşik eylemler, anlamca kaynaşmış eylemler ve deyim 

biçiminde öbekleşmiş eylemler başlıklarında ele alır. Kuralla yapılanlar, kendi arasında  

özel birleşik yelemler (yeterlik, tezlik, sürerlik, isteklenme, yaklaşma) yardımcı eylemle 

yapılan birleşik eylemler olarak iki başlıkta değerlendirir. Yardımcı eylemleri et-, ol-, eyle, 

ve kıl- olarak verir. Öbekleşmiş olanları ise ikişer, üçer, dörder sözcüğün öbekleşmesinden 

oluşanlar şeklinde değerlendirir ve gönül vermek, tası tarağı toplamak, hoş görmek, dört 

gözle beklemek gibi örnekleri verir (Gencan, 2007:358-368).  

Eker, “Çağdaş Türk Dili” adlı çalışmasında, birleşik fiil grubu başlığı altında  tasviri ey-

lemler (dur-, ver-, yaz-, kal-, koy-, gör-, bil-), adla yapılan birleşik eylemler ve diğer birle-

şik eylemler  şeklinde sınıflandırma yapar (Eker, 2015:364-365). 

Eski Anadolu Türkçesi sahasında dilimize çok sayıda Arapça, Farsça sözcük girmiştir. Bu 

sözcüklerle birlikte kullanılan yardımcı fiiller o dönemde fiil yapımında etkili rol oynamış-

lardır. Timurtaş, öne çıkan bu yardımcı fiilleri “Eski Türkiye Türkçesi” adlı çalışmasında 

örnekleri ile birlikte verir: -it, ol-, eyle-, kıl-, bul-, dut-, ur- (Timurtaş, 1994:114-115).  
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Satır altı kur’an tercümelerinde mütercimler, Arapça ifadelere karşılık bulurken çoğunlukla 

kelime gruplarından faydalanma yoluna gitmişlerdir. Daha doğru ve açıklayıcı olma mak-

sadı taşıyan bu durum Arapça metinlerdeki bazı kalıp ifadelerin birleşik fiillerde olduğu 

gibi birden fazla sözcükle karşılanması sonucunu doğurmuştur. Veri kaynağı olarak kulla-

nılan Kur’an tercümelerinden birleşik fiillerin tespitinde bu özellik göz önünde bulundu-

rulmuş ve öbekleşmeye dahil olan kelimeler doğru şekilde birleşik fiile dahil edilmeye 

çalışılmıştır. Örneğin “Nehyi ʿani’lmünker” ifadesi “Yavuz işden yığ-: Kötü işten alıkoy-

mak.” “zikrullah” ifadesi “Tañrı Ta‘ālā[yı]/Çalabu ẕikr eyle- /it- ya da  Tañrı’yı/Tañrı 

Ta‘ālā[yı] añ- “ şeklinde Türkçe birleşik fiil ile karşılanmıştır. 

Türkçede Birleşik fiil konusu, gerek oluşma şekli bakımından gerek hangi yapılara birleşik 

fiil denileceği gibi konularda araştırmacılar tarafından  hala tartışılmaktadır.Türk Dil Ku-

rumu tarafından 2014 yılında “Türk Dil Bilgisi Toplantıları” adı ile yapılan bir toplantıda 

birleşik fiil meselesi tartışılmış ve araştırmacıların görüşlerine başvurulmuştur. Birleşik 

fiillerin adlandırılması ile igili “6” farklı terimin kullanıldığına değinilmiştir. Araştırmacı-

lar tarafından konu ile ilgili kullanılan terim, tanım ve tasnifler  değerlendirilerek bunlar-

dan “17” sinin “birleşik fiil” terimini kullandığına vurgu yapılmıştır. En yaygın olarak 

“birleşik fiil” teriminin kullanılmasının yanı sıra yine çoğunluğun “isim+fiil”, “fiil+fiil” 

yapısını birleşik fiil olarak kabul ettiği görüşüne yer verilmiştir (Demiral, 2014:23-24). 

Bu çalışmada tespit edilen birleşik fiiller yardımcı fiillere göre sınıflandırılmıştır. Araştır-

macılar tarafından genel anlamda kabul görmüş “ana yardımcı fiiller” ile kurulan birleşik 

fiiller ve “diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiiller” olarak iki ana başlıkta ele alın-

mıştır. Her ana başlık “basit/türemiş isim + yardımcı fiil” ve “kelime grubu+yardımcı fiil” 

şeklinde iki alt başlığa ayrılmıştır. Basit/türemiş isimlerle yardımcı fiillerin oluşturduğu 

birleşik fiillerden bazıları ”tamlayıcılar” ile genişletilmiş örneklerdir. Özellikle tamlayıcı-

larla genişletilenler ve diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiil örneklerinde kalıplaşma-

ya (deyimleşmeye) uğramış kullanımların olduğu görülmüştür. Örnek: “Gökden yire düş-: 

Gökten yere düşmek “cennetten kovulmak”, “Din içinde haddan geç-: Din içinde haddi 

aşmak”, “Āyetlere şeksüz inan-: Ayetlere şüphe duymadan inanmak”... Ana yardımcı fiil-

lerle ve diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiiller aldıkları tamlayıcılara göre alt başlık-

lara ayrılmıştır. Örnek: “Yönelme durum ekli (-A) tamlayıcı alanlar”,  bulunma durum ekli 

(-DA) tamlayıcı alanlar” vb. 

78 
 



Elde edilen birleşik fiil örneklerinde yardımcı fiillerin getirildiği basit/türemiş kelimeler-

den bazılarının Arapça, Frasça ve İbranice olduğu görülmüştür.  Bu tespit, yardımcı fiille-

rin yabancı kelimeleri Türkçeleştirmedeki fonsiyonunun bir göstergesidir. Çalışmada keli-

me gruplarının dışında yardımcı fiillerin geldiği yabancı kelimeler takip edilmiş ve yanla-

rına geldiği Arapça ya da Farsça köken yazılmıştır. 

I.2.2.1. Ana Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller  

“eyle-“ Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş İsim +eyle- 

‘Adl eyle-: (Ar. +eyle-) Adaletle davranmak.                                                                                                          

KT 1   Dakı adl eylen, bayık Tañrı sever adl eyleyicileri. 49/9                                                                                       

KT 2   Daḫı her işde ‘adl eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘adl idenleri sever. 49/9 

‘Afv  eyle- (1): (Ar. +eyle-) Affetmek  (Allah’ın affetmesi).                                                                                                                              

KT 1   Bayık ‘afv  eyledi Tañrı anlardan. 3/155                                                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ‘afv  eyledi Tañrı Ta‘ālā anlardan. 3/155                                                                                                                                                               

‘Afv  eyle-(2): (Ar. +eyle-) Affetmek  (Hoşgörü).                                                                                                      

KT 1   Dakı anlar kim ırak olurlar yazuk ulularından, dakı zışt iş1erden yaʻni  had 

vācıb eyleyen; dakı kaçan kakıyalar, anlar ‘afv  eylerler. 42/37                                                                                                                                                                      

ʻAhd/kavl eyle-: (Ar. +eyle-) Ahd/kavl eylemek “anlaşma yapmak”.                                                                       

KT 1   Bı̄̇zarlıkdur Tañrı'dan dakı Yalavacından, anlara kim ʻahd kavl eyledünüz, 

müşriklerden. 9/1                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Bu bı̄̇zārlıḳdur Tañrı Ta‘ālādan, daḫı resūlinden. Ol kişiler ki ‘ahd eyle-

düñüz müşrik kāfirlerden. 9/1 

Artuklık eyle-: Artıklık eylemek “aşırı davranmak, sınırı aşmak”                                                                                                     

KT 1   Pes her kim artuklık eyleye sizün üzere, artuklık eylen anun üzerine, ancı-

layın kim artuklık eyledi sizün üzere. 2/194                                                                                                                         

Artuklu eyle-: Yaratılışta üstün ve şerefli kılmak.                                                                                                    

KT 1   Dakı artuklu eyledük anları, çok üzere andan kim yarattuk, artuklu eyle-

mek. 17/70 
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Aru eyle-: Arı eylemek “günahlardan arındırmak”.                                                                                                                         

KT 1  Dakı tā aru eyleye Tañrı anları k�m ı̄̇man getürd�ler; dakı yok eyleye kāfırla-

rı. 3/141 

Aşaklık eyle-: Tevazu göstermek “alçak gönüllülük”.                                                                                                       

KT 1   Ol vakt olmadı mı anlara kim ı̄̇man getürdiler, kim aşaklık eyleye gönülleri, 

Tañrı’yı añmağa. 57/16                                                                                                                                 

ʻAẕāb eyle-: (Ar. +eyle-) Azap etmek.                                                                                                                        

KT 1   Çalabunuz bilürirekdür sizi. Eger dileye, rahmat eyleye size; yā eger dileye, 

azāb eyleye size. 17/54                                                                                                                                               

KT 2   Sizi yaradan Tañrı sizi yaḫşı bilür. Eger dilese size raḥmet eyler ve eger di-

lese size ‘aẕāb eyler. 17/54                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

ʻAzı̄̇z eyle-: (Ar. +eyle-) Aziz eylemek, Allah’ın yüceltmesi, şerefli kılması. 3/26                                                                                                              

KT 1  Dakı azı̄̇z eylersen anu kim dilersen; dakı hor eylersen anı kim dilersen. 3/26                                                                                                                          

KT 2  Kimi dileseñ ‘Azı̄̇z eylersin  ve kimi dileseñ ẕelı̄̇l eylersin, ḫayr senüñ elüñde-

dür, taḥḳı̄̇ḳ sen barça nesneye ḳādirsin. 3/26 

Bahıllık eyle-: (Ar. +lık +eyle-) Cimrilik etmek.                                                                                                                             

KT 1  Pes ol vakt kim virdi anlara fazlından, bahıllık eylediler anı; dakı yüz dön-

dürdiler, anlar yüz döndüriciler iken. 9/76                                                                                                                                                         

KT 2  Pes ol vaḳt ki virdi özlerine kereminden, baḫı̄̇llıḳ eylediler. Daḫı yüz dön-

derdiler anlar ḥaḳdan i‘rāż idüp. 9/76   

Çalış eyle-: Savaş (cihat) etmek.                                                                                                                                 

KT 1   Pes hoyun virme kāfırlara; dakı çalış eyle anlarun-ıla Kur’an-ıla, çalış ey-

lemek ulu. 25/52   

Çift eyle-: (Far. +eyle-) Çift eylemek “evlendirmek”.                                                                                                                                   

KT 1   Ancılayın; dakı çift eyledük anlara, karası gey kara, akı gey ak gözlüleri ulu 

gözlüler. 44/54   

Diri eyle-: Diri eylemek “Allah’ın can vermesi, yoktan hayat ve ruh vermek”. 2/28                                                                                                                          

KT 1   Nite kāfır olursız Tañrı’ya, şol halda kim ölüler idünüz pes diri eyledi sizi. 

2/28 
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Du‘ā eyle-: (Ar. +eyle-) Dua etmek.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı duʻā eyle anlara; bayık duʻan  dölemnekdür anlar yaʻnı̄̇  kabûl olmak-

dur. 9/103                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı du‘ā eyle anlara, taḥḳı̄̇ḳ senüñ du‘āñ anlaruñ yüreklerini sākin eyler. 

9/103.                                              

Endāze eyle-: (Far. +eyle-) Ölçü, düzen vermek “Allah’ın her şeyi bir ölçüye göre yarat-

ması, Allah’ın takdiri”.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bereket virdi anun içinde; dakı endāze eyledi anun içinde rûzı̄̇larını. 

41/10 

Eylük eyle- (1): İyilik etmek. “Allah’ın nimet vermesi, lütufta bulunması.                                                                                                                                                                                      

KT 1  Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere. 4/69                                                                                               

Eylük eyle- (2): İyilik etmek  “insanların iyilikte bulunması”.                                                            

KT 1   Anlara kim eylük eylediler, uşbu dünyede, eylükdür. 39/10                                                                                                  

KT 2   Ol kişiler ki eylük eylediler bu dünyāda, anlara āḫiretde ḥüsn sevāb vardur. 

39/10 

Eylük/yaḫşılıḳ eyle-: İyilik etmek. “salih amel işlemek.”                                                                                                                                                                               

KT 2   İllā ol kişiler ki tevbe itdiler, daḫı ı̄̇mān getürdiler ve eylük eylediler. Anlar 

cennete girerler, daḫı anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 19/60                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Kim ki  yaḫşılıḳ eylese  irkekden ve dişiden  ol mü’min‐iken, pes anı dirildü-

rüz dünyāda yaḫşı diri‐y‐le. 16/97  

Farı̄̇za eyle-: (Ar. +eyle-) Farz kılmak.                                                                                                                                   

KT 1   Sûradur, indürdük anı, dakı farı̄̇za eyledük anı. 24/1 

Fidā eyle-: (Ar. +eyle-) Fidye vermek.                                                                                                                                             

KT 1   Bayık  fidā eyledük ana ulu koçı. 37/107                                                                                                                

Gazā/Ġazālıḳ eyle-: (Ar. +lık +eyle-) Gaza etmek.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı her kim gaza eyledi-se -yā eyü iş-, bayık gazā eyler gendüzi çün. 29/6                                                                                                                                                     

KT 2   Pes uyma yā Muḥammed kāfirlere. Daḫı ġazālıḳ eyle anlar‐ıla ulu ġazālıḳ. 

25/52   
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Ḥalāl eyle-: (Ar. +eyle-) Helal etmek.                                                                                                                    

KT 1   Dakı halāl eyler anlara aruları ya’nı̄̇ yağlar kim harām olmış-ıdı, dakı 

ḥarām eyler anlara arusuzları. 7/157                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri. 7/157  

Ḫarāb eyle-: (Ar. +eyle-) Harap etmek.                                                                                                                   

KT 2   İy nice şehrleri ve iḳlı̄̇mleri ḫarāb eyledük. 7/4                                                                                                    

Ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Haram etmek.                                                                                                                      

KT 1   Dakı halāl eyler anlara aruları ya’nı̄̇ yağlar kim harām olmış-ıdı, dakı 

ḥarām eyler anlara arusuzları. 7/157                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri. 7/157                                                                                                                                                                  

Ḫarc eyle-: (Ar. +eyle-) Harç eylemek “sadaka vermek”.                                                                                                                 

KT 1   Dakı anlar kim katlandılar, Çalabı’ların istemek içün ya‘nı̄̇ anun rızāsı-çun; 

dakı tururdılar namazı, dakı harç eylediler  ya‘nı̄̇ sadaka eylediler. 13/22                         

KT 2   Daḫı ḫarc eyleñüz size virdügümüz rızḳdan, birüñüze sizüñ ölüm gelmezden 

burun. 63/10                                                                                                                                                                  

Ḥased eyle-: (Ar. +eyle-) Haset etmek “kıskanmak”                                                                                                                                      

KT 1  Belki ḥased eylerler mi adamlara, anun üzere kim virdi anlara Tañrı, eylü-

ginden ya´nı̄̇ peygambarlık dakı İslām dı̄̇ni. 4/54                                                                                       

Ḫayr eyle-: (Ar. +eyle-) Hayır yapmak.                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı eylen hayr; ola kim kurtılasız. 22/77                                                                                                        

Helāk eyle-: (Ar. +eyle-) Helak eylemek. “yok etmek”                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık helāk eyledük  zamanlar kavumların, sizden ilerü; ol vakt kim 

zulm eylediler, dakı geldi anlara yalavaçları, huccatlar ile; dakı olmadılar kim ina-

nalar. 10/13                                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz helāk eyledük sizden burun gelen ümmetleri ẓulm eyledükleri 

vaḳt. Geldi anlara peyġamberleri mu‘cizātlar‐ıla. Ī̇mān getürmediler anı. 10/13                                      

Hor/Ẕelı̄̇l eyle-: (Far./Ar. +eyle-)  Hor/zelil eylemek  “aşağılamak”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı azı̄̇z eylersen anu kim dilersen; dakı hor eylersen anı kim dilersen. 

3/26                                                                                                                                   
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KT 2   Kimi dileseñ ‘Azı̄̇z eylersin  ve kimi dileseñ  ẕelı̄̇l eylersin, ḫayr senüñ 

elüñdedür, taḥḳı̄̇ḳ sen barça nesneye ḳādirsin. 3/26 

Ḥükm eyle-: (Ar. +eyle-) Hükmetmek.                                                                                                    

KT 1   Bayık Tañrı, ḥükm  eyler anı kim diler. 5/1                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ḥükm eyler ne ki dilese. 5/1 

Ḥürmet eyle-: (Ar. +eyle-) Hürmet etmek.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı aña ḥürmet eylediler ve yardım eylediler özine. 7/157 

Irak eyle-: Irak eylemek “lanetlemek”.                                                                                                                                        

KT 1   Şunlar anlardur kim ırak eyledi anları Tañrı. Dakı her kime kim la‘nat eyle-

ye Tañrı, hergiz bulmayasan ana arka virici. 4/52 

İḥsān eyle-: (Ar. +eyle-) İhsan (iyilik) etmek.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı iḥsān eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān eyleyicileri. 2/195 

İstiġfār eyle-: (Ar. +eyle-) İstiğfar etmek. “tövbe etmek”                                                                                                                      

KT 2   Pes niçün tevbe eylemezler, Tañrı Ta‘ālāya dönmezler, daḫı niçün istiġfār 

eylemezler aña? 5/74                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

Ḳavl eyle-: (Ar. +eyle-) Kavletmek “anlaşma yapmak”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı nice kim kavl eylediler, kavl eylemek; bırakdı anı bir bölük anlardan. 

2/100                                                                                                                                                                                                                                                                    

Ḳıṣāṣ eyle-: (Ar. +eyle-) Kısas yapmak.                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı yazduḳ anlar üstine Tevrāt içinde nefsi nefs yirine öldürmek, daḫı gözi 

göz yirine, daḫı burnı burun yirine, daḫı ḳulaġı ḳulaḳ yirine, daḫı dişi diş yirine, 

daḫı yaraları ḳıṣāṣ eyleñüz didük. 5/45 

Kibr eyle-: (Ar. +eyle-) Kibirlenmek.                                                                                                                          

KT 1   Eyitti; Pes aşağa in andan ya’nı̄̇ gökden, yā uçmakdan; olmaya, sana kim 

kibr eyleyesen anun içinde. 7/13          

Ḳurbān eyle-: (Ar. +eyle-) Kurban etmek.                                                                                                                 

KT 1   Dakı okı a nlarun üzere habarını, Ādem’ü n iki oğlınun ya‘nı̄̇ Hābıl Kaabıl 

girtü-y-ile; ol vakt kim kurbān eylediler kurbān. 5/27                                                                                              

KT 2    Daḫı oḳı yā Muḥammed anlar üstine ādemüñ iki oġlınuñ ḫaberini ḥaḳḳ‐ıla. 

Ḳaçan kim ikisi ḳurbān eyledi. 5/27 
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Küfr eyle -: (Ar. +eyle-) Küfür eylemek  “inkār etmek”.                                                                                                                                       

KT 1   Girün ana bugün  andan ötürü kim küfr eylerdünüz. 36/64      

La‘net eyle-: (Ar. +eyle-) Lānet etmek.                                                                                                  

KT 1  Dakı la‘nat eyledi anlara Tañrı dakı anlarundur azab durıcı ya‘nı̄̇ dāyim. 

9/68                                                                                                                                                

KT 2  Daḫı anlara la‘net eyledi Tañrı Ta‘ālā. Daḫı anlar‐çun kesilmez ‘aẕāb var-

dur. 9/68 

Ma‘sıyat eyle-: (Ar. +eyle-) Masiyet eylemek  “yalanlamak, itaatsizlik etmek”.                                                                                        

KT 1   Belki diler ādamı̄̇ kim mā‘sıyat eyleye duta, tevbeyi girü koya, ansuzda ölüm 

ire. 75/5 

Meded eyle-: (Ar. +eyle-) Allah’ın duaları kabul etmesi, dua edenlere yardım etmesi. 8/9                                                                                                                                           

KT 1   Bayık ben meded eyleyiciven size, bin ile firiştelerden, biribiri ardınca geli-

ciler. 8/9                                                                                                                                                                 

KT 2   Size meded eyledüm didi, biñ ferişteh bile biri biri ardınca. 8/9 

Mehr‐i ‘ayn eyle-: (Ar. +eyle-) Mehir tayin etmek.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eger boşatsañuz ‘avratları yatışmaġandan burun mehr‐i ‘ayn eyleyüp 

farż eylemiş olsañuz pes buçuġın virüñüz farż eylegen mehrüñ. 2/237  

Metā‘ eyle-: (Ar. +eyle-) Meta eylemek.                                                                                                                

KT 2   Metā‘ eyleñüz anlara ḳumāş bile  yā özgesi bile baylar üstine ḳadarınca, 

faḳrlar üstine ḳadarınca. 2/236 

Munācat eyle-: (Ar. +eyle-) Dua etmek.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı va‘da virdük Musa‘ya, otuz gice; dakı tamam eyledük anı on-ıla ya‘nı̄̇ 

andan sonra munācat eylemeye.  7/142                                                                                                                   

Mükāteb eyle-: (Ar. +eyle-) Mükateb eylemek “kölelerin kazandıkları para ile azat olma 

isteğini kabul etmek”.                                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim isterler mükāteb olmaklık, anlardan kim malik oldı ellerü-

nüz; mükāteb eylen anları, eger bilürsenüz anlarda toğrulık yā mal. 24/33                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ol kişiler ki mükātebe olmaḳ isterler ḳullaruñuzdan, pes mükātebe ey-

leñüz anlarda ḫayr sizseñüz. 24/33  

Namaz eyle-: (Far. +eyle-) Namaz kılmak.                                                                                                                     

KT 1   Namaz eyler ana, ol evlerde, irte dakı giceler. 24/36         
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Nāsıpaslık eyle-: (Far.+lık +eyle-) Nankörlük etmek.                                                                                                         

KT 1   Dakı şükr eylen bana yaʻnı̄̇  taʻat-ıla; dakı  nā-sıpaslık eylemen bana yaʻnı̄̇ 

maʻsıyat-ıla. 2/152                                                                                                                                                                             

Naṣı̄̇b eyle-: (Ar. +eyle-) Nasip etmek. “vāris kılmak.”                                                                                                                          

KT 2   Her kişiye naṣı̄̇b eyledük ḳarāyiblerden ata ana terekesinden ḳarāyibler te-

rekesinden daḫı. 4/33   

Nesh/bātıl eyle-: (Ar. +eyle-) Batıl eylemek “Allah’ın bir hükmü yürürlükten kaldırması”. 

2/106                                                                                                                                          

KT 1   Ne kim nesh eyleyevüz  ya‘nı̄̇ bātıl eyleyevüz giderevüz bir yā unıtduravuz 

anı. 2/106                                                                                                                                                   

KT 2   Nesḫ eylesevüz bir āyeti, yā unutdursavuz anı, andan ḫayrlusın getürür‐biz 

yā anuñ gibi getürür‐biz. 2/106   

Nidā eyle-: (Ar. +eyle-) Dua etmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Ol vaḳt ki nidā eyledi, gizlü nidā. 19/3 

Nikāh eyle-: (Ar. +eyle-) Nikah altına almak.                                                                                                             

KT 1   Dakı her kim güci yitmeye sizden artuklığa ya‘nı̄̇ baylığa kim, nikāh eyleye  

saklanmışları ya‘nı̄̇ azadlar, müsülmenleri. 4/25                                                                              

Ortak eyle-: (Allah’a) ortak eylemek, şirk.                                                                                            

KT 1   Bayık güç yitmegi anun, anlarun üzere kim boyun virürler ana; dakı anla-

run üzere kim, anlar ana ortak eylerler.16/100 

Rahmat eyle-: (Ar. +eyle-) Rahmet eylemek.                                                                                                         

KT 1  Çalabunuz bilürirekdür sizi. Eger dileye, rahmat eyleye size; yā eger dileye, 

azāb eyleye size. 17/54                                                                                                                                                    

KT 2  Sizi yaradan Tañrı sizi yaḫşı bilür. Eger dilese size raḥmet eyler ve eger di-

lese size ‘aẕāb eyler. 17/54 

Rukû‘ eyle-: (Ar. +eyle-) Rükû yapmak.                                                                                                                  

KT 1    İy Meryem! Boyun vir -yā namāzda. çok dur-, Çalabun-ıçun. Dakı secde ey-

le; dakı  rukûʻ eyle, rukûʻ eyleyiciler-ile. 3/43                                                                                          

KT 2    İy Meryem, ḳulluḳ eyle ayaḳ üstine durup seni yaradan Tañrıya, daḫı sücūd 

eyle ve rükū‘ eyle  rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43 
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Ṣabr eyle-: (Ar. +eyle-) Sabretmek.                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı sabr eyle anun üere kim irdi sana; bayık ol, vācıb olınm  işIerdendür. 

31/17                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ṣabr eyle saña yitişen muṣı̄̇betlere. Taḥḳı̄̇ḳ ol vācib olmış işlerdendür. 

31/17 

Ṣadaḳa eyle-: (Ar. +eyle-) Sadaka etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1    Dakı harc eylediler yaʻnı̄̇  ṣadaḳa eylediler, andan kim ruzı̄̇ virdük anlara; 

gizlü dakı eşkere. 13/22                                                                                                                          

KT 2   Eyitdi ki eger Tañrı bize māl virse kereminden, ṣadaḳa eyler‐biz, ṣāliḥler-

den olur‐biz dirler. 9/75 

Ṣalavat eyle-: (Ar. +eyle-) Salavat eylemek, getirmek.                                                                                    

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Salavat eylen ana; dakı selām virün, selām 

virmek. 33/56                                                                                                                                                 

Secde/Sücūd eyle-: (Ar. +eyle-) Secde etmek.                                                                                                                       

KT 1    Andan ṣoñra eyitdük feriştehler[e] kim secde eyleñüz Ādeme. 7/11                                   

KT 2    Andan, eyittük firiştelere: Secde eylen Ādem’e. 7/11                                                                                                                   

KT 2    İy Meryem, ḳulluḳ eyle ayaḳ üstine durup seni yaradan Tañrıya, daḫı sücūd 

eyle ve rükū‘ eyle  rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43 

Şirk eyle-: (Ar. +eyle-) (Allah’a) şirk eylemek.                                                                                         

KT 1   Dakı bayık vahy olındı sana, dakı eger şirk eyleyesin, bātıl ola amelün, dakı 

olasın zıyanlulardan. 39/65 

Şükr eyle-: (Ar. +eyle-) Şükretmek.                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyledi sizün  içün kulak dakı gözler dakı  göñüller; az şükr eylersiz. 

32/9                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı yaratdı sizüñ‐çün ḳulaḳlar ve gözler ve yürekler. Az daḫı şükr eyle-

mezsiz Allāha. 32/9    

Ta‘addı̄̇ eyle-: (Ar. +eyle-) Sınırı aşmak.                                                                                                                     

KT 2   Pes kim ta‘addı̄̇ eylese sizüñ üstüñüze, siz ta‘addı̄̇ eyleñüz anuñ üstine anlar 

ta‘addı̄̇ eyledügi gibi üstüñüze. 2/194 
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Ṭa‘n eyle-: (Ar. +eyle-) Tan eylemek. “ayıplamak”.                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı eger bozsalar andlarını ‘ahd eyledükden, daḫı ṭa‘n eyleseler 

dı̄̇nüñüzde. 9/12 

Taḳdı̄̇r eyle-: (Ar. +eyle-) Takdir eylemek “Allah’ın her şeyi bir ölçüye göre yaratması”.                                                                                                                           

KT 2   Daḫı her nesneyi yaratdı. Taḳdı̄̇r eyledi miḫtelif  hey’āt üstine. 25/2                                                                                                                                     

Taksırlık eyle-: (Ar. +lık +eyle-) Kusur etmek.                                                                                                      

KT 1    Dakı ilerüden taksırlık eyledünüz Yusuf ḥaḳḳında. 12/80                                                                                                                                                         

Ṭavāf eyle-: (Ar. +eyle-) Tavaf etmek.                                                                                                                

KT 1    Andan, gidersünler çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e. 22/29                                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler eski evi ki 

Ka‘bedür. 22/29 

Tekebbürlik eyle-: (Ar. +lık +eyle-) Kibirlenmek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eylerler, Çalabı’ların ögmeklig-ile. Dakı anlar tekebbürlik ey-

lemezler. 32/15                                                                                                                                                                

Tesbı̄̇h eyle-: (Ar. +eyle-) (Allah’ı) tesbih etmek.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eyler, bulıd sürici firişte -yā gök güriledügin işidenler; ögmegi-

y-ile.13/13                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ eyler bulıt sürici ferişteh ögmeg‐ile, daḫı ferişteler anuñ 

ḳorḳusından. 13/13  

Tevbe eyle-: (Ar. +eyle-) Tövbe etmek.                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Pes her kim tevbe eyleye zulmından sonra, dakı eyii işleye; bayık Tañrı  tev-

be vire ana 5/39.                                                                                                                                                                   

KT 2   Pes kim tevbe eylese  ẓulmünden ṣoñra ve eylük eylese, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā 

anuñ tevbesin ḳabūl eyler. 5/39                                                                                                                                                                                             

Uġrılıḳ eyle-: Hırsızlık yapmak.                                                                                                                        

KT 2   Tañrıya şirk getürmeyeler bir nesne, daḫı uġrılıḳ eylemeyeler, daḫı zinā ey-

lemeyeler, daḫı oġul ḳızların öldürmeyeler. 60/12 
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Vaḥy eyle-: (Ar. +eyle-) Vahiy etmek.                                                                                                                            

KT 1   Pes vahy eyledi anlara, Çalabı’sı anlarun, kim Helāk eyleyevüz  zalımları. 

14/13                                                                                                                                                             

KT 2   Pes vaḥy eyledi anlara Çalapları, helāk eyleyevüz ẓālimleri. 14/13 

Vaṣiyyet eyle-: (Ar. +eyle-) Vasiyet etmek.                                                                                                                          

KT 1   Pes eger ola anlarun oğul kız, sizündür dörtde bir, andan  kim  kodılar; va-

sı(y)yatdan  soñra kim vası(y)yat eylerler anı, yā borçdan. 4/12                                                                         

Vesvese eyle-: (Ar. +eyle-) Vesvese vermek.                                                                                                                                                                 

KT 1   Pes vesvese eyledi anlara şeytan, tā aça ol ikiye  anı kim örtünildi ol ikiden. 

114/5                                                                                                                                                                                                

KT 2   Pes vesvese eyledi şeyṭān ikisine bellü eylemeg‐içün özlerine ol nesneyi kim 

örtülmiş‐idi ikisinüñ ‘avretlerinden. 7/20 

Yaḫşılıḳ eyle-: İyilik etmek.                                                                                                                                           

KT 2  Eger yaḫşılıḳ eyleseñüz öz nefsüñüze yaḫşılıḳ idersiz  ve eger yamanlıḳ eyle-

señüz vebāli nefsüñüzedür. 17/7  

Yamanlıḳ eyle-: Suç işlemek “cürm”.                                                                                                          

KT 2   İrişecekdür ol kişiler ki yamanlıḳ eylediler, ẕelı̄̇llik Tañrı Ta‘ālā ḳatından. 

6/124 

Yavuzlık/Yamanlıḳ eyle-:  Kötülük yapmak.                                                                                                                                     

KT 1   Eger eylük eyleyesiz, eylük eyleyesiz gendüzünüz içün; dakı eger yavuzlık 

eyleyesiz, gendüzünüz içündür. 17/7                                                                                                                                                                                                                                        

KT 2   Eger yaḫşılıḳ eyleseñüz öz nefsüñüze yaḫşılıḳ idersiz ve eger yamanlıḳ eyle-

señüz vebāli nefsüñüzedür. 17/7    

Zinā eyle-: (Ar. +eyle-) Zina etmek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı zınā eylemezler. 25/68                                                                                                                                                          

KT 2   Zinā daḫı eylemezler. 25/68 

Ziyan eyle- : (Far. +eyle-) Ziyan etmek.                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı her kim yiyni ola terāzuları, şunlar anlardur kim zıyan eylediler gen-

düzilerine; anun-ıçun kim oldılar-ıdı āyetlerümüze zulm eyler. 7/9                                                                               

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyan eylediler 
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kendülerini, anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle ẓulm iderlerdi,ya‘nı̄̇ inanmazlar-

dı.7/9 

Ẓulm eyle-: (Ar. +eyle-) Zulmetmek.                                                                                                                      

KT 1   Eyitti ol iki: İy Çalabumuz! Bayık biz ẓulm eyledük gendüzümüze.7/23                               

KT 2   Eyitdi ikisi: İy bizüm Çalabumuz, ẓulm eyledük kendümüze.7/23                                                                                        

a1.  Yönelme Durum Ekli (-A) Tamlayıcı Alanlar  

ʻArşa kasd eyle-: (Ar. +eyle-) Arşa hākim olmak, yönetmek.                                                                                                  

KT 1   Bayık Çalabunuz Tañrı’dur, Ol kim yarattı gökleri dakı  yiri, altı günler 

içinde; andan, eli üstün oldı -yā kasd eyledi arşa . 10/3                                                                                                                                                               

Ataya anaya iḥsān eyle-: (Ar. +eyle-) Anaya, babaya iyilik etmek.                                                                                      

KT 2   Ataya anaya daḫı iḥsān eyleñüz, didi. 2/83 

Biri birine yardım eyle- : Birbirine yardım etmek.                                                                                                            

KT 2   Daḫı sizi çıḳardılar  illerüñüzden, daḫı biri birine yardım eylediler siz 

çıḳarmaġ‐ıçun. 60/9  

Çalabı’ya ortak eyle-: Allah’a ortak eylemek (şirk koşmak).                                                                                                       

KT 1   Andan, kaçan aça gidere zıyan sizden, bir bölük sizden, Çalabı’larına ortak 

eylerler. 16/54                                                                                  

Emānatlara hıyānat/Emānetlere ḫāyinlıḳ eyle-: (Ar. +eyle-) Emanete hıyanet/hainlik  

etmek.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı hıyānat eylemen emānatlarunuza; ol halda kim siz bilürsiz. 8/27                                                                                     

KT 2   Daḫı ḫāyinlıḳ eylemeñüz emānetlerüñüze siz bilürken. 8/27                                                                                      

Güne secde eyle-: (.+Ar. +eyle-) Güneşe secde etmek.                                                                                                                 

KT 1   Buldum anı dakı kavumumı, secde eylerler  güne, Tañrı’dan ayruk. 27/24 

Ḳavlına vefā eyle-: (Ar. +eyle-) Kavline vefâ eylemek  “sözünde durmak”.                                                                                                                          

KT 1   Evet, her kim vefā eyleye kavlına, dakı sakına; bayık Tañrı sever sakınıcıla-

rı. 3/76    

Namāza nidā eyle-: (Ar. +eyle-) Namaza seslenmek, çağırmak.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḳaçan nidā eyleseñüz namāza, masḫaralıġa alurlar ve oyuncaḳ 

idinürler.Ol andan ötürüdür kim anlar ‘aḳlsuz ḳavmdür. 5/58                                                                                                                                                      
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Tañrı Ta‘ālāya ‘ibādet eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya ibadet etmek.                                                                                                         

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ viribidük her ümmete peyġamber. Anuñ dili üstine eyitdük ki:‘İbādet 

eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz bāṭıl ma‘būdlardan. 16/36  

Tañrı Ta‘ālāya daḫı peyġambere ḫāyinlıḳ eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya ve peygambere 

hainlik etmek.                                                                                                                                                 

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, ḫāyinlıḳ eylemeñüz Tañrı Ta‘ālāya,  daḫı peyġam-

bere. Daḫı ḫāyinlıḳ eylemeñüz emānetlerüñüze siz bilürken. 8/27 

Tañrı’ya /Tañrı Ta‘ālāya ʻahd eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya  ahdetmek  “Allah’a  söz 

vermek”.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı bayık oldılardı, ʻahd eylerlerdi Tañrı’ya ilerüden, kim döndürmeyeler 

ardları. 33/15                                                                                                                                          

KT 2   Mü’minlerüñ niçe erenleri girçekledi ‘ahd eyledükleri Tañrı Ta‘ālāya. 

33/23 

Tañrı’ya beñdeşler eyle-: Tanrı’ya benzerler eylemek “eş koşmak”. 39/8                                                                                                       

KT 1   Dakı eyledi Tañrı‘ya bendeşler, tā azdura yolından. 39/8 

Tañrı’ya dakı yalavaca hıyanat eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya ve peygambere hıyānet (ha-

inlik) etmek.                                                                                                                                                

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Hıyanat eylemen Tañrı’ya dakı Yalavaca; 

dakı hıyanat eylemen emanatlarunuza; ol halda kim siz bilürsiz. 8/27                                                                                    

Tañrı’ya dakı yalavacına muhalafat eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya ve peygamberine karşı 

gelmek.                                                                                                                                  

KT 1   Şol andan ötürüdür kim, anlar  muhalafat eylediler Tañrı’ya dakı Yalava-

cına. 59/4                                                   

Tañrı’ya hılāf eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya karşı gelmek.                                                                                                 

KT 1   Pes, eyledi akıbatın anlarun munāfıklık, gönülleri içinde, ol güne degin kim 

göreler anı; andan ötürü kim hılāf eylediler Tañrı’ya. 9/77                                                                                           

Tañrı’ya ortak eyle-: Tanrı’ya ortak eylemek “şirk”.                                                                                          

KT 1   İy oğlancuğum! Ortak eyleme Tañrı’ya; bayık  şirk eylemek zulumdur ulu. 

31/13 
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Tañrı’ya secde eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya secde etmek.                                                                                       

KT 1    Dakı Tañrı’ya secde eyler, ol kim göklerdedür dakı yirde; geñlülikden dakı 

geñsüzlikden; dakı gölgeleri anlarun, irtelemekde dakı giceye yakınlarda. 13/15                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı Tañrıya secde eyler ol kim göklerdedür daḫı yirlerdedür geñlülikden 

daḫı geñsüzlikden, daḫı gölgeleri anlaruñ irtelemekde, daḫı giceye yaḳınlarda. 

13/15 

Tañrı’ya tesbı̄̇h eyle-: (Ar. +eyle-) Allah’ı tesbih etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Tesbı̄̇h eyler Tañrı’ya, ol kim göklerdedür dakı ol kim yirdedür. 62/1                                     

KT 2   Tesbı̄̇ḥ eyledi Tañrıya gökler ve yirler ehli daḫı. 61/1                        

Tañrı’ya/Çalabı'larına tevekkül eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya tevekkül etmek.                                                                      

KT 1   Dakı Tañrı’ya tevekkül eylesün, tevekkül eyleyiciler. 14/12                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrıya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler.14/12                                                        

KT 1   Anlar kim sabr eylediler, dakı Çalabı'larına tevekkül eylediler. 29/59                                                                                                                                                                             

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’ya tekbir eylemek  “yücelt-

mek”.                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Andayuk musahhar eyledi size anı, tā tekbı̄̇r eyleyesiz Tañrı’ya, anun üzere 

kim toğru yol gösterdi size. 22/37                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı tekbı̄̇r eyle Tañrı Ta‘ālāya, tekbı̄̇r eylemek ḥaḳḳınca. 17/111                                                                                                                                 

a2.  Bulunma Durumu (-DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Dı̄̇nüñüzde ġulüvv eyle- : (Ar. +eyle-) (Ehl-i Kitap için) Dinde aşırılığa gitmek “hakkın 

sınırlarını aşmak”.                                                                                                          

KT 2   Eyit yā Muḥammed kitāb ehline  ġulüvv eylemeñüz dı̄̇nüñüzde ḥaḳdan özge. 

5/77   

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında bühtān eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı hakkında iftira etmek.                                                                

KT 2   Kim ẓālimraḳdur ol kimesneden kim bühtān eyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında, 

yalanladı  āyetlerini. 7/37 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında iftirā eyle-: (Ar. +eyle-) Tnrı hakkında iftira eylemek.                                                                                           

KT 2   Yā eydürler mi iftirā eyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yalanı? 42/24  

Tañrı yolında gaza eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı yolunda gaza eylemek.                                                                                              

KT 1   ı̄̇man getüresiz Tañrı’ya dakı Yalavacına, dakı gaza eyleyesiz Tañrı yolında, 

mallarunuz ile dakı nefslerünüz ile. 61/11                                                                                                   
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Tañrı yolında nafaḳa/ḫarc eyle-: (Ar. +eyle-)Tanrı yolunda nafaka eylemek, harcamak.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı nafaḳa eylen Tañrı yolında. 2/195                                                                                                             

KT 2   Nafaḳa eyleñüz Tañrı yolında. 2/195                                                                                                                                                                                                    

KT 2   N’oldı size ki ḫarc eylemezsiz Tañrı yolında? Daḫı Tañrınuñdur gökler ve 

yirler mı̄̇rāsı. 57/10 

Tañrı yolında ṣavaş  eyle-: Allah yolunda savaşmak.                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ṣavaş eyleñüz Tañrı yolında ol kāfirler bile kim sizüñ bile ṣavaş ider-

ler. 2/190 

Yirde fesād eyle-: (Ar. +eyle-) Yerde (yeryüzünde) fesat eylemek.                                                                                                      

KT 1   Dakı anlar kim sırlar Tañrı ahdını, ahdından sonra; dahı keserler anı kim, 

buyurdı Tañrı anı kim ulaşturıla; dakı fesād eylerler yirde. 13/25                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı anlar kim ṣırlar Tañrı ‘ahdini, ‘ahdden ṣoñra daḫı keserler anı kim 

buyurdı Tañrı anı kim ulaşdurınıla, daḫı fesād eylerler yirde. 13/25                                                                                                                                                                                                  

a3.  Belirtme (yükleme) (-I ) Ekli Tamlayıcı Alanlar                                                                                                                         

‘Ahdi tamām eyle-: (Ar. +eyle-) Ahdi tamam eylemek  “sözünde durmak”.                                                                                              

KT 2   Evet, ‘ahdi kim tamām eylese, ve Tañrıdan ḳorḳsa, Tañrı Ta‘ālā müttaḳı̄̇leri 

sever. 3/76 

Aruları ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Temizleri  haram etmek “Alahʻın helal kıldığı temiz 

nimetleri haram kabul etmek”.                                                                                                                              

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! ḥarām eylemen arularını, anı kim, halāl eyle-

di Tañrı size. 5/87                                                                                                                                                                        

Āyetleri beyan eyle-: (Ar. +eyle-) Ayetleri apaçık göstermek.                                                                                                             

KT 2   Āyetleri Taḥḳı̄̇ḳ  beyan eyledük āyetleri bir ḳavme kim yaḳı̄̇n bilürler. 2/118 

Du‘āñuzı ḳabūl eyle-: (Ar. +eyle-) Dua kabul etmek.                                                                                                               

KT 2   Ẕikr eyleñüz ol vaḳtı kim meded istedüñüz Tañrı Ta‘ālādan, ḳabūl eyledi si-

züñ du‘āñuzı. Size meded eyledüm didi, biñ ferişteh bile biri biri ardınca. 8/9                                                                                                                

Hācatu revā eyle-: (Far. +eyle-) Hâceti reva eylemek “Allah’ın yardım isyeteyenlere kar-

şılık vermesi”.                                                                                                                                 

KT 1   Ol vakt kim arka virmek ister-idünüz Çalabunuzdan, pes uy virdi size ya‘nı̄̇ 

ravā eyledi hācatunuzı: Bayık ben meded eyleyiciven size, bin ile firiştelerden, bi-

ribiri ardınca geliciler. 8/9                                                                                                                                                                                  
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Ḥaccı dakı umrayı/Ḥacc‐ıla ‘umreyi tamām eyle-: (Ar. +eyle-) Haccı ve umreyi tamam-

lamak.                                                                                                                                             

KT 1    Dakı tamām eylen haccı dakı umrayı Tañrı-çun. 2/196                                                                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı tamām eyleñüz ḥacc‐ıla ‘umreyi Tañrı‐çun. 2/196                                                                                                

Ḥalālı ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Helali haram eylemek.                                                                                  

KT 1   Dakı buyuram anlara döndüreler Tañrı yaratmışın ya’nı̄̇  ḥalālı ḥarām ey-

leyeler, harāmı  halāl eyleyeler. 4/119                                                                                                                                              

Ḥarāmı ḥalāl eyle-: (Ar. +eyle-) Haramı helal eylemek.                                                                                             

KT 1   Dakı buyuram anlara döndüreler Tañrı yaratmışın ya’nı̄̇  halālı harām eyle-

yeler, ḥarāmı  ḥalāl eyleyeler. 4/119                                                       

Ḫayrı eşkere/āşikāre eyle-: (Far. +eyle-) Hayrı açıkça yapmak.                                                                                                        

KT 1   Eger  eşkere  eyleyesiz  hayrı, yā  gizleyesiz anı, yā ‘afv  eyleyesiz  yavuzlık-

dan; bayık Tañrı, oldı, ‘afv  eyleyici, güci yiter. 4/149                                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Eger ḫayrı āşikāre eyleseñüz yā gizleseñüz anı, yā ‘afv  eyleseñüz yaman 

nesnelerden, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür, ḳādirdür. 4/149                                                                                                     

Ḥükmi bellü eyle-:Hükmü belli eylemek “Allah’ın hüküm vermesi”.                                                                                                           

KT 1   Dakı hükmi bellü eylemek isterler senden, avratlar ḥaḳḳında; eyit: Tañrı, 

ḥükmi  bellü eyler size anlarda: Dakı ol kim okınur üzerünüze Kur’an içinde.4/127  

Ìmānı eşkere eyle-: (Far. +eyle-) İmanı belli (açık) etmek                                                                             

KT 1   Bayık munāfiklar aldarlar  Tañrı’yı ya‘nı̄̇  ı̄̇mānı eşkere  eylerler, küfri giz-

lerler. 4/142            

Nışanları bellü eyle-: Nişanları (ayetleri) belli eylemek “açıklamak”.                                                                                                           

KT 1  Bayık bellü eyledük nışanları, bir kavma kim girtü inanırlar. 2/118 

Ni‘metlerüñ yaḫşılarını ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Nimetlerin güzellerini haram eylemek 

“Alahʻın helal kıldığı temiz nimetleri haram kabul etmek”.                                                                                                                                        

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, ḥarām eylemeñüz yaḫşılarını ol ni‘metlerüñ kim 

ḥalāl eylemişdür Tañrı size. 5/87 

Orucu tamam eyle-: (Ar. +eyle-) Orucu tamamlamak.                                                                                                                   

KT 1   Dakı yin dakı içün; tā bellü ola size ak iplik kara iplikden, irte vaktından. 

Andan, tamām eylen orucı, giceye  degin. 2/187                                                                                                                                     

KT 2   Tañrı Taʻālā üstüñüze yazġan nesneyi, yiñüz ve içüñüz bellü olınca size 

93 
 



ṣabāḥ aydınlıġı gice ḳarañuluġından ṣabāḥda. Andan ṣoñra orucı tamām eyleñüz 

giçeye degin. 2/187                                                                                

Ölçeği tamām eyle-: (Ar. +eyle-) Ölçeği tamam etmek.                                                                                                    

KT 1   Dakı tamām eylenüz ölçeği, kaçan ölçdünüz; dakı dartun, terazu-y-ıla dog-

ru. 17/35                                                                                                                                                     

Rahmatı perekende eyle-: (Far. +eyle-) Rahmeti dağıtmak.                                                                                           

KT 1  Dakı Ol Ol’dur kim indürür yağmurı, andan sonra kim nevmı̄̇d oldılar, dakı 

perekende eyler rahmatın  Dakı Ol, arka viricidür, ögülmiş. 42/28 

Ṣadakaları bātıl eyle-: (Ar. +eyle-) Sadakaları batıl eylemek “sadakaları başa kakarak 

boşa çıkarmak”.                                                                                                                    

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Bāṭıl eylemeñ ṣadaḳalarıñuzı minnet eyle-

meg-ile. 2/264                                                                                                                         

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, bāṭıl eylemeñüz ṣadaḳalaruñuzı minnet eylemek bi-

le. 2/264 

Tañrı bezegini ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Allah’ın yarattığı süsü (ziyneti) haram eylemek.                                                                                                                                       

KT 1   Tañrı bezegini Eyit: Kim ḥarām eyledi Tañrı bezegini, ol kim çıkardı kulla-

rı içün; dakı halalları rızıkdan? 7/32                                                                                                                                          

Tañrı Ta‘ālā buyruḳlarını ta‘ẓı̄̇m eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı buyruklarına saygı göstermek.                                                                                                                                                                    

KT 2   Ol emr budur: Kim ki ta‘ẓı̄̇m eylese Tañrı Ta‘ālā buyruḳlarını, ol özine 

ḫayrludur Tañrı Ta‘ālā ḳatında. 22/30 

Tañrı Ta‘ālā yaratduġı ḳumāşları ḥarām eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’nın yarattığı kumaş-

ları  haram eylemek.                                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit yā Muḥammed, kim ḥarām eyledi Tañrı Ta‘ālā yaratduġı ḳumāşları. 

Ol kim ‘ademden vücūda getürdi ḳulları‐çun, daḫı yaḫşı ni‘metleri rızḳdan. 7/32   

Tañrı Ta‘ālā[yı]/Çalabu ẕikr eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı’yı/Çalabı  zikretmek.                                                                                                               

KT 2   Daḫı ẕikr eyleñüz Tañrı Ta‘ālā[yı] nice günlerde ki ṣayılmışdur. 2/203                                

KT 2   Daḫı ẕikr eyle Çalabuñı çoḳ çoḳ ve tesbı̄̇ḥ eyle giçelerde ve ṣabāḥlarda. 

3/41 

Tevbeyi/tevbesin ḳabūl eyle- :(Ar. +eyle-) Tevbeyi kabul etmek.                                                                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı fazl issidür adamılar ürere ya´nı̄̇ mühlet virür, tevbeyi kabul ey-

ler; velı̄̇kin eyregi anlarun şükr eylemezler. 10/60                                                                                                               
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KT 2   Pes kim tevbe eylese  ẓulmünden ṣoñra ve eylük eylese, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā 

anuñ tevbesin ḳabūl eyler. 5/39   

a4.  Vasıta Durumu (- lA)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

ʻAdl-ile ḥükm eyle-: (Ar. +eyle-) Adaletle hüküm etmek.                                                                                                   

KT 1   Dakı eger hükm eyleyesen, ḥükm eyle aralarında ʻadl-ıla; bayık Tañrı sever 

adl eyleyicileri. 5/42                                                                                                                               

KT 2   Eger ḥükm eyleseñ ḥükm eyle ortalarında ‘adl‐ile. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā se-

ver ‘adl eyleyicileri. 5/42 

Ögmeyile tesbı̄̇h eyle-: (Ar. +eyle-) (Allah’ı) övme ile tesbih etmek  “hamd ederek an-

mak”.                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eylerler, Çalabı’larını  ögmeklig-ile. 32/15                                                                       

Ölçeği dakı terāzuyı adl-ıla tamām eyle-: (Ar. +eyle-) Ölçeği ve teraziyi adaletle tamam 

etmek.                                                                                                                         

KT 1   Dakı tamām eylen ölçeği dakı terāzuyı, adl-ıla. 6/152       

Tañrıyıla /Tañrı Ta‘ālāyıla ‘ahd eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı ile ahdetmek “Allah’a söz 

vermek”.                                                                                                                                      

KT 1   Mu’minlerden erenlerdür, toğru eylediler anı kim, ʻahd eylediler Tañrı-y-

ıla  anun üzere. 33/23                                                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ anlar ‘ahd eylemişler‐idi Tañrı Ta‘ālā‐y‐ıla bundan burun ki hergiz 

arḳa ḳaytarup ḳaçmayalar. 33/15 

Yavuz işi eyü  iş ile def‘ eyle-: (Ar. +eyle-) Kötülüğü iyilikle defetmek.                                                                                         

KT 1   Dakı def‘ eylerler eyü iş-ile, yavuz işi.  13/22                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı def‘ eylerler eyü işler‐ile yavuz işi. 13/22 

a5.  Üzere/Üstüne  Edatlı Tamlayıcı Alanlar                           

Çalabıları/Tañrı üzere tevekkül eyle-: (Ar. +eyle-) Rableri/Tanrı üzere tevekkül etmek.                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı kaçan okına anlarun üzere āyetleri, artura anlara ı̄̇mānı; dakı Çala-

bı’ları  üzere tevekkül eylerler. 8/2                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eger m eyl eyleyeler  barışmağa, meyl eyle ana. Dakı tevekkül eyle 

Tañrı üzere. 8/61                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            
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Namāzları üzere saklık eyle-: Namazları üzerine dikkat etmek.                                                                                                                                                                  

KT 1    Dakı anlar kim, anlar namāzları üzere saklık eylerler. 23/9   

Tañrı üzere yücelik eyle-: Tanrı üzere yücelik (kibir) etmek.                                                                                                       

KT 1   Dakı yücelik eylemen Tañrı üzere; bayık ben getürem size huccat bellü. 

44/19  

Tañrı Ta‘ālā üstine tevekkül eyle-: (Ar. +eyle-) Tanrı üstüne tevekkül etmek.                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā üstine tevekkül eylesün  mü’minler. 3/122    

a6. “Tiz”  Zarflı Tamlayıcı Alanlar 

Tiz ‘aẕāb eyleme-:(HALÌM). (Ar. +eyle-) Tez azap etmeyen (Allah).                                                                                      

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġanı̄̇dür, tiz ‘aẕāb eylemez. 2/263  

Tiz intiḳām eyleme-:( HALÌM). (Ar. +eyle-) Tez intikam eylemeyen (Allah).                                                                

KT 2   Tañrı Ta‘ālā yarlıġayıcıdur, tiz intiḳām eylemez. 3/155  

a7. “Ayırtlayu”  Zarflı Tamlayıcı Alanlar 

Ayırtlayu ḥükm eyle-: (Ar. +eyle-) Ayırarak hükmetmek.                                                                        

KT 1   Bayık Tañrı, ḥükm eyleye ayırtlayu, bularun arasında, kıyamat güni. 22/17     

b. Kelime Grubu +eyle-  

b1. Sıfat-Fiil Grubu +eyle-  

Boyun virmiş eyle-: (Allah’a) teslim olanlardan, itaat edenlerden eylemek..                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   İy Çalabumuz! Dakı eyle biz ikiyi, boyun virmiş sana dakı neslümüzden bir 

bölük kavmı, sana. 2/128      

b2. İsim Tamlaması +eyle- 

Yirün halı̄̇feleri eyle-: (Ar.+ leri +eyle-) Yeryüzünün halifeleri yapmak.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı Ol oldur kim eyledi sizi yirün halı̄̇feleri. 6/165  

b3. Sıfat Tamlaması +eyle-  

Yavuz duʻā eyle-: (Ar. +eyle-) Kötü dua (Beddua) etmek,  “şerre dua etmek”.                                                                                                         

KT 1   Dakı du'a eyler ādamı̄̇, yavuzlığ-ıla yaʻı̄̇  kakıyacak, gendüzine oğlına                      

kızına malına, yavuz duʻā eyler, duʻāsı gibi hayra.17/11                                                              
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“ol-“  Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +  ol-                                                                                                                         

‘Afv ol-: (Ar. +ol-) Affolmak.  9/66                                                                                                           

KT 1  Eger ‘afv  olına hir bölükden sizden ya‘nı̄̇ tevbe-y-ile, azāb olına bir bölük, 

andan ötürü kim bayık anlar oldılar yazuklular. 9/66                                                                                                                                   

KT 2  Öẕr dilemeñüz, taḥḳı̄̇ḳ kāfir olduñuz  ı̄̇mānuñuzdan ṣoñra. Eger ‘afv  olsa bir 

ṭāyifeden, ‘aẕāb olur bir ṭāyifeye Anuñ‐çun kim anlar yaman kimseleridi. 9/66 

Aru ol-: Arı olmak  “Allah’ın buyruklarına uyup kötülükten kaçınmak.”                                                                                                                         

KT 1   Dakı her kim aru oldı, aru olmaz illā gendüzi-y-içün. Dakı Tañrı’dın yana-

dur dönecek. 35/18  

Bāliġ ol-: (Ar. +ol-) Reşit olmak.                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ṣınañuz öksüzleri bāliġ olduḳları vaḳtı. 4/6   

Farż ol-: (Ar. +ol-) Farz olmak.                                                                                                                                              

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ namāz  farż olmışdur  mü’minler üstine, yazılmışdur vaḳtı bile. 

4/103 

Gümensüzlerden ol-: (Far. +süzlerden +ol-) Şüphesiz inanç sahibi olmak.                                                                                               

KT 1   Dakı andayuk gösterürüz İbrahim’e, gökler pādısahlığını dakı yirün; dakı 

ola gümensüzlerden. 6/75 

Kāfir ol-: (Ar. +ol-) Kāfir olmak.                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık eyittiler küfr gelecisini; dakı kafır oldılar, islāmlarından soñra. 

9/74                                                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ söylediler küfr kelimesini, daḫı kāfir oldılar İslām iẓhār eyledükden 

ṣoñra. 9/74                         

Müsülmen ol-: (Ar. +ol-) Müslüman olmak.                                                                                                                                      

KT 1   İy Çalabum! Bayık ben zulm eyledüm gendüzüme. Dakı  müsülmen oldum 

illā Süleymān-ıla, Tañrı-çun  ālemler Çalabı’sı. 27/44                                                                                           

KT 2   Yā Rabbı̄̇, ben nefsüme ẓulm eyledüm, imdi ı̄̇mān getürüp Müselmān oldum 

Süleymāna. Ol Tañrı ki ‘ālemleri yaradupdur, didi. 27/44 

Müşrik ol-: (Ar. +ol-) Müşrik olmak.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı bulasan anları ādemı̄̇larun harısırağı, dirlik üzere; dakı anlardan kim 

müşrik oldılar. 2/96                                                                                                                                        
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Mütekebbir ol-: (Ar. +ol-) Kibirli olmak, büyüklük taslamak.                                                                                       

KT 1   Bayık Fir‘avn, yüceldi  mütekebbir oldı yirde ya‘nı̄̇ Mısr yirinde. 28/4                                                                

Nefḫ‐i ṣūr ol-: (Ar. +ol-) Sûr üfürülmek.                                                                                                                 

KT 2   Ol gün ki nefḫ‐i ṣūr olur, daḫı sürer‐biz cehenneme ol günde yaman kişileri 

yüzleri ḳararup. 20/102  

Ṣāliḥlerden ol-: (Ar. +lerden +ol-) Salih (insanlardan) olmak.                                                                                                               

KT 1   Eger vire bize fazlından ya‘nı̄̇ mal, sadaka virevüz, dakı olavuz salıhlardan. 

9/75                                                                                                                                                               

KT 2   Eyitdi ki eger Tañrı bize māl virse kereminden, ṣadaḳa eyler‐biz, ṣāliḥler-

den olur‐biz dirler. 9/75    

Ulu ol-: Ulu “kaba” olmak.                                                                                                                                              

KT 2   Eger sen ulu olsayduñ, ḳatı yüreklü olsa‐y‐duñ,  ṭaġılurlardı senüñ yö-

reñden. 3/159 

Vācıp ol-: (Ar. +ol-) Vacip olmak.                                                                                                                                                           

KT 1    Bayık namaz, oldı mu’minler  üzere yazılmış vaktlanmış  ya‘nı̄̇  vācıb olmış. 

4/103   

Yumuşaḳ ol- : Yumuşak olmak, davranmak.                                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñ raḥmeti bile sen anlara yumşaḳ oldı‐sen. 3/159 

Ẓulm ol-: (Ar. +ol-) Zulüm olmak.                                                                                                                        

KT 2   Kim ki öz ḥaḳḳını alsa özine ẓulm olduḳdan ṣoñra, pes anlar üstine yol 

yoḳdur. 42/41 

a1.  Yönelme Durumu (-A)  Ekli Tamlayıcı Alanlar                                                        

Āyetlere gümensüz ol-: (Far. +süz +ol-) Ayetlere şüphesiz olmak.                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1  Dakı eyledük anlardan imamlar, yol gösterürler; buyruğumuz ile, ol vakt kim 

sabr eylediler; dakı oldılar, āyetlerümüze gümensüz olurlar. 32/24 

Kāfirlığa gönli hoş ol-: (Far. +ol-) Kāfirliğe gönlü hoş olmak.                                                                                                                           

KT 1   Velı̄̇kin ol kim açdı kāfırlığa gögüz ya‘nı̄̇ gönli hoş oldı kāfırlığa. 16/106    

Küfre muṣırr ol-: (Ar. +ol-) Günaha ısrarcı olmak.                                                                                                                            

KT 2   Barmaḳların ḳulaḳlarına ṣoḳdılar ve başların ḳumāşlar‐ıla örtdiler ve küfre 

muṣırr oldılar ve büyüklendiler, iñen büyüklenmek. 71/7 
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Ni‘metlere kāfir ol-: (Ar. +ol-) Nimetlere kâfir olmak.                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı şükr eyleñüz baña ve kāfir olmañuz benüm ni‘metlerüme. 2/152  

Şeytana mutı‘ olma-: (Ar. +ol-) Şeytana itaat etmemek.                                                                                    

KT 1   Ay, vası (y) yat eylemedüm mi  size, iy Ādem oğlanları, kim mutı‘ olman 

şeytāna, bayık ol sizün düşmanunuzdur bellü. 36/60-61   

Ṭamuya odın ol-: Cehenneme odun olmak.                                                                                                                      

KT 1   Dakı ammā zulm eyleyiciler, pes oldılar tamuya odun. 72/15 

Tañrı /Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerine kāfir ol-: (Ar. +ol-) Tanrı āyetlerine kafir olmak.                                                                          

KT 1   Şol andan ötürüdür kim, bayık anlar oldılar kāfır olurlar Tañrı āyetlerine. 

2/61                                                                                                                                                 

KT 2    Ol anuñ‐çun oldı ki kāfir olurlardı Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerine. 2/61  

Tañrı nışanlarına kāfir ol-: (Ar. +ol-) Allah’ın nışanlarına (ayetlerine) kafir olmak.                                                                                                     

KT 1   Kāfır oldılar Tañrı nışanlarına; pes duttı anları Tañrı, yazuklar-y-ıla. 8/52 

Tañrıyıla peyġamberine düşman ol-: (Far. +ol-) Tanrı ile peygamberine düşman olmak.                                                                                                                                

KT 2   Ol anuñ gibi olmaḳ andan ötürüdür kim düşman oldılar Tañrı‐y‐ıla 

peyġamberine. 59/4 

Tañrı Ta‘ālāya peyġambere muṭı̄̇‘ ol-: (Ar. +ol-) Tanrı’ya ve peygamberine boyun ver-

mek “itaat etmek”.                                                                                                                                                                  

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur ki Tañrı Ta‘ālā ni‘met virdi anlara  nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69   

Tañrı/Allāh ni‘metine kāfir ol-: (Ar. +ol-) Tanrı nimetine kâfir olmak.                                                                       

KT 1   Ay, bātıla mı ya‘nı̄̇ buta, şeytāna inanurlar; dakı Tañrı  ni‘metine kāfır 

olurlar? 29/67                                                                                                                                       

KT 2   Bāṭıla mı inanurlar, daḫı Allāh ni‘metlerine kāfir mi olurlar? 29/67   

Tañrı’ya dakı Yalavacına/peyġamberine āṣı̄̇ ol-: (Ar. +ol-) Tanrı’ya ve peygamberine 

asi olmak.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı her kim ola āsı̄̇  Tañrı’ya dakı Yalavacına; dakı geçe hadlarından; 

givüre anı oda; ebed kalıcı-y-iken anun  içinde. 4/14                                                                                                                              

KT 2   Kim ‘āṣı̄̇ olsa Tañrıya, peyġamberine daḫı, daḫı geçse Tañrı Ta‘ālānuñ 
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ḥudūdından givürür anı cehennem odına, ebedı̄̇ ḳalur anda. Daḫı aña vardur ẕelı̄̇l 

idici ‘aẕāb. 4/14 

Tañrı’ya kāfir ol-: (Ar. +ol-) Tanrı’ya kafir olmak.                                                                                               

KT 2   Daḫı kim kāfir olsa Tañrıya, pes mürtekib oldı ulu yazuġına. 4/48 

Tañrı’ya mutı‘ol-: (Ar. +ol-) Allah’a itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Eyit: Mutı‘ olun Tañrı’ya, dakı mutı‘ olun Yalavacına. 24/54     

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya, daḫı yalavacına/resūline/ peyġamberlerine kāfir ol-: (Ar. 

+ol-) Tanrı’ya  ve peygamberine kâfir olmak.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı yığmadı anları kim biyerlenile, anlardan nafakaları, illā bayık anlar 

kāfır oldılar Tañrı’ya dakı yalavacına. 9/54                                                                                                      

KT 2   Daḫı men‘ olmadı nafaḳaları ḳabūl olmaġı özlerinden, illā kāfir olduḳları 

sebebi‐y‐ile Tañrı Ta‘ālāya, daḫı resūline. 9/54                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki kāfir oldılar Tañrıya, peyġamberlerine daḫı, isterler 

ayırmaġa Tañrı‐y‐la peyġamberler arasında. 4/150                                                                                                                                             

Yalavaca mutı‘ ol-: (Ar. +ol-) Peygambere itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Eyit: Mutı‘ olun Tañrı’ya, dakı mutı‘ olun Yalavacına. 24/54 

a2.  Bulunma Durumu (-DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar  

Tañrı Ta‘ālā yolında şehı̄̇d ol-: (Ar. +ol-) Tanrı yolunda şehit olmak.                                                               

KT 2   Daḫı eyitmeñüz ol kişiler ḥaḳḳına ki şehı̄̇d oldılar Tañrı Ta‘ālā yolında, 

ġazālıḳda ölmişlerdür. 2/154                                                       

a3.  Ayrılma (çıkma) Durumu (-Dan) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Bāṭıl ma‘būdlardan ıraḳ ol-: Batıl mabutlardan ırak olmak.                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  viribidük  her ümmete peyġamber. Anuñ dili üstine eyitdük ki: 

‘İbādet eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz  bāṭıl ma‘būdlardan. 16/36  

Çalabı’sınun rahmatından nevmı̄̇d ol-: (Far. +ol-) Allah’ının rahmetinden ümitsiz ol-

mak.                                                                                                                          

KT 1  Eyitti; Dakı kim nevmı̄̇d ola, rahmatından Çalabı’sınun, illa azgunlar. 

15/56                
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a4. Vasıta Durumu (- lA)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ẓulmıla taplayıcı ol-: Zulmü onaylayıcı olmak  “zalim, zorba olmak”.                                                                                    

KT 1   Dilemezsin  illā  kim olasın taplayıcı zulm-ıla, yirde. 28/19                                                                                                                                                                    

a5. Üzere /Üstine  Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

ʻArş üzere müstevlı̄̇/ʻArş üzere keyfiyyetsüz müstevlı̄̇/ ol-: (Ar. +ol-) Arş üzere egemen 

olmak “Allah’ın tüm yarattıklarına hükmetmesi, bilgi ve iradesi ile kuşatması”. 

20/5                                                                                                                                                        

KT 1   Tañrı ‘arş üzere müstevlı̄̇ oldı ya‘nı̄̇  kaadır oldı, yaratmaklığa anı. 20/5                                                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘arş üstine keyfiyyetsüz müstevlı̄̇ olmışdur. 20/5 

Avratlar üzerine musallat ol-: (Ar. +ol-) Kadınları yönetmek, koruyup kollamak.                                                                                                                                                                 

KT 1   Erenler gey durıcılardur ya‘nı̄̇ musallat olmışlardur avratlar üzere, andan 

ötürü kim artuk eyledi Tañrı bir nicesini anlarun bir nice üzere… 4/34  

Fücūr üstine dāyim ol-: (Ar. +ol-) Günah üstüne devamlı olmak “günah işlemek”.                                                                                           

KT 2   Bel ki diler ādem oġlanı ki dāyim ola fücūr üstine. Ṣorar istib‘ād‐ıla: 

Ḳıyāmet güni ne vaḳtdur? dir. 75/5 

Hidāyet üstine sābit ol-: (Ar. +ol-) Hidayet üzere sabit olmak.                                                                                                            

KT 2   İllā kim siz hidāyet üstine sābit olasız. 2/150 

Namāzları üzere dāyim ol-: (Ar. +ol-) Namaz devamlı kıkılanlardan olmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    İllā namāz ḳılıcılar ki namāzlarında dāyim olurlar. 70/22, 23   

b. Kelime Grubu + ol-  

b1. Bağlama Grubu + ol- 

Ẓulm eyleyicirek dakı azgunrak ol-: Daha zalim ve daha azgın olmak.                                                                                                                      

KT 1   Dakı Nuh kavmın, ilerü. Bayık anlar oldılar, anlar  zulm eyleyicirek dakı 

azgunrak. 53/52               

b2. İsnat Grubu + ol- 

Amellleri batıl ol-: (Ar. +ol-) Amelleri batıl olmak.                                                                                 

KT 1   Şunlar anlardur kim batıl oldı amelleri anlarun, dünyede dakı āhıratda; da-

kı yokdur anlarun hiç arka viriciler. 3/22                                                                                                                               
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KT 2   Anlar ol kişilerdür kim bāṭıl oldı ‘amelleri dünyāda ve āḫiretde, daḫı 

yoḳdur anlara hı̄̇ç ḳurtarıcılar ‘aẕābdan. 3/22                                                                                                                          

ʻArşa eli üstün ol-: Arşa el üstün olmak, hākim olmak. 10/3                                                                                                     

KT 1   Bayık Çalabunuz Tañrı’dur, Ol kim yarattı gökleri dakı  yiri, altı günler 

içinde; andan, eli üstün oldı -yā kasd eyledi arşa . 10/3   

Dartusı/Mı̄̇zānı aġır ol-: Tartısı ağır olmak “Ahirette sevapları ağır (çok) gelmek”.                                                                                            

KT 2  ‘Amelleri dartmaḳ ol günde  ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, 

pes anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8                                                                                                                                                                                          

KT 2   Her kimüñ mı̄̇zānı aġır olsa, pes anlar ‘aẕābdan ḳurtulurlar. 23/102   

Küfr ile yüregi giñ ol-: Küfür ile yüreği geniş olmak “göğsünü küfre açmak”.                                                                                                  

KT 2   Lākin ol kimse ki küfr‐ile yüregi giñ ola. 16/106 

Terāzuları /dartılmışları ağır ol-: Terazileri ağır olmak “ahirette sevapları ağır gelmek”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı terāzu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzuları -

yā dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8     

Terāzuları/Dartusı/Mı̄̇zānı yiyni/yeyni ol-: Terazileri/tartısı hafif gelmek  “Ahirette se-

vapları hafif (az) gelmek”.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı her kim yiyni ola terāzuları, şunlar anlardur kim zıyan eylediler gen-

düzilerine; anun-ıçun kim oldılar-ıdı āyetlerümüze  zulm eyler. 7/9                                                                                          

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yeyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyan eylediler 

kendülerini anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle ẓulm iderlerdi, ya‘nı̄̇ inanmazlardı. 

7/9                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı kim[üñ] ki mı̄̇zānı yeyni olsa. 101/8 

b3. İsim Tamlaması + ol- 

Cehennem odunı ol-: Cehennem odunu olmak.                                                                                                        

KT 2   Ve ammā Ḥaḳ yolından çıḳanlar, anlar cehennem odunı oldılar. 72/15   

b4. Sıfat Tamlaması + ol- 

Eyü işlülerden ol-:  İyi işlilerden olmak. “insanların arasını düzeltenlerden olmak.”                                                                                                                                         

KT 1   Dilemezsin  illā  kim olasın taplayıcı zulm-ıla, yirde; dakı dilemezsin kim: 

olasın eyü işlülerden. 28/19  
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İri hulu ol-: İri (sert) huylu “katı yürekli” olmak.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı eger ola-dun iri hulu, kalın gönüllü; dağılalardı yörenden. 3/159 

Ḳalıñ gönüllü ol-: Kalın gönüllü  “katı yürekli” olmak.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eger ola-dun iri hulu, kalın gönüllü; dagılalardı yörenden. 3/159  

Ḳatı yüreklü ol-: Katı yürekli olmak.                                                                                                                           

KT 2   Eger sen ulu olsayduñ, ḳatı yüreklü  olsa‐y‐duñ,  ṭaġılurlardı senüñ yö-

reñden. 3/159  

b5. Sıfat-Fiil Grubu + ol- 

Eyü işleyiciler ol-: İyi işleyiciler olmak “salih kullardan olmak”.                                                                                                               

KT 1   Eger olasız eyü işleyiciler,  bayık  Ol oldı, Tañrı’ya  dönicileri yarlığayıcı. 

17/25  

Girçek söyleyiciler ol-: Gerçek söyleyenler olmak.                                                                                                           

KT 1   Eyit: Getürün huccatlarunuzı; eger olursanuz  girçek söyleyiciler. 2/111   

Gümān/Gümen eyleyicilerden/idicilerden olma-: (Allah’tan) şüphe edenlerden olma-

mak.                                                                                                                                                    

KT 1   Hak yaʻnı̄̇  uşbu hak, Çalabundandur; pes olmagıl gümen eyleyicilerden. 

2/147                                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ saña geldi ḥaḳ Çalabuñdan. Pes gümān idicilerden olma. 10/94 

Iṣlāḥ idenlerden ol-: İslah edenlerden olmak “insanların arasını düzeltenlerden olmak”.                                                                                                                                                       

KT 2   Sen istemezsin, illā cebbār olmaḳ yir yüzinde. Daḫı dilemezsin ki ıṣlāḥ iden-

lerden olasın, didi . 28/19   

Namāz ḳılıcılardan olma-: Namaz kılanlardan olmamak                                                                                                                                             

KT 1    Eyittiler: Olmaduk  namāz kılıcılardan. 74/43     

Ortak eyleyicilerden olma-: (Allah’a) ortak eyleyiciler “müşrikler”.                                                             

KT 1   Dönicilerken andın yana. Dakı korkun andan; dakı tururun namazı; dakı 

olman ortak eyleyicilerden. 30/31 

Secde eyleyenlerden/idenlerden-eyleyicilerden/idicilerden ol-: Secde edenlerden olmak.                                                                                                                                              

KT 2    Pes secde eylediler  feriştehler, lı̄̇kin şeyṭān olmadı Ādeme secde eyleyen-

lerden. 7/11                                                                                                               

KT 2    Daḫı Allāha secde idenlerden ol. 15/98                                                                                                            
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KT 1    İllā İblis; onamadı kim ola secde eyleyicilerden. 15/30-31                                                                                                                                                                                                      

KT 2    Lākin İblı̄̇s rāżı̄̇ olmadı secde idicilerden olmaġa. 15/31   

Tañrı’ya iki diyenlerden olma-: Tanrı’ya iki diyenlerden (ortak koşanlardan) olmamak.                                                                                                        

KT 1   Eyit: Ben buyrıldum kim, olam ilki kimse kim müsülmen oldı; daki olmagil 

sen, dakı olmagıl sen, Tañrı'ya iki diyenlerden. 6/14 

Tañrı'ya yazuḳ eyleyici ol-: Tanrı’ya günah eyleyici olmak “Allah’a asi olmak”                                                                                                                        

KT 1   İy atam! Tapma şeytana; bayık şeytan, oldı Tañrı'ya yazuk eyleyici. 19/44 

Ümı̄̇ẕ kesenlerden olma-: Ümit kesenlerden olmamak.                                                                                                                                     

KT 2   Eyitdiler: Saña muştıladuġumuz olacaḳdur. Pes sen ümı̄̇ẕ kesenlerden ol-

ma, didiler. 15/55   

b5. Edat Grubu + ol- 

Bāṭıl üstine ol-: Batıl üzere olmak.                                                                                                                            

KT 2   İy kitāb ehli, bāṭıl üstine olmañuz  dı̄̇nüñüzde, daḫı eyitmeñüz Tañrı Ta‘ālā 

ḥaḳḳında illā ḥaḳsuz. 4/171  

Hidāyet üstine ol-: Hidayet üzere olmak.                                                                                                    

KT 2   Pes kim hidāyet üstine olsa özi‐çündür ve kim ki azsa azmaz, illā nefsini. 

39/41       

“olın-“ Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller  
a. Basit/Türemiş İsim + olın-   

Erlü olın-: Evli olmak.                                                                                                                                                     

KT 1   Pes kaçan kim erlü olınalar, pes eger getüreler zışt iş ya‘nı̄̇ zınā; anlarun 

üzeredür yarsı anun kim azadlar üzeredür azabdan, ya‘nı̄̇ elli ağaç. 4/25                                                                       

Farı̄̇za olın-: (Ar. +ol-) Farz olunmak. 2/183, 246                                                                                                                         

KT 1  İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Farı̄̇za olındı sizün üzere oruç nite kim fariza 

olındı anlarun üzere kim sizden ilerü-di anun-ıçun kim siz sakınasız. 2/183 

Ḥalāl ol(ın)-: (Ar. +ol-) Helal olmak.                                                                                                                      

KT 1   Ḥalāl olındı size dört ayaklusı ılkılarun; illā ol kim okınur üzerünüze. 5/1                         

KT 2   Ḥalāl oldı size barça ḥayvānlar. 5/1 
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Ḥarām ol(ın)-: (Ar. +ol-) Haram olmak.                                                                                                                                          

KT 1   Ḥarām olındı size analarunuz; dakı kızlarunuz; dakı kız karmdaşlaru-

nuz.4/23                                                                                                                              

KT 2   Ḥarām oldı sizüñ üstüñüze analaruñuz, ḳızlaruñuz daḫı, ḳız ḳardaşlaruñuz 

daḫı. 4/23 

Vaḥy olın-: (Ar. +ol-) Vahiy olunmak “Allah’tan vahiy almak”.                                                                                                                          

KT 1   Dakı kimdür zālımırak andan kim, yalan bagladı Tañrı’ya yalan . ya‘nı̄̇ Mu-

seyleme kim peygambarlık  da‘vı̄̇  eyledi; yā eyitdi: Vahy olındı  benüm dapa. 6/93                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyleye Tañrı Ta‘ālā ḥażretine, 

yā eyide ki baña vaḥy oldı. 6/93 

b. Kelime Grubu + olın- 

b1. İsnat grubu + olın- 

Ecelleri tamām olın-: Ecelleri tamam olunmak.                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı anlar kim tamam olına ecelleri, sizlerden, dakı koyalar avratlar; ıs-

marlamakdur avratlarına anlarun. 2/240   

“kıl-“ Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +  kıl-  

Diri ḳıl-: Diri kılmak  “Allah’ın can vermesi yoktan hayat ve ruh vermek”.                                                                               

KT 2   Nite kāfir olursız Tañrı Ta‘ālāya? Siz ölmiş‐iken ata ṣulbinde  diri ḳıldı, sizi 

vücūda getürdi. 2/28 

Duʻā kıl-: (Ar. +kıl-) Dua kılmak.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı Nûh'a, ol vakt kim kığırdı ilerüden yaʻnı̄̇ duʻa kıldı, İbrāhim' den, 

Lût’dan ilerü. 21/76                                                                                                                                      

KT 2    Ḳaçan ki özine ziyān degse, çoḳ du‘ā ḳılur şerden ḫalāṣ olmaġ‐ıçun. 41/51                                                                                                                                                                      

Efḍal ḳıl-: (Ar. +kıl-) (Yaratılışta) üstün ve şerefli kılmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı efḍal ḳılduḳ anları çoḳ kimseler üstine, biz yaratduġumuz nesnelerden 

efḍal ḳılmaḳ. 17/70   

Ḥalāl ḳıl- : (Ar. +kıl-) Helal kılmak.                                                                                                                                           

KT 2   Pes anı nicesi ḥarām ḳılduñuz ve niçesi ḥalāl ḳılduñuz. 10/59 
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Ḥarām ḳıl-: (Ar. +kıl-) Haram kılmak.                                                                                                                                

KT 2   Pes anı nicesi ḥarām ḳılduñuz ve nicesi ḥalāl ḳılduñuz. 10/59 

Muṭı̄̇‘ ḳıl-: (Ar. +kıl-) (Allah’a) itaat kılmak.                                                                                                            

KT 2   İy Çalabumuz, bizi ḳılġıl muṭı̄̇‘ ve münḳād senüñ tā‘atüñe. 2/128 

Namāz ḳıl-:(Far. +kıl-) Namaz kılmak.                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Pes kığırdı ana firişteler; ol durur-iken, namāz kılur· mihrabda. 3/39                                                                         

KT 2   Pes ḳıġırdı Ẕekeriyyāya feriştehler  ol durmış namāz ḳılur‐iken miḥrābda. 

3/39 

Rahmat ḳıl-: (Ar. +kıl-) Rahmet kılmak.                                                                                                              

KT 1  Azāb eyler ana kim diler, dakı rahmat kılur ana kim diler. Dakı andın yana 

döndürilesiz. 29/21 

Secde ḳıl-: (Ar. +kıl-) Secde etmek.                                                                                                                        

KT 1    Dakı ol vakt kim eyittük firiştelere: Secde kılun  Ādeme. Pes  secde  eyledi-

ler illā  iblis; onamadı. 20/116 

a1.  Yönelme Durumu  (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Allāh’a şerı̄̇kler ḳıl-: (Ar. +ler +kıl-)Allah’a şirk kılmak.                                                                                                  

KT 2   Daḫı Allāha şerı̄̇kler ḳılur azdurmaġ‐ıçun ḫalḳı yolından. 39/8 

Tañrı’ya ortaklar ḳıl-: Allah’a ortak koşmak, şirk.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı kıldılar Tañrı’ya ortaklar, şeytanları  ya‘nı̄̇ şeytanlar butlar içine gi-

rür-idi…6/100 

Tañrı’ya beñezler/beñzerler ḳıl-: Tanrı’ya benzerler kılmak.                                                                                               

KT 1   Dakı kıldılar Tañrı’ya beñezler, tā azduralar yolından. 14/30                                                                                       

KT 2   Daḫı ḳıldılar Tañrıya beñzerler tā azalar yolından. 14/30 

a2. Bulunma Durumu (-DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Yirde fesādları ḳıl-: (Ar. +lar-ı +kıl-) Yeryüzünde fesat kılmak “bozgunculuk çıkarmak”.                                                                                                                                    

KT 2   Pes añuñuz Tañrı Ta‘ālānuñ ni‘metlerini, daḫı ḳılmañuz yirde fesādları. 

7/74 

Yir yüzinde ḫalı̄̇feler ḳıl- : (Ar.+ ler +kıl-) Yeryüzünde halifeler kılmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı ol Tañrı oldur kim ḳıldı sizi ḫalı̄̇feler yir yüzinde. 6/165 
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a3. Belirtme (yükleme) Durumu (-I)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Namāzlarını vaḳtında  ḳıl-: (Ar. +ında +kıl-) Nmazları vaktinde kılmak.                                                                                                                                                         

KT 2    Daḫı anlar kim namāzlarını vaḳtında  ḳılurlar. 70/34 

Namāzı dürüst ḳıl-: (Far. +kıl-)Namazı doğru kılmak.                                                                                                                                                          

KT 2    Namāzı dürüst ḳılarlar  ve kendilerini merzūḳ  ḳıldıġımız şeyden infāk ider-

ler. 2/3 

Oğlanları ak saçlu ḳıl-: Oğlanları ak saçlı kılmak “kıyamet gününün şiddetinin çocukların 

saçlarının beyazlanması”.                                                                                                                                                        

KT 1   Pes nite sakınasız, eger kāfır olursanuz ya‘nı̄̇ kafır kalur-ısanuz  ol günden 

kim kıla oğlanları ak saçlular. 73/17 

b. Kelime Grubu +  kıl- 

b1. Sıfat Tamlaması + kıl- 

Rukû‘lu namaz ḳıl-: Rükû ederek namaz kılmak. 2/43                                                                                                   

KT 1    Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ rukû‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                         

Tatavvu‘ namaz ḳıl-: Nafile namaz kılmak.                                                                                                          

KT 1   Dakı anlar ruku‘ eylerler ya‘nı̄̇  tatavvu‘ namaz kılurlar; yā sadakayı ru-

ku‘da-y-iken virürler. 5/55                                                                                                                                                 

b2. Sıfat-Fiil Grubu + kıl- 

Boynun dapa elüni bağlanmış ḳıl- : Boynuna elini bağlanmış kılmak “cimrilik etmek”.                                                                                                                   

KT 1  Dakı kılma elüni, baglanmış boynun dapa; dakı döşeme anı. 17/29 

Elüñi, boynuñı baġlanmış ḳıl-: Elini boynunu bağlanmış kılmak “cimrilik etmek”.                                                                                                  

KT 2   Daḫı ḳılma elüñi, boynuñı baġlanmış,  ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29  

Mı̄̇ras alıcılar ḳıl-: Miras alıcılar (vāris) kılmak.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı her birinün kılduk mı̄̇ras alıcılar, andan kim kodı ata ana dakı yakın 

hısımlar. 4/33    
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“et-“  Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +  et-  

‘Afv it-: (1): (Ar. +it-) Affetmek “Allah’ın affetmesi”.                                                                                                                                               

KT 2   Sizden ṣudūr iden çirkin ‘ameliñize tevbe itdikden ṣoñra ‘afv  itdik tā ki 

ni‘met [...] şükr idesiñiz. 2/52                                                                                                                          

‘Afv it- (2): (Ar. +it-) Affetmek (hoşgörü).                                                                                                              

KT 2   Daḫı ol kişiler ki ıraḳ olurlar yamanlıḳlaruñ  ulusından. Daḫı zişt işlerden 

ve ḳaçan ḫışm eyleseler ‘afv  iderler. 42/37 

‘Aẕāb it-: (Ar. +it-) Azap etmek.                                                                                                                               

KT 2   Eger sefer eylemeseñüz ‘aẕāb ider size Tañrı Ta‘ālā elı̄̇m ‘aẕāb eylemek. 

9/39   

‘Urūc it-: (Ar. +it-) Yükselmek “Cebrail ve meleklerin Allah katına yükselmesi”. 70/4                                                                                                                                                                                                    

KT 2   ‘Urūc ider melā’ikeler, Cebrā’il daḫı, özine bir günde ki anuñ miḳdārı elli 

biñ yıl ḳadarıncadur. 70/4 

Bay it-: Zengin etmek  (rızkı bol vermek).                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ba‘żı kişileri faḳı̄̇r ider ve ba‘żı kişileri bay ider. 2/245 

Cem‘ it-: (Ar. +it-) (CĀMİ‘). Toplamak “kıyamette insanları toplayan (Allah)”.                                                                                                                                                  

KT 2   İy  Çalabumuz, sen cem‘ idersin ḫalḳı bir güne ki şek yoḳdur anda, ya‘nı̄̇ 

ḳıyāmet güni. 3/9 

Du‘ā it-: (Ar. +it-) Dua etmek.                                                                                                                                        

KT 2   Du‘ā ider ādem oġlı şer‐ile nefsine du‘ā eyledügi gibi ḫayr‐ıla. Daḫı ādem 

oġlı tizledicidür. 17/11 

Ḥalāl it-: (Ar. +it-) Helal etmek.                                                                                                                                                                        

KT 2   İy peyġamber, biz saña ḥalāl itdük ol ‘avratlaruñı ki virdük özlerine mehr-

lerini. 33/50 

Ḥarām it-: (Ar. +it-) Haram etmek.                                                                                                                              

KT 2   Daḫı ḥarām itdük aña murżı‘aları andan burun. 28/12 

Ḫarc it-: (Ar. +it-) Harç etmek  “sadaka vermek”.                                                                                                                            

KT 2   Daḫı anlar virdügümüz rızḳdan ḫarc iderler. 32/16 
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Ḥasūdluḳ it-: (Ar. +luk +it-) Hasetlik  etmek.                                                                                                                      

KT 2   Yā ḥasūdluḳ mı iderler ḫalḳa, Tañrı Ta‘ālā virgene kereminden. 4/54 

ʻİbādet it-: (Ar. +it-) İbādet etmek.                                                                                                                                                

KT 2   Ancaḳ saña  ibādet ideriz, senden ġayri ibādete lā[yıḳ ] ve müstehaḳ 

yoḳdur. 1/4                                                                  

Ìmān it-: (Ar. +it-) İman etmek.                                                                                                                                                  

KT 2   ı̄̇mān itdikleri gibi biz daḫ ı ı̄̇mān itdik dinildikce onlar kendilerini herkes-

den ziyade [...] i‘tiḳād itmeleri‐y‐le biz daḫ ı ‘aḳ ılsız cāhiller gibi ı̄̇mān mı idelim? 

didiler.  2/13  

İstiġfār it-: (Ar. +it-) İstiğfar etmek.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı seḥerlerde anlar istiġfār iderlerdi. 51/18 

Miskinlik it-: (Ar. +lik +it-) Miskinlik etmek  “alçak gönüllülük”.                                                                                                                       

KT 2    Anlar ki namāzlarında Tañrıdan ḳorḳup miskinlik iderler. 23/2 

Nafaḳa/İnfāk it-: (Ar. +it-) Nafaka etmek.                                                                                                                        

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña ki ne nesne nafaḳa iderler. 2/215                                                   

KT 2   Ve kendilerini merzūḳ ḳıldıġımız şeyden infāk iderler. 2/3 

Raḥmet it-: (Ar. +it-) Rahmet etmek.                                                                                                      

KT 2   Aẕāb ider kime dilese, raḥmet ider kime dilese ve anuñ ḥażretine dönecek-

siz. 29/21   

Rüsvāy it-: (Far. +it-) Rüsva etmek  “ayıplamak”                                                                                                

KT 2   Daḫı rüsvāy ider anları ṣındurmaġ‐ıla ve size nuṣret virür anlar üstine. 9/14 

Ṣabr it-: (Ar. +it-) Sabretmek.                                                                                                                                               

KT 2   İllā ol kişiler ki ṣabr iderler zaḥmete, daḫı ol kişiler ki ‘amel‐i ṣāliḥ işlerler 

ve şükr iderler sābıḳ ve lāḥiḳ ni‘metlere. 11/11 

Ṣadaḳa it-: (Ar. +it-) Sadaka etmek.                                                                                                                                                      

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134  

Secde it-: (Ar. +it-) Secde etmek.                                                                                                                                           

KT 2    Ẕikr eyle yā Muḥammed ol vaḳtı ki feriştehlere, Ādeme secde idüñ, didük. 

Pes secde eylediler barçası, illā İblı̄̇s rāżı̄̇ olmadı. 20/116 
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Şükr it-: (Ar. +it-) Şükretmek.                                                                                                                                     

KT 2   Sizden ṣudūr iden çirkin ‘ameliñize tevbe itdikden ṣ oñra ‘afv  itdik tā ki 

ni‘met şükr idesiñiz. 2/52 

Taḳdı̄̇r it-: (Ar. +it-) Takdir etmek  “Allah’ın her şeyi bir ölçüye göre yaratması”. 41/10                                                 

KT 2   Daḫı bereket virdi, ḫayrını çoḳ eyledi. Daḫı ehline taḳdı̄̇r itdi  ḳuvvetlerini 

dört gün içinde berāber ṣoran kişilere. 41/10  

Tekebbürlik it-: (Ar. +lik +it-) Kibirlenmek.                                                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez ol kişileri ki tekebbürlik iderler,  faḫr iderler. 4/36  

Tesbı̄̇ḥ it-: (Ar. +it-) Tesbih etmek.                                                                                                                                          

KT 2   Tesbı̄̇ḥ ider aña anlar içinde gündüzlerde ve giçelerde. 24/36  

Tevbe it-: (Ar. +it-) Tövbe etmek.                                                                                                                                                    

KT 2   Ol kişi ki tevbe itse ve ı̄̇mān getürse ve ‘amel‐i ṣāliḥ işlese, ola kim anlar 

iflāḥ olalar. 28/67 

Vaṣiyyet it-: (Ar. +it-) Vasiyet etmek.                                                                                                                            

KT 2   Pes eger oġlanuñuz olsa ‘avratlaruñuz naṣı̄̇bi sekiz ülüşde bir ülüşdür siz te-

reke ḳoduġuñuz māldan vaṣiyyetden  ṣoñra ki vaṣiyyet idersin yā borçdan ṣoñra. 

4/12 

Vefāt it-:  (Ar. +it-) Vefat etmek.                                                                                                                             

KT 2   Daḫı kimseler kim vefāt iderler sizden, daḫı terk eylerler ‘avratlarını, vaṣiy-

yet eylesünler ‘avratlarına bir nesne temettu‘ eylemeg‐içün. 2/240 

Vesvese it-: (Ar. +it-) Vesvese etmek.                                                                                                                                       

KT 2   Ol kim vesvese ider ḫalḳ yüreğinde. 114/5 

Ẓulm it-: (Ar. +it-) Zulmetmek, kötülük yapmak.                                                                                                

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyān eylediler 

kendülerini, anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle  ẓulm iderlerdi, ya‘nı̄̇ inanmazlar-

dı. 7/9 

a1.  Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar  

Allāh rıżāsına raġbet it-: (Ar. +it-) Allah rızasına rağbet etmek.                                                                                       

KT 2   Biz Allāh rıżāsına raġbet iderüz diseler ḫayrlu‐y‐ıdı. 9/59  
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Allāh yolına  da‘vet it-:  (Ar. +it-) Allah  yoluna davet etmek.                                                                              

KT 2   Eyit: Bu benüm yolum doġrudur. Da‘vet iderin ḫalḳı Allāh yolına. 12/108 

Allāha tesbı̄̇ḥ it-: (Ar. +it-) Allah’ı tesbih etmek.                                                                                                                       

KT 2   Tesbı̄̇ḥ ider Allāha gökler ehli ve yirler ehli. 62/1 

Nefslerine ẓulm it-: (Ar. +it-) Nefislerine zulmetmek.                                                                                        

KT 2   Ol kāfirler ki cānların ḳabż ider feriştehler anlar nefslerine ẓulm id[er]ken. 

16/28  

Ṭamu odına da‘vet it-: (Ar. +it-) Cehennem ateşine davet etmek.                                                                                          

KT 2   Anlar da‘vet iderler ṭamu odına, Tañrı Ta‘ālā da‘vet ider uçmaġa, yazuḳlar 

baġışlamaġa buyruġı bile. 2/221 

Tañrı Ta‘ālādan özgelere ‘ibādet it-: (Ar. +it-) Tanrı’dan başkalarına ibadet etmek.                                                     

KT 2   İbrāhı̄̇m eyitdi: ‘İbādet mi idersiz Tañrı Ta‘ālādan özgelere. 21/66 

Tañrıya muḫālefet it-: (Ar. +it-) Allah’a muhalefet etmek, Allah’a karşı çıkmak.                                                                                                            

KT 2   Anuñ ‘aḳabince münāfıḳlıḳ geldi yüreklerine ḳıyāmet günine degin muḫāle-

fet itdüklerinden ötürü Tañrıya va‘de eyledüklerini, daḫı yalan söyledükleri sebe-

bi‐y‐ile. 9/77    

Uçmaġa, yazuḳlar baġışlamaġa da‘vet  it-:  (Ar. +it-) Cennete ve günahlar bağışlamaya 

çağırmak.                                                                                                                            

KT 2   Anlar da‘vet iderler ṭamu odına, Tañrı Ta‘ālā da‘vet ider uçmaġa, yazuḳlar 

baġışlamaġa buyruġı bile. 2/221                                                                      

a2. Bulunma Durumu (-DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Şeyṭān yolında ṣavaş it-:  Şeytan yolunda savaş etmek. 4/76                                                                                                                              

KT 2   Kāfir olanlar ṣavaş iderler şeyṭān yolında. 4/76 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında gümān it-: (Far. +it-) Tanrı hakkında şüphe etmek.                                                                                                  

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara, daḫı müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında. 48/6 

Tañrı Ta‘ālā yolında ġazālıḳ it-: (Ar. +lık +it-) Tanrı yolunda yolunda gazalık etmek.                                                        

KT 2   Ġazālıḳ iderler [Tañrı] Ta‘ālā yolında, daḫı ḳorḳmazlar melāmetinden 

melāmet idicilerüñ. 5/54   
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Tañrı yolında ṣavaş it-: Tanrı yolunda savaş etmek.                                                                                     

KT 2   Ol kişiler ki ı̄̇mān getürdi, ṣavaş iderler Tañrı yolında ve kāfir olanlar  

ṣavaş iderler şeyṭān yolında. 4/76 

Yir yüzinde fesād it-: (Ar. +it-) Yeryüzünde fesat etmek, fesat çıkarmak                                                                                         

KT 2   Eyitdiler: Yā Ẕülḳarneyn, didiler. Taḥḳı̄̇ḳ Ye’cūc‐ile Me’cūc fesād iderler yir 

yüzinde. 18/94 

a3. Belirtme (yükleme) Durumu (-I) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Emānetlerini ve ‘ahdlerini ri‘āyet it-: (Ar. +it-) Emanetlerine ve ahdlerine riayet etmek.                                                                                                                                         

KT 2   Daḫı anlar kim emānetlerini ve ‘ahdlerini ri‘āyet iderler. 23/8 

Tañrı Ta‘ālā[yı] ẕikr  it- :(Ar. +it-) Tanrı’yı zikretmek.                                                                                                              

KT 2   Ol kişiler kim  ẕikr iderler Tañrı Ta‘ālā[yı] ayaḳ üstine dururken ve oturur-

ken ve yanları üstine yatarken. 3/191 

Tañrı yolından ḥaḳḳı men‘ it-: (Ar. +it-) Tanrı yolundan hakkı men etmek. ”Allah yoluna 

engel olmak”                                                                                                                                                   

KT 2   Ol kişiler ki kāfir oldılar. Daḫı men‘ itdiler ḥaḳḳı Tañrı yolından. 47/1 

a4. Belirtme (yükleme) Durumu (-I) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Şer ile du‘ā it-: (Ar. + it-) Şer ile dua etmek, “şerre dua etmek”.                                                                            

KT 2   Du‘ā ider ādem oġlı şer-ile nefsine du‘ā eyledügi gibi ḫayr-ıla. Daḫı ādem 

oġlı tizledicidür. 17/11 

a5.  Vasıta durumu (-lA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ma‘ṣiyeti tā‘at‐ıla def‘ it-: (Ar. +it-) Günahı taat ile defetmek.                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı def‘ iderler tā‘at‐ıla ma‘ṣiyeti. 28/54 

“idin-“ Yardımcı Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + edin- 

a1. Belirtme (yükleme) Durumu (-I) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Şeyṭānı dost idin-: (Far. +it-) Şeytanı dost edinmek.                                                                                                     

KT 2   Daḫı kim ki şeyṭānı dost idine Tañrı Ta‘ālādan özge, ulu ziyān eylemek 

dünyāyı ve āḫireti. 4/119 
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a2. “Özge” edatlı tamlayıcı alanlar 

Tañrı Ta‘ālādan özge şefā‘atciler idin-: (Ar. +ci-ler +idin-)Tanrı’dan  başka şefaatçiler 

edinmek.                                                                                                                                                                                       

KT 2   Yā anlar idindiler mi Tañrı Ta‘ālādan özge şefā‘atciler? 39/43 

Tañrı’dan özge ma‘būdlar idin-: (Ar. +lar +idin-) Tanrı’dan  başka mabutlar (ilahlar) 

edinmek.                                                                                                                                 

KT 2   Ve Tañrıdan özge ma‘būdlar mı idindiler? 21/24 

b. Kelime grubu + idin- 

b1. Sıfat tamlaması  + idin- 

İki ma‘būd idin-: İki Tañrı edinmek.                                                                                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālā eyitdi: İki ma‘būd idinmeñüz. Tañrı Ta‘ālā birdür, andan öz-

ge tañrı yoḳdur. Anuñ gibi olsa pes benden ḳorḳuñuz. 16/51 

I.2.2.2. Diğer Yardımcı Fiillerle Yapılan Birleşik Fiiller 

“aç-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş İsim + aç- 

a1.  Belirtme (yükleme) Durumu (-I)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Elüñi ḳatı aç-: Elini katı (çok) açmak.                                                                                                     

KT 2   Daḫı ḳılma elüñi, boynuñı baġlanmış, ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29  

“ağart-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime grubu + ağart- 

a1. İsim tamlaması + ağart- 

Oġlanlar ṣaçını aġart-: Oğlanların saçını ağartmak “kıyamet gününün şiddetinin çocukla-

rın saçlarını beyazlatması”.                                                                                                                                                     

KT 2   Nice ḳurtarmaḳ bilürsiz nefslerüñüzi, eger siz kāfir olsañuz, bir gün 

‘aẕābından ki oġlanlar ṣaçını aġardur heybetden?  73/17 
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“ağırla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +ağırla- 

Tañrı’yı ağırla-:  Tanrı’yı ağırlamak  “Allah’ı tāzim etmek, ululamak”.                                                                                                     

KT 1   Dakı tamām eyleyesiz, ya‘nı̄̇  kazā-y- ıla sağışı; dakı  ağırlayasız  Tañrı’yı 

toğru yol gösterdügi üzere size dakı  anun-ıçun kim siz şükr eyleyesiz.  2/185 

“al-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +al-  

Avrat al-: (Ar. +al-) Avrat almak.                                                                                                                                         

KT 1   Yā gizledünüz nefslerünüz içinde ya´nı̄̇ mesela eyide, iddet dutan avrat ka-

tında: Ben dilerin kim bir avrat alam. 2/235 

Masḫaralıġa al-: (Ar. +lıġa al-) Maskaralığa almak  “alay etmek”                                                                                                                              

KT 2   Masḫaralıġa alurlar ı̄̇mān getüren kişileri. 2/212 

“alda- ~ alda(d)-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/türemiş isim +alda(d)- 

Tañrı’yı alda-: Tanrı’yı aldatmak.                                                                                                                                                                        
KT 1   Aldarlar Tañrı’yı, dakı anlar kim inandılar yaʻnı̄̇, ı̄̇man getürirler, küfri gö-
nüllerinde gizlerler. 2/9     

Bārı̄̇ Ta‘ālāyı  aldad-: (Ar. +ı +aldad-) (Kusursuz yaratan) Tanrı’yı aldatmak.                                                                                                                                                           

KT 2   Ḳalblerinde olan küfri setr ile gūyā Bārı̄̇ Ta‘ālāyı aldadırlar. 2/9 

“an-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim  +an- 

Tañrı’yı/Tañrı Ta‘ālā[yı] añ-: Tanrı’yı anmak.                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı añun Tañrı’yı ya‘nı̄̇ namazlar ardınca tekbir eylen günler içinde sa-

ğıslanmış ya‘nı̄̇ teşrık günleri. 2/203                                                                                                   

KT 2   Daḫı ol kişiler kim ḳaçan yamanlıḳ işleseler yā nefslerine ẓulm eyleseler 

Tañrı Ta‘ālā[yı] añarlar. 3/135 

“arın-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + arın- 

Yazuḳdan arın-: Günahtan arınmak.                                                                                                                               

KT 1  Adn uçmakları kim akar altlarından ırmaklar, ebed kalıcılar-iken anlarun 

içinde şoldur yanudı, anun kim arındı yazukdan. 20/76 
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“arıt-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + arıt- 

Rezāyilden arıt-: (Ar. +den arıt-) Rezilliklerden “kötü işlerden, günahlardan” arıtmak.                                                                                                                     

KT 2   Cennāt‐ı ‘Adn içinde ki aḳar aġaçları altından dürlü ırmaḳlar. Ebedı̄̇ ḳalur-

lar anda. Ol cezāsıdur ol kimsenüñ ki nefsi  rezāyilden arıtdı. 20/76. 

 “-a tap-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim +  tap-    

Güneşe ṭap-: Güneşe tapmak.                                                                                                                                               

KT 2   Ṭapdum anı ḳavmi‐y‐le güneşe ṭaparlar Tañrı Ta‘ālādan özge. 27/24 

Şeyṭāna ṭapma-: Şeytana tapmamak.                                                                                             

KT 2   Ben size ‘ahd eylemedüm mi‐di iy ādem oġlanları ki şeyṭāna ṭapmayasız? 

Ol size ulu düşmandur dimedüm mi? 36/60-61 

Tañrı’ya tap-: Tanrı’ya tapmak.                                                                                                                                                          

KT 1    Velikin taparın Tañrı’ya; Ol kim öldürür sizi. 10/104.                                                                                              

KT 2    Lı̄̇kin ṭaparmen ol Tañrıya ki sizi yaratdı ve sizi öldüriserdür. 10/104. 

b. Kelime Grubu + tap-  

b1. İsnat Grubu +tap-                                                                                                    

Tañrı’dan ayruğa/özgeye tap-: Tanrı’dan başkasına tapmak.                                                                                                                                                                

KT 1  Dakı sögmen anlara kim taparlar Tañrı’dan ayruğa. 6/108                                                              

KT 2  Sögmeñüz ol kişileri ṭaparlar Tañrıdan özgeye, pes anlar sögerler Tañrı 

Ta‘ālāya ẓulm‐ıla ‘ilmsüz. 6/108 

“azdur-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + İsim Tamlaması 

Tañrı Ta‘ālā yolından azdur-:  Allah yolundan azdırmak, “döndürmek”.                                                                                       

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki kāfir olurlar ve ḫalḳı yıġarlar ve azdururlar Tañrı 

Ta‘ālā yolından. 22/25 
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“bağışla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + bağışla- 

Yazuḳ bağışla- : Suç bağışlamak.                                                                                                                            

KT 1   Dakı ‘afv  eylesünler, dakı  yazuk bağışlasınlar. İy, sevmez misiz kim yarlı-

ğaya Tañrı sizi? 24/22 

“bağla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + bağla- 

ʻAhd bağla-: (Ar. +bağla-) Ahd bağlamak.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı anlar kim ahd bağladı andlarunuz, virün anlara anlarun ülüsünü. 4/33  

b. “Üzere” Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

Tañrı üzere yalan bağla-: Tanrı üzere yalan bağlamak.                                                                                                                                                                            

KT 1   Belki eydürler: Yalan bağladı Tañrı üzere yalan? 42/24 

“benzet-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + benzet- 

a1. Yönelme Durum (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Tañrı’ya halk benzet-: (Ar. benzet-) Tanrı’ya  yaratılmışlara  benzetmek  “yaratılmışları 

Allah’a eş koşmak”                                                                                                     

KT 1  Dakı inanmaz eyregi anlarun, Tañrı’ya ya‘nı̄̇ anlar kim Tañrı’ya halk ben-

zedürler, illā  anlar ortak eyleyicilerken. 12/106    

“boğazla-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + boğazla- 

a1. İsim Tamlaması + boğazla- 

Ayruk adına boğazla-: Allah’tan başkası adına “kurban kesmek”.                                                                       

KT 1   Haram olındı  üzerünüze murdar, dakı kan, dakı toñuz eti, dakı ol kim ün 

getürinildi Tañrı’dan ayruk içün ana ya‘nı̄̇ Tañrı adına boğazlanmadı, ayruk adına 

boğazlandı. 5/3 
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“boz-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + boz- 

‘Ahdini boz-: (Ar. ini +boz-) Yemini bozmak.                                                                                                           

KT 2   Kim ki ‘ahdini bozsa, vebāli  kendine ‘āiddür. 48/10 

Andlarını boz-: Andlarını (yeminlerini) bozmak.                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı eger bozsalar andlarını ‘ahd eyledükden, daḫı ṭa‘n eyleseler 

dı̄̇nüñüzde. 9/12 

“bul-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + bul-   

Hidāyet bul-: (Ar. +bul-) Hidayet bulmak.                                                                                                                 

KT 2   Ḳaçan bana du‘ā eyleseler baña icābet eylesünler. Daḫı ı̄̇mān getürsünler 

baña. Ola kim anlar  hidāyet bulalar. 2/186   

b. Kelime Grubu + bul-  

b1. Sıfat Tamlaması + bul- 

Toğru yol bul-: Doğru yol bulmak “Rüşd”.                                                                                                               

KT 1   Pes uy virsünler bana ya’nı̄̇ ı̄̇māna kığırdığumda; dakı ı̄̇mān getürsünler ba-

na anun içün kim toğru yol bulalar. 2/186 

“buyur-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim+ buyur- 

Yaḫşılıġı buyur- : İyiliği buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf.                                                                        

KT 2   Ve buyururlar yaḫşılıġı, daḫı ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler 

ḫayr işleri. 3/114  

Yavuzluğu buyur-: Kötülüğü emretmek  “şeytanın kötülüğe sevketmesi”.                                                                                                                 

KT 1   Bayık buyurur size yavuzlığı, dakı zışt işi; dakı kim eydesiz Tañrı üzere; anı  

kim bilmezsiz. 2/169                                                                                                                                              

KT 2   Buyurmaz size illā yavuzluġı, daḫı yamanlıḳları, daḫı eyitmegi Tañrı 

Ta‘ālā ḥaḳḳında siz bilmegen nesneleri. 2/169 
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b. Kelime Grubu + buyur- 

b1. Sıfat Tamlaması + buyur- 

Eyü işi buyur-: İyi işi  buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf”.                                                                                                            

KT 1   Buyurursız eyü işi; dakı yığarsız yavuz işden. 3/110    

Yaḫşı işleri buyur-: İyi işleri buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf”.                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz barça ümmetler yigregi, çıḳarıldı‐siz, kişiler‐çün buyurursız 

yaḫşı işleri, daḫı ḳaytarursız  yaman işlerden. 3/110 

Yavuz işi buyur-: Kötü işi buyurmak “Nehyi ‘Ani’l münker”.                                                                                                              

KT 1   Munafık erenler dakı munafıka avratlar, bir niceleri bir nicedendür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. Buyururlar yavuz işi, dakı yığarlar eyü işden. 9/67 

b2. Bağlama Grubu + buyur- 

Küfri ve yaman işleri buyur-: Küfrü ve kötü işleri buyurmak.                                                                           

KT 2   Biri birine küfri buyururlar ve yaman işleri, daḫı biri birin ḳaytarurlar 

ı̄̇māndan, yaḫşı işlerden. 9/67 

“büyüklen-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + büyüklen- 

a1. İsim Tamlaması + büyüklen- 

Tañrı Ta‘ālā üstine büyüklen-: Allah’a büyüklenmek.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı büyüklenmeñüz Tañrı Ta‘ālā üstine. Ben size ulu mu‘cizāt göstere-

cekmen, didi. 44/19 

“çalış-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + çalış- 

a1. İsim Tamlaması + çalış- 

Şeytan yolında çalış-: Şeytan yolunda savaşmak.                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar kim kāfır oldılar, çalışurlar  şeytan  yolında. 4/76 

Tañrı yolında çalış-: Tanrı yolunda savaşmak.                                                                                      

KT 1   Çalışurlar Tañrı yolında; dakı korkmazlar serzeniş eyleyicilerin serzeniş 

eylemeginden. 5/54   
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“çık-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +çık- 

Ḥadden çıḳ-: (Ar. +çık-) Hadden çıkmak  “sınırı aşmak”.                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ büyüklendiler nefslerinde, daḫı  ḥadden çıḳdılar. 25/21  

İḥrāmdan çık-: (Ar. +dan +çık-) İhramdan çıkmak.                                                                                                                   

KT 1    Dakı kaçan ihrām donından çıkasız, avlan. 5/2    

b. Kelime Grubu + çık- 

b1. İsim Tamlaması + çık-                                                                                                                                                                                                                   

İḥrām donından çık-: İhram örtüsünden çıkmak (ihramdan çıkarmak).                                                                       

KT 2    Ḳaçan  iḥrāmdan çıḳsañuz  av avlañuz. 5/2 

“çıkar-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş İsim + çıkar- 

a1. Ayrılma (çıkma) Durumu (-DAn) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Diriden ölüyü çıḳar-: Diriden ölüyü çıkarmak  “canlıları cansız hale getirmek”.                                                                                   

KT 1   Dakı kim çıkarur diriyi ölüden, dakı çıkarur ölüyi diriden; dakı kim hükm 

eyler işi? Pes eyideler: Tañrı. 10/31.                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı kim çıḳarur diriyi ölüden, yā kim çıḳarur ölüyi diriden? Yā kim tedbir 

ider ‘ālemüñ emrini? Pes eyideçeklerdür: Allāh yaradur. 10/31 

Ölüden diriyi çıḳar-: Ölüden diriyi çıkarmak  “cansızları canlı hale getirmek”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı kim çıkarur diriyi ölüden, dakı çıkarur ölüyi diriden; dakı kim hükm 

eyler işi? Pes eyideler: Tañrı. 10/31.                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı kim çıḳarur diriyi ölüden, yā kim çıḳarur ölüyi diriden? Yā kim tedbir 

ider ‘ālemüñ emrini? Pes eyideçeklerdür: Allāh yaradur. 10/31 

b. Kelime Grubu + çıkar- 

b1. İsim Tamlaması + çıkar- 

Allāh yolından çıḳar-:  Allah yolundan çıkarmak.                                                                                          

KT 2   Daḫı azdururlar ḫalḳı, çıḳarurlar Allāh yolından. 9/34 
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“depelen-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + depelen- 

a1. İsim Tamlaması + depelen- 

Tañrı yolında depelen-: Tanrı yolunda tepelenmek (öldürülmek).                                                                                           

KT 1   Dakı  eyitmen ana kim  depelenür Tañrı yolında, ölülerdür; belki diriler-

dür, velı̄̇kin bilmezsiz. 2/154 

“dile-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim  + dile- 

Āhıratı dile-: (Ar. +ı +dile-) Ahireti dilemek.                                                                                                             

KT 1   Dakı her kim dileye āhıratı, dakı dürişe ana, dürişmegini. 17/19                                                  

KT 2   Daḫı kim ki āḫireti dilese çalışsa yirince çalışmaḳ, taḳṣı̄̇rsüz özi 

mü’miniken, pes anlaruñ sa‘yi ḳabūl olunur. 17/19 

Cihānı dile-: (Far. +ı +dile-) Dünyayı dilemek.                                                                                                                                      

KT 1   Her kim ola, diler bu cihānı, ivdürevüz anun içün anun içinde, anı kim dile-

rüz; ana kim dilerüz. 17/18 

Yarlığamak dile-: (Allah’tan) bağışlanma dilemek.                                                           

KT 1   Dakı yarlığamak dilen Tañrı’dan; bayık Tañrı, oldı yarlığayıcı, rahmat kılı-

cı.4/106                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı yarlıġamaḳ dile Tañrıdan. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā günāhlar baġışlayıcı-

dur, raḥmet idicidür. 4/106 

a1. Bulunma Durumu ( -Dan)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Allāhdan/Çalabuñuzdan du‘ā dile-: (Ar. +dile-) Allah’a yalvarmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ḳaçan örtse kendüleri bulıtlar gibi mevc, du‘ā dilerler Allāhdan niy-

yet‐i ḫāliṣlıġ‐ıla. 31/32                                                                                                                                   

KT 2   Du‘ā dileñüz Çalabuñuzdan miskı̄̇nlig‐ile, daḫı ḳorḳu‐y‐ıla. 7/55 

b. Kelime Grubu + dile- 

b1. İsim Tamlaması + dile- 

Dünyā dirligin dile-: Dünya hayatı dilemek.                                                                                                                         

KT 2   Kim ki dünyā dirligin dilese virür‐biz aña dünyāda her ne kim dilese. 17/18 
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“dönder-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + dönder- 

Yüzüñi  dönder -: Yüzünü döndermek. “kıbleye yönelmek.”                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı her ḳanda çıḳsañ dönder yüzüñi  Mekkeye ḳarşu. 2/149   

“döşe-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + döşe- 

Ni‘meti döşe-: (Ar. +i +döşe-) Nimeti döşemek (dağıtmak).                                                                                                       

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā indürür yaġmurları ümı̄̇ẕ kesdüklerinden ṣoñra. Daḫı döşer 

ni‘meti ḫalḳa. Ol Tañrı ḳullarına iḥsān idicidür, müsteḥaḳḳ-ı şükrdür. 42/28 

Rûzıyı döşe-: (Far. +ı +döşe-) Rızkı döşemek “rızkı bol vermek”.                                                                                  

KT 1   Tañrı, döşer rûzıyı  ana kim diler, dakı endāzeler. 13/26                                                                                 

KT 2   Tañrı döşer rızḳ aña kim diler daḫı dar eyler. 13/26  

“dur-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/türemiş  isim + dur- 

Namāza dur-: (Far. +a +dur-) Namaza durmak.                                                                                                                                                       

KT 2    İy ı̄̇mān getürenler, ḳaçan namāza dursañuz pes yuñuz yüzlerüñüzi ve elle-

rüñüzi dirseklere dek, daḫı silüñüz başlaruñuzı,  ayaḳlaruñuzı daḫı ökçelere dek. 

5/6 

a1. Bulunma Durumu (-DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ṭanuḳluḳları üstinde sābit dur-: (Ar. +dur-) Tanıklıkları üstünde sabit durmak.                                                                                  

KT 2   Ve ol kişiler ki ṭanuḳluḳları üstinde sābit dururlar. 70/33  

a2.  Üstine Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

Namāzları üstine dāyim dur-: (Ar. +dur-) Namazlarını devamlı kılmak.                                                            

KT 2   Daḫı āḫirete inananlar, inanurlar Ḳur’āna. Daḫı anlar namāzları üstine 

dāyim dururlar. 6/92 
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b. Kelime Grubu + dur- 

b1. Edat Grubu + dur-  

İncelenen metinlerde dapa <tapa “ e doğru”  ve üzere edatları dur- fiiliyle birlikte kullanıl-

maktadır.  

Namāza dapa dur-: Namaza durmak.                                                                                                                      

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Kaçan durasız namaz dapa, yun yüzlerünüzi, 

dakı ellerünüzi dirseklere değin. 5/6                                                                                                                                                                                                                                                                            

Yazuḳ üzere dur-: Günah üzere durmak “günahta ısrar etmek”                                                                                                   

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7 

“durut- ~ turur- ~ durġur-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + durut- ~ turur- ~ durġur - 

Namāzı durut-: (Far. +ı +durut-) Namaza durmak  “namazı doğru kılmak”.                                                                                                                              

KT 1    Dakı durudurlar namazı ya‘nı̄̇ dāyım kılurlar. 2/3                                                                             

Namāzı turur-/durġur-: (Far. +ı +durgur-) Namaza durmak.                                                                                                                      

KT 1    Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ ruku‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2    Pes durġuruñ namāzı, daḫı virüñüz zekātı ve uyuñuz Tañrı‐y‐ıla peyġam-

berine. 58/13                                                                                                                           

a1. Vasıta Durumu ( -lA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

ʻAdl ıla tartmağu turur-: Tartmayı adaletle yapmak.                                                                                                               

KT 1   Kim Haddan geçmen terāzuda; dakı tururun tartmağunızı, ʻadl-ıla; dakı 

eksmen terāzuyı.  55/8-9                                                                                                                      

‘Adl ile dartmaġı durġur-: Tartmayı adaletle yapmak.                                                                        

KT 2   Daḫı durġuruñ dartmaġı ‘adl ile daḫı mı̄̇zānı eksiltmeñüz. 55/9 

“dut-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + dut- 

Cin dut-: (Ar. +dut-) Cin (şeytan) tutmak, çarpmak.                                                                                                                                 

KT 2   Ol kişiler ki yirler ribāyı durmazlar, illā nite kim durur ol kişi kim cin dutar 

kendüyi. 2/275 

122 
 



Oruç dut-: Oruç tutmak.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kim oruç dutasız, yigrekdür size; eger olursanuz bilürsiz. 2/184                                                                                         

KT 2   Pes kim teṭavvu‘ eylese özine ḫayrludur ve eger oruç dutsañuz size yigrek-

dür eger siz bilseñüz. 2/184 

Ṭanuk dut-: Tanık tutmak.                                                                                                                                                     

KT 1   Pes kaçan kim  viresiz anlara mallarını, ṭanuk dutun  anlarun üzere. 4/6                          

KT 2   Daḫı ḳaçan virseñüz anlara māllarını ṭanuḳ dutuñuz anlar üstine. 4/6 

a1.  Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Cümleye aru dut-: (Allah’ı) cümleye arı tutmak “Allah’ı takdis etmek”.                                                                                                                                                                  

KT 1   Biz tesbı̄̇h eylerken senün ögmekligün-ile; dakı takdı̄̇s eylerken senün içün 

ya‘nı̄̇ aru dutaruz cümleye. 2/30                                                                                                                                       

Namāza göz dut-: Namaza göz tutmak  “namaz vaktini gözetmek”.                                                                                                         

KT 1    Dakı sınurda durun yā bir namaz ardınca dakı bir namāza göz dutun. 

3/200                                

a2.  Belirtme (yükleme) Durumu (-I)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ayetlerümüzü yalan dut-: Ayetleri yalan tutmak/yalanlamak.                                                                                                                                                                    

KT 1   Fir´avn kavmı ādeti gibi. Dakı anlar kim anlardan ilerü-di, yalan duttılar 

ayetlerümüzi. 3/11                                                                                                                             

Ḥaḳḳı yalan dut-: Hakkı yalan tutmak.                                                                                                                                                                                

KT 1   Pes bayık yalan tuttılar ḥaḳḳı ya‘nı̄̇  Kur’ān’ı, yā Muhammed’i, ol vakt kim 

geldi anlara. 6/5     

Şeytānı dost dut-: (Far. +dut-) Şeytanı dost tutmak.                                                                                                               

KT 1   Dakı her kim duta  şeytānı dost, Tañrı’dan ayruk; bayık  zıyanlu oldı, zıyan-

lu olmak bellü. 4/119                                                                                                                                                        

Tañrı’yı görmeği yalan dut-: Tanrı’yı görmeyi yalan tutmak.                                                                                                                                          

KT 1   Bayık zıyanlu oldı anlar kim yalan duttılar Tañrı’yı görmeği.  6/31                                                       

Toğruyı yalan dut-: Doğruyu (Kur’ān’ı) yalan tutmak.                                                                                                               

KT 1   Pes kim zālımırakdur andan kim yalan söyledi Tañrı üzere, dakı yalan duttı 

toğruyı ya‘nı̄̇ Kur’an’ı; ol vakt kim geldi ana. 39/32                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
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Yüzi yüz dut-: Yüzü yüz tutmak  “yüzünü (kıbleye) yöneltmek.”                                                                                                                                    

KT 1   Dakı ol yirden kim çıkdun sefere, yüz dut yüzüni Mescid-i ḥarām dapa. 

2/149   

b. Kelime Grubu + dut- 

b1.  Sıfat Tamlaması + dut- 

Gey ulu dut-: (Allah’ı) çok ulu tutmak.                                                                                                                                             

KT 1    Dakı gey ulu dut anı, gey ulu dutmak. 17/111                                                                                           

İki Tañrı dut-: İki Tañrı tutmak.                                                                                                                                                  

KT 1  Dakı eyitti Tañrı: Dutman iki Tañrı, iki; bayık  Ol, Tañrı’dur bir. 16/51 

Tañrı’dan ayruk arka viriciler dut-: Tanrı’dan  başka arka vericiler (dostlar) tutmak.                                                   

KT 1  Beñdeşi anlarun kim duttılar Tañrı’dan ayruk arka viriciler, beñdeşi gi-

bidür örümcüğün, duttı ev. 29/41 

Tañrı’dan ayruk beñdeşler dut-: Tanrı’dan başka benzerler tutmak.                                                                                                  

KT 1   Dakı bir nice ādemı̄̇lar oldur kim dutar Tañrı’dan ayruk beñdeşler, ya‘nı̄̇ 

butlar. 2/165 

Tañrı’dan ayruk şafa‘atçılar dut-: Tanrı’dan başka şefaatçılar tutmak.                                                                                                                                                                       

KT 1   Ay, duttılar mı Tañrı’dan ayruk şafa‘atçılar? 39/43 

Tañrı’dan ayruk tañrılar dut-: Tanrı’dan başka Tanrılar (ilahlar) edinmek.                                                                                                                                                               

KT 1   Ay, tuttılar mı Tañrı’dan ayruk tañrılar? Eyit: Getürün huccatunuzı. 21/2 

Toğru yol dut-: Doğru yol tutmak.“hidayet yoluna girmek.”                                                                                                                                                                       

KT 1   Pes her kim toğru yol duta, gendüzi içündür; dakı her kim azdı, azmaz illā 

gendüzi üzere.  39/41                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

b2. Bağlama Grubu + dut- 

Yañsuya dakı oyuna dut-: Alaya ve oyuna tutmak.                                                                                                                       

KT 1   Dakı ol vakt kim kığırdunuz namaz dapa, duttılar anı yañsuya dakı oyuna. 

5/58    
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“düket-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + düket- 

Namāzı düket-: (Far. +ı +düket-) Namazı bitirmek (kılmak).                                                                                                                                       

KT 2    Pes ḳaçan düketseñüz namāzı  ẕikr eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya dururken ve 

otururken yanuñuz üstine yatarken daḫı. 4/103 

“düş-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + düş- 

a1. Ayrılma (çıkma) Durum (-DAn) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Gökden yire düş-: Gökten yere düşmek “cennetten kovulmak”.                                                                                                                            

KT 2   Düşüñüz gökden yire, biri birüñüze düşman olup. 2/36 

“düz-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + düz- 

a1. Sıfat Tamlaması + düz- 

Azmış işleri düz-: Azmış işleri düzeltmek “iyi olmayan hâllerini düzeltenler”.                                                                                    

KT 1   İllā anlar kim tevbe eylediler, dakı  eyü işlediler ya‘nı̄̇  azmış işlerini düzdi-

ler. 4/146  

“er-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + er- 

Çiftlenmege/resı̄̇delige er-: (Far.+e +er-) Çiftlenmeye/ergenliğe ermek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı sınan yetimleri, tā kaçan kim ireler çiftlenmege ya‘nı̄̇ resı̄̇delige. 4/6 

“eydür-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + eydür- 

a1. “Üzere” Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

Tañrı üzere yalan eydür-: Tanrı üzere yalan söylemek.                                                                                                       

KT 1   Dakı eydürler Tañrı üzere yalanı, anlar bilürlerken. 3/78  
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“geç-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + geç- 

Ḥadden geç-: (Ar. +geç-) Hadden geçmek “sınırı aşmak”.                                                                                                                              

KT 1   Pes her kim  haddan geçerse  andan soñra ya‘nı̄̇ diyet alduğından sonra, 

anundur azab ağrıdıcı.  2/178   

Suçlardan geç-: Suçlardan geçmek (bağışlamak).                                                                                   

KT 2   Daḫı ‘afv  eylesünler ve suçlardan geçsünler. Siz sevmez [mi]siz ki günāh-

laruñuz baġışlaya size Tañrı Ta‘ālā? 24/22 

a1. Bulunma Durum Ekli (-DA) Tamlayıcı Alanlar 

Din içinde haddan geç-: (Ar. +dan +geç-) (Ehl-i Kitap için) Dinde aşırılığa gitmek “hak-

kın sınırlarını aşmak”.                                                                                                             

KT 1   Eyit: İy Kitab ehli! Haddan geçmen dinünüz içinde, hakdan ayruk. 5/77   

“gel-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş  İsim + gel- 

a1.  Yönelme Durumu (-A)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Yetim malına yakın gel-: Yetim malına yaklaşmak.                                                                                        

KT 1   Dakı yakın gelmen  yetim malına, illā anun-ıla kim ol görklürekdür; tā ire 

resı̄̇deligine. 17/34                                                                                                                                  

Zınāya yakın gelmeme-: Zinaya yaklaşmamak.                                                                                                            

KT 1   Dakı yakın gelmen zınāya; bayık ol oldı zışt iş; dakı yavuz oldı, yoldın ya-

na. 17/32                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı zināya yaḳın gelmeñüz. Taḥḳı̄̇ḳ ol yaman işdür ve yaman yoldur. 

17/32 

“getür-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
“Getür-“ yardımcı fiili “iman”, “şirk” ve “yerine “ kelimeleri ile birleşik fiil yapmıştır. 

a. Basit/Türemiş  İsim + getür- 

Ìman getür-: (Ar. +getür-) İman getürmek.                                                                                                                                                                                                                             

KT 1   Pes her kim iman getürdi, dakı eyü işledi; yokdur  korku anlarun üzere, ne 

dağı anlar kayguralar. 6/48                                                                                                                                                           
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KT 2   Pes kim ı̄̇mān getürse, ṣāliḥ olsa, ḳorḳu yoḳdur anlara, ḳayurmaḳ daḫı 

yoḳdur anlara.   6/48                                                                                                                                                       

Ṣalah getür-: (Ar. +getür-) Islah etmek, “insanların arasını düzeltmek”.                                                                                               

KT 1   Degül mu’minler illā karındaşlar; pes  salah getürün iki karındaşun ara-

sında. 49/10   

Şirk getür-: (Ar. +getür-) (Allah’a) ortak koşmak..                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ vaḥy oldı saña, senden burun geçen nebı̄̇lere daḫı ki eger şirk getür-

señ ‘amelüñ bāṭıl olur. Daḫı ziyānlulardan olursın. 39/65                                             

a1.  Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Āyetlere ı̄̇man getür-: (Ar. +getür-) Ayetlere iman getirmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı kaçan kim gele sana, anlar kim ı̄̇man getürürler āyetlerümüze. 6/54                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ḳaçan gelseler saña, ı̄̇mān getürenler bizüm āyetlerümüze.  6/54 

Çalabı’ya  şirk getür-: (Ar. +getür-) Allah’a ortak koşmak.                                                                                                   

KT 2   Andan ṣoñra ḳaçan giderse Allāh sizüñ üstüñüzden ziyānı, ol vaḳtda bir bö-

lük sizden Çalaplarına  şirk getürdiler. 16/54 

Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine ı̄̇mān getür-: (Ar. +getür-) Tanrı’ya  kıyamet gününe 

iman getirmek.                                                                                                                                                 

KT 2   ı̄̇mān getürürler Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet  günine  daḫı ve buyururlar 

yaḫşılıġı. 3/114 

Tañrı Ta‘ālāya, peygamberine, ol kitāba ı̄̇mān getür-: (Ar. +getür-) Tanrı’ya, peygam-

berine ve o kitaba iman getirmek.                                                                                                                                                                  

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, ı̄̇mān getürüñüz Tañrı Ta‘ālāya, peygamberine 

daḫı, ol kitāba daḫı indi peyġamberi üstine. 4/136 

Tañrı’ya dakı sonrağı güne ı̄̇man getür-: (Ar. +getür-) Tanrı’ya ve sonraki güne (ahiret 

gününe) iman getirmek.                                                                                                                                                                  

KT 1   ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi. 

3/114                                                                                                           

Tañrı’ya dakı yalavacına dakı Kur’ān’a iman getür-: (Ar. +getür-) Tanrı’ya, peygam-

berine ve Kur’ān’a iman getirmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
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KT 1   ı̄̇man getürün Tañrı’ya dakı Yalavacına dakı Kur’an’a, ol kim indürdi ya-

lavacı üzere. 4/136     

Tañrı’ya/Allāh’a şirk getür-: (Ar. +getür-) Tanrı’ya/Allah’a ortak koşmak.                                                                                                      

KT 2   İy oġlum, didi. Tañrıya şirk getürme. Taḥḳı̄̇ḳ şirk ulu ẓulmdür, didi. 31/13                                                                                                                          

KT 2   Anuñ güci yitmez illā özini sevenlere, daḫı ol kişilere kim Allāha şirk getü-

rürler. 16/100 

a2. Bulunma Durumu ( -Dan) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

‘Ademden vücūda getür-: (Ar. +a +getür-) (BEDı̄̇ʻ). Âdemden vücuda getirmek.                                                         

KT 2   ‘Ademden vücūda getürdi gökleri ve yirleri. 2/117 

a3.  Belirtme (yükleme) -I  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

‘Ahdlerini yirine getür-: Ahdlerini yerine getirmek “sözünü tutmak”.                                                                                         

KT 2   Daḫı ‘ahdlerini yirine getüreler ḳaçan ‘ahd eyleseler. 2/177 

Nezrleri yirüne getür-: Adakları yerine getirmek.                                                                                           

KT 1    Andan, gidersünler çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e. 22/29                                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler eski evi ki 

Ka‘bedür. 22/29 

“gir-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + gir- 

Cehenneme gir-: (Ar. +e +gir-) Cehenneme girmek                                                                                                                    

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfir olanlara: Maġlūb olup helāk olursız, daḫı ḥaşr 

olursız, cehenneme girersiz. Daḫı ne yaman döşekdür ol. 3/12   

“git-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + git- 

a1. Edat Grubu +git-  

Doġru yoldan bir yaña git-: Doğru yoldan başka yöne gitmek.                                                                          

KT 2   Daḫı ol kişiler ki ı̄̇mān getürmezler āḫirete. Doġru yoldan bir yaña giderler. 

23/74   
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“gizle-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + gizle- 

Küfri gizle-: (Ar. +i +gizle-) İnkârı gizlemek.                                                                                                                    

KT 1    Bayık munāfiklar aldarlar Tañrı’yı ya‘nı̄̇  ı̄̇mānı eşkere  eylerler, küfri giz-

lerler. 4/142 

“gönder-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + gönder- 

Peyġamber gönder-: (Far. +gönder-) Peygamber göndermek.                                                                                                                         

KT 2   İy Çalabumuz, gönder daḫı anlara bir peyġamber kendülerinden. 2/129 

“gör-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + gör- 

Ḥalāl gör-: (Ar. +gör-) Helal görmek.                                                                                                                                                      

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, ḥalāl görmeñüz Tañrı Ta‘ālā ḥarām eyledügi nes-

neleri, ḳurbānları daḫı ḥalāl görmeñüz. 5/2  

b. Kelime grubu + gör-  

b1. Sıfat Tamlaması + gör- 

Yaman cezā gör-: Şiddetli ceza görmek.                                                                                                

KT 2   Pes anlar yaman cezā göreçeklerdür. 19/59 

“görindür-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + görindür- 

Ṣadakaları görindür-: (Ar. +ları +görindür-) Sadakayı göründürmek, açıktan vermek.                                                                                                     

KT 1   Eger görindüresiz ṣadaḳaları, ne eyü nesenedür ol. 2/271   

“göster-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/türemiş isim + göster- 

a1. “dapa” Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

Toğru yol dapa yol göster-: Doğru yola doğru yol göstermek. “Sırat-ı müstakime giden 

yolu göstermek”                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık sen yol gösterürsen, toğru yol dapa. 42/52 
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b. Kelime Grubu + göster- 

b1. Sıfat Tamlaması + göster- 

Toğru yol göster-: Doğru yol göstermek  “hidayete ulaştırmak”.                                                                                                                              

KT 1   Bayık biz togru yol gösterdük ana, yolı; ya şükreyleyici-y-iken, ya küfr eyle-

yici-y-iken.76/3                                                                                                                                                         

KT 2   Biz aña gösterdük doġru yol. Yā şükr ide, yā kāfir ola. 76/3   

“götür-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + götür- 

Yazuḳ götür-: Günah götürmek “günah yüklenmek”                                                                                                        

KT 1   Dakı götüreler yazuklarını  anlarun, dakı yazuklar  yazukları-y-ıla ya‘nı̄̇  

bunlarun sebebi-y-ile anlarun. 29/13   

b. Kelime Grubu + götür- 

b1. İsim Tamlaması + götür- 

Günāhları yüklerini götür-: Günah yüklerini götürmek.                                                                                                        

KT 2   Götürseler gerek günāhları yüklerini, daḫı özge aġır yükleri özleri yükleri 

bile. 29/13   

“iç-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a.  Basit/Türemiş  İsim +iç- 

And iç-: And içmek.                                                                                                                                                      

KT 2   Bunlar her kez and içseler, ol ‘ahdi ṣındururlar anlardan bir ṭāyife. 2/100 

a1.  Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ḳıyāmet günine and iç-: Kıyamet gününe and içmek.                                                                                          

KT 1   And içerin kıyamat günine. 75/1                                                                                           

KT 2   Ben [and] içer‐men ḳıyāmet günine. 75/1 

Melāmat eyleyici nefse and iç-: Kınayıcı (rezil edici) nefse and içmek.                                                                                  

KT 1   Dakı and içerin melāmat eyleyici nefse. 75/2 

 Nefs‐i levvāme and iç-: (Kendini) kınayan nefse and içmek.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı and içer‐men nefs‐i levvāme bile. 75/2                                                                        
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Tañrı’ya and iç-:  Allah’a, Allah adına and içmek.                                                                                   

KT 1   And içerler Tañrı’ya kim eyitmediler ya‘nı̄̇ Peygambar’a sögmediler. 9/74  

a2. Vasıta Durumu (lA-) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Allāh adıyla and iç-: Allah adı ile and içmek.                                                                               

KT 2   And içerler Allāh adı‐y‐la ki hı̄̇ç nesne söylemediler. 9/74 

“in-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + in- 

Aşağa in-: Aşağı inmek “cennetten kovulmak”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı eyittük: Aşağa inün  ya‘nı̄̇  Adem dakı Havva dakı İblis dakı ılan; bir 

nicenüz bir nicenüze duşmandur. 2/36 

“inan-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + inan- 

a1. Yönelme durumu (-A) ekli tamlayıcı alanlar 

Āyetlere şeksüz inan-: (Ar. +süz +inan-) Ayetlere şüphesiz inanmak.                                                                                            

KT 2  Daḫı anlardan imāmlar ḳılduḳ  ki ḫalḳa yol gösterdiler‐idi bizüm buyruğu-

muzla ṣabr itdükleri vaḳt. Daḫı anlar bizüm āyetlerümüze şeksüz inanurlardı. 

32/24 

b. Kelime Grubu + inan- 

b1. Sıfat Tamlaması + inan- 

Görünmez nesneye inan-: Görünmez nesneye (gayba) inanmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Anlar kim  inanurlar görünmez nesneye  ya‘nı̄̇  Tañrı‘ ya, yā uçmağa, yā 

kıyamata, yā Kur’an’a. 2/3  

b2. Bağlama Grubu + inan- 

Tañrı Ta‘ālāya ve ḳıyāmet günine inan-: Tanrı’ya  kıyamet gününe inanmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı anlara şefḳat eylemeñüz Tañrı Ta‘ālā ḥükminde, eger siz  Tañrı 

Ta‘ālāya ve ḳıyāmet günine inanursañuz. 24/2 
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“ısmarla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + ısmarla- 

Gendüzüni ıṣmarla-: Kendini ısmarlamak, “kendini teslim etmek”.                                                                                  

KT 1   Ol vakt kim eyitti ana Çalabı’sı: Gendüzüni ısmarla yā ıhlās eyle- . 2/131   

Ḥaḳḳı ıṣmarla-: (Ar. +ı +ısmarla-) Hakkı ısmarlamak  “gerçeği tavsiye etmek”.                                                                                                             

KT 1   İllā anlar kim ı̄̇man getürdiler dakı işlediler eyü işler, dakı biribirine ısmar-

ladılar  ḥaḳḳı  ya‘nı̄̇  Kur’an’ı, dakı biribirine ısmarladılar sabr  eylemegi. 103/3   

a1. Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar  

Tanrı’ya yüzini/taʻatını/dı̄̇nini ıṣmarla-: (Ar. +ı +ısmarla-) Tanrı’ya yüzü-

nü/taatini/dinini ısmarlamak “Allah’a yüzünü/taatini/dinini teslim etmek”                                                                                                        

KT 1   Evet; her kim ısmarlar-ısa yüzini ya´nı̄̇ ta´atını yā dı̄̇nini, yā yüzini secde 

vaktında, Tañrı’ya… 2/112   

Tañrı’ya yüz ıṣmarla-: Tanrı’ya yüz ısmarlamak  “Allah’a teslim olmak”.                                                                                     

KT 1   Dakı kimdür görklürek dindin  yana, andan kim ısmarladı yüzini Tañrı’ya. 

4/125                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı kimüñ yaḫşıraḳdur ol kişiden kim ıṣmarladı yüzini Tañrıya ol yaḫşılıḳ 

iderken. 4/125 

b. Kelime Grubu + ısmarla- 

b1. İsim-Fiil Grubu + ısmarla- 

Ḥaḳ üstine sābit olmaġı ıṣmarla-: Hak üstüne sabit olmayı ısmarlamak (tavsiye etmek).                                                                                                                                                     

KT 2   İllā ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler ve ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler. Daḫı biri birine 

ıṣmarladı ḥaḳ üstine sābit olmaġı. Daḫı ıṣmarlamışdur ṣabr eylemegi. 103/3 

“iste-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + iste- 

Ululık iste-: Ululuk istemek “ büyüklük taslamak”.                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7   

Ḫayrı  iste-: (Ar. +ı +iste-)  Hayrı (iyiliği) istemek “Emri Bi’lma‘rûf”.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı sizden bir cemā‘at  ḫalḳı  ḫayrı  istesünler. 3/104 
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“işle-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + işle- 

Ḫayr işle-: (Ar. +işle) Hayır işlemek.                                                                                                                                     

KT 1   Pes her kim fāriza degül-iken  işler-ise hayr  ol yigdür ana. 2/184                                     

KT 2   Daḫı dünyāda ḫayr işleñüz. Ola kim Tañrı Ta‘ālā ‘aẕābından ḳurtulasız. 

22/77               

Yavuzlık/Yamanlıḳ işle-: Kötülük işlemek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı her kim işleye yavuzlık, yā zulm eyleye gendüzine ya‘nı̄̇ uğrulık yā 

şirk; andan, yarlıgamak isteye Tañrı’dan. 4/110                                                                                                      

KT 2   Daḫı kim yamanlıḳ işlese, yā nefsine ẓulm eylese, andan ṣoñra Tañrıya  is-

tiġfār eylese ṭapar. 4/110 

Yazuḳ/Günāh işle-:(Far. +işle) Günah işlemek.                                                                                                  

KT 1   Dakı her kim işleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk yaʻnı̄̇ yarak uğurla-

mak;  andan ata anun- ıla yazuksuzı; bayık yüklendi buhtānı; dakı yazuğı bellü. 

4/112                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı kim günāh işlese ḳazansa yamanlıḳ ḳazansa andan ṣoñra bıraḳsa anı  

işlemeyen kişi üstine, taḥḳı̄̇ḳ bühtān eylemişdür,  ulu günāha düşmişdür. 4/112                                                                                                                           

b. Kelime Grubu + işle- 

b1. Sıfat Tamlaması + işle- 

Eyü işler işle-: İyi işler işlemek “sālih amel işlemek”.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı muştıla anlara kim ı̄̇man getürdiler, dakı  işlediler eyü  işler. 2/25                                           

KT 2   Yā Muḥammed muştıla  anlara kim ı̄̇mān getürürler. Daḫı işlediler eyü işle-

ri. 2/25 

Ṣāliḥ ‘amel işle-: Sālih amel işlemek.                                                                                                                

KT 2   Daḫı ol kişiler kim ı̄̇mān getürdiler, daḫı ṣāliḥ ‘amel işlediler. Anlar cennet 

ehlidür, anlar cennet içinde ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/82 

Yaman ‘amel işle-: Kötü amel işlemek.                                                                                                   

KT 2   Ṣanurlar mı ol kişiler ki yaman ‘amel işlerler  bizüm ‘aẕābumuzdan ḳurtula-

lar? 29/4 
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Yavuz işler işle-: Kötü işler yapmak.                                                                                                                     

KT 1    Yā sandı mı  anlar kim  işlerler  yavuz  işleri, kim geçeler bizden? 29/4                                           

Zışt iş işle-: Çirkin iş yapmak, “hayâsızlık yapmak”.                                                                                            

KT 1   Dakı anlar kim kaçan işlediler  zışt işi yaʻnı̄̇  zınā; yā zulm eylediler gendü 

nefslerine yaʻnı̄̇  öpmek gibi: añdılar Tañrı’yı. 3/135                                                     

“kaytar-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + kaytar- 

Ìmāndan ḳaytar-: (Ar. +dan +kaytar-) İyi işlerden/imandan döndürmek.                                                                                       

KT 2   Biri birine küfri buyururlar ve yaman işleri, daḫı biri birin ḳaytarurlar 

ı̄̇māndan, yaḫşı işlerden. 9/67  

Yamanlıḳdan ḳaytar-: Kötülükten döndürmek, men etmek “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                         

KT 2   Ve buyururlar yaḫşılıġı, daḫı  ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler 

ḫayr işleri. 3/114  

a1. Ayrılma (Çıkma) Durumu (Dan-) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Herze sözlerden yüz ḳaytar-: Faydasız sözlerden yüz çevirmek.                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı anlar ki  herze sözlerden yüz ḳaytarurlar. 23/3 

b. Kelime Grubu + kaytar- 

b1. Sıfat Tamlaması + kaytar- 

Yaḫşı işlerden ḳaytar-: İyi işlerden döndürmek.                                                                                       

KT 2   Biri birine küfri buyururlar ve yaman işleri, daḫı biri birin ḳaytarurlar 

ı̄̇māndan, yaḫşı işlerden. 9/67  

Yaman işlerden ḳaytar-: Kötü işlerden döndürmek, men etmek “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz barça ümmetler yigregi, çıḳarıldı‐siz, kişiler‐çün buyurursız yaḫşı 

işleri, daḫı ḳaytarursız  yaman işlerden. 3/110   

“kazan-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + kazan- 

Yamanlıḳ ḳazan-: Kötülük kazanmak.                                                                                                    

KT 2   Daḫı kim günāh işlese ḳazansa yamanlıḳ ḳazansa andan ṣoñra bıraḳsa anı 

işlemeyen kişi üstine, taḥḳı̄̇ḳ bühtān eylemişdür,  ulu günāha düşmişdür. 4/112 
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“kes-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + kes- 

a1. Ayrılma (Çıkma) Durum (Dan-) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden ümı̄̇ẕ kes-: (Far. +kes-) Tanrı rahmetinden ümit kesmek.                                                                                                                                      

KT 2   İbrāhı̄̇m eyitdi: Ümı̄̇ẕ kesmez Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden illā azmış kişiler. 

15/56                                                      

“kığır-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Kelime Grubu + kığır- 

a1. Sıfat Tamlaması + kığır- 

Doġru yola ḳıġır-: Doru yola çağırmak.                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen yā Muḥammed, anları ḳıġırursın doġru yola. 23/73 

a2. Edat grubu + kığır- 

Namaz dapa kığır- : Namaza çağırmak.                                                                                                      

KT 1    Dakı ol vakt kim kığırdunuz namaz dapa, duttılar anı yañsuya dakı oyuna. 

5/58                                                                                                                                                                                                        

“kop- ~ koparınıl-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + kop- 

Girü kop-: Geri kopmak (çıkmak) “kıyamette yeniden diriltilmek”.                                                                                                                 

KT 1   Eyit: Evet ya‘nı̄̇  girü kopasız, siz horlar-iken. 37/18 

b. Kelime Grubu + koparınıl- 

b1. Edat Grubu +koparınıl- 

Ṭamu dapa koparınıl-: Cehenneme sürülmek.                                                                                                                        

KT 1   Eyit anlara kim kāfır oldılar: Yiñilinesiz, dakı  koparınılasız  tamu dapa. 

Dakı  ne yavuz döşekdür ol. 3/12 

“kork-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + kork- 

Tañrı’dan/Tañrı Ta‘ālādan kork-: Tanrı’dan /Allah’tan korkmak.                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Pes korkun Tañrı’dan, dakı mutıʻ olun bana. 26/131                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Pes Tañrı Ta‘ālādan ḳorḳuñuz ve baña uyuñuz. 26/126                                                                
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Allāhdan kork-: (Ar. +dan +kork-) Allah’tan korkmak.                                                                              

KT 2   Daḫı girüñüz evlere ḳapularından, daḫı Allāhdan ḳorḳuñuz. Ola kim siz 

ṭamudan ḳurtulasız. 2/189                                                  

“okı-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim +okı- 

Tañrı’yı /Çalabunuzı okı-: Tanrı’ya dua etmek.                                                                                                          

KT 1   Okın Çalabunuzı, yavzağıru dakı gizlü. 7/55                                                                      

KT 1   Dakı kaçan kim, üstlerinden gele anlarun mevc, bulıdlar gibi; okıyalar 

Tañrı’yı, ıhlas eyleyicilerken ana dini. 31/32 

b. Kelime Grubu + okı- 

b1. Edat Grubu + okı- 

“Dapa” edatı  “okı-“ yardımcı fiili ile birlikte birleşik fiil yapımında kullanılmıştır. 

Ḫayr dapa okı-: Hayra (iyiliğe) çağırmak “Emri Bi’lma‘rûf”.                                                                                                   

KT 1   Dakı olsun sizden hir cema‘at okırlar hayr dapa. 3/104     

Od dapa okı-: Cehenneme çağırmak.                                                                                                                                      

KT 1   Şunlar okırlar od dapa; dakı Tañrı okır uçmak dapa, dakı yarlığamak dapa, 

dileği-y-ile. 2/221 

Tañrı dapa okı-:. Tanrı’ya doğru çağırmak.                                                                                          

KT 1   Eyit: Uşbu yolumdur. Okın Tañrı dapa, huccat üzere iken ben, dakı  kim 

uydı bana.12/108 

Toğru yol dapa okı-: Doğru yola (hidayete) çağırmak.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eger okıyasız anları toğru yol dapa, uymayalar size. 7/193 

Toğru yoldın yana okı-: Doğru yoldan yana  çağırmak. “Sırat-ı müstakime çağırmak.”                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık sen okırsın anları, yoldın yana toğru. 23/73                                                                            

Uçmak dapa dakı yarlığamak dapa okı-: Cennete ve bağışlanmaya çağırmak.                                                                

KT 1  Şunlar okırlar od dapa; dakı Tañrı okır uçmak dapa, dakı yarlığamak dapa, 

dileği-y-ile. 2/221    
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“öde-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + öde- 

Namāzı öde-: (Far. +ı +öde-) Namazı ödemek (kılmak).                                                                                                                     

KT 1    Pes kaçan ödeyesiz namazı, anun  Tañrı’yı  ya‘nı̄̇  kılur-iken, yā namazdan 

sonra; turmağ-iken, dakı oturmağ-iken, dakı yanlarunuz üzere. 4/103   

“sakın-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + sakın- 

Şeytandan/butdan ṣaḳın-: (Ar. +dan  / Far. +dan +sakın-) Şeytandan/puttan/azgınlığa 

çağırandan sakınmak.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı bayık viribidük her bölüge yalavaç, kim Tapun Tañrı’ya, dakı sakınun 

şeytandan -yā butdan, yā azgunlığa okıyıcıdan-. 16/36 

Tañrı’dan ṣaḳın-: Tanrı’dan sakınmak.                                                                                                                

KT 1   Pes sakınsunlar Tañrı’dan; dakı eyitsünler söz, doğru söz. 4/9                                                            

KT 2   Pes ṣaḳınsunlar Tañrıdan, daḫı yaḫşı söz eyitsünler. 4/9     

b. Kelime Grubu + sakın- 

b1. Sıfat-Fiil Grubu + sakın- 

Azgunlığa okuyucıdan ṣaḳın-: Azgınlığa çağırandan sakınmak.                                                           

KT 1   Dakı bayık viribidük her bölüge yalavaç, kim Tapun Tañrı’ya, dakı sakınun 

şeytandan -yā butdan, yā azgunlığa okıyıcıdan-. 16/36                                                      

“sakla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + sakla- 

Ferclerini ṣaḳla-: (Ar. +lerini +sakla-) Namuslarını saklamak.                                                                                                        

KT 2   Daḫı anlar kim ferclerini ṣaḳlarlar. 23/5 

Ġaybı ṣaḳla-: (Ar. i +sakla-)  Gizliyi saklamak “şerefini, namusunu muhafaza etmek”.                                                                                                  

KT 2   Pes ṣāliḥ ‘avratlar Tañrıdan ḳorḳarlar, ṣaḳlarlar ġaybı, yamanlı eylemezler 

ki Tañrı Ta‘ālā buyurmışdur ṣaḳlamaġa. 4/34 

Namāzları ṣaḳla-: (Far. +ları + sakla-)  Namazları  saklamak  “namazları düzenli kılmak.”                                                                                                                                      

KT 1    Saklan namāzları; dakı namazı orta yaʻnı̄̇ ikindü. Dakı turun Ya'ni namaz-

da, Tañrı-y-ıçun, mutʻı olıcılarken. 2/238                                                                                                                              
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KT 2    Ṣaḳlañuz namāzları daḫı ortancı namāzı ki ‘aṣr namāzıdur. Daḫı duruñuz 

Tañrı ḳulluġına ḳorḳu bile. 2/238  

b. Kelime Grubu + sakla-      

b1. Edat Grubu + sakla-                                                                 

Namāzları üzere ṣaḳla-: Namazları üzere saklamak  “namazları düzenli kılmak.”                                                

KT 1    Dakı anlar kim, anlar namāzları üzere saklarlar. 70/34                                                                                                                                                                                                              

“sı-” Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/türemiş isim + sı- 

ʻAhdı sı-: (Ar. +ı +sı-) Ahdi (yemini) bozmak.                                                                                                                                    

KT 1   Pes her kim ʻahdı sırsa, ahdı sımaz illā gendüzi üzere. 48/10 

Andlarını sı-: Andlarını (yeminlerini) bozmak.                                                                                                                                                                              

KT 1  Dakı eger sıyalar andlarını, kavullarından sonra, dakı ayıblayalar dinünüzi. 

9/12   

“sığın-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + sığın-  

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya /Allāha /Çalapların’a ṣıġın -: Tanrı’ya/Allah’a sığınmak.                                                                                                                                

KT 1   Pes kaçan okıyasın Kur'ān’ı, sığın Tañrı’ya, şeytandan sürükmiş.16/98                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Pes ḳaçan oḳusañ Ḳur’ānı Tañrı Ta‘ālāya ṣıġın şerrinden, ḥażretden  sü-

rülmiş şeyṭānuñ. 16/98                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ṣıġın Allāha, taḥḳı̄̇ḳ ol Allāh her nesneyi işidicidür, bilicidür. 8/61                                                                                                                                             

KT 2   Ol kişiler kim ṣabr itdiler kāfirler zaḥmetine. Daḫı Çalaplarına ṣıġınurlar. 

16/42                                                     

“söyle-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + söyle- 

a1. Yönelme Durumu (A-) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına yalan söyle-: Tanrı hakkına yalan söylemek.                                                                                          

KT 2   Bu bir kişidür ki yalan söyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına ve biz aña inanmaz‐

biz, didiler. 23/38                                                                                                                                                                                                                                      
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Tañrı Ta‘ālā ḥażretine yalan söyle-: Tanrı hazretine yalan söylemek.                                                                              

KT 2   Daḫı kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyleye Tañrı Ta‘ālā ḥażretine. 

6/93  

a2. Bulunma Durumu (DA-) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Allāh ḥaḳḳında yalan söyle-: Allah hakkında yalan söylemek.                                                                            

KT 2   Daḫı söylerler Allāh ḥaḳḳında yalanı anlar bilürlerken. 3/78 

“ulula-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Kelime Grubu + ulula- 

a1. İsim Tamlaması + ulula- 

Tañrı hurmatlarını ulula-: Tanrı hurmatlarını (emir ve yasaklarını) ululamak “saygı gös-

termek”.                                                                                                                                       

KT 1    Ol dakı her kim ulular-ısa Tañrı hurmatlarını, ol yigrekdür ana, Çalabı’sı 

katında. 22/30 

“ur-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + ur- 

Div ur-: (Far. +ur-) Dev (şeytan) çarpmak.                                                                                                                                      

KT 1   Anlar kim yirler ribāyı durmayalar ya‘nı̄̇ sinden, illā nite kim durur ol kim 

urur anı div, delülüginden ötürü. 2/275    

a1.  Yönelme Durumu (-A)  Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ağızlara mühr ur-: (Far. +ur-) Ağızlara mühür vurmak.                                                                                                                                            

KT 1  Ol gün, mühr uravuz ağızlarına anlarun; dakı söyleye bize elleri anlarun. 

Dakı tanuklık vire ayakları anlarun, ana kim işIerlerdi. 36/65                                                                                   

KT 2  Bu gün mühr urur anlaruñ aġızlarına. Daḫı söyleye bize elleri  ve ṭanuḳluḳ 

vire ayaḳları anlar işlegen işleri. 36/65 

a2. Üzere/Üstine Edatlı Tamlayıcı Alanlar                                                                                                                                     

Göñüller üzere mühr ur-: (Far. +ur-) Gönüller üzere mühür vurmak.                                                                                                                                              

KT 1  Eyit: Habar virün, eger duta Tañrı kulaklarunuzı, dakı gözlerünüzi dakı 

mühr ura gönüllerünüz üzere. 6/46  
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Yüreklerüñüz üstine mühr ur-: (Far. +ur-) Gönüller üzere mühür vurmak.                                                                                                                            

KT 2  Eyit yā Muḥammed: Eger dutsa Tañrı Ta‘ālā sizüñ ḳulaḳlaruñuzı, ya‘nı̄̇ 

ṣaġır eylese, daḫı gözlerüñüzi kör eylese, daḫı mühr ursa yüreklerüñüz üstine. 

6/46 

” uy-“  Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + uy- 

Peyġambere uy-: (Far. +a +uy-) Peygambere itaat etmek.                                                                                                                                                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Uyuñuz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı uyuñuz peyġambere. 

24/54  

Tañrı Ta‘ālāya uy-: Tanrı’ya uymak.                                                                                                                  

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Uyuñuz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı uyuñuz peyġambere. 

24/54 

b. Kelime Grubu + uy- 

b1. İsim Tamlaması + uy-  

Şeytan izlerine/adımlarına/yollarına uyma-: Şeytan izlerine/adımlarına/yollarına uyma-

mak. 2/168, 208; 6/142                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı uyman şeytan izlerine bayık ol, sizündür düşman bellü. 2/208                                                       

KT 1   Yin andan kim rûzı̄̇ virdi size Tañrı; dakı  uyman şeytan  adımlarına  ya‘nı̄̇  

izine; bayık ol, size duşmandur bellü. 6/142                                                                                       

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, girüñüz İslām dı̄̇nine  barçañuz, daḫı uymañuz 

şeyṭān yollarına. Ol şeyṭān size ulu düşmāndur. 2/208 

b2. Sıfat Tamlaması + uy-  

Boyun virmeyici şeytana uy-: İtaat etmeyen (asi, inatçı) şeytana uymak.                                                                        

KT 1   Dakı ādemı̄̇lardan bir nicesi oldur kim tartışalar Tañrı ḥaḳḳında, bilmeksüz; 

dakı uyar her şeytana boyun virmeyici. 22/3 

Fesād idici şeyṭāna uy-: Fesat edici şeytana uymak.                                                                     

KT 2   Daḫı ḫalḳuñ niçesi çekişürler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında ‘ilmsüz. Daḫı uyar her 

fesād idici şeyṭāna. 22/3  
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b3. Bağlama Grubu + uy- 

Tañrıyıla peygamberine uy-:  Tanrı ile peygamberine itaat etmek.                                                                   

KT 2   Pes durġuruñ namāzı, daḫı virüñüz  zekātı ve uyuñuz Tañrı‐y‐ıla peygam-

berine. 58/13 

“üril-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + üril- 

Ṣūr üril-: (Ar. +üril-) Sûr üfelemek, çalmak “Kıyamette Sûr borusunun çalınması, üflen-

mesi”.                                                                                                                                             

KT 1   Ol gün kim ürile sur; dakı koparavuz yazukluları ol gün çakır gözlüler. 

20/102  

b. Kelime Grubu + üril- 

b1. İsim Tamlaması +üril- 

Ṣūr içine üril-: Sûra üfelemek “Kıyamette Sûr borusunun çalınması, üflenmesi”.                                                                      

KT 1   Dakı ürildi sur içine; ol, korkıtmak günidür. 50/20                                                                                     

KT 2   Daḫı ürile ṣūr içine. Oldur ḳabrden ḫurūc‐içün ṣūr üfürüldükde melekler 

nās işite bu sözi ḳorḳudulan günde. 50/20 

“vir- ~ viriş-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim + vir- ~ +viriş- ~ +viril- ~ +virinil- (>ver-) 

Aman vir-: (Ar. +vir) Aman vermek  “Allah’ın himaye etmesi, koruması”.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı Ol aman virür, dakı aman virilmez anun üzere; eger bilür oldunuzsa? 

23/88                                                                                                                                                 

Arka vir-: Arka vermek “Allah’ın yardımı”.                                                                                                                             

KT 1   Dakı bayık arka virdi size Tañrı Bedir’de ya‘nı̄̇ bir yirdür, Mekke-y-ile Me-

dine arasında, siz  horlar-iken ya‘nı̄̇  az; zira üç yüz on üç yüz gişi-y-idi. 3/123 

Arka viriş-: Arka verişmek “yardımlaşmak”.                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı çıkardılar sizi illerünüzden,  dakı arka virişdiler, sizi çıkarmak üzere. 

60/9                                                                                                                                                           

Boyun virme-: İtaat etmemek,  “Allah’a karşı kibirlenmek”.                                                                                               

KT 1   Pes secde eyledi firişteler dükeli, dirilüben, illā İblis; boyun virmedi -yā 

ululık istedi-, dakı oldı kāfırlardan. 38/73-74                                                                                                                               
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Cezā vir-: (Ar. +vir) Cezā vermek.                                                                                                                      

KT 1  Dakı andayuk cezā virevüz yalan bağlayıcılara. 7/152                                                                                

KT 2  Anuñ gibi cezā virür‐biz yalan söyleyenlere. 7/152                                                                                

Cezāsın vir-: (Ar. +sı +n +vir) (MUKı̄̇T). Cezasını vermek,“her şeye gücü yeten, mükafat 

veren (Allah)”.                                                                                                                            

KT 2   Tañrı Ta‘ālā her nesneye cezāsın virür  vaḳtı olġanda. 4/85 

Cizye vir-: (Ar. +vir)  Cizye  vermek (bir vergi çeşidi).                                                                                                                                

KT 2   Ve ol kimselerden ki kitāb virildi anlara, ḥattā  cizye virince elleri‐y‐le 

ẕelı̄̇llik bile. 9/29    

Danuklık/ṭanuḳluḳ vir-: Tanıklık vermek “şahitlik yapmak”.                                                                                                                            

KT 1   Pes eger danuklık vireler, yığun anlaru evler içinde, tā canların ala ölüm. 

4/15                                                                                                                                                           

KT 2   Eger ṭanuḳluḳ virseler dutuñuz anları evlerde, ḥattā ölüm gelince anlara 

ṭaşlamaḳ bile.  4/15 

Destūr vir-: (Far. +vir) İzin vermek. 18/24                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   İllā kim dileye Tañrı ya‘nı̄̇  destūr vire dimege. Dakı añ Çalabunı, kaçan 

unıtdun. 18/24 

Fetvā vir-: (Ar. +vir) Fetva vermek  “Allah’ın ayetleri ile hüküm vermesi”.                                                                                               

KT 2   Fetvā isterler senden ‘avratlar ḥaḳḳında. Eyit yā Muḥammed: Tañrı Ta‘ālā  

fetvā virür size daḫı üstüñüze oḳunan nesne Ḳur’ān içinde. 4/127 

Fidā vir-: (Ar. +vir) Fidye vermek.                                                                                                                

KT 2    Daḫı aña  fidā virdük, ulu ḳurbānlıġ‐ıla. 37/107 

Harāc vir-: (Ar. +vir) Haraç (cizye) vermek.                                                                                                  

KT 1   Dakı  İncil; tā vireler haracı  elden ya‘nı̄̇ gendü elleri-y-ile getürivireler; 

anlar horlar iken. 9/29                                                                                                                                                                     

Hidāyet vir-: (Ar. +vir) Hidayet vermek.                                                                                                                               

KT 2   Ve ammā semūd ḳavmine hidāyet virdük. 41/17  

Meded vir-: (Ar. +vir) Meded vermek “Allah’ın himaye etmesi, koruması”.                                                                                                                        

KT 2   Ol her kimseye meded virür. Özine kimse muġı̄̇s olmaz, eger siz bilseñüz. 

23/88 
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Mut‘a vir-: (Ar. +vir) Muta vermek. “mehir vermek”                                                                                                                           

KT 1   Dakı mut‘a virün anlara ya‘nı̄̇ al üç para tondur; güci yiter üzere, kadarın-

ca; dakı tar hal üzere, kadarınca. 2/236  

Nafaka vir-: (Ar. +vir) Nafaka vermek.                                                                                                                                 

KT 1   Anlar kim nafaka virürler  geñezlikde dakı duşharlıkda, dakı yudıcılar ka-

kımagı; dakı ‘afv  eyleyiciler adamılardan. 3/134                                                                                                                                    

Ni‘met vir-: (Ar. +vir) Nimet vermek. “Allah’ın nimet vermesi yapması, lütufta bulunma-

sı.”                                                                                                                                                      

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur. ki Tañrı Ta‘ālā ni‘met virdi anlara nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69 

Nuṣret vir-: (Ar. +vir) Nusret vermek “Allah’ın yardımı”.                                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size nuṣret virdi Tañrı Ta‘ālā size Bedr ġazāsında az‐iken. Pes 

ḳorḳuñuz Tañrıdan, illā kim siz şükr idesiz. 3/123 

Ögüt vir-: Öğüt vermek.                                                                                                                                    

KT 2  Daḫı ḳaytarur sizi yaman işlerden ve ma‘ṣiyetler  ve ẓulmden. Ögüt virür si-

ze, ola kim ögüt dutasız. 16/90 

Rûzı̄̇/Rızḳ vir-: (Far/Ar. +vir) Rızık vermek.                                                                                                              

KT 1   Dakı harc eyleyeler yidürü, andan kim rûzı̄̇ virdük anlara; gizlü dakı eşkere. 

14/31                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḫarc eyleyeler şundan kim rızḳ virdük anlara gizlü ve āşikāre. 14/31      

Rüşvet vir-: (Ar. +vir) Rüşvet vermek.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı yimen mallarunuzı aranuzda, batıl-ıla. Dakı bırakman mallarunuzı 

hākimle dapa ya‘nı̄̇ rişvet virmen.  2/188                                                                                                                       

KT 2   Daḫı yimeñüz māllaruñuzı ortañuzda bāṭıl bile, rüşvet virüp anı ḥākimlere 

yimeg‐içün.  2/188   

Ṣadaḳa vir-: (Ar. +vir) Sadaka vermek.                                                                                                                            

KT 1    Pes tamam eyle bizüm içün ölçmegi, dakı sadaka vir bize; bayık Tañrı, ya-

nud virür sadaka viricilere. 12/88                                                                                                       

KT 2   Daḫı ṣadaḳa virdiler şundan kim anlara rızḳ virdük, gizlü daḫı āşikāre. 

13/22 
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Ṣalavāt vir-: (Ar. +vir) Salavat vermek, getirmek.                                                                                                                

KT 2   İy ı̄̇mān getürenler,  nebı̄̇ye du‘ā idüp ṣalavāt virüñüz, daḫı selām virüñüz. 

33/56 

Ṭalāk vir-: (Ar. +vir) Talak vermek  “boşamak”.                                                                                                                                       

KT 1   İy Peygambar! Kaçan talak viresiz avratlara, pes talak virün anlara, anla-

run iddetine karşu yaʻnı̄̇ arı-y-iken; dakı sayun iddeti. 65/1                                                                                                                                

Tevbe vir-: (Ar. +vir) Tövbe vermek “tövbe kabul etmek”.                                                                                     

KT 1   Dakı gidere kakımağını gönüllerinün; dakı tevbe vire Tañrı, ana kim diler 

ya‘nı̄̇ Ebu Sufyan gibi, İkrime gibi. 9/15                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı giderür yüreklerinüñ ġamını, daḫı tevbe virür Tañrı Ta‘ālā kime dile-

se. Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür, ḥikmetler issidür. 9/15                                                                    

Uy vir-: Uy vermek, onaylamak  “Allah’ın yardım isyeteyenlere karşılık vermesi”.”.                                                                                                                                                         

KT 1   Ol vakt kim arka virmek ister-idünüz Çalabunuzdan, pes uy virdi size ya‘nı̄̇ 

ravā eyledi hācatunuzı. 8/9 

Yanud vir-: Yanıt vermek “Allah’ın mükāfatlandırması”.                                                                                   

KT 1   Dakı yanud vire Tañrı şükr eyleyicilere. 3/144                                                                                             

Zekāt vir-: (Ar. +vir) Zekat vermek.                                                                                                                             

KT 1   Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya'ni rukûʻlu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                         

KT 2   Duruñuz namāza, virüñüz zekātı. Daḫı namāz ḳıluñuz, namāz ḳılıcılar bile. 

2/43 

a1. –Yönelme Durumu (-A) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Doġru yola hidāyet vir-: (Ar. +vir) Doğru yola hidayet vermek.                                                                                    

KT 2   Daḫı hidāyet virürsin doġru yola. 42/52 

Ṣaġ eline bitigi viril-: (Amel) defteri sağ eline verilmek.                                                                                  

KT 2   Pes her kimüñ ki bitigi virilse ṣaġ eline, pes anlar oḳurlar bitiglerini, daḫı 

anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 17/71 

Ṣağ eline nāmesi virinil-: Namesi (amel defteri) sağ eline verilmek.                                                                              

KT 1   Pes kim virinile nāmesi sağ eline, şunlar okıyalar nāmelerini; dakı zulm 

olunmayalar, hurma çekürdeginün yivindegi çöpçe. 17/71 
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Tañrı’ya dakı Yalavacına boyun vir-: Tanrı’ya ve peygamberine  itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere; peygambarlardan dakı  gey girçeklerden, da-

kı şehidlerden. 4/69 

a2. Bulunma Durumu (– DA) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Biçmek güninde bahāsını vir-: (Far. +sın +vir) Biçme (hasat) günü bahasını “vergisini” 

vermek.                                                                                                                                      

KT 2   Yiñüz anlaruñ yemişlerinden, ḳaçan bitse. Daḫı virüñüz bahāsını biçmek 

güninde. 6/141 

a3. Belirtme (Yükleme) Durumu (-I) Ekli Tamlayıcı Alanlar 

Ṣadaḳaları āşikāre vir-: (Far. +vir) Sadakayı açıktan vermek.                                                                                        

KT 2   Eger āşikāre virseñüz ṣadaḳaları ne yaḫşı nesnedür ol. 2/271 

b. Kelime Grubu + vir-   

b1. İsim Tamlaması + vir- 

Biçmeği güni ḥaḳḳını vir-: Biçme (hasat) günü hakkını vermek.                                                                                                                                                                        

KT 1   Yiñ yimişinden, ol vakt kim yimiş eyledi; dakı virün ḥaḳḳını biçmeği güni. 

6/141 

b2. Sıfat Tamlaması + vir- 

Çoḳ Rızḳ vir-: Rızkı çok vermek.                                                                                                                  

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Benüm Tañrım çoḳ virür rızḳ, kime dilese daḫı az vi-

rür. 34/36 

Ḥisabsuz rûzı̄̇ vir-: Hesapsız rızık vermek.                                                                                               

KT 1   Bayık Tañrı rûzı̄̇ virür ana kim diler, ḥisabsuz. 3/37                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā rızḳ virür kime dilese ḥisābsuz. 3/37 

“viribi-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş  İsim +viribi- (<vir-+ıd-+-ı-) 

Yalavaç/Nebı̄̇ler viribi-: (Ar. +ler +viribi-) Peygamber/Nebiler  göndermek.                                                                                                       

KT 1   İy Çalabumuz! Dakı viribi anlarun arasına yalavaç, anlardan. 2/129                                 

KT 2   Evvel  nebı̄̇ler viribidük  muştılamaġa cenneti mü’minlere, daḫı ḳorḳut-

maġıçun  kāfirleri cehennemden. 4/165                                                           
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Vaḥy viribi-: (Ar. +viribi-) Vahy göndermek.                                                                                                                             

KT 1   Pes vahy viribidük ana, kim eylegil gemi bizüm saklamaklığumuz ile  yā bi-

züm nazarumuzda-, dakı bizüm vahyumuz ile. 23/27 

“yalanla-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + yalanla-                                                                                                                                                               

Girçegi yalanla-:  Gerçeği (Kur’ān’ı) yalanlamak.                                                                                                                

KT 2   Pes kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyle[ye] Allāh ḥaḳḳında, daḫı 

yalanlaya girçegi ki Ḳur’āndur, özine geldügi vaḳt? 39/32    

Ḥaḳḳı yalanla-: (Ar. +ı +yalanla-)  Hakkı yalanlamak  “Kur’anı yalanlamak”.                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  yalanladılar ḥaḳḳı  özlerine gelicek. Pes gelse gerek anlara ḫaberi 

ol nesnenüñ ki masḫaralıġa alurlardı. 6/5   

Ayetlerümüzü yalanla-: (Ar. +ler-ü +yalanla-) Ayetler, yalanlamak.                                                                                                 

KT 2   Fir‘avn ḳavmi gibi, daḫı anlar gibi kim Fir‘avn ḳavminden burun idi, yalan-

ladılar bizüm āyetlerümüzi. 3/11 

b. Kelime Grubu + yalanla- 

b1. İsim Tamlaması + yalanla- 

Tañrı Ta‘ālā liḳāsını yalanla-:  Allah’ın huzuruna çıkmayı yalanlamak.                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  ziyān eyledi ol kişiler  yalanladılar Tañrı Ta‘ālā liḳāsını. 6/31 

“yandur-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş İsim + yandur- 

a1. “İçin” Edatlı Tamlayıcı Alanlar 

Çalış içün/savaş çun od yandur-: Şavaş için ateş yakmak  “ bozgunculuk yapmak”.                                                                        

KT 1   Nice kim yanduralar odı, çalış içün; söyündüre anı Tañrı. 5/64                                                                                                                                              

KT 2   Nice kim od yandursalar ṣavaş‐çun Tañrı Ta‘ālā söndürür anı. 5/64 

“yapış-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Kelime Grubu + yapış- 

a1. İsim Tamlaması + yapış- 

Tañrı ipine yapış-: Tanrı ipine yapışmak/yetişmek.                                                                                                      

KT 1    Dakı yapışun Tañrı ipine ya‘nı̄̇ dı̄̇nine, hep; dakı bölük bölük olman. 3/103 
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“yi-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 
a. Basit/Türemiş İsim + yi- 

Ribāyı yi-: (Ar. +yi-) Faiz yemek.                                                                                                                         

KT 1  Anlar kim yirler ribāyı, durmayalar yānı̄̇ sinden, illā nite kim durur, ol kim 

urur anı div, delüliginden ötürü. 2/275                                                                                                                                          

KT 2  Ol kişiler ki yirler ribāyı durmazlar, illā nite kim durur ol kişi kim cin dutar 

kendüyi. 2/275 

b. Kelime Grubu + yi-  

b1. İsim Tamlaması + yi- 

Öksüz mālını yi-: Öksüz malını yemek.                                                                                                   

KT 2   Daḫı yimeñüz öksüz mālını illā ol yol bile kim yaḫşılıḳdur. Ḥattā bāliġolın-

ca daḫı yirine getürüñüz. 17/34  

“yığ-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Basit/Türemiş isim +yığ- 

a1. Belirtme durumu (-İ) + Vasıta durumu (-lA) ekli tamlayıcı alanlar 

Yavuzı eyüyile girü yığ-: Kötülüğü iyilikle geri yığmak “engellemek”.                                                                                              

KT 1   Dakı girü yığarlar eyü-y-ile yavuzı. 28/54    

b. Kelime Grubu + yığ- 

b1. Sıfat tamlaması + yığ- 

Eyü işden yığ-: İyi işten (iyilikten) alıkoymak.                                                                                                                       

KT 1   Buyururlar yavuz işi, dakı yığarlar eyü işden. 9/67                                                                           

Yavuz işden yığ-: Kötü işten alıkoymak “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                                 

KT 1   Buyurursız eyü işi; dakı yığarsız yavuz işden. 3/110   

b2. İsim Tamlaması + yığ- 

Tañrı yolından yığ-: Tanrı yolundan döndürmek.                                                                                                                                                                                     

KT 1   Anlar kim kāfır oldılar, dakı  yığdılar Tañrı yolından; azdurdı amellerini 

anlarun. 47/1    
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b3.  Bağlama Grubu + yığ- 

Tañrı’yı anmakdan dakı namazdan yığ-: Allah’ı anmaktan ve namazdan alıkoymak.                                                 

KT 1   Bayık diler şeytan kim, bırağa aranuzda duşmanlık dakı sevmemeklik, süci-

de dakı kımarda; dakı yığa sizi Tañrı’yı anmakdan, dakı namazdan. 5/91 

“yitiş-“ Fiili İle Kurulan Birleşik Fiiller 

a. Kelime Grubu + yitiş- 

a1. İsim Tamlaması +yitiş- 

Tañrı ipine yitiş-: Tanrı ipine yetişmek “yapışmak, sarılmak”                                                                             

KT 2    Daḫı yitişüñüz barçañuz Tañrı ipine ki Ḳur’āndur. 3/103 

a2. İsim-Fiil + yitiş-  

Nuṣret eylemege yitiş-: (NASı̄̇R).Yardım etmeye yetişen (Allah).                                                                                    

KT 2   Daḫı yitişür Tañrı Ta‘ālā yardım eylemege ve yitişür Tañrı Ta‘ālā nuṣret 

eylemege. 4/45 

 

Birleşik Fiil Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

Tablo 2. Ana Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller Değerlendirme Tablosu 

 
 
 

Bas/Tür
+Y:Fiil

İsimTam.
+Y.Fiil

Sıf. Tam
+Y.Fiil

Edat Gr.
+Y.Fiil

Bağl.G
+Y.Fiil

Sıf.-Fii.G.
+Ya.Fiil

İsnat Gr.
+Y.Fiil

Kel. Gr
+Y. Fiil
Toplam

Arapça 
Kökenli

Farsça
Kökenli

Arapça 
 %

Farsça   
%

1 Eyle- 141 1 1 1 3 144 108 10 75,0     6,9       
2 Ol- 40 1 4 2 1 10 6 24 64 29 5 45,3     7,8       
3 Olın- 5 1 1 6 4 66,7     -        
4 Kıl- 17 2 3 5 22 11 2 50,0     9,1       
5 Et- 48 48 43 2 89,6     4,2       
6 İdin- 3 1 1 4 2 1 50,0     25,0     

254 2 8 2 1 14 7 34 288 197 20 77,6    7,9

Ana Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller

YARD: FİİL

Toplam

Yard. fiillerin getirildiği yabancı kökenlerB/T isim
Kelime G

+Y.Fiil
Toplam

Yardımcı fiillerin getirildiği kelime grupları
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   Tablo 3. Diğer Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller Değerlendirme Tablosu 

   

B/T İsim
+Y:Fiil

İsimTam
+Y.Fiil

Sıf Tam
+Y.Fiil

Edat Gr.
+Y.Fiil

Bağl.Gr
+Y.Fiil

İsim-F.Gr
+Y.Fiil

Sıf-F.Gr.
+Ya.Fiil

Kelim Gr
Toplam

Arapça 
Kökenli

Farsça
Kökenli

Arapça 
 %

Farsça   
%

1 Aç- 1 1 -        -        
2 Ağart- 1 1 1 - -
3 Ağırla- 1 1 -        -        
4 Al- 2 2 2 100       -        
5 Alda- 2 2 1 50         -        
6 An- 1 1 -        -        
7 Arın- 1 1 -        -        
8 Arıt- 1 1 1 100       -        
9 Azdur- 1 1 1  - -
10 Bağışla- 1 1 -        -        
11 Bağla- 2 2 1 50         -        
12 Benzet- 1 1 1 100       -        
13 Boğazla- 1 1 1  - -
14 Boz- 2 2 1 50         -        
15 Bul- 1 1 1 2 -        -        
16 Buyur- 2 3 1 4 6 -        -        
17 Büyüklen- 1 1 1  - -
18 Çalış- 2 2 2  - -
19 Çık- 2 1 1 3 2 100       -        
20 Çıkar- 2 1 1 3 -        -        
21 Depelen- 1 1 1  - -
22 Dile- 4 1 1 5 2 1 50         25         
23 Dönder- 1 1 -        -        
24 Döşe- 2 2 1 1 50         50         
25 Dur- 3 2 2 5 2 1 67         33         
26 Durur- 4 4 2 -        50         
27 Dut- 11 7 1 8 19 1 1 9           9           
28 Düket- 1 1 1 -        100       
29 Düş- 1 1 -        -        
30 Düz- 1 1 1  - -
31 Er- 1 1 2 -        200       
32 Eydür- 1 1 -        -        
33 Geç- 3 3 1 33         -        
34 Gel- 2 2 -        -        
35 Getür- 13 13 11 85         -        
36 Gir- 1 1 1 100       -        
37 Git- 1 1 1  - -
38 Gizle- 1 1 1 100       -        
39 Gönder- 1 1 1 -        100       
40 Gör- 1 1 1 2 1 100       -        
41 Görindür 1 1 1 100       -        
42 Göster- 1 1 1 2 -        -        
43 Götür- 1 1 1 2 -        -        
44 Ismarla- 4 1 1 5 2 50         -        
45 İç- 6 6 -        -        
46 İn- 1 1 -        -        
47 İnan- 1 1 1 2 3 1 100       -        
48 İste- 2 2 1 50         -        
49 İşle- 3 5 5 8 1 1 33         33         
50 Kaytar- 3 2 2 5 1 33         -        
51 Kazan- 1 1 -        -        
52 Kes- 1 1 1 -        100       
53 Kığır- 1 1 2 2  - -
54 Kop- 1 1 1 2 -        -        
55 Kork- 2 2 1 50         -        
56 Okı- 1 6 6 7 -        -        
57 Öde- 1 1 1 -        100       
58 Sakın- 2 1 1 3 1 1 50         50         
59 Sakla- 3 1 1 4 2 1 67         33         
60 Sı- 2 2 1 50         -        
61 Sığın- 1 1 1 100       -        
62 Söyle- 3 3 -        -        
63 Tap- 4 4 -        -        
64 Ulula- 1 1 -        -        
65 Ur- 4 4 4 -        100       
66 Uy- 2 1 2 1 4 6 1 -        50         
67 Üril- 1 1 1 2 1 100       -        
68 Ver- 34 1 2 3 37 21 4 62         12         
69 Viribi- 2 2 2 100       -        
70 Yalanla- 3 1 1 4 2 67         -        
71 Yandur- 1 1 -        -        
72 Yapış- 1 1 1  - -
73 Yığ- 1 1 2 1 4 5 -        -        
74 Yi- 1 1 1 2 1 100       -        
75 Yitiş- 1 1 2 2  - -

168 19 29 12 5 2 1 68 236 70 24 41,7     14,3     

Diğer Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller

TOPLAM

Bas/Tür
+Kelim.
GTOPL.

Yardımcı fiilerin geldiği kelime grupları

Yardımcı Fiil

Yar.fiillerin geldiği Ar./Far.kökenler
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Şekil 7 

                  Tablo 4. Birleşik Fiiller Genel Değerlendirme Tablosu 

Ana ve Diğer Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller  
Değerlendirme Tablosu 

Bütün Birleşik Fiillerde An.Y.Fiil Diğ.Y.Fiil Toplam Oran % 
B/T İsim+Y. Fiil 254 168 422 80,5 
Kelime Grubu + Y.Fiil 34 68 102 19,5 
Toplam 288 236 524   
Bas/Tür.+Y. Fiillerde  An.Y.Fiil Diğ.Y.Fiil Toplam Oran % 
Arapça kökenliler 197 70 267 63,3 
Farsça kökenli 20 24 44 10,4 
Toplam Ar./Far. Köken 217 94 311 73,7 
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Birleşik fiiller, kuruluş şekilleri esas alınarak ilk önce üç ana başlıkta ve bunlara bağlı alt 

başlıklar hâlinde sınıflandırılmıştır. Ana başlıklar “basit/türemiş + yardımcı fiil” ve “keli-

me grupları + yardımcı fiil”  şeklinde iki alt başlığa ayrılmıştır. “basit/türemiş + yardımcı 

fiil” başlığı, oluşan birleşik fiilin aldığı tamlayıcılara göre tekrar alt başlıklara ayrılmıştır. 

“kelime grupları + yardımcı fiil”  şeklindeki başlık da yine kendi arasında yardımcı fiilin 

getirildiği kelime grubuna göre alt başlıklarda sınıflandırılmıştır. Taramalarda elde edilen 

birleşik fiillerin gruplandığı ana başlıklar:                                                                                                        

1. Ana yardımcı fiillerle kurulanlar (eyle-, ol- ,olın- , kıl-, et-, edin-)   

2. Diğer yardımcı fiillerle kurulanlar (aç-, ağart- , ağırla-, al-, alda-, an-, arın-, arıt-, azdur-, 

bağışla-, bağla-, benzet-, boğazla-, boz-, bul-, buyur-, büyüklen-, çalış-, çık-, çıkar-, depe-

len-, dile-, dönder-, döşe-, dur-, durur- , dut-, düket-, düş- , düz-, er-, eydür-, geç-, gel-, 

getür-, gir-, git-, gizle-, gönder-, gör-, görindür, göster-, götür-, ısmarla-, iç-, in-, inan-, 

iste-, işle-, kaytar-, kazan-, kes- , kığır-, kop-, kork-, okı-, öde-, sakın-, sakla-, sı- , sığın- , 

söyle-, tap-, ulula-, ur-, uy-, üril-, ver-, viribi-, yalanla-, yandur-, yapış-, yığ-, yi- ,yitiş-). 

Ana yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillerin  254’ü basit ya da türemiş kelimelerle, 

“34”ü ise kelime grupları ile kurulmuştur. Toplamda “288” örnekte görülen ana yadımcı 

fiiller “197” yerde Arapça kökenli kelimelerle, “20” yerde Farsça kökenli kelimelerle bir-

leşik fiil yapımında kullanılmıştır. 

Diğer yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillerin “168”i basit ya da türemiş isimlerle,     

“68”i  kelime grupları ile oluşturulmuştur. Toplamda “236” birleşik fiilin tespit edildiği 

örneklerde kelime gruplarından birleşik fiil yapımında “sıfat tamlamaları” “29” yerde, 

“isim tamlamaları” “19” yerde, “edat grupları da “12” yerde yardımcı fiillerle birleşik fiil 

yapımında kullanılmıştır. 

Birleşik fiillerden bir kısmı Arapça ya da Farsça kökenli kelimelere getirilen yardımcı fiil-

lerle kurulmuştur. Ana yardımcı fiillerle kurulan birleşik fiillerde Arapça kökenli “197”, 

Farsça kökenli “20” kelimeye rastlanmıştır. Ana yardımcı fiillerden “eyle-” “108” yerde, 

“et-“ “43” yerde, “ol-“ “30” yerde, “kıl-“ “11” yerde, “olın-“ “4” yerde “idin-“ “2” yerde 

Arapça kökenli kelimelerle birleşik fiil yapmıştır. Farsça kökenli kelimelerle yapılan birle-

şik fiillerde “eyle-” “10”, “ol- “5”, “kıl-” “2”, “et-”, “2”, “edin” “1” yerde kullanılmıştır. 

Diğer yardımcı fiiller ile kurulan birleşik fiillerde “ver” yardımcı fiili “21” yerde Arapça, 

“4” yerde “Farsça” kökenli kelimelerle birleşik fiil yapmıştır.  İkinci sırada “getür-” yar-

dımcı fiili “11” yerde “Arapça kökenli kelimelerle birleşik fiil yapımında öne çıkmaktadır. 
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Toplamda “75” yardımcı fiilin ele alındığı “diğer yardımcı fiiller” başlığında basit/türemiş 

kelimelere getirilen yardımcı fiiller “70” yerde Arapça kökenli kelimelerle “41,4” oranın-

da; “24” yerde Farsça kökenli kelimelerle %14,2” oranında birleşik fiil yapmıştır.  

Toplamda “6” sı “ana yardımcı fiiller”, “75”i “diğer yardımcı fiiller” adı ile “81” yardımcı 

fiilin birleşik fiil kuruluşunda yer aldığı tespit edilmiştir. Ana yardımcı fiillerden kullanım 

sıklığı en yüksek olan “eyle-” yardımcı fiili  “144” yerde birleşik fiil yapımında kullanıl-

mıştır. İkinci sırada “64” yerde geçen “ol-” yardımcı fiili, üçüncü sırada “48” yerde geçen 

“et-” ve dördüncü sırada “22” yerde birleşik fiil kuran “kıl-” yardımcı fiili gelmektedir. 

Birleşik fiil gruplarının tercümelerde sıklıkla başvurulan bir kelime grubu olduğu görül-

mektedir.  

Ana yardımcı fiillerle birleşik fiil yapımında kelime gruplarından “isnat grupları” ve “sıfat 

tamlamaları” “8” yerde, “sıfat-fiil grupları” “14” yerde birleşik fiil yapımında kullanılmış-

tır. İsim tamlamaları, edat grupları ve bağlama gruplarının da kullanıldığı “ana yardımcı 

fiillerin kurduğu birleşik fiilllerde” toplamda “34” yerde kelime gruplarına başvurulmuştur. 

“14” yerde kelime grupları ile kullanılan “ol-” yardımcı fiili ana yardımcı fiiler içerisinde 

öne çıkamaktadır.   

Tüm birleşik fiiller içerisinde basit/türemiş isimlerle kurulan birleşik fiillerin tamamına 

bakıldığında %63,3 oranında “267” Arapça kökenli kelime; “%10,4” oranında “44” Farsça 

kökenli kelime yardımcı fiillerle Türkçe ifadeye dahil edilmiştir. Basit/türemiş isimlerle 

kurulan birleşik fiillerde toplam “311” yabancı kökenli kelime kullanılarak “%73,7” lik bir 

orana ulaşılmıştır. Bu verilerden yola çıkıldığında yardımcı fiillerin, yabancı kelimelerin 

Türkçeleştirilmesi konusundaki işlevselliği görülebilmektedir. 

Tüm birleşik fiiller içerisinde “eyle-” yardımcı fiilinin hem yabancı kelimelerle hem de tek 

sözcük veya kelime grubu ile birleşik fiil yapımında en işlek yardımcı fiil olduğu tespit 

edilmiştir. İkinci sırayı “ol-”, üçüncü sırayı “et” yardımcı fiili takip etmektedir. Taramalar 

sonucu elde edilen “ana yardımcı fiillerle” kurulan birleşik fiilerin sayısı “288” “diğer yar-

dımcı fiillerle” kurulan birleşik fiillerin sayısı “236” dır. Toplamda “524” adet birleşik fiile 

ulaşılmıştır. Basit/Türemiş isimlerle kurulan birleşik fiiller toplamda “422” yerde geçerek 

tüm birleşik fiiller içerisinde  “% 80,5” lik bir oranı teşkil etmektedirler. Buna karşılık ke-

lime grupları ile kurulan birleşik fiiller “102” yerde “%19,5” lik bir oranda görülmektedir. 
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I.2.3. Edat Grupları  

Bir isim unsuru ile bir son çekim edatının oluşturduğu kelime grubudur. İsim unsuru önce 

edat unsuru sonra kullanılır. İsim unsuru, tek bir kelime olabileceği gibi kelime grubundan 

da oluşabilir. Örnek: benim için, eve doğru, bundan dolayı, bıçak ile (Ergin, 1987:396).  

Karahan, benzer bir tanım ve açıklama ile grup vurgusunun isim unsuru üzerinde bulundu-

ğunu belirtir. Söz dizimi içinde sıfat, zamir ve isim görevi gördüğünü ekler ve şu örnekleri 

verir: “onun gibisi, “o savaşta  aslan gibi  kardeşini kaybetti”,  “vücudum büyük bir korku 

ile öne doğru eğildi”  (Karahan, 2015:62-63). 

Eker, edat grubunu, “bir ad soylu sözcüğün yalın durumda ya da yaklaşma, uzaklaşma, ilgi 

durum eklerinden birini alarak bir son çekim edatına bağlanmasıyla oluşturduğu gruptur” 

şeklinde yapar (Eker, 2015:362). 

Çalışmamızda edat grubu başlığı altında verilen örnekler “için” ve “değil” edatları ile oluş-

turulan kelime grupları üzerine bir yoğunluk göstermiştir. Hacıeminoğlu, Türkçenin tarih-

sel dönemleri içinde “için” edatının kullanımlarını örnekler. Eski Türkçeden itibaren 

“üçün”, “içün”, “için” gibi şekillerde kullanılan edat günümüze kadar kullanımını  sürdür-

müştür. Hacıeminoğlu, “değil” edatını ise bağlama edatları içerisinde değerlendirmiştir 

(Hacıeminoğlu, 1992:98, 140).  

Korkmaz, için edatının, kelimenin yapısındaki “sebep” anlamından başlayan bir genişleme 

ile “dolayı”, “mahsus”, “maksadıyla”, “özgü”, “göre” vb. bazı edatlann işlevlerini kapsa-

yan "tahsis" veya “süre” gösteren kullanım genişliği kazandığını kaydeder                                         

(Korkmaz, 2009:1076). 

Nalbant, “Üçün ve İçin Edatları Üzerine Yeni Bir Değerlendirme” başlıklı makalesinde bu 

araştırmacıların görüşlerine yer verdikten sonra bu iki edatın aynı kökten gelmediği sonu-

cuna varır. “İçin” edatının Kıpçak ve Oğuzlar’ın kullandığı bir edat olduğunu, daha sonraki 

dönemlerde “neden, sebep” anlamı taşıyan “üçün” edatıyla karışmaya başladığını söyleye-

rek Kâşgarlı’nın gösterdiği anlamından (iç, ara) uzaklaşıp “neden, sebep” anlamı ifade 

etmeye başladığı bilgisini verir. Üçün ve için edatları arasında görülen içün şeklinin bu 

karışma devresinin bir ürünü olduğunu ve her iki edattan da izler taşıdığını belirtir                     

(Nalbant, 2012:93).  

Gencan, “değil” sözcüğünün hem olumsuzluk anlamı veren yanına hem de kavramlar ara-

sında kullanıldığında edat olma özelliğine değinir (Gencan, 2007:400,499). Özmen, “de-
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ğil” kelimesini ele aldığı makalesinde araştırmacılar tarafından değerlendirilen farklı kul-

lanımlarını ele alır. “Değil”  edatının fiil kiplerinin çekimlerinde ve ek fiil kullanımlarında 

olumsuzluk bildiren yanına dikkat çeker (Özmen, 1995:317). 

Özkan, “Türkçede Dil bilgisel Terim Olarak Olumlama ve Olumsuzlama”                                   

başlıklı çalışmasında “değil” kelimesinin edat olarak olumsuzlama görevinden bahseder 

(Özkan, 2006:278). 

I.2.3.1. İsim + degül 

İvici degül: (HALÌM). Aceleci değil.                                                                                                              

KT 1   Dakı Tañrı blicidür, ivici degül. 2/225                                                                       

Muḫtāc degül: (GANÌ).  Muhtaç değil.                                                                                                              

KT 2   Eger kāfir olsañuz, pes Tañrı Ta‘ālā size muḫtāc degüldür. 39/7                                                       

I.2.3.2. Kısaltma Grubu + degül 

ʻAẕāb eylemeğe ivici degül: (HALÌM). Azap için acelece etmeyen  (Allah).                                                               

KT 1   Bayık Tañrı yarlığayıcıdur, ivici degül ʻazāb eylemege. 3/155                                                 

ʻAẕāba ivici degül: (HALÌM). Azaba aceleci değil (Allah).                                                            

KT 1   Dakı Tañrı baydur, ivici degül ʻazāba. 2/263                                                                         

Kimesneye muḫtāc degül: (SAMED). Kimseye muhtaç olmayan (Allah).                                              

KT 2   Tañrı kimesneye muḫtāc degüldür. 112/2 

Kimse şükrine muḫtāc degül: (KERÌM). Kimsenin şükrüne muhtaç olmayan (Allah).                                                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ benüm Tañrım baydur, kimse şükrine muḫtāc degüldür. 27/40 

I.2.3.3. İsim Tamlaması + ıçun ~ çun 
‘Arefe ṣabāḥı ḥaḳḳı çun: Arefe sabahı hakkı için.                                                                                   

KT 2   ‘Arefe ṣabāḥı ḥaḳḳı‐çun. 89/1-2   

‘Aṣr namāzı ḥaḳḳı çun: Asr namazı hakkı için.                                                                                       

KT 2   ‘Aṣr namāzı ḥaḳḳı‐çun. 103/1 

Açılmış deride yazılmış kitāb ḥaḳḳı çun: Açılmış deride yazılmış kitāp hakkı için.                             

KT 2   Daḫı yazılmış kitāb ḥaḳḳı‐çun, açılmış deride.  52/1, 2 

Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı çun: Ağır yük götüren bulutlar hakkı için.                                 

KT 2   Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı‐çun. 51/2                                                                               
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Ağır yük götüriciler ḥaḳḳı içün: Ağır yük götürücüler hakkı için.                                                               

KT 1   Dakı götüriciler ḥaḳḳı içün, ağır yük yaʿni bulıtlar kim yağmur götü-

rür.51/1-6                                                                                                                                                            

Allāhuñ kelāmın oḳuyan melekler ḥaḳḳı çun: Allah kelāmını okuyan melekler hakkı 

için.                                                                                                                                                 

KT 2   Nebı̄̇ler üstine Allāhuñ kelāmın oḳuyan melekler ḥaḳḳı‐çun. 37/3  

Anıl ıla şeşiciler ḥaḳḳı çun: Yavaşça çözenler hakkı için (ölüm meleklerinin müminlerin 

canını incitmeden çekmesi).                                                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı anıl-ıla şeşiciler ḥaḳḳı -çun yaʻnı̄̇ mu'minler canın, anıl-ıla şeşmek. 

79/2  

ʻArafa güni ḥaḳḳı çun: Arefe günü hakkı için.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı cumʻa güni hakkı-çun -yā Muhammed, yā Muhammed iimmeti, yā gi-

indüz-ile gice-, dakı arafa güni ḥaḳḳı-çun. 85/3                                                                                        

KT 2   Daḫı cum‘a güni ḥaḳḳı‐çun ve ‘arefe güni ḥaḳḳı‐çun. 85/3 

ʻAşr giçeleri ḥaḳḳı çun: Aşır (on) geceleri hakkı için.                                                                              

KT 2   ‘Aşr giçeleri ḥaḳḳı‐çun. 89/2 

Ay ḥaḳḳıyıçun: Ay hakkı için.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı ay ḥaḳḳı -y-ıçun. 91/2.                                                                                                    

KT 2   Daḫı ay ḥaḳḳı‐çun. 91/2. 

Ayırıcılar ḥaḳḳıyıçun: Ayırıcılar (hakkı batıldan ayıran melekler) hakkı için.                                                                    

KT 1   Dakı ayırıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun, ayurmak yaʿni firişteler, hakkı bātıldan. 77/4                                

Balık ḥaḳḳıyıçun: Balık hakkı için. “Nun” hakkı için”                                                                                                                                                                       

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit hakkı-y-ıçun-. 68/1                                    

Bellü eyleyici kitab ḥaḳḳı içün: Belli eyleyici (apaçık) kitap hakkı için.                                                                                                                                                  

KT 1   Hā, Mı̄̇m. Dakı bellü eyleyici  Kitab ḥaḳḳı içün. 43/1-2                                                           

Beyte’l mukaddes tağı ḥaḳḳı çun: Mukaddes dağı hakkı için.                                                                                                                                    

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı hakkı-çun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                       
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Burclar issi gök ḥaḳḳı çun: Burçlar sahibi gök hakkı için.                                                                                                                                  

KT 1   Gök ḥaḳḳı-çun, burclar issi  yaʻnı̄̇ on iki burç. 85/1                                                                      

KT 2   Burçlar issi gökler ḥaḳḳı‐çun. 85/1 

Cumʿa güni ḥaḳḳı çun: Cuma günü hakkı için.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı cumʻa güni ḥaḳḳı-çun -yā Muhammed, yā Muhammed iimmeti, yā gi-

indüz-ile gice-, dakı arafa güni ḥaḳḳı-çun. 85/3                                                                                        

KT 2   Daḫı cum‘a güni ḥaḳḳı‐çun ve ‘arefe güni ḥaḳḳı‐çun. 85/3 

Çift ḥaḳḳı çun: Çift hakkı için.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı çift ḥaḳḳı-çun ya´nı̄̇ halk, ya bayram güni, dakı tek ḥaḳḳı-içün. 89/3                         

KT 2   Çift ḥaḳḳı‐çun, tek ḥaḳḳı‐çun. 89/3 

Deride açılmış kitab ḥaḳḳı içün: Deride açılmış kitap hakkı için.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı kitab ḥaḳḳı içün yazılmış yaʿni Tevrit, yā Kur’an, yā yazuk  müzd biti-

si, deride açılmış.  52/2-3                                                                                                                     

Dımışk tağı ḥaḳḳı çun: Dımışk Dağı hakkı için.                                                                                                                                                          

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı ḥaḳḳı-çun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                           

Divit ḥaḳḳıyıçun: Divit hakkı için.                                                                                                       

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit ḥaḳḳı-y-ıçun-, dakı kalem 

ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni Lavh'i yazan, dakı anun ḥaḳḳı-y-ıçun kim yazarlar yaʿni firişte-

ler.  68/1  

Doġru yolı beyān idici kitāb ḥaḳḳı‐çun: Doğru yolu beyan eden kitap hakkı için.                                                                                                     

KT 2   Doġru yolı beyān idici kitāb ḥaḳḳı‐çun. 43/1-2 

Ecrām‐ı ‘ulvı̄̇ ve süflı̄̇ tedbı̄̇r idenler ḥaḳḳı çun: Yüksekte ve alçakta olan cisimleri dü-

zenleyenler hakkı için.                                                                                                                                                       

KT 2   Ecrām‐ı ‘ulvı̄̇ ve süflı̄̇ tedbı̄̇r idenler ḥaḳḳı‐çun. 37/2 

Esiciler ḥaḳḳıyıçun: Esiciler hakkı için.                                                                                                 

KT 1   Dakı esiciler ḥaḳḳı-y-ıçun ya'ni yiller, esmek. 77/2                                                                                                           

Geñezlig-ile ravān olıcılar ḥaḳḳı içün: Kolaylıkla gidenler hakkı için.                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı ravān olıcılar ḥaḳḳı içün geñezlig-ile ya'n'i gemiler. 51/1-6                                                  
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Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun: Kolaylıkla giden gemiler ḥaḳḳı için.                                         

KT 2   Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun. 51/3 

Gice gelici ḥaḳḳı çun: Gece gelen hakkı için.                                                                                                     

KT 1   Gök ḥaḳḳı-çun, dakı gice gelici ḥaḳḳı-çun. 86/1                                                                          

Gice ḥaḳḳı çun: Gece hakkı için.                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı gice ḥaḳḳı-çun, kaçan yüz döndüre. 81/17                                                                     

KT 2   Gice ḥaḳḳı‐çun ḳaçan yüz döndere. 81/17 

Gök dakı yirün Çalabı’sı ḥaḳḳı içün: Göğün ve yerin Rabbi hakkı için.                                                               

KT 1   Pes gök Çalabı'sı ḥaḳḳı içün dakı yirün, bayık ol hakdur, ancılayın kim ba-

yık siz söylersiz. 51/23                                                                                                                              

Gökleri ve yirleri yaradan Tañrı ḥaḳḳı çun: Gökleri ve yeri yaradan Tañrı hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 2   Gökleri ve yirleri yaradan Tañrı ḥaḳḳ‐ıçun, ol girçekdür siz söylegeni gibi. 

51/23 

Gündüz ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: Gündüz hakkı için.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı gündüz hakkıyıçun, kaçan giderdi açdı anı. 91/3                                                                                                                                          

KT 2   Ḳaçan güneş ardınca çıḳsa ve gündüz ḥaḳḳı‐çun ḳaçan güneş gösterse. 

91/3   

Güneş ḥaḳḳıyıçun: Güneş hakkı için.                                                                                                                                        

KT 1   Güneş  hakk-y-ıçun, dakı kuşluk ḥaḳḳı-y-ıçun yaʻnı̄̇ aydını. 91/1                                                        

KT 2   Güneş ḥaḳḳı‐çun daḫı güneşüñ ḳuşluġı. 91/1 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı feriştehler ḥaḳḳı çun: Hakkı bātıldan ayıran melekler hakkı için. 

77/4                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı feriştehler ḥaḳḳı‐çun. 77/4 

Ḥaḳḳ‐ıla ḥükm idici Ḳur’ān ḥaḳḳı çun: Ḥaḳḳıyla hükmeden Kur’ān hakkı için.                             

KT 2   Ḥaḳḳ‐ıla ḥükm idici Ḳur’ān ḥaḳḳı‐çun. 36/2 

Her işi tedbı̄̇r idici melā’ikeler ḥaḳḳı çun: Her işi tedbir edici melekler hakkı için.                                 

KT 2   Her işi tedbı̄̇r idici melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun. 79/5 

İkindü namāzı ḥaḳḳı çun: İkindi namazı hakkı için.                                                                                           

KT 1   İkindü namāzı ḥaḳḳı-çun -yā ruzıgār ḥaḳḳı. 103/1                                                                             
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İmarat olunmış ev/Beyt‐i Ma‘mūr ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: İmāret olunmuş ev  hakkı 

için.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı imarat olunmış ev ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿnı̄̇ gökdegi ev, yā Kaʿbe. 52/4                                            

KT 2   Beyt‐i Ma‘mūr ḥaḳḳı‐çun. 52/4 

İncir ḥaḳḳı çun: İncir hakkı için.                                                                                                                                                               

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı ḥaḳḳıçun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                         

İncir ve zeytūn ḥaḳḳı çun: İncir ve zeytin hakkı için.                                                                                   

KT 2   İncir ve zeytūn ḥaḳḳı‐çun. 95/1 

İrte ḥaḳḳı çun: Sabah hakkı için.                                                                                                          

KT 1   İrte ḥaḳḳı-çun, dakı on giceler ḥaḳḳı çun yaʻnı̄̇  Zil-hicce onı, yā  Rama-

zan'un sonı onı. 89/1-2                                                                                                                                   

Ḳalem ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: Kalem hakkı için.                                                                                                      

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit ḥaḳḳı-y-ıçun-, dakı kalem 

ḥaḳḳı-y-ıçun. 68/1                                                                                                                                                                 

KT 2   Ḳalem ḥaḳḳı‐çun, daḫı melā’ikeler yazduġı bitigler ḥaḳḳı‐çun. 68/1 

Ḳısmat eyleyiciler ḥaḳḳı içün: Kısmet eyleyiciler hakkı için.                                                                                                                          

KT 1   Dakı kısmat eyleyiciler ḥaḳḳı içün, işi yaʿni rızk firişteler. 51/1-6                                 

Ḳur’an ḥaḳḳıyıçun: Kur’an hakkı için.                                                                                                 

KT 1   Yılduz ḥaḳḳı-y-ıçun -yā Kur’an ḥaḳḳı-y-ıçun- ol vakt kim aşağa düşdi yaʿni 

battı, azmadı işünüz; dakı yolsuz olmadı. 53/1-2                                                                                   

Ḳur’an’ı okıyıcılar ḥaḳḳıyıçun: Kur’an’ı okuyanlar hakkı için.                                                         

KT 1   Dakı okıyıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun Kur'ān'ı. 37/1-3                                                                                                             

Melā’ikeler ḥaḳḳı çun: Melekler hakkı için.                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun ki mü’minler cānın geñezlig‐ile alurlar. 

79/1,2                                                                         

Muhkem Ḳur’ān ḥaḳḳı çun: Hikmetli Kur’ān hakkı için.                                                                                                

KT 1   İy adamı̄̇! yā’ni Muhammed Muhkem Kur'an ḥaḳḳı-çun, bayık sen mürsel-

lerdensin. 36/2                                                                                                                      
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Mürsel melā’ikeler ḥaḳḳı çun: Gönderilmiş melekler hakkı için.                                                                                

KT 2   Mürsel melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun biri biri ardınca. 77/1 

Nefs ḥaḳḳı-çun: Nefis hakkı için.                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı nefs ḥaḳḳı çun, dakı anun ḥaḳḳı-çun kim düzdi anı. 91/7                                      

KT 2   Ve nefs ḥaḳḳı çun, daḫı anı düzeden ḥaḳḳı‐çun. 91/7 

Od çıkarıcılar ḥaḳḳıçun: Ateş çıkaranlar hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı od çıkarıcılar ḥaḳḳı çun yaʿni atlar, toynakları-y-ıla, od çıkarmak. 

100/1  

On giceler ḥaḳḳı çun: On geceler hakkı için.                                                                                                                 

KT 1   Dakı on giceler ḥaḳḳı çun yaʻnı̄̇  Zil-hicce onı, ya Ramazan'un sonı onı. 

89/2                                                                                                                                                           

Öñürdiciler ḥaḳḳı çun: Birbirleri ile yarışanlar hakkı için.                                                                    

KT 1   Dakı öñürdiciler ḥaḳḳı-çun, öñürtmek yaʻnı̄̇ vahy firişteleri. 79/4                                            

Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı çun: Rızıkları taksim eden melekler hakkı için.                   

KT 2   Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı‐çun. 51/4 

Ṣaf baġlayup ‘ibādete duran melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun: Saf bağlayıp ibadete duran melek-

ler hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 2   Ṣaf baġlayup ‘ibādete duran melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun. 37/1 

Ṣaf bağlayıcılar ḥaḳḳıyıçun: Saf bağlayıcılar hakkı için.                                                                                    

KT 1   Saf bağlayıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni firişteler, yā gazılar geride, saf dutmak. 

37/1-3                                                                                                                                              

Ṣavurıcılar ḥaḳḳı içün: Savurucular (rüzgārlar) hakkı için.                                                    

KT 1   Savurıcılar ḥaḳḳı içün, savurmak yaʿnı̄̇  yiller. 51/1-6                                                        

Ṣubh/Ṣabāḥ ḥaḳḳı çun: Sabah hakkı için.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı subh ḥaḳḳı-çun, kaçan nefes üre yaʿni aydını çoğala. 81/18                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Ve ṣabāḥ ḥaḳḳı‐çun ḳaçan nefes virüp nūr doġsa. 81/18 

Süriciler ḥaḳḳıyıçun: Sürücüler (düzenleyen, sevkeden) hakkı için.                                                                           

KT 1   dakı süriciler ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni bulıt süren firişteler, sürmek. 37/1-3                            

Şerı̄̇‘atları ṭaġıdıcılar ḥaḳḳı‐çun: Şeriatları dağıtanlar hakkı için.                                                               

KT 2   Daḫı şerı̄̇‘atları ṭaġıdıcılar ḥaḳḳı‐çun. 77/3 
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Ṭağ ḥaḳḳı içün: Dağ (Sina Dağı) hakkı için.                                                                                      

KT 1   Tağ ḥaḳḳı içün yaʻnı̄̇ Mûsa tağı. 52/1                                                                                                    

Ṭağıdıcılar ḥaḳḳıyıçun: Dağıtıcılar hakkı için.                                                                                             

KT 1   Dakı tağıdıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiller, tağıtmak. 77/3                                                                   

Ṭārıḳ ḥaḳḳı çun: Tarık hakkı için.                                                                                                    

KT 2   Gökler ḥaḳḳı‐çun, daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳı‐çun. 86/1 

Ṭartıcılar/can alıcılar ḥaḳḳı çun: Tartanlar/can alanlar hakkı için hakkı için.                                                                                                                                               

KT 1   Tartıcılar yaʻnı̄̇ can alıcılar ḥaḳḳı-çun yaʻnı̄̇ kāfırlar canın, tolduru çekmek 

yayı. 79/1                                                                                                                                            

Tedbı̄̇r eyleyiciler ḥaḳḳı çun: Tedbir eyleyiciler hakkı için.                                                                                                            

KT 1   Dakı tedbir eyleyiciler ḥaḳḳı-çun. 79/5                                                                                          

Tek ḥaḳḳı çun: Tek hakkı için.                                                                                                                          

KT 1   Dakı çift ḥaḳḳı-çun ya´nı̄̇ halk, ya bayram güni, dakı tek ḥaḳḳı-içün. 89/3                         

KT 2   Çift ḥaḳḳı‐çun, tek ḥaḳḳı‐çun. 89/3    

Tiz ileticiler ḥaḳḳı çun: Tez ileticiler hakkı için.                                                                   

KT 2   Mü’minler cānın cennete ve kāfirler cānın cehenneme tiz ileticiler ḥaḳḳı‐

çun. 79/4 

Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı çun: Tozlar savurucu yeller hakkı için.                                                    

KT 2   Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı‐çun. 51/1 

Ṭūr‐ı Sı̄̇nā ḥaḳḳı çun: Sina Dağı hakkı için.                                                                                                      

KT 2   Ṭūr‐ı Sı̄̇nā ḥaḳḳı‐çun. 52/1 

Vaʻda olınmış/olunan gün ḥaḳḳı çun: Vadolunmuş gün (kıyamet) hakkı için.                                                                                                                  

KT 1   Dakı gün ḥaḳḳı-çun, va'da olınmış yaʻnı̄̇ kıyamat. 85/2                                                                                                     

KT 2   Daḫı va‘de olunan gün ḥaḳḳı‐çun. 85/2 

Vaḥy bırağıcılar/Vaḥy getiren firişlteler ḥaḳḳıyıçun: Vahiy bırakan/getiren melekler 

hakkı için.                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı bırağıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun vahy yaʿni vahy getiren firişteler. 77/5-6                            

Vaḥy indürici melekler ḥaḳḳı çun: Vahiy indirici melekler hakkı için.                                                  

KT 2   Daḫı vaḥy indürici melekler ḥaḳḳı‐çun nebı̄̇ler üstine. 77/5 
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Viribinilmişler ḥaḳḳı içün: Gönderilmişler hakkı için.                                                                                        

KT 1   Viribinilmişler ḥaḳḳı içün yāʿni firişteler, yā yiller, biribiri ardınca at yili 

gibi. 77/1                                                                                                                                                    

Yıldız ḥaḳḳı(y)(ı)çun: Yıldız hakkı için.                                                                                                                  

KT 1   Yılduz ḥaḳḳı-y-ıçun -yā Kur’an ḥaḳḳı-y-ıçun- ol vakt kim aşağa düşdi yaʿni 

battı, azmadı işünüz; dakı yolsuz olmadı. 53/1-2                                                                                    

KT 2   Yılduz ḥaḳḳı‐çun, Ḳaçan kim doġru yoldan azışmadı sizüñ yoldaşuñuz, 

azġun daḫı olmadı.53/1, 2 

Yir ḥaḳḳıçun: Yer hakkı için.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı yir ḥaḳḳı-çun, dakı anun  ḥaḳḳı-çun kim döşedi anı. 91/6                                                                        

KT 2   Ve yirler ḥaḳḳı‐çun ve anı döşeyen ḥaḳḳı‐çun. 91/6   

Yügrüciler ḥaḳḳıçun: Hızlı koşanlar hakkı için.                                                                        

KT 1   Yügriciler ḥaḳḳı-çun yaʿni gāzılar atları, at nefesi üni gelmek segirdürken. 

100/1                                                                                                                                                          

Yügürici atlar ḥaḳḳı çun: Hızlı koşan atlar hakkı için.                                                                             

KT 2   Yügürici atlar ḥaḳḳı‐çun ġazālıḳda ki nefesleri āvāzı çıḳar çapġanda. 

100/1 

Zeytun ḥaḳḳıçun: Zeytin hakkı için.                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1 

Toplamda “81” edat grubu şeklinde söz varlığı tespiti yapılmıştır. Bunlardan, “75”i  “içün” 

“çun” şekillerinde kullanılan “için” edatı ile oluşturulmuştur. “İçin” edatı isim tamlamaları 

ile birlikte Kur’an’da “yemin” anlamı taşıyan edat grupları kurmuştur.  Bütün örneklerde 

isim tamlamalarının tamlanan kısmında “hakkı” kelimesinin bulunduğu saptanmıştır. Mü-

tercimlerin “Aksâmü’l Kur’an” şeklinde adlandırılan bu yeminleri Türkçeye aktarırken 

“hakkı için” kalıbını kullanmaları dikkat çekicidir.  

Olumsuzluk bildiren “değil” edatı ile  “2” yerde isimlere, “4” yerde de kısaltma grubuna 

getirilerek edat grubu meydana getirmiştir. “Değil” edatı ile yapılan edat gruplarının hepsi 

de “Esma-i Hüsnâ” ya dahil isimleri karşılamaktadır.  

I.2.4. İkilemeler (tekrar grubu) 
Banguoğlu, bağlam öbeği başlığında “ikilemeler” ve “koşma takımlar” ından bahseder. Bu 

yapıları  zaman içinde kalıplaşmış ve anlamca farklılaşmış olarak dilin kelime çekimi ve 
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kelime yapımı içerisinde girmiş olan, kapsadıkları kelimeler açısından berkitme, renklen-

dirme, tasvir, çeşitlendirme gibi özellikler kazanan öbekler şeklinde ele alır. İkilemeleri 

tekrar sınıflandırır ve patpat, hayhay, üçer üçer, bile bile yavaş yavaş gibi örneklere yer 

verir. Aynı olmayan iki ses birliğinden oluşmuş  “Koşma takımlar” adını verdiği yapıyı da 

alt başlıklara ayırarak  zart zurt, birer ikişer, düşe kalka, karı koca, sayıp dökmek, ev mev  

örneklerini verir (Banguoğlu, 2015: 512). Ergin, ikilemeleri, “tekrarlar”  başlığında  aynı 

cinsten iki kelimenin arka arkaya getirilmesi ile meydana gelen kelime grupları şeklinde 

tanımlar. Eksiz olarak yan yana gelen bu yapıda her iki kelime de kendi vurgusunu taşır. 

Anlamca kuvvetlendirme, çokluk ve devamlılık fonksiyonları vardır. Ergin, ikilemeleri 

dört alt başlığa ayırır. Aynen tekrarlar: ince ince; eş manalı tekrarlar: eğri büğrü; zıt manalı 

tekrarlar:iyi kötü; ilaveli tekrarlar: adam madam (Ergin, 1987:375-379).  Korkmaz, aynı, 

yakın ya da zıt anlamlı iki veya daha çok kelimenin bir tek kelime gibi anlam göstermek 

üzere yanyana gelmesi şeklinde tanımlayarak aynı kelimenin tekrarı ile kurulanlar: teker 

teker; eş veya yakın anlamlı kelimelerle kurulanlar: ev bark; zıt anlamı kelimelerle kuru-

lanlar: bata çıka; aynı kelimenin önsesinin değiştirilerek tekrarlanması ile kurulanlar: ayak 

mayak başlıklarında dörde ayırır (Korkmaz: 1992:82).  

Karahan, “tekrar grubu”  başlığında “bir niteliği, bir hareketi karşılamak üzere eş görevli 

iki kelimenin meydana getirdiği kelime grubu” tanımı ile ikilemeleri dört başlıkta sınıflan-

dırır. Unsurları aynı olan tekrar grupları: mışıl mışıl; unsurları yakın anlamlı olan tekrar 

grupları: doğru dürüst; “m” ünsüzünün kelime başına ilavesi ile yapılan tekrar grupları: 

okul mokul; unsurları zıt anlamlı olan tekrar grupları: bata çıka. Tekrar grupları söz dizi-

minde isim, sıfat, zarf ve fiil görevi yaparlar (Karahan, 2015:60). 

Derlenen söz varlığı içerisinde kelime grubu şeklinde sadece “1” örneğe rastlanmıştır. 

İsimden isim yapım eki “+lU” ile türetilmiş biri Türkçe diğeri Arapça kökenli kelimelerden 

oluşmuştur.  

Ḳutlu bereketlü: Uğurlu, bereketli.                                                                                                                                 

KT 1   Bayık ilk ev kim konıldı ādemı̄̇lar-ıçun, oldur kim Mekke’de, kutlu bereket-

lü-y-iken. 3/96 

I.2.5. İsim Fiil Grupları 
Ergin,  fiil grubu başlığı altında ele aldığı isim-fiil grubunu fiil isimleri üzerine kurulan 

kelime grubu şeklinde tarif eder. Grubun vurgusunun fiil isminden önce gelen unsur üze-
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rinde bulunduğunu belirtir ve çarşıya gitmek, yemek yemek, güzel konuşma, ışıktan kaçış 

örneklerine yer verir (Ergin, 1987:402, 403). 

Karahan, bir hareket ismi (-mAk, -mA, Iş ile yapılır)  ile ona bağlı tamlayıcılardan kurulan 

kelime grubu olarak ele alır. Hareket isminin anlamı özne, nesne, yer tamlayıcısı ve zarf 

adı verilen ögelerle tamamlanır. Örnek: Onu (belirtili nesne)/ biraz sonra çekeceği acıya 

(yer tam.)/ hazırlamak (yükl.)  (Karahan, 2015:55). 

Karaağaç,  fiil ismi öbeği adı ile ele aldığı isim fiil grubunun ana ögesinin fiil ismi olduğu-

nu belirtir. Fiil ismi ekleri (-mAk, -mA, Iş) almış unsurun yüklem görevi gördüğünü ve bir-

den çok öge ile tamamlandığını ifade eder. Örnek: anlamını pek anlamadığı bu davete 

koşmak, tarihi bir varlık haline geliş. Öbeğin vurgusunun fiil isminden önce gelen öge 

üzerinde olduğunu söyler (Karaağaç, 2012:171-172). 

I.2.5.1.  “–mAk”  İsim-Fiil Eki İle Oluşturulanlar 

a. Nesne +[ yüklem+(-mAk)] 

‘Adl eylemeg: Adaletli olmak.                                                                                                                                                         

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeği dakı virmegi hısımlık issine. 16/90                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā buyurur ‘adl eylemegi ve eylük eylemegi, daḫı ḳarāyibe 

yaḫşı baḳmaġı. 16/90   

‘Afv eylemek: Affetmek.                                                                                                                                   

KT 2   Anlar ḥaḳ mü’minlerdür. Anlar içün dereceler vardur Tañrı Ta‘ālā ḳatında, 

daḫı ‘afv  eylemek vardur. 8/4 

‘Amelleri dartmaḳ:  Amelleri tartmak.                                                                                                                                  

KT 2   ‘Amelleri dartmaḳ  ol günde ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, 

pes anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8 

Ağaç urmak: Ağaç vurmak “sopa ile dövme cezası”.                                                                                                                   

KT 1   Eydürler: Eger virinilesiz uşbunı ya‘nı̄̇ ağaç urmağı, dutun anı; dakı eger 

virinilmeyesiz anı ya‘nı̄̇ sengiser buyurur-ısa, sakınun. 5/41                                                                                                         

ʻAkl gitmek: Aklı gitmek  “sarhoşluk”.                                                                                                                                                             

KT 1   Eyit: Ol iki içinde yazukdur ulu yaʿni savaş kopmak, dakı yalan söylemek, 

dakı ʻakl gitmek. 2/219                                                                                                                                 
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Arka virmek: Arka vermek  “yardım etmek”.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı  eger arka virmek isteyeler sizden, din içinde;  üzerünüzedür arka vir-

mek. 8/72 

Azad eylemek: Azat etmek.                                                                                                              

KT 1   Kul karavaş azad eylemekdür. 90/13                                                                                           

KT 2   Ḳul, ḳırnaḳ āzād eylemekdür. 90/13                                                                                                              

Beñdeş saklamak:  Benzerini yapmak, “kısas.”                                                                                                                     

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Fariza olındı sizün üzere, bendeş saklamak, 

zahmlarda depelenmişlerde. 2/178                                                                                                   

Beñdeş eylemek: Benzerini yapmak “kısas”.                                                                                                                

KT 1   Dakı yazduk anlarun üzere, anun içinde kim: bayık nefse nefsdür; dakı göze 

gözdür; dakı buruna burundur; dakı kulağa kulakdur; dakıdişe dişdür; dakı zahım-

lar bendeş eylemekdür. 5/45 

Cādulık eylemeg: Cadılık (büyü) yapmak.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kāfır olmadı ya‘nı̄̇ cadulık eylemeg-ile, Süleyman; velı̄̇kin divler kafır 

oldılar. 2/102 

Cebbār olmaḳ: Zorba olmak.                                                                                                                

KT 2   Sen istemezsin, illā cebbār olmaḳ yir yüzinde. 28/19 

Diyet almak: Diyet almak.                                                                                                                       

KT 1   Pes uymakdur eylüg-ile pes ‘afv  eylemeyen öldürene uya diyet almağa. 

2/178  

Du‘ā eylemek: Dua etmek.                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı yā Rabb, ben seni du‘ā eylemekde hı̄̇ç ġāfil olmadum, didi. 19/4 

Endāze eylemek: Ölçü, düzen vermek “Allah’ın takdiri”.                                                                                                     

KT 1   Dakı yarattı her n eseneyi; pes endāzeledi, endāze eylemek. 25/2  

Eylük eylemek: İyilik etmek.                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeği dakı virmegi hısımlık issine ya‘nı̄̇  hısımlık saklamak. 16/90                                                                       

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā buyurur ‘adl eylemegi  ve  eylük eylemegi, daḫı 

ḳarāyibe yaḫşı baḳmaġı. 16/90 
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Eyü işler eylemek: İyi, hayırlı işler yapmak.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı durur-

maklık, dakı zekātı virmeklik. 21/73                                                                                                                                                                              

Farı̄̇zalar eylemek: Farzları yerine getirmek. 16/90                                                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeği dakı virmegi hısımlık issine  ya‘nı̄̇  hısımlık saklamak. 16/90                                                                                                                                           

Fidā virmek: Fidye vermek.                                                                                                                                                   

KT 1    Pes her kim ola sizden sayru yā olsa anun incinmegi  başından; fidā vir-

mekdür  oruçdan  yā sadakadan yā kurbandan. 2/196      

Ḥac eylemek: Hac yapmak.                                                                                                                                                                   

KT 1   Kıldı Tañrı Ka‘be ‘yi harām ev …. adamılarun turmağı-y-ıçun  ya‘nı̄̇  hac 

eylemegi, ādemı̄̇larun dirligi durmak içün eyledi. 5/97                                                                                                             

Ḥased eylemek: Haset etmek.                                                                                                                       

KT 1   Kāfırlar ya’nı̄̇  kāfır olasız girü; ḥased eylemekden  gendüler katından. 

2109   

Ḫayrlar işlemeg: Hayırlar işlemek.                                                                                                                       

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. Daḫı anlar bize ‘ibādet iderlerdi. 21/73 

Hıyānat/Ḫāyinlıḳ eylemek: Hıyanet/hainlik  etmek.                                                                                                                          

KT 1   Dakı eger dileyeler  hıyānat eylemek sana, bayık hıyanat eylediler 

Tañrı’ya. 8/71                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı eger isteseler saña  ḫāyinlıḳ eylemege, taḥḳı̄̇ḳ ḫāyinlıḳ eylediler Tañrı 

Ta‘ālā küfri‐y‐le ilerüden. 8/71 

Kābin eylemeg: Kabin eylemek “mehir tayin etmek”.                                                                                                                                                     

KT 1   Er almakdan yığman anları kim çiftleneler erenlerini; kaçan rāzı̄̇ oldılar 

aralarında, şeri‘etde bulınur neşene-y-ile ya‘nı̄̇ kabin eylemeg-ile. 2/232                                                                                 

Kābin ḳıymaġ: Kabin (nikâh) kıymak.                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ḳaṣd eylemeñüz kābin ḳıymaġa ‘iddet tamām olmayınca. 2/235    
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Ḳaravaş çiftlenmek: Cariye ile evlenmek.                                                                                                                                  

KT 1   Şol ya‘nı̄̇ karavaş çiftlenmek anundur kim korkdı yazukdan ya‘nı̄̇ zınadan 

sizlerden. 4/25                                                                                                                                           

Ḳavl eylemek: Kavleylemek “anlaşma yapmak”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı nice kim kavl eylediler, kavl eylemek; bırakdı anı bir bölük anlardan. 

2/100 

Ḳımār oynamak: Kumar oynamak.                                                                                                                 

KT 1  Sorarlar sana süciden, dakı kımar oynamakdan. 2/219                                                                                 

KT 2  Yā Muḥammed ṣorarlar saña süci içmekden, ḳumār oynamaḳdan. 2/219    

Ḳıṣāṣ eylemek:  Kısas yapmak.                                                                                                              

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, yazıldı ya‘nı̄̇ farż oldı üstüñüze ḳıṣāṣ eylemek öldü-

rülmişlerde, ḥür kişi ḥür kişiyi öldürse yirine öldürmek. 2/178 

Ḳulaḳ olmaḳ: Kulak olmak “hayırlı olana kulak veren Hz. Muhammed”.                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ḳulaḳ olmaḳ ḫayrludur size. Tañrı birligine 

inanur.9/61  

Ma‘sıyat eylemek: Masiyet eylemek  “itaatsizlik etmek”.                                                                                                 

KT 1   Dakı zışt eyledi size kāfırlığı dakı ta‘atdan çıkmağı dakı ma‘sıyat eylemeği. 

49/7 

Mürted olmag: Mürted olmak.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı depelemen  nefsi, ol kim harām eyledi Tañrı, illā hakk-ıla ya‘nı̄̇  mür-

ted olmag -ıla, yā evlendüginden sonra zınā  eylemeg-ile, yā kimse depelemeg-ile. 

17/33                                                    

Namāz durġurmaġ: Namaza durmak  “namazı dosdoğru kılmak” .                                                                                                                             

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. Daḫı anlar bize ‘ibādet iderlerdi. 21/73 

Nuṣret eylemek: Yardım etmek.                                                                                                              

KT 2   Eger nuṣret isteseler sizden dı̄̇nde,  vācibdür sizüñ üstüñüze nuṣret eylemek. 

8/72 
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Ölü diriltmek: Ölü diriltmek “Hz. İsa’ya verilmiş mucizelerden.”                                                                                                            

KT 1   Dakı virdük Ìsā’ya, Meryem oğlına huccatlar ya‘nı̄̇ İncil’i dakı ölü diriltme-

ği. 2/87                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı virdük Meryem oġlı ‘Ìsāya mu‘cizātları, ölü diriltmek  gibi, özgesi gi-

bi. 2/87                                                                                                                                                

Resūller göndermek: (MURSİL). Resuller göndermek.                                                                         

KT 2   Buyruḳ biz ḳatumuzda.Taḥḳı̄̇ḳ bizüm ‘ādetümüz  resūller göndermekdür. 

44/5 

Selām virmek: Selām vermek.                                                                                                                                                  

KT 1   Du‘ası anlarun, anların içinde: Arulığun senün, iy Tañrı; dakı alkışları an-

larun içinde, selām virmekdür.10/10 

Ṣıdḳ eylemeg: Sadaka eylemek.                                                                                                                                                                            

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114   

Ṣonrağı sūr ürmek: Sonraki (ikinci) sur üfürmek.                                                                                

KT 1   Ol gün kim işideler üni ya‘nı̄̇ sonrağı sūr ürmek, hakk-ıla şol çıkmak gü-

nidür. 50/42 

Suç baġışlamaḳ: Suç bağışlamak.                                                                                                                            

KT 2   Yaḫşı söz söylemek, daḫı  ṣuç baġışlamaḳ  yigrekdür ol ṣadaḳadan kim ar-

dınca ola incitmek. 2/263 

Suç geçürmek: Suç geçirmek (bağışlamak).                                                                                                                              

KT 1   Eyü  söz  ya‘nı̄̇ yohsula nesene virmeyicek, eyü söz-ile · göñdür, dakı suç ge-

çürmek, yigrekdür sadakadan kim gele ardınca anun incinesi nesene. 2/263                                                                          

Süci içmek: İçki içmek.                                                                                                                                                 

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña süci  içmekden, ḳumār oynamaḳdan. 2/219   

Şehı̄̇d olmak: Şehit olmak.                                                                                                                                                

KT 1   Eyit: Güyer misiz bize illā iki görklürekden  birine ya‘nı̄̇  zafar bulmak  yā 

şehı̄̇d olmak. 9/52                                                                                                                                                   
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Şirk eylemek: (Allah’a) şirk eylemek.                                                                                                                       

KT 1  İy oğlancuğum! Ortak eyleme Tañrı’ya; bayık şirk eylemek zulumdur ulu. 

31/13 

Şükr itmek: Şükür etmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı āḫiri du‘ālarınuñ itmekdür şükr, ol Tañrıya ki ‘ālemler yaradıcısıdur. 

10/10  

Taḥiyyet eylemeg: Esenlik dilemek.                                                                                                                              

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin yā Rabb, dimekdür. Daḫı biri birine 

taḥiyyet eylemegi selāmdur. 10/10 

Tañrı birlemek: Tanrı birlemek.                                                                                                      

KT 1  Tartışur mısız benüm-ile Tañrı’da  ya‘nı̄̇ Tañrı birlemekde; dakı bayık yol 

gösterdi bana? 6/80 

Tevbe eylemek: Tövbe etmek.                                                                                                                                 

KT 1   Pes her kim bulmaya; oruçdur iki ay, biribiri ardınca ulaşıcılar;  tevbe ey-

lemek içün Tañrı’dan. 4/92                                                                                                                                                  

Ulu çalış eylemek: Büyük çalış (cihat) eylemek.                                                                                                                                

KT 1   Pes boyun virme kāfırlara; dakı çalış eyle anlarun-ıla Kur’an-ıla, çalış ey-

lemek ulu. 25/52                                                                                                                                                                                                               

Ululık istemek: Ululuk istemek “ büyüklük taslamak”.                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7                                                                                                    

Yaḫşı söz söylemek: Güzel, iyi söz söylemek.                                                                                                                                                           

KT 2   Yaḫşı söz söylemek, daḫı ṣuç baġışlamaḳ yigrekdür ol ṣadaḳadan kim ar-

dınca ola  incitmek. 2/263 

Yalan söylemek: Yalan söylemek.                                                                                                                                                         

KT 1   Eyit: Ol iki içinde yazukdur ulu yaʿni savaş kopmak, dakı yalan söylemek, 

dakı akl gitmek. 2/219                                                                                                                                                                                          

Yalan ṭanuḳluḳ virmek: Yalan şahitlik yapmak.                                                                                                   

KT 2   Pes ıraḳ oluñuz necis ṣanemlerden, daḫı ıraḳ oluñuz yalan ṭanuḳluḳ virmek-

den. 22/30  
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Yarak uğurlamak: Günah işlemek.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı her kim işleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk ya’nı̄̇ yarak uğurla-

mak;  andan ata anun-ıla yazuksuzı; bayık yüklendi buhtānı; dakı yazuğı bellü. 

4/112   

Yazuḳ gidermek: Günahları gidermek.                                                                                      

KT 1   Dakı gicenün bir nicesin, uyanuk ol anda ya‘nı̄̇ namaz kıl, artuk iken senün 

içün ya‘nı̄̇ yazuk gidermek içün degül, derecāt arturmak içün. 17/79 

Yolu virmek: (Oruç için) fidye vermek.                                                                                                                   

KT 1   Dakı anlarun üzere kim güçleri yiter ana yolu virmekdür bir miskin ta‘amı. 

2/184 

Zekāt virmek: Zekât vermek.                                                                                                                    

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. 21/73                                                                                  

Zınā eylemeg: Zina etmek.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı depelemen  nefsi, ol kim harām eyledi Tañrı, illā hakk-ıla ya‘nı̄̇ mürted 

olmag-ıla, yā evlendüginden sonra  zınā  eylemeg-ile, yā kimse depelemeg-ile. 

17/33  

b. Yer Tamlayıcısı + Nesne +[ yüklem+(-mAk)] 
Ataya anaya eylük eylemek: Ataya anaya iyilik etmek.                                                                                                                               

KT 1   Dakı ataya anaya eylük eylemek, dakı hısımlık issine, dakı yetimlere dakı 

miskinlere. 2/83 

Ḫalḳ ortasında ṣulḥ eylemek: Halk arasında sulh eylemek.                                                                                                                

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa  yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114 

Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eylemeg: Tanrı’ya tekbir eylemek “yüceltmek”.                                                                                       

KT 2   Anuñ gibi Tañrı Ta‘ālā size musaḫḫar itdi anları, Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r ey-

lemeg‐içün. 22/37 

Tañrı’ya iki dimek: Tanrı’ya iki demek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı fitne ya‘nı̄̇ Tañrı’ya iki dimek, katırakdur depelemekden. 2/191 
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Yalavaca āsı̄̇ olmak: Peygambere asi olmak.                                                                                                           

KT 1   Dakı civşeyü söyleşürler yazuğı dakı haddan geçmegi, dakı Yalavaca āsı̄̇ 

olmağı. 58/8      

c. Zarf Tümleci + Nesne +[ yüklem+(-mAk)] 
Ḥakkınca tekbı̄̇r eylemek-: (Allah’a) hakkıyla tekbir eylemek “yüceltmek”.                                                                                                               

KT 2   Daḫı tekbı̄̇r eyle Tañrı Ta‘ālāya, tekbı̄̇r eylemek ḥaḳḳınca. 17/111 

Ihlāsıla du‘a eylemek: İhlasla dua temek.                                                                                                               

KT 1   Anundur hak okımağı ya‘nı̄̇ “La-ilāhe illa’llah” dimek, yā ihlās-ıla du‘a ey-

lemek. 13/14                                                                                                                                                                         

İsrāf ıla barça açmaḳ: İsraf ile hepsini açmak.                                                                                          

KT 2   Daḫı ḳılma elüñi, boynuñı baġlanmış, ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi  isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29  

Vaḥyıla hükm eylemek: Vahiy ile hükmetmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı indürdi üzerüne Kitab’ı ya’nı̄̇ Kur‘an‘ı, dakı hikmeti ya‘nı̄̇ vayh-

ıla hükm eylemeği. 4/113 

Yalıncak tavāf eylemek: Çıplak tavaf etmek.                                                                                                   

KT 1   Dakı kaçan işlediler zışt işi ya‘nı̄̇ yalıncak tavāf eylemek; yā  şirk-ile; eyitti-

ler. 7/28  

Yaman söz‐ile ḳatı söylemek: Kötü söz ile katı söylemek.                                                               

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez ḳatı söylemegi yaman söz‐ile. 4/148                       

d. Zarf Tümleci + [ yüklem+(-mAk)] 
Dört ay ṣaḳlaşmaḳ: Dört ay saklaşmak (beklemek).                                                                                                                                                

KT 2   Ol kişiler kim and içerler ‘avratlarından ki cimā‘ eylemeyeler. Ṣaḳlaşmaḳ 

gerek dört ay. 2/226   

Gey ulu dutmak: (Allah’ı) çok ulu tutmak.                                                                                                  

KT 1    Dakı gey ulu dut anı, gey ulu dutmak. 17/111    

Gizlü kığırmak: (Allah’a) gizli yalvarmak, dua etmek.                                                                                                     

KT 1   Ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına, kığırmak gizlü. 19/3    
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İñen büyüklenmek: Çok büyüklenmek, kibirlenmek.                                                                                                     

KT 2   Barmaḳların ḳulaḳlarına ṣoḳdılar ve başların ḳumāşlar‐ıla örtdiler ve küfre 

muṣırr oldılar ve büyüklendiler, iñen büyüklenmek. 71/7  

Terāzuyıla tartmak: Terazi ile tartmak  “Ahirette insanların amellerinin ölçülüp değer-

lendirilmesi”.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı terazu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzulan -

yā dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8 

Ulu azmak: Büyük azgınlık, taşkınlık.                                                                                                                                               

KT 1    Pes arturmaz anlara, illā azmak ulu. 17/60                                                                                                                                                                       

KT 2    Pes arturmaz anları illā ulu azġunluḳ. 17/60                                                                          

e. Nesne + Zarf Tümleci + [ yüklem+(-mAk)] 
İslām yolunı rûşan eylemek: İslām yolunu aydınlatmak.                                                                                                  

KT 1   Dakı Tañrı üzeredür yolun toğrulığı ya‘nı̄̇ İslām yolını rûşan eylemek. 16/9                                                                                                                                                                                                 

Ḥükmi bellü eylemek: Hükmü belli eylemek “fetva”                                                                                                          

KT 1   Dakı hükmi bellü eylemek isterler senden, avratlar hakkında; eyit: Tañrı, 

hükmi bellü eyler size anlarda: Dakı ol kim okınur üzerünüze Kur’an içinde. 4/127                                                                                                                                                                              

Yavuzlığı eşkere eylemek: Kötülüğü açık eylemek.                                                                                           

KT 1   Sevmez Tañrı eşkere eylemegi yavuzlığı. 4/148                                                                                                                                     

f. Yer Tamlayıcısı + [ yüklem+(-mAk)] 
Ādemı̄̇lar arasında düzmek: İnsanların arasını düzeltmek.                                                                                 

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya, 

yā eyü işe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114                                                                                                           

Ḥaddan geçmek: Hadden geçmek  “sınırı aşmak”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1    Dakı her kim işleye şunı  haddan geçmek içün dakı zulm iken; soñra gö-

yündürevüz anı oda. 4/30                                                                                                                                                                                        

KT 2   Kim anı işlese ḥadden geçmek bile ve ẓulm‐ıla,  anı givürsevüz gerek ce-

hennem odına. 4/30  

Yaḳı̄̇n bilenlerden olmaġ:  Yakın bilenlerden olmak  “kesin inananlardan olmak”.                                                                                    

KT 2   Anuñ gibi gösterür‐biz İbrāhı̄̇me gökler melekūtı[nı], yirler melekūtını daḫı. 

Daḫı olmaġ‐ıçun yaḳı̄̇n bilenlerden. 6/75 
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g. Yer Tamlayıcısı + Zarf Tümleci + [ yüklem+(-mAk)] 
Din içinde güc-ile dutmak: Dinde içinde güç ile tutmak.                                                                                                                                

KT 1   Güc-ile dutmak yokdur din içinde bu ayet mensuhdur, seyf āyeti-y-ile. 2/256                                                 

I.2.5.2.  “–mAklIk”  İsim-Fiil Eki İle Oluşturulanlar 

a. Nesne + [ yüklem+(-mAklIk)] 

ʻAdl saklamaklık: Adaleti korumak  “meşruluğu muhafaza etmek”.                                                                                                                                                

KT 1   Mal vasıyyat eylemek: ataya, anaya dakı yakın hısımlara, ʻadl saklamaklığ-

ıla; hak iken sakınıcılar üzere. 2/180                                                                                                                                              

Mükāteb olmaklık: Mükateb olmak “anlaşma yolu ile azadlık”.                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim isterler mükāteb olmaklık, anlardan kim malik oldı ellerü-

nüz; mükāteb eylen anları, eger bilürsenüz anlarda toğrulık yā mal. 24/33                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ol kişiler ki mükātebe olmaḳ isterler ḳullaruñuzdan, pes mükātebe ey-

leñüz anlarda ḫayr sizseñüz. 24/33   

Namāzı dururmaklık: Namaza durmak “namazı dosdoğru kılmak” .                                                                                                                           

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı durur-

maklık, dakı zekatı virmeklik. 21/73   

Zekātı virmeklik:  Zekātı vermek.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı dururmak-

lık, dakı zekātı virmeklik. 21/73                                                                                                                                                     

b. Yer Tamlayıcısı + [ yüklem+(-mAklIk)] 
Ḥaddan geçmeklik/geçürmeklik: Haddi aşmak.                                                                                                                                         

KT 1    Tañrı yansuya dutar anları, dakı arturur anlara, haddan geçmeklikleri 

içinde, hayran olurlar. 2/15                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1    Becid olalardı haddan geçürmekliklerinde ya‘nı̄̇ kafırlıklarında, mutahay-

yir olurlardı. 23/75   
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                   İsim Fiil Grubu Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi 
                          Tablo 5. İsim-fiil Grupları Değerlendirme Tablosu  

İsim-Fiil Grupları Değerlendirme Tablosu 

Öge dizilişi  -mAk  -mAklIk Toplam 

Nesne/yüklem 57 4 61 

Yer tam/yüklem 3 1 4 

Yer tam/nesne/yüklem 5 0 5 

Zarf Tüm/nesne/yüklem 6 0 6 

Zarf Tüm/yüklem 6 0 6 

Nesne/zarf tüm/yüklem 3 0 3 

Yer tam/zarf tüm/yüklem 1 0 1 

Toplam 81 5 86 

Oran% 94,2 5,8   

 

 

Şekil 9 

 

Tespiti yapılan söz varlığı içerisinde “86” adet  isim-fiil grubu bulunmaktadır. Kelime gru-

bunun isim-fiil kısımları fiilden isim-fiil türeten “–mAk” ve “-mAklIk” yapım ekleri ile 

oluşturulmuştur. “–mAk” ekinin kullanıldığı örnekler; nesne/yüklem dizilişinde “57”, yer 

tamlaycısı/yüklem dizilişinde “3”, yer tamlayıcısı/nesne/yüklem dizilişinde “5”,                               

zarf tümleci/nesne/yüklem dizilişinde “6”, zarf tümleci/yüklem dizilişinde “6”,                       

nesne/zarftümleci/yüklem dizilişinde “3” ve yer tamlayıcısı/zarf tümleci/yüklem dizilişinde 

0

20

40

60
57 

3 5 6 6 
3 1 

4 1 0 0 0 0 0 

İsim-fiill gruplarının                                                                             
isim-fiil  türeten eklere ve öge dizilişine göre dağılımı 

 -mAk  -mAklIk
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“1” isim-fiil grubundan müteşekkildir. “-mAklIk” eki ile de nesne-yüklem dizilişinde “4”, 

yer tamlayıcısı/yüklem dizilişinde “1” isim-fiil grubu saptanmıştır. İşleklik bakımından                   

“–mAk” eki isim-fiil grupları içerisinde %94,2 oranında bir kullanım sıklığı göstermiş                    

“-mAklIk” eki ise %5,8 oranında kalmıştır. 

I.2.6. İsim Tamlamaları 

“İyelik bağlantısı ile biribirine bağlanmış iki veya daha çok isimden oluşan tamlama.”.  

tanımını yapan Korkmaz, tamlayanı ilgi hâli eki, tamlananı  iyelik eki alan tamlamaya be-

lirli isim tamlaması; tamlayanı  ilgi  hâli eki almayanlara belirsiz isim tamlaması; her iki 

türde de ikiden fazla ismin birleştirilmesi ile oluşturulan tamlamalara ise zincirleme isim 

tamlaması şeklinde tanım getirmiştir (Korkmaz, 1992:90).  İsim tamlamasını, iyelik grubu 

ile birlikte ele alan Ergin, iyelik grubunun her iki unsuru isim olan şekline isim tamlaması 

adını verir. “Bizim kalemimiz” ifadesini iyelik grubu; “çocuğun kalemi”  ifadesini ise isim 

tamlaması şeklinde değerlendirir. Tamlayan unsurunda genitif eki, tamlanan unsurunda 

iyelik eki bulunduğunu belirterek genitif ekinin kullanıldığı tamlamaya belirli isim tamla-

ması; genitif ekinin kullanılmadığı tamlamaya belirsiz isim tamlaması adını verir (Ergin, 

1987:380).  

Karahan, isim tamlamasını iyelik eki almış bir isim unsurunun iyeliğin işaret ettiği bir baş-

ka isim unsuruyla kurduğu kelime grubu olarak tarif eder. Birinci unsuru ilgi hâli (genitif) 

taşıyan isim tamlaması  “belirtili isim tamlaması”: savaşın kartalı;  birinci unsurunda ilgi 

hâli (genitif) eki bulunmayan ise “belirtisiz isim tamlamasıdır”: çoban çeşmesi. Bir isim 

tamlamasında, tamlayan ya da tamlanan bir kelime grubu olabilir: Türklüğün ceylan yürek-

li töresi.  Unsurlardan  biri  isim tamlamasından da oluşabilir: elbisenin yakasının düğmesi. 

Ayrıca tamlayan ile tamlanan yer değiştirebilir: bu gerçek ve yüksek kültürü/bugünkü okul-

ların veremediği (Karahan, 2015:42-48). 

Belirtili ve belirtisiz isim tamlaması konusunda benzer tanımlar getiren araştırmacılar, ta-

kısız isim tamlaması ve zincirleme isim tamlaması konusunda farklı yaklaşımlar sergile-

mektedirler. Tamlayan (genitif eki) ve tamlanan (iyelik eki) eklerinin bulunmadığı tamla-

malara Vecihe Hatiboğlu takısız tamlama (ör. devlet baba, ana yol, cam kavanoz vb.) (Ha-

tiboğlu, 1982:18); Tahir Nejat Gencan ise takısız tümleme (ör. mermer saray, aslan asker 

vb.) adını vermiştir (Gencan, 2007:201). 

İsim tamlamasını, “kimin veya kim hâlindeki bir ada iyelik eki almış bir adın gelmesiyle 

oluşan kelime öbeği” olarak tanımlayan Banguoğlu, zincirleme isim tamlamasını “kimin? 
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hâlinde olanlar yeniden nesi? sorusunu  açarlar ve bir sahip olunanı, tabi olunanı, kapsa-

nanı gerektiririler Bunun cevabını, katılanı bir üç hadli ad takımları verir” şeklinde açık-

lar, (ör. Hasan’ın amcasının oğlu) (Banguoğlu, 2015: 331, 338). 

Zincirleme isim tamlaması konusunda, Karaağaç, birden çok ilişkilendirmenin ve  dolayı-

sıyla birden çok ilgi hâli çekimin yer aldığı söz öbeği (Karaağaç, 2012:210); Eker, tamla-

yanı, tamlananı veya her ikisi de ad tamlaması biçiminde olan iç içe geçmiş tamlama türü, 

(Eker, 2015:356) tanımlarını getirirler. 

I.2.6.1. Belirtili İsim Tamlamaları  
a. Tamlayanı ve Tamlananı Tek (Basit/Türemiş) Kelimeden Oluşanlar 

ʻĀlemleriñ Rabbi: (RAB). Ālemlerin Rabbi.                                                                                                                            

KT 2   Ezelden tā ebede ḳ adar bütün maḫlūḳātıñ ḥamd ü senāsı bütün ‘ālemleriñ 

Rabbi olan Allāhu ‘aẓı̄̇mü’ş‐şāna maḫṣ ūṣdur.1/2 

ʻĀlemlerün Çalabısı: (RAB). Alemlerin Rabbi.                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık ben korkarın Tañrı’dan, Çalabı’sı ʻālemlerün. 5/28                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ben ḳorḳar‐men Tañrıdan ki ‘ālemlerüñ Çalabıdur. 5/28 

Allāhuñ va‘desi: Allah’ın sözü                                                                                                                          

KT 2   Ṣabr eyle yā Muḥammed, Allāhuñ va‘desi girçekdür. 30/60  

Aşağalarun aşağarağı: Aşağıların en aşağısı. “Esfele Sāfilin”.                                                                                                            

KT 1   Andan, girü döndürdük anı, aşağalarun aşağarağına ya‘nı̄̇ gey kocalığa yā 

tamuya. 95/5  

ʻAẕābuñ ḳatıraġı: Azabın en katısı                                                                                                                         

KT 2   Dönerler ‘aẕābuñ ḳatıraġına  ki cehennem ‘aẕābıdur. 2/85 

Canavarların yavuzırağı: Canavarların (canlıların) en kötüsü. “Kāfirler”.                                                                                                              

KT 1   Bayık yavuzrağı canavarlarun, Tañrı  katında, anlardur kim kāfır oldılar; 

pes anlar inanmazlar. 8/55 

Doġrularuñ dı̄̇ni: Doğruların dini.                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2    Daḫı durġuralar namāzı, daḫı vireler zekātı. Daḫı doġrularuñ dı̄̇ni oldur. 

98/5 
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Esirgeyicilerin esirgeyiciregi: Esirgeyicilerin en esirgeyicisi (Allah).                                                                                                                                                        

KT 1  Dakı Eyyûb’ı ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına: Bayık ben yokandı bana zıyan 

dakı sen esirgeyicilerün esirgeyiciregisin. 21/83 

Fāsıḳlaruñ evleri: Fasıkların evleri.                                                                                                      

KT 2   Gösterecekmen size  evlerini  fāsıḳlaruñ. 7/145 

Ḥakı̄̇mlerüñ yigregi: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                           

KT 2   Ol ḥakı̄̇mlerüñ yigregidür. 12/80 

İndüricilerün yigi: İndiricilerin hayırlısı, iyisi “İskān edenleri hayırlısı (Allah). 23/29                                                                                                    

KT 1   Dakı eyit: İy Çalabum! indür beni, indürecek yire ya’nı̄̇ gemiye mubārek; 

dakı sen, indüricilerüñ yigisin. 23/29 

İrkeklerün ülü: Erkeklerin payı, mirası.                                                                                                          

KT 1   Erenleründür ya‘nı̄̇ irkeklerüñ ülü, andan kim kodı ata ana; dakı yakınrak 

hısımlar. 4/7   

Maşrıḳlaruñ yaradıcı[sı]: (RAB). Doğunun yaradıcısı (Allah).                                                                                              

KT 2   Daḫı yaradıcı[sı]dur maşrıḳlaruñ. 37/5 

Muḥsinlerüñ müzdi: Muhsinlerin karşılığı, mükâfatı (sevabı).                                                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā żāyi‘ eylemez müzdini muḥsinlerüñ. 9/120 

Mü’minlerüñ sevabı: Müminlerin  sevabı.                                                                                                           

KT 2   Beşāret iderler Tañrı Ta‘ālā  ni‘metlerini, fażlını ve keremini. Daḫı Tañrı 

Ta‘ālā żāyi‘ eylemez sevābını mü’minlerüñ. 3/171  

Pādişahluğun issi: (MĀLİK). Padişahlığın sahibi (Allah).                                                                                                     

KT 1   Eyit: İy Tañrı, issi Pādışahlığun!  virürsen pādışahlığı ana kim dilersen; 

dakı dartarsan pādşahlığı andan kim dilersen. 3/26    

Tañrı Ta‘ālānuñ ḥudūdı: Tanrı’nın hududu (sınırları).                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālānuñ ḥudūdıdur. Kim ki geçse Tañrı Ta‘ālā ḥudūdından, 

pes nefsine ẓulm ider. 65/1                                                                                                                   

Tañrı Ta‘ālānuñ risāleti: Tanrı’nın  risāleti, elçiliği.                                                                                                                

KT 2   İy ḳavmüm, taḥḳı̄̇ḳ ben irişdürdüm size Tañrı Ta‘ālānuñ risāletini, daḫı 

ögüt virdüm size. 7/93                                                                                                            
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Tañrı’nun kızları: Tañrı’nın kızları (müşrik Arapların inancına göre melekler).                                                                         

KT 1   Dakı kıldılar anun içün, kullarından bir nice ya‘nı̄̇ firişteler, Tañrı’nun kız-

larıdur, didiler. 43/19   

Tañrınuñ eceli: Tanrı’nın eceli  “Allah’ın tayin ettiği vakit”.                                                                               

KT 2   Kim dilese Tañrı Ta‘ālānuñ liḳāsın pes Tañrınuñ eceli gelecekdür. Daḫı ol 

her nesneyi işidicidür, bilicidür. 29/5 

Tañrınuñ oġlı: Tañrının oğlu, Yahudilerin Üzeyir peygambere, Hristiyanların ise Hz. 

İsa’ya olan yakıştırmaları.                                                                                                                                                     

KT 2   Eyitdi Yehūdı̄̇ler: ‘Üzeyr Allāhuñ oġlıdur didiler. Daḫı eyitdi Naṣrānı̄̇ler: 

‘Ìsā Tañrınuñ oġlıdur didiler. 9/30 

Tañrınuñ peyġamberi/Resūli:  Tanrı’nın peygamberi/resûlü.                                                                                              

KT 2   Muḥammed Tañrınuñ peyġamberi. 48/29                                                                                                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ‘Ìsā peyġamber oġlıdur [Meryemüñ]. Tañrınuñ Resūlidür. 4/157 

Üçün üçüncisi: Üçün üçüncüsü (Hıristiyanlıktaki teslis inancı ).                                                                                                                                                              

KT 1   Bayık kāfır oldı anlar kim eyittiler: Bayık Tañrı üçün üçüncisidür. 5/73                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ kāfir oldı ol kişiler kim eyitdiler: Tañrı üçüñ üçünçisidür didiler. 

5/73 

Yaradıcılaruñ yaḫşıraġı: Yaratıcıların en güzeli.                                                                                                                                              

KT 2   Pes yüceldi Tañrı Ta‘ālā, yaradıcılaruñ yaḫşıraġıdur. 23/14 

Yarlığayıcıların yigregi: Bağışlayıcıların en hayırlısı (Allah).                                                                                              

KT 1   Sen arka viricümüzsen; pes yarlıga bizi, dakı rahmat kıl bize. Dakı sen, yar-

lığayıcılarun yigregisen. 7/155 

b. Tamlayanı Kelime Grubu, Tamlananı Tek Kelime (Basit/Türemiş) Olanlar 

b1. Tamlayanı “Bağlama Grubu” Olanlar 

Adam dakı canavarlarun dakı perrinün şerri: İnsanların, cinlerin ve canavarların kötü-

lükleri.                                                                                                                                                       

KT 1   Saklarlar anı Tañrı buyrugından ya'ni adam şerrinden, dakı perrinün, dakı 

canavarlarun. 13/11 

Gökler dakı yirün dakı ol ikisinün arasındağınun Çalabı’sı: (RAB). Göklerin, yerin ve 

ikisinin arasındakinin Rabbi.                                                                                                                                        
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KT 1   Gökler Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yarlı-

gayıcı. 38/66   

Gökler dakı yirün pādışahlığı / Göklerüñ ve yirlerüñ pādişāhlıġı: Göklerin ve yerin 

padişahlığı.                                                                                                                           

KT 1   Bilmedün mi bayık Tañrı, anundur gökler pādışahlığı dakı yirün. 5/40                       

KT 2   Bilmez misin, Tañrı Ta‘ālānuñdur pādişāhlıġı göklerüñ ve yirlerüñ. 5/40 

Gökler dakı/daḫı yirün Çalabı’sı/Tañrısı: (RAB). Göklerin ve yerin Rabbi.                                                                                                                                                            

KT 1   Eyitti: Bayık bildün: indürmedi şunları ya‘nı̄̇  dokuz nışanları, illā gökler 

Çalabı’sı dakı yirün, huccatlar iken. 17/102                                                                                   

KT 2   Eyit: Kimdür gökler Tañrısı daḫı yirüñ? 13/16                                                                                                   

Göklerün dakı yirün gizlüsi: Göklerin ve yerin gaybı.                                                                                                                                          

KT 1  Dakı Tañrı’nundur, gizlüsi göklerün dakı yirün. 16/777 

Göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ yaradıcısı: (RAB). Göklerin ve yerin ikisi-

nin arasında olanın yaradıcısı (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ daḫı.’Azı̄̇zdür, 

günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66 

Harun dakı Mûsā’nun Çalabı’sı: (RAB). Harun ve Musa’nın  Rabbi                                                         

KT 1   Pes düşdi cādular, secde eyleyiciler; eyittiler: İnanduk  Hārun Çalabı’sına, 

dakı Mûsa’nun. 20/70   

b2. Tamlayanı “Sıfat-Fiil  Grubu” Olanlar     

ʻAfv  eyleyicilerüñ yigregi: Affedicilerin en hayırlısı, iyisi.                                                                            

KT 2   Sen bizüm ḫoca‐muzsın buyruḳ senüñdür, baġışla yazuḳlarumuzı. Daḫı 

raḥmet eyle bize, sen ‘afv  eyleyicilerüñ yigregisin. 7/155 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcılaruñ yigregi: Hakkı batıldan ayırıcıların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                                                                                                             

KT 2   Ḥükm degüldür, illā Tañrınuñ. Ḥükm eyler ḥaḳḳı. Daḫı ol yigregidür ḥaḳḳı 

bāṭıldan ayırıcılaruñ. 6/57 

Ḥisāb eyleyicilerüñ tizregi: Hesap edicilerin en çabuğu. 6/62                                                                                                

KT 1   Anundur hükm; dakı o1, hisab eyleyicilerüñ tizregidür. 6/62 

Ḥükm eyleyicilerün/idicilerüñ yigregi: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                                                                                                                      

KT 1   Degül hükm, illā Tañrı’nun; hükm eyler ḥaḳḳı; dakı ol, hükm eyleyicilerün 
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yigregidür. 6/57                                                                                                                                  

KT 2   Ol Tañrı ḥükm idicilerüñ yigregidür. 7/87 

Ḥükm idicilerüñ ḥākimraġı: Hükmedenlerin en adili (Allah).                                                                     

KT 2   Daḫı senüñ va‘deñ ḥaḳdur, daḫı sen ḥākimraġısın ḥükm idicilerüñ.11/45 

Iṣlāḥ eyleyenlerüñ müzdi: Islah edenlerin karşılığı, mükâfatı (sevabı).                                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yitürmez-biz müzdini ıṣlāḥ eyleyenlerüñ. 7/170 

Mekr idicilerüñ ḫayrlusı: Tuzak kuranların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ḫayrlusıdur mekr idicilerüñ. 8/30 

Melāmet idicilerüñ melāmeti: Melâmet edicilerin melâmeti  “kınayıcıların kınaması”.                                                                             

KT 2   Ġazālıḳ iderler [Tañrı] Ta‘ālā yolında, daḫı ḳorḳmazlar melāmetinden 

melāmet idicilerüñ. 5/54 

Menzile yitişdürenlerüñ ḫayrlusı: Menzile yetiştirenlerin iyisi (Allah).                                                                      

KT 2   Daḫı eyit: Yā Rabb, indür beni ḳutlu menzile. Sen menzile yitişdürenlerüñ 

ḫayrlusısın. 23/29 

Mı̄̇ras eyleyicilerün/idicilerüñ yigregi: (VĀRİS). Miras edicilerin en hayırlısı (Allah).                                                                                    

KT 1   Dakı sen, mı̄̇ras eyleyicilerün yigregisin. 21/89                                                                                                           

KT 2   Sen yigregisin mı̄̇rās idicilerüñ, didi. 21/89 

Rahmat eyleyicilerüñ/ idicilerüñ yigregi: Rahmet eyleyicilerin/edicilerin en hayırlısı, 

iyisi (Allah). 23/109                                                                                                                                                            

KT 1   İy Çalabumuz! inanduk, pes yarlığa bizi, dakı rahmat eyle bize; dakı sen, 

rahmat eyleyicilerün yigregisin. 23/109                                                                                        

KT 2   Yā Rabbenā, biz ı̄̇mān getürdük. Pes bize günāhumuz baġışla. Daḫı bize 

raḥmet eyle. Sen raḥmet idicilerüñ yigregisin. 23/109 

Rahmat kılıcılaruñ/ idicilerüñ yigreği: Merhamet kılıcıların/edicilerin en hayırlısı, iyisi 

(Allah). 23/118                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı eyit: İy Çalabum! Yarlığa dakı rahmat kıl; dakı sen, rahmat kılıcıla-

run yigregisin. 23/118                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı yā Muḥammed eyit: Yā Rabb, günāhum baġışla ve raḥmet eyle sen, di. 

Raḥmet idicilerüñ yigregisin, eyit. 23/118 
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Raḥmet idicilerüñ raḥmetlüsi: Rahmet edicilerin en rahmetlisi (Allah).                                                           

KT 2   Ol daḫı raḥmet idicilerüñ raḥmetlüsidür.  

Rûzı̄̇/Rızḳ viricilerüñ  yigregi: Rızık verenlerin hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                    

KT 1   Bayık Tañrı; Ol’dur rûzı̄̇ viricilerüñ yigregi. 22/58                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā rızḳ viricilerüñ yigregidür. 22/58                                                                              

Ṣûrat eyleyicilerin yigreği: Suret eyleyicilerin  (yaratanların) en hayırlısı.                                                         

KT 1   Pes hayırlu oldu–ya aru oldı- Tañrı, yigregi surat eyleyicilerün endâze ey-

leyici. 23/14 

Yavuz sanıcılarun yigregi: Tuzak kuranların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                           

KT 1   Dakı yavuz sanurlar, dakı yavuz sanur Tañrı; dakı Tañrı, yigregidür yavuz 

sanıcılarun. 8/30 

b3. Tamlayanı “Sıfat Tamlaması” Olanlar 

ʻAẓı̄̇m kitābuñ āyetleri: Büyük kitabın (Kur’an) ayetleri.                                                                                                                      

KT 2   Bu sūre āyetlerindendür ‘aẓı̄̇m kitābuñ. 26/2 

Bilinmiş vaktun güni: Bilinmiş vaktin günü “kıyamet günü”.                                                                                                                  

KT 1   Eyitti: Bayık sen mühlet virinilmişlerdensin, bilinmiş vaktun günine degin. 

15/37-38 

Toğru yolun isleri: Hidayet yolun sahipleri.                                                                                                             

KT 1   Pes tiz bilesiz, kimdür isleri toğru yolun, dakı tam toğru yol duttı. 20/135 

Dönecek yirün görki: Varılacak güzel yer, Allah katı.                                                                                                                                                        

KT 1   Şol kumaşıdur yakın dirligün; dakı Tañrı katındadur dönecek yirün görki. 

3/14 

Er kişilerüñ  ülüşi: Er kişilerin (erkeklerin) payı, mirası.                                                                                                          

KT 2   Er kişilerüñ  ülüşi vardur ardınca ḳalan mālda atanuñ ve ananuñ ḳarāyib-

lerüñ daḫı. 4/7  

Her nesenün Çalabı’sı/Rabbisi: (RAB). Her şeyin Rabbi.                                                                                                                 

KT 1   Eyit: Tañrı’dan  ayruk mı isteyeyin çalap, dakı ol Çalabı’sıdur her nese-

nün? 6/164                                                                                                                                              

KT 2   Oldur her nesnenüñ Rabbisi. 6/164                                                                                                                                               
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Ḥikmetlü Ḳur’ānuñ  āyetleri: Hikmetli Kur’an ayetleri.                                                                                          

KT 2   Bu sūre āyetlerindendür ḥikmetlü Ḳur’ānuñ. 10/1 

Ḳaplayıcı günün ʻazābı: Kuşatıcı günün azabı.                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık hen korkarın üzerünüze, ʻazābını kaplayıcı günün ya‘nı̄̇ kıyamat 

güni. 11/84 

Ḳısır günüñ ʻazābı: Kısır gününün azabı.                                                                                                           

KT 1   Kur’an’ dan; ta gele anlara kıyamat, añsuzda nāgeh añsuzda; ya gele anla-

ra ʻazābı  kısır günüñ ya‘nı̄̇ Bedr dokuşı. 22/55                                                                                                        

KT 2   Lem yezel ḳalurlar kāfirler şek içinde Ḳur’āndan, ḥattā kendülere ḳıyāmet 

gelince añsuzın, yā gelince özlerine ‘aẕābı ḳısır günüñ. 22/55 

Ulu ʻarşun Çalabı’sı/tañrısı: (RAB). Ulu arşın Rabbi.                                                                                                 

KT 1   Anun üzere tevekkül eyledüm; dakı Ol, Çalabı’sıdur  ulu ʻarşun. 9/129                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ol tañrısıdur ulu ‘arşuñ. 9/129                            

Ulu günün ʻazābı: Ulu günün azabı “kıyamet gününün azabı”.                                                                                         

KT 1   Eyit: Bayık hen korkarın, eger āsı̄̇ olur-ısam Çalabuma, azābından ulu gü-

nün. 39/13                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit: Ben ḳorḳar‐men. Eger beni yaradana ‘āṣı̄̇ olsam ulu günüñ ‘aẕābın-

dan. 39/13 

Yaman kişilerüñ yolı: Kötü kişilerin yolu.                                                                                                                       

KT 2   Anuñ gibi ayırur‐biz āyetleri, bellü olmaġ‐ıçun  yaman kişilerüñ yolı. 6/55 

Yaman kişinüñ yimegi: Kötü kişinin (günahkārların) yemeği “ zakkum”.                                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  zaḳḳūm aġacı, yaman kişinüñ yimegidür.  44/43-44 

Yidi ḳat göklerüñ tañrısı: (RAB). Yedi kat göklerin Tanrı’sı.                                                                

KT 2   Eyit: Kimdür tañrısı yidi ḳat göklerüñ, daḫı kimdür ulu ‘arşı yaradan 

tañrı? 

c. Tamlayanı Tek Kelime (Basit/Türemiş) Tamlananı Kelime Grubu Olanlar 

c1. Tamlananı “Bağlama Grubu” Olanlar     

ʻĀlemlerüñ ḫālıḳı ve rāzıḳı: (RAB). Ālemlerin yaradıcısı ve rızık vereni (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Şükr Tañrı Ta‘ālāya, ‘ālemlerüñ ḫālıḳı ve rāzıḳıdur.40/65 
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Yamanlıġuñ āşikāresin daḫı gizlüsi: Kötülüğün (günahın)  açığı dahi gizlisi.                                                           

KT 2   Daḫı ḳoyuñuz yamanlıġuñ āşikāresin daḫı gizlüsin. Ol kişiler ḳazanurlar 

yamanlıġı, cezā göreçeklerdür kesb eyledükleri cezasını. 6/120 

Yazuğun eşkeresi dakı gizlüsi: Günahın açığı dahi gizlisi.                                                                                    

KT 1   Dakı kon yazuğun eşkeresini, dakı gizlüsin. Bayık anlar kim kazanurlar 

yazuğı; cezā virineler, anun içün kim oldılar kazanurlar. 6/120 

c2. Tamlananı “Sıfat Tamlaması” Olanlar 

Ilkılarun dört ayaklusı: Hayvanların dört ayaklısı.                                                                                                  

KT 1   Halāl olındı size dört ayaklusı ılkılaruñ; illā ol kim okınur üzerünüze. 5/1                                                                                                                                                                                                       

Kāfırlarun çirkin ameli: Kâfirlerin çirkin ameli.                                                                                              

KT 1   Dakı anlar götürürler yazuklarını arkaları üzere ya‘nı̄̇ kıyamatda kāfırla-

run çirkin ameli, çirkin surat-ıla gelesidür. 6/31 

Ṭamunın gizlü üni: Cehennemin gizli sesi.                                                                                  

KT 1   İşitmeyeler ya‘nı̄̇ ölüm boğazlatduğı vakt, gizlü ünin tamunun. 21/102 

Tañrı’nun toğru yolı: Tanrı’nın doğru yolu  “hidayet yolu”.                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Eyit: Bayık toğru yol Tañrı’nun doğru yolıdur. 3/73  

c3. Tamlananı “Sıfat-Fiil Grubu” Olanlar 

Tañrı’nun arka viricileri: Allah yolunun yardımcıları, Hz. İsā’nın havarileri.                                                                                                                                                                

KT 1   Eyitti Havarılar ya‘nı̄̇  ı̄̇sa yaranları: Biz Tañrı’nun arka viricilerivüz. 3/52 

d. Tamlayanı ve Tamlananı Kelime Grubu Olanlar  

d1. Tamlayanı ve Tamlananı “Sıfat-Fiil  Grubu” Olanlar 

Ḥükm eyleyicilerüñ ḥükm eyleyiciregi: Hükmedenlerin en adili olan (Allah).                                                      

KT 1  Dakı bayık va‘dan hakdur; dakı sen, hükm eyleyicilerüñ hükm eyleyiciregi-

sin. 11/45  

Rahmat kılıcıların rahmat kılıcırağı: Rahmet kılıcıların en rahmetlisi  (Allah).                                         

KT 1   Dakı Ol, rahmat kılıcılarun rahmat kılıcırağıdur.12/92 

d2. Tamlayanı “Sıfat-Fiil Grubu”, “Tamlananı İsim-Fiil”  Grubu Olanlar 

Serzeniş eyleyicilerün serzeniş eylemegi: Serzeniş eyleyicilerin serzeniş eylemeği “kına-

yıcıların kınaması”.                                                                                                                         
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KT 1   Çalışurlar Tañrı yolında; dakı korkmazlar serzeniş eyleyicilerün serzeniş 

eylemeginden. 5/54      

I.2.6.2. Belirtisiz İsim Tamlamaları  
a. Tamlayanı ve Tamlananı Tek (Basit/Türemiş) Kelimeden Oluşanlar 

‘Ād kabı̄̇lesi/ḳavmi: Ad kabilesi/kavmi.                                                                                                                                                                              

KT 1   Yalan duttı ‘Ad kabı̄̇lesi, mürsel peygambarları ya‘nı̄̇ vahy gelinmiş pey-

gambarları. 26/123                                                                                                                       

KT 2   Yalanladı ‘Ād ḳavmi mürsel nebı̄̇leri. 26/123                                                                                                                        

‘Ālemler Tañrısı: (RAB). Ālemlerin Tanrı’sı.                                                                                        

KT 2   Şükr Tañrıya ki ‘ālemler Tañrısıdur. 39/75 

‘Arab dili: Arap dili.                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı bu Ḳur’ān ‘Arab dili üstinedür. 16/103                                                                                                                                                     

A‘rāf isleri/ehli: Araf sahipleri/ehli.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı, kığırdı a’raf isleri erenlere ya‘nı̄̇ Ṭamu ehlinden, bilürler anları, an-

larun nışānı-y-ıla. 7/48                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı çaġıra a‘rāf ehli  erenler ki bilürler anları ‘alāmetleri‐y‐le. 7/48 

A‘rāf kavmı: Araf kavmi.                                                                                                                                          

KT 1   Girmediler ana ya‘nı̄̇ A'raf kavmı uçmaka, anlar tama’ eylerler. 7/46   

Ādem oğlanları: Adem oğulları “insanoğlu”.                                                                                                

KT 1   İy Ādem oğlanları! Bayık indürdük üzerünüze ton ya‘nı̄̇ yağmur inmek se-

bebi-y-ile, örter ud yirlerünüzi. 7/26                                                                                                                                     

KT 2   İy ādem oġlanları, taḥḳı̄̇ḳ biz indürdük üstüñüze ḳumāşlar örtmeg‐içün ‘av-

retlerüñüzi. 7/26 

Ādem vaktı: Ādem vakti.                                                                                                                                          

KT 1   Ortak eyledünüz beni ilerüden ya‘nı̄̇ Ādem vaktında. 14/22                                                                            

KT 2   Bayıḳ ben kāfir oldum aña kim ortaḳ eyledüñüz beni ilerüden, ya‘nı̄̇ Ādem 

vaḳtında. 14/22 

Ādemı̄̇lar Çalabı’sı: (RAB). İnsanların Rabbi.                                                                                                            

KT 1   Eyit: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1   
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Ādemı̄̇lar pādışahı: (MELİK). İnsanların padişahı (Allah).                                                                                            

KT 1   Eyit: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1                                                                                                                                                  

Ādemı̄̇lar Tañrı’sı: İnsanların Tanrı’sı (İlahı).                                                                                            

KT 1   Eyit: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1   

Ādemı̄̇lar/Ādem şeytānları: İnsanların şeytanları.                                                                                                     

KT 1   Dakı andayuk eyledük, her peygambara duşman, ādemı̄̇lar şeytānlarını. 

6/112                                                                                                                                            

KT 2   Anuñ gibi ḳılduḳ her peyġambere düşmanlar  ādem şeyṭānlarından. 6/112   

ʻAdn uçmakları/cenneti: Adn cennetleri.                                                                                                             

KT 1   Yanudı anlarun, Çalabı’lan katında, Adn uçmaklarıdur; akar altından 

umaklar.  98/8                                                                                                                                              

KT 2   Anlaruñ cezāları Tañrıları ḳatında ‘Adn uçmaḳlarıdur ki aḳar altından  

ırmaḳlar. 98/8                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Ebedı̄̇ ḳalurlar anda, daḫı yaḫşı güzel köşkler bostānlar içinde ‘Adn cenne-

tinüñ. 9/72  

Āhırat azābı: Āhiretteki azab.                                                                                                                                     

KT 1   Bayık şunda nışandur, ana kim korkdı āhırat azābından. 11/103                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol ümmetler helāklıġında āyetler vardur ol kişilere ki ḳorḳarlar 

āḫiret ‘aẕābından ol günde. 11/103  

Āhırat ekini: Āhiret ekini (kazancı).                                                                                                                               

KT 1   Her kim diler-ise āhırat ekinin, arturavuz anun içün ekininde; dakı her kim 

diler ise dünye ekinin, virevüz ana andan. 42/20 

Āhırat işi: İnsanları bekleyen önlerindeki hayat, kıyamet.                                                                                          

KT 1   Bilür anı kim ileylerindedür ya‘nı̄̇ āhırat işi, dakı anı kim  ardlarındadur 

ya‘nı̄̇ dünye işi. 20/110 

Āhırat müzdi: Āhiret ödülü (sevabı).                                                                                                

KT 1   Dakı āhırat müzdi ulurakdur, eger oldıIar-ısa bilürler. 16/41                                                      

KT 2   Ol kişiler ki hicret itdiler Allāh yolına, özlerine ẓulm olduḳdan ṣoñra. Vire-

çek‐biz anlara dünyāda eylükler ve āḫiret  müzdi. 16/41 
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Āhırat sarayı: Āhiret sarayı.                                                                                                                            

KT 1   Dakı āhırat sarayı yiğrekdür. Dakı ne eyü oldı sakınıcılar sarayı. 16/30 

Āhırat vaʿdası/va‘desi: Āhiret zamanı.                                                                                                                            

KT 1   Pes kaçan gele āhırat va’dası, getürevüz sizi, karışupiken. 17/104                                                                                                                  

KT 2   Pes ḳaçan gelse āḫiret va‘desi ki ḳıyāmetdür, getürür‐biz sizi biri birüñüzle 

ḳarışmış. 17/104 

Āḫiret evi: Āhiret evi.                                                                                                                       

KT 2   Ve āḫiret evi andan ḫayrludur. Ne yaḫşı evdür āḫiret evi müttaḳı̄̇ler‐çün. 

16/30  

Āḫiret sevābı: Āhiret sevabı.                                                                                                                         

KT 2   Kim ki  āḫiret sevābın isterse arturur‐biz anuñ sevābını ve kim ki naṣı̄̇bin  

dünyāda virürüz, aña istegen dünyāyı. Daḫı anuñ āḫiretde hı̄̇ç naṣı̄̇bi yoḳdur. 

42/20 

Ahşam namāzı: Akşam namazı.                                                                                                              

KT 1   Turur namāzı, ırılmağı vaktından güneşün ya‘nı̄̇ öyle namazı dakı kindü 

namāzı, ta gice karañulığına degin ya‘nı̄̇ ahşam namāzı dakı yatsu namāzı. 17/78  

ʻAkıl isleri/eyeleri: Akıl sahipleri.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık ögütlenür akıl isleri. 13/19                                                                                                               

KT 2   Bayıḳ ögütlenedür ‘aḳl isleri.13/19                                                                                           

KT 2   Hı̄̇ç şunlar içinde and var mıdur ‘aḳl eyelerine? 89/5                                                                                                                

ʻAkl delili: Akıl delili “hikmet”.                                                                                                                                

KT 1   Okı Çalabun yolı dapa, Kur’an-ıla -yā ʻakl delili-y-ile. 16/125. 

ʻĀlemler bisleyicisi: (RAB). Ālemlerin besleyicisi (Allah).                                                                                                                                                                    

KT 1   Ögmek Tañrı’nundur, ālemler bisleyicisi. 40/65                                                                                               

ʻĀlemler issi: (RAB). Ālemlerin sahibi (Allah).                                                                                                         

KT 1   Ögmek Tañrı’nundur; ālemler issi -yā bisleyicisi-. 1/1 

ʻArab müşrikleri: Arap müşrikleri.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyit anlara kim virinildiler Kitab, dakı yazu bilmezlere ya‘nı̄̇ arab 

müşrikleri: Müsülmen oldunuz mı? 3/20  
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ʻArafat tağı: Arafat dağı.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı kaçan kim dönesiz çoklığ-ıla Arafat tağından, añun Tañrı’yı Meşʿaril 

harām katında. 2/198      

ʻArş Çalabı’sı: (RAB). Göklerin Rabbi.                                                                                                 

KT 1   Arulığı gökler Çalabı’sınun dakı yirün, ‘arş Calabı’sı, andan kim sıfat ey-

lerler. 43/82                                                                                                                                                 

ʻArş issi: (RAB). Arşın sahibi (Allah).                                                                                                      

KT 1   Pes aru olmağı Tanru’nun, ‘arş issi, andan kim sıfat eylerler. 21/22                                               

KT 2   Münezzehdür, Tañrı Ta‘ālā ulu ‘‘arş issi, anlar söyledügi bāṭıl sözlerden. 

21/22 

Ayırmak güni: Ayırmak günü “Hak ile batılın ayrılacağı sorgu günü”.                                                                                          

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür ayırmak güni? 77/14 

ʻAẕāb yavuzı: Azabın kötüsü.                                                                                                                                          

KT 1   Anlar anlardur kim, anlarundur ʻaẕāb yavuzı. 27/5 

Azgunlık yolı: Azgınlık yolu.                                                                                                                      

KT 1   Dakı eger göreler, toğru yol dutmaklık yolın; dutmayalar anı yol. Eger gö-

reler azgunlık yolın, dutarlar anı yol. 7/146    

Balık issi/eyesi: Balık sahibi  “Yunus Peygamber.”                                                                                                                               

KT 1   Dakı balık issini ya‘nı̄̇ Yunus’ı; ol vakt kim giddi kakıyuban. 21/87                                                                                                                                 

KT 2   Balıḳ eyesi daḫı ki Yūnusdur, ḳaçan kim ḳaḳıyup gitdi. 21/87                                     

Bayram gün(ü): Bayram günü.                                                                                                                                                                   

KT 1    Eyitti Mûsā: Vaʻdanuz bayram gündür, dakı kim dirile ādemı̄̇Iar, kuşlu-

ğun. 20/59                                                                                                                                                                      

KT 2   Mūsā eyitdi: Sizüñ va‘deñüz bayram güni olsun, ḫalḳ dirildügi vaḳt, ḳuş-

luḳda olsun, didi. 20/59 

Bayram namāzı: Bayram namazı.                                                                                                                                                           

KT 1   Pes namaz kıl  ya‘nı̄̇  biş namaz, yā bayram  namāzı, Çalabun içün; deve 

bogazla. 108/2                                                                                                                                                                                                                                                                              

Bedr tokuşı/ġazāsı/çalışı: Bedir savaşı.                                                                                                                           

KT 1   Bedr tokuşına gelmek: arka vire size Çalabunuz biş binler-ile, firişteler-
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den, nışanlanmışlar yaʻnı̄̇  ak dülbendlüler-idi, ucun yagrınlarına sarkıtmışlar. 

3/125                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size nuṣret virdi Tañrı Ta‘ālā size Bedr ġazāsında az‐iken. 3/123                             

KT 1   Dakı ol vakt kim ya‘nı̄̇ Bedr çalışına giderken; bezedi, anlara şeytan amel-

lerini ya‘nı̄̇ Kenāne kabilesi. 8/48                          

Berat gicesi: Berat gecesi.                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık biz idürdük anı mübarek gice içinde ya‘nı̄̇ Kadr gicesi, yā Berat gice-

si. 44/1-3                                                                                                                                                 

Beyte’l mukaddes yiri: Mukaddes ev yeri.                                                                                                                             

KT 1   İy kavmum! Girün yire, aru olınmış ya‘nı̄̇ Beyte’l-mukaddes yiri yā Dı-

mışk, yā Şam ili dükeli. 5/21                                                                                                                     

Bid‘at ehli: Bidat ehli.                                                                                                                                                                  

KT 1   Ammā anlar kim gönülleri  içinde eğilmek vardur  ya‘nı̄̇ munāfıklar,  yā  

bid’at ehli; 3/7  

Bı̄̇şe isleri: Bişe sahipleri, kavmi.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı bayık oldı bı̄̇şe isleri ya‘nı̄̇ Şu’ayb kavmı, zalımlar. 15/78                                            

Bölükler güni: Kavimler günü “Allah’ın gazabına uğramış kavimlerin günü”.                                                                                                                                                                      

KT 1   İy kavmum! Bayık ben korkarın sizün üzere, bölükler güni gibi. 40/30                                                      

Buğday/incir/üzüm ağacı: Buğday ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri 

yasaklanan ağaç”.                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı yakın gelmen uşbu ağaca ya’nı̄̇ buğday, yā incir, yā üzüm ağacı; pes 

olasız zalımlardan. 2/35                                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı yaḳın olmañuz, yimeñüz bu buġday aġacına. Eger yiseñüz ẓālimler-

den olursız. 2/35  

But kullıkçısı: Put hizmetçisi.                                                                                                                    

KT 1  İnanurlar buta -yā cāduya-, dakı şeytāna -yā but kullıkçısına. 4/51 

Buyruḳ eyesi: Buyruk sahibi “devlet adamları Ulu’l-emr”.                                                                                                                            

KT 2   Eger dönderseler anı peyġambere  yā buyruḳ eyesine ki ḥaḳ ḥükm iderler. 

4/83   
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Cahiliyyet zamanı: Cahiliyye zamanı.                                                                                                                          

KT 1   Ya‘nı̄̇ Cahiliyyet zamanında, avratlara dakı  uşak oğlanlara miras virmez-

ler-idi. 4/127 

Cānverler yamanları:  Canavarların (canlıların)  kötüsü. “Kāfirler”.                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  cānverler yamanları Tañrı Ta‘ālā ḳatında kāfirlerdür. Anlar ı̄̇mān 

getürmezler. 8/55 

Cehennem Ṭamusı: Cehennem.                                                                                                                                            

KT 1  Bayık cehennem tamusı, oldı geçecek yol. 78/21 

Cehennem Ṭamusındağı dere: Cehennem vadisi.                                                                                                            

KT 1   Pes tiz ireler, cehennem tamusındağı dereye. 19/59 

Cehennem zebānı̄̇leri: Cehennem zebanileri.                                                                                      

KT 2   Yaḳı̄̇n olur ki paralana ġażabdan, ne ḳadar bıraġılsa anuñ içine bir bölük, 

ṣora anlara cehennem zebānı̄̇leri ki: Size peyġamber gelmedimi‐y‐di? diyeler. 

67/8                                                                                                             

Cehennem/Ṭamu ʻazābı: Cehennem azabı                                                                                                                                          

KT 1   Anlarundur cehennem ʻazābı. 85/10                                                                                                                       

KT 2   Anlara cehennem ‘aẕābı vardur. 85/10                                                                                                                                     

KT 2   İy Çalabumuz, gider bizüm üstümüzden ṭamu ‘aẕābını. 25/65 

Cezā güni: Ceza  günü (yevmi’d-dîn).                                                                                                        

KT 1  Dakı olduğ-ıdı, yalan dutar-ıduk cezā günini. 74/46                                                                        

KT 2  Ve cezā günini yalanladuḳ. 74/46   

Cinler bölügi: Cinler  bölüğü, topluluğu.                                                                                                                   

KT 2   İy cinler bölügi, çoḳ kişiler azdurduñuz ādemı̄̇lerden. 6/128 

Cinnı̄̇ler cemā‘ati:  Cinler  topluluğu.                                                                                               

KT 2   Yā cinnı̄̇ler cemā‘ati ve insler cemā‘ati. 55/33                                                                                                                

Cudi tağı: Cudi Dağı.                                                                                                                             

KT 1   Dakı dölendi Cudi tağı üzere. 11/44                                                                                   

KT 2   Daḫı Nūḥ gemisi Cūdı̄̇ ṭaġı üstinde durdı. 11/44 
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Çalabum yalavaçlıkları: Allah’ın elçilikleri.                                                                                                                                            

KT 1   İy kavmum! bayık degürdüm size Çalabum yalavaçlıklarını  dakı eyü dile-

düm size. 7/93 

Çıkmak güni: Çıkma günü “İnsanların kabirlerden çıktığı mahşer günü”.                                                                                                    

KT 1   Ol gün kim işideler üni ya‘nı̄̇ sonrağı sûr ürmek, hakk-ıla ol, çıkmak gü-

nidür. 50/42 

Dārü’s‐selām cenneti: Selamet yeri cenneti.                                                                                              

KT 2   Anlar‐çun vardur dārü’s‐selām cenneti Çalapları ḳatında. 6/127 

Diñlenmek uçmağı/cennetleri: Dinlenmek cenneti, “Naʿim cenneti”.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı eyle beni miras alıcılardan, diñlenmek uçmağını. 26/85                                       

KT 2   Diñlenmek cennetlerinde ni‘metleri çoḳ. 56/12 

Dirmek güni: Derme, toplanma (mahşer) günü.                                                                                                                                      

KT 1   Ol gün kim dire sizi dirmek güni içün, şol mağbunlık günidür ya‘nı̄̇ kāfırla-

ra. 64/9                                                                                                                                                       

KT 2   Ol gün ki cem‘ ide sizi Allāh dirmek günine. Ol gün maġbūnluḳ  günidür. 

64/9 

Divler karındaşları: Devler(in) kardeşleri  “Şeytanın kardeşleri”.                                                                                                             

KT 1   Bayık orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; dakı oldı div, Çala-

bı'sına gey nāsıpaslık eyleyici. 17/27 

Doġru yol ehli: Doğru yol ehli.                                                                                                             

KT 2   Pes bileceksiz doġru yol ehli kim olduġını ve hidāyet üstine daḫı kim ol-

duġın bileceksiz. 20/135 

Du‘ā issi: Dua eden.                                                                                                                                                                           

KT 1    Dakı kaçan kim yokana ana yavuz, pes duʻā issidür çok. 41/51    

Durak sarayı: Durak sarayı “ebedi kalınacak yer, ahiret ”.                                                                                                                                 

KT 1   İy kavmum! Degül uşbu yakın dirlik illā gönenmek; dakı bayık sonrağı ol, 

durak sarayıdur. 40/39 

Durmaklık sarayı: Durulacak saray “cennet”.                                                                                                                                 

KT 1   Ol kim indürdi bizi, durmaklık sarayına, gendü fazlından. 35/35 
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Dün firişteleri: Gece melekleri.                                                                                                                            

KT 1   Bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış ya’nı̄̇ gündüz firişteleri-y-ile dün fi-

rişteleri. 17/78                                                                                                                                                             

Dünyā dirliği: Dünya hayatı. 57/20                                                                                                                          

KT 2   Bilüñüz dünyā dirligi oyundur ve aldanmaḳ ve bezenmekdür. 57/20                                                                                               

Dünya müzdi/sevābı: Dünya ödülü/sevabı.                                                                                                                      

KT 1   Pes virdi anlara Tañrı dünye müzdini ya‘nı̄̇ nusrat dakı ganimat, dakı āhı-

rat müzdinün görkini. 3/148                                                                                                             

KT 2   Pes virdi Tañrı Ta‘ālā anlara dünyā sevābını, daḫı yaḫşısını āḫiret 

sevābınuñ. Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān idicileri. 3/148 

Dünyā ni‘metleri: Dünya nimetleri.                                                                                                                                 

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Dünyā ni‘metleri azdur, āḫiret yigrekdür Tañrıdan 

ḳorḳanlara. 4/77 

Dünye ekini: Dünya ekini “dünya kazancı”                                                                                                                                      

KT 1   Her kim diler-ise ahırat ekinin, arturavuz anun içün ekininde; dakı her kim 

diler ise dünye ekinin, virevüz ana andan. 42/20 

Dünye menfa‘atı/gönenmegi: Dünya menfaati/sevinci.                                                                                                                                                                       

KT 1   Eyit: Dünye manfa’atı -yā gönenmegi- azdur. Dakı āhırat yigrekdür ana 

kim sakındı. 4/77     

Dünye yanudı: Dünya yanıtı “dünya menfaati”.                                                                                                        

KT 1   Dakı her kim dileye dünye yanudı ya‘nı̄̇ dünyede ıvaz dileye, virürüz ana 

andan. 3/145 

Ebedlik ağacı: Sonsuzluk ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan 

ağaç”.                                                                                                                                                

KT 1   İy Ādem! Kulağuzlayayın mı seni ebedlik ağacına, dakı pādışahlığa kim 

eskimez kesilmez? 20/120 

Ebedlik uçmağı: Sonsuz cenneti.                                                                                                                                   

KT 1   Eyit: Ay, şol mı yigrekdür ya‘nı̄̇ tamu, ya ebedlik uçmağı; ol kim  va’da vi-

rinildi sakınıcılar? 25/15 
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Ensar kabı̄̇lesi: Ensar kabilesi.                                                                                                                                                                                                   

KT 1   O1 oldur kim kuvvatlandurdı seni, arka virmegi-y-ile yaʻnı̄̇  Bedr güni, dakı 

müminler ile ya‘nı̄̇ Ensar kabı̄̇lesi. 8/62                                                                                                 

Ev Çalabı’sı/Tañrısı: (RAB). Ev (Kābe) Rabbi.                                                                                                                                       

KT 1   Pes tapsunlar uşbu Ev Çalabı’sına. 106/3                                                                                                                                                                             

KT 2   Pes ‘ibādet eylesünler bu ev Tañrısına. 106/3                                                                       

Ev yiri: Ev yeri. “Kābe’nin yeri”.                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1    Dakı ol vakt kim, bellü eyledük İbrahim'e Ev yirini, kim Ortak eyleme bana 

neseneyi. 22/26     

Evs kabı̄̇lesi: Evs kabilesi.                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı dirşürdi gönülleri arasını ya‘nı̄̇ Evs kabı̄̇lesi-y-ile Hazrec kabilesin. 

8/63 

Fāsıḳlar sarayı: Fasıklar sarayı.                                                                                                            

KT 1   Sonra gösterem size fāsıklar sarayını ya‘nı̄̇  tamu, yā Mısr. 7/145 

Faṣl güni: Fasıl (ayırma) günü “hak ile batılın ayrılacağı gün”.                                                                                                

KT 2   Bu faṣl günidür, sizi cem‘ eyledük, ilerüki ümmetleri daḫı. 77/38 

Fazl/Kerem issi: Lütuf, kerem sahibi (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Çalabun, fazl issidür adamılar üzere; velikin eyregi anlarun 

şükr eylemezler. 27/73                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı senüñ Tañrıñ kerem issidür  ādemı̄̇ler üstine. Lı̄̇kin anlaruñ çoġı şükr 

Eylemezler. 27/73 

Fı̄̇l ḳavmi: Fil kavmi.                                                                                                                             

KT 2   Görmez misin yā Muḥammed senüñ Tañrıñ nice iş işledi fı̄̇l ḳavmine ki 

sulṭānları Ebrāhe‐y‐idi. 105/1 

Fir‘avn ḳavmi: Firavun kavmi.                                                                                                                             

KT 2   Fir‘avn ḳavmi gibi, daḫı anlar gibi kim Fir‘avn ḳavminden burun idi, ya-

lanladılar bizüm āyetlerümüzi. 3/11  

Firdevs uçmakları: Firdevs cennetleri.                                                                                                                         

KT 1   Dakı işlediler eyü işler; oldı anlarun içün Firdevs uçmakları.18/107-108                               
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KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler kim ı̄̇mān getürdiler, daḫı ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler, anlara 

Firdevs uçmaḳlarını menzil  ḳılduḳ. 18/107  

Ġanı̄̇met mālı: Ganimet malı.                                                                                                                                                                    

KT 2   Ṣorarlar saña yā Muḥammed ġanı̄̇met mālından.. 8/1    

Gice namāzı: Gece namazı.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı kovma anları kim taparlar Çalabı’larına, irte ya‘nı̄̇ irte namāzı, dakı 

gice ya‘nı̄̇ gice namāzı. 6/52       

Giñ raḥmet issi: Geniş rahmet sahibi (Allah).                                                                                                          

KT 2   Pes eger seni yalanlasalar yā Muḥammed eyit: Sizüñ Çalabuñuz giñ 

raḥmet issidür, daḫı ḳayıtmaz anuñ ‘aẕābı yaman ḳavmden. 6/147 

Girçeklik öñürdicisi: Gerçeklik (doğruluk) rehberi  “ doğruluk makamı”                                                                                                                                                  

KT 1   Korkıdu habar vir ādemı̄̇lara, dakı muştıla anlara kim ı̄̇man getürdiler, kim 

bayık anlarundur girçeklik öñürdicisi  ya‘nı̄̇ salıh ameller kim ilerü duttılar, Çala-

bı’ları katında.10/2 

Girü koparılmak güni: Geri koparılma (çıkarılma) günü “yeniden dirilme günü”.                                                                                                                         

KT 1  Pes uşbudur, girü koparılmak güni; velı̄̇kin siz bilmez oldunuz idi. 30/56                                                                                                          

Gündüz firişteleri: Gündüz melekleri.                                                                                                                    

KT 1  dakı irte okımağı ya‘nı̄̇ irte namāzı, bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış  

ya‘nı̄̇ gündüz firişteleri-y-ile dün firişteleri. 17/78 

Ḥac ayları: Hac ayları.                                                                                                                                                                                                                               

KT 2    Ḥac ayları bilinmiş aylardur. 2/197 

Ḥac erkānları: Hac esasları.                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı kim ki ta‘ẓı̄̇m eylese  ḥac erkānlarını, taḥḳı̄̇ḳ ol yürekler yaḫşılıġın-

dandur. 22/32 

Ḥac günleri: Hac günleri.                                                                                                                         

KT 2    Kim ki ḳurbān eyleyecek bulmasa üç gün oruç dutsun ḥac günlerinde ve 

yidi gün ehline döngende. 2/196                                                                                                                                                                                                              

Hac nışanları: Hac nişanları, alāmetleri.                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 1    Ol dakı her kim ulular-ısa hac nışanlarını, bayık ol gönüller sakınmağu-

dandur. 22/32    

193 
 



Hac vaktı: Hac zamanı.                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1    Pes her kim bulmaya ya‘nı̄̇ kurbānı, üç günler oruçdur hac vaktında ya‘nı̄̇ 

ol üç gün ki sonı arafa güni  ola. 2/196, 197    

Hacce’l vidā’ güni: Veda haccı günü.                                                                                                                   

KT 1  Bugün ya‘nı̄̇ hacce’l vidā’ güni ümidsüz oldı anlar kim kāfır oldılar. 5/3                                     

Ḥaḳ okımağı: Gerçek dua.                                                                                                                

KT 1   Anundur hak okımağı ya‘nı̄̇ “La-ilāhe illa’llah” dimek, yā ihlās-ıla du‘a 

eylemek. 13/14                                                                                                                                                              

Ḥāsidler şerri: Haset edenlerin şerri.                                                                                                      

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya , ḥāsidler şerrinden  

ḳaçan ki ḥased ideler. 113/5                                                                                                                                                                    

Ḫayr kulakı: Hayırlı kulağı (Hz. Muhammed).                                                                                                                                                            

KT 1   Eyit: Hayr kulakıdur sizün; inanur Tañrı’ya, dakı inanur mu’minlere. 9/61 

Ḫayr yolı: Hayır yolu.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yol gösterdük ana, hayr yolın, şer yolın. 90/10         

Hazrec kabı̄̇lesi: Hazrec kabilesi.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı dirşürdi gönülleri arasını ya‘nı̄̇ Evs kabı̄̇lesi-y-ile Hazrec kabı̄̇lesin. 

8/63  

Helāklik/Helāk sarayı: Helāklik /helak sarayı “cehennem”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı indürdiler kavumlarını  helāklik sarayına, tamuya? Gireler ana; dakı 

ne yavuz oldı turmak ya‘nı̄̇ turmak yiri! 14/28-29                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı indürdiler ḳavmlerin helāk sarāyına. Ṭamuya gireler aña. Daḫı ne 

yaman ṭuraḳ yir oldı. 14/28, 29                                                          

Ḥikmet issi: Hikmet sahibi (Kur’an).                                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık  ol ya‘nı̄̇ Kur’an,… bizüm katumuzda yücedür, hikmet issidür. 

43/4 

Ḥikmet(ler) issi/eyesi: (ḤAKÌM). Hikmet sahibi (Allah).                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ol Allāh emrine ġālibdür, ḥikmetler issidür. 62/3                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ġāyetde bilici, ḥikmet eyesi. 2/32 
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Ḥisab güni: Ahirette yargı günü. 38/16, 53                                                                                                                                         

KT 1   İy Çalabumuz! ivdür bizüm içün bitümüzi -yā ülümüzi azabdan-, hisab gü-

ninden ilerü. 38/16                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı eyitdiler: Yā Rabbenā1, tizlet bize naṣı̄̇bümüzi ‘aẕābdan ḥisāb günin-

den öñdin. 38/16 

Hūd kavmı: Hud kavmi.                                                                                                                               

KT 1   İy, helāklik olsun ‘Ada, Hūd kavmı. 11/60 

Ḥuneyn güni: Huneyn (savaşı) günü.                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ nuṣret virdi size Tañrı Ta‘ālā  çoḳ yirlerde, Ḥuneyn güninde. 9/25 

Ḥūr ḳızları: Huri kızları.                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı yanlarında otura ḥūr ḳızları  ki aralarında özgeye baḳmazlar. 37/48 

İblis çerisi: İblis askeri.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı kındur haykır anlarun üzere, atlularun-ıla, dakı yayalarun-ıla ya‘nı̄̇ 

her atlu, yaya kim Tañrı ma’sıyatındadur, iblis çerisidür. 17/644 

İbrāhim dı̄̇ni: İbrāhim dini.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı kim rağbatı gidere İbrāhim dı̄̇ninden, illa ol kim bilmedi -yā helāk ey-

ledi gendüzini. 2/130                                                                                                                                                                            

KT 2   Terk eylemez İbrāhı̄̇m dı̄̇nini illā ‘aḳlsuz olan kişi nefsinde. 2/130                                                           

İbrāhim kavmı: İbrahim kavmi.                                                                                                                 

KT 1   Gelmedi mi anlara habarı, anlarun kim anlardan ilerü-di ...  dakı, İbrāhim  

kavmı... 9/70                                                                                                                                                

KT 2   Gelmedi mi özlerine ḫaberi ol ümmetlerüñ ki kendülerinden önce geçdiler 

... daḫı İbrāhı̄̇m ḳavmi gibi. 9/70      

İbrāhı̄̇m maḳāmı: İbrāhim makamı.                                                                                                                                                         

KT 2    Daḫı idinüñüz  İbrāhı̄̇m maḳāmını  namāz ḳılacaḳ yir. 2/125 

İbrāhim milleti: İbrahim milleti.                                                                                                

KT 1   Pes uyun İbrāhim milletine, müsülmen-iken. 3/95                                                                    

KT 2   Daḫı uydı İbrāhı̄̇m milletine aru i‘tiḳād‐ıla? 4/125                                                                                                      

İbrāhı̄̇m ẕürriyeti: İbrāhim zürriyeti.                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük İbrāhı̄̇m ẕürriyetine kitābı, ḥikmeti daḫı. 4/54  
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İkindü namāzı: İkindi namazı.                                                                                                           

KT 1   Dakı tururun namazı, gündüzün iki kırañında yaʻnı̄̇ irte, dakı öyle, dakı 

ikindü namazları; dakı ilk bölüklerde giceden ya‘nı̄̇ ahşam dakı yatsu namāzı. 

11/114                                                            

İnam isleri: İtimat (adalet) sahibi.                                                                                                                

KT 1   Tanuklığı aranuzun, kaçan hazır oldı birünüze ölüm; vası(y)yat vaktında, 

ikidür inamlık isleri sizlerden ya‘nı̄̇ dindeş yā hısım. 5/106                                                                                          

İncir yaprağı: İncir yaprağı “Hz. Ādem ile Havva’nın mahrem yerlerini örttüklerine inanı-

lan yaprak”.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı turakdurdı ol iki, ulaşdururlar dikerler ol iki üzere, uçmak yaprağın-

dan ya‘nı̄̇  incir yaprağı. 7/22 

İntiḳām issi: (ZÛ’NTİKĀM). İntikam sahibi (Allah).                                                                                         

KT 2  Tañrı Ta‘ālā ‘Azı̄̇z degül midür? İntiḳām issi degül midür? 

İrte okımağı: Erte (sabah) namazı.                                                                                                                               

KT 1    Dakı irte okımağı yaʻnı̄̇  irte namāzı, bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış 

yaʻnı̄̇  gündüz firişteleri-y-ile dün firişteleri. 17/78 

ı̄̇sa yāranları: İsa yarenleri “havārileri”.                                                                                                          

KT 1   Eyitti Havarılar ya‘nı̄̇  ı̄̇sa yaranları: Biz Tañrı’nun arka viricilerivüz. 3/52                       

İslām dı̄̇ni: İslam dini.                                                                                                                                                       

KT 1    İy oğlanlarım! Bayık Tañrı üyürdi sizün içün din yaʻnı̄̇ İslām dı̄̇ni. 2/132                                                                                                            

KT 2    Yā oġlanlarum, Tañrı Ta‘ālā iḫtiyār eyledi  sizüñ‐çün İslām dı̄̇nini. 2/132 

İsrā’ı̄̇l ḳavmi: İsrāil kavmi.                                                                                                                          

KT 2   Ṣor Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavmine yā Muḥammed, nice āyetler virdük anlara beyān 

idiciler. 2/211 

İş isleri: İş sahipleri “devlet adamları, Ulu’l-emr”.                                                                                                                      

KT 1   Dakı eger döndürselerdi anı Yalavaç dapa, dahı iş isleri dapa yaʻnı̄̇ ray eh-

li anlardan. 4/83                                                                                                                                                    

İş issi: (VELÌ). İş sahibi (Allah).                                                                                                   

KT 1   Dakı yokdur sizün, Tañrı’dan ayruk, hiç iş issi; ne dagı arka virici. 2/107                             
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Ka‘be yiri: Kâbe yeri.                                                                                                                                                  

KT 2    Ẕikr eyle yā Muḥammed ol güni ki bellü eyledük İbrāhı̄̇me Ka‘be yirini. 

Baña şirk getürme, didük. 22/26 

Ḳadr gicesi: Kadir gecesi.                                                                                                                                                                                      

KT 1   Ḳadr gicesi, yigrekdür bin aydan. 97/3                                                                                                              

KT 2   Ḳadr gicesi, Ḳadr gicesi efḍaldür biñ aydan. 97/3 

Kāfir şa‘ırları: Kāfir şairleri.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı şa'ırlar ya‘nı̄̇ kāfır şa‘ırları, uyar anlara azgunlar. 26/224 

Ḳan isleri: Kan sahipleri.                                                                                                                                                      

KT 1   İlla kim sadaka eyleyeler ya‘nı̄̇ kan isleri, depeleyene ‘afv  eyleyeler, pes 

nesene vācıb olmaya. 4/92                                                                                                                                                       

Kenāne kabilesi: Kenane kabilesi.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı ol vakt kim ya‘nı̄̇ Bedr çalışına giderken; bezedi, anlara şeytan amel-

lerini ya‘nı̄̇ Kenāne kabilesi. 8/48      

Ḳığrışmak güni: Bağırıp çağrışma günü “mahşer günü”.                                                                                                  

KT 1   Bayık ben korkarın sizün üzere, kığrışmak güninden. 40/32 

Ḳıyāmat güni: Kıyamet günü.                                                                                                  

KT 1   Dakı degül hiç köy, illa biz helak eyleyicilerüz anı, ḳıyāmat güninden ilerü 

ya azab eyleyicilerüz ana, azab katı. Oldı Ol Lavh'da yazılmış. 17/58                                                                         

KT 2   Daḫı hı̄̇ç bir şehr ve iḳlı̄̇m yoḳdur illā biz anı ḫarāb ider‐biz  ḳıyāmet gü-

ninden burun. Yā ‘aẕāb ider‐biz ehline, ḳatı ‘aẕāb eylemek. Ol levḥ‐i  maḥfūẓda 

yazılmışdur. 17/58 

Ḳıyāmet zelzelesi/deprenmesi: Kıyamet sarsıntısı. 22/1                                                                                                                   

KT 1   İy ādemı̄̇Iar korkun Çalabunuzdan; bayık kıyamat zelezelesi ulu nesenedür. 

22/1                                                                                                                                                

KT 2   İy ādem oġlanları, sizi yaradan Allāhdan ṣaḳınuñuz. Taḥḳı̄̇ḳ  ḳıyāmet dep-

renmesi  ulu nesnedür. 22/1 

Kitab āyetleri: Kur’an ayetleri. 13/1                                                                                                                                  

KT 1   Şol ya‘nı̄̇ uşbu sûra, Kitab ayetleridür. 13/1                                                                                             

KT 2   Ene’llāhu’r‐raḥmān. Şol kitāb ‘āyetleridür.  13/1 
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Kitab ehli: Kitap ehli.                                                                                                                 

KT 1    Eyit: İy Kitab ehli! Gelün bir söz dapa. 3/64                                                                                                                        

KT 2    Eyit yā Muḥammed  kitāb ehline, Yehūdı̄̇lere ve Naṣrānı̄̇lere: Gelüñüz bir 

kelimeyi ki berāberdür sizüñle bizüm ortamuzda. 3/64                                                               

Ḳubba mezgiti: Kuba mescidi.                                                                                                                              

KT 1   Turma anun iginde hergiz; Mezgit kim yaʻnı̄̇ Peygambar mescidi, yā Kubba 

mezgiti, temel urunıldı sakınmaklık üzere, ilk günden. 9/108    

Ḳudret ‘aẕābı: (MUKTEDİR). Kudret azabı.                                                                                                           

KT 2   Onlar bizim Mūsāya virdigimiz āyetleriñ küllı̄̇ sini tekẕı̄̇b itdiler. Biz de on-

ları ġālibiyet ve ḳudret ‘aẕ ābı‐y‐la yeñdik. 54/42 

Ḳur’an öğütleri: Kuran öğütleri.                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yüz döndürmen andan, ol halda kim sizi işidürsiz ya‘nı̄̇ Kur’an ögüt-

lerini. 8/20 

Ḳurayş kāfırları: Kureyş kāfirleri.                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık oldı sizün ya‘nı̄̇ Kurayş  kāfırlarına, Bedr güni, bir nışan iki bölük 

içinde kim irişdiler. 3/13   

Lût kavmı: Lut kavmi.                                                                                                                                                     

KT 1   Yalan duttı Lût kavmı, mürsel peygambarları. 26/160                                                               

KT 2   Yalanladı Lūṭ ḳavmi mürsel nebı̄̇leri. 26/160   

Lutf issi: (LATÌF). Lütuf (iyilik) sahibi (Allah).                                                                                 

KT 1   Bayık Çalabum, lutf issidür ana kim diler. 12/100         

Maġfiret issi: Mağfiret sahibi (Allah). 41/43                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Tañrıñ maġfiret issidür, ‘aẕābı daḫı ḳatı düşmanlara. 41/43 

Mağbunlık güni: Aldanma günü “kāfirler için mahşer gününü”.                                                                                     

KT 1   Ol gün kim dire sizi dirmek güni içün, şol mağbunlık günidür ya‘nı̄̇ kāfır-

lara. 64/9                                                                                                                                                       

KT 2   Ol gün ki cem‘ ide sizi Allāh dirmek günine. Ol gün maġbūnluḳ  günidür. 

64/9 
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Maşrıklar Çalabı’sı: (RAB). Doğunun Rabbi.                                                                                       

KT 1   Gökler Çalabı’sı  dakı yirün, dakı anun kim ikisi arasındadur; maşrıklar 

Çalabı’sı. 37/5                                                                                                                                

Me’vā uçmakları/cennetleri: Meva cennetleri.                                                                                                                  

KT 1   Dakı işlediler eyü işler; pes anlarundur Me`vā uçmakları. 32/19                                                            

KT 2   Anlara yaraḳlanupdur Me’vā cennetleri ‘amelleri sebebi‐y‐ile. 32/19 

Medyen isleri: Medyen sahipleri, halkı.                                                                                                                    

KT 1   Dakı Medyen isleri ya‘nı̄̇ Şu’ayb kavmı, dakı dönmiş yir isleri ya‘nı̄̇  Lût 

kavmı; geldi anlara yalavaçlar huccatlar ile. 9/70       

Medyen kabı̄̇lesi/ḳavmi: Medyen kabilesi/kavmi.                                                                                                                         

KT 1   Dakı Medyen kabı̄̇lesi dapa ya‘nı̄̇ viribidük, anlarun karındaşı Şu’ayb’ı. 

7/85                                                                                                                                                      

KT 2   Medyen  ḳavmine daḫı ḳarındaş‐ıdı Şu‘aybı peyġamber gönderdük. 7/85 

Mekke kāfırları/kāfirleri: Mekke kāfirleri.                                                                                                                                                                  

KT 1   Korkıdursız anun-ıla Tañrı duşmanını, dakı sizün duşmanunuzı yaʻnı̄̇ Mek-

ke kafirları.                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı atlar baġlamaḳdan ġazālıġa ḳorḳutmaġ‐ıçun1 anuñ bile Tañrı Ta‘ālā 

düşmanlarını, daḫı sizüñ düşmanlaruñuzı, Mekke kāfirlerinden daḫı özge kāfir-

lerden. 8/60 

Mescidi’l Ḥarām katı: Mescid-i Haram katı.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı çalışman anlarun-ıla Mescidi’l Ḥarām katında; tā çalışalar sizün-ile 

anda. 2/191 

Meşʻaril ḥarām katı: Müzdelife bölgesi.                                                                                           

KT 1   Dakı kaçan kim dönesiz çoklığ-ıla Arafat tağından, añun Tañrı’yı Meşʿaril 

ḥarām katında. 2/198   

Mu’minler müzdi: Müminlerin ödülü, sevabı.                                                                                                                            

KT 1   Dakı bayık Tañrı zayı’ eylemez mu’minler müzdini. 3/171 

Muhammed peyġambarlığı: Muhammet peygamberliği.                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Sor Yākub oğlanlarına niçe virdük anlara nışan bellü ya‘nı̄̇ Mûsa Peygam-

barlığın yā Muhammed Peygambarlığın. 2/211                                                                                                                  
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Munāfıklar aybı: Münafıklar ayıbı.                                                                                                          

KT 1   Dakı kaçan kim indürinildi bir sûra ya‘nı̄̇ kim ol sûrada munafıklar aybı 

var. 9/127 

Mūsā asāsı: Hz. Musa asası.                                                                                                                  

KT 1   Dakı eydürler: Nişe indürinilmedi anun üzere bir nışan ya‘nı̄̇  Mūsā asāsı 

gibi, Çalabı’sından. 10/20 

Mūsā ḳavmi: Musa kavmi.                                                                                                                              

KT 1   Dakı duttı Mūsā ḳavmı, andan sonra altun gümiş eyinden anlarun, buzagu 

kim gövdedür anundur mölemek. 7/148                                                                                                                              

KT 2   Daḫı idindi Mūsā  ḳavmi özi mı̄̇ḳāta varduḳdan ṣoñra özlerinüñ altunların-

dan gümişlerinden bir buzaġu, āvāzı çıḳardı ṣıġır gibi. 7/148 

Mūsā kitābı: Musa kitabı “Tevrat”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı andan ilerüdür Mūsa kitābı, uyılınası nesene iken dakı rahmat. 46/12                                                                                                                                    

KT 2   Bu kitābdan burun Mūsā kitābı imāmdur ve raḥmetdür.  46/12   

Mūsā peyġambarlığı: Musa peygamberliği.                                                                                                                                                     

KT 1   Sor Yākub oğlanlarına niçe virdük anlara nışan bellü ya‘nı̄̇ Mūsā Peygam-

barlığın yā Muhammed Peygambarlığın. 2/211  

Mūsā ṣaḥı̄̇feleri: Musāya gelen vahiyler.                                                                                         

KT 2   Yā ḫaber geldi mi özine Mūsā ṣaḥı̄̇felerinde olan nesneden. 53/36   

Mûsā tağı: Musa dağı “Sina Dağı”.                                                                                                                                                

KT 1   Tağ ḥaḳḳı içün ya‘nı̄̇ Musa tağı, 52/1                                                                                          

Müfsidler yolı: Müfsitler (bozguncular) yolu.                                                                                            

KT 2   Mūsā eyitdi ḳarındaşı Hārūna: Ḫalı̄̇fe ol benüm yirüme ḳavmümde didi. 

Daḫı eylük eyle, daḫı  uyma müfsidler yolına. 7/142 

Mükātebler bahası: Mükatebler ücreti.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken -ya Tañrı’yı sever-iken-  hısımlık islerine, 

dakı yetimlere, dakı miskinlere, dakı yol erine, dakı dileyicilere, dakı mükātebler 

bahasına. 2/177                                                                                                                                                                                                   
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Müsülmen şa’ırları: Müslüman şairleri.                                                                                                                

KT 1    İllā anlar kim ı̄̇man getürdiler ya‘nı̄̇ müsülmen şa‘ırları, dakı işlediler eyü 

işler. 26/227                                                                                                                                                                             

Müsülmenlik karındaşlığı: Müslümanlık kardeşliği.                                                                                                                                        

KT 1    Pes her kim konıla ana ya‘nı̄̇ depeleyene, karındaşından nesene murād, 

müsülmenlik karındaşlığıdur. 2/178    

Müzd yolu: Sevap yolu.                                                                                                          

KT 1   Dakı sağlarından yaʻnı̄̇ müzd yolından, dakı sollarından ya‘nı̄̇ yazuk yolın-

dan; dakı bulmayasan eyregin anlarun, şükr eyleyiciler. 7/17 

Na‘ı̄̇m uçmakları: Naim cennetleri.                                                                                                      

KT 1   Pes anlar kim ı̄̇man getürdiler dakı işlediler eyü işler, Na‘im uçmakların-

dadur. 22/56 

Ni‘met uçmakları: Nimet cennetleri.                                                                                                   

KT 1  dakı givüre-dük anları ni‘met uçmaklarına. 5/65 

Nikāh dügüni: Nikah düğünü “nikah kıymak”.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı kasd eylemen nikāh dügünine; tā ire yazılmış vakt son müddetine. 

2/235 

Nuḥ gemisi: Nuh gemisi.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı nışandur anlarun: Bayık biz yükletdük atalarını tolu gemiye ya‘nı̄̇ 

Nuh gemisi gibi; 36/41                                                                                                                                                                          

KT 2   Bir āyet daḫı anlara ki getürdük ẕürriyetlerini Nūḥ‐ıla, ṭolmış gemi içindeki 

Nūḥ gemisidür. 36/41 

Nūḥ ḳavmı: Nuh kavmi.                                                                                                                                              

KT 1   Yalan duttı anlardan ilerü Nūḥ ḳavmı, dakı bölükler anlardan sonra. 40/5                                                                                                                                                          

KT 2   Yalanladı anlardan burun nebı̄̇leri Nūḥ ḳavmi, aḥzāb daḫı Nūḥ ḳavminden 

ṣoñra. 40/5 

Nur tağı: Nur Dağı.                                                                                                                                       

KT 1   Ol vakt kim ol iki inde-y-idi ya‘nı̄̇ Nur tağında. 9/40 

Od azābı: Ateş azabı.                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dadun od azābın, ol kim oldunuz anı yalan dutarsız. 32/20                                                                               
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KT 2   Daḫı eyidile anlara ki daduñuz ol od ‘aẕābını ki siz anı yalanladuñuz. 

32/20    

Od isleri: Ateş (cehennem) sahipleri, cehennemlikler.                                                                                          

KT 1   Dakı bayık yavuz işlüler, anlardur od isleri. 40/43 

Od odunları: Cehennem odunlar, cehennemlikler.                                                                                                                

KT 1   Dakı şunlar od odunlarıdur. 3/10 

Od yakası: Ateş yakası “cehennemlik”.                                                                                                                                                        

KT 1   Evet ya‘nı̄̇ od yakasıdur. Her kim kazanur-ısa yavuz işi, dakı kaplar-ısa anı 

yazugı ya‘nı̄̇  tevbesüz ölse; şunlar od isleridür. 2/81 

Ol gün vaḳtı: O gün vakti “kıyamet günü”.                                                                                                                                                             

KT 2   Ol gün vaḳtına degin ki bilinmişdür. 15/38                  

Oruç gicesi: Oruç gecesi.                                                                                                                                

KT 1   Halāl olındı size oruç gicesi, ol nesene kim adın eyitmek çirkindür; avrat-

larunuz dapa. 2/187                                                                                                                                                                              

KT 2   Ḥalāl oldı size oruç gicelerinde cimāʻ eylemek ʻavratlaruñuza. 2/187                                                            

Ölüm firiştesi: Ölüm meleği, Melekü’l Mevt.                                                                                                                 

KT 1  Eyit: Canunuz ala sizün, ölüm firiştesi, ol kim konılmışdur size. 32/11 

Öyle namāzı: Öğlen namazı.                                                                                                                                       

KT 1    Turur namāzı, ırımağı vaktından güneşün ya‘nı̄̇ öyle namazı  dakı kindü 

namāzı, ta gice karañulığına degin ya‘nı̄̇ ahşam namāzı dakı yatsu namāzı...  17/78 

Perrı̄̇ bölügi: Periler (cinler)  topluluğu.                                                                                                    

KT 1   İy perrı̄̇ bölügi dakı ādami bölügi. 55/33 

Perrı̄̇ler atasın: Perilerin (cinlerin) atası.                                                                                                                 

KT 1  Dakı yarattı perrı̄̇ler atasın, yalından oddan. 55/15 

Peyġambarlık nışānı: Peygamberlik işareti, mucizesi.                                                                                              

KT 1   Dakı her kim degşürür-ise Tañrı ni’metini ya‘nı̄̇ peyġambalık nışānın. 

2/211 

Peyġamber sıfatı: Peygamberlik sıfatı.                                                                                                            

KT 1   İy Kitab ehli! Bayık geldi size yalavacumuz; bellü eyler size çok, anlardan 

kim oldunuz gizlersiz ya‘nı̄̇ Peyyambar sıfatını. 5/15 
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Pı̄̇l isleri: Fil sahipleri.                                                                                                                             

KT 1   Ay, bilmedün mi, nite işledi Çalabun pil islerine? 105/1                                                                   

Rāḥatlıḳ cennetleri: Rahatlık cenneti, “Naʿim cenneti”.                                                                                   

KT 2   Ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler ve ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler,  anlara yaraḳlanup-

dur rāḥatlıḳ cennetleri. 31/8 

Rahmat issi: Rahmet sahibi (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Pes eger yalan dutarlar-ısa seni, eyit: Çalabunuz rahmat issidür, çün ya‘nı̄̇ 

tiz azāb eylemez. 6/147 

Ramazan ayı: Ramazan ayı.                                                                                                                                                       

KT 1   Ramazan ayı oldur kim ündürinildi anun içinde Kur’an. 2/185                                                                              

KT 2   Ramażān ayı oldur kim indürildi anuñ içinde Ḳur’ān. 2/185 

Ray ehli: Fikir ehli.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı eger döndürselerdi anı Yalavaç dapa, dakı iş isleri dapa ya‘nı̄̇ ray eh-

li anlardan; bile-di anı. 4/83                                                                                                                                              

Rāz issi: Sır sahibi “Hz. Musa”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı kığırduk ana, Tur tağı yanasından, sağ yanı. Dakı yakın eyledük anı, 

rāz issi. 19/52                                                                                                                                         

Resūlu’llāh muḫālefeti: Resulullah muhalefeti.                                                                                                                 

KT 2   Daḫı resūlu’llāh muḫālefeti‐le ve ḳaçan saña gelseler taḥiyyet iderler saña 

ol nesne‐y‐ile ki Allāh saña taḥiyyet itmedi ve eydürler yüreklerinde. 58/8  

Rızk firişteleri: Rızık melekleri.                                                                                                                                                              

KT 1   Ravān olıcılar ḥaḳḳı içün, geñezlig-ile yaʻnı̄̇ gemiler, dakı kısmat eyleyiciler 

ḥaḳḳı içün, işi yaʻnı̄̇ rızk firişteler. 51/1-6 

Ṣabāḥ namāzı: Sabah namazı.                                                                                                                         

KT 2    Ṣabāḥ namāzın daḫı durġur. Taḥḳı̄̇ḳ ṣabāḥ namāzında feriştehler ḥāżır 

olurlar. 17/78 

Ṣaġ yan isleri/ eyeleri: Sağ yan sahipleri (amel defteri sağdan verilenler).                                                                                            

KT 1   Pes isleri sağ yanun, ne nesedür sağ yan isleri ? 56/8                                                                                           

KT 2   Ṣaġ yan eyeleri, ṣaġ yan eyeleri  kimdür? 56/8 
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Ṣakınıcılar sarayı: Sakınıcılar  sarayı “takva sahiplerinin yurdu”.                                                                              

KT 1   Dakı āhırat sarayı yiğrekdür. Dakı ne eyü oldı sakınıcılar sarayı. 16/30 

Ṣakınmak tonı: Takva elbisesi.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı kıymatlu ton -yā görinür ton dakı sakınmak tonın yaʻnı̄̇ ı̄̇man, yā sālıh 

amel yā çalış tonı. 7/26                                                                                                                                                           

Ṣālıh ḳavmı: Salih (peygamber) kavmi.                                                                                     

KT 1   Kazanmasun size tartışmağum kim, ire size beñzeri anun kim irdi Nuh kav-

mına, yā Hûd kavmına, yā  Sālıh kavmına. 11/89                                                                                                      

KT 2   Sizi yamanlıġa düşürmesün baña düşman olmaḳ ki yitişür size Nūḥ ḳavmine 

yitişen muṣı̄̇bet gibi  yā Hūd ḳavmine yitişen gibi yā Ṣāliḥ ḳavmine yitişen gibi. 

11/89 

Saray yavuzlığı: Saray(ın) kötüsü “cehennem”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı anlarundur saray yavuzlığı ya‘nı̄̇, tamu. 13/25                                                                                           

KT 2   Anlaruñdur la‘net, daḫı anlaruñdur sarāy yavuzluġı. 13/25 

Sebt güni: Sebt (cumartesi) günü                                                                                                      

KT 2    Gelürdi anlara balıḳlar sebtleri güninde yügürüşüp, sebt güni olmaduḳda 

gelmezdi. 7/163 

Selāmat sarayı: Selamet sarayı “cennet”.                                                                                                                                       

KT 1   Anlarundur selāmat sarayı ya‘nı̄̇, uçmak, Çalabı’ları katında. 6/127 

Semûd ḳavmi: Semûd kavmi.                                                                                                                                                                     

KT 1    Dakı Semûd ḳavmı dapa, karındaşlarını  Sālih’i  yaʻnı̄̇  viribidük. 11/61                                                             

KT 2    Daḫı viribidük Semūd ḳavmine ḳardaşları Ṣāliḥ peyġamberi. 11/61   

Sidreti’l müntehā katı: Sidret’ül müntehâ katı.                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bir gez gökden inerken, Cebreyil’i tamam suratı-la gördi, Sidreti’l-

müntehā katında ya‘nı̄̇ ol bir ağaçdur, ‘arş sağında. 53/13-14                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ gördi anı bir kez daḫı sidrü’l‐müntehā ḳatında. 53/13-14     

Ṣubh Çalabı’sı: (RAB). Sabahın Rabbi.                                                                                                                    

KT 1   Eyit; sığınurun subh Çalabısına -yā tamudağı dere, yā tamudağı kuyu, -yā 

halk-, şerrinden anun kim yarattı. 113/1-2                                                                                    
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Süleymān mülki: Süleyman mülki.                                                                                             

KT 2   Daḫı uydılar siḥrlere kim oḳurdı şeyṭānlar, virürlerdi Süleymān mülki üs-

tine. 2/102   

Süleyman pādışahlılığı: Süleyman padişahlığı.                                                                                            

KT 1   Dakı uydılar ya‘nı̄̇ cuhudlar ana kim okırlardı divler ya’ni cadulık ilmi, Sü-

leyman pādışahlığı vaktında.  2/102     

Şenbe güni: Şenbe (cumartesi) günü.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1    Dakı bayık bildüüiz anları kim haddan geçdiler yaʻnı̄̇ balık avladılar, siz-

lerden, şenbe güninde. 2/65    

Şer yolı: Kötülük yolu.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yol gösterdük ana, hayr yolın, şer yolın. 90/10                                                                           

KT 2   Daḫı aña ḫayr‐ıla şer yolın göstermedük mi? 90/10 

Şeytan bölügi: Şeytan bölüğü “şeytan taraftarları, topluluğu”. 58/19                                                                                                                                  

KT 1   Galıb oldı anlarun üzere şeytan, pes unıtdurdı anlara Tañrı zikrini, şunlar 

şeytan bölügidür. Ay, bayık şeytan bölügi, anlar zıyanlulardur. 58/19   

Şeytan dostları: Şeytan dostları.                                                                                                                                                                                     

KT 1   Pes çalışun şeytan dostları-y-ıla; bayık yavuz sanmağı şeytānun, oldı za‘ıf. 

4/76                                                                                                                                                

KT 2   Pes ṣavaş eyleñüz  şeyṭān dostları  bile.Taḥḳı̄̇ḳ şeyṭān mekri ḳatı ża‘ı̄̇fdür. 

4/76 

Şeytan işi: Şeytan işi.                                                                                                                                                                       

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Bayık süci, dakı kımār oynamak, dakı dakı 

butlar, dakı oklar kim anun-ıla kısmat eylerlerdi; arusuzdur şeytan işinden. 5/90                                                                                                 

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, taḥḳı̄̇ḳ süci daḫı ḳumār daḫı ṣanemler ḫarc eylemek 

daḫı ezlām ki kāfir oyunıdur, necisdür, ḥarāmdur, şeyṭān işlerindendür. 5/90    

Şeyṭān ittibā‘ı: Şeytanın yandaşları.                                                                                                                           

KT 2   Müstevlı̄̇ oldı anlar üstine şeyṭān. Pes anlara unutdurdı Tañrı Ta‘ālā ẕikri-

ni. Anlar şeyṭān ittibā‘ıdur. Bilmiş oluñ ki şeyṭān ittibā‘ı ziyānlulardur. 58/19 

Şeytan kulları: Şeytan kulları.                                                                                                                           

KT 1   Ol kim la‘nat eyledi Tañrı ana; dakı kakıdı anun üzere; dakı kıldı anlardan 

bûzineler ya‘nı̄̇ yigitleri, dakı toñuzlar ya‘nı̄̇ kocaları, dakı şeytan kulları. 5/60 
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Şeyṭānlar ḳarındaşları: Şeytanın kardeşleri.                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān kendüyi yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27 

Şuʻayb kavmi: Şuayip kavmi. “Eyke halkı, Hz. Şuayb’ın peygamber olarak gönderildiği 

kavim.”                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı bayık oldı bı̄̇se isleri ya‘nı̄̇ Şu’ayb kavmı, zalımlar. 15/78                                               

KT 2   Daḫı eger Şu‘ayb ḳavmi daḫı ẓālimler‐idi. 15/78 

Ṭamu çevresi: Cehennem ateşinin kenarı.                                                                                                   

KT 2   Andan ḥāżır ider‐biz anları ṭamu çevresinde dizleri üstine çöküp. 19/68 

Ṭamu isleri: Cehennem sahipleri “cehennemlikler”.                                                                                                                           

KT 1   Dakı sorılmayasan tamu islerinden. 2/119 

Ṭamu odunı: Cehennem odunu.                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz ṭapduġuñuz kimseler daḫı Tañrıdan özge, ṭamu odunıdur. Siz 

aña girseñüz gerek. 21/98 

Ṭamu saklayıcıları: Cehennem saklayıcıları “cehennem bekçileri”.                                                                                                                      

KT 1   Her kez kim bırağınıla anun içine bir bölük, sora anlara, saklayıcıları ta-

munun: Ay, gelmedi mi size korkıdıcı. 67/8 

Ṭamu ṭaġları: Cehennem dağları.                                                                                                                                            

KT 2   Anı givürecegin ṭamu ṭaġlarına. 74/17 

Ṭamu yimişi/zakkum: Zakkum.                                                                                                                                                    

KT 1   Bayık yiyicilersiz ağaçdan zakkumdan ya‘nı̄̇ tamu yimişi. 56/52 

Ṭamu/Cehennem azabı: Cehennem azabı.                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı sakla anları tamu azabından. 40/7                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Daḫı ḳurtar anları cehennem ‘aẕābından. 40/7                                                                                                      

Ṭamu/Cehennem ehli: Cehennem ehli, cehennemlikler.                                                                                                                         

KT 1   Dakı, kığırdı a’raf isleri erenlere ya‘nı̄̇ tamu ehlinden, bilürler anları, an-

larun nışānı-y-ıla. 7/48                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler cehennem ehlidürler. 40/43 

Ṭamu/Cehennem kapuları: Cehennem kapıları.                                                                                                                       

KT 1   Pes girün tamu kapularına, ebed kalıcılarken anun içinde. Pes ne yavuz 
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oldı turagı yiri, kibr eyleyicilerün. 16/29                                                                                                                      

KT 2   Giriñüz  ṭamu ḳapularından. Ebedı̄̇ ḳalursız anda. Ne yaman varacaḳ yir-

dür ol büyüklenenlere. 16/29                                                                                                                                                               

KT 2   Girüñüz cehennem ḳapularına. Ebedı̄̇ ḳalursız anda.  Ne yaman menzildür 

ol cehennem tekebbürlik idenlere. 40/76 

Ṭamu/Cehennem odı: Cehennem ateşi.                                                                                                                              

KT 1   Ol gün kim kızdurınıla anun üzere, tamu odı içinde. 9/35                                                                                         

KT 2   Ḳıyāmet güninde ḳızduralar anı ṭamu odı içinde. 9/35                                                           

KT 1   Dakı anlar kim kafır oldılar, anlarundur cehennem odı. 35/36                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Ve ol kişiler ki kāfir oldılar, cehennem odı anlar‐çundur. 35/36  

Ṭamu/Cehennem yolı: Cehennem yolu.                                                                                                                                             

KT 1   İlla tamu yolın ya‘nı̄̇ küfr dı̄̇ni, ebed kalıcılarken anun içinde. Dakı, oldı 

şol, Tañrı üzere geñez. 4/169                                                                                                                             

KT 2   İllā cehennem yolına, ebedı̄̇ ḳalurlar anda. Daḫı ol Tañrı Ta‘ālāya geñez-

dür. 4/169   

Tañrı añmağı: Tanrı anmağı  “Allah’ı zikretmek”.                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1    Dakı Tañrı anmağı ulurakdur.29/45      

Tanrı arulığı: Tanrı arılığı “Allah’ın noksanlardan münezzeh olması”.                                                                                      

KT 1  Tañrı arulığı; dakı yüceldi andan kim ortak eylerler. 28/68   

Tañrı bölügi: Tañrı bölüğü “Allah’ın tarafında olanlar”.                                                                                                                    

KT 1   Şunlar Tañrı bölügidür. Ay, bayık Tañrı bölügi, anlar kurtılıcılardur. 

58/22 

Tañrı destûrı: Tanrı izni.                                                                                                                                       

KT 1   Eyit: Her kim olur-ısa duşman, Cebreyil’e; pes bayık ol indürdi anı yanı̄̇ 

Kur’ān’ı gönlün üzere, Tañrı destûrı-y-ıla. 2/97 

Tañrı fazlı: Tanrı fazlı (lütfu).                                                                                                                               

KT 1   Eyit: Tañrı fazlı-y-ıla ya‘nı̄̇ İslām, dakı rahmatı-y-ıla ya‘nı̄̇ Kur’an, şunun-

ıla sevinsünler. 10/58 

Tañrı hadları: Tanrı hadleri (sınırları).                                                                                                   

KT 1   Dakı şol, Tañrı hadlarıdur; dakı her kim geçe Tañrı hadlarından, bayık 

zulm eyledi gendüzine. 65/1 
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Tañrı kavlı: Tanrı kavli.                                                                                                                                                

KT 1   Anlar kim sırlar Tañrı kavlını, berkitdüginden sonra. 2/27 

Tañrı kelimeleri: Allah’ın sözleri, hükümleri.                                                                                                       

KT 1   Yokdur degşürmek, Tañrı kelimelerine  şol, oldur zafar bulmak ulu. 10/64    

Tañrı mezgitleri: Tanrı mescitleri.                                                                                                                     

KT 1   Dakı kim zālımırakdur andan kim, yığdı Tañrı mezgitlerin kim añıla anun 

içinde adı anun. 2/114 

Tañrı nışanları: Tanrı nışanları (ayetleri).                                                                                                                                                                                          

KT 1  Ancılayın  döndürineler anlar kim, oldılar Tañrı nışanlarına inkār eylerler. 

40/63 

Tañrı ni‘meti: Tañrı nimeti (lütfu).                                                                                                

KT 1   Dakı şükr eylen Tañrı niʿmetine, eger olasız ana taparsız. 16/114                                                                                            

KT 2   Daḫı şükr eyleñüz ni‘metlerini Tañrınuñ, eger siz aña ṭaparsañuz. 16/114 

Tañrı oğlı: Tanrı oğlu “Yahudilerin Üzeyir peygambere, Hristiyanların ise Hz. İsa’ya olan 

yakıştırmaları”.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyitti cuhudlar: Uzeyr Tañrı oğlıdur. Dakı eyitti nasrānılar Ìsā Tañrı 

oğlıdur. 9/30 

Tañrı Ta‘ālā hidayeti:  Tanrı hidayeti.                                                                                                    

KT 2   Eyit yā Muḥammed:Taḥḳı̄̇ḳ hidāyet Tañrı Ta‘ālā hidāyetidür. 3/73  

Tañrı Ta‘ālā ḥizbi: Tañrı yolu.                                                                                                                     

KT 2   Anlar ḥizbu’llāhdur. Bilmiş oluñ ki Tañrı Ta‘ālā ḥizbi dünyā ve āḫiret ḫay-

rına yitişdiler. 58/22 

Tañrı Ta‘ālā keremi: Tanrı keremi.                                                                                                                      

KT 2   Eyit: Tañrı Ta‘ālā keremi bile, daḫı raḥmet bile sevinsünler. Ol yigrekdür 

dişürdükleri māllardan. 10/58 

Tañrı Ta‘ālā ḳorḳusı: Tanrı  korkusu.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ḳorḳusın unutmañ, yigrekdür. 7/26 

Tañrı Ta‘ālā nuṣreti: Tanrı yardımı.                                                                                                                                 

KT 2   ı̄̇mān getürenler bile nebı̄̇ye ne vaḳt olur Tañrı Ta‘ālā nuṣreti? Bilmiş 

oluñuz Tañrı Ta‘ālānuñ nuṣreti yaḳındur. 2/214 
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Tañrı Ta‘ālā rāżılıġı: Allah’ın razılığı.                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā rāżılıġı  andan ulu menzildür. Ol ulu sa‘ādete yitişmek-

dür. 9/72 

Tañrı Ta‘ālā selāmı: Tañrı selamı.                                                                                                           

KT 2   Pes ḳaçan evlere girseñüz selām virüñüz biri birüñüze Tañrı Ta‘ālā 

selāmın ki mübārekdür. 24/61 

Tañrı Ta‘ālā vekı̄̇lligi: (VEKÌL).  Tanrı vekilliği.                                                                                                  

KT 2   Daḫı yitişür Tañrı Ta‘ālā vekı̄̇lligi. 4/81 

Tañrı yalavacı: Tanrı peygamberi.                                                                                                      

KT 1   Muhammed Tañrı Yalavacıdur. 48/29 

Tañrı zamānı: Tanrı zamanı  “Allah’ın tayin ettiği vakit”.                                                                                   

KT 1   Her kim oldı, ümid dutar Tañrı’yı görmege, bayık Tañrı zamānı ya‘nı̄̇  kı-

yamat vaktı gelicidür. 29/5 

Tañrı/Allāh dı̄̇ni: Tanrı/Allah  dini.                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1    Dakı göresin ādemı̄̇ları, girürler Tañrı dı̄̇nine, bölük bölükler. 110/2                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    Daḫı görsek ḫalḳı ki gireler Allāh dı̄̇nine bölük bölük. 110/2       

Tañrı/Allāh mekri: Tanrı/Allah cezası.                                                                                                         

KT 1   İmin olmaya Tañrı mekrinden, illā kavm kim zıyanlulardur.7/99                                                                                                              

KT 2   Allāh mekrinden imin olmaz, illā ḳavm ki dünyā ve āḫiret ḫayrın ziyān itdi-

ler. 7/99 

Tañrı/Allāh odı: Tanrı/Allah  ateşi, cehennemi (Hutame).                                                                                                   

KT 1   Tañrı odıdur yandurınılmış ol kim muttalı‘ ola ya‘nı̄̇ ire yürekler üze-

re.104/6-7                                                                                                                                                                            

KT 2   Allāh odıdur ḳatı ḳızmış. Ol od ki odı yitişür yüreklere. 104/6-7 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā ‘ahdi: Tanrı ahdi “Allah’a verilen söz”.                                                                                                                                               

KT 1 Dakı yirine getürün Tañrı ahdını, ol vakt kim ahd kavl eyledünüz. 16/91                            

KT 2 Daḫı yirine getürüñüz Tañrı Ta‘ālā ‘ahdini  ḳaçan ‘ahd eyleseñüz. 16/91 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā āyetleri: Tanrı ayetleri.                                                                                                                 

KT 1   Ay, bakmadun anı anlara kim tartışurlar Tañrı āyetlerinde? 40/69                                                                                           
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KT 2   Görmez misin ol kişileri ki çekişürler Tañrı Ta‘ālā āyetlerinde? Niçe 

ḥaḳdan ṣarf olurlar? 40/69 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā azābı: Allah’ın azabı.                                                                                                                                

KT 1   Eyit: Kim saklar sizi, gice dakı gündüz, Tañrı’dan ya‘nı̄̇ Tañrı azabından? 

21/42                                                                                                                                

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Kim ṣaḳlar sizi gicede ve gündüzde Tañrı Ta‘ālā 

‘aẕābından?  21/42 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā buyruğı: Tanrı buyruğu.                                                                                                                 

KT 1   Geldi Tañrı buyruğı ya‘nı̄̇ yakın oldı kıyamat. Pes ivdürmek istemen anda. 

16/1                                                                                                                                                             

KT 2   Tañrı Ta‘ālā buyruġı geldi. Pes anı tizletmeñüz. 16/1 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā korkusı: Allah korkusu.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı bayık bir nicesi oldur kim aşağa iner dağ depesinden Tañrı kor-

kusından. 2/74                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ol ṭaşlaruñ nicesi düşer yüce ṭaġlardan, pāre pāre olur Tañrı Ta‘ālā 

ḳorḳusından. 2/74 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā la‘natı: Tanrı laneti                                                                                                                    

KT 1   Pes kılalum Tañrı la‘natın yalancılar üzere. 3/61                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḳılalum Tañrı Ta‘ālā la‘neti yalancılar üstine. 3/61 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā nûrı: Tañrı nuru “Kur’an”.                                                                                                                                                       

KT 1   Dilerler kim söyündüreler Tañrı nûrını; ya‘nı̄̇ Kur‘ ān’ı, ağızları-y-ıla. 

9/32                                                                                                                                             

KT 2   Söyündürmek isterler Tañrı Ta‘ālā nūrını ki Muḥammed risāletidür ağız-

ları bile. 9/32 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rahmatı: Tanrı rahmeti.                                                                                                                                           

KT 1    Dakı amma anlar kim ağardı yüzleri;  anlarun Tañrı rahmatı içinde; anlar 

anun içinde ebed kalıcılardur. 3/107                                                                                                                                       

KT 2    Ve ammā ol kişiler kim aġardı yüzleri. Pes anlar Tañrı Ta‘ālā raḥmetinde 

hemı̄̇şe cennetde ḳalurlar. 3/107 
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Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rûzısı/rızḳı:Tañrı rızkı.                                                                                                                                 

KT 1   Yin dakı içün Tañrı rûzısından. 2/60                                                                                                                                                                                                                        

KT 2   Yiñüz ve içüñüz Tañrı Ta‘ālā rızḳından. 2/60 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā vaʻdası: Tanrı sözü, vaadi.                                                                                                   

KT 1   Tañrı vaʻdası; yalan eylemez Tañrı vaʻdayı. 39/20                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā va‘desidür. Daḫı Allāh va‘desine ḫilāf eylemez. 39/20                           

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā zikri: Tanrı zikri.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1    Pes vay katı gönüllülere Tañrı zikrinden! 39/22                                                                                                                                                                                                                         

KT 2    Vay yürekleri ḳatı olanlara Tañrı Ta‘ālā ẕikrinden. 39/22        

Tebük gazāsı/dokuşı: Tebük savaşı.                                                                                                                                                                     

KT 1   Sevindi girü kalınmışlar ya‘nı̄̇ Tebük gazāsına varmayanlar, oturmakları-

y-ıla Tañrı yalavacı ardınca. 9/81                                                                                                           

KT 1   Bayık istediler fitneyi ilerüden ya‘nı̄̇ Tebük dokışından ilerü. 9/48                                                                                                             

Tesnı̄̇m çeşmesi: Tesnim çeşmesi.                                                                                            

KT 1   Dakı katılmışı ol sücinün, Tesnı̄̇m çeşmesindendür. 83/27 

Teşrık günleri: Teşrik günleri.                                                                                                                                

KT 1   Dakı añun Tañrı’yı ya‘nı̄̇ namazlar ardınca tekbir eylen günler içinde sa-

ğıslanmış ya‘nı̄̇ teşrık günleri. 2/203                                                                                                                     

Tevrit sanduğı: Tevrat sandığı.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-

ıdı. 2/248                                                                                                                                                

Tur tağı: Tur Dağı.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı kığırduk ana, Tur tağı yanasından, sağ yanı. 19/52                                                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı nidā eyledük aña Ṭūr ṭaġınuñ ṣaġ yanından. 19/52                                                                                                                                                                                         

Turmak yiri: Durma, varma yeri  “cehennem”.                                                                                                                                           

KT 1   Gireler ana; dakı ne yavuz oldı turmak ya‘nı̄̇ turmak yiri! 14/29 

Tübbe‘ ḳavmı: Tübbe kavmi.                                                                                                                      

KT 1   Semûd dakı ‘Ad dakı Fir‘avn dakı Lut karındaşları dakı bı̄̇se isleri dakı 

Tübbe‘ ḳavmı. Dükeli yalan duttı yalavaçları, pes vācıb oldı azābum. 50/12-14                                                                                                                                   
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KT 2   Şu‘ayb ḳavmi daḫı, Tubba‘ ḳavmi daḫı, barçası yalanladılar  peyġamber-

leri. Pes vācib oldı anlara ‘aẕābum. 50/14 

Uçmak ameli: Cennet ameli.                                                                                                        

KT 1   Dakı geñez eyleyevüz sana, geñezi ya‘nı̄̇ ta‘atı, ya‘nı̄̇ uçmak amelini sana 

geñez eyleyevüz. 87/8 

Uçmak/Cennet ehli: Cennet ehli.                                                                                                                      

KT 1   Eyittiler yaʻnı̄̇  uçmak ehli. 7/50                                                                                                                            

KT 2   Daḫı çaġıra cehennem ehli  uçmaḳ ehline ki. 7/50                                                                          

KT 2   Anlar cennet ehlidür, anlar cennet içinde ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/8 

Uçmak isleri/eyeleri: Cennetlikler.                                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar kim ı̄̇man getürdiler, dakı işlediler eyü işler, şunlar uçmak isle-

ridür; anlar anun içinde ebed kalıcılardur. 2/82                                                                                                                                  

KT 2   Anlardur uçmaḳ eyeleri, anlar anuñ içinde ebedı̄̇ ḳalurlar. 10/26 

Uçmak ḳavmı: Cennet kavmi, topluluğu.                                                                                                                      

KT 1   Pes ilerü geldi bir niceleri bir nicelere ya‘nı̄̇ uçmak kavmı sorışurlar. 

37/50 

Uçmak yaprağı/yapraḳları: Cennet yaprağı “Hz. Ādem ile Havva’nın mahrem yerlerini 

örttükleri yaprak”.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı turakdurdı ol iki, ulaşdururlar dikerler ol iki üzere, uçmak yaprağın-

dan  ya‘nı̄̇  incir yaprağı. 7/22                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı başladılar bulmaġa ikisi üstlerine cennet yapraḳlarından. 7/22 

Uhud dokuşı: Uhut savaşı.                                                                                                                                                        

KT 1   Eger yokanursa size zahm urmak ya‘nı̄̇ Uhud dokuşında. 3/140   

Ulu fazl issi: Ulu lütuf sahibi (Allah).                                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı, fazl issidür ulu. 57/29                                                                                                      

Ulu gün ‘aẕābı: Ulu gün azabı.                                                                                               

KT 2   Pes bölük bölük oldı aḥzāb aralarında. Vay ẓālimlere ulu gün ‘aẕābından.  

43/65 

Ululuk issi: (MECı̄̇D). Ululuk sahibi (Allah).                                                                                                              

KT 1   Bayık Ol ögülmişdür, ululık issidür. 11/73                                                                                                  
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Ululuk issi: (MUTEKEBBİR). Ululuk sahibi (Allah).                                                                                                              

KT 1   Pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇min eyleyici, toğru tanuk, beñdeşsüz, kahr eyle-

yici, ululuk issi .59/23                                                

Ya‘ḳūb ehli: Yakup (peygamber) ehli.                                                                                                          

KT 2   Daḫı tamām ideçekdür ni‘metlerini senüñ üstüñe, Ya‘ḳūb ehline  daḫı. 

12/6  

Ya‘ḳūb ḳavmı: Yakup (peygamber) kavmi.                                                                                                               

KT 1   Dakı tamām eyleye niʻmetini üzerüne dakı, Ya‘kub ḳavmı üzere ya‘nı̄̇ oğ-

lanları. 12/6  

Yaḫşılıḳ yolı:  İyilik, güzellik yolu.                                                                                                                        

KT 2   Eger görseler her āyeti ı̄̇mān getürmezler aña daḫı, eger görseler yaḫşılıḳ 

yolı[nı] yol idinmezler anı, daḫı eger görseler yamanlıḳ yolını anı yol idinürler. 

7/146   

Yahûda sıbtı: Yahudi soyu.                                                                                                                                               

KT 1   Eyittiler: Nite ala anun pādışahlık üzerümüze yaʻnı̄̇ padışahlık Yahuda 

sıbtında-y-ıdı. 2/247                                                                                                                        

Ya‘ḳūb oğlanları: Yakup oğlanları “İsrāil oğulları”.                                                                                                                              

KT 1    İy Yaʻkub oğlanları! Anun niʻmetümi, ol kim eylük eyledüm size. 2/40                                       

KT 2    İy  Ya‘ḳūb oġlanları, añuñuz benüm ol ni‘metlerümi kim virdüm size. 2/40    

Yamanlıḳ yolı: Kötülük yolu.                                                                                                                       

KT 2   Daḫı, eger görseler yaḫşılıḳ yolı[nı] yol idinmezler anı, daḫı eger görseler  

yamanlıḳ yolını anı yol idinürler. 7/146 

Yanud güni: Yanıt günü “kıyamet günü”.                                                                                       

KT 1   Uşbu, rûzılardur yanud güninde. 56/56                                               

Yarlığamak issi: Bağışlamak (mağfiret) sahibi (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Bayık Çalabun yarlığamak issidür, dakı azab issidür ağrıdıcı. 41/43                                                                                                                                    

Yatsu namāzı: Yatsı namazı.                                                                                                                  

KT 1   Dakı tururun namazı, gündüzün iki kırañında yaʻnı̄̇ irte, dakı öyle, dakı 

ikindü namazları; dakı ilk bölüklerde giceden ya‘nı̄̇ ahşam dakı yatsu namāzı. 

11/114 
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Yazuḳ yolu: Günah yolu.                                                                                                                         

KT 1   Dakı sağlarından ya‘nı̄̇ müzd yolından, dakı sollarından ya‘nı̄̇ yazuk yolın-

dan; dakı bulmayasan eyregin anlarun, şükr eyleyiciler. 7/17 

Yazuḳlu yiyesisi: Günahkārların yiyeceği “zakkum”.                                                                                                   

KT 1   Bayık zakkum ağacı, gey yazuklu yiyesisidür. 44/43-46 

Yemiş ağacı: Yemiş ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan ağaç.”                                                                                                                                     

KT 2   Pes vesvese itdi aña şeyṭān. Eyitdi: İy Ādem, saña göstereyin mi bir yemiş 

aġacı ki andan kim yise ölmez, daḫı bir mülk ki zāyil olmaz? 20/120                                

Yūnus ḳavmı: Yunus kavmi.                                                                                                                                                                

KT 1   İllā Yunus ḳavmı; ol vakt kim ı̄̇man getürdiler. 10/98                                                                                 

KT 2   Lı̄̇kin Yūnus ḳavmi ol ‘aẕābı gördükde ı̄̇mān getürdiler. 10/98 

Zaḳḳūm ağacı: Zakkum ağacı.                                                                                                              

KT 1   Bayık zakkum ağacı, gey yazuklu yiyesisidür. 44/43-46                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  zaḳḳūm aġacı, yaman kişinüñ yimegidür.  44/43-44 

Zekāt malları: Zekāt malları.                                                                                                                                          

KT 1   Bayık sadakalar yaʻnı̄̇ zekāt malları yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere yaʻnı̄̇ zekāt diriciler. 9/60                                                                             

Zilhicce onı: Zilhicce onu.                                                                                                                   

KT 1   İrte ḥaḳḳı-çun, dakı on giceler ḥaḳḳı çun yaʻnı̄̇  Zil-hicce onı, yā Rama-

zan'un sonı onı. 89/2      

b. Tamlayanı  Kelime Grubu Tamlananı Tek Kelime (Basit/Türemiş) Olanlar 

b1. Tamlayanı “Sıfat Tamlaması” Olanlar 

Ağrıdıcı azab issi: Ağrıdıcı azab sahibi (Allah).                                                                                              

KT 1   Bayık Çalabun yarlığamak issidür, dakı azab issidür ağrıdıcı. 41/43 

Ağrıdıcı gün azabı: Acı günün azabı.                                                                                                                                                     

KT 1   Pes katı azabdur anlara kim şirk eylediler, ağrıdıcı gün azabından. 43/65 

Āhır zaman peyġambarı: Ahir zaman peyganberi.                                                                                                                              

KT 1   Eydürler-idi:  İlāhı̄̇! Āhir zaman peyġambarı ḥaḳḳı içün bize arka virgil. 

2/89                                              
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Ayruḳ kimseler dı̄̇ni: Ayrı, başka kimseler dini.                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı uymañuz andan ayruḳ kimseler dı̄̇nine. Az daḫı fikr eylemezsiz. 7/3 

Dönecek yir görklüligi: Dönülecek yerin güzeli. “Cennet”.                                                                                          

KT 1   Dakı bayık anundur, bizüm katumuzda, yakınlık dakı dönecek yir görklüligi 

ya‘nı̄̇ uçmak. 38/25  

Eyü işlüler bitisi: İyi işlilerin (iyilerin) defteri.                                                                                              

KT 1   Bayık eyü işlüler bitisi, yidi kat gök üstindedür. 83/18 

Helāk idici gün ‘aẕābı: Helak edici gün azabı.                                                                                       

KT 2   Daḫı ben ḳorḳaram sizüñ üstüñüze helāk idici gün ‘aẕābından. 11/84  

Siḥr idici ‘avratlar şerri: Sihir yapan kadınların şerri.                                                             

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya , ….  daḫı siḥr idici 

‘avratlar şerrinden dügmeler içinde. 113/4 

Ṣol yan isleri/ eyeleri: Sol yan sahipleri “amel defteri soldan verilenler”.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı sol yan isleri, ne nesedür sol yan isleri?  56/9                                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı ṣol yan eyeleri, ṣol yan eyeleri kimdür? 56/9 

Yakın dirlik gönenmeği: Dünya hayatı sevinci (menfaati).                                                                   

KT 1   İy ādemı̄̇lar! Bayık zulmunuz nefslerünüz üzeredür, yakın dirlik gönenme-

ğidür. 10/23 

Yakın dirlik menfa‘atı: Dünya hayatı menfaati                                                                                                                           

KT 1   Degül yakın dirlik manfa’atı, āhıratdan, illa az ya‘nı̄̇ dünye dükeli, uçma-

ğun. azacuğına göre azdur. 9/38 

Yaman kişiler fi‘li: Kötü kişilerin işi.                                                                                                             

KT 2   Daḫı uymañuz yaman kişiler fi‘line. 26/151 

Yidi gökler Çalabı’sı: (RAB). Yedi göğün Rabbi.                                                                                                

KT 1   Eyit: Kimdür yidi gökler Çalabı’sı, dakı ulu ‘arş Çalabı’sı? 23/86 

Yumşak dirlik uçmakları: Yumuşak dirlik cennetleri “Naim cenneti”.                                                                                                                                                                      

KT 1   Aka altlarından ırmaklar, yumşak dirlik uçmaklarında. 10/9 
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b2. Tamlayanı  “Sıfat-Fiil Grubu” Olanlar 

Buyrukdan çıkıcılar bitisi: Buyruktan çıkanların defteri.                                                                                                                                                                             

KT 1   Bayık  buyrukdan çıkıcılar bitisi, yidi kat yir altındadur. 83/7 

Düğünlere üriciler şerri: Düğümlere üfürenler şerri.                                                                                                                          

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına  …  dakı üriciler şerrinden, düğünlere. 

113/4 

Eyü işleyiciler müzdi: İyi işleyicilerin  ödülü  “iyiliğe çalışanların sevabı”.                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı, zayı’ eylemez eyü işleyiciler  müzdini. 9/120 

Fesād eyleyiciler yolı: Fesat eyleyiciler yolu.                                                                                                               

KT 1   Dakı eyitti Mûsā karındaşına Hārûn’a: Halife olgıl bana kavmum içinde; 

dakı eyü işle; dakı uyma fesād eyleyiciler yolına. 7/142   

Ḥükm eyleyiciler ḫayrlusı: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                    

KT 2   Daḫı sen ḥükm eyleyiciler ḫayrlu[sı]sın. 7/89 

Kitāb’un bellü eyleyici ayetleri: Kur’an’ın belli eyleyici  ayetleri.                                                                                            

KT 1   Şol āyetleridür Kitab’un bellü eyleyici. 26/2 

Orandan geçiciler işi: Ölçüyü kaçıranların işi.                                                                            

KT 1    Dakı boyun virmen, orandan geçiciler işine  yaʻnı̄̇ müşrikler. 26/151-152  

Yavuz dileyici şerri: Kötü dileyici şerri.                                                                                         

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına  …  dakı yavuz dileyici şerrinden, kaçan  

yavuz diledi. 113/5 

Yazuḳ işleyiciler yolı: Günah işleyeciler yolu.                                                                                                                        

KT 1   Dakı andayık ayırtlaruz āyetleri; dakkı tā eşkere ola yazuk işleyiciler yolı. 

6/55 

b3. Tamlayanı “İsim-Fiil Grubu” Olanlar 

Eylük eylemek issi: İyilik etme (iyilik) sahibi (Allah).                                                                                       

KT 1  Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, katı azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir. 40/3 
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Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırmaḳ güni: Hakkı batıldan ayırma günü.                                                 

KT 2  Bu gün ḥaḳḳı  bāṭıldan ayırmaḳ  günidür. Bu ol gündür ki siz anı yalanlar-

duñuz, diyeler. 37/21 

Ḥükm eylemek güni: Hükmetme günü, “ahirette görülecek olan hesap günü.” 37/21                                                                           

KT 1  Uşbu, ḥükm  eylemek günidür, ol kim, oldunuz idi anı yalan dutarsız. 37/21                           

Ḳatı ʻazāb eylemek issi: (ZÛ’NTİKĀM). Katı azab etme sahibi (Allah).                                            

KT 1   Dakı Tañrı bendeşsüzdür güci yeter, katı azāb eylemek issidür. 3/4 

Kin almaḳ issi: (ZÛ’NTİKĀM). Kin (intikam) alma sahibi (Allah).                                                                                                             

KT 2   Bayıḳ Allāh beñdeşsüzdür, kin almaḳ issidür. 14/47 

Ökünc/Öc almak issi: (ZÛ’NTİKĀM). Öç alma sahibi (Allah).                                                                              

KT 1   Dakı Tañrı güci yiterdür, ökünc almak issidür. 5/95                                                                      

KT 1   Ay, degül mi Tañrı gālıb, öc almak issi? 39/37   

Toğru yol dutmaklık yolı:  Doğru yolu tutmak yolu.                                                                             

KT 1   Dakı eger göreler, toğru yol dutmaklık yolın; dutmayalar anı yol. Eger gö-

reler azgunlık yolın, dutarlar anı yol. 7/146 

Türbeden çıḳmaḳ güni:  İnsanların kabirlerden çıktığı mahşer günü.                                                                             

KT 2   Ol gün ki işideler  ṣayḥa ḥaḳḳ‐ıla. Oldur türbeden çıḳmaḳ güni. 50/42 

b4. Tamlayanı “Bağlama Grubu” Olanlar 

Gün toğusı/Maşrıḳ dakı gün batusı/maġrib Çalabı’sı: (RAB). Doğunun ve batının Rab-

bi.                                                                                                                                           

KT 1   Gün toğusı Çalabı’sı, dakı gün batusı Yokdur Tañrı illā Ol; pes tut anı, 

boyun tutıcı  ya‘nı̄̇ arka virmege. 73/9                                                                                                                                                                                

KT 2   Maşrıḳ ve maġrib Tañrısıdur. Andan özge tañrı yoḳdur. Pes anı barça iş-

lerde vekı̄̇l idin. 73/9  

Hārūnıla Mūsā tañrısı: (RAB). Harun ile Musa Tanrı’sı.                                                              

KT 2   Pes cāẕūlar secde idüp yire düşdiler. Eyitdiler: Biz ı̄̇mān getürdük Hārūnı-

la Mūsā tañrısına, didiler. 20/70 

Ḫayr‐ıla şer yolı: Hayır ile şer yolu.                                                                                                                        

KT 2   Daḫı  aña ḫayr‐ıla şer yolın göstermedük mi? 90/10 
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Heybet eyesi fażl ve kerem eyesi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Heybet ve fazilet ve 

kerem sahibi (Alah).                                                                                                                                    

KT 2   Yüceldi Tañrı Ta‘ālānuñ adı, heybet eyesi, fażl ve kerem eyesi. 55/78 

Heybet issi ve kerem ve iḥsān issi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Heybet ve kerem 

ve ihsan sahibi (Allah).                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı bāḳı̄̇ ḳalur Tañrınuñ ẕātı, heybet issi ve kerem ve iḥsān issi. 55/27  

Ḳuvvet ve ḳudret issi: (KAVÌ).  Kuvvet ve kudret sahibi (Allah).                                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā laṭı̄̇fdür ḳullarına, rızḳ virür kime dilese. Daḫı ol güçlü, ḳuv-

vet ve ḳudret issi, ‘Azı̄̇zdür. 42/19  

b5. Tamlayanı “İkileme” Olanlar 

Yazuḳ müzd bitisi: Günah-sevap defteri “amel defteri”                                                                                                 

KT 1   Dakı kaçan bitiler açıla ya'ni yazuk müzd bitisi, 81/10 

c. Tamlayanı Tek Kelime (Basit/Türemiş), Tamlananı Kelime Grubu Olanlar 

c1. Tamlananı  “İsim-Fiil Grubu” Olanlar 

Tañrı arka virmeği: Tanrı arka vermeği “Tanrı yardımı”.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı anlar kim ı̄̇man getürdiler anun-ıla: Kaçandur Tañrı arka virmeği? 

Bayık Tañrı arka virmeği yakındır ya‘nı̄̇ eyidildi bunlara. 2/214     

c2. Tamlananı “Bağlama Grubu” Olanlar                                                                                                                                                                                                     

Tañrı rahmatı dakı bereketi/ raḥmeti, bereketleri: Allah’ın rahmeti ve bereketi.                                                                                                                    

KT 1    Eyittiler: Acab mı görürsin Tañrı buyruğından? Tañrı rahmatı dakı bere-

ketleri, üzerünüzedür, iy ev kavmı ya‘nı̄̇ İbrahim. hanadanı. 11/73                                                                                   

KT 2    Feriştehler eyitdiler: Allāhuñ işini ‘acebler misin? didiler. Tañrı raḥmeti, 

bereketleri daḫı sizüñ üstüñüze olsun. 11/73  

I.2.6.3. Tamlayanı “İsim Tamlaması” Olan İsim Tamlamaları (Zincirleme İsim Tam-

laması) 

Āhırat müzdinin görki: Āhiret ödülünün (sevabının) güzeli.                                                                                                              

KT 1   Pes virdi anlara Tañrı dünye müzdini ya‘nı̄̇ nusrat dakı ganimat, dakı āhırat 

müzdinün görkini. 3/148 
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Āḫiret sevābınuñ yaḫşısı: Āhiret nimetinin güzeli.                                                                                                    

KT 2   Pes virdi Tañrı Ta‘ālā anlara dünyā sevābını, daḫı yaḫşısını  āḫiret 

sevābınuñ. 3/148 

Ayne irtesi günleri: Cumartesi günleri.                                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 1    Ol vakt kim gelür-idi anlara balıkları anlarun, ayne irtesi günleri anlarun; 

göriniciler iken. 7/163  

Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavminüñ ahdi: İsrailoğulları kavminin ahdi “sözü”.                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ol vaḳt kim ‘ahdini alduḳ Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavminüñ ki ‘ibādet eylemeñüz 

Tañrı Ta‘ālādan başḳa kimseneye. 2/83 

Benı̄̇ İsrāyil ahdı kavlı: İsrailoğulları ahdi kavli “sözü”.                                                                                                     

KT 1   Dakı ol vakt kim tuttuk Benı̄̇ İsrayil ahdını kavlını kim, tapmayasız illā 

Tañrı’ya. 2/83 

Cehennem  Ṭamusınun kırañı: Cehennem ateşinin kenarı.                                                                                                                                                      

KT 1  hazır eyleyevüz bunları, kırañına cehennem  tamusınun -yā içine dizin çö-

küplerken. 19/68 

Cehennem odınuñ ‘aẕābı: Cehennem ateşinin azabı.                                                                                                           

KT 2   Anlara daduñuz ‘aẕābı, dirüz. Daḫı kāfirlere vardur cehennem odınuñ 

‘aẕābı. 8/14                                          

Dünyā dirliginüñ metā‘ı: Dünya hayatının sermayesi, geçimi.                                                                                        

KT 2   Pes degüldür metā‘ı dünyā dirliginüñ āḫiret yanında, illā az ve ḥaḳır nes-

ne. 9/38 

Dünyā dirligünüñ gönenmegi: Dünya hayatının sevinci.                                                                                

KT 2   İy ādemı̄̇ler degüldür sizüñ fesāduñuz  illā nefsüñüz üstine. Gönenmegi 

dünyā dirligünüñ. 10/23 

Firʿavn kavmı ādeti: Firavun kavmi ādeti.                                                                                                 

KT 1   Firʻavn kavmı ādeti gibi. Dakı anlar kim anlardan ilerü-di, yalan duttılar 

ayetlerümüzi. 3/11        

Göñül gözleri isleri: Gönül gözü sahipleri “basiret sahibleri”.                                                                             

KT 1   Bayık anun içinde ibretdür, gönül gözleri islerine. 24/44 
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Ḥuneyn çalışı güni: Huneyn savaşı günü.                                                                                                                   

KT 1   Bayık arka virdi size Tañrı, çok yirlerde, dakı Huneyn çalışı güni. 9/25                      

Ḳıyāmet  güninün/güni ‘aẕābı : Kıyamet gününün azabı.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı anun gibi anun-ıla, ta satun alalar anun-ıla ya‘nı̄̇ gendüzileri-

ni,ʻazābından kıyāmat güninün kabul olınmaya anlardan. 5/36                                                                                                      

KT 2   Daḫı olsa bile fidā virseler ḳıyāmet  güni ‘aẕābından ḳur tulmaġ‐ıçun, 

ḳabūl olmaya anlardan. 5/36 

Ḳurbān bayramı güni: Kurban bayramı günü.                                                                                                                 

KT 2   Bildürmekdür Tañrı Ta‘ālādan daḫı resūlinden kişilere  ḳurbān bayramı 

güninde ki Tañrı Ta‘ālā bı̄̇zārdur müşrik kāfirlerden ve resūli daḫı bı̄̇zārdur. 9/3 

Mütekebbirler turağı yiri: Kibirlenenler  durağı yeri  “cehennem”.                                                                             

KT 1   Pes ne yavuzdur, mütekebbirler turağı yiri. 40/76 

Ṭamu odınuñ odunı: Cehennem ateşinin odunu.                                                                                          

KT 2   Daḫı anlar odunıdur ṭamu odınuñ. 3/10 

Tañrı evi ḳatı: Tañrı evi katı.                                                                                                            

KT 2   Daḫı ṣavaşmañuz anlar bile Tañrı evi ḳatında anlar ṣavaşmayınca sizüñle 

anuñ içinde. 2/191   

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā dinı̄̇ nışānları: Tanrı dini nişanları, işaretleri (Kurban).                                                                                    

KT 1   Develer sığırlar, eyledük anları size, Tañrı dı̄̇ni nışānlarından size anun 

içinde hayırdur. 22/36                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Develer‐ile  ṣıġırları size ḳılduḳ Tañrı Ta‘ālā dı̄̇ni nişānlarından. 22/36   

Yaḫşı kişiler ‘ameli bitiği: İyi kişiler(in) ameli(nin) defteri.                                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ‘ameli bitigi yidi ḳat gök üstindedür. 83/18                                                                                                                                       

Yanut güni issi: (MĀLİK). Yanıt (hesap) gününün sahibi (Allah).                                                

KT 1   Yanut  güni issi  ya‘nı̄̇ kıyamat güninde hükm eylemege mālik olan . 1/3  

a. Tamlayanı “İsim Tamlaması” Tamlananı “İsim-Fiil Grubu” Olan İsim Tamlama-

ları 

Dört ayun göz dutmağı: Dört ay göz tutmak (beklemek).                                                                                                   

KT 1   Anlarun kim and içerler avratlarından  göz dutmağıdur  dört ayun. 2/226 
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İsim Tamlaması Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

 Tablo 6. İsim Tamlamaları Değerlendirme Tablosu   

 

 

 
Şekil 10 

 

Tespit edilen isim tamlamalarının sayısı toplam “424“. Bunlardan belirtili isim tamlamala-

rının sayısı “73”, belirtisiz isim tamlamalarının “330“, tamlayanı “isim tamlaması” olan 

isim tamlamalarının ise “ 21“ örnekten oluşmaktadır. 

Belirtili isim tamlamalarının “25”i tamlayanı veya tamlananı tek kelimeden (basit ya da 

türemiş) oluşan örneklerdir. Tamlayanı kelime grubu, tamlananı tek kelime şeklinde olan-

lar kendi arasında sınıflandırılmıştır. Bunlardan “7”sinin tamlayanı “bağlama grubu” 

“16”sının sıfat-fiil grubu, “14”ünün sıfat tamlaması şeklinde oluştuğu görülmüştür. Tamla-

yanı tek kelime, tamlananı kelime grubu şeklinde olanlardan ise “3”ünün tamlananı bağla-

Tamlayan Tamlanan Sayı Tamlayan Tamlanan Sayı Tamlayan Tamlanan Sayı
Kelime Kelime 25 Kelime Kelime 290 İsim tamlaması Kelime 20
Bağlama Grubu Kelime 7 Sıfat tamlaması Kelime 14 İsim tamlaması İsim-Fiil Grubu 1
Sıfat-Fiil Grubu Kelime 16 Sıfat-Fiil Grubu Kelime 9 21
Sıfat Tamlaması Kelime 14 İsim-Fiil Grubu Kelime 8 315
Kelime Bağlama Grubu 3 Bağlama Grubu Kelime 6 109

Kelime Sıfat Tamlaması 4 İkileme Kelime 1 424
Kelime Sıfat-Fiil Grubu 1 Kelime Bağlama Grubu 1 17,2
Sıfat-Fiil Grubu Sıfat-Fiil Grubu 2 Kelime İsim-Fiil Grubu 1 77,8
Sıfat-Fiil Grubu İsim-Fiil Grubu 1 330 5,0

73 74,29
25,71Kelime grupları oranı          %

İsim Tamlamaları Değerlendirme Tablosu
Belirtili isim tamlaması Belirtisiz isim tamlaması Tamlayanı İsim Tam. Olan İs.Tam.

İsim Tamlamaları Toplam

Tek kelimelik birimler toplam
Kelime grupları toplam

Toplam
Toplam

Toplam

Belirtili isim tamlaması oran  %
Belirtisiz isim tamlam. Oran  %
Tamlayanı İ.T.Olan İ.T oran %
Tek kelimelik birimler oranı  %
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ma grubundan, “4”ünün sıfat tamlamasından ve “1”inin de sıfat-fiil grubundan meydana 

geldiği saptanmıştır. Hem tamlayan hem de tamlanan kısmı kelime grubu olan belirtili isim 

tamlamalarından “2”sinin her iki kısmı sıfat-fiil grubu ile, “1”inin ise tamlayanı sıfat-fiil 

gurubundan, tamlananı ise isim-fiil grubundan kurulmuştur.  

Belirtisiz isim tamlamlarından “290”ı tamlayanı ve tamlananı tek kelimeden (ba-

sit/türemiş) oluşmuş, “14” ünün tamlayanı sıfat tamlaması, “9”unun tamlayanı sıfat-fiil 

grubundan, “8”inin tamlayanı isim-fiil grubundan, “6”sının tamlayanı bağlama grubundan, 

“1”inin ise ikilemelerden oluşturulmuştur. Tamlananı kelime grubu olanlardan                    

bağlama grubundan “1” ve isim-fiil grubundan “1” öbek tamlanan görevinde tespit edil-

miştir. 

Tamlayanı isim tamlamasından oluşan isim tamlamaları “20” örnekte tespit edilmiştir. 

Bunlardan biri tamlayanı “isim tamlaması” tamlananı “isim-fiil grubu” şeklinde oluşturul-

muştur. 

İsim tamlamalarında tamlayan ve tamlanan birimlerinin %74,4’lük bir oranla tek kelime-

den oluştuğu gözlemlenmiştir. %25,5’lik bir kullanıma sahip kelime grupları ile kurulan 

isim tamlamalarında ise sıfat-fiil gubunun, sıfat tamlamasının ve bağlama grubunun işlek 

bir kullanıma sahip olduğu saptanmıştır. İsim tamlamaları örnekleri içerisinde en yoğun 

kullanım %78 ile belirtisiz isim tamlamalarına aittir. Belirtili isim tamlaması %17, tamla-

yanı isim tamlaması olanlar ise %5’lik bir oranla kullanıma sahip olmuştur. 

I.2.7. Kısaltma Grubu 
Kelime gruplarının (söz öbeklerinin) ve cümlelerin kısalması, yıpranması sonucu ortaya 

çıkan kelime gruplarıdır (Ergin, 1987:403; Karahan, 2015:79; Karaağaç, 2012:175). 

Ergin, kısaltma gruplarının herhangi bir kaideleri olmadığını, klişeleşmiş gruplar olduğunu 

ileri sürerek “gün aydın”, baş başa”,” ileri marş”, “haşa huzur”, “baş üstüne”, güle güle” 

gibi örnekler verir.Ayrıca isnat, genitif, datif, lokatif, ablatif ve akuzatif  gruplarını kısalt-

ma grubuna dahil eder (Ergin, 1987:397-404).  

Banguoğlu, kısaltma grubu ifadesini kullanmaz. Ancak, isim öbekleri başlığı altında; isim 

işleyişinde çekim öbeklerinden bir türlüsü kime, kimde, kimden, hâllerinde adlardan sonra 

sıfatlar getirilerek yapılır. Bunlar bazen de iyelik eki almış olarak zarf ve sıfat işleyişinde 

görülür, şeklinde açıklama getirir. Örnek olarak da; baş açık, namlu havaya, elde silah, 
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paralar cebe, ekmek elden su gölden, eli işte gözü oynaşta, gözler yaşlıöbeklerini verir 

(Banguoğlu, 2015:506-508) 

Karahan, kısaltma gruplarının isim-fiil, sıfat-fiil, zarf-fiil gruplarından kısalmış,  bir kısmı-

nın kalıplaşmış kelime grupları olduğunu belirtir. Yapısal olarak isnat, belirtme (yükleme), 

yönelme, bulunma, uzaklaşma, vasıta, eşitlik gruplarından meydana geldiğini söyler. Ayrı-

ca yapılarına göre kısaltma gruplarına;  birinci unsurunda uzaklaşma ikinci unsurunda 

yönelme hâl eki taşıyan kısaltma grupları (ör.uzaktan uzağa), ikinci unsuru yönelme hâl eki 

taşıyan kısaltma grupları (ör.baş başa), ikinci unsuru bulunma hâl eki taşıyan kısaltma 

grupları (ör. silah elde) başlıklarını dahil eder. Farklı yapılarda kısaltma gruplarına ise 

“kendileri için manalı”, “bana göre güzel”, “anne gibi şefkatli” örneklerini verir. “Eğlence-

ye düşkünler, zamanlarını hep burada geçirir.”, “Ondan daha heyecanlıya hiç rastlama-

dım.”, ”Sığmıyor başı boş gönlüm“ , ”Saatlerdir kapıya dönük oturuyordu.” örneklerinde 

de görüldüğü gibi “söz dizimi içerisinde isim, sıfat, zarf görevlerini üstlenirler. Kısaltma 

gruplarının birinci ve ikinci unsurları tek bir isimden oluşabildiği gibi bir başka kelime 

grubundan da meydana gelebilir. İkinci unsurları çekim eklerini alabilir (Karahan, 

2015:80-84).   

Karaağaç, “Türkçenin Söz Dizimi” adlı çalışmasında kısaltma öbeklerini şu şekilde açık-

lar: Herhangi bir söz öbeği veya cümle yapısının kısaltılması daha sonra da bu yapının 

örneksenmesi ile yaygınlaşmış böylece diğer öbek ve cümlelerin yanı başında birer ayrı 

yapı hâline gelmişlerdir. Karaağaç, devamında  kısaltma gruplarının sınıflandırmasını şöy-

le yapar: a) isnat öbeği, b) hâl ve edat öbekleri (yalın hâl öbeği, ilgi hâli öbeği, yapma hâli 

öbeği, yaklaşma hâli öbeği, bulunma hâli öbeği, uzaklaşma hâli öbeği, vasıta hâli öbeği, 

yön hâli öbeği, eşitlik hâli öbeği,benzerlik hâli öbeği, karşılaştırma öbeği,  sebep hâli öbe-

ği, sınırlandırma öbeği)c) ünlem öbeğini kısaltma öbekleri olarak sıralar (Karaağaç, 

2012:175-186).  

Özkan ve Sevinçli, Türkiye Türkçesi Söz Dizimi adlı çalışmasında konuyu, kısaltma grup-

ları başlığı ile ele alır ve şöyle tanımlar ve başlıklar hâlinde kısaltma gruplarını şöyle sıra-

lar: a) Yönelme grubu b)Bulunma grubu c) Uzaklaşma grubu d) İsnat grubu e) Belirtme 

(yükleme) grubu f) Vasıta grubu İlgi grubu g)Eşitlik grubu. h) Kısaltma gruplarının tersi 

görünüşünde olan kelime grupları (Özkan-Sevinçli, 2011:107-113). 

Mustafa Durmuş’un editörlüğünü yaptığı Türk Dili El Kitabında, kısaltma grubunun, ge-

nellikle eylemimsi eklerinin cümlelerde ya da sözcük gruplarında kısalması ve kalıplaşma-
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sı şeklinde oluştuğu belirtilir. Bu grubun cümle içerisinde isim, sıfat, belirteç görevlerinden 

birini üstlendiği aktarılır.  Kısaltma gruplarını örnekleri şöyle sıralanır: isnat grubu, baş 

açık sohbeti tatlı; yükleme grubu, insanı takdir; yönelme grubu, içe dönük, geçmişe bağlı; 

bulunma grubu, işinde usta; uzaklaşma grubu, kıldan ince; vasıta grubu, çizgilerle dolu 

(Parlak, 2010:215-216). 

a. İsnat grubu 

Biri diğerine isnat edilen iki isim unsurundan oluşur. İsnat edilen unsur kendisine isnat 

yapılandan sonra gelir. Kendisine isnat yapılan unsur yalın ya da iyelik almış hâlde bulunur 

(ör. baş açık, eli açık). İsnat grubu sıfat ya da zarf olarak kullanılabilir (Ergin, 1987: 397). 

Karahan, isnat grubunu, unsurlarında çekim eki bulunmayan veya sadece birinci unsurunda 

iyelik eki bulunan kısaltma grubu şeklinde sınıflandırır (Ör. baş açık, canı tez). (Karahan, 

2015:80) Karaağaç,  isnat grubunu isim-fiil (sıfat-fiil yerine kullanmakta) veya zarf-fiil 

öbeğinden kısalmış ya da isim cümlesinden kalıplaşmış, ters dönmüş sıfat tamlaması ola-

rak tanımlar. (ör. gözü tok, baş aşağı) (Karaağaç, 2012:175) Özkan ve Sevinçli, isnat grup-

larının ters çevrilmiş sıfat tamlaması olduklarını,  kendisine isnat edilen ögenin iyelik ekli 

bazen de yalın hâlde bulundukları görüşünü yineler. Örnek: baş açık, ayak yalın, alnı açık, 

saçı uzun … (Özkan-Sevinçli, 2011:109). 

b. Belirtme (yükleme) grubu  

Birinci unsuru yükleme (akuzatif) eki (-ı, -i, -u) taşıyan kısaltma gruplarıdır (Ergin, 

1987:404; Karahan, 2015:81; Karaağaç, 2012:178). Ergin, partisip grubu veya fiil grubu-

nun kısalmış, yardımcı fiili düşmüş şekli olduğunu belirterek “her şeyi borçlu”, “kitabı 

birine ithaf” örneklerini verir (Ergin, 1987:404).  Karaağaç da yapma hâli öbeği adını ver-

diği bu öbeklerde bir fiilin varlığının sezildiğini ifade ederek “seni istikbal”, “küçük çocuk-

ları af yasası” örneklerini verir (Karaağaç, 2012:179). Özkan ve Sevinçli, grup vurgusunun 

ikinci öge üzerinde olduğu ve yükleme hâl eki almış bir isimle bir başka ismin kurduğu 

kelime grubu şeklinde tanımladıktan sonra şu örnekleri verirler: yapılanı tenkit, insanı tak-

dir,… (Özkan-Sevinçli, 2011:111). 

c. Yönelme grubu 

Datif hâldeki (-e, -a) bir unsurla ondan sonra gelen yalın bir isim unsurundan oluşur. Ör-

nek: dile kolay, cana yakın (Ergin, 1987: 399). Karahan benzer bir tanımla “oyuna düşkün 

(çocuklar)”, “geçmişe bağlı (insanlar)”, “sözüne sadık (arkadaş)” örneklerini verir (Kara-

224 
 



han, 2015:81). Kuruluş olarak sıfat tamlamalarına benzediğini söyleyen Karaağaç, birinci 

ögenin ikinci ögeyi nitelediğini, hâl eki almış sözcüğün sıfat olarak algılandığından bahse-

der. Düşmüş bir fiilin varlığının hissedildiğini belirterek  her derde deve, güle āşık gibi 

örnekleri verir (Karaağaç, 2012:179). Özkan ve Sevinçli, yönelme hâli eki almış bir isimle 

başka bir ismin oluşturduğu kelime grubu olarak tanımlar. Örnek: bülbüle hasret, güle has-

ret, Mehlika Sultan’a aşık… (Özkan-Sevinçli, 2011:107). 

d. Bulunma grubu  

Ergin, Karahan ve Karaağaç benzer ifadelerle Lokatif (-da,-de) yani bulunma ekli bir isim 

unsurunun bir başka isim unsuru ile kurduğu kelime grubu olduğu görüşünü paylaşırlar. 

Kısaltma grubu içinde değerlendirilen bulunma grubuna Ergin, “geçmişte bugün”, pahada 

ağır”; Karahan, “dörtte birini”, “işinde usta”; Karaağaç, “yüzde altı”, “düğünde göbek” 

gibi örnekleri verirler (Ergin, 1987:309; Karahan, 2015:82; Karaağaç, 2012:180). Özkan ve 

Sevinçli, bulunma hâl eki almış bir isimle başka bir ismin oluşturduğu kelime grubu olarak 

tanımlar. Örnek: yükte hafif, pahada ağır, arada bir… (Özkan-Sevinçli, 2011:108). 

e. Uzaklaşma grubu  

Birinci unsuru uzaklaşma hâli eki (-DAn) taşıyan kelime grubudur (Ergin, 1987:400; Ka-

rahan, 2015:82; Karaağaç, 2012:181). Ergin, “kafadan kontak”, “kendisinden çok emin” 

örneklerini; Karahan, “çekirgeden bol”, “bin yıldan uzun” örneklerini verir. Düşmüş bir 

fiilin varlığının sezildiğini ve bu yüzden kısaltma gruplarına dahil olduğunu söyleyen Ka-

raağaç, zarf olmaktan sıfat olmaya indirgenmiş bir öbek olduğunu vurgular ve “bu çamur-

dan yuva”, “atlastan elbiseler” gibi örneklere yer verir (Karaağaç, 2012:181). Özkan ve 

Sevinçli, uzaklaşma hâl eki almış bir isimle başka bir ismin ya da sıfatın oluşturduğu keli-

me grubu olarak tanımlar. Örnek: içten pazarlık, yandan çarklı, kendinden emin… (Özkan-

Sevinçli, 2011:108). 

f. Vasıta grubu 

Karahan, birinci unsuru vasıta eki (-lA) taşıyan kelime grubudur şeklinde tarif ederek “bı-

çakla yaralıları”, annesiyle dargın” örneklerini verir (Karahan, 2015:83). Karaağaç, vasıta 

eki veya edatı almış bir isim ögesinin bir başka isim ögesi ile kurduğu söz öbeği diye ta-

nımlar ve “bir yığın artıklarla ziyafet”, “güneşle dolu” örneklerine yer verir (Karaağaç, 

2012:181). Özkan ve Sevinçli, vasıta eki almış bir isimle başka bir ismin oluşturduğu ke-
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lime grubu olarak tanımlar. Örnek: bizimle birlikte, sarmaşıklarla yüklü…(Özkan-Sevinçli, 

2011:111). 

g. Eşitlik grubu  

Birinci unsuru eşitlik hâli (-ca, -ce) taşıyan kelime grubudur. Örnek: “sayıca fazla (düş-

man)”, “zekaca üstün (çocuklar)”, “kendilerince haklı (sebepler)” (Karahan, 2015:83). Ka-

raağaç, eşitlik hâli öbeğinin kısaltma öbeklerinden biri olduğunu söyleyerek biraz farklı bir 

yaklaşımla eşitlik eki veya edatı almış bir isim ögesinin bir başka isim ögesi ile kurduğu 

söz öbeği şeklinde tanım getirir. Örnek olarak “oldukça kötü bir rol”, “miyonlarca çocuk”, 

“yeterince yağış”, “insan gibi davranış”, “dağ kadar adam”, domuz gibi güçlü” öbeklerini 

verir (Karaağaç, 2012:183). Özkan ve Sevinçli, eşitlik (-cA, -çA) eki almış bir isimle başka 

bir ismin oluşturduğu kelime grubu olarak tanımlar. Örnek: dince yasak… (Özkan-

Sevinçli, 2011:113). 

h. Kalıplaşmış yapılar (Kısaltma gruplarının tersi görünüşünde olan kelime grupları) 

Özkan ve Sevinçli, bu yapıyı kelime gruplarının ve cümlelerin kısalması, yıpranması sonu-

cunda ortaya çıkan kelime grupları şeklinde açıklar ve bu kısaltma gruplarının belli bir 

kuralı olmadığını belirtir. Örnek: Eller yukarıda, baş üstüne, parmak tetikte, ekmek elden 

su gölden, git gide (Özkan-Sevinçli, 2011:113) Karahan da bu yapıyı ikinci unsuru yönel-

me hâl eki veya  bulunma hâl eki taşıyan kısaltma grupları şeklinde örnekler: silah elde, 

baş başa… Buna benzer bir yapı olan birinci unsuru uzaklaşma hâl eki, ikinci unsuru yak-

laşma hâl eki taşıyan kısaltma gruplarını da örnekler: derinden derine, baştan başa, uzak-

tan uzağa…(Karahan, 2015: 83). Özkan, Farklı yapılarda olan ve birtakım kelime grupları 

ve cümlelerden yıpranma ve kalıplaşma yoluyla oluşan “güle güle (git), baştan başa, bir-

den bire, omuz omuza” gibi yapılarda da bir kısaltma söz konusudur. Bu sebeple bu tür 

yapıları da kısaltma grupları içinde ele almak gerekir, şeklinde açıklama yaparak  bu keli-

me gruplarını da“kısalmış (klişeleşmiş) yapılar” şeklinde isimlendirebileceğimizi söyler 

(Özkan, 2014:139). 

I.2.7.1. Yönelme grubu [isim + yönelme hâl eki]+[isim+Ø] 
a. İsim (+A) + İsim  

Emrine ġālib: (‘AZÌZ). Emrine galip (Allah).                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol Allāh  emrine ġālibdür, ḥikmetler issidür. 62/3  
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Namāzlarına mülāzımlar: Namazlarına bağlı (olanlar).                                                                                

KT 2   Daḫı anlar ki namāzlarına mülāzımlardur. 23/9   

Tañrı Ta‘ālāya ‘āṣı̄̇: Tanrı’ya âsi.                                                                                                                                                

KT 2   Yā atam, şeyṭāna ṭapma, taḥḳı̄̇ḳ şeyṭān Tañrı Ta‘ālāya ‘āṣı̄̇dür. 19/44 

Tañrılığa lāyık: (HAK). Tanrılığa layık (Allah).                                                                                                               

KT 1   Pes yüce oldı Tañrı; pādışah, Tañrılığa lāyık. 23/116 

b. Kelime grubu (+A) + İsim 

b1. Sıfat Tamlaması (+A) + İsim 

Kendüyi  yaradan  Allāha kāfir:  Kendisin yaradan Allah’a kâfir.                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān  kendüyi  yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27  

b2. İsim Tamlaması (+A) + İsim 

Yirler ve gökler mülkine pādişāh: (MĀLİK). Yerler ve gökler mülküne padişah (Allah).                                                                                                                                                     

KT 2   Yā Muḥammed eyit: Benüm Tañrım ki yirler ve gökler mülkine pādişāhsın,  

mülki virürsin kime dilese[ñ]. 3/26    

I.2.7.2. Bulunma grubu [isim + bulunma hâl eki]+[isim+Ø] 
a. İsim (+DA) + İsim 

‘Ayblardan münezzeh: (KUDDÛS). Ayıplardan münezzeh (Allah).                                                                                                                                      

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayb-

lardan. Selāmdur, imin idicidür. 59/23 

Ef‘ālinde meşkūr (1): (HAMÌD). İşlerinde şükre layık (Allah).                                                                                                      

KT 2   Daḫı Allāh ġanı̄̇dür, ef‘ālinde meşkūrdur. 64/6 

Ef‘ālinde meşkūr (2): (ŞĀKİR). İşlerinde şükrü kabul eden (Allah).                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā meşkūrdur ef‘ālinde, her nesneyi bilicidür. 4/147 

Ef‘ālinde meşkūr (3): (ŞEKÛR). İşlerinde şükrü kabul eden (Allah).                                                     

KT 2   Ol ‘afv  idicidür, ef‘ālinde meşkūrdur. 35/30   

Pādişahlıḳda yigrek: Padişahlıkta en iyi “vereceği akıbette en hayırlı” (Allah). 18/44                                                                                       

KT 2   Ol yigrekdür sevāb virmekde. Daḫı yigrekdür pādişahlıḳda. 18/44     
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Ẕātında sābit: (HAK).   Zatında sabit, gerçek (Allah).                                                                                                 

KT 2   Daḫı bileceklerdür ki Tañrı Ta‘ālā  sābitdür ẕātında, ulu, heybeti ẓāhirdür. 

24/25    

b. Kelime Grubu (+DA) + İsim 

b1. İkileme (+DA) + İsim 

‘Aḳl idrākden yüce: (MECÌD). Akıl idrākden yüce (Allah).                                                                            

KT 2   Ol Allāh meşkūrdur ef‘ālinde, yücedür ‘aḳl idrākden. 11/73  

b2. Sıfat-Fiil Grubu (+DA) + İsim 

Barça raḥmet idicilerden raḥmetlüraḳ: Bütün rahmet edicilerin en rahmetlisi (Allah).                                                                                                                                                                          

KT 2   Eyyūbı daḫı ẕikr eyle. Tañrı Ta‘ālā[ya] nidā itdügi vaḳt ki yā Rabb bana 

elem ve zaḥmet yitişdi, didi. Daḫı sen raḥmetlüraḳsın barça raḥmet idicilerden, 

didi. 21/83 

b3. İsim Tamlaması (+DA) + İsim 

Dı̄̇n içinde güç: Dinde içinde güç.                                                                                                  

KT 2   Güç yoḳdur dı̄̇n içinde. Taḥḳı̄̇ḳ bellü oldı doġru yol azġunluḳda. 2/256 

b4. Sıfat Tamlaması (+DA) + İsim 

Her nesnede ḥāżır: (MUHEYMİN). Her nesnede hazır (Allah).                                                                                                        

KT 2   Her nesnede ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. 59/23 

b5. İsim-Fiil Grubu (+DA) + İsim 

Sevāb virmekde yigrek: Sevap vermekde en hayırlı, iyi (Allah).                                                                                          

KT 2   Ol yigrekdür sevāb virmekde. Daḫı yigrekdür pādişahlıḳda. 18/44                                                                                           

I.2.7.3.  Uzaklaşma grubu [isim + uzaklaşma hâl eki]+[isim+Ø] 
a. İsim (+DAn) + İsim 

Tañrı’dan hoşnudlık: Tanrı’dan hoşnutluk.                                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı hoşnudlık Tañrı'dan ulurakdur; şol, oldur zafar bulmak ulu. 9/72  

b. Kelime Grubu (+DAn) + İsim 

b1. Sıfat Tamlaması (+DAn)+ İsim 

Dükeli ayıbdan arulık: Bütün ayıplardan (noksanlardan) arı.                                                                

KT 1  Yokdur Tañrı illā sen; dükeli ayıbdan arulığun. 21/26 
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I.2.7.4.  İsnat grubu [isim + iyelik eki]+[isim+Ø] 
a. İsim (+I) + İsim 

‘Aẕābı ḳatı: Elem verici azab sahibi (Allah).                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Tañrıñ maġfiret issidür, ‘aẕābı daḫı ḳatı düşmanlara. 41/43 

Āḫiri intihāsuz:(ĀHİR). Sonu sınırsız, sonsuz (Allah).                                                                                                 

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. 57/3 

Emri ḳuvvetlü: (‘AZÌZ). Emri kuvvetli (Allah).                                                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā  emri ḳuvvetlüdür, kimse ḳaytaramaz.  22/40 

Evveli ibtidāsuz: (EVVEL). Öncesi olmayan (Allah).                                                                                                      

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. 57/3 

Heybeti ẓāhir: (MUBÌN). Heybeti belli, açık (Allah).                                                                                                                    

KT 2   Daḫı bileceklerdür ki Tañrı Ta‘ālā sābitdür ẕātında, ulu, heybeti ẓāhirdür. 

24/25 

Ḥükmi çoḳ:  Hükmü çok (Kur’an).                                                                                                              

KT 2   Daḫı ol levḥ‐i maḥfūẓda yazılmışdur. Bizüm ḳatumuzda yücedür, ḥükmi 

çoḳdur. 43/4 

Raḥmatı giñ: (VĀSİʻ). Rahmeti geniş, bol (Allah).                                                                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı, giñdür raḥmatı, bilicidür. 2/115   

Raḥmeti çoḳ: Rahmeti çok (Allah).                                                                                                    

KT 2   Daḫı seni yaradan Allāh yazuḳlar baġışlayıcıdur, raḥmeti çoḳdur. 18/58  

Raḥmeti geñişlik: (VĀSİʻ). Rahmeti genişlik (Allah).                                                                                                   

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā raḥmeti geñişlikdür, her nesneyi bilicidür. 5/54 

Yolları doġruraḳ:  Yolları en doğru.                                                                                                                              

KT 2   Pes sizi yaradan Allāh bilicidür ol kimseleri ki yolları doġruraḳdur. 17/84 

I.2.7.5.  Diğer kısaltma grupları [isim + üzere]+[isim+Ø] 

Karahan, “kendileri için manalı”, “bana göre güzel”, “anne gibi şefkatli” örneklerini farklı 

yapılarda kısaltma grupları şeklinde ele almıştır (Karahan, 2015: 84). Birinci unsuru edat 

grubu olan bu örneklerden yola çıkılarak aşağıda verilen kısaltma grubu “diğer kısalma 

grupları” başlığında gösterilmiştir. 
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a. Kelime Grubu (+I) + İsim 

a1. Edat Grubu (+I) + İsim  

Namazları üzere dāyımlar: Namaz devamlı kılnlanlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    İllā namaz kılıcılar anlar kim namazları üzere dāyımlardur. 70/22-23    

Kısaltma Grubu Şeklindeki Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi                                            

       Tablo 7. Kısaltma Grubu Değerlendirme Tablosu 

   Kısaltma Grubu Değerlendirme Tablosu 
Oran 

% Kuruluş Şekli Yönelme  
Grubu 

Bulunma  
grubu 

Uzaklaşma 
 grubu 

İsnat  
grubu 

Diğer 
kısaltma 

grubu 
Toplam 

İsim + İsim 4 6 1 10   21 70,0 
Sıfat Taml. +  İsim 1 1 1     3 10,0 
İkileme + İsim   1       1 3,3 
Sıfat-Fiil Gr + İsim   1       1 3,3 
İsim-Fiil Gr + İsim   1       1 3,3 
Edat Grubu + İsim         1 1 3,3 
İsim Taml.+ İsim 1 1       2 6,7 

Toplam 6 11 2 10 1 30   
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Şekil 12 

Kısaltma grubu şeklindeki söz varlığı toplamda “30” örnekten oluşmaktadır. Bunlardan 

“6”sı yönelme grubu, “11”i bulunma grubu, “2”si uzaklaşma grubu, “10”u isnat grubu, 

“1”i de birinci unsuru edat grubu olan diğer kısaltma grubu şeklinde dağılım göstermekte-

dir. Tespit edilen kısaltma gruplarının ikinci unsurları kelime düzeyinde oluşturulurken 

birinci unsurları kelime düzeyinde veya kelime grubu düzeyinde oluşturulmuştur. Dağılıma 

göre “21” örnekte görülen “her iki unsuru kelime düzeyinde olan kısaltma grupları” %70 

oranı ile en sık başvurulan kısaltma grubu olmuştur. Sıfat tamlamasının birinci unsur ola-

rak kullanıldığı kısaltma grubu “3” örnekte görülmüştür. Birinci unsuru “bağlama grubu”, 

“isim-fiil grubu”, “sıfat-fiil grubu” ve “ikileme”den oluşan yapılara “1”er örnekte birinci 

unsuru “isim tamlaması” olan kısaltma grubuna “2” örnekte rastlanmıştır. 

II.2.8. Sıfat Fiil Grupları 
Ergin, “partisip grubu” adını verdiği sıfat-fiil grubunu, “bir partisiple ona bağlı unsurlardan 

meydana gelen kelime grubu” şeklinde tarif eder. Vurgu partisibin önündedir. Örnek: deni-

ze giren, canı çıkası, modası geçmiş, sultanlara yaraşır... (Ergin, 1987:402). 

Karahan, “bir sıfat-fiil ile bu sıfat-fiile bağlı tamlayıcı veya tamlayıcılardan kurulan kelime 

grubu” tanımını yaparak yüklem görevi gören sıfat-fiilin anlamının özne, nesne, yer tam-

layıcısı ve zarflarla tamamlandığını belirtir. Yüklem olan sıfat-fiil yargı bildirmez. Örnek: 

eski İstanbul'un güzel semtlerini (bli nesne) / yaratan (yükl.) (Türklük) (Karahan, 2015:52). 

Ahad Üstüner, sıfat-fiiller üzerine yaptığı çalışmada sıfat-fiil ekleri ile türetilen sıfat-

fiillere ve sıfat-fiil  gruplarına Anadolu ağızlarından örnekler verir:  fenerlen arar gibi 

aranacak hâle gelecek; atalardan galan söz unudulmaz; başına daş düşesice; bilbilin 
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gonduğu dallar perişan; saraya gelmiş emektar bir aşçı... Üstüner gramer kitaplarında ve 

Anadolu ağızlarında tespit ettiği sıfat-fiil eklerini sıralar. Bunlar: -AcAk, -An, AsI, -Dık, -

DI, -IcI, -Uk, -mAlI, -mIş, - r/-Ar, -mAz ekleridir. (Üstüner. 2000:40, 70, 86, 130, 24). 

I.2.8.1.  –AcAk  sıfat-fiil eki ile oluşturulanlar 

a. Nesne + [yüklem+(-AcAk)] 

Ṭamu odın yanduracak: Cehennem ateşini yandıracak  “cehennem yakıtı, odunu”.                                                          

KT 1   Bayık siz, dakı ol kim taparsız Tañrı'dan ayruk, tamu odın yanduracakdur; 

siz ana giricilersiz. 21/98 

I.2.8.2. –An sıfat-fiil eki ile oluşturulanlar  

a. Nesne + [yüklem+(-An)] 

‘Arşı yaradan: (RAB). Gökleri yaradan (Allah).                                                                                                                 

KT 2   Gökleri ve yirleri yaradan oldur, ‘arşı daḫı yaradan, anlar söyledügi herze-

lerden. 43/82 

ʻAdl idenler: Adaletle hareket edenler.                                                                                                                    

KT 2   Daḫı her işde ‘adl eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘adl idenleri sever. 49/9 

Arka virmek dilenen: (MUSTEʻĀN). Kendisinden yardım istenen (Allah).                                                             

KT 1   Dakı Çalabumuz esirgeyicidür, arka virmek dilenendür anun üzere kim sı-

fat eylersiz ya‘nı̄̇ yalanlarunuzdan. 21/112 

Bātıl din tutanlar: Batıl din tutanlar .                                                                                                                                          

KT 1   Dakı diler anlar kim uyarlar arzulara ya‘ni zına eyleyiciler, yā bātıl din du-

tanlar. 4/27 

Eylük eyleyenler: İyilik edenler.                                                                                                                                           

KT 1   Şol, ayetleridür hikmetlü kitabun; toğru yol iken dakı rahmat iken, eylük ey-

leyenlere. 31/2-3                                                                                                                            

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñ raḥmeti yaḳındur eylük eyleyenlere. 7/56       

Faḫr idenler: Övünenler.                                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez her sevinen ve faḫr idenleri. 31/18 

Fehm idenler:  Fehmedenler, anlayanlar  “kesin inananlar”.                                                                         

KT 2   Daḫı yirlerde āyetler vardur fehm idenlere. Siz nefslerüñüzde daḫı, pes ni-

çün idrāk eylemezsiz? 51/20-21   
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Fesād eyleyenler: Fesat eyleyenler.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā sevmez fesād eyleyenleri. 5/64                                                                                              

Ġazālıḳ eyleyenler: Gaza eyleyenler.                                                                                                              

KT 2   Tañrı efḍal ḳıldı ġazālıḳ eyleyenleri mālları bile,  nefsleri bile oturanlar üs-

tine. 4/95  

Güzāf harç eyleyenler: İsraf ederek harcayanlar.                                                                                      

KT 1  Dakı virmen. beynisüzlere  ya‘ni  güzāf harc eyleyenlere mallarunuzı. 4/5 

Iṣlāḥ eyleyen: Islah eden.                                                                                                                                 

KT 2  Daḫı Tañrı Ta‘ālā bilür fesād eyleyeni ıṣlāḥ eyleyenden. 2/22 

İḥrām geygen: ihram giyen.                                                                                                                                                            

KT 2    Lı̄̇kin ol oḳunur üstüñüze ḥalāl olmaz size av avlamaḳ siz iḥrām gey-

gen[de]. 5/1  

‘İbādet eyleyenler: İbadet edenler.                                                                                                              

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı. 9/112 

Ḳaḳımaḳları yudanlar: Öfkelerini yutanlar (yenenler).                                                                                 

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134 

Ḳurbān eyleyecek: Kurban edecek  “kurbanlık”.                                                                                                    

KT 2   Her dı̄̇n ehline ḳurbān eyleyecek yaraḳladuḳ. 22/34 

Müttaḳı̄̇ olanlar: Muttaki “takva sahibi” olanlar.                                                                                                                                                     

KT 2   Ol cenneti mı̄̇rās itdürür‐biz bizüm ḳullarumuzdan müttaḳı̄̇ olanlara. 19/63   

Namāz ḳılanlar: Namaz kılanlar.                                                                                                      

KT 2    Vāy ol namāz ḳılanlara ki anlar namāzlarından ġāfillerdür. 107/4-6 

Namāzı durġuranlar: Namaza duranlar. “Namazı dosdoğru kılanlar”.                                                   

KT 2   Daḫı durġuranlar namāzı, daḫı virenler zekātı, daḫı ı̄̇mān getürenler Tañrı 

Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı. 4/162 

Namāzı dururanlar: Namaza duranlar  “namazı dosdoğru kılanlar”.                                                                                                                    

KT 1    Dakı sabr kılanlar, anlara degen nesene üzere dakı namāzı dururanlar; 

dakı andan kim rûzı̄̇ virdük anlara, nafaka eylerler. 22/35 
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Oruç dutanlar: Oruç tutanlar.                                                                                                           

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı ... 9/112 

Rukû‘ eyleyenler: Rükû yapanlar.  22/26                                                                                                                      

KT 1    Dakı arıt Ev'ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukûʿ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                        

Rükū‘ ve sücūd idenler: Rükû ve secde edenler.                                                                                        

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf  idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26   

Ṣabr kılanlar: Sabır kılanlar.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı  ṣabr kılanlar, anlara degen nesene üzere dakı namazı dururanlar; 

dakı andan kim rûzı̄̇ virdük anlara, nafaka eylerler. 22/35 

Ṣadaḳa idenler: Sadaka edenler.                                                                                                         

KT 2   Pes tamām vir bize ölçegi, daḫı bize iḥsān eyle ḳardaşumuzı. Tañrı çoḳ 

müzd virür ṣadaḳa idenlere. 12/88  

Sucūd eyleyenler: Secde edenler.                                                                                                                                              

KT 1    Dakı arıt Evümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukuʿ eyleyenlere, 

sucūd eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                                                                                            

Suç baġışlayanlar: Suç bağışlayanlar.                                                                                                        

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134 

Şek eyleyenler: (Allah’tan) şüphe edenler.                                                                                                     

KT 2   Ḥaḳ budur, seni yaradandur. Pes olma sen yā Muḥammed şek eyleyenler-

den. 2/147   

Şükr eyleyenler: Şükredenler.                                                                                                                                         

KT 2   Daḫı bulmayasın çoġını anlaruñ şükr eyleyenlerden. 7/17 

Taʻaddı̄̇ idenler: Sınırı aşanlar.                                                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez taʻaddı̄̇ idenleri. 2/190    
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Ṭavāf eyleyenler/idenler: Tavaf edenler.                                                                                                                               

KT 1    Dakı arıt Ev’ümi, tavāf eyleyenlere dakı turanlara dakı ruku‘ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf  idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26                                                                                                                                                          

Yaḫşılıḳ buyuranlar:  İyilik buyuranlar “Emr-i Bi’l Maʿruf”.                                                                       

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, oruç 

dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı, sücūd idenler daḫı, yaḫşılıḳ buyuranlar daḫı, 

yamanlıḳdan ḳaytaranlar daḫı. 9/112   

Yaḫşılıḳ eyleyenler: İyilik edenler.                                                                                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sever  yaḫşılıḳ eyleyenleri. 3/134    

Yalan and içen: Yalan and içen.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı uyma her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor. 68/10  

Yalan söyleyenler: Yalan söyleyenler “iftiracılar”.                                                                                                                

KT 2   Anuñ gibi cezā virür‐biz yalan söyleyenlere. 7/152   

Zekātı virenler: Zekātı verenler.                                                                                                                          

KT 2   Daḫı durġuranlar namāzı, daḫı virenler zekātı, daḫı ı̄̇mān getürenler Tañrı 

Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı. Anlara virsevüz gerek ulu müzd. 4/162                                                                                                                                  

Ẕikr eyleyenler: Zikredenler.                                                                                                                   

KT 2   Ol naṣı̄̇ḥatdür ẕikr eyleyenlere. 11/114  

Ziyān idenler: Ziyan edenler.                                                                                                                                                    

KT 2   Anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrın ziyān idenler. 8/37                                                                                                                             

b. Yer tamlayıcısı + nesne + [yüklem+(-An)] 
Ḳavullarına vefā eyleyenler: Kavillerine vefâ eyleyenler.                                                                                                                  

KT 1   Dakı vefā eyleyenler kavullarına, ol vakt kim ʻahd eylediler. 2/177                                                    

Ṣanemlere  ve şeyṭāna ‘ibādet idenler: Putlara ve şeytana ibadet edenler.                                                                                       

KT 2   Tañrı la‘net eyledi aña, daḫı ḫışm eyledi üstine, daḫı ḳıldı anlardan 

maymūnlar ve ṭoñuzlar, daḫı ṣanemlere  ve şeyṭāna ‘ibādet idenlere. 5/60   
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c. Yer tamlayıcısı + [yüklem+(-An)] 
Bahı̄̇ra’dan dakı Saibe’den toğanlar: Bahı̄̇ra ve Saibe’den (adak hayvanı) doğanlar.                                                                                                                                                              

KT 1   Ol kim karınlarındadur uşbu yılkılarun ya‘nı̄̇ Bahı̄̇ra’dan dakı Saibe’den 

toğanlar. 6/139 

Buyrukdan çıkanlar:  Buyruktan çıkanlar.                                                                                                                              

KT 1   Dakı bayık buyrukdan çıkanlar; od içindedür; gireler ana ceza güni. 82/14-

15  

Dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler:  Dünya ve ahiret hayrına yetişenler.                                                             

KT 2   Amelleri dartmaḳ ol günde ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, pes 

anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8  

Ḥaddan geçenler: Haddi aşanlar. “israf edenler.”                                                                                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı, sevmez haddan geçenleri. 6/141                                                                                               

Ḥaḳ yolından çıḳanlar: Hak yolundan çıkanlar.                                                                                       

KT 2   Ve ammā Ḥaḳ yolından çıḳanlar, anlar cehennem odunı oldılar. 72/15  

Yılduza tapanlar: Yıldıza tapanlar.                                                                                                                            

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler, Yehūdiler daḫı, yılduza ṭapanlar daḫı, 

Naṣrānı̄̇ler daḫı, oda ṭapanlar daḫı. 22/17 

Masḫaralıġa alanlar: Maskaralığa alanlar “alay edenler”.                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ben masḫaralıġa alanlardan idüm. 39/56 

Oda ṭapanlar: Ateşe tapanlar. “Mecûsiler.”                                                                                                              

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler, Yehūdiler daḫı, yılduza ṭapanlar daḫı, 

Naṣrānı̄̇ler daḫı, oda ṭapanlar daḫı. 22/17  

Ṭaġdan düşenler: Dağdan düşenler (murdar hayvanlar).                                                                                                     

KT 2   Ḥarām oldı üstüñüze murdār olmışlar, boġulmış ḥayvānlar daḫı, yinmişler 

daḫı, ṭaġdan düşenler daḫı, ḳoçlar biri birin öldürse daḫı, ... 5/3   

Ṭamulıklar yağından sızan: Cehennemlikler yağından sızan ““cehennemliklerin yiyece-

ği, irin”.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı yokdur  ta‘am, illā tamulıklar yağından sızandan. 69/36                                                     

Yamanlıḳdan ḳaytaranlar: Kötülükten döndürenler, men edenler “Nehyi ‘Ani’l münker”.                                                                                                                                      

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, oruç 
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dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı, sücūd idenler daḫı, yaḫşılıḳ buyuranlar daḫı, 

yamanlıḳdan ḳaytaranlar daḫı.  9/112   

d. Nesne + zarf tümleci + [yüklem+(-An)] 
Ribāyı halāl dutan: Faizi helal tutan.                                                                                                                              

KT 1  Dakı Tañrı sevmez her ki kāfır olucıdır yaʿni ribāyı halal dutan, yazuklu. 

2/276                               

e. Zarf tümleci + [yüklem+(-An)]                                                                                         
Ayaḳ üstine duranlar:  Ayak üstüne duranlar  “kıyamda duranlar”.                                                                                                             

KT 2   Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26 

Bāṭıl üstine olanlar: Batıl üstüne olanlar “batıla sapanlar”.                                                                                             

KT 2   Ol gün ki ḳıyāmet ḳopar. Ol günde ziyān ider bāṭıl üstine olanlar. 45/27   

Doġru yol üstine olan: Doğru yol (hidayet) üzere olan.                                                                                      

KT 2   Kime ki Tañrı Ta‘ālā hidāyet virse, pes oldur doġru yol üstine olan. 18/17 

Hidāyet üstine olanlar : Hidayet üzere olanlar.                                                                                  

KT 2   Daḫı ol bilicidür hidāyet üstine olanları. 28/56   

I.2.8.3. –Ar  sıfat-fiil eki ile oluşturulanlar 

a. Özne + [yüklem + (-Ar)] 

Güci yiter (1): (‘AZĪ̇Z). Gücü yeter (Allah).                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı güci yiterdür, ökünc almak issidür. 5/95   

Güci yiter (2): (KADÌR). (Her şeye) gücü yeten (Allah).                                                                          

KT 1   Bayık Ol, her nese üzere güci yiterdür. 41/39  

Güci yiter (3): (MUKÌT). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere güci yiter -yā saklayıcı-. 4/85 

Güci yiter (4): (KAVÌ). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                        

KT 1   Tañrı eyü işlüdür kullarına; rûzı̄̇ virür ana kim diler. Dakı Ol, güci yiterdür, 

galıbdur. 42/19                                                                                                                                       
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Güci yiter (5): (MUKTEDİR). Gücü yeten (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Yalan duttılar ayetlerümüzi, dükelin. Pes duttık anları, dutmağı gālıbun, gü-

ci yiter. 54/42     

Güci yiter (6): (VĀSİʻ). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                                     

KT 1   DakıTañrı, güci yiterdür, bilicidür. 24/32   

b. Nesne + [yüklem+(-Ar)]                                                                                                                   
İşleri bilür: (HABı̄̇R). İşleri bilir (Allah).                                                                                                                

KT 1   Dakı Ol galıbdur kulları üzere; dakı Ol dürüst işlüdür, bilürdür işleri. 6/18  

c. Zarf tümleci + Özne + [yüklem+(-Ar)]                                                                                                            
Beñdeşsüz güci yiter: (‘AZİ̄Z). Benzersiz gücü yeter (Allah).                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Bayık Tañrı, bendeşsüz güci yiterdür, dürüst işlü dürüst sözlüdür. 2/220   

d. Yer tamlayıcısı + [yüklem+(-Ar)] 
Tañrılığa yarar: (HAK). Tanrılığa yarar (Allah).                                                                                                                                 

KT 1   Ol anun içündür kim bayık Tañrı Ol’dur, Tañrılığa yarar. 22/6                                                                                               

I.2.8.4.  –IcI  sıfat-fiil eki ile oluşturulanlar 

a. Nesne + [yüklem+(-IcI)] 

‘Afv  eyleyici/idici: (ʻAFUV). Affedici (Allah).                                                                                           

KT 1   Dakı bayık Tañrı; ‘afv  eyleyicidür, yarlığayıcı. 58/2                                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür. 58/2     

‘Afv  eyleyiciler: Affediciler.                                                                                                                                              

KT 1   Anlar kim nafaka virürler geñezlikde dakı duşharlıkda dakı yudıcılar kakı-

mağı dakı ‘afv  eyleyiciler ādemı̄̇lardan. 3/134                                                                                                    

‘Afv  idici: (GAFÛR). Affedici (Allah).                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı Tañrıya istiġfār eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür ve raḥmet idi-

cidür. 73/20  

‘Amelleri ḳabūl idici: (ŞĀKİR). Amelleri kabul edici (Allah).                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘amelleri ḳabūl idicidür, her nesneyi bilicidür. 2/158 

ʻAdl eyleyiciler: Adil davrananlar.                                                                                                                    

KT 1   Dakı eger hükm eyleyesen, hükm eyle aralarında adl-ıla; bayık Tañrı sever 

ʻadl eyleyicileri. 5/42                                                                                                                                                                          
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KT 2   Eger ḥükm eyleseñ ḥükm eyle ortalarında ‘adl‐ile. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā se-

ver ‘adl eyleyicileri. 5/42 

And içici: And içen.                                                                                                                   

KT 1  Dakı boyun virme  her and içiciye çok hor olmuş adam ardınca yavuz söyle-

yici. 68/10-14                                                                                                                                                                                     

Arka eğiciler: Arka eğiciler  “rükûya varan, namaz kılanlar.”                                                                         

KT 1   Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ ruku‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                     

Arka virici (1): (NASÌR). Arka verici “yardımcı” (Allah).                                                                                                             

KT 1   Dakı yitti Tañrı dost; dakı yitti Tañrı arka virici. 4/45                                                                                     

Arka virici (2): (VELÌ). Arka verici “yardımcı, dost” (Allah).                                                                                                         

KT 1   Dakı Ol, arka viricidür, ögülmiş. 42/28                                                                                       

Arka virici (3): (MEVLĀ). Arka verici “yardımcı, dost (Allah)”.                                                                       

KT 1   Ol arka viricümüzdür. 9/51      

Arka viriciler (4): Arka vericiler  “yardım edenler”.                                                                                       

KT 1   Dakı yokdur zalımlarun hiç arka viricileri. 3/192 

Artuklık eyleyiciler: Aşırı davrananlar.                                                                                                               

KT 1   Tañrı sevmez artuklık eyleyicileri. 2/190                                                                                                                                                                                                                  

Aşaklık ediciler/eyleyici: Tevazu gösteren(ler)  “alçak gönüllü(ler)”.                                                                                                        

KT 1    Anlar kim, anlar namazları  içinde aşaklık edicilerdür. 23/2                                                  

KT 1   Bayık İbrahim, çok ah diyicidür, aşaklık eyleyicidür. 9/114                                        

Ayruk iş sürici: Ayrı, başka iş sürücü (vekil, dost) “Allah’tan başka rehber ve dost edini-

len varlıklar”.                                                                                                                                         

KT 1   Çalabunuzdan; dakı uyman andan ayruk iş süricilere, az azarsız. 7/3 

Bātıl eyleyiciler: Batıl eyleyiciler “batıla sapanlar”.                                                                                                

KT 1   Dakı ol gün kim tura kıyamat, ol gün zıyanlu ola batıl eyleyiciler. 45/27                        

Beşāret eyleyici:  Müjdeleyici (peygamber).                                                                                                  

KT 2   ‘İbādet eylemeñüz illā Tañrı Ta‘ālāya. Ben size andan ḳorḳudıcı‐men, daḫı 

beşāret eyleyici‐men. 11/2  
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Boyun tutıcı: (VEKÌL). Boyun tutucu  “dayanak”  (Allah).                                                                                                           

KT 1   Pes tut anı, boyun tutıcı  ya‘nı̄̇ arka virmege. 73/9   

Boyun viriciler: İtaat edenler  “Allah’a kulluk eden kimseler”.                                                               

KT 1   Dakı biz ana boyun viricilerüz. 2/133 

Boyun virmeyiciler: (Allah’a) İtaat etmeyenler  “ kibirlenenler”.                                                                            

KT 1   Bayık Ol, sevmez boyun virmeyicileri. 16/23                                                                                  

Cenneti muştılayıcılar: Cenneti müjdeleyiciler.                                                                                 

KT 2   Pes gönderdi Tañrı Ta‘ālā peygamberleri  muştılayıcılar  cenneti ve ḳorḳu-

dıcılar cehennemden. 2/213  

Cevab virici: (MUCÌB).  Cevap verici (Allah).                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık kığırdı bize Nuh, pes ne eyü cevab viriciler ya‘nı̄̇ biz. 37/75 

Çalış/Gazā eyleyiciler: Savaş (cihat, gaza) ediciler.                                                                                             

KT 1   Artuk eyledi Tañrı çalış eyleyicileri malları-ıla dakı nefsleri-y-ile oturıcılar 

üzere yukaru ayak. 4/95                                                                                                               

KT 1   Dakı sınayavuz sizi, ta bilevüz gaza eyleyicileri  sizden, dakı sabr eyleyicile-

ri; dakı sınayavuz habarlarunuzı. 47/31                                                                                                                         

Çok ah diyici/idici: Çok ah deyici/edici “yumuşak huylu”.                                                                                                                 

KT 1   Bayık İbrahim, çok ah diyicidür, aşaklık eyleyicidür. 9/114                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ İbrāhı̄̇m çoḳ āh idicidür, ḫalḳ içinde gine ṣabr idicidür. 9/114   

Du‘ā idiciler: Dua ediciler.                                                                                                                     

KT 2   Kim nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar,  mü’mineler, du‘ā idiciler... 66/5 

Du‘ālar ḳabūl idici: (MUCÌB). Duaları kabul edici (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Benüm Çalabum raḥmeti yaḳındur, du‘ālar ḳabūl idicidür. 37/75 

El sürici: El sürücü  “Haz. İsa, mesih”.                                                                                                

KT 1   Bayık biz depeledük Mesı̄̇h’i ya‘nı̄̇ el sürüciyi, ya‘nı̄̇ sayruya elin sürerdi, 

dağı gey olurdı. 4/157                                                                                                                                                                                                                                                     

Emānatlarını dakı ʻahdlarını saklayıcılar: Emanetlerini ve ahdlerini saklayıcılar.                                                

KT 1   Dakı anlar kim, anlar emanatlanı dakı ʻahdlarını saklayıcılardur. 23/8                                                  
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Endāze eyleyici: (KĀDİR). Ölçü, düzen verici (Allah).                                                                  

KT 1   Pes andāze eyledük, pes ne eyü endāze eyleyicilerüz. 77/23   

Eylük eyleyiciler: İyilik edenler.                                                                                                                                     

KT 1   Bayık Tañrı rahmatı, yakındur eylük eyleyicilere. 7/56                                                                 

Eyü dileyiciler: İyi dileyiciler “iyilik isteyenler”.                                                                                                

KT 1   Dakı bayık biz, ana eyü dileyicilerüz. 12/11                                                                                                                                                        

Eyü işi buyurıcı: İyi işi buyurucu “Emr-i Bi’l Maʿruf”.                                                                                                                                 

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruçdutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- ruku' eyleyiciler, secde eyleyiciler, buyurucılar eyü 

işi, dakıyığıcılar  yavuz işden.  9/112                                                                                                                              

Eyü işleyiciler: Hayır işleyiciler.                                                                                                   

KT 1   Dakı Tañrı sever eyü işlecileri. 5/93                                                                                                  

Fahr eyleyici: Övünen.                                                                                                                                         

KT 1  Bayık Tañrı, sevmez her göçegleniciyi, fahr eyleyici. 31/18                                                           

Ferclerini saklayıcılar: Namuslarını saklayıcılar.                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar kim, anlar ferclerini saklayıcılardur. 23/5                                                                       

Fesad eyleyici: Fesat eyleyici. “haddi aşan, müsrif”.                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık Tañrı, togru yol göstermez ana kim ol fesad eyleyicidür  ya‘nı̄̇ müşrik, 

gey yalancı. 40/28 

Gaybı bilici: Gaybı bilici (Allah).                                                                                                             

KT 1   Eyit: Evet, Çalabum ḥaḳḳı-y-ıçun, bayık gele size; bilici gaybı. 34/3                                                                          

KT 2   Eyit: Beni yaradan ḥaḳḳıçun size gelicidür ki ġaybı bilicidür. 34/3 

Gaybı dakı hazırı bilür: Gaybı ve hazırı bilen (Allah).                                                                                                                                             

KT 1  Şol, bilürdür gaybı dakı hazırı, bendeşsüz, rahmat kılıcı. 32/6 

Ġāyet raḥmet idici: (RAÛF). Gayet rahmet edici (Allah).                                                                                                                            

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġāyetde raḥmet idicidür ḳullarına. 2/207                                                                                                                                                                         

Gey Rahmat kılıcı: (RAHMĀN). Çok rahmet kılıcı (Allah).                                                                           

KT 1   Gey rahmat kılıcı, rahmat kılıcı. 1/2   
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Gey tevbe virici: (TEVVĀB). Çok tövbe verici (Allah).                                                                                                               

KT 1   Bayık Ol, kabûl eyleyicidür gey tevbe viricidür, rahmat kılıcı. 2/37  

Ġıybet söyleyici: Gıybet söyleyici, dedikoducu.                                                                                           

KT 2   Daḫı uyma  her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor, ġıybet söyleyiciye, arañuzda 

söz gezdüriciye... 68/10, 11   

Girçek dutıcı (1): Gerçek tutucu, doğrulayıcı, (Kur’an).                                                                           

KT 1   Ol hak iken girçek dutıcı-y-iken anı kim anlarun-ıladur. 2/91                                                                              

KT 2   Ol Ḳur’ān ḥaḳdur, girçek dutıcıdur özleri bile olan kitābı. 2/91 

Girçek dutıcı (2): Gerçek tutucu, “doğrulayıcı peygamber”.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı ol vakt kim geldi anlara yalavaç, Tañrı katından; girçek dutıcı anı kim 

anlarun-ıladur. 2/101 

Gizlü ve āşikārı bilici /Ġaybı ve āşikāre [olanı] bilici: Gizli ve açık olanı bilici (Allah).                                                                                                                                                    

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gizlü ve āşikārı. Pes yüceldi anlar şirk getürgen nes-

neden. 23/92                                                                                                                                                          

KT 2   Oldur bilici ġaybı ve āşikāre [olanı]. Daḫı ‘Azı̄̇zdür, raḥmet idicidür. 32/6 

Gizlüyi saklayıcılar: Gizliyi  saklayıcılar “şerefini, namusunu muhafaza edenler”.                                                                                                   

KT 1   Pes eyü işlü avratlar mutıʿlardur yaʿni erenlerine saklayıcılardur gizlüyi 

yaʿni fercleri yā er malı er gitdüginde. 4/34                                                                                          

Gögüzler issini /gönüldegi endişeleri bilici: Gönüldeki endişeleri bilen (Allah).                                                                                                                                                                        

KT 1   Givürür giceyi gündüz içine, dakı givürür gündüzi gice içine. Dakı Ol bili-

cidür gögüzler issini ya‘nı̄̇  gönüldegi endişeleri. 57/6 

Gögüzlerdegiyi/Yürekden fikrleri bilici: Göğüslerdekini /kalplerdeki fikirleri bilici (Al-

lah). 35/38                                                                                                                                               

KT 1   Bayık anrı bilicidür gökler gaybını daki yirün; bayık Ol, bilicidür gögüzler-

degiyi. 35/38                                                                                                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gökler  ġaybını ve yirler ġaybını. Daḫı ol bilicidür 

yürekden fikrleri. 35/38 

Göklerün dakı yirün gaybını/Gökler  ġaybını ve yirler ġaybını bilici: Gökte ve yerde 

olan gaybı bilen (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Bayık anrı bilicidür gökler gaybını daki yirün; bayık Ol, bilicidür gögüz-

lerdegiyi. 35/38                                                                                                                                                                                                                                                                
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KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gökler  ġaybını ve yirler ġaybını. Daḫı ol bilicidür 

yürekden fikrleri. 35/38 

Güç götürici: (HALÌM). Güç götürücü, zoru gideren (Allah).                                                                             

KT 1   Bayık Ol, oldı güç götürici, yarlığayıcı. 35/41   

Günāhlar baġışlayıcı (1): (GAFFĀR). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                                     

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ daḫı. ‘Azı̄̇zdür, 

günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66 

Günāhlar baġışlayıcı (2): (GAFÛR).  Günahlar bağışlayıcı (Allah).                                                                                        

KT 2   Günāhlar baġışlayıcıdur, tevbeler ḳabūl idicidür, ‘aẕābı ḳatıdur  muḥkem 

ḳuvvetlüdür.  Andan özge Tañrı yoḳdur. ‘Āḳıbet varmaḳ  anuñ ḥażretinedür. 40/3 

Habar virici: Haber verici, peygamber.                                                                                                                                        

KT 1   Eger gelürse. anlara habar virici ya‘nı̄̇ peygambar, olalar anlar, togru yol 

dutıcırak. 35/42 

Ḥadda’llāhı geçiciler: Allah’ın sınırlarını aşanlar.                                                                        

KT 2   Pes kim ki anlardan özge isterse, anlardur  ḥadda’llāhı geçiciler. 23/7 

Ḥarāmı yiyiciler: Haram yiyiciler.                                                                                                                       

KT 1   İşidicilerdür yalanı  ya‘nı̄̇ yalan tanuğı; yiyicilerdür haramı ya‘nı̄̇ rişvet. 

5/42                                                                                                                                                

KT 2   Ġāyetde işidicilerdür yalanı, yiyicilerdür ḥarāmı. 5/42 

Ḫayr ḳaytarıcı: Hayrı (iyiliği) engelleyici.                                                                                                           

KT 2   Ḫayr ḳaytarıcıya uyma, yamanlıġı  çoḳ ẓālime uyma. 68/12       

Ḫayrı yığıcı: Hayrı (iyiliği) engelleyici.                                                                                                                  

KT 1   Dakı boyun virme  her and içiciye çok, hor olmuş adam ardınca yavuz söy-

leyici, yüri-y-ici kov-ıla, yığıcı hayrı, haddan geçici, çok. 68/10-14                                                                              

Her nesneyi baġışlayıcı: (VEHHĀB). Her şeyi bağışlayıcı (Allah).                                                                                

KT 2   Yā anlaruñ ḳatında mıdur raḥmeti ḫazı̄̇neleri seni yaradan Tañrınuñ ki 

‘Azı̄̇zdür, her nesneyi baġışlayıcıdur. 38/9    

Her nesneyi bilici: (ʻALÌM). Her şeyi bilici (Allah).                                                                                                        

KT 2   Daḫı Allāh her nesneyi bilicidür, ḥikmetler issidür. 24/59 
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Her nesneyi yaradıcı: (HALLĀK). Her şeyi yaratıcı (Allah).                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Çalabuñ her nesneyi yaradıcıdur, bilicidür. 15/86 

Hidāyet virici:  Hidayet verici (Allah).                                                                                                           

KT 2   Kimi ki Tañrı Ta‘ālā azdursa aña hidāyet virici bulunmaya. 39/23  

Ḥikmet idici: (ḤAKÌM). Hikmet edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘Azı̄̇zdür, ḥikmet idicidür ḳullarına. 2/228    

Ḥisāb eyleyici: (HASÌB). Hesap edici, hesaba çeken (Allah).                                                          

KT 1   Dakı tap oldı Tañrı, ḥisāb eyleyici -yā arka virici-. 33/39   

Ḥükm eyleyici/idici: (ḤAKÌM). Hükmedici (Allah).                                                                                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘Azı̄̇zdür, ḥükm eyleyicidür ḳullarına. 2/220                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen ġālibsin emrüñe, ḥükm idicisin ḳullaruñ arasında. 5/118  

Ḥükm eyleyici: (FETTĀH). En doğru hükmü veren.                                                                                      

KT 1   Dakı Ol, hükm eyleyicidür, bilürdür. 34/26   

Ihlās eyleyiciler: İhlas eyleyiciler “ ihlaslı olanlar”.                                                                                         

KT 1   Dakı biz ana ıhlās eyleyicilerüz. 2/139                                   

ʻİbādet eyleyiciler: İbadet edenler.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibādet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar. 

9/112     

İḥrām donın giyiciler: İhram elbisesi giyenler.                                                                                                                                                            

KT 1    İllā ol kim okınur üzerünüze; 'halāl eyleyiciler degül-iken  avı, siz iḥrām 

donın geyicilerken. 5/1                                                                                                                                          

İḥsān eyleyiciler: İhsan ediciler.                                                                                                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān eyleyicileri. 2/195     

İḥsān idici: (BERR).  İhsan edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol iḥsān idicidür, raḥmeti çoḳdur. 52/28   

İmin eyleyici/idici: (MÜ’MİN). Emin edici (Allah).                                                                                               

KT 1   Pādışah, gey arı, ayıbsuz, imin eyleyici, toğru tanuk, beñdeşsüz, kahr eyle-

yici, ululuk issi. 59/23                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayblardan. Selāmdur, imin idicidür. Her nesne-
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de ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. Mütekebbir, uludur. 

59/23  

İntiḳām idici (1): (MUNTEKIM). İntikam edici (Allah).                                                                     

KT 2   Ol gün ki ḳaḳıruz, ḫışm iderüz, ḳatı ḫışm eylemegi. Taḥḳı̄̇ḳ  intiḳām idiciyüz. 

44/16  

İntiḳām idici (2): (ZÛ’NTİKĀM). İntikam edici (Allah).                                                                                            

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘Azı̄̇zdür, intiḳām idicidür. 5/95  

İnẕār idici: Uyarıcı (Peygamber).                                                                                                                          

KT 2   Bel ki kāfirler Muḥammed ‘aleyhi’s‐selāmıñ kendi cinslerinden  inẕār idici  

geldiğine ta‘accüb idüp risāletini ‘acı̄̇b bir şey görürler. 50/2    

İş başarıcı: (MEVLĀ). İyi iş başarıcı (Allah).                                                                                              

KT 1   Dakı yapışun Tañrı’ya; Ol’dur işünüz başarıcı yarı virici. Eyü iş başarıcı-

dur, dakı eyü yardım viricidür! 22/78  

İş sürici: (VEKÌL). İş sürücü “vekil” (Allah).                                                                                                   

KT 1   Dapdur  dakı Tañrı, iş sürici. 4/81   

Ḳahr eyleyici/idici (1): (KAHHĀR). Kahredici (Allah).                                                                                                                                          

KT 1   Eyit: Tañrı  yaradıcıdur her neseneyi; dakı Ol birdür, kahr eyleyici. 13/16                                                                                                                                           

KT 2   Eyit: Tañrı yaradıcıdur her nesne, daḫı ol birdür ḳahr eyleyici. 13/16                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   İy benüm ile zindān yoldaşlarum, bāṭıl ma‘būdlar mı  ḫayrludur yā Tañrı mı 

ki birdür, cebbārları ḳahr idicidür. 12/39   

Ḳahr eyleyici/idici (2): (CEBBĀR). Kahredici (Allah).                                                                                                      

KT 1   Beñdeşsüz, kahr eyleyici, ululuk issi. 59/23                                                                                                                                                                       

KT 2 . Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. 59/23 

Ḳaḳımağı yudıcılar: Öfkesini yutanlar (yenenler).                                                                                                                                   

KT 1   Anlar kim nafaka virürler geñezlikde dakı duşharlıkda dakı yudıcılar kakı-

mağı dakı ‘afv  eyleyiciler ādemı̄̇lardan. 3/134                                                                                                    

Kibr eyleyiciler: Kibirlenenler.                                                                                                                       

KT 1  Pes ne yavuz oldı turağı yiri, kibr eyleyicilerün! 16/29 
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Kifayat/kifāyet idici: (KĀFÌ). Kifayet edici (Allah).                                                                                                                      

KT 1   Ay, degül mi Tañrı kifayat idici  kulına? 39/36                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā kifāyet idici degül midür ḳulına? 39/36                                                                                                            

Küfr eyleyici: Küfre eyleyici  “nankör”.                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık biz togru yol gösterdük ana, yolı; ya şükreyleyici-y-iken, yā küfr eyle-

yici-y-iken.76/3                                                                                                                                                       

Lutf eylük eyleyici: (HAFÌ). Lütuf iyilik edici (Allah).                                                                                                                          

KT 1   Bayık Tañrı, oldı bana lutf eylük eyleyici. 19/47    

Luṭf idici: (HAFÌ). Lütuf edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol Tañrı Ta‘ālā benümle luṭf idicidür. 19/47 

Luṭf idici: (VEDÛD). Lutfedici (Allah).                                                                                              

KT 2   Benüm Çalabum raḥmet idicidür, luṭf idicidür. 11/90                                                                           

Mı̄̇ras alıcı: (VĀRİS). Miras alıcı. Varis (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık biz dirildürüz, dakı öldürürüz; dakı bayık biz mı̄̇ras alıcılaruz  

ya‘nı̄̇ bākı  kalıcılaruz. 15/23   

Muḥabbet idici: (VEDÛD). Muhabbeti edici (Allah).                                                                                             

KT 2   Ol ‘‘afv  idicidür, muḥabbet idicidür mü’minlere. 85/14                                                            

Mütekebbir istı̄̇ze eyleyici: Kibirli kavga edici.                                                                                        

KT 1  Dakı nevmid oldı, her mütekebbir istı̄̇ze eyleyici.14/15                                                                                            

KT 2  Daḫı nevmı̄̇z ol[ur] her mütekebbir sitı̄̇ze eyleyici. 14/15                                                                                             

Nafaka viriciler: Nafaka vericiler.                                                                                                    

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya'ni namaz kılıcılar. 3/17 

Namāzı durġurıcılar: Namaza duranlar  “namazı dosdoğru kılanlar” .                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı durġurıcılar namāzı vaḳtında, daḫı özlerine virilen rızḳdan ḫarc iden-

ler Allāh yolına. 22/35 

Namāz ḳılıcılar: Namaz kılanlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    İllā namaz kılıcılar anlar kim namazları üzere dāyımlardur. 70/22-23                                                           

KT 2    İllā namāz ḳılıcılar ki namāzlarında dāyim olurlar. 70/22, 23   
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Namāzı tururıcılar: Namaza durucular  “namazı dosdoğru kılanlar” .                                                                                                          

KT 1   Dakı tururıcılar namāzı; dakı viriciler zekatı; dakı inanıcılar Tañrı'ya, dakı 

sonrağı güne. 4/162                                                                                                                                       

Naṣı̄̇ḥati ḳabūl idici:  Nasihat kabul eden.                                                                              

KT 2   Daḫı biz geñez eyledük Ḳur’ānı naṣı̄̇ḥate. Hı̄̇ç naṣı̄̇ḥati ḳabūl idici var mı-

dur? 54/17  

Ni‘metler baġışlayıcı: (VEHHĀB). Nimetleri bağışlayıcı (Allah).                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ni‘metler baġışlayıcı. 3/8     

Nuṣret virici: (MUSTEʻĀN).Yardım verici (Allah).                                                                                             

KT 2   Daḫı bizüm Tañrımuzuñ raḥmeti çoḳdur, nuṣret viricidür siz söylegen 

bühtānlar üstine. 21/112 

Oruç dutıcılar: Oruç tutucular.                                                                                                        

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruç dutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- rukûʻ  eyleyiciler ... 9/112                                                                        

Ögüt virici (1): (MUNZİR). Öğüt verici (Allah).                                                                                                                            

KT 2   Biz ögüt viriciler‐biz ḫalḳa. 44/3 

Ögüt viriciler (2): Öğüt vericiler.                                                                                                                                             

KT 2   Eyitdi Mūsāya ki: Ya Mūsā, Fir‘avn ḳavmi danışurlar seni öldürmege. Pes 

çıḳ git, ben saña ögüt viricilerden‐men, didi. 28/20 

Ökünc alıcı: (MUNTEKIM). İntikam alıcı (Allah).                                                                                             

KT 1   Ol gün kim katı dutavuz, katı dutmak ulu ya‘nı̄̇ Bedr güni, bayık biz ökünc 

alıcılaruz. 44/16    

Ölümi dadıcı: Ölümü tadıcı.                                                                                                                                    

KT 1   Her nefs dadıcıdur ölümi. 3/185 

Rahmat kılıcı: (RAHÌM). Rahmet kılıcı (Allah).                                                                                           

KT 1   Gey rahmat kılıcı, rahmat kılıcı. 1/2                                                                                     

Raḥmet baġışlayıcı: (VEHHĀB). Rahmet Bağışlayıcı (Allah).                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin  raḥmet baġışlayıcı. 38/35 
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Raḥmet idici: (RAHÌM). Rahmet edici (Allah).                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā yazuḳları baġışlayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/173 

Rukû‘ eyleyiciler: Rükû ediciler.                                                                                                            

KT 1   Dakı secde eyle; dakı rukuʻ eyle, rukuʻ eyleyiciler-ile. 3/43                                                                                                                             

KT 2   Daḫı sücūd eyle ve rükū‘ eyle rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43                                                                                                                                                                                     

Rûzı̄̇ virici: (RAHMĀN). Rızık verici (Allah).                                                                                

KT 1   Rûzı̄̇ virici ögretti Kur’ān’ı yaʻnı̄̇ Muhammed’e. 55/1-2   

Rūzı̄̇/Rızḳ virici: (REZZĀK). Rızık verici (Allah).                                                                                                                

KT 1   Bayık Tañrı, Ol’dur rûzı̄̇ virici, kuvvat issi berk. 51/58                                                                                                                                                                                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur rızḳ virici, muḥkem ḳuvvet eyesi. 51/58 

Ṣabr eyleyiciler/idiciler: Sabrediciler.                                                                                                                 

KT 1   Dakı İsmāı̄̇l’i dakı  İdrı̄̇s’i dakı  Zü'l-Kifl’i; dükeli ṣabr eyleyicilerdendür 

yaʻnı̄̇ Tañrı taʻatına. 21/85                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ṣabr idiciler özlerine degen  muṣı̄̇betler[e], daḫı durġurıcılar namāzı 

vaḳtında, daḫı özlerine virilen rızḳdan ḫarc idenler Allāh yolına. 22/35   

Ṣadaḳa viriciler: Sadaka vericiler.                                                                                                                   

KT 1   Pes tamam eyle bizüm içün ölçmegi, dakı sadaka vir bize; bayık Tañrı, ya-

nud virür sadaka viricilere.12/88                                                                                                               

KT 2   Anlar ṣabr eyleyicilerdür, girçeklerdür, Tañrıdan ḳorḳıcılardur, ṣadaḳa vi-

ricilerdür, istiġfār iderler ṣabāḥ vaḳtlarında. 3/17                                                                                                                            

Sevici işin eyleyici: (VEDÛD). Sevene yakışır tarzda eyleyici (Allah).                                                                                    

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur  sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara. 

85/14 

Sıpās dutıcı: (ŞĀKİR). Şükür tutucu, şükre karşılık veren (Allah).                                                                                           

KT 1   Bayık Tañrı sıpas dutıcıdur, bilicidür. 2/158  

Söz gezdürici: Söz gezdirici “laf götürüp getiren”.                                                                                                                        

KT 2   Daḫı uyma  her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor, ġıybet söyleyiciye, arañuzda 

söz gezdüriciye.  68/10, 11 
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Ṣūrat eyleyici: (MUSAVVİR). Sûret (şekil) eyleyici (Allah).                                                                     

KT 1   Tañrı’dur, yaradıcı, ayırıcı yaratmakda bir nice halkı bir niceden, ṣûrat ey-

leyici. 59/24   

Ṣūretler virici: (MUSAVVİR). Sûretler (şekil) verici (Allah).                                                                       

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaradıcıdur, ‘ādemden vücūda getüricidür, ṣūretler viri-

cidür. 59/24 

Süñükler ṣındurıcı: Kemikler kırıcı (cehennem)  ”Hutame”.                                                                               

KT 2   Eyle degül. Māl kimseyi ölümden ḳurtarmaz. Bıraġılaçaḳdur süñükler ṣın-

durıcı  içine. 104/4 

Şefa‘at eyleyici: Şefa‘at edici (Allah).                                                                                      

KT 1   Yokdur anlarun, andan ayruk yarı virici, ne dağı şafa'at eyleyici. 6/51                                                                                                                               

KT 2   Yoḳdur anlara andan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘at eyleyici.  6/51 

Şefa‘at kılıcı: Şefa‘at kılıcı (Allah).                                                                                                   

KT 1  Yokdur anun, Tañrı'dan ayruk, arka virici, ne dağı şafaʿat kılıcı. 6/70 

Şefḳat idici/eyleyici: (RAÛF). Şefka edici (Allah).                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı size şefḳat idicidür. 57/9                                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā özinden, daḫı Tañrı Ta‘ālā şefḳat eyleyicidür ḳullarına. 3/30  

Şek eyleyiciler: Şüpheye düşenler.                                                                                                    

KT 2   Ḥaḳ budur Çalabuñdan, pes olma şek eyleyicilerden. 3/60 

Şükr eyleyici(ler)/idiciler: Şükrediciler.                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, her gey katlanıcıya, şükr eyleyici. 14/5                             

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlar var ḳatlanıcılara, şükr eyleyici[lere]. 14/5                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilici degül midür şükr idicileri? 6/53                                                            

Şükr eyleyici: (ŞĀKİR). Şükür eyleyici, şükre karşılık veren (Allah).                                                                                                                                      

KT 1   Dakı oldı Tañrı şükr eyleyici, bilici. 4/147   

Tanuklıklarını tururıcılar: Tanıklıklarını yerine getirenler.                                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim, anlar tanuklıklarını tururıcılardur.70/33                                                                               

Ṭavāf eyleyiciler: Tavāf eyleyiciler.                                                                                                                      

KT 1    Dakı vası(y)yat eyledük İbrahim'e dakı İsma'il'e kim, gey arıdun evimi yaʻnı̄̇ 

butlardan; tavaf eyleyiciler içün. 2/125                                                                                                             
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Tesbı̄̇ḥ eyleyiciler/idiciler: (Allah’ı) tesbih ediciler.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı bayık biz tesbı̄̇ḥ  eyleyicilerüz. 37/166                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı biz tesbı̄̇ḥ  idiciler‐biz, özge meleklerüñ daḫı. 37/166          

Tevbe eyleyiciler/idiciler: Tövbe ediciler.                                                                                                                                  

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar -yā 

gazāya, yā ilm okıyu varıcılar- . 9/112                                                                                                      

KT 2   Eger ṣāliḥlerden olsañuz. Taḥḳı̄̇ḳ ol Tañrı tevbe eyleyicilere günāhları 

baġışlar. 17/25                                                                                                                                     

KT 2   Ola kim nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar, mü’mineler, du‘ā idiciler, tevbe idi-

ciler, .... 66/5                                                                                                             

Tevbe kılmak kabul eyleyici: Tevbe kılmak  kabul eyleyici (Allah).                                                                       

KT 1   Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, kat azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir. 40/3                                                   

Tevbe virici: (TEVVĀB). Tevbe verici (Allah).                                                                                                 

KT 1   Bayık Tañrı tevbe viricidür, rahmat kılıcı. 49/12                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālā tevbe viricidür. 49/12   

Tevbe(ler) ḳabūl eyleyici/idici: (TEVVĀB). Tevbeler kabul edici (Allah).                                                              

KT 1   Bulalar-ıdı Tañrı’yı  tevbe virici  tevbe ḳabūl  eyleyici, rahmat kılıcı. 4/64                                                                                                                                       

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā tevbeler ḳabūl eyleyicidür, raḥmet idicidür.4/16                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin tevbeler ḳabūl idici, raḥmet eyleyici. 2/128   

Tevekkül eyleyiciler: (Allah’a) tevekkül eyleyiciler.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Tañrı’ya tevekkül eylesün, tevekkül eyleyiciler. 14/12                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı Tañrıya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler. 14/12 

Tiz ḥisāb idici: Tez hesap edici.                                                                                                             

KT 2   Bilmiş oluñuz ki ḥükm Tañrınuñdur, daḫı ol tiz ḥisāb idicidür. 6/62 

Toğru yol dutıcırak:  En doğru yolu tutan.                                                                                             

KT 1   Pes Çalabunuz bilürirekdür, anı kim ol toğru yol dutıcırakdur.17/84  
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Toğru yol gösterici: Doğru yol gösterici “mürşid”.                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kimi azdura, hergiz  bulmayasın anun içün arka virici, toğru yolgöste-

rici.18/17                                                                                                                                

KT 2   Daḫı kimi ki azdursa, pes aña doġru yol gösterici  ṭapmazsın. 18/17   

Toğru/doġru yol dutıcılar: Doğru yol tutucu  “hidāyet üzere olan.”                                                                                                                                       

KT 1   Bayık Çalabun, Ol bilürirekdür anı kim azdı yolından, dakı Ol bilürirekdür 

toğru yol dutıcıları. 68/7                                                                                                                                                             

KT 2   Senüñ Tañrıñ  bilicidür yolından azanı. Daḫı bilicidür doġru yol dutıcıları. 

68/7   

Uy virici: (MUCÌB). (Duaları) kabul edici (Allah).                                                                                                                

KT 1   Bayık Çalabum  yakındur, uy virici. 11/61   

Yalan bağlayıcılar: Yalan bağlayıcılar  “İftiracılar”.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı andayuk cezā virevüz yalan bağlayıcılara. 7/152 

Yalan dutıcılar: Yalan tutucular. “inkarcılar, hakikati yalanlayanlar”.                                                                                                                                                    

KT 1   Pes katı azabdur ol gün, yalan dutıcılara. 52/11 

Yalanı işidiciler: Yalanı işitenler, yalana kulak verenler.                                                                                                          

KT 1  İşidicilerdür yalanı yaʻnı̄̇ yalan tanuğı; yiyicilerdür haramı yaʻnı̄̇  rişvet. 

5/42                                                                                                                                                       

KT 2  Ġāyetde işidicilerdür yalanı,  yiyicilerdür ḥarāmı. 5/42   

Yamanlıḳ idici: Kötülük edici “zina eden”.                                                                                                                      

KT 2   Meryem eyitdi: Baña oġlan ḳandan olur? Baña hı̄̇ç kimse daḫı yitişmedi 

ādem oġlanlarından. Yamanlıḳ idici daḫı degül‐men, didi. 19/20  

Yanud virici: (HASÌB). Karşılık verici (Allah).                                                                                                           

KT 1   Bayık Tañrı, oldı her nese üzere hisāb eyleyici -yā yanud virici. 4/86  

Yardım idiciler (1): Yardım ediciler.                                                                                                            

KT 2   Daḫı ẓālimlere hı̄̇ç yoḳdur yardım idiciler. 3/192   

Yardım virici (2): (NASÌR). Yardım verici (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Eyü iş başarıcıdur, dakı eyü yardım viricidür. 22/78  
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Yardım/nuṣret idici: (NASÌR).Yardım edici (Allah).                                                                                                                                      

KT 1   Dakı tap oldı Çalabun, yol gösterici dakı yardım idici. 25/31                                            

KT 2   Ne yaḫşı ḫocadur ol, daḫı ne yaḫşı yardım idicidür. 22/78                                                 

KT 2   Daḫı ḳıl bize senüñ ḳatuñdan nuṣret idici. 4/75                                                  

Yarı virici: (VELÌ). Yardım edici (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Yokdur anlarun, andan ayruk  yarı virici, ne dagı şafa‘at eyleyici. 6/51 

Yarlığamak dileyici: (Allah’tan) bağışlanma dileyiciler.                                                                                                                                 

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya'ni namaz kılıcılar. 3/17    

Yavuz işleyiciler: Günah işleyiciler.                                                                                                                              

KT 1   Pes bak, nite oldı yavuz işleyiciler sonı. 7/84 

Yazuḳ giderici: Günah giderici. “Kefaret.”                                                                                                                             

KT 1   Pes her kim sadaka eyleye anı yaʻnı̄̇ ‘afv  eyleye, ol yazuğın  gidericidür 

anun. 5/45                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Yazuḳ götürici: Günah götürücü.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı yazuk götürmeye yazuk götürici, ayruk yazugını. 17/15 

Yazuḳ yarlığayıcı (1): (GAFÛR). Günah bağışlayıcı (Allah).                                                                                                        

KT 1   Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, kat azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir. 40/3 

Yazuḳlar baġışlayıcı (2): (TEVVĀB). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                         

KT 2   Ṭaparlardı Tañrı Ta‘ālā[yı] yazuḳlar baġışlayıcı, raḥmet idici. 4/64                                                        

Yazuḳları baġışlayıcı (3): (GAFÛR). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā  yazuḳları baġışlayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/173 

Yazuḳlu kāfir olıcı: Günahkār kāfir olucu.                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı sevmez her ki kāfır olucıdır ya‘nı̄̇  ribāyı halal dutan, yazuklu. 

2/276 

Yol gösterici (1): (HĀDÌ). Yol gösterici (Allah).                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Tañrı, yol göstericidür  anlara kim ı̄̇man getürdiler, yoldın yana 

toğru. 22/54                                                                                                                                                                  
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Yol gösterici (2): (NÛR). Nur.                                                                                                                             

KT 1   Tañrı nurıdur ya‘nı̄̇ yol göstericisi, göklerün dakı yirün. 24/35   

Yol gösterici (3): Yol gösteren “peygamber”.                                                                                                                                                         

KT 1   Bayık sen korkudıcısın; dakı her bir kavumın, yol gösterici, var. 13/7                                                    

KT 2   Bayıḳ sen ḳorḳudıcısın. Daḫı her ḳavmüñ yol göstericisi var. 13/7 

Yol urıcı: Yol kesen.                                                                                                                                      

KT 1   Bayık cezası anlarun kim çalışurlar Tañrı-y-ıla yaʿni yol urıcılar dakı Yala-

vacı-y-ıla; dakı işlerler  yirde azgunlık. 5/33                                                                                                   

Yücelik dakı artuklık eyleyiciler: Yücelik ve artıklık eyleyiciler  “kibirlenenler  ve bü-

yüklük taslayanlar”.                                                                                                                 

KT 1   Pes boyun virmediler; dakı oldılar bir kavum, yücelik eyleyiciler dakı ar-

tuklık. 23/45-46                                                                                                                                                                    

Yücelik eyleyici: Yücelik eyleyici “kibirli, büyüklük taslayan”.                                                                                            

KT 1   Dakı bayık kurtarduk Benı̄̇ İsrayil'i, azabdan hor eyleyici, Fir'avn'dan; ba-

yık ol, oldı yücelik eyleyici,  fesad eyleyicilerden. 44/30-31                                                                                                                                                                                          

Yük götürici: Yük (günah) götürücü                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı götürmez yük götürici özgenüñ  yükini. 17/15 

Yürekden/Göñüllerden geçen fikrleri bilici: Gönüllerden/yürekten geçeni bilen (Allah).                                                                                                                                            

KT 2   Givürür giceyi gündüz içine, daḫı givürür gündüz içine  giceyi. Daḫı ol bili-

cidür yürekden geçen fikrleri. 57/6                                                                                                                                       

KT 2   Ol bilicidür göñüllerden geçen fikrleri. 8/43 

Zekāt diriciler: Zekāt dericiler, toplayıcılar.                                                                                                        

KT 1   Bayık sadakalar ya‘nı̄̇ zekāt mallari yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere yaʻnı̄̇ zekāt diriciler. 9/60                                                                                          

Zekātı eyleyiciler/viriciler: Zekāt eyleyiciler.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı anlar kim, anlar zekātı eyleyicilerdür. 23/4                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı tururıcılar namazı; dakı viriciler zekatı; dakı inanıcılar Tañrı'ya, dakı 

sonrağı güne: şunlar, virevüz anlara 'müzd ulu. 4/162                                                                     
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Zınā kılıcı: Zina eden.                                                                                                                                            

KT 1   Eyitti Meryem: Nite ola benüm içün oglan, yakınlık eylememiş iken bana 

ya'ni nikah-ıla, ādamı̄̇; dakı olmadum hen zınā kılıcı. 19/20                                                                                                           

Ẓulm eyleyiciler: Zulmediciler.                                                                                                                                            

KT 1   Eyittiler: İy azābumuz, bayık olduk biz, zulm eyleyiciler!  21/14   

b. Yer tamlayıcısı + [yüklem+(-IcI)] 

Azgunlığa okıyıcı: Azgınlığa (kötülüğe) çağırıcı.                                                                                                        

KT 1   Tapun Tañrı’ya dakı sakınun şeytandan -ya butdan, ya azgunluga okıyıcı-

dan.16/36   

Bir nice halkı bir niceden yaratmakda ayırıcı: (BĀRİ’). Her şeyi yaratmakta ayırıcı 

(Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Tañrı’dur, yaradıcı, ayırıcı yaratmakda bir nice halkı bir niceden, sûrat ey-

leyici. 59/24   

Buyrukdan çıkıcılar: Buyruktan çıkıcılar.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı bayık çokunuz, buyrukdan çıkıcılardur. 5/59      

Firişteye tapıcılar: Meleklere tapanlar  “Sābı̄̇ler”                                                                                                         

KT 1   Bayık anlar kim ı̄̇man getürdiler; Dakı anlar kim cuhud oldılar; dakı firişte-

ye tapıcılar –yā ılduza tapıcılar-; dakı nasrānılar. 5/69   

Ḥaddan geçici: Haddi aşan “Azgın, Allah’ın hükümlerini çiğneyen”.                                                                                                                                                            

KT 1    Dakı yalan dutmaya anı, illā her haddan geçici, gey yazuklu. 83/12                                    

KT 2     Ve anı yalanlamaz, illā her ḥadden geçici yaman kişi. 83/12                                              

Ḥaḳ üstine durıcılar: Hak üstüne durucular  “hakkı ayakta tutanlar”                                                                                            

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, oluñuz ḥaḳ üstine durıcılar, Allāh içün ṭanuḳlar 

‘adl bile. 5/8 

Ilduzlara tapıcılar: Yıldıza tapıcılar “Sabiler”.                                                                                                            

KT 1  Bayık anlar kim ı̄̇man getürdiler, dakı anlar kim cuhûd oldılar, dakı sabiler  

yaʿnı̄̇ ılduza tapıcılar, dakı nasrānılar, dakı mecûsiler. 22/17 

Namāzda durıcı: Namazda duran.                                                                                                              

KT 1    Bir nicesi Kitap ehlinün bir bölük cemaʻatdur doğru –yā namazda durıcı-

3/113 
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Orandan geçiciler: Orandan geçiciler, ölçüyü kaçıranlar.                                                                                                                 

KT 1   Bayık Ol sevmez orandan geçicileri.7/31 

Suça katlanıcı: (HALÌM). Suça katlanıcı (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Bayık Ol, oldı suça katlanıcı, yarlığayıcı. 17/44                                                                                        

Ṭa‘atdan çıkıcılar: (Allah’a) itaatten çıkanlar.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık indürdük sana ayetler, bellüler; dakı kāfır olmaya ana, illā  

ta‘atdan çıkıcılar. 2/99                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

Tañrıdan ḳorḳıcılar: Tanrı’dan korkucular  “takva sahipleri”.                                                                                                                                        

KT 2   Bu Ḳur’ān bellü idicidür ḫalḳa doġru yol, daḫı ögütdür Tañrıdan ḳorḳıcıla-

ra. 3/138  

Yavuz işden yığıcılar: Kötü işten alıkoyanlar “Nehyi ‘Ani’l münker".                                                         

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruçdutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- ruku' eyleyiciler, secde eyleyiciler, buyurucılar eyü 

işi, dakı  yığıcılar  yavuz işden. 9/112                                                                                                                              

Yoldan eğiliciler: (Doğru) yoldan sapanlar.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı bayık anlar kim iman getürmezler ahırata, yoldan eğilicilerdür. 23/74 

c. Yer tamlayıcısı +nesne+ [yüklem+(-IcI)] 
Çalabı’sına  gey nāsıpaslık eyleyici: Allah’a çok nankörlük edici.                                                                                                                                                     

KT 1    Bayık orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; dakı oldı div, Çala-

bı’sına gey nāsıpaslık eyleyici.17/27 

Gendüzilerine zulm eyleyiciler: Kendilerine zulm edenler  “şirke düşenler”.                                                                                                                                                                           

KT 1   Anlar kim öldürür anları firişteler, zulm eyleyicilerken gendüzilerine.16/28    

Herzeden bātıldan yüz döndüriciler: Faydasız  işlerden ve batıldan yüz çevirenler.                       

KT 1   Dakı anlar kim, anlar herzeden bātıldan yüz döndüricilerdür. 23/3 

Ḳullarına iḥsān idici: (VELÌ). Kullarına ihsanda edici (Allah).                                                                         

KT 2   Ol Tañrı ḳullarına iḥsān idicidür, müsteḥaḳḳ-ı şükrdür. 42/28 

Muṭı̄̇‘lere şükr idici: (ŞEKÛR).  İttat edenlere şükür edici (Allah).                                                                  

KT 2   Bizüm Tañrımuz günāh baġışlayıcıdur, şükr idicidür muṭı̄̇‘lere. 35/34 
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Müsülmenlik dı̄̇nine meyl eyleyici: Müslümanlık dinine meyle edici.                                                                              

KT 1   Müsülmen ya'ni müsülmenlik dı̄̇nine meyl eyleyici; dakı olmadı müşrikler-

den. 3/67 

Şükre müzd virici: (ŞEKÛR). Şükre mükāfat verici (Allah).                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı Tañrı, şükre müzd viricidür, güc götürici. 64/17                                                      

Şükre sevab virici: (ŞEKÛR). Şükre sevap verici (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık Ol yarlığayıcıdur, şükre sevab viricidür. 35/30  

Tañrı’ya dönicileri yarlığayıcı: Tanrı’ya dönücüleri (tövbe edenleri) bağışlayan (Allah).                                                                                                                               

KT 1   Eger olasız eyü işleyiciler, bayık Ol oldı, Tañrı’ya  dönicileri  yarlığayıcı. 

17/25 

Tañrı’ya gümen eyleyici: Tanrı’ya şüphe edici.                                                                                      

KT 1   Dakı  azab eyleye munafıklara dakı munafıka avratlara, dakı; müşriklere 

dakı müşrike avratlara; gümen eyleyiciler Tañrı'ya.  48/6                                                                                                              

Tañrı’ya ortak eyleyiciler: Tanrı’ya ortak eyleyiciler. 15/94                                                                                                                                  

KT 1   Dakı yüz döndür, Tañrı'ya ortak eyleyicilerden. 15/94                                                                                     

Yirde fesād eyleyiciler: Yeryüzünde bozgunculuk çıkaranlar. (Ye’cüc ve Me’cüc). 18/94                                                                                                                                      

KT 1   Eyittiler: İy Zü’l Karneyn! Bayık Ecüc Mecüc fesād eyleyicilerdür yir-

de.18/94  

d. Nesne + zarf tümleci + [yüklem+(-IcI)] 
Dereceler yüksek eyleyici: (REFı̄̇). Dereceler yüksek eyleyici (Allah).                                                                           

KT 1   Dereceler yüksek eyleyici, ‘arş issi, bırağur  ya‘nı̄̇  indürür  rûhı –yā Ceb-

reyil’i. 40/15 

Gizlüleri gey bilici: Gaybı, gizli olanı çok bilen (Allah). 9/78                                                                                 

KT 1   Bilmediler mi, bayık Tañrı bilür gizlülerini dakı razlarını; dakı bayık Tañrı, 

gey bilicidür gizlüleri. 9/78 

Ḥisābı tiz eyleyici: Hesabı tez eyleyici (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı Tañrı, tiz eyleyicidür  hisābı. 24/39 

Kāfırlarun yavuz sanduğını sust eyleyici: Kāfirlerin  kötü hilelerini (tuzaklarını)  zayıf  

eyleyici (Allah). 8/18                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık Tañrı sust eyleyicidür, yavuz sanduğını kāfırlarun. 8/18 
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Kāfir mekrini ża‘ı̄̇f idici: Kāfirlerin tuzaklarını bozan (Allah).                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ża‘ı̄̇f idicidür kāfir mekrini. 8/18  

e. Zarf tümleci + [yüklem+(-IcI)] 

Bākı kalıcı: (VĀRİS). Bâki kalıcı (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık biz dirildürüz, dakı öldürürüz; dakı bayık biz mı̄̇ras alıcılaruz  

ya‘nı̄̇ bākı  kalıcılaruz. 15/23                                                                                                                                              

Beñdeşsüz yaradıcı: (BEDÌʻ). Eşsiz yaradıcı (Allah).                                                                                                   

KT 1   Beñdeşsüz yaradıcı gökleri dakı yiri. 2/117   

Biribiri ardınca geliciler: Birbiri ardınca geliciler  “İnsanların amellerini kaydeden ve 

insanları korumakla görevli melekler”.                                                                                                                                                                

KT 1   Anuñdur biribiri ardınca geliciler ya‘nı̄̇ saklayıcı firişteler, ileyinden dakı 

ardından; saklarlar anı Tañrı buyruğından. 13/11                                                                                                                                                            

KT 2   Anuñdur biri biri ardınca geliciler ileyinden daḫı ardından. Ṣaḳlar anı 

Tañrı buyruġından ötürü. 13/11 

Çok/Ġāyet/Yavlak yaradıcı: (HALLĀK). Çok hakkıyla yaratıcı (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Evet, Ol çok  yaradıcıdur, bilicidür. 36/81                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ol ġāyetde yaradıcıdur, ġāyetde bilicidür. 36/81                                                                       

KT 1   Bayık Çalabun, Ol, yavlak yaradıcıdur, bilici. 15/86 

Gey bağışlayıcı: (VEHHĀB). Çok bağışlayıcı (Allah).                                                                                        

KT 1   Bayık sen, sen gey bağışlayıcısan. 38/35                                                                                                                                   

Gey durıcı: (Hakkı) ayakta tutan, dosdoğru.                                                                                                                              

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Olun gey durıcılar Tañrıy-ıçun ya‘nı̄̇ buyruk 

yirine getürmege. 5/8                                                                                                                                 

Gey götirici: Çok götüren, yüklenen “alçak gönüllü”.                                                                                                                                

KT 1   Bayık İbrahim, aşak gönüllü gey götüricidür, çok ah diyicidür, dönici. 

11/75 

Gey işleyici: (FAʿĀL). Çok işleyici “istediğini yapan (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara- ʻArş 

issi, ulu. Gey işleyici anı kim diler. 85/16 
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Gey ḳatlanıcı: Çok katlanıcı, sabreden.                                                                                                                                                                                         

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, her gey katlanıcıya, şükr eyleyici. 14/5                                                   

Gey yarlığayıcı: (GAFFĀR). Çok bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Pes eyitdüm: Yarlığamak dilen Çalabunuzdan, bayık Ol, oldı gey yarlığayı-

cı. 71/10                                                                                                                                                 

Gümensüz olıcılar: Şüphesiz olanlar “şüphesiz inananlar”.                                                                                         

KT 1   Dakı yirde nışanlardur gümensüz olıcılara, dakı gendüzülerünizde; ay  

görmez misiz? 51/20-21 

Hemı̄̇şe durıcı: (KAYYÛM). Daima durucu, duran (Allah).                                                                                                           

KT 1   Dakı hor oldı yüzler ya‘nı̄̇ āsılar, hemı̄̇şe diri-çün, hemı̄̇şe durıcı-çün. 

20/111   

Hemı̄̇şe olıcı: (KAYYÛM). Daima olucu, olan (Allah).                                                                            

KT 1   Yokdur  Tañrı illā Ol; diri, hemı̄̇şe olıcı. 3/2   

İlerü geçiciler/ gelici[ler]: İleri geçiciler/geliciler” amelde, erdemde, hayırda ahirette önde 

olanlar”.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı ilerü geçiciler ya‘nı̄̇  ta‘atda, ilerü geçicilerdür. 56/10                                          

KT 2   Daḫı ilerü gelici[ler]  ve ṭā‘atde. Anlardur muḳarrebler ve ḫāṣlar. 56/10, 11 

Ḳovıla yüriyici: Dedikodu ile yürüyücü  “laf götürüp getiren”.                                                                                                        

KT 1   Dakı boyun virme  her and içiciye çok, hor olmuş adam ardınca yavuz söy-

leyici, yüri-y-ici kov-ıla, ... 68/10-14                                                                                                                     

Nevmı̄̇d olucılar: Ümitsizliğe kapılanlar .                                                                                                

KT 1   Eyittiler: "Muştıladuk sana hakk-ıla yaʻnı̄̇  girtü-y-ile; pes olma nevmı̄̇d olı-

cılardan. 15/55                                                                                                                                        

Toğru söyleyiciler: Doğru söyleyenler.                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Degülsin sen, illa ādami bizcileyin. Pes getür bir nışan eger oldun-ısa toğru 

söyleyicilerden. 26/154  

f. Zarf tümleci + nesne +[yüklem+(-IcI)] 
Ādam ardınca yavuz söyleyici: Adam arkasından kötü söyleyici.                                                                                                                                                              

KT 1  Veyldür, her bir, ādam ardınca yavuz söyleyiciye, ayıblayıcı. 104/1                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

258 
 



Tañrı dapa rağbat eyleyiciler: Tanrı’ya rağbet eyleyiciler.                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Bayık biz Tañrı dapa rağbat eyleyicilerüz. Yaʻnı̄̇ böyle diseler-idi; anlara 

yig-idi. 9/59                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Tiz ‘aẕāb eyleyici: Tez azap eyleyici (Allah).                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Çalabuñ tiz ‘aẕāb eyleyicidür. 7/167 

Tiz hisab eyleyici /idici: Çabuk hesap görücü olan (Allah). 2/202                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı tiz hisab eyleyicidür. 2/202                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Tañrı Ta‘ālā tiz ḥisāb idicidür. 2/202                                                                                 

Yaḫşı taḳdı̄̇r idici: (KĀDİR). Güzel takdir edici (Allah).                                                                                                     

KT 2   Pes anı ṣūrete getürüp düzdük. Biz ne yaḫşı taḳdı̄̇r idicilerüz. 77/23  

g. Yer tamlayıcı (den) + yer tamlayıcısı (a) +[yüklem + (ici)] 

‘Ademden vücūda getürici: (BĀRİ’). Āde mden vücuda getirici (Allah).                                                                                   

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaradıcıdur, ‘ademden vücūda getüricidür, ṣūretler viri-

cidür. 59/24  

h. Zarf tümleci + yer tamlayıcısı + nesne + [yüklem + (ici)] 

Merḥameten mü’minlere raḥmet baḫş idici: (RAHı̄̇M). Merhametle müminlere rahmet 

bahşedici (Allah).                                                                                                                       

KT 2   Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici ve merḥameten mü’minlere raḥmet 

baḫş idici. 1/2  

Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici: (RAHMĀN). Ölümden sonra ahirette vücut verici 

(Allah).                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici ve merḥameten mü’minlere raḥmet 

baḫş idici. 1/2     

I.2.8.5. –mIş  sıfat fiil-eki ile oluşturulanlar 

a. Nesne + [yüklem+(-mIş)] 

‘Aẕāb eylenmiş/olunmış: Azap edilmiş/olunmuş.                                                                                                                                       

KT 1   Pes okıma Tañrı-y-ıla ayruk Tañrı; pes olasın azab eylenmişlerden. 26/213                                                                                                                                    

KT 2   Pes ṭapma Tañrı Ta‘ālā‐y‐ıla  özge ma‘būda. Ol vaḳtda ‘aẕāb olunmışlar-

dan olursın. 26/213 
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Arka dilenmiş: (MUSTEʻĀN). Kendisinden yardım istenen (Allah).                                                                                  

KT 1   Dakı Tañrı arka dilenmişdür, anun üzere kim sıfat eylersiz ya‘nı̄̇ Yusuf işini. 

12/18 

Berk olınmışlar: Berk olunmuşlar, “manası açık, kesin olan ayetler; muhkem ayetler”.                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Bir nicesi ayetlerdür, berk olımışlar yaʿni  üç āyet kim «Enʿam» ‘ahırında-

dur, evveli anlar Kitabun aslıdur. 3/7. 

b. Zarf tümleci + [yüklem+(-mIş)] 
Ağaç-ıla öldürilmiş: Odun darbesi ile öldürülmüş (murdar hayvan).                                                                         

KT 1   Haram olındı üzerünüze murdar…  dakı boğulmış dakı ağaç-ıla öldürilmiş 

dakı  yüksekden  düşüp ölmiş dakı boynuz-ıla süsüp öldürilmiş…5/3                                                               

Yüksekden  düşüp ölmiş: Yüksekten düşüp ölmüş (murdar hayvan).                                                                             

KT 1   Haram olındı üzerünüze murdar…  dakı boğulmış dakı ağaç-ıla öldürilmiş 

dakı  yüksekden  düşüp ölmiş dakı boynuz-ıla süsüp öldürilmiş…5/3    

c. Yer Tamlayıcısı + [yüklem+(-mIş)] 
Yalavaçlığa viribinilmiş: Peygamberliğe gönderilmiş.                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık sen  yalavaçlığa viribinilmişlerdensen. 2/25 

Sıfat Fiil Grubu Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

 
                   Tablo 8. Sıfat-Fiil Grubu Değerlendirme Tablosu 

                 
 

 -AcAk  -An  -Ar  -IcI  -mIş Toplam
6 6

1 37 1 161 3 203
4 17 2 23
11 1 14 1 27
2 12 14
1 5 6

1 1
5 5
1 1
2 2

1 55 9 217 6
0,3 19,1 3,1 75,3 2,1

Toplam
Oran %

Sıfat-Fiil Grubu Değerlendirme Tablosu

Zarf Tüm/Nesne/Yüklem
Yer Tam/Yer Tam/Yüklem
Zarf T/YerTa//Nesne/Yükl

Öge Dizilişi
Özne/Yüklem
Nesne/Yüklem

Yer Tamlayıcısı/Yüklem
Yer Taml/Nesne/Yüklem
Nesne/Zarf Tüm/Yüklem
Zarf Tüm/Özne/Yüklem

288

Zarf Tümleci/Yüklem
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Şekil 13 

 

Tespiti yapılan söz varlığının “288”i sıfat-fiil grubudur. Bir sıfat-fiil ve ona bağlı diğer 

unsurlardan meydana galen sıfat-fiiller öge dizilişine göre alt başlıklarda ele alınmıştır. 

Sıfat-fiil türeten eklerden “-IcI” “217” yerde sıfat-fiil grubu yapımında gözlemlenmiş 

%75,3 oranı kullanım sıklığı ile en yüksek ektir. Bu eki %19 oranında “55” yerde geçen                    

“-An” eki ve “9” yerde görülen %3,1 oranı ile“- Ar” eki takip etmektedir. “mIş” sıfat-fiil 

eki “6”  ve “-AcAk” sıfat-fiil eki “1” kez sıfat-fiil grubu içerisinde yer almıştır. Sıfat-fiil 

grupları, tespiti yapılan  “Esma-i Hüsnâ”ya dahil söz varlığı içerisinde “95” ismi karşılayan 

bir işlekliğe sahiptir.  

I.2.9. Sıfat Tamlamaları 
Niteleme ya da belirtme sıfatlarının isimlerin öncesinde gelerek oluşturdukları kelime 

gruplarıdır. Kuruluşunda herhangi bir ek kullanılmaz. 

Banguoğlu, sıfat tamlamasını “sıfatların hiçbir bir ek almadan vasıfladığı veya belirttiği 

adın önüne gelerek teşkil ettiği takım” tanımlaması ile “belirtme grupları” içinde gösterir. 

Birleşik ad yapımında da yaygın bir kullanıma sahip olduğuna işaret eder (Banguoğlu, 

2015:342). 

Sıfat tamlamaları eksiz kurulan yapılardır. Tamlanan niteleme veya belirtme şeklinde çok 

sayıda sıfat alabilir. Ancak, beraber kullanıldıklarında genelde belirtme sıfatları niteleme 

sıfatlarından önce gelir: “ şu açık pencere”. Sıfat kısmı ortaçlardan oluşabilir: “geçen ara-

ba” Hatiboğlu bu açıklamalara ek olarak zincirleme sıfat tamlamasından bahseder: “kıvır-

cık saçlı çocuk”; “eli açık adam” (Hatiboğlu, 1982:27-28). 
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Ergin, sıfat tamlamasının kuruluşu ile ilgili benzer ifadeler kullandıktan sonra hem sıfat 

kısmının hem de isim kısmının  bir kelime grubu olabileceğini, sıfat tamlamalarının cüm-

lede isim grubu olarak görev aldığını söyler. Şu sıfat tamlaması örneklerine yer verir: güzel 

yazı, üç kişi, canım İstanbul... (Ergin, 1987:380-381). 

Karahan, sıfat tamlamasının kuruluşuna dair bazı özellikleri ele alır. Tamlayanı sıfat-fiil ya 

da sıfat-fiil grubu olabilir: mavileşen manzara. Unsurların biri veya hepsi kelime grubu 

olabilir: mum rengi çehreler, koklamadan attığım gül demeti.  Tamlayan veya tamlananı 

birden fazla sıfat ya da isim olabilir: kırmızı kiremitli, beyaz badanalı ev. Nesnenin neden 

yapıldığını gösteren  tamlamalar sıfat tamlamasıdır: mermer köşk. Sıfat ve isim arasına 

“dA” edatı ve “mI“ soru  eki gelebilir: Yanımda bir de kılavuzum var, burada üç mü kitap 

var (Karahan, 2015:52). 

I.2.9.1. Tamlayanı basit/türemiş sıfat, tamlananı basit/türemiş isim olan sıfat tamla-

maları 

Acıdıcı azab: Acıtıcı azap.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı her kim dileye anın içinde, meyl eylemek ya‘nı̄̇ yazılmış nesenelere, 

zulm-ıla; taduravuz ana, azabdan  acıdıcı. 22/25 

Açılmış biti: Açılmış kitap.                                                                                                                                                           

KT 1   Belki, diler her gişi anlardan kim, virinile bitiler açılmış. 74/52 

Açılmış ṣuḥuflar:  Açılmış sayfalar.                                                                                                                   

KT 2   Bel ki diler her kişi anlardan, açılmış ṣuḥuflar virile. 74/52  

Adanılmış müddet: Adanılmış (takdir edilmiş) zaman. 30/8                                                                                                                                                              

KT 1   Tañrı gökleri dakı yiri, dakı ikisinün arasındağıyı, illā  hakk-ıla, dakı ada-

nılmış müddet-ile. 30/8                                                                                                                                                              

Ağaçlu tağ: Ağaçlı dağ “Sina Dağı”.                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı ağaçlu tağ ḥaḳḳı ya´nı̄̇ Mûsā peygambar tağı ḥaḳḳı. 95/2                                            

Ağır gün: Ağır gün “Ahiret, kıyamet günü”.                                                                                                                      

KT 1  Bayık şunlar severler iviciyi ya‘nı̄̇ dünyeyi; dakı korlar ileylerinde, bir gün 

ağır. 76/27                                                                                                                                                               

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ bunlar dünyāyı severler ve ḳoyarlar ardlarında bir aġır güni. 76/27 
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Ağır söz: Ağır (sorumluluk yükleyen) söz.                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık biz, tiz bırağavuz üzerüne, söz ağır. 73/5    

Ağır yük: Ağır yük  “günah”                                                                                                                                      

KT 1   Kim yüz döndürür-ise andan, bayık ol, götüre kıyamat güni ağır yüki ya‘nı̄̇ 

yazukdan. 20/100 

Ağrıdıcı azab: Ağrıtıcı azap.                                                                                                                                                                 

KT 1   İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Kulavuzlayayın mı sizi bezirgenlik üzere kim, 

kurtara sizi azabdan ağrıdıcı? 61/10 

Ak dülbendlüler: Beyaz tülbentliler (sarıklılar)  “ Bedir savaşında yardıma gelen melek-

ler”. 3/125                                                                                                                                                                 

KT 1   Bedr tokuşına gelmek: arka vire size Çalabunuz biş binler-ile, firiştelerden, 

nışanlanmışlar yaʻnı̄̇  ak dülbendlüler-idi, ucun yagrınlarına sarkıtmışlar. 3/125 

Ak el: Ak el  “Yed-i Beyzā”.                                                                                                                         

KT 1   Pes gösterdi ana, nışan ulu ya‘nı̄̇ āsa dakı ak el. 79/20                                                        

Altı günler/gün: Altı gün, “Allah’ın kāinatı yaratma süresi”. 7/54; 10/3; 25/59                                                                                                     

KT 1   Ol kim yarattı gökleri dakı yiri, dakı anı kim ol ikinün arasındadur, altı 

günler içinde. 25/59                                                                                                                                              

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaratdı gökleri ve yirleri, daḫı ikisinüñ arasında olan nes-

neleri daḫı altı günde. 25/59 

Añıcı avratlar: (Allah’ı) anıcı (zikreden) kadınlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı añıcı erenler Tañrı’yı çok dakı añıcı avratlar: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                          

Arınmış kişiler:Arınmış kişiler.                                                                                                                   

KT 2   Aña yapışmasun, illā  arınmış kişiler. 56/79 

Aru ʻavratlar: Temiz (namuslu, iffetli)  kadınlar.                                                                                                                       

KT 1   Dakı aru ʻavratlar, aru erenleründür; dakı aru erenler, aru ʻavratlarundur. 

24/26                                                                                                                                                  

KT 2   Ve aru ‘avratlar,  aru erenlerüñdür. Daḫı aru erenler, aru ‘avratlaruñdur. 

24/26 
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Aru erenler: Temiz (namuslu, iffetli) erkekler.                                                                                                                    

KT 1   Dakı aru avratlar, aru erenleründür; dakı aru erenler, aru avratlarundur. 

24/26                                                                                                                                                  

KT 2   Ve aru ‘avratlar,  aru erenlerüñdür. Daḫı aru erenler, aru ‘avratlaruñdur. 

24/26 

Aru sözler: Güzel sözler.                                                                                                                 

KT 1   Her kim diler-ise izzeti, Tañrı’nundur izzet dükeli. Andın yana ağar, aru 

sözler; dakı eyü amel yüceldür anı. 35/10                                                                                                                                     

KT 2   Kim ki ‘azı̄̇z olmaḳ dilese, pes Tañrı Ta‘ālānuñdur ‘izzet barçası. Anuñ 

ḥażretine aġar aru sözler ki tevḥı̄̇d kelimesidür. Eyü ‘amel daḫı yüceldür. 35/10 

Arusuz ʻavratlar: Kötü (ahlaksız) kadınlar.                                                                                                                  

KT 1   Arusuz ʻavratlar, arusuz erenleründür; dakı arusuz erenler, arusuz 

ʻavratlarundur. 24/26                                                                                                                                                       

KT 2   Arusuz ‘avratlar, arusuz erenlerüñdür ve arusuz erenler, arusuz ‘avratla-

ruñdur. 24/26 

Arusuz erenler: Kötü (ahlaksız) erkekler.                                                                                                                

KT 1   Arusuz ʻavratlar, arusuz erenleründür; dakı arusuz erenler, arusuz 

ʻavratlarundur. 24/26                                                                                                                                                  

KT 2   Arusuz ‘avratlar, arusuz erenlerüñdür ve arusuz erenler, arusuz ‘avratla-

ruñdur. 24/26 

Aşak gönüllü: Alçak gönüllü.                                                                                                                                

KT 1   Bayık İbrahim, aşak gönüllü gey götüricidür, çok ah diyicidür, dönici. 

11/75                                                                                                                                               

Azad ʻavratlar: Hür kadınlar.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı azad ʻavratlar -yā mestûralar- ya‘nı̄̇ anlar dağı halaldur, mu’min av-

ratlardan. 5/5                                                                                                                                              

Azgun işlü: Azgın işli “fesat çıkaran”.                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Tañrı bilür azgun işlüyi eyü işlüden . 2/220                                                                   

Azmış kişiler:  Azmış kişiler.                                                                                                                     

KT 2   İbrāhı̄̇m eyitdi: Ümı̄̇ẕ  kesmez Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden illā  azmış kişiler. 

15/56 
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Bāṭıl ma‘būdlar: Batıl mabutlar.                                                                                                        

KT 2   ‘İbādet eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz bāṭıl ma‘būdlardan. 16/3 

Bellü yamanlıḳ: Belli (apaçık) kötülük (hayâsızlık).                                                                                                    

KT 2   Daḫı ḳorḳuñuz sizi yaradan Tañrıdan. Çıḳarmañuz anları evlerinden. Daḫı 

çıḳmasunlar, illā işlemeyince anlar bir bellü yamanlıḳ. 65/1  

Beñdeşsüz  kuvvatlu: (‘AZÌZ). Benzersiz kuvvetli (Allah).                                                                                     

KT 1   Bayık sensen beñdeşsüz  kuvvatlu, dürüst işlü dürüst sözlü. 2/129                                   

Bikr avratlar: Bakire kızlar.                                                                                                                                                

KT 1   Ola  kim  Çalabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avrat-

lar, yigrek sizden: ...  er görmemiş avratlar, dakı bikr avratlar. 66/5 

Bilici oğlan: Bilici oğlan. “İshak Peygamber.”                                                                                                                            

KT 1   Eyittiler: Korkma, bayık biz muştılaruz sana bir oğlan bilici  ya‘nı̄̇  İshak. 

15/53                                                                                                                                                                    

Bilinmiş günler: Bilinmiş günler. “kurban günleri.”                                                                                                 

KT 1   Tā hazır olalar, anlarun manfa‘atlarına; dakı añalar Tañrı adın, bilinmiş  

günler içinde  ya‘nı̄̇ Zi’lhicce’nün onı; anun üzere kim rûzı̄̇ virdi anlara, dilsüz ca-

navardan ya‘nı̄̇ deveden, sığırdan, koyundan. 22/28                                                                                                                                        

KT 2    Daḫı añalar ẕikr idüp Tañrı Ta‘ālā adını ḳurbān günlerinde ki bilinmiş 

günlerdür, Tañrı Ta‘ālā kendülere rızḳ virdügi‐çün, dilsüz cānverlerden ḳurbān‐

ıçun. 22/28 

Bilinmiş vaḳt: Bilinmiş (takdir edilmiş) zaman.                                                                                                                                                                    

KT 2   Niçelerüñüz vefāt ider andan burun, daḫı yitişmeg‐içün bilinmiş vaḳta de-

gin. Ola kim siz fikr idesiz. 

Biş namāz: Beş (vakit) namaz.                                                                                                                      

KT 1   Bayık eyü işler ya´nı̄̇ biş namaz giderür yavuz işleri. 11/114                                                                         

Boşanmış ‘avratlar:  Boşanmış kadınlar.                                                                                                        

KT 2   Daḫı boşanmış ‘avratlar ‘iddet çeksünler, kendüler üç ḳan görmek bile. 

2/228   

Buhtan söz: Yalan söz.                                                                                                                                          

KT 1  Pes ırak olun arusuzdan, butlardan; dakı ırak olun buhtan sözden; 22/30                       
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Büyük gözlüler: Büyük gözlüler “huriler”.                                                                                                                  

KT 1  Dakı katlarında, gözlerin yığıcılar büyük gözlüler ya‘nı̄̇ hûrılar. 37/48 

Cānsuz ma‘būdlar: Cansız mabudlar “heykeller, putlar”.                                                                                                              

KT 2   Ol vaḳt ki eyitdi anası‐y‐la ḳavmine: Bu cānsuz ma‘būdlar nedür kim siz 

anlara ‘ibādet eylersiz? Didi.  21/52 

Çok yazuḳlu: Çok günahlı “günahkar”.                                                                                                                                                         

KT 1   Katı azabdur, her gey yalancınun, çok yazuklu. 45/7 

Dilsüz canavar/cānverler: Dilsiz canavar(lar)  “kurban olabilecek hayvanlar”.                                                                                                      

KT 1   Tā hazır olalar, anlarun manfa‘atlarına; dakı añalar Tañrı adın, bilinmiş  

günler içinde  ya‘nı̄̇ Zi’lhicce’nün onı; anun üzere kim rûzı̄̇ virdi anlara, dilsüz ca-

navardan ya‘nı̄̇ deveden, sığırdan, koyundan. 22/28                                                                                                                                                                                                                              

KT 2    Daḫı añalar ẕikr idüp Tañrı Ta‘ālā adını ḳurbān günlerinde ki bilinmiş 

günlerdür, Tañrı Ta‘ālā kendülere rızḳ virdügi‐çün, dilsüz cānverlerden ḳurbān‐

ıçun. 22/28                                                                                                                                       

Doğru söz: Doğru söz.                                                                                                                                                      

KT 1   Pes sakınsunlar Tañrı’dan; dakı eyitsünler söz, doğru söz. 4/9                                                                                 

Dönecek yir: Dönecek yer  “Kābe”.                                                                                                              

KT 1    Dakı ol vakt kim kıduk Ev’i ya‘nı̄̇ Ka‘be’yi, dönecek yir, ādemı̄̇lar içün; da-

kı iminlik. 2/125                                                                                                                                                              

Dört ḥaramlar: Araplarda gelenek üzere savaş yapmanın yasak olduğu aylar. (Muharrem, 

recep, zilkade, zihicce). 9/36                                                                                                                                                                     

KT 1   Ol gün kim yarattı gökleri dakı yiri. Andan  dört ḥaramlardur  ya‘nı̄̇  Receb, 

Zü’lka‘de, Zü’lhicce, Muharrem, şol, dindür -yā hisabdur- toğru. 9/36                                                                                                       

Duracaḳ ev: Duracak ev “ cennet”.                                                                                               

KT 2   Ol ki givürdi bizi duracaḳ eve  fażlından. 35/35 

Durıcı/Kesilmez/Dāyim ‘aẕāb: Durucu/kesilmeyen/daim azap.                                                                                                              

KT 1   Dakı la‘nat  eyledi anlara Tañrı dakı anlarundur azab durıcı ya‘nı̄̇ dāyim. 

9/68                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı anlara la‘net eyledi Tañrı Ta‘ālā. Daḫı anlar‐çun kesilmez ‘aẕāb var-

dur. 9/68                                                                                                                                                                                                                                                                                                             
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KT 2   İsterler çıḳmaġa cehennem odından, anlara çıḳmaḳ yoḳdur andan. Daḫı an-

lar‐çun dāyim ‘aẕāb vardur. 5/37                                                                                                                  

Dürüst işlü: (ḤAKÌM). Dürüst işli (Allah).                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı Tañrı bilürdür, dürüst işlüdür. 2/32                                                                                         

KT 2   Oldur beñdeşsüz, dürüst işlü. 14/4                                                                                 

Dürüst sözlü: (HAKÌM). Dürüst sözlü (Allah).                                                                                                               

KT 1   Bayık sensen beñdeşsüz kuvvatlu, dürüst işlü dürüst sözlü. 2/129 

Elli ağaç:  Elli ağaç (sopa).                                                                                                                         

KT 1   Pes kaçan kim erlü olınalar, pes eger getüreler zışt iş ya‘nı̄̇ zınā; anlarun 

üzeredür yarsı anun kim azadlar üzeredür azabdan, ya‘nı̄̇ elli ağaç. 4/25                                                                                         

Erlü ʻavratlar: Evli kadınlar.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı erlü ʻavratlar, avratlardan ya‘nı̄̇  harām olındı; illā ol kim mālik oldı 

sağ ellerünüz. 4/24          

Ersüz ʻavratlar: Ersiz (evli olmayan) kadınlar.                                                                                                                                

KT 1   Dakı çiftlendürün  ersüz avratları sizden, dakı sālıhları, kullarunuzdan dakı 

karavaşlarunuzdan. 24/32                                                                                                                                                                                                                                                           

Eski ev: Eski ev. “Kābe”.                                                                                                                                                        

KT 2   Andan ṣoñra kirlerin gidersünler, bıyıḳ ḳırḳmaḳ ve dırnaḳ kesmeg‐ile. Daḫı 

yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler  eski evi  ki Ka‘bedür. 22/29  

Eyü alkışlulık: İyi anılmak  “hayır dua”.                                                                                                     

KT 1   Dakı eyledük neslinde peygambarlık, dakı Tevrit Zebur, İncil, Furkan. Dakı 

virdük ana müzdini dünyede ya‘nı̄̇ eyü alkışlulığı dükeli millete. 29/27                                                                         

Eyü amel: İyi (salih) amel.                                                                                                                                                     

KT 1   Her kim diler-ise izzeti, Tañrı’nundur izzet dükeli. Andın yana ağar, aru 

sözler; dakı eyü amel yüceldür anı. 35/10                                                                                                                        

KT 2   Kim ki ‘azı̄̇z olmaḳ dilese, pes Tañrı Ta‘ālānuñdur ‘izzet barçası. Anuñ 

ḥażretine aġar aru sözler ki tevḥı̄̇d kelimesidür. Eyü ‘amel daḫı yüceldür. 35/10                                                                                                                        

Eyü iş: İyi iş “iyilik yapmak”.                                                                                                                                                         

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya; 

yā eyü işe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114                                                                                                                     
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Eyü işlü: (BERR). İyi işli ”iyilik eden” (Allah).                                                                                                             

KT 1   Bayık Ol, Ol’dur eyü işlü, rahmat kılıcı. 52/28                                                                        

Eyü işlü: (LATÌF). İyi işli  “lütûfkār” (Allah).                                                                                   

KT 1   Tañrı eyü işlüdür kullarına; rûzı̄̇ virür ana kim diler. 42/19                                                                                                                                     

Eyü işlüler: İyi davrananlar, faydalı iş yapanlar.                                                                                                  

KT 1   Dakı Tañrı sever eyü işlüleri. 3/134                                                                                                           

Eyü söz: İyi söz.                                                                                                                                                                

KT 1   Eyü  söz  ya‘nı̄̇ yohsula nesene virmeyicek, eyü söz-ile · göñdür, dakı suç 

geçürmek, yigrekdür sadakadan kim gele ardınca anun incinesi nesene. 2/263                                                               

Gey arı: (KUDDÛS). Çok arı “münezzeh” (Allah).                                                                                 

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur  Tañrı illā  Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇min 

eyleyici. 59/23                                                                                                                                 

Gey girçekler: Çok gerçekler  “doğru kimseler, sıddîklar”.                                                                                                                 

KT 1   Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere; peygambarlardan dakı  gey girçeklerden, 

dakı şehidlerden. 4/69                                     

Gey keremlü: (EKREM). Çok keremli (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Okı; dakı Çalabun gey keremlü. 96/3                                                                                                                             

Gey nāspās: Çok nankör.                                                                                                                          

KT 1   Bayık ādamuılar zulm eyleyicilerdür, gey nāspāsdur. 14/34                                                                                  

KT 2   Bayıḳ ādemı̄̇ ẓulm eyleyicidür, key nā‐sipāsdur. 14/34                                                                              

Gey toğrular: Çok doğru kimseler, sıddîklar.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim inandılar Tañrı’ya dakı Yalavacına, şunlardur gey toğrular, 

dakı şehidler Çalabı’ları katında. 57/19                                                                                                                                      

Giñ raḥmatlu/raḥmetlü: (VĀSİʻ). Geniş, bol rahmetli (Allah).                                                                       

KT 1   Dakı Tañrı giñ raḥmatludur, bilicidür. 2/247                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā giñ raḥmetlüdür, ġāyetde bilicidür. 2/115                                                                      

Girçek ʻavratlar: Gerçek (sadık, doğru) kadınlar.                                                                                                                

KT 1   Dakı girçek erenler dakı girçek avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlı-

ğamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                            
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KT 2   Daḫı girçek erler ve girçek ‘avratlar, ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Girçek erenler/erler:Gerçek (sadık, doğru) erkekler.                                                                                                                 

KT 1   Dakı girçek erenler dakı girçek avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlı-

ğamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı girçek erler ve girçek ‘avratlar, ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Gizlü nidā: (Allah’a) gizli sesleniş “gizli dua”.                                                                                                                      

KT 2   Ol vaḳt ki nidā eyledi, gizlü nidā. 19/3 

Görklü işlü: (LATÌF). Güzel işli (Allah).                                                                                         

KT 1   Ay, bilmez mi Ol kim yarattı? Dakı Ol, görklü işlüdür, habarlu. 67/14                                

Görklü işlüler: Güzel işliler “iyilik yapanlar”.                                                                                                                              

KT 1   Bayık biz ancılayın yanud virürüz, görklü işlülere. 77/44                                                                                         

Görklü müzd: Güzel karşılık, mükafat.                                                                                                                

KT 1   Pes muştıla ana yarlığamak, dakı müzd görklü  ya‘nı̄̇ uçmak. 36/11 

Görklü rûzı̄̇: Güzel  rızık.                                                                                                                                                                 

KT 1   Şunlar mu’minlerdür girtüden. Anlarundur derecetler, Çalabıları katında; 

dakı yarlığamak, dakı rûzı̄̇ görklü. 8/4    

Görklürek/Yaḫşı adlar: En güzel adlar, “Esmā-i Hüsna.”                                                                                 

KT 1   Tañrı, yokdur Tañrı illā ol; anundur  adlar görklürekler. 20/8                                                                                                                                                                            

KT 2   Tañrı Ta‘ālā birdür, andan özge tañrı yoḳdur, anuñ  yaḫşı adları vardur. 

20/8                                                                       

Göyündürücü azab: Yakıcı azab.                                                                                                          

KT 1   Anundur dünyede rusvaylık; dakı daduravuz ana, kıyamat güninde, göyün-

dürici azabı. 22/9                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı daddurur‐biz özine ḳıyāmet güninde  göyündürici ‘aẕābı. 22/9 

Ḥacdağı buyruklar: Hacdaki emirler.                                                                                                           

KT 1    İy anlar kim ı̄̇man getürdiler! Halal eylemen Tañrı’nun hac nışanlarunı 

ya‘nı̄̇  hacdağı buyrukları terk eylemen; ne dağı haram ayı ya‘nı̄̇ anda  çalış-

man…5/2                                                                          
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Ḥak dı̄̇n: Hak din.                                                                                                                                                 

KT 1    Ol oldur kim viribidi Yalavacını toğru yol-ıla ya‘nı̄̇ Kur‘an, dakı  hak dı̄̇n-

ile…9/33                                                                                                                                                 

Ḥaḳ ma‘būd: (VELÌ). Gerçek mabud (Allah).                                                                                                    

KT 2   Pes Tañrı Ta‘ālādur ḥaḳ ma‘būd. 42/9      

Ḥaḳ oḳumaḳ: Gerçek dua.                                                                                                                                    

KT 2   Anuñdur ḥaḳ oḳumaḳ.                                                      

Ḥaḳ tañrı: (HAK). Hak Tañrı.                                                                                                                       

KT 2   Ol ẕikr olan andan ötürüdür kim Tañrı Ta‘ālā ḥaḳ tañrıdur. 22/6 

Ḥarām ev: Haram ev “Beytü’l haram, Kābe”.                                                                                                                                    

KT 1    Kıldı Tañrı Ka‘be’yi ḥarām ev ya‘nı̄̇ anun yöresinde av harām; ağacın 

kesmek, otın kırmak harāmdur. 5/97 

Ḥarām/Muḥarrem aylar: Haram aylar, “muharrem, recep, zilkade, zihicce ayları”.                                                                                                                                                             

KT 1   Pes kaçan çıka aylar ḥaramlar yaʻnı̄̇  dört ay kim  çalış anda harāmoldı-y-

ıdı; yaʻnı̄̇ Receb, Zi’lkaʻde, Zi’lhicce, Muharrem; pes depelen müşrikleri, kanda kim 

buldunuz anları. 9/5                                                                                                                            

KT 2   Pes ḳaçan dükense ḥarām aylar, pes öldürüñüz müşrik  kāfirleri  her ḳanda 

bulsañuz. 9/5                                                                                                                                   

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña ki muḥarrem aylarda ṣavaş var mıdur. 2/217 

Hemı̄̇şe diri: (HAY). Daima diri (Allah).                                                                                                     

KT 1   Dakı hor oldı yüzler ya‘nı̄̇ āsılar, hemı̄̇şe diri-çün, hemı̄̇şe durıcı-çün. 

20/111  

ʻIllıyyındağı biti/ʻillıyyı̄̇n: Illiyyûn’daki defter “iyilerin amellerinin kaydedildiği defter”. 

83/19                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür  Illıyyı̄̇n? ya‘nı̄̇ Illıyyındağı biti. Bitidür 

yazılmış. 83/19-20                                                                                                                                       

KT 2   Ne bildürdi saña ki ‘illiyyı̄̇n ne nesnedür? Yazılmış bitidür. 83/19-20    

Irak azgunlık: Uzak azgınlık  “iyiden iyiye sapkınlık, dalālet.”                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1    Güçleri yitmez ya‘nı̄̇ āhıratda, andan kim kazandılar, neşene üzere şol, ol-

dur azgunlık ırak. 14/18                                                                                                                                                                 
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KT 2    Güçleri yitmeye andan kim ḳazandılar nesne üzere. Şol oldur azġunluḳ 

ıraḳ. 14/18                                                                                                                                                                

İlergi kitablar: İleriki kitaplar  “Kur’ān’dan önce indirilen kutsal kitaplar”.                                                                           

KT 1   Dakı uşbu kitabdur, girçek dutıcı ya‘nı̄̇ ilergi kitabları, arabca dil-iken; ta 

korkıda anları kim zulm eylediler. 46/12 

İri azab: Cehennemdeki şiddetli azap. 14/17                                                                                                                         

KT 1   Dakı ardında ya‘nı̄̇ saru sudan sonra, azabdur iri ya‘nı̄̇ ebed kalmak. 14/17                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ardında ya‘nı̄̇ ṣarı ṣudan ṣoñra ‘aẕābdur iri. 14/17                                                                      

İssi/Ḳaynamış su: Sıcak/kaynamış su. (cehennem azablarından).                                                                                                

KT 1   Uşbu, tadun anı, issi sudur, dakı iriñ saru su -yā sovuk, toñdurıcı. 38/57                                                                                        

KT 2   ‘Aẕāb budur. Dadsunlar  ḳaynamış ṣu‐y‐ıla iriñleri. 38/57 

Kadı̄̇m ev: Kadim ev “Kābe”.                                                                                                                                               

KT 1   Andan, gidersünler  çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e." 22/29                                                                                                                                                         

Kāfir perrı̄̇ler: Kāfir periler (cinler).                                                                                                                              

KT 1   Dakı bayık oldı eydür akılsuzumuz ya‘nı̄̇ İblis, yā kāfır perrı̄̇ler, Tañrı üzere 

ırak yalan. 72/4 

Kāfir ‘avratlar: Kāfir kadınlar.                                                                                                                                         

KT 2   Evlenmeñüz kāfir ‘avratları ı̄̇mān getürmeyince.  2/221 

Kāfir erler: Kāfir erkekler.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı evlendürmeñüz  kāfir erleri ı̄̇mān getürmeyince, bir mü’min ḳul kişi 

yigrekdür kāfirden eger begenseñüz daḫı. 2/221                        

Ḳatı ʻazāb: Katı (şiddetli) azap.                                                                                                             

KT 1   Tañrı oldur kim, anundur ol kim göklerdedür, dakı ol kim yirdedür. Dakı 

vay kāfırlara, katı ʻazābdan. 14/2                                                                                                                                            

KT 2   Tañrı ol kim anuñdur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür. Daḫı 

vaykāfirlere ḳatı ‘aẕābdan. 14/2 

Ḳatı ʻazablu: Katı azaplı  (Allah).                                                                                                          

KT 1   Bayık Ol kavı̄̇dur, katı azablu.  40/22                                                                                                                              

KT 2   Ol muḥkem ḳuvvetlüdür, ḳatı ‘aẕābludur. 40/22                                                                                     
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Ḳatı kāfir: Çok kâfir (nankör).                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ādem oġlı ḳatı kāfirdür. 17/67        

Ḳatırak ʻazāb:Daha şiddetli azap.                                                                                                        

KT 1   Dakı kıyamat güninde, döndürineler katırak ʻazāb dapa. 2/85 

Ḳavı̄̇  beñdeşsüz: (‘AZİ̄Z). Kavi benzersiz (Allah).                                                                                                  

KT 1   Bilün kim bayık Tañrı kavı̄̇dur beñdeşsüz, dürüst işlü. 2/209                                               

Kerı̄̇m rızḳ: Kerim (bol) rızık.                                                                                                                        

KT 2   Anlardur girçek mü’minler. Anlara maġfiret vardur, kerı̄̇m rızḳ vardur min-

netsüz. 8/74                                                                                                                                                                         

Kerı̄̇m Tañrı: (EKREM). Kerim Tanrı.                                                                                               

KT 2   Oḳı yā Muḥammed! ol senüñ kerı̄̇m Tañrıñ ki. 96/3 

Ḳırk gice: Kırk gece  “Hz. Musa’nın Tur’da kaldığı süre.”                                                                                          

KT 1   Pes tamām oldı Çalabısı vaktı, ḳırk gice. 7/142                                                                             

KT 2   Pes tamām oldı Tañrı Ta‘ālānuñ mı̄̇ḳātı ḳırḳ giçede. 7/142 

Ḳıṣāṣ diyet: Kısas diyeti.                                                                                                                                                   

KT 2   Pes her kim ki ‘afv  eyleye ḳardaşından ḳıṣāṣ diyete rāżı̄̇ olsa yaḫşılıḳ bile 

tābi‘ olsun. 2/178 

Ḳız oġlanlar: Bakire kızlar.                                                                                                                     

KT 2   Ola kim nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, ...  er görmiş ‘avratlar, daḫı ḳız oġlanlar. 66/5 

Ḳızmış od: Kızgın ateş, cehennem (Hāviye).                                                                                                                     

KT 2   Ne bildürdi saña yā Muḥammed ki Hāviye ne nesnedür? Ol ḳızmış oddur. 

101/10- 11 

Mel‘ūn şeyṭān: Lanetlenmiş şeytan.                                                                                                                    

KT 2   Daḫı du‘ā eylemezler illā mel‘ūn şeyṭāna. 4/117 

Mestûra ʻavratlar: Tesettürlü kadınlar.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı anlar kim sögerler mestûra avratlara, andan, getürmediler, dört ta-

nuklar; urun anlara, seksen urmak. 24/4                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ol kişiler ki bühtān idüp ardınca söylerler mestūre ‘avratlaruñ, andan 

ṣoñra dört ṭanuḳ durġurmasalar, anlara seksen aġaç uruñuz. 24/4   
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Mu‘ayyen ecel: Bilinen ecel.                                                                                                          

KT 2   Fikr eylemezler mi öz nefslerinde ki yaratmadı Tañrı Ta‘ālā gökleri ve yir-

leri, ikisi arasında olġanı daḫı illā ḥaḳḳı‐ıla, daḫı mu‘ayyen ecel bile. 30/8 

Mu‘ted kişiler: Haddi aşan kişiler.                                                                                                        

KT 2   Du‘ā dileñüz Çalabuñuzdan miskı̄̇nlig‐ile, daḫı ḳorḳu‐y‐ıla. Tañrı Ta‘ālā 

sevmez mu‘ted kişileri. 7/55  

Mu’min erenler/erler: Mümin erkekler.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı mu’min erenler dakı mu’mine avratlar, bir niceleri dostlarıdur bir ni-

cenün. 9/71                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı mü’min  erler daḫı mü’mine ‘avratlar biri birine dostlardurlar. 9/71                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler ve Müselmān ‘avratlar ve mü’min erenler ve 

mü’min ‘avratlar. 33/35   

Mu’mine ʻavrat: Mümine kadınlar.                                                                                                      

KT 1   Dakı mu’min erenler dakı mu’mine avratlar, bir niceleri dostlarıdur bir ni-

cenün. 9/71                                                                                                                             

KT 2   Daḫı mü’min  erler daḫı mü’mine ‘avratlar biri birine dostlardurlar. 9/71                                                                                                                               

Muḥkem delil: Sağlam delil.                                                                                                                                           

KT 2   Da‘vet eyle yā Muḥammed ḫalḳı Allāh yolına ki İslām dı̄̇nidür, muḥkem de-

lı̄̇l bile ve yaḫşı ögüt bile. 16/125 

Muḥkem ḳuvvetlü: (KAVÌ). Sağlam kuvvetli (Allah).                                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā muḥkem ḳuvvetlüdür, ‘azı̄̇zdür. 58/21  

Muḳaddes yir: Mukaddes yer.                                                                                                                  

KT 2   İy ḳavmüm, girüñüz muḳaddes yire  ki Ḳudüs iḳlı̄̇midür. 5/21 

Munāfık erenler/erler: Münafık erkekler.                                                                                                                                          

KT 1   Munāfık erenler dakı munāfıka avratlar, bir niceleri bir niceden-dür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. 9/67                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Münāfıḳ  erler daḫı münāfıḳa ‘avratlar biri birine  dostlardur. 9/67                                                                                                                                              

Munāfıka/Munāfık avratlar: Münafık kadınlar.                                                                                                                       

KT 1   Munāfık erenler dakı munāfıka avratlar, bir niceleri bir niceden-dür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. 9/67                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Münāfıḳ  erler daḫı münāfıḳa ‘avratlar biri birine  dostlardur. 9/67 
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Mutı‘ erenler: İtaat eden erkekler.                                                                                                                   

KT 1   Mutı‘ erenler dakı mutı‘a avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlığamak, 

dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                             

Mutı‘a avratlar: İtaat eden kadınlar.                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Mutı‘ erenler dakı mutı‘a avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlığamak, 

dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                 

Mü’min ‘avratlar:  Mümin kadınlar.                                                                                                                                 

KT 2   Niçün anı işitgende ẓan eylemedi mü’min erler ve mü’min ‘avratlar  nefsle-

rinde ḫayr ve eyitmediler ki uşbu ulu bühtāndur?  24/12 

Mü’min ḳırnaḳ: Mümin cariye.                                                                                                           

KT 2   Bir mü’min ḳırnaḳ yigrekdür kāfir ‘avratdan eger begenseñüz daḫı. 2/221 

Mürsel peyġambarlar/nebiler: Gönderilmiş peygamberler/nebiler.                                                                                 

KT 1   Yalan duttı ´Ad kabı̄̇lesi, mürsel peyġambarları yaʻnı̄̇ vahy gelinmiş pey-

gambarları. 26/123                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Yalanladı ‘Ād ḳavmi mürsel nebı̄̇leri. 26/123 

Müsrif kişiler: İsraf eden kişiler.                                                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez müsrif kişileri. 7/31 

Müsülmen ʻavratlar: Müslüman kadınlar.                                                                                           

KT 1   Bayık müsülmen erenler dakı müsülmen avratlar, …: Yarakladı Tañrı anla-

ra yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler  ve Müselmān ‘avratlar… yaraḳladı Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Müsülmen erenler: Müslüman erkekler.                                                                                                      

KT 1   Bayık müsülmen erenler dakı müsülmen avratlar, …: Yarakladı Tañrı anla-

ra yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                             

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler  ve Müselmān ‘avratlar… yaraḳladı Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Müşrik ‘avrat: Müşrik avrat.                                                                                                                                               

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. 24/3 
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Müşrik erler: Müşrik erkekler.                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara,  daḫı  müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara  ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yaman 

gümānları. 48/6 

Müşrik kāfirler: Müşrik kāfirler.                                                                                                        

KT 2   Bu bı̄̇zārlıḳdur Tañrı Ta‘ālādan, daḫı resūlinden. Ol kişiler ki ‘ahd eyle-

düñüz  müşrik kāfirlerden, Allāh bı̄̇zārdur alardan.  9/1                                                                                                                    

Müşrike/müşrik avratlar: Müşrik kadınlar.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı  azab eyleye munafıklara dakı munafıka avratlara, dakı; müşriklere 

dakı müşrike avratlara; gümen eyleyiciler Tañrı’ya, 48/6                                                                                                     

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara,  daḫı müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara  ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yaman 

gümānları. 48/6                                                                                                     

Mütekebbir ḳavm: Kibirli kavim.                                                                                                                     

KT 2   Pes büyüklendiler. Daḫı anlar  mütekebbir  ḳavm‐idi. 23/46    

Mütekebbir mel‘ūn: Kibirli melun.                                                                                                          

KT 2   Fir‘avndan ḳurtarduḳ. Taḥḳı̄̇ḳ ol mütekebbir mel‘ūn‐ıdı. Kāfir müsriflerden 

idi. 44/31 

Müteşābih ayetler: Müteşābih āyetler.                                                                                                                       

KT 2   Ol kişiler ki yüreklerinde şek vardur, uyarlar müteşābih ayetlere … 3/7 

Ni‘metlü cennetler: Nimetli cennetler  “Naʿim cenneti”.                                                                                                

KT 2   Daḫı beni mı̄̇rās idenlerden ḳıl ni‘metlü cennetleri. 26/85  

Nice günler: Nice (sayılı) günler “Yahudilerin göre cehennemde kalacakları sayılı günler”.                                                                                                                      

KT 2   Yehūdiler eyitdiler: bizi od yandurmaz, illā  nice günler ki ḳırḳ gündür. 2/80  

Nūrlu çıraḳ: Nurlu ışık.                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı seni nūrlu çıraḳ eyledi Allāh. 33/46  

Nurlu kitāblar: Nurlu kitaplar  “kutsal kitaplar”.                                                                                                                     

KT 2   Geldi‐y‐idi anlara nebı̄̇leri mu‘cizātlar‐ıla ve ṣuḥuflar‐ıla  ve nurlu kitāb-

lar‐ıla. 35/25 
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On lavh: On levha “Haz. Musa’ya gelen on emrin yazılı olduğu levhalar”.                                                                                     

KT 1   Dakı yazduk anun-ıçun elvāh içinde ya‘nı̄̇ ol kim anda Tevrit yazılmışdur on 

lavh idi. 7/145                                                                                                                               

Orta/Ortancı namaz (‘aṣr namāzı): Orta namaz, aşr namazı  “ikindi namazı”.                                                                                                                                

KT 1   Saklan namazları; dakı namazı orta ya‘nı̄̇ ikindü. Dakı turun ya‘nı̄̇ namaz-

da, Tañrı-y-ıçun, mutı‘  olıcılarken. 2/238                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Ṣaḳlañuz namāzları daḫı ortancı namāzı ki ‘aṣr namāzıdur. Daḫı duruñuz 

Tañrı ḳulluġına ḳorḳu bile. 2/238   

Ögütlenecek kimse:  Öğütlenecek kimse.                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz geñez itdük Ḳur’ānı ögüd‐içün. Pes ögütlenecek kimse var mı-

dur? 54/22   

Ṣağışlanmış günler: Sayılmış günler  “Yahudilerin göre cehennemde kalacakları sayılı 

günler”.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı eyittiler: Hergiz yokanmaya bize od, illā  günler sağışlanmış  yaʻnı̄̇  

kırk gün. 2/80                                                                                                                                                   

Sakar Ṭamu: Sakar cehennemi.                                                                                                  

KT 1   Tiz givürem anı Sakar tamuya. 74/26 

Ṣaklayıcı ferişteler: Saklayıcı (koruyucu) melekler.                                                                                                                                                            

KT 1   Anuñdur biribiri ardınca geliciler  ya‘nı̄̇ saklayıcı firişteler, ileyinden dakı 

ardından. 13/11  

Ṣaklayıcı kitab: Saklayıcı  kitap.                                                                                                          

KT 1   Dakı bizüm katumuzda kitabdur saklayıcı ya‘nı̄̇ Lavha’l-mahfûz. 50/4                                                  

KT 2   Biz bildük yir eksiltgeni anlaruñ tenlerinden. Daḫı ḳatumuzda her nesneyi 

ṣaḳlayıcı kitāb vardur. 50/4 

Ṣāliḥ ‘avratlar: Salih kadınlar.                                                                                                   

KT 2   Pes ṣāliḥ ‘avratlar Tañrıdan ḳorḳarlar, ṣaḳlarlar ġaybı, yamanlı eylemezler 

ki Tañrı Ta‘ālā buyurmışdur ṣaḳlamaġa. 4/34     

Ṣarı su: Sarı (irinli) su (cehennem azablarından).                                                                                                 

KT 1   İleyinde anun tamudur; dakı suvarınıla sudan saru su. 14/16                                                                 

KT 2   İleyinde anuñ ṭamudur, daḫı ṣuvarınıla ṣudan ṣarı ṣu. 14/16 
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Sıccındağı biti/Siccı̄̇n: Siccin’deki defter.                                                                                                                  

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür “Siccı̄̇n” ?  ya‘nı̄̇  Sıccındağı biti. 83/8 

Ṣon saray: Son saray “cennet”.                                                                                                                                               

KT 1   Selām olsun ya‘nı̄̇  eydürler, üzerünüze, andan ötürü kim sabr eyledünüz; 

pes ne eyüdür son saray! ya‘nı̄̇ uçmak. 13/24                                                                                                                             

KT 2   Eydürler: Selām olsun size andan ötürü kim  ṣabr eyledüñüz. Pes ne eyüdür 

ṣoñ sarāy. 13/24                                                                                                                                                                          

Ṣoñrağı gün: Sonraki gün, “Āhiret günü”.                                                                                                                   

KT 1  ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi; dakı 

yığarlar, yavuz işden; dakı iverler hayrlar içinde. Dakı şunlar salıhlardandur. 

3/114 

Ṣoñrağı saray: Sonraki saray “Ahiret yurdu”.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı degül yakın dirlik, illā bātıl dakı oyun; dakı bayık sonrağı saray, oldur 

dirlik; eger oldılar-ısa bilürler. 29/64 

Sürici melekler: Süren, sevkeden melekler. “Mahşer günü insanları İlāhi huzura getiren 

melek”. 50/21                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Ol günde her nefs ile maḥşere sürici ve a‘māline şehādet idici melekler ge-

lirler. 50/21 

Sürükmiş şeytan: Sürülmüş (kovulmuş) şeytan.                                                                                                                                     

KT 1   Pes kaçan okıyasın Kur’an’ı, sığın Tañrı’ya, şeytandan sürükmiş. 16/98 

Ṭamudağı dere/kuyu: Cehennemdeki dere “cehennem çukuru”                                                                                                             

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına -yā tamudağı dere, yā tamudağı kuyu, -yā 

halk-, şerrinden anun kim yarattı. 113/1-2                                                                                                                                                                                                                 

Tiz azablu: Tez azaplı (Allah).                                                                                                                             

KT 1   Bayık Çalabun tiz azabludur. 7/167 

Tiz hisablu: Tez hesaplı (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Bayık Tañrı tiz hisabludur. 14/51                                                                                                   

KT 2   Bayıḳ Tañrı tiz ḥisābludur. 14//51 
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Toğru din: Doğru din.                                                                                                                                                                                                   

KT 1    Oldur togru din; velı̄̇kin eyregi ādemı̄̇larun bilmezler. 30/30                                                                        

KT 2    Oldur doġru dı̄̇n, lākin çoḳ kişiler bilmezler. 30/30                                         

Toğru ṭanuḳ: (MUHEYMİN). Doğru tanık (Allah).                                                                                                                                                    

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur  Tañrı illā Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇min 

eyleyici, toğru ṭanuḳ, beñdeşsüz, kahr eyleyici, ululuk issi. 59/23                 

Toğru yol: Doğru yol. “Sırāt-ı müstakîm” ; “Hidayet yolu”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Çalabumdur dakı sizün Çalabunuz; pes tapun ana. Bu, 

yoldur toğru. 19/36                                                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā beni yaradan ve sizi yaradan daḫı. Pes aña ṭapuñuz, 

doğru yol budur. 19/36                                                        

Ṭoḳuz āyetler: Dokuz ayet  “dokuz işaret, mucize”.                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsāya ṭoḳuz āyetler, beyān idiciler. 17/101                                                                                     

Ṭokuz nışanlar: Dokuz nışan.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık virdük Musa’ya, ṭoḳuz nışanlar bellüler yaʻnı̄̇ asa. 17/101                                                 

Ṭul ‘avratlar: Dul kadınlar.                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı evlendürüñüz  ṭul ‘avratları sizden, daḫı ṣāliḥleri  ḳullaruñuzdan ve 

ḳırnaḳlaruñuzdan. 24/32 

Ṭuraḳ yir: Durak, varılacak  yer  “cehennem”.                                                                                            

KT 2   Ṭamuya gireler aña. Daḫı ne yaman ṭuraḳ  yir oldı. 14/29 

Uçmakdağı ırmak/Ḥavż‐ı kevser: Cennetteki ırmak “Kevser”.                                                                                                       

KT 1   Bayık biz virdük sana, uçmakdağı umağı -yā çok, hayr-. 108/1                                         

KT 2   Biz saña yā Muḥammed ḥavż‐ı kevseri virdük. 108/1 

Uğrı avrat: Hırsız kadın.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı uğrı er, dakı  uğrı avrat; kesün ellerini ol ikinün; yanud içün  ana kim 

kazandılar; azab içün Tañrı’dan. 5/38                                                                                                                                 

KT 2   Uġrı er kişinüñ ve uġrı ‘avratlaruñ kesüñüz ellerini. Cezāsıdur  işledükleri 

işüñ ‘aẕābıdur Tañrıdan. Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥakı̄̇mdür. 5/38 
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Uğrı er: Hırsız erkek.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı uğrı er, dakı uğrı avrat; kesün ellerini ol ikinün; yanud içün  ana kim 

kazandılar; azab içün Tañrı’dan. 5/38                                                                                                                    

Ulu ʻazab: Büyük azab.                                                                                                                            

KT 1   Dakı ol kim başın duttı ulusına ya‘nı̄̇ buhtānun, anlardan, anundur azab 

ulu. 24/11                                                                                                                                                                

KT 2   Ol kişi ki başın dutdı bühtānuñ anlardan. Aña vardur ulu ‘aẕāb. 24/11 

Ulu azġunluḳ: Büyük azgınlık, taşkınlık.                                                                                                                                               

KT 1    Pes arturmaz anlara, illā azmak ulu. 17/60                                                                                                                                                                       

KT 2    Pes arturmaz anları illā ulu azġunluḳ. 17/60   

Ulu buhtan: Büyük iftira.                                                                                                                                     

KT 1   Olmadı bizüm kim söyleyevüz uşbunı; arulığundur senün; uşbu buhtandur 

ulu? 24/16                                                                                                                                                                                         

KT 2   Anı söylemek bize lāyıḳ degüldür, münezzehsin yā Allāh, uşbu ulu 

bühtāndur? 24/16 

Ulu ecr: Ulu ecir (ödül).                                                                                                                                                        

KT 2   Pes aña yarlıġamaḳ  muştıla, daḫı ulu ecr  muştıla. 36/11 

Ulu fesad: Büyük fesat.                                                                                                                                                     

KT 1   Eger eylemeyesiz anı ya‘nı̄̇ arka virmegi; ola belā ya‘nı̄̇ şirk  yirde, dakı fe-

sad ulu. 8/73                                                                                                                                                             

KT 2   Eger işlemeseñüz Allāh buyurġan nesneyi, ulu fitne olur yir yüzinde. Daḫı 

ulu fesād olur. 

Ulu ġazālıḳ:  Büyük gazalık (cihat).                                                                                                                              

KT 2   Pes uyma yā Muḥammed kāfirlere. Daḫı ġazālıḳ eyle anlar‐ıla ulu ġazālıḳ. 

25/52  

Ulu gözlüler: Büyük gözlüler  “huriler”.                                                                                               

KT 1   Ancılayn; dakı çift eyledük anlara, karası gey kara, akı gey ak gözlüleri ulu 

gözlüler. 44/54 

Ulu gün: Büyük gün, kıyamet günü.                                                                                                                           

KT 1   Ay, sanmaz mı şunlar, bayık anlar dirildilmişlerdür ulu gün içün. 83/4-5                              

KT 2   Anlar taḥḳı̄̇ḳ bilmezler mi ki özleri ba‘s olaçaḳlardur. Bir ulu güne. 83/4-5 
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Ulu müzd: Ulu ödül, “mükāfat, sevap”.                                                                                                      

KT 1   Dakı muştılar mu’minlere, anlar kim işlerler eyü işler. Bayık anlarundur 

müzd ulu.17/9                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı beşāret ider ol mü’minlere ki ‘amel‐i ṣāliḥ işlerler.  Anlara ulu müzd 

vardur Allāh ḳatında. 17/9 

Ulu peyġamber: Ulu peygamber.                                                                                                                                                

KT 2   Bel ki gönendürdüm bunları, atalarını daḫı. Ḥattā ki ḥaḳ geldi özlerine, 

daḫı ulu peyġamber. 43/29   

Ulu yazuḳ: Büyük günah.                                                                                                                         

KT 1   Dakı yimen mallarunu mallarunuz-ıla; bayık ol oldu yazuḳ  ulu. 4/2                                                                               

KT 2   Daḫı yimeñüz yetimler mālını sizüñ māluñuz bile.Taḥḳı̄̇ḳ ol, ya‘nı̄̇ yetim 

mālını yimek ulu yazuḳdur. 4/2 

Uşak yazuḳlar: Küçük günahlar.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı tevbe vir bize ya‘nı̄̇ uşak yazuklardan. 2/128 

Yaḫşı ‘avratlar:  İyi kadınlar.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı yaḫşı ‘avratlar mü’minlerden ve yaḫşı ‘avratlar ḥalāldur size kitāb 

ehli ḳızlarından ki sizden burun anlara kitāb geldi. 5/5 

Yaḫşı kişiler (1): İyi kişiler. “takva sahipleri.”                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı müsteḥaḳ degüldür  anlar Mekkenüñ vilāyetine, anuñ velı̄̇si degüldür 

illā yaḫşı kişiler. 8/34                                                                                                                                 

Yaḫşı kişiler (2): İyi kişiler “ebrar”.                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ni‘metler içindedürler. 83/22 

Yaḫşı menziller: Güzel menziller  “cennet”.                                                                                                             

KT 2   Daḫı Dāvūda bizüm ḳatumuzda yaḳınlıḳ vardur ve yaḫşı menziller  vardur. 

38/25 

Yaḫşı nesneler: Temiz şeyler.                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri.7/157 
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Yaḫşı rızḳ:  Güzel rızık.                                                                                                                             

KT 2   Cezā virmeg‐içün mü’minlere ve ‘amel‐i ṣāliḥ işleyenler[e], anlara maġfiret 

vardur ve yaḫşı rızḳ vardur cennetde. 34/4  

Yaḫşı söz: Güzel (doğru) söz.                                                                                                                              

KT 2   Pes ṣaḳınsunlar Tañrıdan, daḫı  yaḫşı söz eyitsünler. 4/9 

Yakın dirlik: Dünya hayatı.                                                                                                                     

KT 1  Bilün: Degül yakın dirlik, illā oyun dakı oyun ya‘nı̄̇ batıl dakı gurur. 57/20 

Yalan and: Yalan yemin.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı her kim işleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk ya‘nı̄̇ yarak uğurla-

mak. 4/112 

Yalıñ issi od: Alevli sıcak ateş .                                                                                                                         

KT 1   Tiz gire oda yalın issi. 111/3    

Yalıñlu od: Alevli ateş.                                                                                                                      

KT 1   Belki yalan duttılar kıyamatı; dakı yarakladuk ana kim yalan duttı kıyamatı, 

yalıñlu od. 25/11                                                                                                                                  

KT 2   Girecekdür bir oda yalıñlu. 111/3 

Yaman ‘aẕāb: Kötü azap.                                                                                                                                        

KT 2   Anlar‐çun vardur yaman ‘aẕāb. 27/5 

Yaman işler: Kötü işler, “hayâsızlık”.                                                                                                                                           

KT 2   Şeyṭān size va‘de eyler yoḫsulluġı, ṣadaḳa eylemeñüz faḳı̄̇r olursız dir. Daḫı 

buyurur size yaman işleri. 2/268   

Yaman kişiler: Kötü kişiler.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Gör yā Muḥammed nice oldı āḫiri yaman kişilerüñ. 7/84                                                                                                                   

Yaman menziller: Kötü menziller  “cehennem”.                                                                         

KT 2   Yaman menzil: Emr budur azġunlara, daḫı yaraḳlanupdur  yaman menzil-

ler. 38/55  

Yaman nesneler: Pis, murdar şeyler.                                                                                                                  

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara  yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman 

nesneleri. 7/157   
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Yandurınılmış/Yandurıcı Ṭamu: Yandırılmış/yandırıcı  cehennem “ateşi yakılmış ce-

hennem”.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı anlarun bir nicesi oldur kim yüz döndürdi andan. Dakı dap oldı tamu 

yandurınılmış. 4/55                                                                                                                            

KT 2   Pes niçesi anlaruñ  ı̄̇mān getürdi ve niçesi kāfir oldı. Yitişür cehennem an-

lara yandurıcı. 4/55   

Yavuz bühtān: Kötü iftira.                                                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki ḳatı yavuz bühtān söz getürdiler  sizden bir cemā‘at. 

24/11 

Yavuz işler: Kötü işler.                                                                                                                            

KT 1    Bayık eyü işler ya‘nı̄̇ biş namaz giderür yavuz işleri. 11/114                                            

Yavuz işlüler: Kötü işliler, “aşırı gidenler.”                                                                                                              

KT 1    Dakı bayık yavuz işlüler, anlardur od isleri. 40/43                                                                          

Yavuz yalan: Kötü yalan  “iftira”.                                                                                                                                                 

KT 1  Bayık anlar kim getürdiler yavuz yalan ya‘nı̄̇ Ayişe katında, cema‘atdur siz-

den. 24/11  

Yavuz/Yaman döşek: Kötü döşek “cehennem”.                                                                                          

KT 1   Eyit anlara kim kāfır oldılar: Yiñilinesiz, dakı kopanrınılasız  tamu dapa. 

Dakı ne yavuz döşekdür ol!  3/12                                                                                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfir olanlara: Maġlūb olup helāk olursız, daḫı ḥaşr 

olursız, cehenneme girersiz. Daḫı ne yaman döşekdür ol. 3/12 

Yazıcı firişte: Yazıcı melek.                                                                                                          

KT 1  Dakı eyitti işi ya‘nı̄̇ yazıcı firişte: Bu oldur ki benüm katumda hazırdur. 

50/23 

Yazılmış biti: Yazılmış defter “ameller kaydedilmiş defter”. 83/19-20                                                                                                                  

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür  Illıyyı̄̇n? ya‘nı̄̇ Illıyyındağı biti. Bitidür 

yazılmış. 83/19-20                                                                                                                                                                 

KT 2   Ne bildürdi saña ki ‘illiyyı̄̇n ne nesnedür? Yazılmış bitidür. 83/19-20 

Yüce menzileler: Yüce dereceler  “doğruluk makamı”.                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı beşaret eyle mü’minlere ki anlara  yüce menzileler vardur Tañrıları 

ḳatında.  10/2 
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Zışt iş: Kötü iş, “hayasızlık”.                                                                                                                                              

KT 1  Bayık buyurur size yavuzlığı, dakı  zışt işi. 2/169                                                                                 

I.2.9.2. Tamlayanı kelime grubu, tamlananı basit/türemiş isim olan olan sıfat tamla-

maları 

a. Tamlayanı “sıfat-fiil grubu” olanlar  

‘Aḳlı olan kişiler: Aklı olan kişiler.                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ āyetler vardur ‘aḳlı olan kişilere. 20/54  

A‘māline şehādet idici melekler: Şahit, mahşer günü İlahi huzurda insanların yanında 

amel defteri ile birlikte bulunan melek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Ol günde her nefs ile maḥşere sürici ve a‘māline şehādet idici melekler ge-

lirler. 50/21 

Ādemı̄̇leri yaradan Tañrı: (RAB). İnsanları yaradan Tañrı.                                                                

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ādemı̄̇leri yaradan Tañrıya. 114/1 

Allāhdan ḳorḳan erenler: Allah’tan korkan erkekler.                                                                                                       

KT 2   Daḫı Allāhdan ḳorḳan erenler, Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar... Yaraḳladı 

Allāh anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar:  Allah’tan korkan kadınlar.                                                                           

KT 2   Daḫı Allāhdan ḳorḳan erenler, Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar... Yaraḳladı 

Allāh anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35   

ʻAmel yazıcı firişteler: Amel yazıcı melekler. 39/69                                                                                        

KT 1   Dakı getürinildi peygambarlar dakı tanuklar ya‘nı̄̇ Muhammed ümmeti, yā 

ʻamel yazıcı firişteler dakı hükm olındı aralarmda hakk-ıla. 39/69 

Arka viren firişteler: Arka veren melekler “Azrāil’e yardımcı olan melekler”. 6/61                                                                                                                              

KT 1   Tā kaçan kim gele birünüze ölüm, canın ala anun yalavaçlarumuz ya‘nı̄̇ Me-

leku’l-mevt, dakı ana arka viren firişteler. 6/61 

Aru olınmış yir: Arı olmuş (kutsal) yer.                                                                                                                             

KT 1   İy kavmum! Girün yire, aru olınmış ya‘nı̄̇ Beyte’l-mukaddes yiri yā Dımışk, 

yā Şam ili dükeli. 5/21   
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Aşaklık eyleyici avratlar: Mütevazı, alçak gönüllü  kadınlar.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı aşaklık eyleyici erenler dakı aşaklık eyleyici avratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                             

Aşaklık eyleyici erenler: Mütevazı, alçak gönüllü  erkekler.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı aşaklık eyleyici erenler dakı aşaklık eyleyici avratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                             

Aydın eyleyici kitap: Aydınlatıcı kitap  “İlahi kitaplar”.                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Getürdiler huccatlar dakı kitablar, dakı kitabı aydın eyleyici. 3/184 

Baṣı̄̇reti olan kişiler: Basireti olan kişiler.                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ anda ‘ibretler vardur baṣı̄̇reti olan kişilere. 24/44  

Bellü eyleyici yalavaç: Belli eyleyici “açıklayan” peygamber.                                                                                                                                                          

KT 1   Belki gönendürdüm şunları ya‘nı̄̇ müşrikleri, dakı atalarını; tā geldi anlara 

hak, dakı yalavaç bellü eyleyici. 43/29                                                                       

Boyun virmeyici şeytan: İtaat etmeyen (asi, inatçı) şeytan.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı tapmazlar illā şeytāna boyun virmeyici. 4/117      

Bulıd sürici firişte/ferişteh: Bulut sürücü (sevk ve idare eden) melek.                                                                                   

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eyler, bulıd sürici firişte -yā gök güriledügin işidenler ögmegi-

y-ile; dakı firişteler, anuñ korkusından. 13/13                                                                                                                         

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ eyler bulıt sürici ferişteh  ögmeg‐ile, daḫı ferişteler anuñ 

ḳorḳusından. 13/13 

Çok añıcı erenler: (Allah’ı) çok anıcı (zikreden) erkekler.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı añıcı erenler Tañrı’yı çok dakı añıcı avratlar: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35   

Çok ẕikr iden ‘avratlar: (Allah’ı) çok zikreden kadınlar.                                                                                                            

KT 2   Daḫı Allāhı çoḳ ẕikr iden erler ve çoḳ ẕikr iden ‘avratlar, yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Çoḳ ẕikr iden erler: (Allah’ı) çok zikreden erkekler.                                                                                                           

KT 2   Daḫı Allāhı çoḳ ẕikr iden erler ve çoḳ ẕikr iden ‘avratlar, yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 
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Dikeni arıdılmış sidr ağacı: Dikeni arındırılmış sidr ağacı ”cennet nimetlerinden”.                                                                                                   

KT 1   Dakı sağ yan isleri, nedür sağ yan isleri? Sidr ağacı içindedürler, dikeni 

arıdılmış; 56/27-28 

Diri koparılasım gün: Diri kaldırılacağım gün  “kıyamet günü”                                                                                                   

KT 1   Dakı selāmatlık benüm üzerümedür, toğduğum gün dakı ölesim gün, dakı 

koparılasım gün, diri. 19/33 

Diri kopası gün: Diri kaldırılacak gün “kıyamet günü”.                                                                                                     

KT 1   Selāmatlıkdur ana, toğduğı gün dakı ölesi gün, dakı kopası gün, diri. 19/15 

Diri olduġum gün: Diri olduğum gün “kıyamet günü”.                                                                                             

KT 2   Selāmetlıḳ benüm üstüme, doġduġum günde, öldügüm günde daḫı, ba‘s olup 

diri olduġum günde daḫı. 19/33 

Er görmüş ʻavrat: Erkek görmüş (dul) kadın.                                                                                                                                     

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: ..., er görmüş ʻavratlar, dakı bikr avratlar. 66/5                                                                                                   

KT 2   Ola kim nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña ... , er görmiş ‘avratlar, daḫı ḳız oġlanlar. 66/5                                                                                                                                   

Ġazālıḳ iden kimseler: Gazalık eden kimseler “mücahitler”.                                                                            

KT 2   Daḫı ṣınayacaġuz sizi ġazālıġa buyurmaġ‐ıla. Ḥattā biz bilmeg‐içün sizden 

ġazālıḳ iden kimseleri, ṣabr idicileri daḫı. 47/31  

Ġıybet idici kimse: Gıybet edici kimse.                                                                                                              

KT 2   Vay her ġıybet idici kimseye, ḫalḳı masḫaralıġa alan kimseye. 104/1 

Girü koparınılasıları gün: Geri koparınılası (çıkarılası) gün “yeniden diriltilecek gün”                                                                               

KT 1   Pes eger degül-misse, bayık ol namaz kılıcılardan; dölene-di karnında, girü 

koparınılasıları güne degin. 37/143-144 

Gökleri ve yirleri daḫı yaradanTañrı: (RAB). Gökleri ve yerleri yaradan Tanrı.                                           

KT 2   Mūsā eyitdi: Taḥḳı̄̇ḳ sen bildi‐sen ki indürmedi bu āyetleri illā gökleri yara-

dan Tañrı ve yirleri daḫı. 17/102   

Gözleri alur ḥūrı̄̇ler: Gözleri alıcı huriler.                                                                                                               

KT 2   Daḫı evlendürdük anlara gözleri alur ḥūrı̄̇ler ki. 44/54 
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Hācat olınur server: (SAMED). Kendisine ihtiyaç duyulan (Allah).                                                   

KT 1   Tañrı, hācat olınur serverdür. 112/2                                                                                                                                           

Ḫalḳı masḫaralıġa alan kimse: Halkı maskaralığa alan ”alay eden” kimse.                                                                                                             

KT 2   Vay her ġıybet idici kimseye, ḫalḳı masḫaralıġa alan kimseye. 104/1 

Ḥarām olmış ay: Haram olmuş ay, “muharrem, recep, zilkade, zihicce”.                                                                                                                                                     

KT 1   Ḥarām olmış ay, harām olmış ayadur ya‘nı̄̇ eger şehrü’l-harāmda çalışur-

lar-ısa, siz dağı, çalışun. 2/194 

Ḥażretden sürülmiş şeyṭān: Huzurdan sürülmüş (koğulmuş) şeytan. 16/98                                                                                             

KT 2   Pes ḳaçan oḳusañ Ḳur’ānı Tañrı Ta‘ālāya ṣıġın şerrinden, ḥażretden sü-

rülmiş şeyṭānuñ. 16/98 

Hor/Ẕelı̄̇l eyleyici azab: Hor/zelil eyleyici (alçaltıcı) azap.                                                                                  

KT 1   Dakı kāfırlarundur azab, hor eyleyici. 2/90                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ kāfirler‐içün ẕelı̄̇l eyleyici ‘aẕāb vardur cehennemde. 2/90 

ʻİbādet eyleyici avratlar: İbadet eden kadınlar.                                                                                                                            

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: … ibādet eyleyici avratlar, oruç dutıcı avratlar, er görmemiş avrat-

lar, dakı bikr avratlar. 66/5                                                                                                                           

İbrāhim durduğı yir: İbrāhim’in durduğu yir. “Hz. İbrahim makamı”.                                                                                                                                             

KT 1    Dakı dutun İbrāhim durduğı yirden, namaz kılacak yir ya‘nı̄̇ ol bir taş kim, 

İbrāhim ana ayağın basdı, başın yurlarken. 2/125                                                                                                                    

İddet dutan avrat: İddet tutan kadın.                                                                                                                                                      

KT 1   Yā gizledünüz nefslerünüz içinde yaʻnı̄̇ mesela eyide, iddet dutan avrat ka-

tında: Ben dilerin kim bir avrat alam. 2/235                                                                                                    

İkinci dirildügi gün: İkinci dirildiği gün “kıyamet günü”.                                                                                  

KT 2  Selāmetlıḳ anuñ üstine ṭoġduġı günde, öldügi günde daḫı, ikinci dirildügi 

günde daḫı. 19/15  

Ìman getürici karavaş: İman getirici cariye.                                                                                                                           

KT 1   Dakı bir karavaş, ı̄̇man getürici, yigrekdür Tañrı'nun ortağı var diyen av-

ratdan eger tañlandurursa dağı sizi. 2/221 
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Ìman getürici kul: İman getirici kul.                                                                                                              

KT 1   Dakı bir kul, ìman getürici, yigrekdür Tañrı’nun ortağı var diyen erden; 

eger tañlandurursa dağı sizi. 2/221                                                                                                                                                            

Ìman getürmiş avratlar: İman getirmiş kadınlar.                                                                                                       

KT 1   Nişe, ol vakt kim işiddünüz anı, gümen iltmedi mu’minler dakı ìman getür-

miş avratlar, gendüzilerin.  24/12 

Ḳapusu bağlanmış od: Kapıları kilitlenmiş  ateş (cehennem).                                                                                                  

KT 1   Anlarun üzeredür od, kapusı bağlanmış. 90/20 

Ḳarār dutacaḳ yir: Karar tutacak yer  “ebedi kalınacak yer, ahiret ”.                                                              

KT 2   İy benüm ḳavmüm, bu dünyā dirligi degüldür,  illā bir aldanacaḳ nesne ve 

āḫiretdür ḳarār dutacaḳ  yir. 40/39 

Kerāmete yitişdürici rızḳ: Keramete yetiştirici rızık.                                                                                         

KT 2   Anlar ḥaḳ mü’minlerdür. Anlar içün dereceler vardur Tañrı Ta‘ālā ḳatında, 

daḫı ‘afv  eylemek vardur, daḫı kerāmete yitişdürici rızḳ vardur. 8/4 

Ḳurban eyleyesi yir: Kurban edecek yer.                                                                                                   

KT 1   Dakı her hir kavum içün, eyledük kurban eyleyesi yir. 22/34 

Mı̄̇ras degmez gişiler: Miras düşmeyen kişiler.                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı kaçan kim hazır ola üleşmege hısımlık isleri ya‘nı̄̇ mı̄̇ras degmez gişi-

ler. 4/8                                                                                                                                                                       

Mülk olınmış ādamı̄̇ mu’mı̄̇n: Mülk olunmuş adam mümin “mümin köle”                                                                           

KT 1   Dakı her kim depeleye mu’mini yanılup;  azād eylemekdür mülk olınmış 

ādamı̄̇  mu’min ya‘nı̄̇ mülsülmen kul yā karavaş dahı kan bahā, ısmarlanmış kavu-

mına. 4/92  

Nikāḥda olan ‘avratlar: Nikahta olan kadınlar.                                                                                                

KT 2   Daḫı özge kişiler nikāḥda olan ‘avratlar daḫı ḥarām oldı size. 4/24   

Nur verici kitāb: Nur verici kitaplar  “Kutsal kitaplar (Zebur, Tevrat, Kur’ān)”.                                                                                                                

KT 1   Geldi anlara yalavaçlar, huccatlar ile, dakı  kitablar ile ya‘nı̄̇ suhuf, dakı 

nur virici kitāb-ıla ya‘nı̄̇ Tevrit dakı İncil dakı Kur’an. 35/25    
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Oruç dutıcı ʻavratlar: Oruç tutan kadınlar.                                                                                                      

KT 1   Oruç dutıcı erenler dakı oruç dutıcı ʻavratlar, ..: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                      

KT 2   Daḫı oruç dutucı erler daḫı oruç dutucı ‘avratlar, ...  yaraḳladı Allāh anla-

ra günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Oruç dutıcı erenler/erler: Oruç tutan erkekler.                                                                                                                 

KT 1   Oruç dutıcı erenler dakı oruç dutıcı avratlar, ..: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı oruç dutucı erler daḫı oruç dutucı ‘avratlar, ...  yaraḳladı Allāh anla-

ra günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35                                                                                                                      

Rahmat kılıcı Çalab: (RAB). Rahmet kılıcı (esirgeyen) Rab.                                                                                           

KT 1   Selāmdur söylemeg-ile, Çalapdan rahmat kılıcı. 36/ 58                                                       

Raḥmet idici Tañrı: (RAB). Rahmet edici (esirgeyen) Tanrı.                                                                                                

KT 2   Selām gelür özlerine raḥmet idici Tañrıdan. 36/ 58                                                                                   

Rızḳ virici Allāh: (RAHMĀN). Rızık verici Allah.                                                                                                            

KT 2   Rızḳ virici Allāh, ögretdi Ḳur’ānı. 55/1, 2 

Rızḳları ḳısm idici feriştehler: Rızıkları taksim edici melekler.                                                                                                                    

KT 2   Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı‐çun, Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı‐

çun,Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun, Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı‐

çun. 51/1-5 

Rûşan eyleyici çırağ: Aydınlatıcı ışık (Hz. Muhammed).                                                                                                            

KT 1   İy Peygambar! Bayık biz viribidük seni tanuk… dakı çırağ rûşan eyleyici. 

33/45-46 

Ṣabāḥı yaradan Tañrı: (RAB). Sabahı yaradan Tanrı.                                                                           

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya. 113/1-2 

Ṣabr eyleyen/idici ‘avratlar: Sabreden kadınlar.                                                                                                                               

KT 1   Dakı sabr eyleyen erenler dakı sabr eyleyen ʻavratlar, …: Yarakladı Tañrı 

anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ṣabr idici erler ve ṣabr idici ‘avratlar ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35    
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Ṣabr eyleyen/idici erenler/erler: Sabreden erkekler.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı sabr eyleyen erenler dakı sabr eyleyen avratlar, …: Yarakladı Tañrı 

anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ṣabr idici erler ve ṣabr idici ‘avratlar ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35   

Ṣadaka virici/idici ʻavratlar: Sadaka verici/edici kadınlar.                                                                                                                 

KT 1    Bayık sadaka virici erenler dakı ṣadaḳa virici ʻavratlar, dakı ödünç virdiler 

Tañrı’ya, ödünç virmek görklü; arturınıla anlarun içün. 57/18                                                                                                        

KT 2   Ṣadaḳa virici erenler, daḫı ṣadaḳa virici ‘avratlar, daḫı Tañrı Ta‘ālāya 

borç virüñüz yaḫşı borç. 57/18                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ṣadaḳa idici erler  ve ṣadaḳa idici ‘avratlar, daḫı oruç dutucı erler 

daḫı oruç dutucı ‘avratlar. 33/35 

Ṣadaḳa virici/idici erenler/erler: Sadaka verici erkekler.                                                                                      

KT 1    Bayık ṣadaḳa virici erenler dakı sadaka virici avratlar, dakı ödünç virdiler 

Tañrı’ya, ödünç virmek görklü; arturınıla anlarun içün. 57/18                                                                                                        

KT 2   Ṣadaḳa virici erenler, daḫı ṣadaḳa virici ‘avratlar, daḫı Tañrı Ta‘ālāya 

borç virüñüz yaḫşı borç. 57/18                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı ṣadaḳa idici erler  ve ṣadaḳa idici ‘avratlar, daḫı oruç dutucı erler 

daḫı oruç dutucı ‘avratlar. 33/35 

Ṣadaḳaları yıġışduran kişiler: Zekāt toplayan kişiler.                                                                                  

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere. 9/60                                                                                                                                                                           

Şeri‘etde bulınmaz işler: Şeriatta bulunmaz işler.                                                                                                 

KT 1   Oldılar yığlınmazlar şer‘ietde bulınmaz işlerden; işlediler anı. 5/79   

Şeriʻetde bulınur iş: Şeriatta bulunur iş.                                                                                     

KT 1   Dakı talak virinilmişleründür gönendürmekdür şeri‘etde bulınur iş-ile. 

2/241 

Şirk eyleyen er: (Allah’a) ortak koşan erkek.                                                                                                                   

KT 1  Dakı zınā eyleyen avrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. 

24/3 
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Şirk getüren avrat: (Allah’a) ortak koşan avrat.                                                                                                                               

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā zınā eyleyici avrat, yā şirk getüren avrat. 

24/3 

Ṭalāk virinmiş avratlar: Talak verilmiş (boşanmış kadınlar).                                                                                                      

KT 1   Dakı talāk virinmiş avratlar, ya‘nı̄̇ duhûl olınmışlarken, göz dutalar gendü 

nefslerine ya‘nı̄̇ göz dutsınlar üç hayızlar. 2/228                                                                                                    

Ṭamudağı oddan tağ: Cehennemdeki ateşten dağ.                                                                                                     

KT 1   Tiz geñsüz eyleyevüz anı, oddan tağı tamudağı. 74/17 

Tañrı’nun ortağı var diyen avratlar: Tañrı’nın ortağı var diyen kadınlar.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı çiftlenmen, Tañrı‘nun ortağı var diyen avratları, tā iman getüreler. 

2/221 

Tañrı’nun ortağı var diyen erenler: Tañrı’nın ortağı var diyen erkekler.                                                                                                    

KT 1   Dakı çiftlendürmen ya‘nı̄̇ mu’mine avratları, Tañrı’nun ortağı var diyen 

erenlere, tā ı̄̇man getüreler. 2/221 

Tevāżu‘ idici ‘avratlar: Tevazu edici  kadınlar  “Allah’a derin saygı duyan kadınlar”.                                                                                                 

KT 2   Daḫı tevāżu‘ idici erler ve tevāżu‘ idici ‘avratlar... yaraḳladı  Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Tevāżu‘ idici erler:  Tevazu edici erkekler “Allah’a derin saygı duyan erkekler”.                                                                                                           

KT 2   Daḫı tevāżu‘ idici erler ve tevāżu‘ idici ‘avratlar... yaraḳladı  Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Tevbe eyleyen mü’minler: Tövbe eden müminler.                                                                                 

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı, ... 9/112 

Tevbe eyleyici avratlar: Tövbe eden kadınlar.                                                                                                                                         

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: müsülmen avratlar, mu’mine avratlar muti‘a avratlar, tevbe eyleyici 

avratlar …. 66/5      

Vaḥy gelinmiş peyġambarlar: Vahiy gelmiş peygamber.                                                                         

KT 1   Yalan duttı ‘Ad kabı̄̇lesi, mürsel peygambarları ya‘nı̄̇ vahy gelinmiş pey-

gambarları. 26/123 

290 
 



Yaman varacaḳ yir: Varacak kötü yer  “cehennem”.                                                                                          

KT 2   Görmez misin ol kişileri kim nehy oldılar gizlü söyleşmekden …  Anlara ce-

hennem  odı ‘aẕābı yiter. Girerler aña. Ol ne yaman varacaḳ yirdür. 58/8 

Yavuz dönecek yir: Dönecek kötü yer  “cehennem”.                                                                        

KT 1   Ay, görmedün mi anları kim yığlındılar …  Tapdur anlara tamu, gireler 

ana; pes ne yavuz dönecek yirdür! 58/8  

Yazuḳlar idici kāfir:  Günahlar edici kāfir.                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā sevmez her yazuḳlar idici kāfiri. 2/276 

Yürekler acıdıcı ‘aẕāb: Yürekler acıtıcı azap.                                                                                                                

KT 2   Daḫı kim ki anda ḥaḳdan ‘udūl dilese eylemek ẓulm bile, aña daddurur‐biz 

yürekler acıdıcı ‘aẕābdan. 22/25 

Yürekler ḳoparıcı gün: Yürekler koparıcı gün “kıyamet”.                                                                                 

KT 2   Ḳār‘ia ne gündür? Yürekler ḳoparıcı gün, ḳatı ulu, heybetlü gündür. Ol gün 

ne gündür? Ḳatı ulu gündür. 101/1, 2, 3  

Zınā eyleyici-eyleyen/iden er: Zina eden erkek.                                                                                                                                 

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā zınā eyleyici avrat, yā şirk getüren avrat; 

dakı zınā eyleyen avrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. Dakı 

haram olındı, ol, mu’minler üzere. 24/3                                                                                                                                           

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. Zinā iden 

‘avrat daḫı evlenmez, illā zinā iden eri, yā müşrik eri ve ol ḥarām oldı mü’minler 

üstine. 24/3 

Zınā eyleyici-eyleyen/idici-iden ʻavrat: Zina eden kadın.                                                                                                                                                       

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā  zınā eyleyici ʻavrat, yā şirk getüren av-

rat; dakı zınā eyleyen ʻavrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. 

Dakı haram olındı, ol, mu’minler üzere. 24/3                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā  zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. Zinā iden 

‘avrat daḫı evlenmez, illā zinā iden eri, yā müşrik eri ve ol ḥarām oldı mü’minler 

üstine. 24/3 

b. Tamlayanı “isnat grubu” olanlar 

Gözleri ulu ḥūrı̄̇ler: Gözleri büyük huriler.                                                                                             

KT 2   Daḫı gözleri ulu ḥūrı̄̇ler, ṣadefde gizlenmiş incü gibi. 56/22-23 
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Ni‘metleri çoḳ cennetler:  Nimetlerle çok cennetler.                                                                                                       

KT 2   Pes ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler, ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler, ni‘metleri çoḳ cen-

netlere girerler. 22/56 

c. Tamlayanı “aitlik grubu” olanlar 

Elest vaktındağı kavl: Bezm-i Elest’te, manevi ālemde ruhların Allah’a verdikleri söz.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bulmaduk eyregine anlarun hiç kavl karar yaʻnı̄̇ elest vaktındağı kavl. 

7/102 

d. Tamlayanı “kısaltma grubu”  olanlar 

Her şaḫṣa müvekkel melek: Her şahsa vekil melek “herkesin beraberindeki melek”.                                                                                   

KT 2   Her  şaḫṣa müvekkel melek dir ki seniñ her ‘ameliñ benim yanımda yazıl-

mış, ḥāżırdır. 50/23 

e. Tamlayanı “isim tamlaması” olanlar 

Mi‘rāclar eyesi Tañrı:  Miraçlar sahibi Tanrı.                                                                                

KT 2   Dā‘ı̄̇ du‘ā eyledi bir düşici ‘aẕāb‐ıla. Kāfirler‐çün, aña ḳaytarıcı 

yoḳdur.Tañrıdan  mi‘rāclar eyesi. 70/3 

Ağası yirler issi Tañrı: Yükselme (miʿrac) yollarının sahibi Tanrı.                                                                                 

KT 1  Diledi dileyici, azabı olıcı Kāfirlarun, yokdur anun def‘ eyleyici. Tañrı'dan  

ağası yirler issi ya‘nı̄̇ gökler. 70/3 

Himmet eyeleri nebiler:  Himmet sahibi peygamberler.                                                                                                                                          

KT 2   Pes ṣabr eyle yā Muḥammed. Nite kim ṣabr itdi  himmet eyeleri nebı̄̇lerden. 

46/35 

‘İlm issi oġlan: İlim sahibi oğlan. “İshak Peygamber.”                                                                                                                             

KT 2   Feriştehler  eyitdiler İbrāhı̄̇me: Ḳorḳma, biz saña muştılar‐biz bir ‘ilm issi 

oġlan, didiler. 15/53 

Meryem oġlı ʻı̄̇sa: Meryem oğlu İsa.                                                                                                                                              

KT 1   Degül  ʻİsa Meryem oğlı, illa bir yalavaç; bayık geçdi andan ilerü yalavaç-

lar. Dakı anası anun, gey inanıcıdur. 5/75                                                                                                                                  

KT 2   Degüldür Meryem oġlı ‘Ìsā illā peyġamber, taḥḳı̄̇ḳ geçdi özinden öñdin çoḳ 

peyġamberler. 5/75 
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Ṣabr isleri yalavaçlar: Sabır sahibi peygamberler.                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Pes sabr eyle; nite kim sabr eyledi, sabr isleri yalavaçlardan; dakı ivdürme 

anlarun içün. 46/35   

f. Tamlayanı “edat grubu” olanlar 

Aḥzāb güni gibi gün: Kavimler günü gibi bir gün “Allah’ın gazabına uğramış kavimlerin 

günü”.                                                                                                                                     

KT 2   Eyitdi ol ı̄̇mān getüren kişi: İy benüm ḳavmüm, ben ḳorḳaram sizüñ üstüñüze 

aḥzāb güni gibi günden, didi. 40/30 

Ṣoñradın yana yigrek: Sonradan (akıbetten) yana en hayırlı, iyi (Allah).                                                                                                         

KT 1   Ol yigrekdür yanuddın yana; dakı yigrekdür soñradın yana. 18/44     

Yanuddın yana yigrek: Cevap vermekten yana en hayırlı, iyi “mükâfatı en hayırlı”. (Al-

lah).                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Ol yigrekdür yanuddın yana; dakı yigrekdür soñradın yana. 18/44 

g. Tamlayanı “bağlama grubu” olanlar 

Azdurıcı ve aldayıcı şeyṭān: Azdırıcı ve aldatıcı şeytan.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı sizi azdurmasun Tañrı Ta‘ālā dı̄̇ninden,  azdurıcı ve aldayıcı  şeyṭān. 

31/33 

h. Tamlayanı “sıfat tamlaması” olanlar 

Aġır yük günahlar: Ağır yük günahlar.                                                                                                              

KT 2   Kim ki yüz ḳaytarsa andan, pes ol getürür ḳıyāmet güninde aġır yük günah-

lardan. 20/100   

Eyü işlü avratlar: İyi işli (salih) kadınlar.                                                                                                    

KT 1   Pes eyü işlü avratlar mutıʿlardur yaʿni erenlerine saklayıcılardur gizlüyi 

yaʿni fercleri yā er malı er gitdüginde. 4/34       

Gey issi od: Çok kızgın ateş, cehennem (Hāviye).                                                                                                                      

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür ol? Oddur gey issi. 101/10- 11 

Ḳatı ulu gün: Katı ulu gün.                                                                                                     

KT 2   Ḳār‘ia ne gündür? Yürekler ḳoparıcı gün, ḳatı ulu, heybetlü gündür. Ol gün 

ne gündür? Ḳatı ulu gündür. 101/1, 2, 3 
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Muḥkem ḳuvvetlü söz: Sağlam kuvvetli  söz “vahiy, Kur’an-ı Kerim”.                                                                                                

KT 2   Biz indürecegüz senüñ üstüñe muḥkem ḳuvvetlü söz. 73/5 

Ni‘metleri çoḳ tāze uçmaḳlar: Nimetleri çok taze cennetler.                                                                  

KT 2   Daḫı givürürdük anları ni‘metleri çoḳ tāze uçmaḳlara. 5/65 

Ṭamudağı oddan tağ: Cehennemdeki ateşten dağ. 74/17                                                                                                    

KT 1   Tiz geñsüz eyleyevüz anı, oddan tağı tamudağı. 74/17 

ı. Tamlayanı “ikileme” olanlar 

Ulu ‘aẓı̄̇m günah: Büyük günah.                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı öldürmeñüz oġlanlaruñuzı dervı̄̇şlikden ḳorḳup. Biz virür‐biz anlara ve 

size daḫı rızḳı. Taḥḳı̄̇ḳ anları öldürmek  ulu ‘aẓı̄̇m günāhdur. 17/31 

Ulu heybetlü gün: Ulu heybetli gün “sorgu günü”                                                                                      

KT 2   Ne bildürdi saña yā Muḥammed? Ol güni ne gündür? Ulu heybetlü gündür. 

77/14 

Yaḫşı girçek yir: Güzel gerçek yer “cennet”.                                                                                                

KT 2   Daḫı  givürür‐biz sizi yaḫşı girçek yire ki cennetdür. 4/31                                                                                                                                                            

Yaman azġun kişi: Kötü azgın kişi.                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen yaman azġun kişisin, didi. 28/18 

I.2.9.3. Tamlayanı basit/türemiş isim, tamlananı kelime grubu olan olan sıfat tamla-

maları 

a. Tamlananı “sıfat tamlaması” olanlar 

Givürecek görklü yir: Girilecek  güzel yer “cennet”                                                                                                                                                      

KT 1   Eger sakınasız ulularından anun kim yığlınursız andan; ‘afv  eyleyevüz  siz-

den yavuz işlerünüzi; dakı givirevüz sizi givürecek yire görklü ya‘nı̄̇ uçmaka. 4/31 

Mü’min ḳul kişi: Mümin kul kişi “inanan köle”                                                                                                     

KT 2   Bir mü’min ḳul kişi yigrekdür kāfirden eger begenseñüz daḫı. 2/221 

Uġrı er kişi: Hırsız erkek.                                                                                                                                        

KT 2   Uġrı er kişinüñ ve uġrı ‘avratlaruñ kesüñüz ellerini. Cezāsıdur  işledükleri 

işüñ ‘aẕābıdur Tañrıdan. Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥakı̄̇mdür. 5/38  
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 b. Tamlananı ”isim tamlaması” olanlar 

Bellü Kurayş dili: Belli (apaçık) Kureyş dili (Kur’an’ın dili).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   İndürdi anı Cebreyil inam, gönlüne. ta olasın korkıdıcılardan, Kurayş dili-

y·ile bellü. 26/193-195 

Dikensüz sidre ağacı:  Dikensiz sidre ağacı  “cennet nimetlerinden”.                                                                                  

KT 2   Daḫı eṣḥāb‐ı yemı̄̇n ki bitigleri ṣaġ ellerine virilür, eṣḥāb‐ı yemı̄̇n kimdür? 

Dikensüz sidre aġacı gölgelerinde otururlar. 56/27-28   

Muhkem/hikmetlü Ḳur`an ayetleri: Muhkem/hikmetli Kur`an’ın āyetleri.                                                                                                                                                                               

KT 1   Şol Kitab ya‘nı̄̇ Kur’an āyetleridür, muhkem -yā hikmetlü. 10/1 

Ulu eylük issi: Ulu iyilik sahibi (Allah).                                                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı, fazl issidür ulu. 57/29 

Ulu kerem eyesi/issi: Ulu kerem sahibi (Allah).                                                                                                   

KT 2   Daḫı Allāh ulu kerem eyesidür. 57/29                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ulu kerem issidür. 62/4 

Ulurak hac güni: En büyük hac günü.                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1    Dakı bildürmekdür Tañrı’dan dakı Yalavacından, adamılar dapa, ulurak 

hac güni ya‘nı̄̇ arafa güni, yā bayram güni. 9/3 

c. Tamlananı “bağlama grubu” olanlar 

Çoḳ ecr ve müjde: Çok sevap ve müjde.                                                                                                        

KT 2   Kim ki ‘ahdini bozsa, vebāli  kendine ‘āiddür ve kim ki ‘ahdini ı̄̇fā itse, 

Allāhu Ta‘ālā bile ‘ahd itdigi şey’e çoḳ ecr ve müjde virecekdür. 48/10  

Müsülmen ḳul yā karavaş: Müslüman kul veya cariye.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı her kim depeleye mu’mini yanılup;  azād eylemekdür mülk olınmış 

ādamı̄̇  mu’min ya‘nı̄̇ müsülmen kul yā karavaş dahı kan bahā, ısmarlanmış kavu-

mına. 4/92 

Mü’min ḳul yā ḳırnaḳ: Mümin kul veya cariye.                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı kim bir mü’min öldürse ḫaṭā‐y‐ıla pes āzād eylesün bir mü’min ḳul yā 

ḳırnaḳ, diyet daḫı teslı̄̇m eylesün ehline. 4/92 
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I.2.9.4. Tamlayanı ve tamlananı kelime grubu olan olan sıfat tamlamaları 
a. Tamlayanı “sıfat-fiil grubu”, tamlananı “bağlama grubu” olanlar 

Ferclerini [ḥar]āmdan ṣaḳlayıcı erler ve ‘avratlar:Namuslarını haramdan koruyan er-

kekler ve kadınlar.                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı ferclerini [ḥar]āmdan ṣaḳlayıcı erler ve ‘avratlar ...  yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Ferclerini saklayıcı erenler dakı ʻavratlar: Namuslarını saklayıcı erkekler ve kadınlar.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı saklayıcı erenler ferclerini dakı saklayıcı ʻavratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35   

b. Tamlayanı “sıfat-fiil grubu”, tamlananı “isim tamlaması” olanlar 

Beyān idici ‘Arab dili: Apaçık Arap dili (Kur’an’ın dili).                                                                                

KT 2   İndürdi anı Cebrā’ı̄̇l,  senüñ göñlüñ üstine, ḥattā kim peyġamberlerden ola-

sın.  Beyān idici ‘Arab dilince. 26/193-195 

c. Tamlayanı “sıfat-fiil grubu”, tamlananı “sıfat tamlaması” olanlar 

Bellü eyleyici zışt iş: Belli eyleyici (apaçık) kötü iş (hayâsızlık).                                                                                                                   

KT 1  Dakı korkun Tañrı’dan Çalabunuzdan Çıkarman anları evlerinden, dakı 

çıkmasunlar, illā kim getüreler zışt iş bellü eyleyici. 65/1 

d. Tamlayanı “isnat grubu”, tamlananı “sıfat tamlaması” olanlar 

Ḳarası gey kara, akı gey ak büyük gözlüler:  Karası çok kara, akı çok ak güzel, iri göz-

lüler.” huriler”                                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı  karası gey kara, akı gey ak büyük gözlüler incü bendeşleri gibi gizlü. 

56/22-23 
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Sıfat Tamlamaları Şeklindeki Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

                                       Tablo 9.  Sıfat Tamlamaları Değerlendirme Tablosu      

 
 

 
Şekil 14 

Tamlayan Tamlanan Sayı Oran %
193 61,1
81 25,6
2 0,6
1 0,3
1 0,3
6 1,9
3 0,9
1 0,3
7 2,2
4 1,3

106 33,5
3 0,9
6 1,9
3 0,9

12 3,8
2 0,6
1 0,3
1 0,3
1 0,3
5 1,6

316

Sıfat Tamlamaları Değerlendirme Tablosu

Basit/Türemiş Sıfat + Basit/Tür. İsim
Sıfat-Fiil Grubu + Basit/Türemiş İsim
İsnat Grubu + Basit/Türemiş İsim
Aitlik Grubu + Basit/Türemiş İsim
Kısaltma Grubu + Basit/Türemiş İsim
İsim Tamlaması + Basit/Türemiş İsim
Edat Grubu + Basit/Türemiş İsim
Bağlama Grubu + Basit/Türemiş İsim
Sıfat Tamlaması + Basit/Türemiş İsim
İkileme + Basit/Türemiş İsim
Kelime Gr + B/T İsim Toplam
Basit/Türemiş Sıfat + Sıfat Tamlaması
Basit/Türemiş Sıfat + İsim Tamlaması
Basit/Türemiş Sıfat + Bağlama Grubu

Kelime Grubu + Kelime Grubu
Sıfat Tamlamaları Toplam

Basit/Türemiş İsim + Kelime Gr.
Sıfat-Fiil Grubu + Bağlama Grubu
Sıfat-Fiil Grubu + İsim Tamlaması
Sıfat-Fiil Grubu + Sıfat Tamlaması
İsnat Grubu + Sıfat Tamlaması

0
20
40
60
80

100
120
140
160
180
200 193 

81 

2 1 1 6 3 1 7 4 3 6 3 2 1 1 1 

Oluşum Şekillerine  Göre Sıfat Tamlamaları  
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Sıfat tamlamalarından oluşan söz varlığı örneklerinin farklı yapılarda oluşturulduğu gö-

rülmüştür. Toplam sayısı “316” olan sıfat tamlamalarının “193”ünde  tamlayan ve tamla-

nan unsurlarında basit/türemiş kelimelerin geldiği saptanmıştır. Mevcut sıfat tamlamaları-

nın %“61,1”i bu yolla oluşturulmuştur. Diğer sıfat tamlamalarının tamlayan ya da tamla-

nan unsurlarında kelime grupları kullanılmıştır. Bunlardan “5” tanesi hem tamlayan (sıfat) 

hem de tamlanan (isim) unsurlarında kelime grubu barındırmaktadır. “12” tanesi sadece 

tamlanan (isim) unsurunda; “106”sı da tamlayan (sıfat) unsurunda kelime grubu almıştır. 

Sıfat tamlaması kuruluşlarında “sıfat-fiil grupları” “81” yerde geçerek yoğun bir şekilde 

kullanılmıştır. İkinci sırada kullanım sıklığı öne çıkan kelime grubu ise “isim tamlamala-

rı”dır. “13” yerde tamlayan ya da tamlanan unsurlarını oluşturmuştur. Bu kelime gruplarını 

“11” yerde “isim tamlaması” unsurlarında görülen “sıfat tamlamaları” takip etmektedir. 

I.2.10. Unvan Grubu 
Unvan grubu, bir şahıs ismiyle bir unvan veya akrabalık isminden meydana gelen kelime 

grubudur. Ergin, şahıs isminin önce unvan vaya akrabalık isminin sonra geldiğini, her iki 

unsurun eksiz kullanıldığını belirterek şu örneklere yer verir:  Ahmet Bey, Hasan Efendi, 

Ali Onbaşı, Osman baba, Ayşe nine... Ancak unvan ve akrabalık isimlerinin şahıs isminden 

önce gelmesi durumunda  “birleşik isim” meydana geldiğini ifade eder: Sultan Fatih, Mol-

la Kasım, Hoca Nasreddin... (Ergin, 1987:392-393). 

 Korkmaz, unvan grubunu, “bir şahıs adı ile bir ünvan veya akrabalık gösteren ismin eksiz 

olarak yan yana gelerek oluşturduğu belirtme grubu” şeklinde tanımlar. Ergin’den farklı 

olarak  “unvan gösteren isim şahıs adından önce de sonra da gelebilir” açıklamasını ekler. 

Örnek: Bilge Kağan, Bilge Hatun, Köl Tigin, Dede Korkut, Turgut Reis, Ali Çavuş, Meh-

met Ağa... (Korkmaz, 1992:163). 

Karahan,  unvan  grubunu, şahıs isminin başta unvan veya akrabalık isminin sonda bulun-

duğu kelime grubu olarak açıklar: Çağrı Bey, Ülkü Hanım... Söz dizimi içerisinde isim 

görevi gördüklerini belirtir: “Perviz Efendi cevap vermedi”.  Ergin’in görüşünü yineleye-

rek birinci unsuru unvan veya akrabalık ismi olan kelime gruplarını birleşik isim olarak el 

alır. Örnek: Sultan Orhan, Doktor Murat... (Karahan, 2015:68). 

 Eker ve Karaağaç da “unvan grubu - birleşik isim” ayrımı konusunda Ergin ve Karahan’ın 

görüşlerini tekrar ederler. Karaağaç sınıflandırmada farklı olarak unvan öbeğini “özel ad” 

öbeği içerisinde değerlendirir (Eker, 2015:359; Karaağaç, 2012:204). 
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Ādem peyġambar: Adem Peygamber.                                                                                                                                            

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-ıdı; 

Ādem peygambar almış idi. 2/248                                                                                                                                 

Cebreyil inam: Cebrail inam “Ruhü’l emı̇n, Cebrail as”.                                                       

KT 1   İndürdi anı Cebreyil inam, gönlüne. 26/193-195  

Dāvūd peyġamber: Davut peygamber.                                                                                                     

KT 2   La‘net  itdi kāfirlere Benı̄̇ İsrā’ı̄̇lden  Dāvūd peyġamber  dili üstine, daḫı 

Meryem oġlı ‘Ìsā dili üstine. 5/78 

Ḥıżr peyġamber: Hızır peygamber.                                                                                                             

KT 2   Ḥıżr peyġamber deldi ol gemiyi Mūsā eyitdi: Gemiyi deldüñ mi içindekileri 

ġarḳ eylemeg‐içün? 18/71 

Hūd peyġambar: Hud peygamber.                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyitti anlara, karındaşları Hūd peygambar: Ay, korkmaz mısız? 

26/124 

İbrāhı̄̇m peyġamber: İbrahim peygamber.                                                                                                 

KT 2   Ol vaḳtı ki ẕikr eyle yā Muḥammed. Ṣınadı İbrāhı̄̇m peyġamberi Tañrı 

Taʻālā nice kelimeler‐ile. 2/124 

İsā peyġambar: İsa peygamber.                                                                                                                  

KT 1   Dakı  kılur anı  kim diler, toğurmaz yaʻnı̄̇  İsā peygambar gibi, Yahyā pey-

gambar gibi. 42/50 

İsḥāḳ peyġamber: İshak peygamber.                                                                                                            

KT 2   Daḫı muştıladuḳ aña  İsḥāḳ peyġamberi daḫı ṣāliḥlerden. 37/112 

İsmā‘ı̄̇l peyġamber: İsmail peygamber.                                                                                                              

KT 2   Daḫı ẕikr eyle Ḳur’ānda  İsmā‘ı̄̇l peyġamberi. 19/54 

Lūt peyġambar: Lut peygamber.                                                                                                                   

KT 1   Dirligün hakkı içün yaʻnı̄̇ Tanrı eydür Muhammed’e, yā  firişteler eydür Lūt 

peygambara. 15/72 

Muhammed paygambar: Muhammet Peygamber.                                                                                                                               

KT 1   Nişe söylemez bize Tañrı yaʿni Muhammed paygambar idügini yā gelmez 

bize bir nışan. 2/118  
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Nūḥ peyġamber: Nuh peygamber.                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā iḫtiyār eyledi Ādem peyġamberi ve Nūḥ peyġamberi, 

İbrāhı̄̇m ehlini daḫı. 3/33 

Ṣāliḥ peyġamber: Salih peygamber.                                                                                                       

KT 2   Daḫı gönderdük  Semūd ḳavmine ḳardaşları Ṣāliḥ peyġamberi. 7/73 

Şuʻayb  peyġambar: Şuayb peygamber.                                                                                                

KT 1   Ol vakt kim eyitti anlara Şuʻayb  peygambar: Ay, korkmaz mısız? 26/177                                                

KT 2   Ol vaḳt ki eyitdi özlerine Şu‘ayb peyġamber: Niçün ḳorḳmazsız? 26/177   

Yahyā peyġambar:  Yahya peygamber                                                                                                                                        

KT 1   Kaçan gele soñınun vaʻdası  yaʻnı̄̇ Yahyā  peygambarı depeledüklerin-

de.17/7                                                                                                                                                              

Yūşa‘/Eşmūyıl peyġambar:Yuşa/Eşmūyıl Peygamber.                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyittiler peygambara anlarun yaʿni Yūşaʻ  peygambar yā 

Eşmūyıl.  2/246 

Unvan gruplarına ait “16” örnekten “15”i  Farsça kökenli “peygamber” kelimesinin pey-

gamber isimleri ile kurduğu “unvan” gruplarından müteşekkildir. Bir örnek “inam” keli-

mesi ile oluşturulmuştur. Unvan grubu örneklerinin aynı zamanda özel isimler olarak da 

kullanıldığı görülmektedir. 
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Yapılarına Göre Sınıflandırılan Tüm Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

 
Tablo 10. EAT Satır Altı Kur'an Tercümeleri  Söz varlığı Değerlendirme Tablosu 

 
 
 
 

 
Şekil 15 

Topl. Sayı % Oranı
1 192 8,9
2 183 8,5
3 6 0,3
4 524 24,4
5 81 3,8
6 1 0,0
7 424 19,7
8 86 4,0
9 30 1,4
10 316 14,7
11 288 13,4
12 16 0,7

375 17,5
1772 82,5

TOPLAM SÖZ VARLIĞI

Yapısal Sınıflandırma

Kısaltma Grupları
Sıfat Tamlamaları
Sıfat-Fiiil Grupları
Unvan Grubu

İsim-Fiil Grupları

Basit Kelimeler

Birleşik Fiiller
Edat Grupları

İsim Tamlamaları
İkilemeler

Bağlama Grupları

2147

Eski Anadolu Türkçesi Satır Altı Kur'aTercümeleri 
Söz varlığı Değerlendirme Tablosu

KELİME GRUPLARI

Türemiş Kelimeler

BASİT/TÜREMİŞ KELİME

0

200

400

600

192 183 

6 

524 

81 
1 

424 

86 
30 

316 288 

16 

EAT Kur'an Tercümelerinden Derlenen Söz Varlığı Dağılımı 

301 
 



 
Şekil 16 

Tablo 11. Basit/Türemiş Kelimelerde ve Basit/Türemiş İsimlerle Kurulan Birleşik Fiillerde                                                                               
Yabancı Kökenli Kelime Kullanımı                                                  

Yabancı Kökenli Kelime Kullanımı 
(Basit/Türemiş Kelimelerde ve Basit/Türemiş İsimlerle Kurulan Birleşik Fiillerde) 

Söz Varlığı 
Arapça Köken  Farsça Köken İbranice Köken Toplam Yaban-

cı Köken 

Sayısı % Oran Sayısı % Oranı Sayısı % 
Oranı Sayısı % 

Oranı 
Basit Kelimelerde 119 62,0 17 8,9 6 3,1 142 74,0 

Türemiş Kelimelerde 21 11,5 8 4,4 0 0,0 29 15,8 
Birleşik Fiillerde (B/T 
isim+Y.Fiil) 267 63,3 44 10,4 0 0,0 311 73,7 

Toplam 407 51,1 69 8,7 6 1,6 482 60 
 

 
Şekil 17 

Toplam Söz Varlığı İçerisinde Basit/Türemiş Kelime ve Kelime 
Grupları Dağılımı 

Arapça Köken ; 
407; 85% 

Farsça Köken; 
69; 14% 

İbranice Köken; 
6; 1% 

Yabancı Kökenli Kelimelerin Kendi Arasındaki Dağılımı 
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Veri kaynağı olarak ele alınan eserlerden inançla ilgili toplamda  “2147”  söz varlığı elde 

edilmiştir. Çalışmamızın birinci bölümünde yapısal olarak incelenen söz varlığı örnekleri 

sınıflandırılarak tercümelerde mütercimlerin  inançla ilgili tercih ettikleri Türkçe ifade yol-

ları tespit edilmeye çalışılmıştır. Sonuçlar veri değerlendirme tabloları ve grafikler üzerin-

de gösterilmiştir. Genel olarak yapılan değerlendirmede “kelime grupları”nın tespiti yapı-

lan tüm söz varlığı içerisinde %83 oranında olduğu görülmüştür.  

Toplam “1772” adet olan kelime gruplarından “524”ünü “birleşik fiiller”; “424”ünü “isim 

tamlamaları”; “316”sını “sıfat tamlamaları”; “288”ini “sıfat-fiil grupları”; “86”sını “isim-

fiil grupları”; “81” ini edat grupları; “30”unu “kısaltma grupları”; “16”sını “unvan grupla-

rı”; “6”sını “bağlama grupları” ve “1”ini “ikileme” tarzındaki öbekleşmeler oluşturmakta-

dır. Kullanım sıklığı açısından “birleşik fiiller“,  derlenen tüm söz varlığı içerisinde 

%24,4” lük bir oranla birinci sırada yer almaktadır. İkinci sırada %19,7 ile “isim tamlama-

ları”, üçüncü sırada ise %14,7 ile “sıfat tamlamaları” gelmektedir. 

“Tek sözcükten oluşan söz varlığı” başlığı ile değerlendirmeye tabi tutulan  basit veya tü-

remiş kelimeler “375” adet kelime ile tüm söz varlığı dahilinde %17,5 oranında gözlem-

lenmiştir.  

Tespiti yapılan söz varlığı içerisinde Arapça, Farsça ve İbranice kökenli kelimelerin                   

kullanımı ile ilgili değerlendirme sadece belirli başlıklarda yapılmıştır.                                             

Bu başlıklar;   basit ya da türemiş kelimeler” ve “basit ya da türemiş kelimelerle yapılan 

birleşik fiiller”den ibarettir. Amaç, yabancı kökenli kelimelerin gerek doğrudan veya                   

yapım ekleri ile gerekse de yardımcı fiiller yoluyla Türkçeleştirilmesini, inançla ilgili ka-

zandıkları anlamları gözlemleyebilmektir. Elde edilen sonuçlara göre Arapça kökenli keli-

meler %51,1 oranında bir yoğunluğa sahiptir. Farsça %8,7; İbranice de %1,6 oranında yer 

almıştır. Toplam yabancı kökenli kelime kullanımı oranı “basit ya da türemiş kelimelerde 

ve birleşik fiil yapımında” %61’dir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

II. ESKİ ANADOLU TÜRKÇESİ KUR’AN TERCÜMELERİNDE İNANÇLA 

İLGİLİ SÖZ VARLIĞININ KONU BAŞLIKLI SINIFLANDIRILMASI 

a. Söz varlığı 

Korkmaz, “söz varlığı” terimini “kelime hazinesi” başlığında bir dilin bütün kelimeleri; bir 

kişinin veya bir topluluğun söz dağarcığında yer alan kelimeler toplamı olarak tanımlar 

(Korkmaz, 1992:100).  

Aksan, söz varlığının, sadece bir dilde bir takım seslerin bir araya gelmesiyle kurulmuş 

simgeler, kodlar ya da göstergelerden ibaret olmadığını aynı zamanda o dili konuşan top-

lumun kavramlar dünyasının, maddi ve manevi kültürünün yansıtıcısı olduğunu ifade eder. 

Bir toplumun yaşam biçimiyle birlikte dinsel inançları, hangi uluslarla ne ölçüde ilişki 

kurmuş olduğu, nelere değer verdiği, hatta nükteye olan eğilimi hep sözvarlığının incelen-

mesiyle ortaya çıkar (Aksan, 2004:7,8).  

Karaağaç, bir dilin söz varlığının başlıca iki kaynağa dayandığını belirtir: Birincisi, mevcut 

ögeleri ses ve anlamca değiştirme; ikincisi, başka dillerden almadır. Karaağaç, alıntı söz 

kavramını kişi ve toplulukların, kendisinden farklı tarihî ve coğrafî ortamlarda yaşayan, 

farklı bilgilenme yollarından geçmiş kişilerden, topluluklardan, akraba veya komşu kavim-

lerden öğrendikleri adları kendi dillerine taşıması şeklinde açıklar. Alıntıların bilgi ya da 

özenti temelli olduğunu vurgular (Karaağaç, 2013:112). 

Karaağaç, Türklerin, tarihleri boyunca geniş coğrafyalarda, uzun dönemler yöneticilik 

yapmalarından dolayı dillerindeki özenti alıntıların hemen hemen tek kaynağının “din” 

olduğunu kaydeder. Budizm, Maniheizm ve İslamiyet, birçok bilgi alıntısının yanı sıra 

özenti alıntısının Türkçeye girmesine yol açmıştır. İslamiyet’i,  Farslar kanalıyla öğrenen 

Türklerin en çok özenti alıntısı Arapça ve Farsça kaynaklıdır (Karaağaç, 2013:114). 
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Karaağaç, sözlerin anlam değişmelerine uğradığını, bu değişmelerin gerçekleştiği yer ve 

zamanlarda yeni veya değişen bilgilere yeni adlar bulununcaya kadar bazı sözlerin birden 

çok anlam yüklendiğini belirtir. Bu anlam değişmelerinde tarih, coğrafya ve çeşitli kavim 

ilişkileri rol oynar (Karaağaç, 2013:33). 

b. Söz varlığını oluşturan ögeler 

Aksan, söz varlığını oluşturan ögeleri şu başlıklarda ele alır: (Aksan, 2004:26-40). 

1- Temel söz varlığı: Maddi ve manevi kültürü temsil eden çekirdek kelimelerdir. Örnek: 

yemek, at, yılkı, tanrı, gök vb.  

2- Yabancı söz varlığı: Bir ulusun diğer toplumlarla olan ilişkileri sonucunda oluşan keli-

melerdir. Örnek: sûret (Ar.)>surat;  sanduk ( Ar.)> sandık 

3- Deyimler: Toplumun anlatma gücünü ortaya koyar ve benzetmelerle, somutlaştırmalarla 

oluşur.  

4- Atasözleri: Toplumun deneyimlerini, dünya görüşünü, bilgeliğini ortaya koyan sözlerdir.  

5- İlişki sözleri (Kalıp sözler): Bir toplumun bireyleri arasındaki ilişkiler sırasında kulla-

nılması adet olan birtakım sözlerdir. Örnek: Günaydın.  

6- Kalıplaşmış sözler: Her dilde rastlanan kalıplaşmış sözler, ünlü kişilerin, hükümdarların, 

düşünürlerin, sanatçıların belli bir durumda, belli bir olay üzerine söyledikleri, evrensel-

leşmiş sözlerdir. Örnek: J. Caesar: "Sen de mi Brutus''  

7- Terimler: Bir alanda (sanat, bilim, spor vs.) oluşmuş kavramlardır. Örnek: bakteri, atom   

8- Çeviri sözler: Bir başka dille olan ilişkiden dolayı ortaya çıkan söz varlığıdır. Örnek: 

İftira >Yavuz yalan, aru avrat >iffetli kadın.  

Satır altı Kur’an tercümelerinden tespit edilen söz varlığı örneklerinin temel söz varlığı, 

yabancı söz varlığı, terimler ve çeviri sözler ögeleri üzerinde yoğunlaştığı görülmektedir. 

Örnekler incelendiğinde Arapça ve Farsça kökenli kelimelerin Türkçe ses özelliklerine 

uygun kullanıldığı görülmektedir. Türkçe karşılıkları kullanılan kelimelerin ise türetme 

veya birleştirme (kelime grubu)  yöntemi ile oluşturulduğu saptanmıştır. Arapça ifadelerin 

karşılanmasında tercih edilen Türkçe kelime ya da kelime grupları, yabancı kelimeler tezin 

birinci bölümünde incelenip değerlendirilmiştir.  

Veri kaynağı olarak kullanılan Kur’an tercümelerinde söz varlığını oluşturan ögeler 

Temel söz varlığı niteliğinde olan örnekler: Çalap: (MEVLĀ). Dost, yardımcı (Allah) 

(KT 1 66/2); Çalap: (VELÌ). Dost, yardımcı (Allah) (KT 1 21/4); Çalap: (RAB) “Rab” 

305 
 



(KT 1 42/9); Ṭamu: Cehennem (KT 1 ve KT 2 7/18); Taŋrı: (ALLAH). Tanrı (KT 1 

10/3); Uçmak: Cennet (KT 1 ve KT 2 2/214). 

Yabancı söz varlığı ve terim niteliğinde olan örnekler: Fācirler:(Ar.+ler) Günahkârlar”;  

(KT 2 80/42); Faḳı̄̇rler: (Ar.+ler) Fakirler” (KT 2  9/60);  Firişte/Ferişteh: (Far.) Melek”; 

(KT 1 ve KT 2 97/4); Gālib: (Ar.) (‘AZÌZ). Galip (Allah) KT 1 48/19; Ka‘be:(Ar.) 

Kābe” (KT 2 22/33); Ḳādir:(Ar.) (KÂDİR). Kadir “her şeye gücü yeten Allah” (KT 1 

48/21); Od:Ateş “cehennem” (KT 1 ve KT 2 14/30).  

Çeviri söz varlığı niteliğinde olan örnekler: İşidici: (SEMİʿ). İşitici (Allah)” (KT 1 ve KT 

2 21/4); Beñdeş eylemek: Benzerini yapmak “kısas”(KT 1 5/45); Arusuz ʻavratlar: Kötü 

(ahlaksız) kadınlar” (KT 1 ve KT 2 24/26); Zışt iş: Kötü iş, “hayasızlık” (KT 1 3/135).  

c. Bağlam 

Göstergeler, içinde geçtikleri tamlamalar, tümceler ve sözcelerde, öteki sözcüklerle oluş-

turdukları bütünle bir kavramı eksiksiz anlatırlar. Göstergenin birlikte bulunduğu öteki 

göstergelerle oluşturduğu ve anlamını aydınlatan bütüne bağlam adı verilir (Aksan, 

2009;74, 75).  

Kocaman, “bağlamı” çok anlamlılık ve eşseslilikle ilişkilendirir. Duvar kelimesinin herke-

sin bildiği anlamının yanı sıra  “ağlama duvarı” denildiğinde kazandığı “dinsel anlam”a 

dikkat çeker. “Eş” kelimesinin hem “karı-koca” hem de “eş-“ fiilinin emir kipi kullanımını 

da eşseslilik ve bağlam ilişkisine örnek olarak verir (Kocaman, 1979:400). 

Derlenen söz varlığı içerisinde inanç bağlamında kelimeler temel anlamları ile ilişkili yeni 

anlamlar kazanmıştır . Örnek:  Namāzı düket- (KT 2  4/103) Namaz kelimesi ile birleşik 

fiil oluşturan “düket-“ fiili  “ibadet”  bağlamında “namaz görevini yerine getirmek” anla-

mına bürünmüştür. Düriş- (KT 1 29/69) fiili  karşılıklı “çaba, gayret göstermek” anlamı-

nını yanı sıra inanç bağlamında  “cihat etmek” anlamını kazanmıştır. Ṣaḳlanıcılar (KT 2 

13/35)  kelimesi “gizlenen, saklanan” anlamının yanı sıra inanç bağlamında “takva sahiple-

ri” anlamını karşılar duruma gelmiştir. 

Benzer durum özel adlar için de geçerlidir. Her ne kadar belli bir kişiyi, bir ülkeyi, bir yeri, 

bir coğrafya kavramını gösterseler de kimi özel adların birtakım tasarımlar, imgeler uyan-

dırdıkları, kimi zaman duygu değeri taşıdıkları görülür (Aksan, 2009:57). Örnek: KT 1 ve 

KT 2  21/78’de Dāvûd:Davut peygamber; KT 1 2/198’de ʻArafat tağı: Hacda vakfe yapı-
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lan yer;  KT 1 ve KT 2 19/52’de  Tur tağı: Hz. Musa’nın peygamberlikle müjdelendiği 

yer; KT 1  3/123’te  Bedir: Bedir Savaşı 

d. Kavramlaştırma 

Aksan, “Anlambilim” başlıklı çalışmasında, “kavramlaştırma” terimini bir nesneyi, bir 

eylemi bir olayı zihnimizde bir ses bileşimine, bir göstergeye bağlama, bir kavramı bir 

göstergeyle dile getirme olarak tanımlar. Türkçe kavramlaştırma açısından özetle şu nite-

liklere sahiptir: 1- Tek sözcükler, deyimler ve çok ögeli birimlerde doğadaki nesnelerden, 

biçimlerden, renklerden yararlanır ve canlandırarak anlatır. Örnek: kuşburnu, aslan pençe-

si. 2- Türkçe geniş türetme olanaklarına sahiptir. Örneğin “sür-“ kökünden 100, “gör-“ 

kökünden 70 dolayında sözcük türetilmiştir. 3- Türkçenin her döneminde belirgin bir şe-

kilde ikilemelerin sık kullanımı vardır. (Aksan, 2009:99-100). 

Başlangıçta tek bir kavramın simgesi olan gösterge, aktarmalarla ve kullanım sıklığının 

artması ile yeni kavramları da anlatır duruma gelebilmektedir. Bir göstergenin yansıttığı 

temel anlamın yanı sıra yeni kavramları da anlatır durumda olmasına çok anlamlılık (poly-

semy) adı verilmektedir (Aksan, 2009:70). Çok anlamlılık Türkçenin eski dönemlerinden 

beri görülen ve halen gözlemlenebilen bir dil olayıdır. 

Veri kaynağı olarak kullanılan tercümelerden elde edilen söz varlığı örnekleri üzerinde 

Türkçenin kavramlaştırma nitelikleri görülebilmektedir. İnanç ile ilgili olarak bir kavram 

alanı oluşturan bu örnekler, hem tek kelimelik hem de çok ögeli birimler şeklinde ortaya 

çıkmaktadır. Konu sınıflandırmasında verilen başlıklar ait oldukları kavram alanını temsil 

etmektedir. Kelimelerden bir kısmı türetme bir kısmı da kelime grubu şekliyle bu kavram 

alanına dâhil olurken çoğunluğu kazandıkları yeni anlamlar ile inançla ilgili bir ifadeyi 

karşılar duruma gelmişlerdir. 

KT 1 2/237’de geçen “Endāzele-“ fiili Farsça kökenden “-lA” eki ile türetilerek Türkçe 

söz varlığına dâhil edilmiştir. Aynı kelime “mehir tayin etmek” anlamında kullanılarak 

“evlilik-boşanma” ile ilgili bir kavram alanına dahil olmuştur.  

KT 1 ve KT 2 66/5’te geçen “Er görmüş ʻavrat” ifadesi, sıfat tamlaması şeklinde “dul ka-

dın” anlamı kazanmış bir kelime grubudur. Sınıflandırmada “evlilik-boşanma” ile ilgili bir 

kavram alanına dâhil olmuştur. 

KT 2 4/83’te geçen “Buyruḳ eyesi” ifadesi, isim tamlaması şeklinde “devlet adamları, 

Ulu’l-emr” anlamı ile kullanılmış “yönetim” ile ilgili bir kavram alanına dâhil olmuştur. 
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KT 1 17/27’de “Div” şeytan;  KT 1  2/275 ‘te “Div ur-“ şeytan çarpmak;  KT 1 ve KT 2  

6/43’te “Beze-” şeytanın güzel gösterip aldatması” gibi örnekler sonradan kazandıkları   

anlamlar ile inançla ilgili söz varlığına  dahil olmuşlardır. 

“Bilici” kelimesi, KT 1 ve KT 2  31/34’te  Esma-i Hüsna’dan “Alim” ismini; KT 1 ve                    

KT 2 6/73’te Esma-i Hüsna’dan “Habîr” ismini; KT 2 4/126’da Esma-i Hüsna’dan “Mu-

hit” ismini karşılamaktadır. Çok anlamlılığa örnek gösterilebilecek bu kullanımla “bilici” 

kelimesi inançla ilgili kavram alanına üç farklı anlamda katkı sağlamıştır. “Bil-“ fiil kö-

künden türetilen kelime temel anlamı üzerinden “Âlim” isminde herşeyi bilen; “Habir” 

isminde her şeyden haberdar olan ve “Muhit” isminde ilim ve kudreti ile tüm varlığı kuşa-

tan anlamlarını karşılamıştır. 

Ad aktarmaları, kavramlaştırma yollarından biridir. Edebî sanatlarda mecaz-ı mürsel adıyla 

anılan bu anlam olayını Aksan, “anlatılmak istenen kavram kullanılmadan onunla ilişkisi 

bulunan bir başka kavramla dile getirme” şeklinde açıklar. Örnek olarak tahta çıkmak “yö-

netimi ele almak, yaş dökmek “ağlamak”, bir tabak yemek “tabağın içindekileri yemek” 

sözlerine yer verir (Aksan, 2009:69). Kimi zaman somutlaştırma türü ile de örtüştüğünü 

dile getiren Aksan, anadan doğma “çıplak”, iki canlı “hamile”, ekmek kapısı “geçim için 

gerekli iş” örneklerini verir. Ad aktarmalarının Yunancada sunekdokhé adı verilen türüne 

değinir.  “Bütün yerine parça” veya “parça yerine bütün”ün anılması şeklinde gerçekleşen 

bu aktarmalara  ocak “aile, ev” (bütün yerine parça); bütün sınıf güldü “sınıftaki öğrenci-

ler” (parça yerine bütün) ifadelerini aktarır  (Aksan, 2009:123). 

Kur’an tercümelerinde rastlanan ad aktarmalarına örnekler:  

Oda ṭapanlar: Ateşe tapanlar. “Mecûsiler.” (KT 1  22/17).  

‘Aḳlsuzlar: Akılsızlar. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar” (KT 2  2/142).  

Beynisüzler: Beyinsizler. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar”. (KT 1  2/142). 

Beñdeşsüz: (‘AZÌZ). Eşsiz, benzersiz (Allah) (KT 1 38/66). 

Yüzüñi dönder-:Yüzünü döndermek.“kıbleye yönelmek.” (KT 2  2/149). 

Bitiler /Bitigler: Kitaplar, defterler “amel defteri” (KT 1 ve KT 2  81/10). 

Büyük gözlüler: Büyük gözlüler “huriler”. (KT 1  37/48). 

Od: Ateş “cehennem” (KT 1 ve KT 2 14/30). 

Kur’an-ı Kerim, tüm insanlığın manevi dünyasına hitap ettiği gibi dünyevi hayatını da dü-

zene sokan bir ilahi nizamı da temsil eder. Bu bağlamda, Kur’an tercümeleri hem maddi 
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hem de manevi kültürü temsil eden önemli söz varlığı kaynaklarıdır. Kur’an tercümelerin-

de inanç ile ilgili kavramlar, sosyal, hukuki, iktisadi ve ahlaki alanları temsil edecek şekil-

de dilimizin kelime hazinesinde yerini almıştır. Elde edilen söz varlığı örnekleri kavram 

alanlarına göre konu başlıklarına ayrılmıştır.  

Kaynak metinlerden tespit edilen “söz varlığı” örnekleri içerik bakımından ilgili oldukları 

başlıklarda sınıflandırılmştır. İslam dini muhteva olarak genel anlamda itikad, ibadet, ah-

lak ve muamelat başlıklarında sınıflandırılmaktadır. Bu çalışmada yapılan sınıflandırmada 

akademik bir çalışma olan Prof. Dr. Ömer Özsoy ve Prof. Dr. İlhami Güler tarafından ha-

zırlanan “Konularına Göre Kur’an” başlıklı eserden faydalanılmıştır. Özsoy ve Güler’in bu 

çalışmasında Kur’an’da geçen konular sınıflandırılırken ayetlerin içerdiği konular esas 

alınarak başlıklar oluşturulmuştur. Çalışmamızda ise sadece söz konusu eserdeki bazı baş-

lıklar alınmış, tespit edilen kelimeler, ilgili oldukları  konulara göre sınıflandırılmıştır. Ay-

rıca kullanılan başlıklar, tespit edilen kelime ve kelime gruplarını temsil ettiği anlama ve 

ilgili oldukları yerlere  göre tekrar dizayn edilmiştir. 

Konusu gereği bazı kavramlar birden fazla başlığı ilgilendirebilmektedir Örneğin, “Ayne 

irtesi günleri: Cumartesi günleri  ve  Sebt güni: Sebt (cumartesi) günü” ifadeleri hem 

“Yahudik” başılığına hem de  “Önemli günler, geceler, aylar” başlığına uygun düşmekte-

dir. Bu ve benzeri durumlarda başlıklardan biri tercih edilmiş ve sadece bir başlık altında 

kavramlar sıralanmıştır. Söz varlığı örnekleri incelendiğinde konu başlığı sınıflandırmasın-

da birden fazla başlığa dahil edilebilecek çok fazla örneğin olduğu görülmüştür. Bu neden-

le tespit edilen söz varlığı mümkün olduğu nispette kavram alanına göre ele alınmış ve 

ilgili olabileceği en uygun başlığa dahil edilmiştir.  

Ele alınan konu ana başlıkları: 1-Ahlak 2-Din-İman-İtikat 3-Esmâ-i Hüsnâ 4-İbadet 5- 

Vaat-Ahit-Kavil-And 6- Toplumsal Düzen-Sosyal Hayat Ve Hukuk 7- Topluluklar-

Kavimler-Kişiler-Dönemler ve İlgili Konular 8- Yeminler “Aksâmü’l Kur’an” 9-Diğerleri  

Yukarıda sayılan ana başlıklar tekrar alt başlıklara ayrılarak sınıflandırmada Türkçe söz 

varlığının Kur’an tercümelerindeki ifade gücü ve Arapça kelimeleri karşılama özelliği göz 

önüne serilmeye çalışılmıştır. 

II.1. AHLĀK  

Terim olarak insanın iyi veya kötü olarak nitelendirilmesine sebep olan manevi vasıfları, 

huyları ve bunların etkisi ile ortaya koyduğu iradeli davranışlarının bütünüdür. İslâm’a 

göre ahlakın kaynağı Kur’an ve sünnettir  (DKS: 14). Özsoy ve Güler ise ahlak kavramını, 
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arkasında güç bulunan hukuktan ayrı olarak insanın hür iradesi ile zorlama olmaksızın,  

niyete bağlı ve sürekli olarak ortaya koyduğu değer içerikli eylem, tutum ve davranışlar 

olarak nitelendirir (Özsoy-Güler, 2016:353). İlmihalde, Kur’an’ın muhtevası başlığında ele 

alınan “ahlak”, kişilerin dünya ve âhiret mutluluğunun sağlamasına yardımcı olmak üzere, 

ana babaya hürmet, insanlarla iyi geçinme, iyiliği emretme, kötülükten sakındırma, adalet, 

doğruluk, alçak gönüllülük, merhamet, sevgi gibi hükümler olarak geçer (İlmihal I:104). 

II.1.1. Olumlu Ahlâki Tutum ve Davranışlar 

II.1.1.1. Adaletli olmak 

‘Adl eyle-: Adaletle davranmak.                                                                                                         

KT 1   Dakı ʻadl eylen, bayık Tañrı sever adl eyleyicileri. 49/9                                                                                       

KT 2   Daḫı her işde ‘adl eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘adl idenleri sever. 49/9 

‘Adl eylemeg: Adaletli olmak.                                                                                                                                                          

KT 1   Bayık Tañrı buyurur ʻadl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeğ� dakı v�rmeg� hısımlık �ss�ne. 16/90                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā buyurur ‘adl eylemegi ve eylük eylemegi, daḫı ḳarāyibe  

ʻAdl eyleyiciler/ ʻAdl idenler: Adil davrananlar.                                                                                                                    

KT 1   Dakı eger hükm eyleyesen, hükm eyle aralarında adl-ıla; bayık Tañrı sever 

ʻadl eyleyicileri. 5/42                                                                                                                                                                          

KT 2   Eger ḥükm eyleseñ ḥükm eyle ortalarında ‘adl‐ile. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā se-

ver ‘adl eyleyicileri. 5/42                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı her işde ‘adl eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘adl idenleri sever. 49/9yaḫşı 

baḳmaġı. 16/90   

ʻAdl saklamaklık: Adaleti korumak  “meşruluğu muhafaza etmek”.                                                                                                                                               

KT 1   Mal vasıyyat eyle mek: ataya, anaya dakı yakın hısımlara, ʻadl saklamak-

lığ-ıla; hak iken sakınıcılar üzere. 2/180                                                                                                                                              

İnam isleri: İtimat (adalet) sahibi.                                                                                                                 

KT 1   Tanuklığı aranuzun, kaçan hazır oldı birünüze ölüm; vası(y)yat vaktında, 

ikidür inamlık isleri sizlerden ya‘nı̄̇ d�ndeş yā hısım. 5/106 
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II.1.1.2. Alçak Gönüllülük 
Aşak gönüllü: Alçak gönüllü.                                                                                                                                 

KT 1   Bayık İbrahim, aşak gönüllü gey götüricidür, çok ah diyicidür, dönici. 

11/75                                                                                                                                               

Aşaklık ediciler/eyleyici: Tevazu gösteren(ler)  “alçak gönüllü(ler)”.                                                                                                        

KT 1    Anlar kim, anlar namazları  içinde aşaklık edicilerdür. 23/2                                                  

KT 1   Bayık İbrahim, çok ah diyicidür, aşaklık eyleyicidür. 9/114                                                

Aşaklık eyle-: Tevazu göstermek  “alçak gönüllülük”.                                                                                                             

KT 1   Ol vakt olmadı mı anlara k�m ı̄̇man getürd�ler, k�m aşaklık eyleye gönülleri, 

Tañrı’yı añmağa. 57/16   

Aşaklık eyleyici avratlar: Mütevazı, alçak gönüllü  kadınlar.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı aşaklık eyleyici erenler dakı aşaklık eyleyici avratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                            

Aşaklık eyleyici erenler: Mütevazı, alçak gönüllü  erkekler.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı aşaklık eyleyici erenler dakı aşaklık eyleyici avratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                            

Aşaklık: Tevazu, saygı, huşû.                                                                                                                                            

KT 1   Dakı düşerler enekleri üzere, ağlarlar; dalı arturur anlara Kur’an, aşaklık. 

17/109                                      

Çok ah diyici/idici: Çok ah deyici/edici “yumuşak huylu”.                                                                                                                 

KT 1   Bayık İbrahim, çok ah diyicidür, aşaklık eyleyicidür. 9/114                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ İbrāhı̄̇m çoḳ āh idicidür, ḫalḳ içinde gine ṣabr idicidür. 9/114   

Gey götirici: Çok götüren, yüklenen “alçak gönüllü”.                                                                                                                                

KT 1   Bayık İbrahim, aşak gönüllü gey götüricidür, çok ah diyicidür, dönici. 

11/75 

Ḳorḳu:  Korku. “saygı, huşû”.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı düşerler yüzleri üstine aġlayup. Daḫı anları Ḳur’ān işitmekleri ḳorḳu-

ların arturur. 17/109     

Miskinlik it-: Miskinlik etmek  “alçak gönüllülük”.                                                                                                                       

KT 2    Anlar ki namāzlarında Tañrıdan ḳorḳup miskinlik iderler. 23/2 
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Şefḳatlü: Şefkatli.                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ İbrāhı̄̇m şefḳatlü‐y‐idi, çoḳ āh iderdi, ḫalḳ yazuġı‐çun du‘ā dileyici 

idi. 11/ 75    

Tevāżu‘ idici ‘avratlar: Tevazu edici  kadınlar  “Allah’a derin saygı duyan kadınlar”.                                                                                                 

KT 2   Daḫı tevāżu‘ idici erler ve tevāżu‘ idici ‘avratlar... yaraḳladı  Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Tevāżu‘ idici erler:  Tevazu edici erkekler “Allah’a derin saygı duyan erkekler”.                                                                                                           

KT 2   Daḫı tevāżu‘ idici erler ve tevāżu‘ idici ‘avratlar... yaraḳladı  Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

II.1.1.3. Arabuluculuk 
Ādemı̄̇lar arasında düzmek: İnsanların arasını düzeltmek.                                                                                   

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya, 

yā eyü işe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114                                                                                                           

Barışdur-: Barıştırmak.                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ mü’minler ḳardaşlardur. Pes barışduruñuz ḳardaşlaruñuzı. 49/10 

Eyü işlülerden ol-:  İyi işlilerden olmak “insanların arasını düzeltenlerden olmak”.                                                                                                                                            

KT 1   Dilemezsin  illā  kim olasın taplayıcı zulm-ıla, yirde; dakı dilemezsin kim: 

olasın eyü işlülerden. 28/19                                                                                                                                                           

Ḫalḳ ortasında ṣulḥ eylemek: Halk arasında sulh eylemek.                                                                                                                

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa  yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114 

Iṣlāḥ idenlerden ol-: İslah edenlerden olmak “insanların arasını düzeltenlerden olmak”.                                                                                                                                                       

KT 2   Sen istemezsin, illā cebbār olmaḳ yir yüzinde. Daḫı dilemezsin ki ıṣlāḥ iden-

lerden olasın, didi .28/19 

Ṣalah getür-: Islah etmek, düzeltmek  “insanların arasını düzeltmek”.                                                                                                  

KT 1   Degül mu’minler illā karındaşlar; pes  salah getürün iki karındaşun ara-

sında. 49/10   

II.1.1.4.  Bağışlama   
‘Afv  eyle/‘Afv it-:Affetmek.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı anlar kim ırak olurlar yazuk ulularından, dakı zışt iş1erden yaʻni  had 
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vācıb eyleyen; dakı kaçan kakıyalar, anlar ‘afv  eylerler. 42/37                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ol kişiler ki ıraḳ olurlar yamanlıḳlaruñ  ulusından. Daḫı zişt işlerden 

ve ḳaçan ḫışm eyleseler ‘afv  iderler. 42/37 

‘Afv  eyleyiciler: Affediciler.                                                                                                                  

KT 1   Anlar kim nafaka virürler geñezlikde dakı duşharlıkda dakı yudıcılar kakı-

mağı dakı ‘afv  eyleyiciler ādemı̄̇lardan. 3/134    

Ḳaḳımağı yudıcılar/ Ḳaḳımaḳları yudanlar: Öfkesini yutanlar (yenenler).                                                                                                                                    

KT 1   Anlar kim nafaka virürler geñezlikde dakı duşharlıkda dakı yudıcılar 

ḳaḳımağı dakı ‘afv  eyleyiciler ādemı̄̇lardan. 3/134                                                                                                                                                                                   

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134                                                                                                 

Suç baġışlamaḳ: Suç bağışlamak.                                                                                                                            

KT 2   Yaḫşı söz söylemek, daḫı  ṣuç baġışlamaḳ  yigrekdür ol ṣadaḳadan kim ar-

dınca ola incitmek. 2/263 

Suç baġışlayanlar: Suç bağışlayanlar.                                                                                                        

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134 

Suç geçürmek: Suç geçirmek (bağışlamak).                                                                                                                             

KT 1   Eyü  söz  ya‘nı̄̇ yohsula nesene v�rmey�cek, eyü söz-ile · göñdür, dakı suç ge-

çürmek, yigrekdür sadakadan kim gele ardınca anun incinesi nesene. 2/263                                                                           

Suçlardan geç-: Suçlardan geçmek (bağışlamak).                                                                                   

KT 2   Daḫı ‘afv  eylesünler ve suçlardan geçsünler. Siz sevmez [mi]siz ki günāh-

laruñuz baġışlaya size Tañrı Ta‘ālā? 24/22 

Yazuḳ bağışla-: Suç bağışlamak.                                                                                                    

KT 1   Dakı ‘afv  eylesünler, dakı  yazuk bağışlasınlar. İy, sevmez misiz kim yarlı-

ğaya Tañrı sizi? 24/22        

II.1.1.5.  Dua-Beddua 

Allāhdan/Çalabuñuzdan du‘ā dile-: (Ar. +dile-) Allah’a yalvarmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ḳaçan örtse kendüleri bulıtlar gibi mevc, du‘ā dilerler Allāhdan niy-

yet‐i ḫāliṣlıġ‐ıla. 31/32                                                                                                                                   

KT 2   Du‘ā dileñüz Çalabuñuzdan m�skı̄̇nl�g‐�le, daḫı ḳorḳu‐y‐ıla. 7/55                                                                                                                                  
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Alkış: Alkış  “övgü, esenlik dilemek”.                                                                                                                     

KT 1   Du‘ası anlarun, anlarun içinde: Arulıgun senün, iy Tañrı! Dakı alkışları an-

larun içinde, selām virmekdür. 10/10                                                                                                                        

Du‘ā eyle-/ Du‘ā it-: (Ar. + eyle-/it-) Dua eylemek/etmek.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı duʻā eyle anlara; bayık duʻan  dölemnekdür anlar yaʻnı̄̇  kabûl olmak-

dur. 9/103                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı du‘ā eyle anlara, taḥḳı̄̇ḳ senüñ du‘āñ anlaruñ yüreklerini sākin eyler. 

9/103.                                                                                                                                             

KT 2   Du‘ā ider ādem oġlı şer‐ile nefsine du‘ā eyledügi gibi ḫayr‐ıla. Daḫı ādem 

oġlı tizledicidür. 17/11 

Du‘ā eylemek: Dua etmek.                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı yā Rabb, ben seni du‘ā eylemekde hı̄̇ç ġāf�l olmadum, d�d�. 19/4 

Du‘ā idiciler: Dua ediciler.                                                                                                                     

KT 2   K�m nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar,  mü’mineler, du‘ā idiciler... 66/5 

Du‘ā issi: Dua sahibi “dua eden”.                                                                                                                                                                          

KT 1    Dakı kaçan kim yokana ana yavuz, pes duʻā issidür çok. 41/51                                                              

Duʻā kıl-: Dua kılmak.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı Nûh'a, ol vakt kim kığırdı ilerüden yaʻnı̄̇ duʻa kıldı, İbrāhim' den, 

Lût’dan ilerü. 21/76                                                                                                                                      

KT 2    Ḳaçan ki özine ziyān degse, çoḳ du‘ā ḳılur şerden ḫalāṣ olmaġ‐ıçun. 41/51                                                                                                                                                                             

Eyü alkışlulık: İyi anılmak  “hayır dua”.                                                                                                     

KT 1   Dakı eyledük neslinde peygambarlık, dakı Tevrit Zebur, İncil, Furkan. Dakı 

virdük ana müzdini dünyede ya‘nı̄̇ eyü alkışlulığı dükeli millete. 29/27                                                                         

Gizlü kığırmak: (Allah’a) gizli yalvarmak, dua etmek.                                                                                                     

KT 1   Ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına, kığırmak gizlü. 19/3                                                                            

Gizlü nidā: (Allah’a) gizli sesleniş “gizli dua”.                                                                                                                      

KT 2   Ol vaḳt ki nidā eyledi, gizlü nidā. 19/3 
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Ḥaḳ okımağı/ Ḥaḳ oḳumaḳ: Gerçek dua.                                                                                                                 

KT 1   Anundur hak okımağı ya‘nı̄̇ “La-ilāhe illa’llah” dimek, yā ihlās-ıla du‘a ey-

lemek. 13/14                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Anuñdur ḥaḳ oḳumaḳ. 13/14                                                                                                                                    

Ihlāsıla du‘a eylemek: İhlasla dua temek.                                                                                                                 

KT 1   Anundur hak okımağı ya‘nı̄̇ “La-ilāhe illa’llah” dimek, yā ihlās-ıla du‘a ey-

lemek. 13/14                                                                                                                                                                         

Ḳığır-: Dua etmek.                                                                                                                                                    

KT 1   Anda kığırdı  Zekeriyya Çalabı’sına; eyitti: İy Çalabum! Bağışla bana ka-

tundan  nesl  ya‘nı̄̇ döl, aru; bayık sen duʻa işidicisen. 3/38                                                                                                                                                                                                                                                   

Munācat eyle-: Dua etmek.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı va‘da virdük Musa‘ya, otuz gice; dakı tamam eyledük anı on-ıla ya‘nı̄̇ 

andan sonra munācat eylemeye.  7/142                                                                                                                   

Nidā eyle-: Dua etmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Ol vaḳt ki nidā eyledi, gizlü nidā. 19/3 

Okımaklık: Dua.                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı olmadum ben seni okımaklığum-ıla iy Çalabum ümidsüz. 19/4  

Şer ile du‘ā it-: (Ar. + it-) Şer ile dua etmek, “şerre dua etmek”.                                                                            

KT 2   Du‘ā ider ādem oġlı şer-ile nefsine du‘ā eyledügi gibi ḫayr-ıla. Daḫı ādem 

oġlı tizledicidür. 17/11                                                       

Taḥiyyet eylemeg: Esenlik dilemek.                                                                                                                              

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin yā Rabb, dimekdür. Daḫı biri birine 

taḥiyyet eylemegi selāmdur. 10/10 

Tañrı’yı /Çalabunuzı okı-: Tanrı’ya dua etmek.                                                                                                          

KT 1   Okın Çalabunuzı, yavzağıru dakı gizlü. 7/55                                                                      

KT 1   Dakı kaçan kim, üstlerinden gele anlarun mevc, bulıdlar gibi; okıyalar 

Tañrı’yı, ıhlas eyleyicilerken ana dini. 31/32    

Yavuz duʻā eyle-: (Ar. +eyle-) Kötü dua (Beddua) etmek,  “şerre dua etmek”.                                                                                                          

KT 1   Dakı du'a eyler ādamı̄̇, yavuzlığ-ıla yaʻnı̄̇  kakıyacak, gendüz�ne oğlına                      

kızına malına, yavuz duʻā eyler, duʻāsı gibi hayra.17/11 
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II.1.1.6.  İyilik-Doğruluk, Güzel Söz ve Davranış   
Aru sözler: Güzel sözler.                                                                                                                   

KT 1   Her kim diler-ise izzeti, Tañrı’nundur izzet dükeli. Andın yana ağar, aru 

sözler; dakı eyü amel yüceldür anı. 35/10                                                                                                            

KT 2   K�m k� ‘azı̄̇z olmaḳ dilese, pes Tañrı Ta‘ālānuñdur ‘izzet barçası. Anuñ 

ḥażretine aġar aru sözler ki tevḥı̄̇d kel�mes�dür. Eyü ‘amel daḫı yüceldür. 35/10 

Doğru söz: Doğru söz.                                                                                                                                                       

KT 1   Pes sakınsunlar Tañrı’dan; dakı eyitsünler söz, doğru söz. 4/9                                                                                 

Eylük eyle- : İyilik etmek.                                                                                                                                            

KT 1   Anlara kim eylük eylediler, uşbu dünyede, eylükdür. 39/10                                                                                                  

KT 2   Ol kişiler ki eylük eylediler bu dünyāda, anlara āḫiretde ḥüsn sevāb vardur. 

39/10                                                                                                                                                                                  

Eylük eylemek: İyilik etmek.                                                                                                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeğ� dakı v�rmeg� hısımlık �ss�ne ya‘nı̄̇  hısımlık saklamak. 16/90                                                                       

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā buyurur ‘adl eylemegi  ve  eylük eylemegi, daḫı 

ḳarāyibe yaḫşı baḳmaġı. 16/90      

Eylük eyleyenler/ Eylük eyleyiciler: İyilik edenler.                                                                                                                                           

KT 1   Şol, ayetleridür hikmetlü kitabun; toğru yol iken dakı rahmat iken, eylük ey-

leyenlere. 31/2-3                                                                                                                            

KT 1   Bayık Tañrı rahmatı, yakındur eylük eyleyicilere. 7/56                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñ raḥmeti yaḳındur eylük eyleyenlere. 7/56                                                                                                                                       

Eyü dileyiciler: İyi dileyiciler “iyilik isteyenler”.                                                                                                

KT 1   Dakı bayık biz, ana eyü dileyicilerüz. 12/11                                                                                                                                                                                                                                                                      

Eyü iş: İyi iş “iyilik yapmak”.                                                                                                                                                        

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya; 

yā eyü işe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114                                                                                                                    

Eyü işler eylemek: İyi, hayırlı işler yapmak.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı durur-

maklık, dakı zekātı virmeklik. 21/73                                                                                                                                                                              
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Eyü işleyiciler: Hayır işleyiciler.                                                                                                    

KT 1   Dakı Tañrı sever eyü işlecileri. 5/93                                                                                                  

Eyü işlüler: İyi davrananlar, faydalı iş yapanlar.                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı sever eyü işlüleri. 3/134                                                                                                           

Eyü söz: İyi söz.                                                                                                                                                                

KT 1   Eyü  söz  ya‘nı̄̇ yohsula nesene virmeyicek, eyü söz-ile göñdür, dakı suç ge-

çürmek, yigrekdür sadakadan kim gele ardınca anun incinesi nesene. 2/263                                                               

Farı̄̇zalar eylemek: Farzları yerine getirmek. 16/90                                                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -yā tevhidi-, dakı eylük eylemeği -yā fa-

rı̄̇zalar eylemeğ� dakı virmegi hısımlık issine  ya‘nı̄̇  hısımlık saklamak. 16/90                                                                  

Gey girçekler: Çok gerçekler  “doğru kimseler, sıddîklar”.                                                                                                               

KT 1   Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere; peygambarlardan dakı  gey girçeklerden, 

dakı şehidlerden. 4/69                                    

Gey toğrular: Çok doğru kimseler, sıddîklar.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim inandılar Tañrı’ya dakı Yalavacına, şunlardur gey toğrular, 

dakı şehidler Çalabı’ları katında. 57/19                                                                                                                                      

Girçek ʻavratlar: Gerçek (sadık, doğru) kadınlar.                                                                                                                 

KT 1   Dakı girçek erenler dakı girçek avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlı-

ğamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı girçek erler ve girçek ‘avratlar, ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

 

Girçek erenler/erler: Gerçek (sadık, doğru) erkekler.                                                                                                              

KT 1   Dakı girçek erenler dakı girçek avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlı-

ğamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı girçek erler ve girçek ‘avratlar, ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Girçek söyleyiciler ol-: Gerçek (doğru) söyleyenler olmak.                                                                                                           

KT 1   Eyit: Getürün huccatlarunuzı; eger olursanuz  girçek söyleyiciler. 2/111                            
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Girçekler: Gerçekler  “sadıkîn, doğru kişiler”.                                                                                                

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında yaʻnı̄̇ namaz kılıcılar. 3/17                                                                    

KT 2   Anlar ṣabr eyleyicilerdür, girçeklerdür, Tañrıdan ḳorḳıcılardur, ṣadaḳa vi-

ricilerdür, istiġfār iderler  ṣabāḥ vaḳtlarında. 3/17 

Görklü işlüler: Güzel işliler “iyilik yapanlar”.                                                                                                                              

KT 1   Bayık biz ancılayın yanud virürüz, görklü işlülere. 77/44                                                                                          

Ḥaḳ üstine sābit olmaġı ıṣmarla-: Hak üstüne sabit olmayı ısmarlamak (tavsiye etmek).                                                                                                                                                     

KT 2   İllā ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürd�ler ve ‘amel‐� ṣāliḥ işlediler. Daḫı biri birine 

ıṣmarladı ḥaḳ üstine sābit olmaġı. Daḫı ıṣmarlamışdur ṣabr eylemegi. 103/3 

Ḥaḳḳı ıṣmarla-: Hakkı ısmarlamak  “gerçeği tavsiye etmek”.                                                                                                          

KT 1   İllā anlar k�m ı̄̇man getürd�ler dakı �şled�ler eyü �şler, dakı b�r�b�r�ne ısmar-

ladılar  hakkı  ya‘nı̄̇  Kur’an’ı, dakı biribirine ısmarladılar sabr  eylemegi. 103/3                                                    

Ḫayr işle-/Ḫayr eyle-: Hayır işlemek, yapmak.                                                                                                                                     

KT 1   Pes her kim fāriza degül-iken  işler-ise ḫayr  ol yigdür ana. 2/184                                     

KT 1   Dakı eylen ḫayr; ola kim kurtılasız. 22/77                                                                               

KT 2   Daḫı dünyāda ḫayr işleñüz. Ola kim Tañrı Ta‘ālā ‘aẕābından ḳurtulasız. 

22/77                                                                                                                                                                                                                                                                

Ḫayr yolı: Hayır yolu.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yol gösterdük ana, hayr yolın, şer yolın. 90/10                                                                                             

Ḫayrı eşkere/āşikāre eyle-: Hayrı açıkça yapmak.                                                                                                        

KT 1   Eger  eşkere  eyleyesiz  hayrı, yā  gizleyesiz anı, yā ‘afv  eyleyesiz  yavuzlık-

dan; bayık Tañrı, oldı, ‘afv  eyleyici, güci yiter. 4/149                                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Eger ḫayrı āşikāre eyleseñüz yā gizleseñüz anı, yā ‘afv  eyleseñüz yaman 

nesnelerden, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür, ḳādirdür. 4/149 

Ḫayr‐ıla şer yolı: Hayır ile şer yolu.                                                                                                                        

KT 2   Daḫı  aña ḫayr‐ıla şer yolın göstermedük mi? 90/10 

Ḫayrlar işlemeg: Hayırlar işlemek.                                                                                                                       

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. Daḫı anlar bize ‘ibādet iderlerdi. 21/73 
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Ḥürmet eyle-: Hürmet etmek.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı aña ḥürmet eylediler ve yardım eylediler özine. 7/157                                                                 

Iṣlāḥ eyleyen: Islah eden.                                                                                                                                 

KT 2  Daḫı Tañrı Ta‘ālā bilür fesād eyleyeni ıṣlāḥ eyleyenden. 2/22 

İḥsān eyle-: İhsan (iyilik) etmek.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı iḥsān eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān eyleyicileri. 2/195                                                                 

İḥsān eyleyiciler: İhsan ediciler.                                                                                                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān eyleyicileri. 2/195                                                                                                                                    

Ma‘ṣiyeti tā‘at‐ıla def‘ it-: Günahı taat ile defetmek.                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı def‘ iderler tā‘at‐ıla ma‘ṣiyeti. 28/54 

Muḥsinler: Muhsinler  “iyilik edenler”.                                                                                                                          

KT 2   Bu ḥurūf āyetlerindendür, ḥikmeti çoḳ Ḳur’ānuñ. Hidāyetdür ve raḥmetdür 

muḥsinlere. 31/2, 3                                                                                                                                                               

Ögütleyiciler/Ögüt viriciler: Öğüt vericiler.                                                                                                                                         

KT 1   İy Musa! Bayık cema‘at kim göze görinür, tanışurlar senün sebebünden, tā 

depeleyeler seni. Pes çık; bayık ben sana ögütleyicilerdenven. 28/20                                                                               

KT 2   Eyitdi Mūsāya ki: Ya Mūsā, Fir‘avn ḳavmi danışurlar seni öldürmege. Pes 

çıḳ git, ben saña ögüt viricilerden‐men, didi. 28/20    

Ṣādıḳlar: Sadıklar, doğru insanlar.                                                                                                                               

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur ki Tañrı Ta‘ālā n�‘met v�rd� anlara  nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69                                                                                                              

Toğru söyleyiciler: Doğru söyleyenler.                                                                                                       

KT 1   Degülsin sen, illa ādami bizcileyin. Pes getür bir nışan eger oldun-ısa toğru 

söyleyicilerden. 26/154                                                                                                                                   

Ulula-: Ululamak, yüceltmek  “saygı göstermek.”                                                                                                                         

KT 1   Dakı ululadılar anı, dakı arka virdiler ana. 7/157  

Yaḫşı kişiler: İyi kişiler “ebrar”.                                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ni‘metler içindedürler. 83/22 
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Yaḫşı söz söylemek: Güzel, iyi söz söylemek.                                                                                                                                                           

KT 2   Yaḫşı söz söylemek, daḫı ṣuç baġışlamaḳ yigrekdür ol ṣadaḳadan kim ar-

dınca ola  incitmek. 2/263 

Yaḫşı söz: Güzel (doğru) söz.                                                                                                                              

KT 2   Pes ṣaḳınsunlar Tañrıdan, daḫı  yaḫşı söz eyitsünler. 4/9 

Yaḫşılar: İyiler.                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı Tañrı sever yaḫşıları. 5/93   

Yaḫşılıġ: İyilik.                                                                                                                                                                            

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114 

Yaḫşılıḳ eyle-: İyilik etmek.                                                                                                                                           

KT 2  Eger yaḫşılıḳ eyleseñüz öz nefsüñüze yaḫşılıḳ idersiz  ve eger yamanlıḳ eyle-

señüz vebāli nefsüñüzedür. 17/7                                                                   

Yaḫşılıḳ eyleyenler: İyilik edenler.                                                                                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sever  yaḫşılıḳ eyleyenleri. 3/134                                                                                                                                                                                                                                                    

Yavuz işi eyü  iş ile def‘ eyle-: Kötülüğü iyilikle defetmek.                                                                                         

KT 1   Dakı def‘ eylerler eyü iş-ile, yavuz işi ya‘nı̄̇  ‘afv -ıla  zulmı, yā tevbe-y-ile 

yazuğı. 13/22                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı def‘ eylerler eyü işler‐ile yavuz işi. 13/22 

Yavuzı eyüyile girü yığ-: Kötülüğü iyilikle geri yığmak “engellemek”.                                                                                               

KT 1   Dakı girü yığarlar eyü-y-ile yavuzı. 28/54    

Yumuşan-: Yumuşak davranmak.                                                                                                                    

KT 1   Pes rahmat sebebinden ötürü Tanrı’dan, yumuşandun anlara. 3/159                                                                                                                                                           

Yumuşaḳ ol-: Yumuşak olmak, davranmak.                                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñ raḥmeti bile sen anlara yumşaḳ oldı‐sen. 3/159 

II.1.1.7. Namus   
Aru ʻavratlar: Temiz (namuslu, iffetli)  kadınlar.                                                                                                                       

KT 1   Dakı aru avratlar, aru erenleründür; dakı aru erenler, aru ʻavratlarundur. 

24/26                                                                                                                                                  
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KT 2   Ve aru ‘avratlar,  aru erenlerüñdür. Daḫı aru erenler, aru ‘avratlaruñdur. 

24/26 

Aru erenler: Temiz (namuslu, iffetli) erkekler.                                                                                                                    

KT 1   Dakı aru avratlar, aru erenleründür; dakı aru erenler, aru avratlarundur. 

24/26                                                                                                                                                  

KT 2   Ve aru ‘avratlar,  aru erenlerüñdür. Daḫı aru erenler, aru ‘avratlaruñdur. 

24/26                                                                                                                                       

Ferclerini [ḥar]āmdan ṣaḳlayıcı erler ve ‘avratlar:Namuslarını haramdan koruyan er-

kekler ve kadınlar.                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı ferclerini [ḥar]āmdan ṣaḳlayıcı erler ve ‘avratlar ...  yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Ferclerini ṣaḳla-: Namuslarını saklamak.                                                                                                        

KT 2   Daḫı anlar kim ferclerini ṣaḳlarlar. 23/5 

Ferclerini saklayıcı erenler dakı ʻavratlar: Namuslarını saklayıcı erkekler ve kadınlar.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı saklayıcı erenler ferclerini dakı saklayıcı ʻavratlar, …: Yarakladı 

Tañrı anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                        

Ferclerini saklayıcılar: Namuslarını saklayıcılar.                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar kim, anlar ferclerini saklayıcılardur. 23/5                                                                        

Ġaybı ṣaḳla-: Gizliyi  saklamak  “şerefini, namusunu muhafaza etmek”.                                                                                                  

KT 2   Pes ṣāliḥ ‘avratlar Tañrıdan ḳorḳarlar, ṣaḳlarlar ġaybı, yamanlık eylemez-

ler ki Tañrı Ta‘ālā buyurmışdur ṣaḳlamaġa. 4/34 

Gizlüyi saklayıcılar: Gizliyi  saklayıcılar  “şerefini, namusunu muhafaza edenler”.                                                                                                    

KT 1   Pes eyü işlü avratlar mutıʿlardur yaʿni erenlerine saklayıcılardur gizlüyi 

yaʿni fercleri yā er malı er gitdüginde. 4/34                                                                                          

Mestûra ʻavratlar: Tesettürlü kadınlar.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı anlar kim sögerler mestûra ʻavratlara, andan, getürmediler, dört ta-

nuklar; urun anlara, seksen urmak. 24/4                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ol kişiler ki bühtān idüp ardınca söylerler mestūre ‘avratlaruñ, andan 

ṣoñra dört ṭanuḳ durġurmasalar, anlara seksen aġaç uruñuz. 24/4 
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II.1.1.8. Sabır 
Gey ḳatlanıcı: Çok katlanıcı, sabreden.                                                                                                                   

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, her gey katlanıcıya, şükr eyleyici. 14/5                                                   

Ḳatlan-: Katlanmak.                                                                                                                      

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Katlanun yaʻnı̄̇ dı̄̇nünüz üzere. 3/200 

Ḳatlanıcılar: Katlanıcılar, sabrediciler                                                                                                                            

KT 1   Ḳatlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, dakı nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya‘nı̄̇ namaz kılıcılar. 3/17                                       

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlar  var  ḳatlanıcılara, şükr eyleyici[lere]. 14/5                                                                      

Ṣabr eyle- /Ṣabr it-: Sabretmek.                                                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı sabr eyle anun üere kim irdi sana; bayık ol, vācıb olınm  işIerdendür. 

31/17                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ṣabr eyle saña yitişen muṣı̄̇betlere. Taḥḳı̄̇ḳ ol vācib olmış işlerdendür. 

31/17                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   İllā ol kişiler ki ṣabr iderler zaḥmete, daḫı ol kişiler ki ‘amel‐i ṣāliḥ işlerler 

ve şükr iderler sābıḳ ve lāḥiḳ ni‘metlere. 11/11 

Ṣabr eyleyen/idici ‘avratlar: Sabreden kadınlar.                                                                                                                               

KT 1   Dakı sabr eyleyen erenler dakı sabr eyleyen ʻavratlar, …: Yarakladı Tañrı 

anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ṣabr idici erler ve ṣabr idici ‘avratlar ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35   

Ṣabr eyleyen/idici erenler/erler: Sabreden erkekler.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı sabr eyleyen erenler dakı sabr eyleyen avratlar, …: Yarakladı Tañrı 

anlara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ṣabr idici erler ve ṣabr idici ‘avratlar ... yaraḳladı Allāh anlara günāh 

baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35   

Ṣabr eyleyiciler/idiciler: Sabrediciler.                                                                                                                 

KT 1   Dakı İsmāı̄̇l’� dakı  İdrı̄̇s’� dakı  Zü'l-Kifl’i; dükeli ṣabr eyleyicilerdendür 

yaʻnı̄̇ Tañrı taʻatına. 21/85                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85                                                                                                                                                                                                                          
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KT 2   Daḫı ṣabr idiciler özlerine degen  muṣı̄̇betler[e], daḫı durġurıcılar namāzı 

vaḳtında, daḫı özlerine virilen rızḳdan ḫarc idenler Allāh yolına. 22/35 

Ṣabr kılanlar: Sabır kılanlar.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı  ṣabr kılanlar, anlara degen nesene üzere dakı namazı dururanlar; 

dakı andan k�m rûzı̄̇ v�rdük anlara, nafaka eylerler. 22/35 

II.1.1.9. Şükür 
Ḥamd /şükr: Hamd, şükür.                                                                                                                                                                                             

KT 2   Anuñdur pādişāhlıġı, daḫı anuñdur ḥamd şükr. Daḫı ol her nesneye ḳādir-

dür. 64/1                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı şükr Tañrı Ta‘ālāya ki ‘ālemler ḫālıḳı ve rāzıḳıdur. 6/45                                                                                                                                                                                                        

Ögiciler: Övücüler “şükredenler”.                                                                                                                                      

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar.  

9/112                                                                                                                                                                                                                                      

Ögmek/Ögmeklik: Övmek “hamd, şükür”.                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Anundur  pādışahlık, dakı anundur  ögmek; dakı Ol her nese üzere güci yi-

ter. 64/1                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı ögmeklik Tañrı’nundur, ālemler Çalabı’sı. 6/45                                                    

Şükr eyle-/ Şükr it-: Şükretmek.                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyledi sizün  içün kulak dakı gözler dakı  göñüller; az şükr eylersiz. 

32/9                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı yaratdı sizüñ‐çün ḳulaḳlar ve gözler ve yürekler. Az daḫı şükr eyle-

mezsiz Allāha. 32/9                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Sizden ṣudūr iden çirkin ‘ameliñize tevbe itdikden ṣ oñra ‘afv  itdik tā ki 

ni‘met şükr idesiñiz. 2/52 

Şükr eyleyici(ler)/idiciler/ Şükr eyleyenler: Şükreyleyici/şükrediciler/şükreyleyenler                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, her gey katlanıcıya, şükr eyleyici. 14/5                             

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlar var ḳatlanıcılara, şükr eyleyici[lere]. 14/5                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilici degül midür şükr idicileri? 6/53                                                                  

KT 2   Daḫı bulmayasın çoġını anlaruñ şükr eyleyenlerden. 7/17                                                                              
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Şükr itmek: Şükür etmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı āḫiri du‘ālarınuñ itmekdür şükr, ol Tañrıya ki ‘ālemler yaradıcısıdur. 

10/10    

II.1.1.10. Tövbe 
Azmış işleri düz-: Azmış işleri düzeltmek  “iyi olmayan hallerini düzeltenler”.                                                                                     

KT 1   İllā anlar kim tevbe eylediler, dakı  eyü işlediler ya‘nı̄̇  azmış işlerini düzdi-

ler. 4/146  

İstiġfār eyle- / İstiġfār it-: İstiğfar etmek.                                                                                                                      

KT 2   Pes niçün tevbe eylemezler, Tañrı Ta‘ālāya dönmezler, daḫı niçün istiġfār 

eylemezler aña? 5/74                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı seḥerlerde anlar istiġfār iderlerdi. 51/18                                         

Tevbe eyle-/ Tevbe it-: Tövbe etmek.                                                                                                                                 

KT 1   Pes her kim tevbe eyleye zulmından sonra, dakı eyii işleye; bayık Tañrı  tev-

be vire ana 5/39.                                                                                                                                                                   

KT 2   Pes kim tevbe eylese  ẓulmünden ṣoñra ve eylük eylese, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā 

anuñ tevbesin ḳabūl eyler. 5/39                                                                                                                                                 

KT 2   Ol kişi ki tevbe itse ve ı̄̇mān getürse ve ‘amel‐� ṣāliḥ işlese, ola kim anlar 

iflāḥ olalar. 28/67 

Tevbe eylemek: Tövbe etmek.                                                                                                                                 

KT 1   Pes her kim bulmaya; oruçdur iki ay, biribiri ardınca ulaşıcılar;  tevbe ey-

lemek içün Tañrı’dan. 4/92                                                                                                                                                   

Tevbe eyleyen mü’minler: Tövbe eden müminler.                                                                                 

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı, ... 9/112 

Tevbe eyleyici avratlar: Tövbe edici kadınlar.                                                                                                                                        

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: müsülmen avratlar, mu’mine avratlar muti‘a avratlar, tevbe eyleyici 

avratlar …. 66/5                                  

Tevbe eyleyiciler/idiciler: Tövbe ediciler.                                                                                                                                  

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar -yā 

gazāya, yā ilm okıyu varıcılar- . 9/112                                                                                                      
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KT 2   Eger ṣāliḥlerden olsañuz. Taḥḳı̄̇ḳ ol Tañrı tevbe eyleyicilere günāhları 

baġışlar. 17/25                                                                                                                                     

KT 2   Ola k�m nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar, mü’mineler, du‘ā idiciler, tevbe idi-

ciler. 66/5                                                                                                           

Tevbe: Tövbe.                                                                                                                                                                  

KT 2   Kim ṭapmasa iki ay oruç dutsun biri biri ardınca, tevbedür Tañrıdan. 4/92 

Yarlığamak dile-: (Allah’tan) bağışlanma dilemek.                                                                                    

KT 1   Dakı yarlığamak dilen Tañrı’dan; bayık Tañrı, oldı yarlığayıcı, rahmat kılı-

cı.4/106                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı yarlıġamaḳ dile Tañrıdan. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā günāhlar baġışlayıcı-

dur, raḥmet idicidür. 4/106                                                                                                                                                               

Yarlığamak dileyici: (Allah’tan) bağışlanma dileyiciler.                                                                                                                                  

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya'ni namaz kılıcılar. 3/17   

II.1.1.11. Yardım 
Arka viriciler: Arka vericiler  “yardım edenler”.                                                                                               

KT 1   Dakı yokdur zalımlarun hiç arka viricileri. 3/192 

Arka viriş-: Arka verişmek “yardımlaşmak”.                                                                                                                               

KT 1   Dakı çıkardılar sizi illerünüzden,  dakı arka virişdiler, sizi çıkarmak üzere. 

60/9                                                                                                                                                           

Arka virmek: Arka vermek  “yardım etmek”.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı  eger arka virmek isteyeler sizden, din içinde;  üzerünüzedür arka vir-

mek. 8/72 

Biri birine yardım eyle-: Birbirine yardım etmek.                                                                                                            

KT 2   Daḫı sizi çıḳardılar  illerüñüzden, daḫı biri birine yardım eylediler siz 

çıḳarmaġ‐ıçun. 60/9                                                                                                                                                           

Nuṣret eylemek: Yardım etmek.                                                                                                              

KT 2   Eger nuṣret �steseler s�zden dı̄̇nde,  vāc�bdür s�züñ üstüñüze nuṣret eylemek. 

8/72  
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Yardım idiciler: Yardım ediciler.                                                                                                            

KT 2   Daḫı ẓāl�mlere hı̄̇ç yoḳdur yardım idiciler. 3/192   

II.1.1.12. İyiliği Emretmek ve Kötülüğü Engellemek (emri bil-ma‘ruf ve nehyi ‘anil-

münker)                                                                                  

Eyü işden yığ-: İyi işten (iyilikten) alıkoymak.                                                                                                                        

KT 1   Buyururlar yavuz işi, dakı yığarlar eyü işden. 9/67                                                                           

Eyü işi buyur-: İyi işi  buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf”.                                                                                                           

KT 1   Buyurursız eyü işi; dakı yığarsız yavuz işden. 3/110    

Eyü işi buyurıcı: İyi işi buyurucu “Emr-i Bi’l Maʿruf”.                                                                                                                                

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruçdutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- ruku' eyleyiciler, secde eyleyiciler, buyurucılar eyü 

işi, dakıyığıcılar  yavuz işden, ... 9/112                                                                                                                              

Ḫayr dapa okı-: Hayra (iyiliğe) çağırmak “Emri Bi’lma‘rûf”.                                                                                                   

KT 1   Dakı olsun sizden hir cema‘at okırlar hayr dapa. 3/104                                                                                    

Ḫayrı  iste-: Hayrı (iyiliği) istemek “Emri Bi’lma‘rûf”.                                                                                                                   

KT 2   Daḫı sizden bir cemā‘at  ḫalḳı  ḫayrı  istesünler. 3/104    

Küfri ve yaman işleri buyur-: Küfrü ve kötü işleri buyurmak.                                                                           

KT 2   Biri birine küfri buyururlar ve yaman işleri, daḫı biri birin ḳaytarurlar 

ı̄̇māndan, yaḫşı işlerden. 9/67                                                        

Yaḫşı işlerden ḳaytar-/Ìmāndan ḳaytar-: İyi işlerden/imandan döndürmek.                                                                                       

KT 2   Biri birine küfri buyururlar ve yaman işleri, daḫı biri birin ḳaytarurlar 

ı̄̇māndan, yaḫşı işlerden. 9/67    

Yaḫşı işleri buyur-: İyi işleri buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf”.                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz barça ümmetler yigregi, çıḳarıldı‐siz, kişiler‐çün buyurursız 

yaḫşı işleri, daḫı ḳaytarursız  yaman işlerden. 3/110                                                                                                                         

Yaḫşılıġı buyur-: İyiliği buyurmak “Emri Bi’lmaʿrûf.                                                                        

KT 2   Ve buyururlar yaḫşılıġı, daḫı ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler 

ḫayr işleri. 3/114 

Yaḫşılıḳ buyuranlar:  İyilik buyuranlar “Emr-i Bi’l Maʿruf”.                                                                       

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, oruç 
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dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı, sücūd idenler daḫı, yaḫşılıḳ buyuranlar daḫı, 

yamanlıḳdan ḳaytaranlar daḫı, ... 9/112 

Yaman işlerden ḳaytar-: Kötü işlerden döndürmek, men etmek “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz barça ümmetler yigregi, çıḳarıldı‐siz, kişiler‐çün buyurursız yaḫşı 

işleri, daḫı ḳaytarursız  yaman işlerden. 3/110                                                                                                                         

Yamanlıḳdan ḳaytar-: Kötülükten döndürmek, men etmek “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                         

KT 2   Ve buyururlar yaḫşılıġı, daḫı  ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler 

ḫayr işleri. 3/114                                                                                                                                                                     

Yamanlıḳdan ḳaytaranlar: Kötülükten döndürenler, men edenler “Nehyi ‘Ani’l münker”.                                                                                                                               

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, oruç 

dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı, sücūd idenler daḫı, yaḫşılıḳ buyuranlar daḫı, 

yamanlıḳdan ḳaytaranlar daḫı.  9/112 

Yavuz işden yığ-: Kötü işten alıkoymak “Nehyi ʿani’lmünker”.                                                                                 

KT 1   Buyurursız eyü işi; dakı yığarsız yavuz işden. 3/110    

Yavuz işden yığıcılar: Kötü işten alıkoyanlar “Nehyi ‘Ani’l münker".                                                         

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruçdutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- ruku' eyleyiciler, secde eyleyiciler, buyurucılar eyü 

işi, dakı  yığıcılar  yavuz işden. 9/112                                                                                                                              

Yavuz işi buyur-: Kötü işi buyurmak .                                                                                                               

KT 1   Munafık erenler dakı munafıka avratlar, bir niceleri bir nicedendür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. Buyururlar yavuz işi, dakı yığarlar eyü işden. 9/67 

II.1.2. Olumsuz Ahlakî Tutum ve Davranışlar 

II.1.2.1. Alay etmek, Kınamak, Küçük düşürmek 

Ayıbla-: Ayıplamak.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı anlardan yaʻnı̄̇  munāfıklardan, oldur kim ayıblar seni sadakalar için-

de. 9/58                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı anlaruñ niceleri ‘ayblar seni ṣadaḳa üleşmekde. 9/58                                                                                                                                                  

Ayıblayıcı: Ayıplayıcı ”alay eden kimse.”                                                                                                                         

KT 1   Veyldür, her bir, adam ardınca yavuz söyleyiciye, ayıblayıcı! 104/1                                            
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Ḫalḳı masḫaralıġa alan kimse: Halkı maskaralığa alan ”alay eden” kimse.                                                                                                              

KT 2   Vay her ġıybet idici kimseye, ḫalḳı masḫaralıġa alan kimseye. 104/1                                            

Masḫaralıġa al-: Maskaralığa almak  “alay etmek”.                                                                                                                              

KT 2   Masḫaralıġa alurlar ı̄̇mān getüren k�ş�ler�. 2/212 

Masḫaralıġa alanlar: Maskaralığa alanlar “alay edenler”.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ben masḫaralıġa alanlardan idüm. 39/56   

Melāmet idicilerüñ melāmeti: Melâmet edicilerin melâmeti  “kınayıcıların kınaması”.                                                                             

KT 2   Ġazālıḳ iderler [Tañrı] Ta‘ālā yolında, daḫı ḳorḳmazlar melāmetinden 

melāmet idicilerüñ. 5/54                                                                                                                                                     

Serzeniş eyleyicilerün serzeniş eylemegi: Serzeniş eyleyicilerin serzeniş eylemeği “kına-

yıcıların kınaması”.                                                                                                                        

KT 1   Çalışurlar Tañrı yolında; dakı korkmazlar serzeniş eyleyicilerün serzeniş 

eylemeginden. 5/54                                                                                                                                                     

Ṭa‘n eyle-: Tan eylemek. “ayıplamak”.                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı eger bozsalar andlarını ‘ahd eyledükden, daḫı ṭa‘n eyleseler 

dı̄̇nüñüzde. 9/12 

Yañsula-: Alay etmek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı yañsularlar anları k�m ı̄̇man getürd�ler. 2/212                                                                                  

Yañsulayıcılar: Alay ediciler.                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık oldum-ıdı yansulayıcılardan. 39/56                                                                                           

Yañsuya dakı oyuna dut-: Alaya ve oyuna tutmak.                                                                                                                       

KT 1   Dakı ol vakt kim kığırdunuz namaz dapa, duttılar anı yañsuya dakı oyuna. 

5/58 

II.1.2.2. Büyüklenmek (Tekebbür)   
Boyun virme-:  İtaat etmemek  “Allah’a karşı kibirlenmek”.                                                                                               

KT 1   Pes secde eyledi firişteler dükeli, dirilüben, illā İblis; boyun virmedi -yā 

ululık istedi-, dakı oldı kāfırlardan. 38/73-74                                                                                                                               

Boyun virmeyiciler: İtaat etmeyenler  “ kibirlenenler”.                                                                                                      

KT 1   Bayık Ol, sevmez boyun virmeyicileri. 16/23                                                                                  
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Büyüklen-: Büyüklenmek, kibirlenmek.                                                                                                                          

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ iderler Tañrıları şükri-y‐le. Daḫı anlar büyüklenmezler. 32/15                                                                                                       

Büyüklenenler: Büyüklenenler, kibirlenenler.                                                                                                                                

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez büyüklenenleri. 16/23                                                                                

Fahr eyleyici/ Faḫr idenler: Övünen(ler).                                                                                                                                         

KT 1   Bayık Tañrı, sevmez her göçegleniciyi, fahr eyleyici. 31/18                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez her sevinen ve faḫr idenleri. 31/18 

Göçeglenici: Böbürlenen, kibirlenen.                                                                                                                 

KT 1   Bayık Tañrı, sevmez her göçegleniciyi, fahr eyleyici. 31/18                                                                         

İñen büyüklenmek: Çok büyüklenmek, kibirlenmek.                                                                                                     

KT 2   Barmaḳların ḳulaḳlarına ṣoḳdılar ve başların ḳumāşlar‐ıla örtdiler ve küfre 

muṣırr oldılar ve büyüklendiler, iñen büyüklenmek. 71/7     

Kibr eyle-: Kibirlenmek.                                                                                                                          

KT 1   Eyitti; Pes aşağa in andan ya‘nı̄̇ gökden, yā uçmakdan; olmaya, sana kim 

kibr eyleyesen anun içinde. 7/13                                                                                                                                                                                                                                                        

Kibr eyleyiciler: Kibirlenenler.                                                                                                                      

KT 1   Pes ne yavuz oldı turağı yiri, kibr eyleyicilerün! 16/29 

Mütekebb�r �stı̄̇ze eyley�c�: Kibirli kavga edici.                                                                                       

KT 1  Dakı nevmid oldı, her mütekebb�r �stı̄̇ze eyley�c�.14/15                                                                                            

KT 2  Daḫı nevmı̄̇z ol[ur] her mütekebb�r s�tı̄̇ze eyley�c�. 14/15                                                                                             

Mütekebbir ḳavm: Kibirli kavim.                                                                                                                     

KT 2   Pes büyüklendiler. Daḫı anlar  mütekebbir  ḳavm‐idi. 23/46                                                                                    

Mütekebbir mel‘ūn: Kibirli melun.                                                                                                          

KT 2   Fir‘avndan ḳurtarduḳ. Taḥḳı̄̇ḳ ol mütekebbir mel‘ūn‐ıdı. Kāfir müsriflerden 

idi. 44/31 

Mütekebbir ol-: Kibirlenmek, büyüklük taslamak.                                                                                         

KT 1   Bayık Fir‘avn, yüceldi mütekebbir oldı yirde ya‘nı̄̇ Mısr y�r�nde. 28/4                                                                

Tañrı Ta‘ālā üstine büyüklen-: Allah’a büyüklenmek.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı büyüklenmeñüz Tañrı Ta‘ālā üstine. Ben size ulu mu‘cizāt göstere-

cekmen, didi. 44/19                                                                                                                                                           
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Tañrı üzere yücelik eyle-: Tanrı üzere yücelik (kibir) etmek.                                                                                                      

KT 1   Dakı yücelik eylemen Tañrı üzere; bayık ben getürem size huccat bellü. 

44/19                                  

Tekebbürlik eyle-/ Tekebbürlik it-: Kibirlenmek.                                                                                                                      

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eylerler, Çalabı’ların ögmekl�g-ile. Dakı anlar tekebbürlik ey-

lemezler. 32/15                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez ol kişileri ki tekebbürlik iderler,  faḫr iderler. 4/36 

Ululan-: Ululanmak, kibirlenmek.                                                                                                                   

KT 2   Eyitdi anlar kim ululandılar. 7/76 

Ululanmaḳ: Ululanmak, kibirlenmek.                                                                                                                         

KT 2   Eyitdi Tañrı Ta‘ālā: Pes in aşaġa gökden, pes olmaz saña ululanmaḳ anda, 

pes çıḳ. 7/13 

Ululık iste-: Ululuk istemek “ büyüklük taslamak”.                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7                                                                                                      

Ululık istemek: Ululuk istemek “ büyüklük taslamak”.  “                                                                                                                     

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7                                                                                                      

Yücel-: Yücelmek  “kibirlenmek”.                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Fir‘avn yüceldi yir yüzinde. 28/4 

Yücelik dakı artuklık eyleyiciler: Yücelik ve artıklık eyleyiciler  “kibirlenenler  ve bü-

yüklük taslayanlar”.                                                                                                                                                               

KT 1   Pes boyun virmediler; dakı oldılar bir kavum, yücelik eyleyiciler dakı ar-

tuklık. 23/45-46                                                                                                                                                                    

Yücelik eyleyici: Yücelik eyleyici “kibirli, büyüklük taslayan”.                                                                                            

KT 1   Dakı bayık kurtarduk Benı̄̇ İsray�l'�, azabdan hor eyley�c�, F�r'avn'dan; ba-

yık ol, oldı yücelik eyleyici,  fesad eyleyicilerden.44/30-31 

II.1.2.3. Cimrilik 
Bahıllık eyle-: Cimrilik etmek.                                                                                                                            

KT 1   Pes ol vakt kim virdi anlara fazlından, bahıllık eylediler anı; dakı yüz dön-
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dürdiler, anlar yüz döndüriciler iken. 9/76                                                                                                                                                         

KT 2   Pes ol vaḳt ki virdi özlerine kereminden, baḫı̄̇llıḳ eylediler. Daḫı yüz dön-

derdiler anlar ḥaḳdan i‘rāż idüp. 9/76                                                                                                                                                          

Boynun dapa elüni bağlanmış kıl-: Boynuna elini bağlanmış kılmak “cimrilik etmek”.                                                                                                                    

KT 1   Dakı kılma elüni, baglanmış boynun dapa; dakı döşeme anı. 17/29 

Elüñi, boynuñı baġlanmış ḳıl-: Elini boynunu bağlanmış kılmak “cimrilik etmek”.                                                                                                  

KT 2   Daḫı ḳılma elüñi, boynuñı baġlanmış,  ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29 

II.1.2.4. İftira-Gıybet-Dedikodu 
Ādam ardınca yavuz söyleyici: İnsanın arkasından kötü söyleyici.                                                                                                                                                             

KT 1   Veyldür, her bir, ādam ardınca yavuz söyleyiciye, ayıblayıcı. 104/1                                     

Ġıybet idici kimse: Gıybet edici kimse, dedikoducu.                                                                                                      

KT 2   Vay her ġıybet idici kimseye, ḫalḳı masḫaralıġa alan kimseye. 104/1 

Ġıybet söyleyici: Gıybet söyleyici, dedikoducu.                                                                                           

KT 2   Daḫı uyma  her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor, ġıybet söyleyiciye, arañuzda 

söz gezdüriciye... 68/10, 11                                                                                                                                          

Ḳovıla yüriyici: Dedikodu ile yürüyücü  “laf götürüp getiren”.                                                                                                        

KT 1   Dakı boyun virme  her and içiciye çok, hor olmuş adam ardınca yavuz söy-

leyici, yüri-y-ici kov-ıla, ... 68/10-14                                                                                                                     

Söz gezdürici: Söz gezdirici “laf götürüp getiren”.                                                                                                                        

KT 2   Daḫı uyma  her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor, ġıybet söyleyiciye, arañuzda 

söz gezdüriciye. 68/10, 11  

Ulu buhtan:  Büyük iftira.                                                                                                                                      

KT 1   Olmadı bizüm kim söyleyevüz uşbunı; arulığundur senün; uşbu buhtandur 

ulu? 24/16                                                                                                                                                                                         

KT 2   Anı söylemek bize lāyıḳ degüldür, münezzehsin yā Allāh, uşbu ulu 

bühtāndur? 24/16 

Yavuz bühtān: Kötü iftira.                                                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki ḳatı yavuz bühtān söz getürdiler  sizden bir cemā‘at. 

24/11 
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Yavuz yalan: Kötü yalan  “iftira”.                                                                                                                                                 

KT 1   Bayık anlar kim getürdiler yavuz yalan ya‘nı̄̇ Ay�şe katında, cema‘atdur siz-

den. 24/11 

II.1.2.5. Kıskançlık (Haset) 
Ḥased eyle-/ Ḥasūdluḳ it-: Haset etmek.                                                                                                                                       

KT 1   Belki ḥased eylerler mi adamlara, anun üzere kim virdi anlara Tañrı, eylü-

ginden ya´nı̄̇ peygambarlık dakı İslām dı̄̇n�. 4/54                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Yā ḥasūdluḳ mı iderler ḫalḳa, Tañrı Ta‘ālā virgene kereminden. 4/54 

Ḥased eylemek: Haset etmek.                                                                                                                       

KT 1   Kāfırlar ya‘nı̄̇  kāfır olasız girü; ḥased eylemekden  gendüler katından. 

2109                                                                                                             

Ḥasūdluḳ: Hasetlik.                                                                                                                                       

KT 2   Kāfir eylemek isterler ḥasūdluḳ bile nefslerinden. 2109 

II.1.2.6. Kötülük-Kabalık 
Adam dakı canavarlarun dakı perrinün şerri: İnsanların, cinlerin ve canavarların kötü-

lükleri.                                                                                                                                                       

KT 1   Saklarlar anı Tañrı buyrugından ya'ni adam şerrinden, dakı perrinün, dakı 

canavarlarun. 13/11                                                                                                                               

Cebbār olmaḳ: Zorba olmak.                                                                                                                

KT 2   Sen istemezsin, illā cebbār olmaḳ yir yüzinde. 28/19 

Ḥaḳ yolından çıḳanlar: Hak yolundan çıkanlar.                                                                                       

KT 2   Ve ammā Ḥaḳ yolından çıḳanlar, anlar cehennem odunı oldılar. 72/15   

Ḫayr ḳaytarıcı: Hayrı (iyiliği) engelleyici.                                                                                                           

KT 2   Ḫayr ḳaytarıcıya uyma, yamanlıġı  çoḳ ẓālime uyma. 68/12 

Ḫayrı yığıcı: Hayrı (iyiliği) engelleyici.                                                                                                                  

KT 1   Dakı boyun virme  her and içiciye çok, hor olmuş adam ardınca yavuz söy-

leyici, yüri-y-ici kov-ıla, yığıcı hayrı, haddan geçici, çok. ... 68/10-14                                                                             

İri hulu ol-: İri (sert) huylu “katı yürekli” olmak.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı eger ola-dun iri hulu, kalın gönüllü; dağılalardı yörenden. 3/159 
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Ḳalıñ gönüllü ol-: Kalın gönüllü  “katı yürekli” olmak.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eger ola-dun iri hulu, kalın gönüllü; dagılalardı yörenden. 3/159  

Ḳatı yüreklü ol-: Katı yürekli olmak.                                                                                                                           

KT 2   Eger sen ulu olsayduñ, ḳatı yüreklü  olsa‐y‐duñ,  ṭaġılurlardı senüñ yö-

reñden. 3/159  

Sög-: Sövmek.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı sögmen anlara kim taparlar Tañrı’dan ayruğa. Pes sögeler Tañrı’ya, 

zulm-iken, bilmeksüz. 6/108                                                                                                                            

KT 2   Sögmeñüz ol kişileri ṭaparlar Tañrıdan özgeye, pes anlar sögerler Tañrı 

Ta‘ālāya  ẓulm‐ıla ‘ilmsüz. 6/108 

Şer yolı: Kötülük yolu.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı yol gösterdük ana, hayr yolın, şer yolın. 90/10                                                                           

KT 2   Daḫı aña ḫayr‐ıla şer yolın göstermedük mi? 90/10 

Taksırlık eyle-: Kusur etmek.                                                                                                               

KT 1   Dakı ilerüden taksırlık eyledünüz Yusuf hakkında. 12/80                                                                                                                                                          

Uğrulık: Kötülük.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı her kim işleye yavuzlık, yā zulm eyleye gendüzine ya‘nı̄̇ uğrulık yā 

şirk; andan, yarlıgamak isteye Tañrı’dan. 4/110                                                                                                      

Ulu ol-: Ulu “kaba” olmak.                                                                                                                                              

KT 2   Eger sen ulu olsayduñ, ḳatı yüreklü olsa‐y‐duñ,  ṭaġılurlardı senüñ yö-

reñden. 3/159  

Yaman ‘amel işle-: Kötü amel işlemek.                                                                                                   

KT 2   Ṣanurlar mı ol kişiler ki yaman ‘amel işlerler  bizüm ‘aẕābumuzdan ḳurtu-

lalar? 29/4 

Yaman söz‐ile ḳatı söylemek: Kötü söz ile katı söylemek.                                                               

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez ḳatı söylemegi yaman söz‐ile. 4/148 

Yamanlıġ: Kötülük.                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşılıḳ  yamanlıġı giderür. 11/114   

Yavuz işler işle-: Kötü işler yapmak.                                                                                                                     

KT 1   Yā sandı mı  anlar kim  işlerler  yavuz  işleri, kim geçeler bizden? 29/4                                           
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Yavuz işler: Kötü işler.                                                                                                                                    

KT 1   Bayık eyü �şler ya‘nı̄̇ b�ş namaz g�derür yavuz işleri. 11/114                                           

Yavuzlığı eşkere eylemek: Kötülüğü açık eylemek.                                                                                              

KT 1   Sevmez Tañrı eşkere eylemegi yavuzlığı. 4/148                                                                                                                                      

Yavuzlık/Yamanlıḳ eyle-: Kötülük yapmak.                                                                                                                                     

KT 1   Eger eylük eyleyesiz, eylük eyleyesiz gendüzünüz içün; dakı eger yavuzlık 

eyleyesiz, gendüzünüz içündür. 17/7                                                                                                                                                                                                                                        

KT 2   Eger yaḫşılıḳ eyleseñüz öz nefsüñüze yaḫşılıḳ idersiz ve eger yamanlıḳ eyle-

señüz vebāli nefsüñüzedür. 17/7   

Yavuzlık/Yamanlıḳ işle-: Kötülük işlemek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı her kim işleye yavuzlık, yā zulm eyleye gendüzine ya‘nı̄̇ uğrulık yā 

şirk; andan, yarlıgamak isteye Tañrı’dan. 4/110                                                                                                      

KT 2   Daḫı kim yamanlıḳ işlese, yā nefsine ẓulm eylese, andan ṣoñra Tañrıya  is-

tiġfār eylese ṭapar. 4/110 

Ẓulm eyle-/ Ẓulm it-: Zulmetmek.                                                                                                                    

KT 1   Eyitti ol iki: İy Çalabumuz! Bayık biz ẓulm eyledük gendüzümüze.7/23                               

KT 2   Eyitdi ikisi: İy bizüm Çalabumuz, ẓulm eyledük kendümüze.7/23                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyān eylediler 

kendülerini, anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle  ẓulm iderlerdi, ya‘nı̄̇ �nanmazlar-

dı. 7/9                                                                                                                                                           

Ẓulm eyleyiciler: Zulmediciler.                                                                                                                                           

KT 1   Eyittiler: İy azābumuz, bayık olduk biz, zulm eyleyiciler!  21/14                                                                                                                                      

Ẓulm eyleyicirek dakı azgunrak ol-: Daha zalim ve daha azgın olmak.                                                                                                                       

KT 1  Dakı Nuh kavmın, ilerü. Bayık anlar oldılar, anlar zulm eyleyicirek dakı az-

gunrak. 53/52 

Ẓulm ol-: Zulüm olmak.                                                                                                                        

KT 2   Kim ki öz ḥaḳḳını alsa özine ẓulm olduḳdan ṣoñra, pes anlar üstine yol 

yoḳdur. 42/41 

Ẓulmıla taplayıcı ol-: Zulmü onaylayıcı olmak  “zalim, zorba olmak”.                                                                                    

KT 1   Dilemezsin  illā  kim olasın taplayıcı zulm-ıla, yirde. 28/19 
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II.1.2.7. Nankörlük-Küfür ve Yalan 
Allāh ḥaḳḳında yalan söyle-: Allah hakkında yalan söylemek.                                                                            

KT 2   Daḫı söylerler Allāh ḥaḳḳında yalanı anlar bilürlerken. 3/78 

Buhtan söz: Yalan söz.                                                                                                                                           

KT 1   Pes ırak olun arusuzdan, butlardan; dakı ırak olun buhtan sözden; 22/30   

Çalabı’sına  gey nāsıpaslık eyleyici: Allah’a çok nankörlük edici.                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; dakı oldı div, Çala-

bı’sına gey nāsıpaslık eyleyici. 17/27 

Gey nāspās: Çok nankör.                                                                                                                             

KT 1   Bayık ādamuılar zulm eyleyicilerdür, gey nāspāsdur. 14/34                                                                                  

KT 2   Bayıḳ ādemı̄̇ ẓulm eyleyicidür, key nā‐sipāsdur. 14/34                                                                           

Ḳatı kāfir: Çok kâfir (nankör).                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ādem oġlı ḳatı kāfirdür. 17/67                                                                                                              

Kendüyi  yaradan  Allāha kāfir:  Kendisin yaradan Allah’a kâfir.                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān  kendüyi  yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27                                                                                                                                                                 

Küfr eyleyici: Küfre eyleyici, nankör.                                                                                                                                                    

KT 1   Bayık biz togru yol gösterdük ana, yolı; ya şükreyleyici-y-iken, yā küfr eyle-

yici-y-iken.76/3                                                                                                                                                       

Nāsıpaslık eyle-: Nankörlük etmek.                                                                                                          

KT 1   Dakı şükr eylen bana yaʻnı̄̇  taʻat-ıla; dakı  nā-sıpaslık eylemen bana yaʻnı̄̇ 

maʻsıyat-ıla. 2/152                                                                                                                                                                             

Ni‘metlere kāfir ol-: Nimetlere kâfir olmak.                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı şükr eyleñüz baña ve kāfir olmañuz benüm ni‘metlerüme. 2/152                                         

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına yalan söyle-: Tanrı hakkına yalan söylemek.                                                                                          

KT 2   Bu bir kişidür ki yalan söyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına ve biz aña inanmaz‐

biz, didiler. 23/38                                                                                                                                                                                                                                      

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında bühtān eyle-: Tanrı hakkında iftira etmek.                                                                

KT 2   Kim ẓālimraḳdur ol kimesneden kim bühtān eyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında, 

yalanladı  āyetlerini. 7/37                                                                                                                                                            
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Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında iftirā eyle-: Tnrı hakkında iftira eylemek.                                                                                           

KT 2   Yā eydürler mi iftirā eyledi Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yalanı? 42/24                                                          

Tañrı Ta‘ālā ḥażretine yalan söyle-: Tanrı hazretine yalan söylemek.                                                                              

KT 2   Daḫı kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyleye Tañrı Ta‘ālā ḥażretine. 

6/93   

Tañrı üzere yalan bağla-: Tanrı üzere yalan bağlamak.                                                                                                                                                                          

KT 1   Belki eydürler: Yalan bağladı Tañrı üzere yalan? 42/24                                                                                                    

Tañrı üzere yalan eydür-: Tanrı üzere yalan söylemek.                                                                                                    

KT 1   Dakı eydürler Tañrı üzere yalanı, anlar bilürlerken. 3/78                                                                                         

Tañrı/Allāh ni‘metine kāfir ol-: Tanrı nimetine kâfir olmak.                                                                       

KT 1   Ay, bātıla mı ya‘nı̄̇ buta, şeytāna inanurlar; dakı Tañrı  ni‘metine kāfır 

olurlar? 29/67                                                                                                                                       

KT 2   Bāṭıla mı inanurlar, daḫı Allāh ni‘metlerine kāfir mi olurlar? 29/67 

Yalan söylemek: Yalan söylemek.                                                                                                                                                          

KT 1   Eyit: Ol iki içinde yazukdur ulu yaʿni savaş kopmak, dakı yalan söylemek, 

dakı akl gitmek. 2/219                                                                                                                                   

Yalan ṭanuḳluḳ virmek: Yalan şahitlik yapmak.                                                                                                   

KT 2   Pes ıraḳ oluñuz necis ṣanemlerden, daḫı ıraḳ oluñuz yalan ṭanuḳluḳ virmek-

den. 22/30 

Yalanı işidiciler: Yalanı işiticiler.                                                                                                         

KT 1   İşidicilerdür  yalanı  yaʻnı̄̇  yalan  tanuğı; yiyicilerdür  haramı  yaʻnı̄̇  r�şvet. 

5/42                                                                                                                                                        

KT 2   Ġāyetde işidicilerdür yalanı,  yiyicilerdür  ḥarāmı.  5/42   

II.1.2.8. Savurganlık (israf) 
Döşe-: Döşemek “savurganlık yapmak”.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı kılma elüni, baglanmış boynun dapa; dakı döşeme anı. 17/29 

Elüñi ḳatı aç-: Elini katı (çok) açmak.                                                                                                     

KT 2   Daḫı ḳılma elüñ�, boynuñı baġlanmış, ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29    
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Güzāf harç eyleyenler: İsraf ederek harcayanlar.                                                                                    

KT 1   Dakı virmen. beynisüzlere  ya‘ni  güzāf harc eyleyenlere mallarunuzı. 4/5                      

İsrāf ıla barça açmaḳ: İsraf ile hepsini açmak.                                                                                          

KT 2   Daḫı ḳılma elüñ�, boynuñı baġlanmış, ya‘nı̄̇ baḫı̄̇l olma. Daḫı ḳatı açma 

elüñi  isrāf‐ıla barça açmaḳ. 17/29    

Müsrif kişiler: İsraf eden kişiler.                                                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez müsrif kişileri. 7/31 

Müsrifler: İsraf edenler.                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān kendüyi  yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27 

Orandan geçiciler: Orandan geçiciler, ölçüyü kaçıranlar.                                                                                                                   

KT 1   Bayık Ol sevmez orandan geçicileri. 7/31 

II.1.2.9. Ümitsizlik ve Şüphe 
Çalabı’sınun rahmatından nevmı̄̇d ol-: Allah’ının rahmetinden ümitsiz olmak.                                                                                                                        

KT 1    Eyitti; Dakı kim nevmı̄̇d ola, rahmatından Çalabı’sınun, illa azgunlar. 

15/56                                                               

Gümān/Gümen eyleyicilerden/idicilerden olma-: (Allah’tan) şüphe edenlerden olma-

mak.                                                                                                                                                    

KT 1   Hak yaʻnı̄̇  uşbu hak, Çalabundandur; pes olmagıl gümen eyleyicilerden.  

2/147                                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ saña geldi ḥaḳ Çalabuñdan. Pes gümān idicilerden olma. 10/94 

Gümenlü: Şüpheci.                                                                                                                      

KT 1   Hakdur Çalabundan; pes olma  gümenlülerden. 3/60                                                                                                             

Nevmı̄̇d olucılar: Ümitsizliğe kapılanlar .                                                                                                         

KT 1   Ey�tt�ler: "Muştıladuk sana hakk-ıla yaʻnı̄̇  g�rtü-y-ile; pes olma nevmı̄̇d olı-

cılardan. 15/55                                                                                                                                        

Şek eyleyenler/ Şek eyleyiciler: (Allah’tan) şüphe edenler.                                                                                                     

KT 2   Ḥaḳ budur, seni yaradandur. Pes olma sen yā Muḥammed şek eyleyenler-

den. 2/147                                                                                                                                                    

KT 2   Ḥaḳ budur Çalabuñdan, pes olma şek eyleyicilerden. 3/60                                                                                                              
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Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında gümān it-: Tanrı hakkında şüphe etmek.                                                                                                  

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara, daḫı müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında... 48/6 

Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden ümı̄̇ẕ kes-: Tanrı rahmetinden ümit kesmek.                                                                                                                                      

KT 2   İbrāhı̄̇m ey�td�: Ümı̄̇ẕ kesmez Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden illā azmış kişiler. 

15/56 

Tañrı’ya gümen eyleyici: Tanrı’ya şüphe edici.                                                                                      

KT 1   Dakı  azab eyleye munafıklara dakı munafıka avratlara, dakı; müşriklere 

dakı müşrike avratlara; gümen eyleyiciler Tañrı'ya… 48/6                                                                                                              

Ümı̄̇ẕ kesenlerden olma-: Ümit kesenlerden olmamak.                                                                                                                                     

KT 2   Eyitdiler: Saña muştıladuġumuz olacaḳdur. Pes sen ümı̄̇ẕ kesenlerden olma, 

didiler. 15/55 

II.2. DİN-İMAN-İTİKAT 
Din, terim olarak akıl sahiplerini kendi arzuları ile bizzat hayırlara sevk eden ilahi bir ni-

zam, Allah tarafından konulmuş ve insanları ona ulaştıran bir yoldur. İman ve amel, konu 

olarak akıl ve iradeye, hak ve hayır kanunlarının bütününe denir (DKS: 122).  

Kur’an’da 92 yerde geçen din kelimesi: “Mekke döneminde, tarihin akışına ve tabiatın 

gidişine yön veren, zamana ve âleme hükmeden, dini ortaya koyan, hesap gününü elinde 

tutan Allah’ın otoritesi; Medine döneminde: Kişinin Allah’a bağlı bir hayat sürdürmesi, 

müslüman topluluğuna karşı görevlerini yerine getirmesi; Allah’ın mutlak tasarruf ve 

hâkimiyete sahip olması” şeklinde bir muhteva ile karşımıza çıkar. Kur’an’da din kelimesi 

özel anlamda İslamiyet kastedilmiştir. Bir başka açıdan din, Allah’a nispetle hâkim olma, 

itaat altına alma, hesaba çekme, ceza-mükâfat verme; kullara nispetle ise boyun eğme, ac-

zini anlama, teslim olma, ibadet etme anlamları Kur’an’da yer alır                                     

(İlmihal 1:1, 3).  

Özsoy ve Güler, din kavramını en geniş anlamı ile dünya görüşü, ferdin hayatını anlamlan-

dıran, ona meşrutiyet kazandıran bir bilgi-inanç sistemi şeklinde açıklarlar (Özsoy-Güler, 

2016:85). 

İslâm dininin ihtiva ettiği konuların sınıflandırılmasında ibadet, ahlak ve muamelatla bir-

likte dördüncü olarak itikat başlığı alınır. İtikat, iman esasları ve buna ilişkin tasdik, inkâr, 

küfür gibi hususların tartışılmasını sağlayan hüküm ve prensiplerdir (DKS:545).  
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İman, tasdik etmek, söylediğini kabul etmek, emin kılmak anlamlarına gelir. Istılahta ise 

Hz. Peygamber’in Allah’tan getirdiği ve dinî zaruretler olarak bilinen hükümleri ve haber 

verdiği şeyleri tereddütsüz kabul etmek, bunların doğruluğuna inanmak anlamına gelir. 

İmanın esasları, Allah’ın varlığına ve birliğine, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, 

ahiret gününe, kader ve kazaya inanmaktır (DKS:314). 

İtikat kavramının “akaid” kavramı ile bağlantılı olarak İslâm dininde inanılması farz olan 

hususlar, iman esasları, dinin temel kural ve hükümlerini karşılar. İslâm akaidinin ilk ve en 

önemli kaynağı Kur’an ve daha sonra da sahih hadisler olup temelini Allah'a, peygamber-

lerine, kitaplara, meleklere, âhirete, kazâ ve kadere iman teşkil eder (İlmihal I:68). 

II.2.1. Dinler 

II.2.1.1. İslāmiyet 

Doġrularuñ dı̄̇n�: Doğruların dini.                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2    Daḫı durġuralar namāzı, daḫı vireler zekātı. Daḫı doġrularuñ dı̄̇n� oldur. 

98/5 

Ḥak dı̄̇n: Hak din.                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1    Ol oldur kim viribidi Yalavacını toğru yol-ıla ya‘nı̄̇ Kur‘an, dakı  hak dı̄̇n-

ile…9/33                                                                                                                                                            

İslām dı̄̇n�: İslam dini.                                                                                                                                                       

KT 1    İy oğlanlarım! Bayık Tañrı üyürdi sizün içün din yaʻnı̄̇ İslām dı̄̇n�. 2/132                                                                                                            

KT 2    Yā oġlanlarum, Tañrı Ta‘ālā iḫtiyār eyledi  sizüñ‐çün İslām dı̄̇n�n�. 2/132 

Müsülmen şa’ırları: Müslüman şairler.                                                                                                                

KT 1    İllā anlar k�m ı̄̇man getürd�ler ya‘nı̄̇ müsülmen şa‘ırları, dakı işlediler eyü 

işler. 26/227                                                                                                                                                                           

Müsülmenlik karındaşlığı: Müslümanlık kardeşliği.                                                                                                                                        

KT 1    Pes her kim konıla ana ya‘nı̄̇ depeleyene, karındaşından nesene murād, 

müsülmenlik karındaşlığıdur. 2/178                                                                                                                                                

Müsülmenlik: Müslümanlık.                                                                                                                                             

KT 1    Bayık din, Tañrı katında, müsülmenlikdür. 3/19                                                                                  
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Tañrı ipine yapış-/ Tañrı ipine yitiş-: Tanrı ipine yapışmak/yetişmek.                                                                                                      

KT 1    Dakı yapışun Tañrı ipine ya‘nı̄̇ dı̄̇n�ne, hep; dakı bölük bölük olman. 3/103                                                                                                                                                                                                           

KT 2    Daḫı yitişüñüz barçañuz Tañrı ipine ki Ḳur’āndur. 3/103 

Tañrı/Allāh dı̄̇n�: Tanrı/Allah  dini.                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1    Dakı göres�n ādemı̄̇ları, g�rürler Tañrı dı̄̇n�ne, bölük bölükler. 110/2                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    Daḫı görsek ḫalḳı ki gireler Allāh dı̄̇n�ne bölük bölük. 110/2                                                                                      

Toğru din: Doğru din.                                                                                                                                                                                                  

KT 1    Oldur togru din; velı̄̇k�n eyreg� ādemı̄̇larun b�lmezler. 30/30                                                                        

KT 2    Oldur doġru dı̄̇n, lākin çoḳ kişiler bilmezler. 30/30 

II.2.1.2. Kitap Ehli (Ehl-i Kitap) 
Kitab ehli: Kitap ehli.                                                                                                                                 

KT 1    Eyit: İy Kitab ehli! Gelün bir söz dapa. 3/64                                                                                                                        

KT 2    Eyit yā Muḥammed  kitāb ehline, Yehūdı̄̇lere ve Naṣrānı̄̇lere: Gelüñüz bir 

kelimeyi ki berāberdür sizüñle bizüm ortamuzda. 3/64   

a. Hristiyanlık 

Keşişler/Ḳıssı̄̇sler: Keşişler.                                                                                                                                 

KT 1    Şol, andan ötürüdür kim bayık anlardan keşişlerdür dakı ibadet eyleyici-

lerdür. 5/82                                                                                                                                                   

KT 2    Ol anuñ gibi olmaḳ ol sebeb‐iledür kim anlardan ḳıssı̄̇sler vardur ve zāhid-

ler. 5/82 

Nasrānı̄̇ler: Nasrāniler  “Hristiyanlar”.                                                                                                                                                                   

KT 1    İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler!Dutman cuhudları dakı nasrānıları  dostlar; 

bir nicesi anlarun, dostlarıdur bir nicenün. 5/51                                                                                                                                  

KT 2    İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, Yehūd�ler� Naṣrānı̄̇ler� dost idinmeñüz, anlar biri-

birine dostlardur. 5/51   

b. Yahudilik 

Ayne irtesi günleri: Cumartesi günleri.                                                                                                                                          

KT 1    Ol vakt kim gelür-idi anlara balıkları anlarun, ayne irtesi günleri anlarun; 

göriniciler iken. 7/163                                                                                                                                                     
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Sebt güni: Sebt (cumartesi) günü                                                                                                      

KT 2    Gelürdi anlara balıḳlar sebtleri güninde yügürüşüp, sebt güni olmaduḳda 

gelmezdi. 7/163 

Şenbe güni: Şenbe (cumartesi) günü.                                                                                                                                               

KT 1    Dakı bayık bildüüiz anları kim haddan geçdiler yaʻnı̄̇ balık avladılar, siz-

lerden, şenbe güninde. 2/65                                                                                                                                                                      

Yahûdiler: Yahudiler.                                                                                                                             

KT 1   Dakı eydür  yahûdiler dakı nasrānılar. 5/18                                                                                          

KT 2   Yehūdiler eyitdiler, Naṣrānı̄̇ler daḫı eyitdiler. 5/18 

Yahûda sıbtı: Yahudi soyu.                                                                                                                                              

KT 1   Eyittiler: Nite ala anun pādışahlık üzerümüze yaʻnı̄̇ padışahlık Yahuda 

sıbtında-y-ıdı. 2/247   

II.2.1.3. Mecûsilik 
Mecûsı̄̇ler: Mecûsiler  “ateşe tapanlar”.                                                                                                                 

KT 1    Bayık anlar k�m ı̄̇man getürd�ler, dakı anlar k�m cuhûd oldılar, dakı sabiler 

yaʿnı̄̇ ılduza tapıcılar, dakı nasrānılar, dakı mecûsiler. 22/17                                                                                                     

Oda ṭapanlar: Ateşe tapanlar. “Mecûsiler.”                                                                                                              

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürd�ler, Yehūd�ler daḫı, yılduza ṭapanlar daḫı, 

Naṣrānı̄̇ler daḫı, oda ṭapanlar daḫı. 22/17        

II.2.2. İman ve İman Esasları       
Āyetlere gümensüz ol-: Ayetlere şüphesiz olmak.                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1  Dakı eyledük anlardan imamlar, yol gösterürler; buyruğumuz ile, ol vakt kim 

sabr eylediler; dakı oldılar, āyetlerümüze gümensüz olurlar. 32/24 

Āyetlere ı̄̇man getür-: Ayetlere iman getirmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı kaçan kim gele sana, anlar kim ı̄̇man getürürler āyetlerümüze. 6/54                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı ḳaçan gelseler saña, ı̄̇mān getürenler bizüm āyetlerümüze.  6/54 

Āyetlere şeksüz inan-: Ayetlere şüphesiz inanmak.                                                                                            

KT 2  Daḫı anlardan imāmlar ḳılduḳ  ki ḫalḳa yol gösterdiler‐idi bizüm buyruğu-

muzla ṣabr itdükleri vaḳt. Daḫı anlar bizüm āyetlerümüze şeksüz inanurlardı. 

32/24 
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Boyun virmiş eyle-: (Allah’a) teslim olanlardan, itaat edenlerden eylemek.                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   İy Çalabumuz! Dakı eyle biz ikiyi, boyun virmiş sana dakı neslümüzden bir 

bölük kavmı,  sana. 2/128                                                                                                                                          

Görünmez nesneye inan-: Görünmez nesneye (gayba) inanmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Anlar kim  inanurlar görünmez nesneye  ya‘nı̄̇  Tañrı‘ ya, yā uçmağa, yā 

kıyamata, yā Kur’an’a. 2/3                                                                                              

Ìman getür-:  İman getürmek.                                                                                                                                                                                                                             

KT 1   Pes her kim iman getürdi, dakı eyü işledi; yokdur  korku anlarun üzere, ne 

dağı anlar kayguralar. 6/48                                                                                                                                                           

KT 2   Pes kim ı̄̇mān getürse, ṣāliḥ olsa, ḳorḳu yoḳdur anlara, ḳayurmaḳ daḫı 

yoḳdur anlara.   6/48  

Ìmān it-: İman etmek.                                                                                                                                                  

KT 2   ı̄̇mān itdikleri gibi biz daḫ ı ı̄̇mān itdik dinildikce onlar kendilerini herkes-

den ziyade [...] i‘tiḳād itmeleri‐y‐le biz daḫ ı ‘aḳ ılsız cāhiller gibi ı̄̇mān mı idelim? 

didiler.  2/13                                                                                           

İnan-: İnanmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Korkıttun mı kim anları, yā korkıtmadun mı anları; inanmazlar. 2/6 

Muṭı̄̇‘ ḳıl-: (Allah’a) itaat kılmak.                                                                                                            

KT 2   İy Çalabumuz, bizi ḳılġıl muṭı̄̇‘ ve münḳād senüñ tā‘atüñe. 2/128 

Peyġambere uy-: Peygambere itaat etmek.                                                                                                                                                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Uyuñuz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı uyuñuz peyġambere. 

24/54                                                                                               

Secde kıl-/ Secde it-: Secde etmek.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı ol vakt kim eyittük firiştelere: Secde kılun  Ādeme. Pes  secde  eyledi-

ler illā  iblis; onamadı. 20/116                                                                                                                                                                                             

KT 2   Ẕikr eyle yā Muḥammed ol vaḳtı ki feriştehlere, Ādeme secde idüñ, d�dük. 

Pes secde eyled�ler barçası, �llā İblı̄̇s rāżı̄̇ olmadı. 20/116                                                                                                                                                                                                                                     

Secde/Sücūd eyle-: Secde etmek.                                                                                                                       

KT 1    Andan ṣoñra eyitdük feriştehler[e] kim secde eyleñüz Ādeme. 7/11                                   

KT 2    Andan, eyittük firiştelere: Secde eylen Ādem’e. 7/11                                                                                                                   

342 
 



KT 2    İy Meryem, ḳulluḳ eyle ayaḳ üstine durup seni yaradan Tañrıya, daḫı sücūd 

eyle ve rükū‘ eyle  rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43 

Secde eyleyenlerden/idenlerden-eyleyicilerden/idicilerden ol-: Secde edenlerden olmak.                                                                                                                                              

KT 2    Pes secde eyled�ler  fer�ştehler, lı̄̇k�n şeyṭān olmadı Ādeme secde eyleyen-

lerden. 7/11                                                                                                               

KT 2    Daḫı Allāha secde idenlerden ol. 15/98                                                                                                            

KT 1    İllā İblis; onamadı kim ola secde eyleyicilerden. 15/30-31                                                                                                                                                                                                      

KT 2    Lāk�n İblı̄̇s rāżı̄̇ olmadı secde idicilerden olmaġa. 15/31    

Sucūd eyleyenler: Secde edenler.                                                                                                                                              

KT 1    Dakı arıt Evümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukuʿ eyleyenlere, 

sucûd eyleyenlere. 22/26                                                                                                                      

Tañrı Ta‘ālāya peyġambere muṭı̄̇‘ ol-: Tanrı’ya ve peygamberine boyun vermek “itaat 

etmek”.                                                                                                                                                                  

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur ki Tañrı Ta‘ālā ni‘met virdi anlara  nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69                                                                                                                                                                                         

Tañrı Ta‘ālāya uy-: Tanrı’ya uymak.                                                                                                                  

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Uyuñuz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı uyuñuz peyġambere. 

24/54 

Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet gün�ne ı̄̇mān getür-/Tañrı Ta‘ālāya ve ḳıyāmet günine inan-

:Tanrı’ya  kıyamet gününe iman getirmek/inanmak.                                                                                                                                                 

KT 2   ı̄̇mān getürürler Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet  günine  daḫı ve buyururlar 

yaḫşılıġı. 3/114                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı anlara şefḳat eylemeñüz Tañrı Ta‘ālā ḥükminde, eger siz  Tañrı 

Ta‘ālāya ve ḳıyāmet günine inanursañuz. 24/2 

Tañrı Ta‘ālāya, peygamberine, ol kitāba ı̄̇mān getür-: Tanrı’ya, peygamberine ve o 

kitaba iman getirmek.                                                                                                                                                                  

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, ı̄̇mān getürüñüz Tañrı Ta‘ālāya, peygamberine 

daḫı, ol kitāba daḫı indi peyġamberi üstine. 4/136 

Tañrı’ya dakı sonrağı güne ı̄̇man getür-: Tanrı’ya ve sonraki güne (ahiret gününe) iman 

getirmek.                                                                                                                                                                  
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KT 1   ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi. 

3/114                                                                                                

Tañrı’ya dakı Yalavacına boyun vir-: Tanrı’ya ve peygamberine itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere; peygambarlardan dakı  gey girçeklerden, da-

kı şehidlerden. 4/69 

Tañrı’ya dakı yalavacına dakı Kur’ān’a iman getür-: Tanrı’ya, peygamberine ve 

Kur’ān’a iman getirmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   ı̄̇man getürün Tañrı’ya dakı Yalavacına dakı Kur’an’a, ol kim indürdi ya-

lavacı üzere. 4/136                                                                                                                                                           

Tañrı’ya mutı‘ol-: Allah’a itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Eyit: Mutı‘ olun Tañrı’ya, dakı mutı‘ olun Yalavacına. 24/54                                                       

Tañrı’ya secde eyle-: Tanrı’ya secde etmek.                                                                                       

KT 1    Dakı Tañrı’ya secde eyler, ol kim göklerdedür dakı yirde; geñlülikden dakı 

geñsüzlikden; dakı gölgeleri anlarun, irtelemekde dakı giceye yakınlarda. 13/15                                                                                                                                    

KT 2    Daḫı Tañrıya secde eyler ol kim göklerdedür daḫı yirlerdedür geñlülikden 

daḫı geñsüzlikden, daḫı gölgeleri anlaruñ irtelemekde, daḫı giceye yaḳınlarda. 

13/15 

Tañrıyıla peygamberine uy-:  Tanrı ile peygamberine itaat etmek.                                                                   

KT 2   Pes durġuruñ namāzı, daḫı virüñüz  zekātı ve uyuñuz Tañrı‐y‐ıla peygam-

berine. 58/13    

Yalavaca mutı‘ ol-: Peygambere itaat etmek.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Eyit: Mutı‘ olun Tañrı’ya, dakı mutı‘ olun Yalavacına.  24/54                                                                                 

II.2.2.1. Allah’a İman 
a. Allah, Tevhît 

Ādemı̄̇lar Tañrı’sı: İnsanların Tanrı’sı (İlahı).                                                                                            

KT 1   Ey�t: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1 
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Ağası yirler issi Tañrı: Yükselme (miʿrac) yollarının sahibi Tanrı.                                                                                

KT 1   Diledi dileyici, azabı olıcı Kāfirlarun, yokdur anun def‘ eyleyici. Tañrı'dan  

ağası yirler issi ya‘nı̄̇ gökler. 70/3 

Arulık: Arılık  “Allah’ın tüm noksanlardan münezzeh olması”.                                                                                                                                                         

KT 1   Du‘ası anlarun, anlarun içinde: Arulıgun senün, iy Tañrı! 10/10 

Dükeli ayıbdan arulık: Bütün ayıplardan (noksanlardan) arı.                                                             

KT 1   Yokdur Tañrı illā sen; dükeli ayıbdan arulığun. 21/26  

İlāh:İlah.                                                                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā oġul ve ḳız idinmedi. Daḫı  bir ilāh yoġ‐ıdı, olsa‐y‐dı her ilāh 

yaratduġı nesne bile bir yaña çekerdi. 23/91 

Ma‘būd: İlah edinilen. Tapılan.                                                                                                                                                   

KT 2   Ve Tañrıdan özge ma‘būdlar mı idindiler?   

Mi‘rāclar eyesi Tañrı:  Miraçlar sahibi Tanrı.                                                                                

KT 2   Dā‘ı̄̇ du‘ā eyledi bir düşici ‘aẕāb‐ıla. Kāfirler‐çün, aña ḳaytarıcı 

yoḳdur.Tañrıdan  mi‘rāclar eyesi. 70/3     

Münezzeh: Münezzeh “Allah’ın tüm noksanlardan uzak olması”.                                                                                        

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin  yā Rabb, dimekdür. 10/10   

Ögüt vir-: Öğüt vermek.                                                                                                                                    

KT 2  Daḫı ḳaytarur sizi yaman işlerden ve ma‘ṣiyetler  ve ẓulmden. Ögüt virür si-

ze, ola kim ögüt dutasız. 16/90 

Öğütle-: Öğütlemek.                                                                                                                                   

KT 1   Bayık Tañrı buyurur adl eylemegi -ya tevhidi-, dakı eylük eylemeği -ya fa-

rı̄̇zalar eylemeğ�… Öğütler sizi, anun içün kim siz ögütlenesiz. 16/90 

Tanrı arulığı: Tanrı arılığı “Allah’ın noksanlardan münezzeh olması”.                                                                                      

KT 1   Tañrı arulığı; dakı yüceldi andan kim ortak eylerler. 28/68 

Tañrı birlemek: Tanrı birlemek.                                                                                                       

KT 1   Tartışur mısız benüm-ile Tañrı’da  ya‘nı̄̇ Tañrı birlemekde; dakı bayık yol 

gösterdi bana? 6/80    
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b. Allah’ın takdiri, Ecel –Ölüm, Yaratma 

Adanılmış müddet: Adanılmış (takdir edilmiş) zaman.                                                              

KT 1   Tañrı gökleri dakı yiri, dakı ikisinün arasındağıyı, illā  hakk-ıla, dakı ada-

nılmış müddet-ile. 30/8                                                                                                                                                            

Altı günler/gün: Altı gün, “Allah’ın kāinatı yaratma süresi”.                                                                                                     

KT 1   Ol kim yarattı gökleri dakı yiri, dakı anı kim ol ikinün arasındadur, altı 

günler içinde. 25/59                                                                                                                                              

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaratdı gökleri ve yirleri, daḫı ikisinüñ arasında olan nes-

neleri daḫı altı günde. 25/59 

Bilinmiş vaḳt:Bilinmiş (takdir edilmiş) zaman.                                                                                                                                                                    

KT 2   Niçelerüñüz vefāt ider andan burun, daḫı yitişmeg‐içün bilinmiş vaḳta de-

gin. Ola kim siz fikr idesiz.  

 

Diri eyle-/ Diri ḳıl-: Diri eylemek/kılmak “Allah’ın can vermesi, yoktan hayat ve ruh 

vermesi”.                                                                                                                          

KT 1   Nite kāfır olursız Tañrı’ya, şol halda kim ölüler idünüz pes diri eyledi sizi.. 

2/28                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Nite kāfir olursız Tañrı Ta‘ālāya? Siz ölmiş‐iken ata ṣulbinde  diri ḳıldı, sizi 

vücūda getürdi. 2/28 

Diriden ölüyü çıḳar-: Diriden ölüyü çıkarmak  “canlıları cansız hâle getirmek”.                                                                                    

KT 1   Dakı kim çıkarur diriyi ölüden, dakı çıkarur ölüyi diriden; dakı kim hükm 

eyler işi? Pes eyideler: Tañrı. 10/31.                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı kim çıḳarur diriyi ölüden, yā kim çıḳarur ölüyi diriden? Yā kim tedbir 

ider ‘ālemüñ emrini? Pes eyideçeklerdür: Allāh yaradur. 10/31 

Dirilt-/Dirild-: Diriltmek  “Öldükten sonra Allah’ın tekrar diriltmesi”.                                                                                                                                

KT 1   Andan, dirilde sizi; andan, anun dapa döndürinilesiz. 2/28                                                         

KT 2   Andan ṣoñra öldürür sizi, andan ṣoñra dirildür sizi ḳıyāmet güninde. Andan 

ṣoñra aña dönersiz. 2/28  

Dirür-:  Diriltmek “Allah’ın varlıklara hayat vermesi”.                                                                                                

KT 1   Ol dirürür, dakı öldürür; dakı anun dapa döndürinilürsiz. 10/56 
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Ecelleri tamām olın-: Eceli tamam olunmak.                                                                                                    

KT 1   Dakı anlar kim tamām olına ecelleri, sizlerden, dakı koyalar avratlar; ıs-

marlamakdur avratlarına anlarun. 2/240      

Endāze eyle-: Ölçü, düzen vermek  “Allah’ın her şeyi bir ölçüye göre yaratması, Allah’ın 

takdiri”.                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı bereket virdi anun içinde; dakı endāze eyledi anun �ç�nde rûzı̄̇larını.. 

41/10 

Endāze eylemek: Ölçü, düzen vermek  “Allah’ın takdiri”.                                                                                                    

KT 1   Dakı yarattı her neseneyi; pes endāzeledi, endāze eylemek. 25/2                                              

Mu‘ayyen ecel: Bilinen ecel.                                                                                                          

KT 2   Fikr eylemezler mi öz nefslerinde ki yaratmadı Tañrı Ta‘ālā gökleri ve yir-

leri, ikisi arasında olġanı daḫı illā ḥaḳḳı‐ıla, daḫı mu‘ayyen ecel bile. 30/8 

Öldür-: Öldürmek “Allah’ın varlıkları öldürmesi”                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Ol dirürür, dakı öldürür; dakı anuñ dapa döndürinilürsiz. 10/56                                                                         

KT 2   Ol Tañrı öldürür, dirildür; daḫı rücū‘ñuz anuñ ḥażretinedür.  10/56 

Ölüden diriyi çıḳar-: Ölüden diriyi çıkarmak  “cansızları canlı hâle getirmek”.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı kim çıkarur diriyi ölüden, dakı çıkarur ölüyi diriden; dakı kim hükm 

eyler işi? Pes eyideler: Tañrı. 10/31.                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı kim çıḳarur diriyi ölüden, yā kim çıḳarur ölüyi diriden? Yā kim tedbir 

ider ‘ālemüñ emrini? Pes eyideçeklerdür: Allāh yaradur. 10/31 

Ölümi dadıcı: Ölümü tadıcı.                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Her nefs dadıcıdur ölümi. 3/185                                                                                                

Ṣûrat eyleyicilerin yigreği: Suret eyleyicilerin  (yaratanların) en hayırlısı.                                                        

KT 1   Pes hayırlu oldu–ya aru oldı- Tañrı, yigregi surat eyleyicilerün endâze ey-

leyici. 23/14 

Taḳdı̄̇r �t-/ Taḳdı̄̇r eyle-: Takdir etmek  “Allah’ın her şeyi bir ölçüye göre yaratması”.                                                               

KT 2   Daḫı bereket virdi, ḫayrını çoḳ eyledi. Daḫı ehline taḳdı̄̇r itdi  ḳuvvetlerini 

dört gün içinde berāber ṣoran kişilere. 41/10                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı her nesneyi yaratdı. Taḳdı̄̇r eyled�  miḫtelif  hey’āt üstine. 25/2 
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Taḳdı̄̇r: Takdir  “Allah’ın takdiri”.                                                                                                                                          

KT 2   Güneş daḫı yügürür ḳarār dutacaḳ yire degin. Ol taḳdı̄̇r�dür her nesneyi bi-

licidür, ‘azı̄̇z Allāhuñ. 36/38 

Vefāt it-:  Vefat etmek.                                                                                                                             

KT 2   Daḫı kimseler kim vefāt iderler sizden, daḫı terk eylerler ‘avratlarını, vaṣiy-

yet eylesünler ‘avratlarına bir nesne temettu‘ eylemeg‐içün. 2/240   

Yaradıcılaruñ yaḫşıraġı: Yaratıcıların en güzeli.                                                                                                                                              

KT 2   Pes yüceldi Tañrı Ta‘ālā, yaradıcılaruñ yaḫşıraġıdur. 23/14 

Yarat-: Yaratmak.                                                                                                                                      

KT 1  Yarattı gökleri dakı yiri, hakk-ıla. 64/3                                                                                           

KT 2  Yaratdı  gökleri ve yirleri ḥaḳḳ‐ıla ve ṣūretlerüñüzi güzel ḳıldı ve ‘āḳıbet 

anuñ ḥażretine döneceksiz. 64/3 

 

c. Allah’ın Varlıkları Yönetmesi ve Hüküm Vermesi   

ʻArş üzere müstevlı̄̇/ʻArş üzere keyf�yyetsüz müstevlı̄̇/ ol-: Arş üzere egemen olmak.                                                                                                                                                       

KT 1   Tañrı ‘arş üzere müstevlı̄̇ oldı ya‘nı̄̇  kaadır oldı, yaratmaklığa anı. 20/5                                                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘arş üstine keyfiyyetsüz müstevlı̄̇ olmışdur. 20/5 

ʻArşa eli üstün ol-: Arşa el üstün olmak, hākim olmak.                                                                                                     

KT 1   Bayık Çalabunuz Tañrı’dur, Ol kim yarattı gökleri dakı  yiri, altı günler 

içinde; andan, eli üstün oldı -yā kasd eyledi arşa . 10/3                                                                                                                                                            

ʻArşa kasd eyle-: Arşa kasdeylemek, hākim olmak.                                                                                                 

KT 1   Bayık Çalabunuz Tañrı’dur, Ol kim yarattı gökleri dakı  yiri, altı günler 

içinde; andan, eli üstün oldı -yā kasd eyledi ʻarşa . 10/3                                                                                                                                                               

Āyetleri beyan eyle-:  Ayetleri apaçık göstermek.                                                                                                             

KT 2   Āyetleri Taḥḳı̄̇ḳ  beyan eyledük āyetleri bir ḳavme kim yaḳı̄̇n bilürler. 2/118 

Ayırtlayu ḥükm eyle-: Ayırarak hükmetmek.                                                                             

KT 1   Bayık Tañrı, ḥükm eyleye ayırtlayu, bularun arasında, kıyamat güni. 22/17   

Destūr vir-: İzin vermek.                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   İllā kim dileye Tañrı ya‘nı̄̇  destūr vire dimege. Dakı añ Çalabunı, kaçan 

unıtdun. 18/24 
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Farı̄̇za eyle-: Farz kılmak.                                                                                                                                   

KT 1   Sûradur, indürdük anı, dakı farı̄̇za eyledük anı. 24/1 

Farı̄̇za olın-: Farz olunmak.                                                                                                                         

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürdiler! Farı̄̇za olındı sizün üzere oruç nite kim fariza 

olındı anlarun üzere kim sizden ilerü-di anun-ıçun kim siz sakınasız. 2/183 

Farż ol-: Farz olmak.                                                                                                                                              

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ  namāz  farż olmışdur  mü’minler üstine, yazılmışdur vaḳtı bile. 

4/103 

Gökler dakı yirün pādışahlığı / Göklerüñ ve yirlerüñ pādişāhlıġı: Göklerin ve yerin 

padişahlığı.                                                                                                                            

KT 1   Bilmedün mi bayık Tañrı, anundur gökler pādışahlığı dakı yirün. 5/40                       

KT 2   Bilmez misin, Tañrı Ta‘ālānuñdur pādişāhlıġı göklerüñ ve yirlerüñ. 5/40 

Gökler mülki ve yirler mülki:  Göklerin ve yerin hükümranlığı, Allah’ın her şeyi yaratıp 

yönetmesi.                                                                                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālānuñdur gökler mülki ve yirler mülki, daḫı Tañrı Ta‘ālā barça 

nesneye ḳādirdür. 3/189 

Ḥakı̄̇mlerüñ yigregi: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                           

KT 2   Ol ḥakı̄̇mlerüñ yigregidür. 12/80 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcılaruñ yigregi: Hakkı batıldan ayırıcıların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                                                                                                             

KT 2   Ḥükm degüldür, illā Tañrınuñ. Ḥükm eyler ḥaḳḳı. Daḫı ol yigregidür ḥaḳḳı 

bāṭıldan ayırıcılaruñ. 6/57 

Ḥükm eyle-: Hükmetmek.                                                                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı, ḥükm eyler anı kim diler. 5/1                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ḥükm eyler ne ki dilese. 5/1 

Ḥükm eyleyiciler ḫayrlusı: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                    

KT 2   Daḫı sen ḥükm eyleyiciler ḫayrlu[sı]sın. 7/89 

Ḥükm eyleyicilerüñ ḥükm eyleyiciregi: Hükmedenlerin en adili olan (Allah).                                                       

KT 1   Dakı bayık va‘dan hakdur; dakı sen, ḥükm eyleyicilerün hükm eyleyicire-

gisin. 11/45 
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Ḥükm eyleyicilerün/idicilerüñ yigregi: Hüküm verenlerin en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                                                                                                                       

KT 1   Degül hükm, illā Tañrı’nun; hükm eyler hakkı; dakı ol, ḥükm eyleyicilerün 

yigregidür. 6/57                                                                                                                                  

KT 2   Ol Tañrı ḥükm idicilerüñ yigregidür. 7/87 

Ḥükm idicilerüñ ḥākimraġı: Hükmedenlerin en adili (Allah).                                                                     

KT 2   Daḫı senüñ va‘deñ ḥaḳdur, daḫı sen ḥākimraġısın ḥükm idicilerüñ.11/45 

Ḥükmi bellü eyle-: Hükmü bellü eylemek “Allah’ın hüküm vermesi”.                                                                                             

KT 1   Dakı hükmi bellü eylemek isterler senden, avratlar hakkında; eyit: Tañrı, 

ḥükmi bellü eyler size anlarda: Dakı ol kim okınur üzerünüze Kur’an içinde.4/127 

İndüricilerün yigi: İndiricilerin hayırlısı, iyisi “İskān edenleri hayırlısı (Allah).                                                                                                    

KT 1   Dakı ey�t: İy Çalabum! �ndür ben�, �ndürecek y�re ya‘nı̄̇ gem�ye mubārek; 

dakı sen, indüricilerüñ yigisin. 23/29 

İnşā’allāh:  İnşallah, Allah’ın izni.                                                                                                         

KT 2   İllā inşā’allāh dimek bile. Daḫı ẕikr eyle Tañrı Ta‘ālā[yı] ḳaçan bir nesne 

unutsañ. 18/24   

Menzile yitişdürenlerüñ ḫayrlusı: Menzile yetiştirenlerin iyisi (Allah).                                                                      

KT 2   Daḫı eyit: Yā Rabb, indür beni ḳutlu menzile. Sen menzile yitişdürenlerüñ 

ḫayrlusısın. 23/29 

Nesh/bātıl eyle-: Batıl eylemek “Allah’ın bir hükmü yürürlükten kaldırması”.                                                                                                 

KT 1   Ne kim nesh eyleyevüz  ya‘nı̄̇ bātıl eyleyevüz giderevüz bir yā unıtduravuz 

anı. 2/106                                                                                                                                                   

KT 2   Nesḫ eylesevüz bir āyeti, yā unutdursavuz anı, andan ḫayrlusın getürür‐biz 

yā anuñ gibi getürür‐biz. 2/106   

Nışanları bellü eyle-: Nişanları (ayetleri) belli eylemek “açıklamak” .                                                                                                      

KT 1   Bayık bellü eyledük nışanları, bir kavma kim girtü inanırlar. 2/118 

Pādışahlık: Padişahlık “Allah’ın hükümranlığı”                                                                                                                                                             

KT 1   Hayırlu oldı -yā yüceldi, yā arı oldı- Ol kim elindedür pādışahlık. 67/1                                              

KT 2   Yüceldi ol Allāh ki elindedür pādişahlıġı. Daḫı ol her nesneye ḳādirdür. 

67/1                                               
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Tañrı destûrı: Tanrı izni.                                                                                                                                       

KT 1   Eyit: Her kim olur-ısa duşman, Cebreyil’e; pes bayık ol indürdi anı yanı̄̇ 

Kur’ān’ı gönlün üzere, Tañrı destûrı-y-ıla. 2/97 

Tañrı hadları/Tañrı Ta‘ālānuñ ḥudūdı: Tanrı hadleri (sınırları).                                                                                                          

KT 1   Dakı şol, Tañrı hadlarıdur; dakı her kim geçe Tañrı hadlarından, bayık 

zulm eyledi gendüzine. 65/1                                                                                                                                        

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālānuñ ḥudūdıdur. Kim ki geçse Tañrı Ta‘ālā ḥudūdından, 

pes nefsine ẓulm ider. 65/1   

Tañrı nışanları: Tanrı nışanları (ayetleri).                                                                                                                                                                                         

KT 1   Ancılayın döndürineler anlar kim, oldılar  Tañrı nışanlarına inkār eylerler. 

40/63 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā āyetleri: Tanrı ayetleri.                                                                                                             

KT 1   Ay, bakmadun anı anlara kim tartışurlar  Tañrı āyetlerinde? 40/69                                                                                           

KT 2   Görmez misin ol kişileri ki çekişürler Tañrı Ta‘ālā āyetlerinde? Niçe 

ḥaḳdan ṣarf olurlar? 40/69 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā buyruğı: Tanrı buyruğu.                                                                                                                

KT 1   Geldi Tañrı buyruğı ya‘nı̄̇ yakın oldı kıyamat. Pes ivdürmek istemen anda. 

16/1                                                                                                                                                             

KT 2   Tañrı Ta‘ālā buyruġı geldi. Pes anı tizletmeñüz. 16/1             

Tañrı kelimeleri: Allah’ın sözleri, hükümleri.                                                                                                      

KT 1   Yokdur degşürmek, Tañrı kelimelerine  şol, oldur zafar bulmak ulu. 10/64                                                                                                                                         

Vācıp ol-: Vacip olmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    Bayık namaz, oldı mu’minler  üzere yazılmış vaktlanmış  ya‘nı̄̇  vācıb olmış. 

4/103      

Yazıl-: Yazılmak “farz olmak”.                                                                                                                                            

KT 2  İy ı̄̇mān getüren kişiler, yazıldı üstüñüze oruç dutmaḳ, nite kim yazıldı sizden 

burun ümmetler üstine. 2/183 

d. Allah'ı Anmak, Ululamak (Zikr)  

Allāha tesbı̄̇ḥ it-: Allah’ı tesbih etmek.                                                                                                                       

KT 2   Tesbı̄̇ḥ ider Allāha gökler ehli ve yirler ehli. 62/1 
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Añıcı avratlar: (Allah’ı) anıcı (zikreden) kadınlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı añıcı erenler Tañrı’yı çok dakı añıcı avratlar: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                          

Arula-: (Allah’ı) arılamak  “Allah’ı takdis etmek.”                                                                            

KT 2   B�z  tesbı̄̇ḥ iderüz seni ögmeg‐ile, arular‐biz daḫı seni. 2/30 

Cümleye aru dut-: (Allah’ı) cümleye arı tutmak “Allah’ı takdis etmek”.                                                                                                                                                                                                                

KT 1   B�z tesbı̄̇h eylerken senün ögmekl�gün-�le; dakı takdı̄̇s eylerken senün �çün 

ya‘nı̄̇ aru dutaruz cümleye. 2/30                                                                                                                                       

Çok añıcı erenler: (Allah’ı) çok anıcı (zikreden) erkekler.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı añıcı erenler Tañrı’yı çok dakı añıcı avratlar: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                       

Çok ẕikr iden ‘avratlar: (Allah’ı) çok zikreden kadınlar.                                                                                                            

KT 2   Daḫı Allāhı çoḳ ẕikr iden erler ve çoḳ ẕikr iden ‘avratlar, yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Çoḳ ẕikr iden erler: (Allah’ı) çok zikreden erkekler.                                                                                                           

KT 2   Daḫı Allāhı çoḳ ẕikr iden erler ve çoḳ ẕikr iden ‘avratlar, yaraḳladı Allāh 

anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Gendüzüni ıṣmarla-: Kendini ısmarlamak, “kendini teslim etmek”.                                                                                                                                                      

KT 1   Ol vakt kim eyitti ana Çalabı’sı: Gendüzüni ısmarla yā ıhlās eyle- . 2/131                                                                                                                  

Gey ulu dut-: (Allah’ı) çok ulu tutmak.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı gey ulu dut anı, gey ulu dutmak. 17/111                                                                                           

Gey ulu dutmak: (Allah’ı) çok ulu tutmak.                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı gey ulu dut anı, gey ulu dutmak. 17/111                                                                                           

Ḥakkınca tekbı̄̇r eylemek-: (Allah’a) hakkıyla tekbir eylemek “yüceltmek”.                                                                                                               

KT 2   Daḫı tekbı̄̇r eyle Tañrı Ta‘ālāya, tekbı̄̇r eylemek ḥaḳḳınca. 17/111 

Ḫāliṣ Allāh içün ʻamelleri işle-: Halis amelleri  Allah için işlemek “ihlaslı olmak”                                                                                                   

KT 2   Daḫı biz ‘amelleri ḫāliṣ Allāh içün işler‐biz. 2/139 

Ögmey�le tesbı̄̇h eyle-: (Allah’ı) övme ile tesbih etmek  “hamd ederek anmak”.                                                                                             

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eylerler, Çalabı’larını  ögmeklig-ile. 32/15                                                                         
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Tañrı añmağı: Tanrı anmağı  “Allah’ı zikretmek”.                                                                                                                                 

KT 1    Dakı Tañrı anmağı ulurakdur. 29/45                                                                                                       

Tañrı Ta‘ālā[yı]/Çalabu ẕikr eyle- / Tañrı Ta‘ālā[yı] ẕikr it-: Tanrı’yı/Çalabı  zikret-

mek.                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ẕikr eyleñüz Tañrı Ta‘ālā[yı] nice günlerde ki ṣayılmışdur. 2/203                                

KT 2   Daḫı ẕikr eyle Çalabuñı çoḳ çoḳ ve tesbı̄̇ḥ eyle giçelerde ve ṣabāḥlarda. 

3/41                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Ol kişiler kim  ẕikr iderler Tañrı Ta‘ālā[yı] ayaḳ üstine dururken ve oturur-

ken ve yanları üstine yatarken. 3/191                                                                                                                                                                            

Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eylemeg: Tanrı’ya tekbir eylemek “yüceltmek”.                                                                                       

KT 2   Anuñ gibi Tañrı Ta‘ālā size musaḫḫar itdi anları, Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r ey-

lemeg‐içün. 22/37 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā zikri: Tanrı zikri.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1    Pes vay katı gönüllülere Tañrı zikrinden! 39/22                                                                                                                                                                                                                         

KT 2    Vay yürekleri ḳatı olanlara Tañrı Ta‘ālā ẕikrinden. 39/22   

Tañrı’ya tesbı̄̇h eyle-: Allah’ı tesbih etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Tesbı̄̇h eyler Tañrı’ya, ol kim göklerdedür dakı ol kim yirdedür. 62/1                                     

KT 2   Tesbı̄̇ḥ eyledi Tañrıya gökler ve yirler ehli daḫı. 61/1                       

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eyle-: Tanrı’ya tekbir eylemek  “yüceltmek”.                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Andayuk musahhar eyledi size anı, tā tekbı̄̇r eyleyes�z Tañrı’ya, anun üzere 

kim toğru yol gösterdi size. 22/37                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı tekbı̄̇r eyle Tañrı Ta‘ālāya, tekbı̄̇r eylemek ḥaḳḳınca. 17/111                                                                                                                           

Tañrı’yı ağırla-: Tanrı’yı ağırlamak  “Allah’ı tāzim etmek, ululamak”.                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı tamām eyleyes�z, ya‘nı̄̇  kazā-y- ıla sağışı; dakı  ağırlayasız  Tañrı’yı 

toğru yol gösterdügi üzere size dakı  anun-ıçun kim siz şükr eyleyesiz.  2/185                                                                    

Tañrı’yı/Tañrı Ta‘ālā[yı] añ-: Tanrı’yı anmak.                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı añun Tañrı’yı ya‘nı̄̇ namazlar ardınca tekbir eylen günler içinde sa-

ğıslanmış ya‘nı̄̇ teşrık günleri. 2/203                                                                                                   

KT 2   Daḫı ol kişiler kim ḳaçan yamanlıḳ işleseler yā nefslerine ẓulm eyleseler 

Tañrı Ta‘ālā[yı] añarlar. 3/135                                                                                                                                    
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Tesbı̄̇h eyle-: (Allah’ı) tesbih etmek.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eyler, bulıd sürici firişte -yā gök güriledügin işidenler; ögmegi-

y-ile.13/13                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ eyler bulıt sürici ferişteh ögmeg‐ile, daḫı ferişteler anuñ 

ḳorḳusından. 13/13  

Tesbı̄̇ḥ eyleyiciler/idiciler: (Allah’ı) tesbih ediciler.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı bayık biz tesbı̄̇ḥ  eyleyicilerüz. 37/166                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı biz tesbı̄̇ḥ  idiciler‐biz, özge meleklerüñ daḫı. 37/166 

Tesbı̄̇ḥ it-: Tesbih etmek.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Tesbı̄̇ḥ ider aña anlar içinde gündüzlerde ve giçelerde. 24/36 

e. Allah’a Saygı, Allah’tan Sakınmak (takva) 

Ḳorunacaḳlar: Korunacaklar. “takva sahipleri.”                                                                                                                                                                 

KT 2   İşte o kitāb. Bunda şübhe yoḳdur  ḳorunacaḳlar içün ‘ayn‐ı hidāyetdir. 2/2                                  

Müttaḳı̄̇ler: Muttakiler “takva sahipleri”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı togru dutı anı; anlardur muttakılar. 39/33                                                                                                         

KT 2   Daḫı girçege inandı. Anlardur müttaḳı̄̇ler. 39/33 

Müttaḳı̄̇ olanlar: Muttaki “takva sahibi” olanlar.                                                                                                                                                     

KT 2   Ol cennet� mı̄̇rās �tdürür‐b�z b�züm ḳullarumuzdan müttaḳı̄̇ olanlara. 19/63                                         

Ṣakınıcılar: Sakınıcılar  “takva sahipleri”.                                                                                                                 

KT 1   Dakı yakın olındı uçmak, sakınıcılara, ırak degül iken. 50/31                                                                                                                                                           

Ṣakınıcırak: Daha çok sakınan  “en takva sahibi”.                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı tiz ırak olma andan, sakınıcırak, ol kim virür malını, arınmak ister 

Tañrı katında. 92/17-18                                                                                                                                                       

Ṣakınmak tonı: Takva elbisesi.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı kıymatlu ton -yā görinür ton dakı sakınmak tonın yaʻnı̄̇ ı̄̇man, yā sālıh 

amel yā çalış tonı. 7/26                                                                                                                                                           

Ṣakınmak: Sakınmak  “takva”.                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı azıklanun; bayık azıklanun; bayık azık yigreği, sakınmakdur. 2/197                                    
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Ṣaḳlanıcılar: Saklanıcılar  “takva sahipleri”.                                                                                                                                                            

KT 2   Uçmaḳ ṣıfatı ol kim va‘de olundı ṣaḳlanıcılara, aḳar altından ırmaḳlar, yi-

yes�[s�] anuñ hemı̄̇şedür, daḫı anuñ gölgesi. 13/35 

Taḳvā: Takva.                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı azuḳlanuñuz azuḳlaruñ yigregi taḳvādur. 2/197 

Tañrı hurmatlarını ulula-: Tanrı hurmatlarını (emir ve yasaklarını) ululamak  “saygı gös-

termek”.                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Ol dakı her kim ulular-ısa Tañrı hurmatlarını, ol yigrekdür ana, Çalabı’sı 

katında. 22/30                                                                                                                                                                    

Tañrı Ta‘ālā buyruḳlarını ta‘ẓı̄̇m eyle-: Tanrı buyruklarına saygı göstermek.                                                                                                                                                                    

KT 2   Ol emr budur: Kim ki ta‘ẓı̄̇m eylese Tañrı Ta‘ālā buyruḳlarını, ol özine 

ḫayrludur Tañrı Ta‘ālā ḳatında. 22/30 

Tañrı Ta‘ālā ḳorḳusı: Tanrı  korkusu.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ḳorḳusın unutmañ, yigrekdür. 7/26 

Tañrı’dan ṣaḳın-: Tanrı’dan sakınmak.                                                                                                                

KT 1   Pes sakınsunlar Tañrı’dan; dakı eyitsünler söz, doğru söz. 4/9                                                            

KT 2   Pes ṣaḳınsunlar Tañrıdan, daḫı yaḫşı söz eyitsünler. 4/9                                                                                                                                                                                                          

Tañrı’dan/Tañrı Ta‘ālādan kork-/Allāhdan kork-: Tanrı’dan /Allah’tan korkmak.                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Pes korkun Tañrı’dan, dakı mutıʻ olun bana. 26/131                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Pes Tañrı Ta‘ālādan ḳorḳuñuz ve baña uyuñuz. 26/126                                                               

KT 2   Daḫı girüñüz evlere ḳapularından, daḫı Allāhdan ḳorḳuñuz. Ola kim siz 

ṭamudan ḳurtulasız. 2/189                                                                                                                           

Tañrı’ya yüz ıṣmarla-: Tanrı’ya yüz ısmarlamak  “Allah’a teslim olmak”.                                                                                     

KT 1   Dakı kimdür görklürek dindin  yana, andan kim ısmarladı yüzini Tañrı’ya. 

4/125                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı kimüñ yaḫşıraḳdur ol kişiden kim ıṣmarladı yüzini Tañrıya ol yaḫşılıḳ 

iderken. 4/125 

Tanrı’ya yüz�n�/taʻatını/dı̄̇n�n� ıṣmarla-: Tanrı’ya yüzünü/taatini/dinini ısmarlamak “tes-

lim etmek”                                                                                                                             

KT 1   Evet; her kim ısmarlar-ısa yüzini ya´nı̄̇ ta´atını yā dı̄̇n�n�, yā yüzini secde 

vaktında, Tañrı’ya.  2/112                                                                                                                                                                                                
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Tañrıdan ḳorḳıcılar: Tanrı’dan korkucular  “takva sahipleri”.                                                                                                                                        

KT 2   Bu Ḳur’ān bellü idicidür ḫalḳa doġru yol, daḫı ögütdür Tañrıdan ḳorḳıcıla-

ra. 3/138  

Yaḫşı kişiler: İyi kişiler. “takva sahipleri.”                                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı müsteḥaḳ degüldür  anlar Mekkenüñ v�lāyet�ne, anuñ velı̄̇s� degüldür 

illā yaḫşı kişiler. 8/34 

f. Allah'a Güvenmek ve Dayanmak (Tevekkül)   

Allāh rıżāsına raġbet it-: Allah rızasına rağbet etmek.                                                                                       

KT 2   Biz Allāh rıżāsına raġbet iderüz diseler ḫayrlu‐y‐ıdı. 9/59                                                                                                                                                                       

Çalabıları/Tañrı üzere tevekkül eyle-: Rableri/Tanrı üzere tevekkül etmek.                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı kaçan okına anlarun üzere āyetler�, artura anlara ı̄̇mānı; dakı Çala-

bı’ları  üzere tevekkül eylerler. 8/2                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eger m eyl eyleyeler  barışmağa, meyl eyle ana. Dakı tevekkül eyle 

Tañrı üzere. 8/61                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

Tañrı dapa rağbat eyleyiciler: Tanrı’ya rağbet eyleyiciler.                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Bayık biz Tañrı dapa rağbat eyleyicilerüz. Yaʻnı̄̇ böyle d�seler-idi; anlara 

yig-idi. 9/59                                                                                                                                                  

Tañrı Ta‘ālā üstine tevekkül eyle-: Tanrı üstüne tevekkül etmek.                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā üstine tevekkül eylesün  mü’minler. 3/122                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

Tañrı’ya/Çalabı'larına tevekkül eyle-: Tanrı’ya tevekkül etmek.                                                                      

KT 1   Dakı Tañrı’ya tevekkül eylesün, tevekkül eyleyiciler. 14/12                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrıya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler.14/12                                                        

KT 1   Anlar kim sabr eylediler, dakı Çalabı'larına tevekkül eylediler. 29/59                                                                                                                                                                                                                              

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya /Allāha /Çalapların’a ṣıġın -: Tanrı’ya/Allah’a sığınmak.                                                                                                                                

KT 1   Pes kaçan okıyasın Kur'ān’ı, sığın Tañrı’ya, şeytandan sürükmiş.16/98                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Pes ḳaçan oḳusañ Ḳur’ānı Tañrı Ta‘ālāya ṣıġın şerrinden, ḥażretden  sü-

rülmiş şeyṭānuñ. 16/98                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ṣıġın Allāha, taḥḳı̄̇ḳ ol Allāh her nesneyi işidicidür, bilicidür. 8/61                                                                                                                                             

KT 2   Ol kişiler kim ṣabr itdiler kāfirler zaḥmetine. Daḫı Çalaplarına ṣıġınurlar. 

16/42 
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Tevekkül eyleyiciler: (Allah’a) tevekkül eyleyiciler.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Tañrı’ya tevekkül eylesün, tevekkül eyleyiciler. 14/12                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı Tañrıya tevekkül eylesün tevekkül eyleyiciler. 14/12 

Tevekkül idenler/eyleyenler: (Allah’a) tevekkül edenler.                                                                                                                                             

KT 2   Aña ṣıġınsun tevekkül idenler. 39/38                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā sever özine tevekkül eyleyenleri. 3/159                                                                                                                

g. Allah’a ve Peygambere İsyan 

Resūlu’llāh muḫālefeti: Resulullah muhalefeti “peygambere isyan”.                                                                                                                 

KT 2   Daḫı resūlu’llāh muḫālefeti‐le ve ḳaçan saña gelseler taḥiyyet iderler saña 

ol nesne‐y‐ile ki Allāh saña taḥiyyet itmedi ve eydürler yüreklerinde. 58/8   

Tañrı Ta‘ālāya ‘āṣı̄̇: Tanrı’ya âsi.                                                                                                                                                

KT 2   Yā atam, şeyṭāna ṭapma, taḥḳı̄̇ḳ şeyṭān Tañrı Ta‘ālāya ‘āṣı̄̇dür. 19/44 

Tañrı Ta‘ālāya daḫı peyġambere ḫāyinlıḳ eyle-: Tanrı’ya ve peygambere hainlik etmek.                                                                                                                                                 

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, ḫāyinlıḳ eylemeñüz Tañrı Ta‘ālāya,  daḫı peyġam-

bere. Daḫı ḫāyinlıḳ eylemeñüz emānetlerüñüze siz bilürken. 8/27 

Tañrı’ya dakı yalavaca hıyanat eyle-: Tanrı’ya ve peygambere hıyānet  (hainlik) etmek.                                                                                                                                                  

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Hıyanat eylemen Tañrı’ya dakı Yalavaca; 

dakı hıyanat eylemen emanatlarunuza; ol halda kim siz bilürsiz. 8/27                                                                                    

Tañrı’ya dakı yalavacına muhalafat eyle-: Tanrı’ya ve peygamberine karşı gelmek.                                                                 

KT 1   Şol andan ötürüdür kim, anlar  muhalafat eylediler Tañrı’ya dakı Yalava-

cına. 59/4                                                   

Tañrı’ya dakı Yalavacına/peyġamberine āṣı̄̇ ol-: Tanrı’ya ve peygamberine asi olmak.                                                                 

KT 1   Dakı her kim ola āsı̄̇  Tañrı’ya dakı Yalavacına; dakı geçe hadlarından; 

givüre anı oda; ebed kalıcı-y-iken anun  içinde. Dakı anundur azab hor eyleyici. 

4/14                                                                                                                              

KT 2   Kim ‘āṣı̄̇ olsa Tañrıya, peyġamber�ne daḫı, daḫı geçse Tañrı Ta‘ālānuñ 

ḥudūdından givürür anı cehennem odına, ebedı̄̇ ḳalur anda. Daḫı aña vardur ẕelı̄̇l 

idici ‘aẕāb. 4/14                                                        

Tañrı’ya hılāf eyle-/ Tañrıya muḫālefet it-: Tanrı’ya karşı gelmek.                                                                                                  

KT 1   Pes, eyledi akıbatın anlarun munāfıklık, gönülleri içinde, ol güne degin kim 
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göreler anı; andan ötürü kim hılāf eylediler Tañrı’ya. 9/77                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Anuñ ‘aḳabince münāfıḳlıḳ geldi yüreklerine ḳıyāmet günine degin muḫāle-

fet itdüklerinden ötürü Tañrıya va‘de eyledüklerini, daḫı yalan söyledükleri sebe-

bi‐y‐ile. 9/77 

Tañrı'ya yazuḳ eyleyici ol-: Tanrı’ya günah eyleyici olmak “Allah’a asi olmak”                                                                                                                        

KT 1   İy atam! Tapma şeytana; bayık şeytan, oldı Tañrı'ya yazuk eyleyici. 19/44 

Tañrıyıla peyġamberine düşman ol-:  Tanrı ile peygamberine düşman olmak.                                                                                                                                

KT 2   Ol anuñ gibi olmaḳ andan ötürüdür kim düşman oldılar Tañrı‐y‐ıla 

peyġamberine. 59/4     

Yalavaca āsı̄̇ olmak: Peygambere asi olmak.                                                                                                            

KT 1   Dakı civşeyü söyleşürler yazuğı dakı haddan geçmegi, dakı Yalavaca āsı̄̇ 

olmağı. 58/8   

h. Allah’ın Gaybı Bilmesi 

Gaybı bilici: Gaybı bilici (Allah).                                                                                                        

KT 1   Eyit: Evet, Çalabum hakkı-y-ıçun, bayık gele size; bilici gaybı. 34/3                                                                          

KT 2   Eyit: Beni yaradan ḥaḳḳıçun size gelicidür ki ġaybı bilicidür. 34/3 

Gaybı dakı hazırı bilür: Gaybı ve hazırı  bilen (Allah).                                                                                                                                             

KT 1   Şol, bilürdür gaybı dakı hazırı, bendeşsüz, rahmat kılıcı. 32/6                                                                      

Gizlü ve āşikārı bilici /Ġaybı ve āşikāre [olanı] bilici: Gizli ve açık olanı bilici (Allah).                                                                                                                                                    

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gizlü ve āşikārı. Pes yüceldi anlar şirk getürgen nes-

neden. 23/92                                                                                                                                  

KT 2   Oldur bilici ġaybı ve āşikāre [olanı]. Daḫı ‘azı̄̇zdür, raḥmet idicidür. 32/6 

Gizlüleri gey bilici: Gaybı, (gizli olanı) çok bilen (Allah).                                                                                 

KT 1   Bilmediler mi, bayık Tañrı bilür gizlülerini dakı razlarını; dakı bayık Tañrı, 

gey bilicidür gizlüleri. 9/78                                                                                                                        

Gögüzler issini /gönüldegi endişeleri bilici: Gönüllerden geçeni, kalplerdekini  bilen (Al-

lah).                                                                                                                                          

KT 1   Givürür giceyi gündüz içine, dakı givürür gündüzi gice içine. Dakı Ol bili-

cidür gögüzler issini ya‘nı̄̇  gönüldegi endişeleri. 57/6 
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Gögüzlerdegiyi/Yürekden fikrleri bilici: Göğüslerdekini /kalplerdeki fikirleri bilici (Al-

lah).                                                                                                                                               

KT 1   Bayık anrı bilicidür gökler gaybını daki yirün; bayık Ol, bilicidür gögüzler-

degiyi. 35/38                                                                                                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gökler  ġaybını ve yirler ġaybını. Daḫı ol bilicidür 

yürekden fikrleri. 35/38 

Gökler ġaybı ve yirler ġaybı: Göklerin ve yerin gaybı.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālānuñdur gökler ġaybı ve yirler ġaybı daḫı. 16/77 

Göklerün dakı yirün gaybını/Gökler  ġaybını ve yirler ġaybını bilici: Gökte ve yerde 

olan gaybı bilen (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Bayık anrı bilicidür gökler gaybını daki yirün; bayık Ol, bilicidür gögüz-

lerdegiyi. 35/38                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Tañrı Ta‘ālā bilicidür gökler  ġaybını ve yirler ġaybını. Daḫı ol bilicidür 

yürekden fikrleri. 35/38 

Göklerün dakı yirün gizlüsi: Göklerin ve yerin gaybı.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı’nundur, gizlüsi göklerün dakı yirün. 16/77 

Yürekden/Göñüllerden geçen fikrleri bilici: Gönüllerden geçeni, kalplerdekini bilen 

(Allah). 57/6                                                                                                                                             

KT 2   Givürür giceyi gündüz içine, daḫı givürür gündüz içine  giceyi. Daḫı ol bili-

cidür yürekden geçen fikrleri. 57/6                                                                                                                                       

KT 2   Ol bilicidür göñüllerden geçen fikrleri. 8/43 

ı. Allah’ın Bağışlaması-Şefaati-Merhameti-Tövbeleri kabul etmesi-Razı olması  

ʻAfv  eyleyicilerüñ yigregi: Affedicilerin en hayırlısı, iyisi.                                                                            

KT 2   Sen bizüm ḫoca‐muzsın buyruḳ senüñdür, baġışla yazuḳlarumuzı. Daḫı 

raḥmet eyle bize, sen ‘afv  eyleyicilerüñ yigregisin. 7/155 

‘Afv  eyle- /‘Afv it-: Affetmek.                                                                                                         

KT 1   Bayık ‘afv  eyledi Tañrı anlardan. 3/155                                                                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ‘afv  eyledi Tañrı Ta‘ālā anlardan. 3/155                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Sizden ṣudūr iden çirkin ‘ameliñize tevbe itdikden ṣoñra ‘afv  itdik tā ki 

ni‘met [...] şükr idesiñiz. 2/52                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
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‘Afv eylemek: Affetmek.                                                                                                                                   

KT 2   Anlar ḥaḳ mü’minlerdür. Anlar içün dereceler vardur Tañrı Ta‘ālā ḳatında, 

daḫı ‘afv  eylemek vardur. 8/4 

‘Afv ol-: Affolmak.                                                                                                                               

KT 1   Eger ‘afv  olına hir bölükden sizden ya‘nı̄̇ tevbe-y-ile, azāb olına bir bölük, 

andan ötürü kim bayık anlar oldılar yazuklular. 9/66                                                                                                                                   

KT 2   Eger ‘afv  olsa bir ṭāyifeden, ‘aẕāb olur bir ṭāyifeye Anuñ‐çun kim anlar 

yaman kimseleridi. 9/66 

Aru eyle-: Arı eylemek “günahlardan arındırmak”.                                                                                                                         

KT 1   Dakı tā aru eyleye Tañrı anları k�m ı̄̇man getürd�ler; dakı yok eyleye kāfır-

ları. 3/141 

ʻAzı̄̇z eyle-: Aziz eylemek, “Allah’ın yüceltmesi, şerefli kılması”. 3/26                                                                                                              

KT 1   Dakı azı̄̇z eylersen anu kim dilersen; dakı hor eylersen anı kim dilersen. 

3/26                                                                                                                          

KT 2   Kimi dileseñ ‘azı̄̇z eylersin  ve kimi dileseñ ẕelı̄̇l eylersin, ḫayr senüñ 

elüñdedür, taḥḳı̄̇ḳ sen barça nesneye ḳādirsin. 3/26 

Barça raḥmet idicilerden raḥmetlüraḳ: Bütün rahmet edicilerin en rahmetlisi (Allah).                                                                                                                                                                          

KT 2   Eyyūbı daḫı ẕikr eyle. Tañrı Ta‘ālā[ya] nidā itdügi vaḳt ki yā Rabb bana 

elem ve zaḥmet yitişdi, didi. Daḫı sen raḥmetlüraḳsın barça raḥmet idicilerden, 

didi. 21/83 

Du‘ā ḳabūl eyle-: Dua kabul eylemek.                                                                                                               

KT 2   Ẕikr eyleñüz ol vaḳtı kim meded istedüñüz Tañrı Ta‘ālādan, ḳabūl eyledi si-

züñ du‘āñuzı. Size meded eyledüm didi, biñ ferişteh bile biri biri ardınca. 8/9 

Esirgeyicilerin esirgeyiciregi: Esirgeyicilerin en esirgeyicisi (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Eyyûb’ı ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına: Bayık ben yokandı bana zıyan 

dakı sen esirgeyicilerün esirgeyiciregisin. 21/83 

Eylük eyle-: İyilik etmek. “Allah’ın nimet vermesi yapması, lütufta bulunması.”                                                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı her kim boyun virür-ise Tañrı’ya dakı Yalavacına  şunlar anlarun-ıla 

kim eylük eyledi Tañrı anlarun üzere; peygambarlardan dakı  gey girçeklerden, 

dakı şehidlerden. 4/69    
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Eylük eylemek issi: İyilik etme (iyilik) sahibi (Allah).                                                                                     

KT 1   Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, katı azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir. 40/3 

Fazl/Kerem issi: Lütuf, kerem sahibi (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Çalabun, fazl issidür adamılar üzere; velikin eyregi anlarun 

şükr eylemezler. 27/73                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı senüñ Tañrıñ kerem issidür  ādemı̄̇ler üstine. Lı̄̇kin anlaruñ çoġı şükr 

Eylemezler. 27/73                                                                                                                     

Giñ raḥmet issi: Geniş rahmet sahibi (Allah).                                                                                                          

KT 2   Pes eger seni yalanlasalar yā Muḥammed eyit: Sizüñ Çalabuñuz giñ raḥmet 

issidür, daḫı ḳayıtmaz anuñ ‘aẕābı yaman ḳavmden. 6/147                                                                           

Hācatu revā eyle-: Hâceti reva eylemek “Allah’ın yardım isyeteyenlere karşılık vermesi”.                               

KT 1   Ol vakt kim arka virmek ister-idünüz Çalabunuzdan, pes uy virdi size ya‘nı̄̇ 

ravā eyledi hācatunuzı: Bayık ben meded eyleyiciven size, bin ile firiştelerden, bi-

ribiri ardınca geliciler. 8/9                                                                                                                                                                                 

Ni‘met vir-: Nimet vermek. “Allah’ın nimet vermesi yapması, lütufta bulunması.”                                                                            

KT 2   Kim ki muṭı̄̇‘ olsa Tañrı Ta‘ālāya, peyġambere daḫı anlar ol kimseler‐ile 

olur. ki Tañrı Ta‘ālā ni‘met virdi anlara nebı̄̇lerden, ṣādıḳlardan, şehı̄̇dlerden, 

ṣāliḥlerden. 4/69 

Ni‘meti döşe-:Nimeti döşemek, dağıtmak.                                                                                                       

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā indürür yaġmurları ümı̄̇ẕ kesdüklerinden ṣoñra. Daḫı döşer 

ni‘meti ḫalḳa. Ol Tañrı ḳullarına iḥsān idicidür, müsteḥaḳḳ-ı şükrdür. 42/28  

Pādişahlıḳda yigrek: Padişahlıkta en iyi “vereceği akıbette en hayırlı” (Allah). 18/44                                                                                       

KT 2   Ol yigrekdür sevāb virmekde. Daḫı yigrekdür pādişahlıḳda. 18/44     

Rahmat eyle-: Rahmet eylemek.                                                                                                            

KT 1   Çalabunuz bilürirekdür sizi. Eger dileye, rahmat eyleye size; yā eger dileye, 

azāb eyleye size. 17/54                                                                                                                                                    

KT 2   Sizi yaradan Tañrı sizi yaḫşı bilür. Eger dilese size raḥmet eyler ve eger di-

lese size ‘aẕāb eyler. 17/54 

Rahmat eyleyicilerüñ/ idicilerüñ yigregi: Rahmet eyleyicilerin/edicilerin en hayırlısı, 

iyisi (Allah).                                                                                                                                                            
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KT 1  İy Çalabumuz! inanduk, pes yarlığa bizi, dakı rahmat eyle bize; dakı sen, 

rahmat eyleyicilerün yigregisin. 23/109                                                                                        

KT 2  Yā Rabbenā, biz ı̄̇mān getürdük. Pes bize günāhumuz baġışla. Daḫı bize 

raḥmet eyle. Sen raḥmet idicilerüñ yigregisin. 23/109   

Rahmat issi: Rahmet sahibi (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Pes eger yalan dutarlar-ısa seni, eyit: Çalabunuz rahmat issidür, çün ya‘nı̄̇ 

tiz azāb eylemez. 6/147 

Rahmat kıl-/ Raḥmet it-: Rahmet kılmak/etmek.                                                                                                        

KT 1   Azāb eyler ana kim diler, dakı rahmat kılur ana kim diler. Dakı andın yana 

döndürilesiz. 29/21                                                                                                                                

KT 2   Aẕāb ider kime dilese, raḥmet ider kime dilese ve anuñ ḥażretine dönecek-

siz. 29/21 

Rahmat kılıcıların rahmat kılıcırağı: Rahmet kılıcıların en rahmetlisi  (Allah).                                         

KT 1   Dakı Ol, rahmat kılıcılarun rahmat kılıcırağıdur. 12/92                                                                                                                                                

Rahmat kılıcılaruñ/ idicilerüñ yigreği: Merhamet kılıcıların/edicilerin en hayırlısı, iyisi 

(Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı eyit: İy Çalabum! Yarlığa dakı rahmat kıl; dakı sen, rahmat kılıcıla-

run yigregisin. 23/118                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı yā Muḥammed eyit: Yā Rabb, günāhum baġışla ve raḥmet eyle sen, di. 

Raḥmet idicilerüñ yigregisin, eyit. 23/118 

Rahmatı perekende eyle-: Rahmeti dağıtmak.                                                                                           

KT 1   Dakı Ol Ol’dur k�m �ndürür yağmurı, andan sonra k�m nevmı̄̇d oldılar, dakı 

perekende eyler rahmatın  Dakı Ol, arka viricidür, ögülmiş. 42/28 

Raḥmet idicilerüñ raḥmetlüsi: Rahmet edicilerin en rahmetlisi (Allah).                                                           

KT 2   Ol daḫı raḥmet idicilerüñ raḥmetlüsidür.  

Raḥmeti çoḳ: Rahmeti çok (Allah).                                                                                                    

KT 2   Daḫı seni yaradan Allāh yazuḳlar baġışlayıcıdur, raḥmeti çoḳdur. 18/58 

Sevāb virmekde yigrek: Sevap vermekde en hayırlı, iyi (Allah). 18/44                                                                                         

KT 2   Ol yigrekdür sevāb virmekde. Daḫı yigrekdür pādişahlıḳda. 18/44     
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Ṣoñradın yana yigrek: Sonradan (akıbetten) yana en hayırlı, iyi (Allah).                                                                                                         

KT 1   Ol yigrekdür yanuddın yana; dakı yigrekdür soñradın yana. 18/44     

Şefa‘at eyleyici/ Şefa‘at kılıcı: Şefa‘at edici/kılıcı (Allah).                                                                                     

KT 1   Yokdur anlarun, andan ayruk yarı virici, ne dağı şafa'at eyleyici. 6/51                                                                                                                               

KT 2   Yoḳdur anlara andan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘at eyleyici.  6/51                                                                                                   

KT 1   Yokdur anun, Tañrı'dan ayruk, arka virici, ne dağı şafaʿat kılıcı. 6/70 

Şefā‘atci: Şefaatçi (Allah).                                                                                                                                  

KT 2   Yoḳdur aña Tañrıdan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘atci. 6/70 

Tañrı fazlı:Tanrı fazlı (lütfu).                                                                                                                              

KT 1   Eyit: Tañrı fazlı-y-ıla ya‘nı̄̇ İslām, dakı rahmatı-y-ıla ya‘nı̄̇ Kurʻan, şunun-

ıla sevinsünler. 10/58 

Tañrı rahmatı dakı bereketi/ raḥmeti, bereketleri: Allah’ın rahmeti ve bereketi.                                                                                                                    

KT 1   Eyittiler: Acab mı görürsin Tañrı buyruğından? Tañrı rahmatı dakı bere-

ketleri, üzerünüzedür, iy ev kavmı ya‘nı̄̇ İbrah�m. hanadanı. 11/73                                                                                   

KT 2   Feriştehler eyitdiler: Allāhuñ işini ‘acebler misin? didiler. Tañrı raḥmeti, 

bereketleri daḫı sizüñ üstüñüze olsun. 11/73 

Tañrı Ta‘ālā keremi: Tanrı keremi.                                                                                                                      

KT 2   Eyit: Tañrı Ta‘ālā keremi bile, daḫı raḥmet bile sevinsünler. Ol yigrekdür 

dişürdükleri māllardan. 10/58 

Tañrı’dan hoşnudlık: Tanrı’dan hoşnutluk  “Allah’ın razı olması”.                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı hoşnudlık Tañrı'dan ulurakdur; şol, oldur zafar bulmak ulu. 9/72                                               

Tañrı Ta‘ālā rāżılıġı: Allah’ın razılığı.                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā rāżılıġı  andan ulu menzildür. Ol ulu sa‘ādete yitişmek-

dür. 9/72 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rahmatı: Tanrı rahmeti.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı amma anlar kim ağardı yüzleri;  anlarun Tañrı rahmatı içinde; anlar 

anun içinde ebed kalıcılardur. 3/107                                                                                                                                       

KT 2   Ve ammā ol kişiler kim aġardı yüzleri. Pes anlar Tañrı Ta‘ālā raḥmetinde 

hemı̄̇şe cennetde ḳalurlar. 3/107 
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Tañrı’ya dönicileri yarlığayıcı: Tanrı’ya dönücüleri (tövbe edenleri) bağışlayan (Allah).                                                                                                                               

KT 1   Eger olasız eyü işleyiciler, bayık Ol oldı, Tañrı’ya  dönicileri  yarlığayıcı. 

17/25 

Tevbe kılmak kabul eyleyici: Tevbe kılmak  kabul eyleyici (Allah).                                                                     

KT 1   Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, kat azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir.40/3 

Tevbe vir-: Tövbe vermek “tövbe kabul etmek".                                                                                  

KT 1   Dakı gidere kakımağını gönüllerinün; dakı tevbe vire Tañrı, ana kim diler 

ya‘nı̄̇ Ebu Sufyan g�b�, İkr�me g�b�. 9/15                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı giderür yüreklerinüñ ġamını, daḫı tevbe virür Tañrı Ta‘ālā kime dile-

se. Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür, ḥikmetler issidür. 9/15                                                                   

Tevbeyi/tevbesin ḳabūl eyle- Tevbeyi kabul etmek.                                                                                                                      

KT 1   Bayık Tañrı fazl issidür adamılar ürere ya´nı̄̇ mühlet v�rür, tevbeyi kabul ey-

ler; velı̄̇k�n eyreg� anlarun şükr eylemezler. 10/60                                                                                                               

KT 2   Pes kim tevbe eylese  ẓulmünden ṣoñra ve eylük eylese, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā 

anuñ tevbesin ḳabūl eyler. 5/39                                                                                                            

Ulu eylük issi: Ulu iyilik sahibi (Allah).                                                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı, fazl issidür ulu. 57/29 

Ulu fazl issi/Ulu kerem eyesi/issi:Ulu kerem (lütuf) sahibi (Allah).                                                                                                 

KT 1   Dakı Tañrı, fazl issidür ulu. 57/29                                                                                                     

KT 2   Daḫı Allāh ulu kerem eyesidür. 57/29                                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ulu kerem issidür. 62/4                                                                                                               

Uy vir-: Uy vermek, onaylamak  “Allah’ın duaları kabul etmesi”.                                                                                                                                                         

KT 1   Ol vakt kim arka virmek ister-idünüz Çalabunuzdan, pes uy virdi size ya‘nı̄̇ 

ravā eyledi hācatunuzı. 8/9 

Yanuddın yana yigrek: Cevap vermekten yana en hayırlı, iyi “mükâfatı en hayırlı”. (Al-

lah).                                                                                                                                 

KT 1   Ol yigrekdür yanuddın yana; dakı yigrekdür soñradın yana. 18/44   

Yarlığa-/Baġışla-: Bağışlamak.                                                                                                                

KT 1   Eger korkasız Tañrı’dan, eyleye sizün içün ayırtlamak yaʻnı̄̇ hakkı  bātıldan 

dakı geçüre sizden yavuz  işlerünüzi; dakı yarlığaya sizi. 8/29                                                                                                                               
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KT 2   Daḫı gönderür sizüñ üstüñüzden günāhlaruñuzı, daḫı yarlıġar sizi. 8/29                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Eyitdi: Yā Rabb, baña günāhum baġışla ve bir pādişāhlıḳ baña baġışla ki 

hı̄̇ç kimseye lāyıḳ olmasa benden ṣoñra, didi. 38/35                                                                                                         

Yarlığamak issi/Maġfiret issi: Bağışlamak (mağfiret) sahibi (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Bayık Çalabun yarlığamak issidür, dakı azab issidür ağrıdıcı. 41/43                                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Tañrıñ maġfiret issidür, ‘aẕābı daḫı ḳatı düşmanlara. 41/43 

Yarlığamak/Yarlıġamaġ: Bağışlamak.                                                                                                               

KT 1   Şunlar mu’minlerdür girtüden. Anlarundur derecetler, Çalabıları katında; 

dakı yarlığamak, dakı rûzı̄̇ görklü. 8/4                                                                                                             

KT 2   Daḫı yarlıġamaġ‐ıçun Tañrı Ta‘ālā ı̄̇mān getüren kişilerüñ günāhlarını, 

daḫı helāk eylemeg‐içün kāfirleri. 3/141 

Yarlığayıcıların yigregi : Bağışlayıcıların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                                                                                                               

KT 1   Sen arka viricümüzsen; pes yarlıga bizi, dakı rahmat kıl bize. Dakı sen, yar-

lığayıcılarun yigregisen. 7/155   

i. Allah’ın Yardımı-Tuzakları Bozması-Yargılaması 

‘Aẕābı ḳatı: Azabı katı (Allah).                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Tañrıñ maġfiret issidür, ‘aẕābı daḫı ḳatı düşmanlara. 41/43 

Ağrıdıcı azab issi: Ağrıdıcı azab sahibi (Allah).                                                                                             

KT 1   Bayık Çalabun yarlığamak issidür, dakı azab issidür ağrıdıcı. 41/43 

Aman vir-: Aman vermek “Allah’ın himaye etmesi, koruması”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı Ol aman virür, dakı aman virilmez anun üzere; eger bilür oldunuzsa? 

23/88                                                                                                                                                 

Arka vir-: Arka vermek “Allah’ın yardımı”.                                                                                                                            

KT 1   Dakı bayık arka virdi size Tañrı Bedir’de ya‘nı̄̇ b�r y�rdür, Mekke-y-ile Me-

dine arasında, siz  horlar-iken ya‘nı̄̇  az; z�ra üç yüz on üç yüz gişi-y-idi. 3/123 

Cezā vir-: Cezā vermek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı andayuk cezā virevüz yalan bağlayıcılara. 7/152                                                                                

KT 2   Anuñ gibi cezā virür‐biz yalan söyleyenlere. 7/152 
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Göñüller üzere mühr ur-: Gönüller üzere mühür vurmak.                                                                                                                                             

KT 1   Eyit: Habar virün, eger duta Tañrı kulaklarunuzı, dakı gözlerünüzi dakı 

mühr ura gönüllerünüz üzere. 6/46 

Ḥisāb eyleyicilerüñ tizregi: Hesap edicilerin en çabuğu.                                                                                                

KT 1   Anundur hükm; dakı o1, hisab eyleyicilerün tizregidür. 6/62 

Ḥisābı tiz eyleyici: Hesabı tez eyleyici.                                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı, tiz eyleyicidür  hisābı. 24/39 

Kāfırlarun yavuz sanduğını sust eyleyici: Kāfirlerin kötü hilelerini (tuzaklarını)  zayıf  

eyleyici (Allah).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık Tañrı sust eyleyicidür, yavuz sanduğını kāfırlarun. 8/18                                         

Kāfir mekrini ża‘ı̄̇f idici: Kāfirlerin tuzaklarını bozan (Allah).                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā ża‘ı̄̇f idicidür kāfir mekrini. 8/18   

Ḳatı ʻazablu: Katı azaplı  (Allah).                                                                                                         

KT 1   Bayık Ol kavı̄̇dur, katı azablu.  40/22                                                                                                                              

KT 2   Ol muḥkem ḳuvvetlüdür, ḳatı ‘aẕābludur. 40/22                                                                        

Meded eyle-: Allah’ın duaları kabul etmesi, dua edenlere yardım etmesi.                                                                                                                                           

KT 1    Bayık ben meded eyleyiciven size, bin ile firiştelerden, biribiri ardınca ge-

liciler. 8/9                                                                                                                                                                 

KT 2    Size meded eyledüm didi, biñ ferişteh bile biri biri ardınca. 8/9 

Meded vir-: Meded vermek “Allah’ın himaye etmesi, koruması”.                                                                                                                        

KT 2   Ol her kimseye meded virür. Özine kimse muġı̄̇s olmaz, eger siz bilseñüz. 

23/88 

Mekr idicilerüñ ḫayrlusı: Tuzak kuranların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ḫayrlusıdur mekr idicilerüñ. 8/30 

Nuṣret vir-: Nusret vermek “Allah’ın yardımı”.                                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size nuṣret virdi Tañrı Ta‘ālā size Bedr ġazāsında az‐iken. Pes 

ḳorḳuñuz Tañrıdan, illā kim siz şükr idesiz. 3/123 

Tañrı arka virmeği: Tanrı arka vermeği “Tanrı yardımı”.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı anlar k�m ı̄̇man getürd�ler anun-ıla: Kaçandur Tañrı arka virmeği? 

Bayık Tañrı arka virmeği yakındır ya‘nı̄̇ ey�d�ld� bunlara. 2/214 
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Tañrı Ta‘ālā nuṣreti: Tanrı yardımı.                                                                                                                                 

KT 2   ı̄̇mān getürenler b�le nebı̄̇ye ne vaḳt olur Tañrı Ta‘ālā nuṣreti? Bilmiş 

oluñuz Tañrı Ta‘ālānuñ nuṣreti yaḳındur. 2/214 

Tañrı/Allāh mekri: Tanrı/Allah cezası.                                                                                                          

KT 1   İmin olmaya Tañrı mekrinden, illā kavm kim zıyanlulardur.7/99                                                                                                              

KT 2   Allāh mekrinden imin olmaz, illā ḳavm ki dünyā ve āḫiret ḫayrın ziyān itdi-

ler. 7/99 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā azābı: Allah’ın azabı.                                                                                                                               

KT 1   Eyit: Kim saklar sizi, gice dakı gündüz, Tañrı’dan ya‘nı̄̇ Tañrı azabından? 

21/42                                                                                                                                

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Kim ṣaḳlar sizi gicede ve gündüzde Tañrı Ta‘ālā 

‘aẕābından?  21/42   

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā korkusı: Tanrı korkusu.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık bir nicesi oldur kim aşağa iner dağ depesinden Tañrı korkusın-

dan. 2/74                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı ol ṭaşlaruñ nicesi düşer yüce ṭaġlardan, pāre pāre olur Tañrı Ta‘ālā 

ḳorḳusından. 2/74 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā la‘natı: Tanrı laneti:                                                                                                                     

KT 1   Pes kılalum Tañrı la‘natın yalancılar üzere. 3/61                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḳılalum Tañrı Ta‘ālā la‘neti yalancılar üstine. 3/61 

Tiz ‘aẕāb eyleyici: Tez azap eyleyici (Allah).                                                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Çalabuñ tiz ‘aẕāb eyleyicidür. 7/167 

Tiz azablu: Tez azaplı (Allah).                                                                                                                              

KT 1   Bayık Çalabun tiz azabludur. 7/167 

Tiz hisab eyleyici /idici: Çabuk hesap görücü olan (Allah).                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı tiz hisab eyleyicidür. 2/202                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Tañrı Ta‘ālā tiz ḥisāb idicidür. 2/202                                                                                  

KT 2   Pes ol Tañrı tiz ḥisāb eyleyicidür. 3/19 

Tiz ḥisāb idici: Tez hesap edici.                                                                                                             

KT 2   Bilmiş oluñuz ki ḥükm Tañrınuñdur, daḫı ol tiz ḥisāb idicidür. 6/62 
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Tiz hisablu: Tez hesaplı (Allah).                                                                                                                

KT 1   Bayık Tañrı tiz hisabludur. 14/51                                                                                                   

KT 2   Bayıḳ Tañrı tiz ḥisābludur. 14//51 

Yavuz sanıcılarun yigregi: Tuzak kuranların en hayırlısı, iyisi (Allah).                                                               

KT 1   Dakı yavuz sanurlar, dakı yavuz sanur Tañrı; dakı Tañrı, yigregidür yavuz 

sanıcılarun. 8/30 

Yüreklerüñüz üstine mühr ur-: Yürekleriniz üstüne mühür vurmak.                                                                                                                           

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Eger dutsa Tañrı Ta‘ālā sizüñ ḳulaḳlaruñuzı, ya‘nı̄̇ 

ṣaġır eylese, daḫı gözlerüñüzi kör eylese, daḫı mühr ursa yüreklerüñüz üstine. 

6/46 

j. Haddi Aşmak, Dalālet, Sapkınlık 

Artuklık eyle-: Artıklık eylemek “aşırı davranmak, sınırı aşmak”                                                                                                      

KT 1   Pes her kim artuklık eyleye sizün üzere, artuklık eylen anun üzerine, ancı-

layın kim artuklık eyledi sizün üzere. 2/194                                                                                                                         

Artuklık eyleyiciler: Aşırı davrananlar.                                                                                                              

KT 1   Tañrı sevmez artuklık eyleyicileri. 2/190                                                                                                                                             

Artuklık: Aşırı davranma, haddi aşma.                                                                                                                         

KT 1   Bayık girü bırakmak ya‘nı̄̇ Muharrem ayını Safer ayına bırakmak, artuklık-

dur kafırlık içinde. 9/37                                                                                                                                                                    

KT 2   Te’ḫı̄̇r eylemek muḥarrem aylaruñ ḥürmetini özgeye artuḳluḳdur küfrde. 

9/37 

Az-: Azmak  “doğru yoldan sapmak.”                                                                                                                           

KT 1   Pes her kim toğru yol duta, gendüzi içündür; dakı her kim azdı, azmaz · illā  

gendüzi üzere. 39/41                                                                                                                                                                        

KT 2   Pes kim hidāyet üstine olsa özi‐çündür ve kim ki azsa, azmaz  illā nefsini. 

39/41 

Azdur-: Azdırmak “dalālet,  doğru yoldan saptırmak.”                                                                                                                                                                  

KT 1   Sevdi bir bölük Kitab ehlinden kim azduralar sizi. 3/69                                                                                                              

KT 2   Tañrıdan isterler bir ṭāyife Yehūdilerden Naṣrānilerden ki sizi azduralar. 

3/69 
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Azgunlık yolı: Azgınlık yolu.                                                                                                                     

KT 1   Dakı eger göreler, toğru yol dutmaklık yolın; dutmayalar anı yol. Eger gö-

reler azgunlık yolın, dutarlar anı yol. 7/146                                                                                                              

Azgunlık: Azgınlık  “dalalet, sapkınlık”.                                                                                                  

KT 1   Bayık  yazuklular azgunlık içindedür, dakı odlar içinde dakı helāklik. 54/47                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaman kişiler azġunluḳ içinde ve odlar içindedürler. 54/47 

Azmaklık: Azmaklık  “sapıklık, dalālet”.                                                                                                                                  

KT 1   Eyit iy Muhammed: Ol kim oldı azmaklık içinde, uzadı-virür anun içün 

Tañrı, uzatmaklık. 19/75                                                                                                                                                

Bāṭıl üstine ol-: Batıl üzere olmak.                                                                                                                            

KT 2   İy kitāb ehli, bāṭıl üstine olmañuz dı̄̇nüñüzde, daḫı eyitmeñüz Tañrı Ta‘ālā 

ḥaḳḳında illā ḥaḳsuz. 4/171                                                                                                                                                                                                      

Fesad eyleyici /Fesād eyleyenler: Fesat edenler.                                                                                                                                                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık Tañrı, togru yol göstermez ana kim ol fesād eyleyicidür  ya‘nı̄̇ müşrik, 

gey yalancı. 40/28                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā sevmez fesād eyleyenleri. 5/64                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

Ḥadda’llāhı geçiciler: Allah’ın sınırlarını aşanlar.                                                                        

KT 2   Pes kim ki anlardan özge isterse, anlardur  ḥadda’llāhı geçiciler. 23/7 

Ḥaddan geçenler: Haddi aşanlar. “israf edenler.”                                                                                                                                                             

KT 1   Bayık Tañrı, sevmez haddan geçenleri. 6/141                                                                                               

Ḥaddan geçici: Haddi aşan “Azgın, Allah’ın hükümlerini çiğneyen”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yalan dutmaya anı, illā her haddan geçici, gey yazuklu. 83/12                                            

KT 2   Ve anı yalanlamaz, illā her ḥadden geçici yaman kişi. 83/12                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Ḥaddan geçmek: Hadden geçmek  “sınırı aşmak”.                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı her kim işleye şunı  haddan geçmek içün dakı zulm iken; soñra göyün-

dürevüz anı oda. 4/30                                                                                                                                                                                        

KT 2   Kim anı işlese ḥadden geçmek bile ve ẓulm‐ıla,  anı givürsevüz gerek ce-

hennem odına. 4/30  

Ḥaddan geçmeklik/geçürmeklik: Haddi aşmak.                                                                                                                                         

KT 1    Tañrı yansuya dutar anları, dakı arturur anlara, haddan geçmeklikleri 
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içinde, hayran olurlar. 2/15                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1    becid olalardı haddan geçürmekliklerinde ya‘nı̄̇ kafırlıklarında, mutahay-

yir olurlardı. 23/75  

Ḥadden geç-/ Ḥadden çıḳ-: Hadden geçmek/çıkmak  “sınırı aşmak”.                                                                                                                              

KT 1   Pes her kim  haddan geçerse  andan soñra ya‘nı̄̇ d�yet alduğından sonra, 

anundur azab ağrıdıcı.  2/178                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ büyüklendiler nefslerinde, daḫı  ḥadden çıḳdılar. 25/21 

Irak azgunlık: Uzak azgınlık  “iyiden iyiye sapkınlık, dalālet.”                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1    Güçleri yitmez ya‘nı̄̇ āhıratda, andan kim kazandılar, neşene üzere şol, ol-

dur azgunlık ırak. 14/18                                                                                                                                                                 

KT 2    Güçleri yitmeye andan kim ḳazandılar nesne üzere. Şol oldur azġunluḳ 

ıraḳ. 14/18 

Mu‘ted kişiler: Haddi aşan kişiler.                                                                                                        

KT 2   Du‘ā d�leñüz Çalabuñuzdan m�skı̄̇nl�g‐�le, daḫı ḳorḳu‐y‐ıla. Tañrı Ta‘ālā 

sevmez mu‘ted kişileri. 7/55                                                                                                                                                                                                                                 

Orandan geçiciler işi: Ölçüyü kaçıranların işi.                                                                            

KT 1    Dakı boyun virmen, orandan geçiciler işine  yaʻnı̄̇ müşr�kler. 26/151-152                            

Ta‘addı̄̇ eyle-: Sınırı aşmak.                                                                                                                     

KT 2   Pes kim ta‘addı̄̇ eylese sizüñ üstüñüze, siz ta‘addı̄̇ eyleñüz anuñ üst�ne anlar 

ta‘addı̄̇ eyledüg� g�b� üstüñüze. 2/194 

Taʻaddı̄̇ �denler: Sınırı aşanlar.                                                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā sevmez taʻaddı̄̇ �denler�. 2/190                                                                                                

Ulu azmak/Ulu azġunluḳ: Büyük azgınlık, taşkınlık.                                                                                                                                               

KT 1    Pes arturmaz anlara, illā azmak ulu. 17/60                                                                                                                                                                       

KT 2    Pes arturmaz anları illā ulu azġunluḳ. 17/60   

Yaman kişiler fi‘li: Kötü kişilerin işi.                                                                                                             

KT 2   Daḫı uymañuz yaman kişiler fi‘line. 26/151 

Yamanlıḳ yolı: Kötülük yolu.                                                                                                                       

KT 2   Daḫı, eger görseler yaḫşılıḳ yolı[nı] yol idinmezler anı, daḫı eger görseler  

yamanlıḳ yolını anı yol idinürler. 7/146 
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Yavuz işlüler: Kötü işliler  “aşırı gidenler.”                                                                                                             

KT 1    Dakı bayık yavuz işlüler, anlardur  od isleri. 40/43     

k. Hidayet, Rüşd, Sırāt-ı Müstakim 

Doġru yol ehli: Doğru yol ehli.                                                                                                             

KT 2   Pes bileceksiz doġru yol ehli kim olduġını ve hidāyet üstine daḫı kim ol-

duġın bileceksiz. 20/135 

Doġru yol üstine olan: Doğru yol (hidayet) üzere olan.                                                                                      

KT 2   Kime ki Tañrı Ta‘ālā hidāyet virse, pes oldur doġru yol üstine olan. 18/17 

Doġru yola hidāyet vir-: Doğru yola hidayet vermek.                                                                                    

KT 2   Daḫı hidāyet virürsin doġru yola. 42/52   

Doġru yola ḳıġır-: Doru yola çağırmak.                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen yā Muḥammed, anları ḳıġırursın doġru yola. 23/73 

Hidāyet bul-: Hidayet bulmak.                                                                                                                 

KT 2   Ḳaçan bana du‘ā eyleseler baña icābet eylesünler. Daḫı ı̄̇mān getürsünler 

baña. Ola kim anlar hidāyet bulalar. 2/186 

Hidāyet üstine ol-: Hidayet üzere olmak.                                                                                                    

KT 2   Pes kim hidāyet üstine olsa özi‐çündür ve kim ki azsa azmaz, illā nefsini. 

39/41                                                                                                                                                         

Hidāyet üstine olanlar: Hidayet üzere olanlar.                                                                                  

KT 2   Daḫı ol bilicidür hidāyet üstine olanları. 28/56                                                                                                 

Hidāyet üstine sābit ol-:  Hidayet üzere sabit olmak.                                                                                                            

KT 2   İllā kim siz hidāyet üstine sābit olasız. 2/150                                                                                                             

Hidāyet vir-: Hidayet vermek.                                                                                                                               

KT 2   Ve ammā semūd ḳavmine hidāyet virdük. 41/17                                                                                                       

Hidāyet virici:  Hidayet verici (Allah).                                                                                                           

KT 2   Kimi ki Tañrı Ta‘ālā azdursa aña hidāyet virici bulunmaya. 39/23   

Hidāyet: Hidayet.                                                                                                                                                 

KT 2   Bu ḥurūf āyetlerindendür, ḥikmeti çoḳ Ḳur’ānuñ. Hidāyetdür ve raḥmetdür 

muḥsinlere. 31/3                                                                                                                                                     
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İslām yolunı rûşan eylemek: İslām yolunu aydınlatmak.                                                                                                     

KT 1   Dakı Tañrı üzeredür yolun toğrulığı ya‘nı̄̇ İslām yolını rûşan eylemek. 16/9                            

Tañrı Ta‘ālā hidayeti:  Tanrı hidayeti.                                                                                                    

KT 2   Eyit yā Muḥammed:Taḥḳı̄̇ḳ hidāyet Tañrı Ta‘ālā hidāyetidür. 3/73                                                           

Tañrı’nun toğru yolı: Tanrı’nın doğru yolu  “hidayet yolu”.                                                                                                                                                      

KT 1   Eyit: Bayık toğru yol Tañrı’nun doğru yolıdur. 3/73                                                                                                                

Toğru yol bul-: Doğru yol bulmak “Rüşd”.                                                                                                               

KT 1   Pes uy v�rsünler bana ya‘nı̄̇ ı̄̇māna kığırdığumda; dakı ı̄̇mān getürsünler ba-

na anun içün kim toğru yol bulalar. 2/186                                                                                                                        

Toğru yol dapa okı-: Doğru yola (hidayete) çağırmak.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı eger okıyasız anları toğru yol dapa, uymayalar size. 7/193 

Toğru yol dapa yol göster-: Doğru yola doğru yol göstermek. “Sırat-ı müstakime giden 

yolu göstermek”                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı bayık sen yol gösterürsen, toğru yol dapa. 42/52                                                                                         

Toğru yol dut-: Doğru yol tutmak.“hidayet yoluna girmek.”                                                                                                                                                      

KT 1   Pes her kim toğru yol duta, gendüzi içündür; dakı her kim azdı, azmaz illā 

gendüzi üzere.  39/41                                                                                                                                                                                                                               

Toğru yol dutıcırak:  En doğru yolu tutan.                                                                                                          

KT 1   Pes Çalabunuz bilürirekdür, anı kim ol toğru yol dutıcırakdur.17/84                                                                                                                                                                          

Toğru yol dutmaklık yolı: Doğru yolu tutmak yolu.                                                                                                                          

KT 1   Dakı eger göreler, toğru yol dutmaklık yolın; dutmayalar anı yol. Eger gö-

reler azgunlık yolın, dutarlar anı yol. 7/146                                                                                                                         

Toğru yol göster-: Doğru yol göstermek  “hidayete ulaştırmak”.                                                                                                                              

KT 1   Bayık biz togru yol gösterdük ana, yolı; ya şükreyleyici-y-iken, ya küfr eyle-

yici-y-iken.76/3                                                                                                                                                         

KT 2   Biz aña gösterdük doġru yol. Yā şükr ide, yā kāfir ola. 76/3                                                                                        

Toğru yol gösterici: Doğru yol gösterici “mürşid”.                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kimi azdura, hergiz  bulmayasın anun içün arka virici, toğru yolgöste-

rici.18/17                                                                                                                                

KT 2   Daḫı kimi ki azdursa, pes aña doġru yol gösterici  ṭapmazsın. 18/17 
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Toğru yol: Doğru yol. “Sırāt-ı müstakîm” ; “Hidayet yolu”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Çalabumdur dakı sizün Çalabunuz; pes tapun ana. Bu, 

yoldur toğru. 19/36                                                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā beni yaradan ve sizi yaradan daḫı. Pes aña ṭapuñuz, 

doğru yol budur. 19/36                                                        

Toğru yoldın yana okı-: Doğru yoldan yana  çağırmak. “Sırat-ı müstakime çağırmak.”                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık sen okırsın anları, yoldın yana toğru. 23/73                                                                            

Toğru yolun isleri: Hidayet yolun sahipleri.                                                                                                            

KT 1   Pes tiz bilesiz, kimdür isleri toğru yolun, dakı tam toğru yol duttı. 20/135                                                                   

Toğru/doġru yol dutıcılar:  Doğru yol tutucu  “hidāyet üzere olan.”                                                                                                                                       

KT 1   Bayık Çalabun, Ol bilürirekdür anı kim azdı yolından, dakı Ol bilürirekdür 

toğru yol dutıcıları. 68/7                                                                                                                                                             

KT 2   Senüñ Tañrıñ  bilicidür yolından azanı. Daḫı bilicidür doġru yol dutıcıları. 

68/7                 

Yaḫşılıḳ yolı:  İyilik, güzellik yolu.                                                                                                                        

KT 2   Eger görseler her āyet� ı̄̇mān getürmezler aña daḫı, eger görseler yaḫşılıḳ 

yolı[nı] yol idinmezler anı, daḫı eger görseler yamanlıḳ yolını anı yol idinürler. 

7/146                                                                                                                         

Yolları doġruraḳ:  Yolları en doğru.                                                                                                                              

KT 2   Pes sizi yaradan Allāhbilicidür ol kimseleri ki yolları doġruraḳdur. 17/84 

l. İnançlı kimseler ve inançla ilgili nitelikler 

‘Aḳlı olan kişiler: Aklı olan kişiler.                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ āyetler vardur ‘aḳlı olan kişilere. 20/54                                                                                                  

ʻAkıl isleri/eyeleri: Akıl sahipleri.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık ögütlenür akıl isleri. 13/19                                                                                                               

KT 2   Bayıḳ ögütlenedür ‘aḳl isleri.13/19                                                                                           

KT 2   Hı̄̇ç şunlar �ç�nde and var mıdur ‘aḳl eyelerine? 89/5   

Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar:  Allah’tan korkan kadınlar.                                                                           

KT 2   Daḫı Allāhdan ḳorḳan erenler, Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar... Yaraḳladı 

Allāh anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35                                                                          
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Allāhdan ḳorḳan erenler: Allah’tan korkan erkekler.                                                                                                       

KT 2   Daḫı Allāhdan ḳorḳan erenler, Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar... Yaraḳladı 

Allāh anlara günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35                                                                                           

Aru ol-: Arı olmak  “Allah’ın buyruklarına uyup kötülükten kaçınmak.”                                                                                                                         

KT 1   Dakı her kim aru oldı, aru olmaz illā gendüzi-y-içün. Dakı Tañrı’dın yana-

dur dönecek. 35/18 

Baṣı̄̇ret� olan k�ş�ler: Basireti olan kişiler.                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ anda ‘ibretler vardur baṣı̄̇ret� olan k�ş�lere. 24/44    

Bāṭıl ma‘būdlardan ıraḳ ol-: Batıl mabutlardan ırak olmak.                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  viribidük  her ümmete peyġamber. Anuñ dili üstine eyitdük ki: 

‘İbādet eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz  bāṭıl ma‘būdlardan. 16/36   

Boyun viriciler: İtaat edenler  “Allah’a kulluk eden kimseler”.                                                               

KT 1   Dakı biz ana boyun viricilerüz. 2/133                                                                                                              

Dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler:  Dünya ve ahiret hayrına yetişenler.                                                             

KT 2   Amelleri dartmaḳ ol günde ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, pes 

anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8                                                                                                                     

Eyü işleyiciler ol-: İyi işleyiciler olmak “salih kullardan olmak”.                                                                                                               

KT 1   Eger olasız eyü işleyiciler,  bayık  Ol oldı, Tañrı’ya  dönicileri yarlığayıcı. 

17/25                     

Eyü işlü avratlar: İyi işli (salih) kadınlar.                                                                                                    

KT 1   Pes eyü işlü ʻavratlar mutıʿlardur yaʿni erenlerine saklayıcılardur gizlüyi 

yaʿni fercleri yā er malı er gitdüginde. 4/34                                                                                          

Fehm idenler:  Fehmedenler, anlayanlar  “kesin inananlar”.                                                                         

KT 2   Daḫı yirlerde āyetler vardur fehm idenlere. Siz nefslerüñüzde daḫı, pes ni-

çün idrāk eylemezsiz? 51/20-21 

Göñül gözleri isleri: Gönül gözü sahipleri “basiret sahibleri”.                                                                             

KT 1   Bayık anun içinde ibretdür, gönül gözleri islerine. 24/44                                                                  

Gümensüz olıcılar: Şüphesiz olanlar  “şüphesiz inananlar”.                                                                                         

KT 1   Dakı yirde nışanlardur gümensüz olıcılara, dakı gendüzülerünizde; ay  

görmez misiz? 51/20-21                                                                                                                                               
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Gümensüzlerden ol-: Şüphesiz inanç sahibi olmak.                                                                                               

KT 1   Dakı andayuk gösterürüz İbrahim’e, gökler pādısahlığını dakı yirün; dakı 

ola gümensüzlerden. 6/75 

Herze sözlerden yüz ḳaytar-: Faydasız sözlerden yüz çevirmek.                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı anlar ki  herze sözlerden yüz ḳaytarurlar. 23/3 

Herzeden bātıldan yüz döndüriciler: Faydasız  işlerden ve batıldan yüz çevirenler.                       

KT 1   Dakı anlar kim, anlar herzeden bātıldan yüz döndüricilerdür. 23/3  

Ihlās eyleyiciler: İhlas eyleyiciler  “ ihlaslı olanlar”.                                                                                           

KT 1   Dakı biz ana ıhlās eyleyicilerüz. 2/139        

Ìman getürmiş avratlar: İman getirmiş kadınlar.                                                                                                       

KT 1   Nişe, ol vakt kim işiddünüz anı, gümen iltmedi mu’minler dakı ìman getür-

miş ʻavratlar, gendüzilerin.  24/12 

İnanıcı: İnanan, mümin.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık şunun içinde nışandur size, eger olur-ısanuz inanıcılar. 2/248 

Ḳorkıcılar: (Allah’tan) Korkanlar.                                                                                                                             

KT 1   Bayık korkıcılarundur, Çalabı’ları katında, dinlenmek uçmakları. 68/34                                                          

Ḳurtılıcılar:  Kurtulanlar  “Ahirette, sevapları ağır gelenler.”                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı terazu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzulan -yā 

dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8                                                                                                                     

Mu’min erenler/erler: Mümin erkekler.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı mu’min erenler dakı mu’mine avratlar, bir niceleri dostlarıdur bir ni-

cenün. 9/71                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı mü’min  erler daḫı mü’mine ‘avratlar biri birine dostlardurlar. 9/71                                                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler ve Müselmān ‘avratlar ve mü’min erenler ve 

mü’min ‘avratlar. 33/35 

Mu’mine ʻavrat: Mümine kadın.                                                                                                      

KT 1   Dakı mu’min erenler dakı mu’mine ʻavratlar, bir niceleri dostlarıdur bir 

nicenün. 9/71                                                                                                                             

KT 2   Daḫı mü’min  erler daḫı mü’mine ‘avratlar biri birine dostlardurlar. 9/71                                                                                                                              
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Muhlisler: Muhlisler, ihlaslı kimseler.                                                                                                               

KT 1   Muhlıslarken Tañrı'ya ortak eyleyiciler degül-iken, ana. 22/31                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ḳulluġında muḫliṣlerden oluñuz, Allāha şirk getürmeñüz. 

22/31 

Mutı‘ erenler: İtaat eden erkekler.                                                                                                                   

KT 1   Mutı‘ erenler dakı mutı‘a avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlığamak, 

dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                            

Mutı‘a avratlar: İtaat eden kadınlar.                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Mutı‘ erenler dakı mutı‘a avratlar, …: Yarakladı Tañrı anlara yarlığamak, 

dakı müzd ulu. 33/35 

Mü’min: İnanan, iman etmiş olan.                                                                                                          

KT 2   Ṭālūt melik olmaḳda āyetler vardur size, eger siz  mü’min  olsañuz.2/248   

Mü’min ‘avratlar:  Mümin kadınlar.                                                                                                                                 

KT 2   Niçün anı işitgende ẓan eylemedi mü’min erler ve mü’min ‘avratlar  nefsle-

rinde ḫayr ve eyitmediler ki uşbu ulu bühtāndur?  24/12 

Mü’mineler: Mümineler, mümin kadınlar.                                                                                          

KT 2   K�m nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, Müselmān ‘avratlar,  mü’mineler, du‘ā idiciler... 66/5 

Müsülmen ʻavratlar: Müslüman kadınlar.                                                                                            

KT 1   Bayık müsülmen erenler dakı müsülmen ʻavratlar, …: Yarakladı Tañrı an-

lara yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler  ve Müselmān ‘avratlar… yaraḳladı Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Müsülmen erenler: Müslüman erkekler.                                                                                                      

KT 1   Bayık müsülmen erenler dakı müsülmen avratlar, …: Yarakladı Tañrı anla-

ra yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                             

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ Müselmān erenler  ve Müselmān ‘avratlar… yaraḳladı Allāh anlara 

günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Müsülmen ol-: Müslüman olmak.                                                                                                                                       

KT 1   İy Çalabum! Bayık ben zulm eyledüm gendüzüme. Dakı  müsülmen oldum 

illā Süleymān-ıla, Tañrı-çun  ālemler Çalabı’sı. 27/44                                                                                           
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KT 2   Yā Rabbı̄̇, ben nefsüme ẓulm eyledüm, �md� ı̄̇mān getürüp Müselmān oldum 

Süleymāna. Ol Tañrı ki ‘ālemleri yaradupdur, didi. 27/44 

Müsülmenler: Müslümanlar.                                                                                                             

KT 1   Bayık ben müsülmenlerdenven. 41/33                                                                                                    

KT 2   Daḫı eyitdi ben Müselmānlardan‐men, didi. 41/33 

Müsülmenlik dı̄̇n�ne meyl eyley�c�: Müslümanlık dinine meyle edici.                                                                             

KT 1   Müsülmen ya'ni müsülmenl�k dı̄̇n�ne meyl eyley�c�; dakı olmadı müşrikler-

den. 3/67                                                                                                                                                                                                                

Ṣāliḥler: Salih insanlar.                                                                                                                                   

KT 1   ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi; dakı 

yığarlar, yavuz işden; dakı iverler  hayrlar içinde. Dakı şunlar salıhlardandur. 

3/114                                                                                                                                            

KT 2   Ī̇mān getürürler Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı ve buyururlar yaḫşı-

lıġı, daḫı ḳaytarurlar yamanlıḳdan, daḫı tizledürler ḫayr işleri. Anlar  ṣāliḥlerden-

dür. 3/114                                                  

Ṣāliḥlerden ol-: Salih (insanlardan) olmak.                                                                                                                 

KT 1   Eger vire bize fazlından ya‘nı̄̇ mal, sadaka virevüz, dakı olavuz salıhlardan. 

9/75                                                                                                                                                               

KT 2   Eyitdi ki eger Tañrı bize māl virse kereminden, ṣadaḳa eyler‐biz, ṣāliḥler-

den olur‐biz dirler. 9/75                                                                                             

Ṣāliḥ ‘avratlar: Salih kadınlar.                                                                                                   

KT 2   Pes ṣāliḥ ‘avratlar Tañrıdan ḳorḳarlar, ṣaḳlarlar ġaybı, yamanlı eylemezler 

ki Tañrı Ta‘ālā buyurmışdur ṣaḳlamaġa. 4/34                                                                                                                         

Şeytandan/butdan ṣaḳın- / Azgunlığa okuyucıdan ṣaḳın-: Şeytandan/puttan/azgınlığa 

çağırandan sakınmak.                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı bayık viribidük her bölüge yalavaç, kim Tapun Tañrı’ya, dakı sakınun 

şeytandan -yā butdan, yā azgunlığa okıyıcıdan-. 16/36                                                                                                           

Tañrı bölügi: Tañrı bölüğü “Allah’ın tarafında olanlar”.                                                                                                                     

KT 1   Şunlar Tañrı bölügidür. Ay, bayık Tañrı bölügi, anlar kurtılıcılardur. 58/22                                
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Tañrı Ta‘ālā ḥizbi: Tañrı yolu.                                                                                                                     

KT 2   Anlar ḥizbu’llāhdur. Bilmiş oluñ ki Tañrı Ta‘ālā ḥizbi dünyā ve āḫiret ḫay-

rına yitişdiler. 58/22                                                                               

Yaḳı̄̇n b�lenlerden olmaġ:  Yakın bilenlerden olmak  “kesin inananlardan olmak”.                                                                                    

KT 2   Anuñ g�b� gösterür‐b�z İbrāhı̄̇me gökler melekūtı[nı], y�rler melekūtını daḫı. 

Daḫı olmaġ‐ıçun yaḳı̄̇n b�lenlerden. 6/75 

m. İnançsız kimseler ve inançsızlıkla ilgili nitelikler 

‘Aḳlsuzlar: Akılsızlar. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar”.                                                                     

KT 2   Eyitse gerek ‘aḳlsuzlar, kişilerden ne nesne dönderdi anları ḳıblelerinden ki 

Ḳudüsdür. Ol kim aña ḳarşu namāz ḳılurlardı. 2/142     

‘Āṣı̄̇lıġ:  Asilik.                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı size sevdürmedi fısḳı ve kāfirlıġı, ‘āṣı̄̇lıġı  daḫı. Anlar doġru yol üsti-

nedürler. 49/7                                                                                                                                

Ādemı̄̇lar/Ādem şeytānları: İnsanların şeytanları.                                                                                                     

KT 1   Dakı andayuk eyledük, her peygambara duşman, ādemı̄̇lar şeytānlarını. 

6/112                                                                                                                                            

KT 2   Anuñ gibi ḳılduḳ her peyġambere düşmanlar  ādem şeyṭānlarından. 6/112   

Allāh yolından çıḳar-:  Allah yolundan çıkarmak.                                                                                          

KT 2   Daḫı azdururlar ḫalḳı, çıḳarurlar Allāh yolından. 9/34      

Allāh’a şerı̄̇kler ḳıl-: Allah’a şirk kılmak.                                                                                                  

KT 2   Daḫı Allāha şerı̄̇kler ḳılur azdurmaġ‐ıçun ḫalḳı yolından. 39/8 

Aşağalarun aşağarağı: Aşağıların en aşağısı. “Esfele Sāfilin”.                                                                                                           

KT 1   Andan, girü döndürdük anı, aşağalarun aşağarağına ya‘nı̄̇ gey kocalığa yā 

tamuya. 95/5  

Ayetlerümüzü yalan dut-/ Ayetlerümüzü yalanla-: Ayetleri yalan tutmak.                                                                                                                                                                  

KT 1   Fir´avn kavmı ādeti gibi. Dakı anlar kim anlardan ilerü-di, yalan duttılar 

ayetlerümüzi. 3/11                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Fir‘avn ḳavmi gibi, daḫı anlar gibi kim Fir‘avn ḳavminden burun idi, yalan-

ladılar bizüm āyetlerümüzi. 3/11                           
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Ayruk iş sürici: Ayrı, başka iş sürücü (vekil, dost) “Allah’tan başka rehber ve dost edini-

len”.                                                                                                                                        

KT 1   Çalabunuzdan; dakı uyman andan ayruk iş süricilere, az azarsız. 7/3 

Ayruḳ kimseler dı̄̇ni: Ayrı, başka kimseler dini “Allah’tan başka rehber ve dost edinilen”.                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı uymañuz andan ayruḳ kimseler dı̄̇nine. Az daḫı fikr eylemezsiz. 7/3 

Azgunlar: Azgınlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Bayık anlar, buldılar atalarını azgunlar. 37/69                                                                                                              

KT 2   Andan atalarını azġunlar ṭapdılar‐ıdı. 37/69                                                                                       

Azgunlığa okıyıcı: Azgınlığa (kötülüğe) çağırıcı.                                                                                                        

KT 1   Tapun Tañrı’ya dakı sakınun şeytandan -ya butdan, ya azgunluga okıyıcı-

dan.16/36                                                                                                                                                     

Azmış kişiler:  Azmış kişiler.                                                                                                                     

KT 2   İbrāhı̄̇m ey�td�: Ümı̄̇ẕ  kesmez Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden illā  azmış kişiler. 

15/56 

Bahı̄̇ra’dan dakı Sa�be’den toğanlar: Bahîra ve Saibe’den (adak hayvanı) doğanlar.                                                                                                                                                               

KT 1  Ol kim karınlarındadur uşbu yılkılarun ya‘ı̄̇ Bahı̄̇ra’dan dakı Saibe’den to-

ğanlar. 6/139  

Bātıl din tutanlar: Batıl din tutanlar .                                                                                                                                            

KT 1   Dakı diler anlar kim uyarlar arzulara  ya‘ni zına eyleyiciler, yā bātıl din 

dutanlar. 4/27   

Bātıl eyleyiciler: Batıl eyleyiciler “batıla sapanlar”.                                                                                              

KT 1   Dakı ol gün kim tura kıyamat, ol gün zıyanlu ola batıl eyleyiciler. 45/27                         

Bāṭıl ma‘būdlar: Batıl mabutlar.                                                                                                        

KT 2   ‘İbādet eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz bāṭıl ma‘būdlardan. 16/36 

Bāṭıl üstine olanlar: Batıl üstüne olanlar “batıla sapanlar”.                                                                                             

KT 2   Ol gün ki ḳıyāmet ḳopar. Ol günde ziyān ider bāṭıl üstine olanlar. 45/27   

Beynisüzler: Beyinsizler. “Putperest Araplar, Yahudiler ve münafıklar”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   Eydürler beynisüzler cahiller, adamılardan: Ne nesene döndürdi anları kıb-

lalarından ya‘nı̄̇ Beytü’l-makdes, ol kim oldılardı anun üzere? 2/142                                                                       
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Bid‘at ehli: Bidat ehli.                                                                                                                                                                  

KT 1   Ammā anlar kim gönülleri  içinde eğilmek vardur  ya‘nı̄̇ munāfıklar,  yā  

bid’at ehli; 3/7                                                                                                                                                                      

But kullıkçısı: Put hizmetçisi.                                                                                                                     

KT 1   İnanurlar buta -yā cāduya-, dakı şeytāna -yā but kullıkçısına. 4/51                                                   

But: Put.                                                                                                                                                        

KT 1   Ol vakt kim, eyitti atasına dakı kavmına: Nedür uşbu butlar kim, siz ana 

mukım olıcısı  yan‘ı̄̇, tapmağına. 21/52 

Buyrukdan çıkanlar/çıkıcılar:  Buyruktan çıkanlar.                                                                                                                              

KT 1   Dakı bayık buyrukdan çıkanlar; od içindedür; gireler ana ceza güni. 82/14-

15                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı bayık çokunuz, buyrukdan çıkıcılardur. 5/59                                                                         

Canavarların yavuzırağı: Canavarların (canlıların) en kötüsü. “Kāfirler”.                                                                                                               

KT 1   Bayık yavuzrağı canavarlarun, Tañrı  katında, anlardur kim kāfır oldılar; 

pes anlar inanmazlar. 8/55                                                                                                                                                  

Cānsuz ma‘būdlar: Cansız mabudlar  “heykeller, putlar”.                                                                                                              

KT 2   Ol vaḳt ki eyitdi anası‐y‐la ḳavmine: Bu cānsuz ma‘būdlar nedür kim siz 

anlara ‘ibādet eylersiz? Didi.  21/52 

Cānverler yamanları:  Canavarların (canlıların)  kötüsü. “Kāfirler”.                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  cānverler yamanları Tañrı Ta‘ālā ḳatında kāf�rlerdür. Anlar ı̄̇mān 

getürmezler. 8/55 

Çalabı’ya  şirk getür-: Allah’a şirk getirmek (şirk koşmak).                                                                                                   

KT 2   Andan ṣoñra ḳaçan giderse Allāh sizüñ üstüñüzden ziyānı, ol vaḳtda bir bö-

lük sizden Çalaplarına  şirk getürdiler. 16/54                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Çalabı’ya ortak eyle-: Allah’a ortak eylemek (şirk koşmak).                                                                                                      

KT 1   Andan, kaçan aça gidere zıyan sizden, bir bölük sizden, Çalabı’larına ortak 

eylerler. 16/54 

Dişiler: Dişiler “Müşrik Arapların inancına göre melekler”.                                                                                      

KT 2   Daḫı kāfirler, feriştehler‐çün  ki: Tañrınuñ ḳullarıdur, dişilerdür, didiler. 

43/19   
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Doġru yoldan bir yaña git-: Doğru yoldan başka yöne gitmek.                                                                          

KT 2   Daḫı ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürmezler āḫirete. Doġru yoldan bir yaña giderler. 

23/74    

Fācirler: Günahkârlar.                                                                                                                                    

KT 2   Anlardur kāfir ve fācirler. 80/42 

Fāsıḳlar: Fāsıklar  “ yoldan çıkanlar, sapkınlar”.                                                                                                                            

KT 1   Bayık munāfiklar, anlardur fāsıklar.  9/67                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ münāfıḳlar fāsıḳlardur.  9/67                                                                                 

Gāfiller: Gâfiller.                                                                                                                                                  

KT 1   Şunlar anlardur kim, mühr urdı Tañrı gönülleri üzere, dakı kulakları üzere, 

dakı gözleri üzere; dakı şunlar, anlardur gāfıllar. 16/108                                                                                                     

KT 2   Anlar ol kişilerdür ki mühr urdı Tañrı Ta‘ālā yürekleri üstine. Daḫı ḳulaḳla-

rı ve gözleri üstine. Daḫı anlar ġāfillerdür. 16/108 

Gendüzilerine zulm eyleyiciler: Kendilerine zulm edenler  “şirke düşenler”.                                                                                                                                                                           

KT 1   Anlar kim öldürür anları firişteler, zulm eyleyicilerken  gendüzileri-

ne.16/28   

Girçegi yalanla-:  Gerçeği (Kur’ān’ı) yalanlamak.                                                                                                                

KT 2   Pes kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyle[ye] Allāh ḥaḳḳında, daḫı 

yalanlaya girçegi ki Ḳur’āndur, özine geldügi vaḳt? 39/32                                                                                                                                                                  

Güne secde eyle-: Güneşe secde etmek.                                                                                                                 

KT 1   Buldum anı dakı kavumumı, secde eylerler  güne, Tañrı’dan ayruk. 27/24 

Güneşe ṭap-: Güneşe tapmak.                                                                                                                                               

KT 2   Ṭapdum anı ḳavmiyle güneşe ṭaparlar Tañrı Ta‘ālādan özge. 27/24 

Ḥaḳḳı yalan dut-/Ḥaḳḳı yalanla-: Hakkı yalan tutmak  “Kur’anı  yalanlamak”                                                                                                                                                                             

KT 1   Pes bayık yalan tuttılar hakkı ya‘nı̄̇  Kur’ān’ı, yā Muhammed’�, ol vakt kim 

geldi anlara. 6/5                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  yalanladılar ḥaḳḳı özlerine gelicek. Pes gelse gerek anlara ḫaberi 

ol nesnenüñ ki masḫaralıġa alurlardı. 6/5  

381 
 



İki ma‘būd idin-: İki Tañrı edinmek.                                                                                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālā eyitdi: İki ma‘būd idinmeñüz. Tañrı Ta‘ālā birdür, andan öz-

ge tañrı yoḳdur. Anuñ gibi olsa pes benden ḳorḳuñuz. 16/51 

İki Tañrı dut-: İki Tañrı tutmak.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı eyitti Tañrı: Dutman iki Tañrı, iki; bayık  Ol, Tañrı’dur bir. 16/51 

Ìmānı eşkere eyle-: İmanı belli (açık) etmek.                                                                                 

KT 1   Bayık munāfiklar aldarlar  Tañrı’yı ya‘nı̄̇  ı̄̇mānı eşkere  eylerler, küfri giz-

lerler. 4/142                                                                                                                                      

Kāfir ol-: Kâfir olmak.                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık eyittiler küfr gelecisini; dakı kafır oldılar, islāmlarından soñra. 

9/74                                                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ söylediler küfr kelimesini, daḫı kāfir oldılar İslām iẓhār eyledükden 

ṣoñra. 9/74   

Kāfir şa‘ırları: Kâfir şairleri.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı şa'ırlar ya‘nı̄̇ kāfır şa‘ırları, uyar anlara azgunlar. 26/224                                                            

Kāfirler: Kâfirler.                                                                                                                                

KT 1   Eyit: İy kāfırlar!  109/1                                                                                                                                      

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfirlere ki yā kāfirler. 109/1 

Kāfirlığa gönli hoş ol-: Kâfirliğe gönlü hoş olmak.                                                                                                                           

KT 1   Velı̄̇k�n ol k�m açdı kāfırlığa gögüz ya‘nı̄̇ gönli hoş oldı kāfırlığa. 16/106                                                     

Kāfirlık(ġ): Kāfirlik.                                                                                                                                               

KT 1   Eger kāfırr olursanuz, pes bayık Tañrı hācatsuzdur s�zden; dakı rûzı̄̇ olmaz 

kullarından, kāfırlık. 39/7                                                                                                                                              

KT 2   Eger kāfir olsañuz, pes Tañrı Ta‘ālā size muḫtāc degüldür. Daḫı ḳullarına 

kāfirlıġı lāyıḳ görmez ve eger şükr eyleseñüz s�zden rāżı̄̇ olur. 39/7                                                                                                                                               

Kāfir ‘avratlar: Kâfir kadınlar.                                                                                                                                         

KT 2   Evlenmeñüz kāfir ‘avratları ı̄̇mān getürmeyince.  2/221 

Kāfir erler: Kâfir erkekler.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı evlendürmeñüz  kāfir erleri ı̄̇mān getürmeyince, bir mü’min ḳul kişi 

yigrekdür kāfirden eger begenseñüz daḫı. 2/221 
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Küfr eyle -: Küfür eylemek  “inkār etmek”.                                                                                                                                        

KT 1   Girün ana bugün  andan ötürü kim küfr eylerdünüz. 36/64                                                                                                                                                           

Küfr ile yüregi giñ ol-: Küfür ile yüreği geniş olmak  “göğsünü küfre açmak”.                                                                                                  

KT 2   lākin ol kimse ki küfr‐ile yüregi giñ ola. 16/106 

Küfr: İnkār.                                                                                                                                                   

KT 2   Dāyim ḳaluñuz anda, bu gün küfrünüz  sebebi‐y‐ile. 36/64 

Küfri gizle-: İnkārı gizlemek.                                                                                                                     

KT 1   Bayık munāfiklar aldarlar Tañrı’yı ya‘nı̄̇  ı̄̇mānı eşkere  eylerler, küfri giz-

lerler. 4/142                                                                                                                                                   

Munāfık erenler/erler: Münafık erkekler.                                                                                                                                          

KT 1   Munāfık erenler dakı munāfıka avratlar, bir niceleri bir niceden-dür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. 9/67                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Münāfıḳ  erler daḫı münāfıḳa ‘avratlar biri birine  dostlardur. 9/67 

Munāfıka/Munāfık avratlar: Münafık kadınlar.                                                                                                                     

KT 1   Munāfık erenler dakı munāfıka avratlar, bir niceleri bir niceden-dür ya‘nı̄̇ 

dükeli biribiri-y-iledür. 9/67                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Münāfıḳ  erler daḫı münāfıḳa ‘avratlar biri birine  dostlardur. 9/67                                                                                          

Munāfıklar aybı: Münafıklar ayıbı.                                                                                                        

KT 1   Dakı kaçan kim indürinildi bir sûra ya‘nı̄̇ k�m ol sûrada munāfıklar aybı 

var. 9/127                                                                                                                                                                                                                         

Münāfıklar: Münafıklar.                                                                                                               

KT 1   Bayık munāfiklar, anlardur fāsıklar.  9/67                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ münāfıḳlar fāsıḳlardur.  9/67 

Münāfıḳlıḳ: Münafıklık.                                                                                                                                                                                 

KT 1   Pes, eyledi akıbatın anlarun munāfıklık, gönülleri içinde. 9/77                                                                            

KT 2   Anuñ ‘aḳabince münāfıḳlıḳ  geldi yüreklerine. 9/77 

Mürted olmag: Mürted olmak.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı depelemen  nefsi, ol kim harām eyledi Tañrı, illā hakk-ıla ya‘nı̄̇  mür-

ted olmag -ıla, yā evlendüginden sonra zınā  eylemeg-ile, yā kimse depelemeg-ile. 

17/33                                                    
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Müşrik ‘avrat: Müşrik avrat.                                                                                                                                               

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. 24/3 

Müşrik erler: Müşrik erkekler.                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara,  daḫı  müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara  ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yaman 

gümānları. 48/6 

Müşrik kāfirler: Müşrik kâfirler.                                                                                                        

KT 2   Bu bı̄̇zārlıḳdur Tañrı Ta‘ālādan, daḫı resūlinden. Ol kişiler ki ‘ahd eyle-

düñüz  müşrik kāfirlerden, Allāh bı̄̇zārdur alardan.  9/1                                                                                                                    

Müşrik ol-: Müşrik olmak.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı bulasan anları ādemı̄̇larun harısırağı, d�rl�k üzere; dakı anlardan kim 

müşrik oldılar. 2/96                                                                                                                                        

Müşrike/müşrik avratlar: Müşrik kadınlar.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı  azab eyleye munafıklara dakı munafıka avratlara, dakı; müşriklere 

dakı müşrike avratlara; gümen eyleyiciler Tañrı’ya, 48/6                                                                                                     

KT 2   Daḫı ‘aẕāb itmeg‐içün münāfıḳ erlere ve münāfıḳ ‘avratlara,  daḫı müşrik 

erlere ve müşrik ‘avratlara  ki gümān iderler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında yaman 

gümānları. 48/6 

Müşrikler: Müşrikler, şirk koşanlar.                                                                                                                               

KT 1   Tā galıb eyleye anı  din üzere dükelcügi, eger duşhar; gördiler-ise dağı  

müşrikler. 9/33                                                                                                                                                                            

KT 2   Ġāl�b eylemeg‐�çün anı barça dı̄̇nler üst�ne. Eger güç görseler daḫı müşrik-

ler. 9/33 

Nefslerine ẓulm it-:  Nefislerine zulmetmek.                                                                                        

KT 2   Ol kāfirler ki cānların ḳabż ider feriştehler anlar nefslerine ẓulm id[er]ken. 

16/28  

Ortak eyle-: (Allah’a) ortak eylemek, şirk.                                                                                                 

KT 1   Bayık güç yitmegi anun, anlarun üzere kim boyun virürler ana; dakı anla-

run üzere kim, anlar ana ortak eylerler.16/100 
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Ortak eyleyicilerden olma-: (Allah’a) ortak eyleyiciler olmamak “müşrik olmamak”.                                                             

KT 1   Dönicilerken andın yana. Dakı korkun andan; dakı tururun namazı; dakı 

olman ortak eyleyicilerden. 30/31 

Ṣanemler: Putlar.                                                                                                                                                                                 

KT 2   Görmez misin ol kişileri ki naṣı̄̇b virildi anlara kitābdan? İnanurlar ṣanem-

lere, şeyṭānlara. 4/51 

Ṣanemlere  ve şeyṭāna ‘ibādet idenler: Putlara ve şeytana ibadet edenler.                                                                                       

KT 2   Tañrı la‘net eyledi aña, daḫı ḫışm eyledi üstine, daḫı ḳıldı anlardan 

maymūnlar ve ṭoñuzlar, daḫı ṣanemlere  ve şeyṭāna ‘ibādet idenlere. 5/60   

Şeytan kulları: Şeytan kulları.                                                                                                                          

KT 1   Ol kim la‘nat eyledi Tañrı ana; dakı kakıdı anun üzere; dakı kıldı anlardan 

bûzineler ya‘nı̄̇ y�g�tler�, dakı toñuzlar ya‘nı̄̇ kocaları, dakı şeytan kulları. 5/60 

Şeytan yolında çalış- / Şeyṭān yolında ṣavaş it-: Şeytan yolunda savaşmak.                                                                                                        

KT 1   Dakı anlar kim kāfır oldılar, çalışurlar  şeytan  yolında. 4/76                                                                                                      

KT 2   Kāfir olanlar ṣavaş iderler şeyṭān yolında. 4/76 

Şeytānı dost dut-/ Şeyṭānı dost idin-: Şeytanı dost tutmak/edinmek.                                                                                                              

KT 1   Dakı her kim duta  şeytānı dost, Tañrı’dan ayruk; bayık  zıyanlu oldı, zıyan-

lu olmak bellü. 4/119                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı kim ki şeyṭānı dost idine Tañrı Ta‘ālādan özge, ulu ziyān eylemek 

dünyāyı ve āḫireti. 4/119 

Şirk eyle-: (Allah’a) şirk eylemek.                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık vahy olındı sana, dakı eger şirk eyleyesin, bātıl ola amelün, dakı 

olasın zıyanlulardan. 39/65 

Şirk eylemek: (Allah’a) şirk eylemek.                                                                                                                      

KT 1   İy oğlancuğum! Ortak eyleme Tañrı’ya; bayık şirk eylemek zulumdur ulu. 

31/13 

Şirk eyleyen er: Şirk eyleyen erkek.                                                                                                                  

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā zınā eyleyici avrat, yā şirk getüren avrat; 

dakı zınā eyleyen avrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. 24/3 
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Şirk getür-: (Allah’a) ortak koşmak.                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ vaḥy oldı saña, senden burun geçen nebı̄̇lere daḫı ki eger şirk getür-

señ ‘amelüñ bāṭıl olur. Daḫı ziyānlulardan olursın. 39/65 

Şirk getüren avrat: (Allah’a) ortak koşan avrat.                                                                                                                              

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā zınā eyleyici avrat, yā şirk getüren avrat; 

dakı zınā eyleyen avrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. 24/3 

Şirk: Şirk “Allah’a ortak koşmak”.                                                                                                                                           

KT 2    İy oġlum, didi. Tañrıya şirk getürme. Taḥḳı̄̇ḳ  şirk ulu ẓulmdür, didi. 31/13 

Ṭa‘atdan çıkıcılar: (Allah’a) itaatten çıkanlar.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı bayık indürdük sana ayetler, bellüler; dakı kāfır olmaya ana, illā  

ta‘atdan çıkıcılar. 2/99                                                                                                                                                  

Tañrı /Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerine kāfir ol-:Tanrı ayetlerine kâfir olmak.                                                                          

KT 1   Şol andan ötürüdür kim, bayık anlar oldılar kāfır olurlar Tañrı āyetlerine. 

2/61                                                                                                                                                 

KT 2    Ol anuñ‐çun oldı ki kāfir olurlardı Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerine. 2/61 

Tañrı nışanlarına kāfir ol-: Allah’ın nişanlarına (ayetlerine) kâfir olmak.                                                                                                    

KT 1   Kāfır oldılar Tañrı nışanlarına; pes duttı anları Tañrı, yazuklar-y-ıla. 8/52                                                                                                                                                                                                                                                                       

Tañrı Ta‘ālā liḳāsını yalanla-:  Allah’ın huzuruna çıkmayı yalanlamak.                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  ziyān eyledi ol kişiler  yalanladılar Tañrı Ta‘ālā liḳāsını. 6/31                                                       

Tañrı Ta‘ālā yolından azdur-:  Allah yolundan azdırmak, döndürmek.                                                                                       

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki kāfir olurlar ve ḫalḳı yıġarlar ve azdururlar Tañrı 

Ta‘ālā yolından. 22/25                                                                                                                                                                                                            

Tañrı Ta‘ālādan özge şefā‘atciler idin-: Tanrı’dan  başka  şefaatçiler edinmek.                                                                                                                                                                                       

KT 2   Yā anlar idindiler mi Tañrı Ta‘ālādan özge şefā‘atciler? 39/43 

Tañrı Ta‘ālādan özgelere ‘ibādet it-: Tanrı’dan başkalarına ibadet etmek.                                                     

KT 2   İbrāhı̄̇m ey�td�: ‘İbādet m� �ders�z Tañrı Ta‘ālādan özgelere. 21/66 

Tañrı Ta‘ālāya şirk getür-: Tanrı’ya şirk getirmek.                                                                                                                         

KT 2   Ṭaparsız Yehūdileri ġāyetde ḥarı̄̇ṣler, barça kişilerdür dirlik üstine, anlar-

dandaḫı ki şirk getürdiler Tañrı Ta‘ālāya. 2/96 
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Tañrı yolından ḥaḳḳı men‘ it-:  Tanrı yolundan hakkı men etmek. ”Allah yoluna engel 

olmak”.                                                                                                                                                    

KT 2   Ol kişiler ki kāfir oldılar. Daḫı men‘ itdiler ḥaḳḳı Tañrı yolından. 47/1                                                                         

Tañrı yolından yığ-: Tanrı yolundan döndürmek.                                                                                                                                             

KT 1   Anlar kim kāfır oldılar, dakı yığdılar Tañrı yolından; azdurdı amellerini 

anlarun. 47/1                                     

Tañrı oğlı / Tañrınuñ oġlı: Tanrı oğlu “Yahudilerin Üzeyir peygambere, Hristiyanların 

ise Hz. İsa’ya olan yakıştırmaları”.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyitti cuhudlar: Uzeyr Tañrı oğlıdur. Dakı eyitti nasrānılar Ìsā Tañrı 

oğlıdur. 9/30                                                                                                                                                    

KT 2   Eyitdi Yehūdı̄̇ler: ‘Üzeyr Allāhuñ oġlıdur didiler. Daḫı eyitdi Naṣrānı̄̇ler: 

‘Ìsā Tañrınuñ oġlıdur didiler. 9/30 

Tañrı’dan ayruğa/özgeye tap-: Tanrı’dan başkasına tapmak.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı sögmen anlara kim taparlar Tañrı’dan ayruğa. 6/108                                                              

KT 2   Sögmeñüz ol kişileri ṭaparlar Tañrıdan özgeye, pes anlar sögerler Tañrı 

Ta‘ālāya ẓulm‐ıla ‘ilmsüz. 6/108                                                                                                                      

Tañrı’dan ayruk arka viriciler dut-: Tanrı’dan  başka arka vericiler (dostlar) tutmak. 

29/41                                                                                                                            

KT 1  Beñdeşi anlarun kim duttılar Tañrı’dan ayruk arka viriciler, beñdeşi gi-

bidür örümcüğün, duttı ev. 29/41 

Tañrı’dan ayruk beñdeşler dut-: Tanrı’dan başka benzerler tutmak.                                                                                                 

KT 1   Dakı b�r n�ce ādemı̄̇lar oldur k�m dutar Tañrı’dan ayruk beñdeşler, ya‘nı̄̇ 

butlar. 2/165 

Tañrı’dan ayruk şafa‘atçılar dut-: Tanrı’dan başka şefaatçiler tutmak.                                                                                                                                                                       

KT 1   Ay, duttılar mı Tañrı’dan ayruk şafa‘atçılar? 39/43 

Tañrı’dan ayruk tañrılar dut-: Tanrı’dan başka Tanrılar (ilahlar) edinmek.                                                                                                                                                               

KT 1   Ay, tuttılar mı Tañrı’dan ayruk tañrılar? Eyit: Getürün huccatunuzı. 21/24 

Tañrı’dan özge ma‘būdlar idin-: Tanrı’dan  başka mabutlar (ilahlar) edinmek.                                                      

KT 2   Ve Tañrıdan özge ma‘būdlar mı idindiler? 21/24 
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Tañrı’nun kızları: Tañrı’nın kızları  “müşrik Arapların inancına göre melekler”.                                                                        

KT 1   Dakı kıldılar anun içün, kullarından bir nice ya‘nı̄̇ f�r�şteler, Tañrı’nun kız-

larıdur, didiler. 43/19   

Tañrı’nun ortağı var diyen avratlar: Tañrı’nın ortağı var diyen kadınlar.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı çiftlenmen, Tañrı‘nun ortağı var diyen avratları, tā iman getüreler. 

2/221 

Tañrı’nun ortağı var diyen erenler: Tañrı’nın ortağı var diyen erkekler.                                                                                                   

KT 1   Dakı çiftlendürmen ya‘nı̄̇ mu’m�ne avratları, Tañrı’nun ortağı var diyen 

erenlere, tā ı̄̇man getüreler. 2/221 

Tañrı’ya beñdeşler eyle-: Tanrı’ya benzerler eylemek “eş koşmak”.                                                                                                       

KT 1   Dakı eyledi Tañrı‘ya bendeşler, tā azdura yolından. 39/8 

Tañrı’ya beñezler/beñzerler kıl-: Tanrı’ya benzerler kılmak.                                                                                               

KT 1   Dakı kıldılar Tañrı’ya beñezler, tā azduralar yolından. 14/30                                                                                       

KT 2   Daḫı ḳıldılar Tañrıya beñzerler tā azalar yolından. 14/30 

Tañrı’ya halk benzet-: (Ar. benzet-) Tanrı’ya  yaratılmışlara  benzetmek  “yaratılmışları 

Allah’ eş koşmak”                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı inanmaz eyregi anlarun, Tañrı’ya ya‘nı̄̇ anlar k�m Tañrı’ya halk ben-

zedürler, illā  anlar ortak eyleyicilerken. 12/106                                                                                                                                

Tañrı’ya iki dimek: Tanrı’ya iki demek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı fitne ya‘nı̄̇ Tañrı’ya iki dimek, katırakdur depelemekden. 2/191                                                 

Tañrı’ya iki diyenlerden olma-: Tanrı’ya iki diyenlerden (ortak koşanlardan) olmamak.                                                                                                        

KT 1   Eyit: Ben buyrıldum kim, olam ilki kimse kim müsülmen oldı; daki olmagil 

sen, dakı olmagıl sen, Tañrı'ya iki diyenlerden. 6/14 

Tañrı’ya kāfir ol-: Tanrı’ya kafir olmak.                                                                                               

KT 2   Daḫı kim kāfir olsa Tañrıya, pes mürtekib oldı ulu yazuġına. 4/48 

Tañrı’ya ortak eyle-: Tanrı’ya ortak eylemek “şirk”.                                                                                           

KT 1   İy oğlancuğum! Ortak eyleme Tañrı’ya; bayık  şirk eylemek zulumdur ulu. 

31/13 

Tañrı’ya ortak eyleyiciler: Tanrı’ya ortak eyleyiciler.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı yüz döndür, Tañrı'ya ortak eyleyicilerden. 15/94                                                                                                                                  
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Tañrı’ya ortaklar kıl-: Allah’a ortak koşmak, şirk.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı kıldılar Tañrı’ya ortaklar, şeytanları  ya‘nı̄̇ şeytanlar butlar �ç�ne gi-

rür-idi…6/100                                                                                                                              

Tañrı’ya/Allāh’a şirk getür-: Tanrı’ya/Alah’a ortak koşmak.                                                                                                      

KT 2   İy oġlum, didi. Tañrıya şirk getürme. Taḥḳı̄̇ḳ şirk ulu ẓulmdür, didi. 31/13                                                                                                                          

KT 2   Anuñ güci yitmez illā özini sevenlere, daḫı ol kişilere kim Allāha şirk getü-

rürler. 16/100                                                     

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya, daḫı yalavacına/resūline/ peyġamberlerine kāfir ol-: Tan-

rı’ya  ve peygamberine kâfir olmak.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı yığmadı anları kim biyerlenile, anlardan nafakaları, illā bayık anlar 

kāfır oldılar Tañrı’ya dakı yalavacına. 9/54                                                                                                      

KT 2   Daḫı men‘ olmadı nafaḳaları ḳabūl olmaġı özlerinden, illā kāfir olduḳları 

sebebi‐y‐ile Tañrı Ta‘ālāya, daḫı resūline. 9/54                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler ki kāfir oldılar Tañrıya, peyġamberlerine daḫı, isterler 

ayırmaġa Tañrı‐y‐la peyġamberler arasında. 4/150                                                                                                                                             

Tañrı’yı alda- /Bārı̄̇ Ta‘ālāyı  aldad-: Tanrı’yı /kusursuz yaratan Allah’ı/aldatmak.                                                                                                                                                           

KT 1   Aldarlar Tañrı’yı, dakı anlar kim inandılar yaʻnı̄̇, ı̄̇man getür�rler, küfr� gö-

nüllerinde gizlerler. 2/9                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2   Ḳalblerinde olan küfri setr ile gūyā Bārı̄̇ Ta‘ālāyı aldadırlar. 2/9 

Tañrı’yı anmakdan dakı namazdan yığ-: Allah’ı anmaktan ve namazdan alıkoymak.                                                 

KT 1   Bayık diler şeytan kim, bırağa aranuzda duşmanlık dakı sevmemeklik, süci-

de dakı kımarda; dakı yığa sizi Tañrı’yı anmakdan, dakı namazdan. 5/91 

Tañrı’yı görmeği yalan dut-: Tanrı’yı görmeyi yalan tutmak.                                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık zıyanlu oldı anlar kim yalan duttılar Tañrı’yı görmeği.  6/31                                                       

Toğruyı yalan dut-: Doğruyu (Kur’ān’ı) yalan tutmak.                                                                                                               

KT 1   Pes kim zālımırakdur andan kim yalan söyledi Tañrı üzere, dakı yalan duttı 

toğruyı ya‘nı̄̇ Kur’an’ı; ol vakt kim geldi ana. 39/32                                                                                                                                                                  

Üçün üçüncisi: Üçün üçüncüsü  “Hıristiyanlıktaki teslis inancı “.                                                                                                                                                              

KT 1   Bayık kāfır oldı anlar kim eyittiler: Bayık Tañrı üçün üçüncisidür. 5/73                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ kāfir oldı ol kişiler kim eyitdiler: Tañrı üçüñ üçünçisidür didiler. 

5/73 
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Yalan bağlayıcılar: Yalan bağlayıcılar  “İftiracılar”.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı andayuk cezā virevüz yalan bağlayıcılara. 7/152 

Yalan dutıcılar /Yalancılar: Yalan tutucular/yalancılar. “inkarcılar, hakikati yalanlayan-

lar”.                                                                                                                                                    

KT 1   Pes katı azabdur ol gün, yalan dutıcılara. 52/11                                                                                                                                                

KT 2   Vāy ol günde yalancılar ḥāline. 52/11 

Yalan söyleyenler: Yalan söyleyenler“İftiracılar”.                                                                                                                

KT 2   Anuñ gibi cezā virür‐biz yalan söyleyenlere. 7/152   

Yaman azġun kişi: Kötü azgın kişi.                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen yaman azġun kişisin, didi. 28/18                                                                                                                                                                                                        

Yazuḳlar idici kāfir:  Günahlar edici kāfir.                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā sevmez her yazuḳlar idici kāfiri. 2/276 

Yazuḳlu kāfir olıcı: Günahkār kāfir olucu.                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı sevmez her ki kāfır olucıdır ya‘nı̄̇  r�bāyı halal dutan, yazuklu. 

2/276  

Yoldan eğiliciler: (Doğru) yoldan sapanlar.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı bayık anlar kim iman getürmezler ahırata, yoldan eğilicilerdür. 23/74                                         

Zālımrak: Daha zalim.                                                                                                                               

KT 1   Pes kimdür zālımrak andan kim yalan bağladı Tañrı üzere, yalan; ya yalan 

duttı āyetlerini. Bayık ol, kurtılmaz yazuklular. 10/17                                                                                                                  

KT 2   Kim ẓālimraḳdur ol kişiden ki Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına yalan söyledi yā yalan-

ladı.Taḥḳı̄̇ḳ iflāḥ olmaz yaman kişiler. 10/17 

Ẓālimler: Zālimler.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı kāfırlar anlardur, ẓālimler. 2/254                                                                                                     

KT 2   Kāfirler ẓālimlerdür, ṭamuda ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/254 

Ziyan eyle-: Ziyan etmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı her kim yiyni ola terāzuları, şunlar anlardur kim zıyan eylediler gen-

düzilerine; anun-ıçun kim oldılar-ıdı āyetlerümüze zulm eyler. 7/9                                                                               

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyan eylediler 

kendülerini, anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle ẓulm �derlerd�,ya‘nı̄̇ �nanmazlardı. 
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Zıyanlular: Ziyanlılar.                                                                                                                               

KT 1   Dakı her kim isteye İslām’dan ayruk din, hergiz kabul olınmaya andan; dakı 

ol ahıratda zıyanlulardandur. 3/85                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı k�m k� �stese İslām dı̄̇n�nden özge dı̄̇n� dı̄̇n �d�nmege, öz�nden ḳabūl ol-

maz. Daḫı āḫiretde ol ziyānlulardandur. 3/85                                                                                                                 

Zıyanluraklar: Çok ziyanlılar.                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Lābud yā hakkaa, bayık anlar, āhıratda, anlar zıyanluraklardur. 11/22                                                                      

Ziyān idenler: Ziyan edenler.                                                                                                                                                    

KT 2   Anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrın ziyān idenler. 8/37 

II.2.2.2. Kitaplara İman 
ʻAẓı̄̇m k�tābuñ āyetler�: Büyük kitabın (Kur’an) ayetleri.                                                                                                                      

KT 2   Bu sūre āyetlerindendür ‘aẓı̄̇m kitābuñ. 26/2 

Açılmış biti: Açılmış kitap (sayfalar).                                                                                                                                                           

KT 1   Belki, diler her gişi anlardan kim, virinile bitiler açılmış. 74/52                                                    

Açılmış ṣuḥuflar:  Açılmış sayfalar.                                                                                                                  

KT 2   Bel ki diler her kişi anlardan, açılmış ṣuḥuflar virile. 74/52                                                        

Ağır söz: Ağır (sorumluluk yükleyen) söz, “vahiy, Kur’an-ı Kerim”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık biz, tiz bırağavuz üzerüne, söz ağır. 73/5                                                                                                      

ʻArabça/‘Arab dili: Arapça “Kur’an’ın dili”.                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı uşbu ya‘nı̄̇ Kur’an, Arabçadur bellü. 16/103                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı bu Ḳur’ān ‘Arab dili üstinedür. 16/103 

Aydın eyleyici kitap: Aydınlatıcı kitap  “İlahi kitaplar”.                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Getürdiler huccatlar dakı kitablar, dakı kitabı aydın eyleyici. 3/184                                                 

Āyet: Ayet.                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı bir āyet gelse anlara Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerinden  ol āyetlerden yüz 

ḳaytarurlardı. 6/4                                                                                                                                          

Bellü Kurayş dili: Belli (apaçık) Kureyş dili (Kur’an’ın dili).                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 1   İndürdi anı Cebreyil inam, gönlüne. ta olasın korkıdıcılardan, Kurayş dili-

y·ile bellü. 26/193-195.    
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Beñdeşler: Benzerler, birbirine benzeyenler “birden çok anlama gelebilen, müteşābih āyet-

ler”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı ayruklar, bendeşlerdür ya‘nı̄̇  harflar kim bir nice sûralarun ilkünde-

dür. 3/7                                                                                                                                      

Berk olınmışlar: Berk olunmuşlar, “manası açık, kesin olan ayetler; muhkem ayetler”.                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Bir nicesi ayetlerdür, berk olımışlar yaʿni  üç āyet kim «Enʿam» ‘ahırında-

dur, evveli anlar Kitabun aslıdur. 3/7 

Beyān idici ‘Arab dili: Apaçık Arap dili (Kur’an’ın dili).                                                                                

KT 2   İndürd� anı Cebrā’ı̄̇l,  senüñ göñlüñ üstine, ḥattā kim peyġamberlerden ola-

sın.  Beyān idici ‘Arab dilince. 26/193-195    

Girçek: Gerçek “Kur’ān-ı Kerîm”.                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol kimse ki girçeg‐ile geldi. Daḫı girçege inandı. Anlardur müttaḳı̄̇ler. 

39/33   

Girçek dutıcı: Gerçek tutucu, doğrulayıcı (Kur’an).                                                                           

KT 1   Ol hak iken girçek dutıcı-y-iken anı kim anlarun-ıladur. 2/91                                                                              

KT 2   Ol Ḳur’ān ḥaḳdur, girçek dutıcıdur özleri bile olan kitābı. 2/91                 

Girçekleyici: Doğrulayıcı  (Kur’an).                                                                                                               

KT 2   Daḫı uşbu Ḳur’ānı indürdük; mübārekdür, girçekleyicidür, ileyince gelen 

kitābları. 2/97    

Ḥikmet issi: Hikmet sahibi (Kur’an).                                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bayık  ol ya‘nı̄̇ Kur’an,… bizüm katumuzda yücedür, hikmet issidür. 

43/4                                       

Ḥikmet: Hikmet.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Tañrı �ndürd� üzerüne K�tab’ı ya‘nı̄̇ Kur‘an‘ı, dakı hikmeti   ya‘nı̄̇ 

vayh-ıla hükm eylemeği. 4/113                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı indürdi Tañrı Ta‘ālā senüñ üstüñe Ḳur’ānı, ḥikmeti. 4/113                                                                                                                                  

Ḥikmetlü Ḳur’ānuñ  āyetleri: Hikmetli Kur’an ayetleri.                                                                                          

KT 2   Bu sūre āyetlerindendür ḥikmetlü Ḳur’ānuñ. 10/1                                                 
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Ḥükmi çoḳ:  Hükmü çok (Kur’an).                                                                                                              

KT 2   Daḫı ol levḥ‐i maḥfūẓda yazılmışdur. Bizüm ḳatumuzda yücedür, ḥükmi 

çoḳdur. 43/4 

İlergi kitablar: İleriki kitaplar  “Kur’ān’dan önce indirilen kutsal kitaplar”.                                                                           

KT 1   Dakı uşbu kitabdur, girçek dutıcı ya‘nı̄̇ ilergi kitabları, arabca dil-iken; ta 

korkıda anları kim zulm eylediler. 46/12                                                                                                                    

İncı̄̇l: İncil.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı indürdi Tevvit’i dakı  İncı̄̇l’�. 3/3                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı indürdi Tevrātı, İncı̄̇l’� daḫı. 3/3   

İndür-: İndirmek “Kutsal kitapların nazil olması”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı uşbu kitabdur, indürdük anı; mubārekdür; girçek dutıcıdur. 6/92                                               

KT 2   Daḫı uşbu Ḳur’ānı indürdük; mübārekdür, girçekleyicidür, ileyince gelen                   

kitābları. 6/92 

Kitab āyetleri: Kitap (Kur’an) ayetleri.                                                                                                                                  

KT 1   Şol ya‘nı̄̇ uşbu sûra, Kitab ayetleridür. 13/1                                                                                             

KT 2   Ene’llāhu’r‐raḥmān. Şol kitāb ‘āyetleridür.  13/1 

Kitāb’un bellü eyleyici ayetleri: Kur’an’ın belli eyleyici  ayetleri.                                                                                            

KT 1   Şol āyetleridür Kitab’un bellü eyleyici. 26/2                                                                                  

Ḳorkıdıcı: Uyarıcı  (Kur’an).                                                                                                                                       

KT 1   Dakı hak içün indürdük anı, dakı hakk-ıla indi yaʻnı̄̇ Kurʻan, yaʻnı̄̇ anun 

içindegi hakdur. Dakı viribimedük seni, illa  muştılayıcı dakı korkıdıcı.17/105                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı biz Ḳur’ānı indürdük ḥaḳḳ‐ıla. Ol ḥaḳḳ‐ıla indi. Daḫı biz seni gönder-

medük, illā muştılayıcı muṭı̄̇‘lere, daḫı ḳorḳudıcı ‘āṣı̄̇lere. 17/105 

Ḳur’an öğütleri: Kuran öğütleri.                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı yüz döndürmen andan, ol halda kim sizi işidürsiz ya‘nı̄̇ Kur’an ögütle-

rini. 8/20                                                                                                                                                                                                                                                                                        

Muḥkem ḳuvvetlü söz: Sağlam kuvvetli  söz “vahiy, Kur’an-ı Kerim”.                                                                                                

KT 2   Biz indürecegüz senüñ üstüñe muḥkem ḳuvvetlü söz. 73/5 

Muhkem/hikmetlü Ḳur`an ayetleri: Muhkem/hikmetli Kur`an’ın āyetleri.                                                                                                                                                                             

KT 1   Şol Kitab ya‘nı̄̇ Kur’an āyetleridür, muhkem -yā hikmetlü . 10/1                                                 
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Mūsā kitābı: Musa kitabı “Tevrat”.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı andan ilerüdür Mūsā kitābı, uyılınası nesene iken dakı rahmat. 46/12                                                                                                                                    

KT 2   Bu kitābdan burun Mūsā kitābı imāmdur ve raḥmetdür.  46/12 

Mūsā ṣaḥı̄̇feler�: Musāya gelen vahiyler.                                                                                         

KT 2   Yā ḫaber geldi mi özine Mūsā ṣaḥı̄̇feler�nde olan nesneden. 53/36                                                          

Muştılayıcı: Müjdeleyici (Kur’an).                                                                                                    

KT 1   Muştılayıcı dakı korkıdıcı. Pes yüz döndürdi eyregi anlarun, pes anlar işit-

mezler. 41/4                                                                                                                                                               

KT 2   Beşāret idicidür, daḫı ḳorḳudıcıdur. Pes anlar çoġı i‘rāż iderler. Anlar işit-

mezler. 41/4 

Müteşābih ayetler: Müteşābih āyetler.                                                                                                                       

KT 2   Ol kişiler ki yüreklerinde şek vardur, uyarlar müteşābih ayetlere. 3/7 

Nişan: Nişan “ayet”.                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık şunun içinde nışanlardur, bir kavma kim endişe eylerler. 13/3                                                        

KT 2   Bayıḳ şunuñ içinde nişānlardur bir ḳavme k� endı̄̇şe eylerler. 13/3                                                                                                                 

Nur verici kitāb/ Nurlu kitāblar: Nur verici kitaplar  “Kutsal kitaplar (Zebur, Tevrat, 

Kur’ān)”.                                                                                                                                     

KT 1   Geldi anlara yalavaçlar, huccatlar ile, dakı  kitablar ile ya‘nı̄̇ suhuf, dakı 

nur virici kitāb-ıla ya‘nı̄̇ Tevr�t dakı İnc�l dakı Kur’an. 35/25                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2   Geldi‐y‐idi anlara nebı̄̇ler� mu‘c�zātlar‐ıla ve ṣuḥuflar‐ıla  ve nurlu kitāb-

lar‐ıla. 35/25 

Ṣaklayıcı kitab: Saklayıcı  kitap.                                                                                                          

KT 1   Dakı bizüm katumuzda kitabdur saklayıcı ya‘nı̄̇ Lavha’l-mahfûz. 50/4                                                  

KT 2   Biz bildük yir eksiltgeni anlaruñ tenlerinden. Daḫı ḳatumuzda her nesneyi 

ṣaḳlayıcı kitāb vardur. 50/4 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā nûrı: Tañrı nuru “Kur’an”.                                                                                                                                                       

KT 1   Dilerler kim söyündüreler Tañrı nûrını; ya‘nı̄̇ Kur‘ ān’ı, ağızları-y-ıla. 9/32                                                                                                                                             

KT 2   Söyündürmek isterler Tañrı Ta‘ālā nūrını ki Muḥammed risāletidür ağızla-

rı bile. 9/32 
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Tevrāt/Tevrı̄̇t: Tevrat.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı indürdi Tevrı̄̇t’� dakı  İncı̄̇l’i. 3/3                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı indürdi Tevrāt’ı, İncı̄̇l’� daḫı. 3/3                                                                                             

Toğru: Doğru “Kur’ān-ı Kerîm”.                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı ol kim getürdi toğruyı ya‘nı̄̇ Kur’an’ı, dakı  toğru duttı anı anlardur 

muttakılar. 39/33                                                                                                                                                              

Vaḥyıla hükm eylemek: Vahiy ile hükmetmek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı �ndürd� üzerüne K�tab’ı ya‘nı̄̇ Kur‘an‘ı, dakı hikmeti ya‘nı̄̇ vayh-

ıla hükm eylemeği. 4/113 

II.2.2.3. Ahirete İman  
a. Ahiret-Dünya, Kıyamet, Amel 

‘Amelleri dartmaḳ:  Amelleri tartmak.                                                                                                                                  

KT 2   ‘Amelleri dartmaḳ  ol günde ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, 

pes anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8 

Ağır gün: Ağır gün “Ahiret, kıyamet günü”.                                                                                                                      

KT 1   Bayık şunlar severler iviciyi ya‘nı̄̇ dünyey�; dakı korlar ileylerinde, bir gün 

ağır. 76/27                                                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ bunlar dünyāyı severler ve ḳoyarlar ardlarında bir aġır güni. 76/27 

Ağızlara mühr ur-: Ağızlara mühür vurmak.                                                                                                                                            

KT 1   Ol gün, mühr uravuz ağızlarına anlarun; dakı söyleye bize elleri anlarun. 

Dakı tanuklık vire ayakları anlarun, ana kim işIerlerdi. 36/65                                                                                   

KT 2   Bu gün mühr urur anlaruñ aġızlarına. Daḫı söyleye bize elleri  ve ṭanuḳluḳ 

vire ayaḳları anlar işlegen işleri. 36/65 

Āhırat işi: Ahiret işi.                                                                                                                   

KT 1   Bilür anı kim ileylerindedür ya‘nı̄̇ āhırat işi, dakı anı kim  ardlarındadur 

ya‘nı̄̇ dünye �ş�. 20/110                                                                                                                                                      

Āhırat sarayı: Āhiret sarayı.                                                                                                                            

KT 1   Dakı āhırat sarayı yiğrekdür. Dakı ne eyü oldı sakınıcılar sarayı. 16/30 

Āhırat vaʿdası/va‘desi: Āhiret zamanı.                                                                                                                            

KT 1   Pes kaçan gele āhırat va’dası, getürevüz sizi, karışupiken. 17/104                                                                                                                  
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KT 2   Pes ḳaçan gelse āḫiret va‘desi ki ḳıyāmetdür, getürür‐biz sizi biri birüñüzle 

ḳarışmış. 17/104 

Āhıratı dile-: Ahireti dilemek.                                                                                                             

KT 1   Dakı her kim dileye āhıratı, dakı dürişe ana, dürişmegini. 17/19                                                  

KT 2   Daḫı kim ki āḫireti dilese çalışsa yirince çalışmaḳ, taḳṣı̄̇rsüz özi 

mü’miniken, pes anlaruñ sa‘yi ḳabūl olunur. 17/19 

Āḫiret evi: Āhiret evi.                                                                                                                       

KT 2   Ve āḫiret evi andan ḫayrludur. Ne yaḫşı evdür āḫiret evi müttaḳı̄̇ler‐çün. 

16/30  

Amellleri batıl ol-: Amelleri batıl olmak.                                                                                  

KT 1   Şunlar anlardur kim batıl oldı amelleri anlarun, dünyede dakı āhıratda; da-

kı yokdur anlarun hiç arka viriciler. 3/22                                                                                                                               

KT 2   Anlar ol kişilerdür kim bāṭıl oldı ‘amelleri dünyāda ve āḫiretde, daḫı 

yoḳdur anlara hı̄̇ç ḳurtarıcılar ‘aẕābdan. 3/22 

Ayırmak güni: Ayırmak günü “hak ile batılın ayrılacağı gün”.                                                                                          

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür ayırmak güni? 77/14 

Azıklan-: Azıklanmak, “hac için maddi hazırlık yapmak veya hayırlı ameller işleyerek 

ahiret için hazırlık yapmak.”                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı azıklanun; bayık azıklanun; bayık azık yigreği, sakınmakdur. 2/197                                    

KT 2   Daḫı azuḳlanuñuz  azuḳlaruñ yigregi taḳvādur. 2/197 

Bilinmiş vaktun güni: Bilinmiş vaktin günü “kıyamet günü”.                                                                                                                  

KT 1   Eyitti: Bayık sen mühlet virinilmişlerdensin, bilinmiş vaktun günine degin. 

15/37-38 

Bitiler /Bitigler: Kitaplar, defterler “amel defteri”.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı kaçan bitiler açıla ya'ni yazuk müzd bitişi. 81/10                                                                                                                                           

KT 2   Ve ḳaçan ki bitigler açılsa. 81/10 

Buyrukdan çıkıcılar bitisi: Buyruktan çıkanların defteri.                                                                                                                                                                             

KT 1   Bayık  buyrukdan çıkıcılar bitisi, yidi kat yir altındadur. 83/7                                                                 
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Cezā güni: Ceza  günü (yevmi’d-dîn).                                                                                                        

KT 1   Dakı olduğ-ıdı, yalan dutar-ıduk cezā günini. 74/46                                                                        

KT 2   Ve cezā günini yalanladuḳ. 74/46 

Cihānı dile-: Dünyayı dilemek.                                                                                                                                      

KT 1   Her kim ola, diler bu cihānı, ivdürevüz anun içün anun içinde, anı kim dile-

rüz; ana kim dilerüz. 17/18 

Çıkmak güni: Çıkma günü “İnsanların kabirlerden çıktığı mahşer günü”. 50/42                                                                                                   

KT 1   Ol gün kim işideler üni ya‘nı̄̇ sonrağı sûr ürmek, hakk-ıla ol, çıkmak gü-

nidür. 50/42 

Dartusı/Mı̄̇zānı aġır ol-: Tartısı ağır olmak “Ahirette sevapları ağır (çok) gelmek”.                                                                                            

KT 2  ‘Amelleri dartmaḳ ol günde  ḥaḳdur. Pes her kimüñ kim aġır olsa dartusı, 

pes anlardur dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler. 7/8                                                                                                                                                                                          

KT 2   Her kimüñ mı̄̇zānı aġır olsa, pes anlar ‘aẕābdan ḳurtulurlar. 23/102                                    

Diri koparılasım gün: Diri kaldırılacağım gün  “kıyamet günü”                                                                                                    

KT 1   Dakı selāmatlık benüm üzerümedür, toğduğum gün dakı ölesim gün, dakı 

koparılasım gün, diri. 19/33 

Diri kopası gün: Diri kaldırılacak gün “kıyamet günü”.                                                                                                     

KT 1  Selāmatlıkdur ana, toğduğı gün dakı ölesi gün, dakı kopası gün, diri. 19/15 

Diri olduġum gün: Diri olduğum gün “kıyamet günü”.                                                                                             

KT 2   Selāmetlıḳ benüm üstüme, doġduġum günde, öldügüm günde daḫı, ba‘s olup 

diri olduġum günde daḫı. 19/33 

Dirmek güni: Derme, toplanma (mahşer) günü.                                                                                                                                       

KT 1   Ol gün kim dire sizi dirmek güni �çün, şol mağbunlık gün�dür ya‘nı̄̇ kāfırla-

ra. 64/9                                                                                                                                                       

KT 2   Ol gün ki cem‘ ide sizi Allāh dirmek günine. Ol gün maġbūnluḳ  günidür. 

64/9 

Dögici: Döğücü, (kıyamet).                                                                                                                        

KT 1   Dögici -yā kahr eyleyici- ya‘nı̄̇ kıyamat, gönüller�, korku-y-ıla. Nedür dögici 

? Dakı ne nese bildürdi sana, nedür dögici. 101/1, 2, 3                
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Durak sarayı: Durak sarayı “ebedi kalınacak yer, ahiret ”.                                                                                                                                 

KT 1   İy kavmum! Degül uşbu yakın dirlik illā gönenmek; dakı bayık sonrağı ol, 

durak sarayıdur. 40/39 

Dünyā dirligin dile-: Dünya hayatı dişemek.                                                                                                                         

KT 2   Kim ki dünyā dirligin dilese virür‐biz aña dünyāda her ne kim dilese. 17/18 

Dünyā dirliginüñ metā‘ı: Dünya hayatının sermayesi, geçimi.                                                                                        

KT 2   Pes degüldür metā‘ı dünyā dirliginüñ āḫiret yanında, illā az ve ḥaḳır nes-

ne. 9/38 

Dünyā dirligünüñ gönenmegi: Dünya hayatının sevinci.                                                                                

KT 2   İy ādemı̄̇ler degüldür sizüñ fesāduñuz  illā nefsüñüz üstine. Gönenmegi 

dünyā dirligünüñ. 10/23 

Dünyā dirliği: Dünya hayatı. 57/20                                                                                                                          

KT 2   Bilüñüz dünyā dirligi oyundur ve aldanmaḳ ve bezenmekdür. 57/20 

Dünya müzdi/sevābı: Dünya ödülü/sevabı.                                                                                                                      

KT 1   Pes virdi anlara Tañrı dünye müzdini ya‘nı̄̇ nusrat dakı gan�mat, dakı āhı-

rat müzdinün görkini. 3/148                                                                                                             

KT 2   Pes virdi Tañrı Ta‘ālā anlara dünyā sevābını, daḫı yaḫşısını āḫiret 

sevābınuñ. Tañrı Ta‘ālā sever iḥsān idicileri. 3/148 

Dünyā ni‘metleri: Dünya nimetleri.                                                                                                                                 

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Dünyā ni‘metleri azdur, āḫiret yigrekdür Tañrıdan 

ḳorḳanlara. 4/77 

Dünyā: Dünya (kazancı).                                                                                                                      

KT 2   Kim ki  āḫiret sevābın isterse arturur‐biz anuñ sevābını ve kim ki naṣı̄̇b�n 

dünyāda virürüz, aña istegen dünyāyı. 42/20 

Dünye ekini: Dünya ekini “dünya kazancı”                                                                                                                

KT 1   Her kim diler-ise ahırat ekinin, arturavuz anun içün ekininde; dakı her kim 

diler ise dünye ekinin, virevüz ana andan. 42/20                                                                                                          

Dünye menfa‘atı/gönenmegi: Dünya menfaati/sevinci.                                                                                                                                                                      

KT 1   Eyit: Dünye manfa’atı -yā gönenmegi- azdur. Dakı āhırat yigrekdür ana 

kim sakındı. 4/77                                                                                                                                                                       
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Dünye yanudı: Dünya yanıtı “dünya menfaati”.                                                                                                     

KT 1   Dakı her kim dileye dünye yanudı ya‘nı̄̇ dünyede ıvaz d�leye, virürüz ana 

andan. 3/145 

Eylük/yaḫşılıḳ eyle-: İyilik etmek. “salih amel işlemek.”                                                                                                                                                                               

KT 2   İllā ol kişiler ki tevbe itdiler, daḫı ı̄̇mān getürd�ler ve eylük eylediler. Anlar 

cennete girerler, daḫı anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 19/60                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Kim ki  yaḫşılıḳ eylese  irkekden ve dişiden  ol mü’min‐iken, pes anı dirildü-

rüz dünyāda yaḫşı diri‐y‐le. 16/97 

Eyü amel: İyi (salih) amel.                                                                                                                                                     

KT 1   Her kim diler-ise izzeti, Tañrı’nundur izzet dükeli. Andın yana ağar, aru 

sözler; dakı eyü amel yüceldür anı. 35/10                                                                                                                        

KT 2   Kim ki ‘azı̄̇z olmaḳ dilese, pes Tañrı Ta‘ālānuñdur ‘izzet barçası. Anuñ 

ḥażretine aġar aru sözler ki tevḥı̄̇d kelimesidür. Eyü ‘amel daḫı yüceldür. 35/10 

Eyü işler işle-: İyi işler işlemek “Sālih amel işlemek”.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı muştıla anlara k�m ı̄̇man getürd�ler, dakı  işlediler eyü  işler. 2/25                                           

KT 2   Yā Muḥammed muştıla  anlara k�m ı̄̇mān getürürler. Daḫı işlediler eyü işle-

ri. 2/25 

Eyü işlüler bitisi: İyi işlilerin (iyilerin) defteri.                                                                                              

KT 1   Bayık eyü işlüler bitisi, yidi kat gök üstindedür. 83/18 

Faṣl güni: Fasıl (ayırma) günü “hak ile batılın ayrılacağı gün”.                                                                                                

KT 2   Bu faṣl günidür, sizi cem‘ eyledük, ilerüki ümmetleri daḫı. 77/38 

Girü kop-: Geri kopmak (çıkmak) “kıyamette yeniden diriltilmek”.                                                                                                                  

KT 1   Eyit: Evet ya‘nı̄̇  girü kopasız, siz horlar-iken. 37/18                                                                              

Girü koparılmak güni: Geri koparılma (çıkarılma) günü “yeniden dirilme günü”.                                                                                                                        

KT 1   Pes uşbudur, girü koparılmak güni; velı̄̇k�n s�z b�lmez oldunuz �d�. 30/56                                        

Girü koparınılasıları gün: Geri koparınılası (çıkarılası) gün “yeniden diriltilecek gün”                                                                              

KT 1   Pes eger degül-misse, bayık ol namaz kılıcılardan; dölene-di karnında, girü 

koparınılasıları güne degin. 37/143-144    
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Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırmaḳ güni: Hakkı batıldan ayırma günü.                                                 

KT 2  Bu gün ḥaḳḳı  bāṭıldan ayırmaḳ  günidür. Bu ol gündür ki siz anı yalanlar-

duñuz, diyeler. 37/21 

Ḥisab güni: Ahirette yargı günü.                                                                                                                                        

KT 1   İy Çalabumuz! ivdür bizüm içün bitümüzi -yā ülümüzi azabdan-, hisab gü-

ninden ilerü. 38/16                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı eyitdiler: Yā Rabbenā1, tizlet bize naṣı̄̇bümüzi ‘aẕābdan ḥisāb günin-

den öñdin. 38/16                                                                                                                                                                               

Ḥükm eylemek güni: Hükmetme günü, “ahirette görülecek olan hesap günü.”                                                                            

KT 1   Uşbu, hükm eylemek günidür, ol kim, oldunuz idi anı yalan dutarsız. 37/21                           

ʻIllıyyındağı biti/ʻ�llıyyı̄̇n: Illiyyûn’daki defter “iyilerin amellerinin kaydedildiği defter”.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür  Illıyyı̄̇n? ya‘nı̄̇ Illıyyındağı biti. Bitidür 

yazılmış. 83/19-20                                                                                                                                       

KT 2   Ne bildürdi saña ki ‘illiyyı̄̇n ne nesnedür? Yazılmış bitidür. 83/19-20  

İkinci dirildügi gün: İkinci dirildiği gün “kıyamet günü”.                                                                                  

KT 2  Selāmetlıḳ anuñ üstine ṭoġduġı günde, öldügi günde daḫı, ikinci dirildügi 

günde daḫı. 19/15   

İlerü geçiciler/ gelici[ler]: İleri geçiciler/geliciler” amelde, erdemde, hayırda ahirette önde 

olanlar”.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı ilerü geçiciler ya‘nı̄̇  ta‘atda, ilerü geçicilerdür. 56/10                                          

KT 2   Daḫı ilerü gelici[ler]  ve ṭā‘atde. Anlardur muḳarrebler ve ḫāṣlar. 56/10, 11 

Kāfırlarun çirkin ameli: Kafirlerin çirkin ameli.                                                                                              

KT 1   Dakı anlar götürürler yazuklarını arkaları üzere ya‘nı̄̇ kıyamatda kāfırla-

run çirkin ameli, çirkin surat-ıla gelesidür. 6/31                                                                                                   

Ḳarār dutacaḳ yir: Karar tutacak yer  “ebedi kalınacak yer, ahiret ”.                                                              

KT 2   İy benüm ḳavmüm, bu dünyā dirligi degüldür,  illā bir aldanacaḳ nesne ve 

āḫiretdür ḳarār dutacaḳ  yir. 40/39 

Ḳatı ulu gün: Katı ulu gün.                                                                                                     

KT 2   Ḳār‘ia ne gündür? Yürekler ḳoparıcı gün, ḳatı ulu, heybetlü gündür. Ol gün 

ne gündür? Ḳatı ulu gündür. 101/1, 2, 3 
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Ḳığrışmak güni: Bağırıp çağrışma günü “mahşer günü”.                                                                                                   

KT 1   Bayık ben korkarın sizün üzere, kığrışmak güninden. 40/32  

Ḳıyāmat güni: Kıyamet günü.                                                                                                  

KT 1   Dakı degül hiç köy, illa biz helak eyleyicilerüz anı, ḳıyāmat güninden ilerü 

ya azab eyleyicilerüz ana, azab katı. Oldı Ol Lavh'da yazılmış. 17/58                                                                         

KT 2   Daḫı hı̄̇ç bir şehr ve iḳlı̄̇m yoḳdur illā biz anı ḫarāb ider‐biz  ḳıyāmet gü-

ninden burun. Yā ‘aẕāb ider‐biz ehline, ḳatı ‘aẕāb eylemek. Ol levḥ‐i  maḥfūẓda ya-

zılmışdur. 17/58 

Ḳıyāmet zelzelesi/deprenmesi: Kıyamet sarsıntısı.                                                                                                                    

KT 1   İy ādemı̄̇Iar korkun Çalabunuzdan; bayık kıyamat zelezelesi ulu nesenedür. 

22/1                                                                                                                                                

KT 2   İy ādem oġlanları, sizi yaradan Allāhdan ṣaḳınuñuz. Taḥḳı̄̇ḳ  ḳıyāmet dep-

renmesi  ulu nesnedür. 22/1 

Ḳıyāmet  güninün/güni ‘aẕābı: Kıyamet gününün azabı.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı anun gibi anun-ıla, ta satun alalar anun-ıla ya‘nı̄̇ gendüz�leri-

ni,ʻazābından kıyāmat güninün kabul olınmaya anlardan. 5/36                                                                                                      

KT 2   Daḫı olsa bile fidā virseler ḳıyāmet  güni ‘aẕābından ḳur tulmaġ‐ıçun, 

ḳabūl olmaya anlardan. 5/36 

Ḳıyāmet: Kıyamet.                                                                                                                                                                   

KT 1   Yakın oldı ḳıyāmet; dakı yarıldı ay. 54/1                                                                                                            

KT 2   Ḳıyāmet yaḳın oldı, ay iki pāre oldı. 54/1 

Mağbunlık güni: Aldanma günü “kāfirler için mahşer gününü”.                                                                                     

KT 1   Ol gün kim dire sizi dirmek güni içün, şol mağbunlık günidür ya‘nı̄̇ kāfırla-

ra. 64/9                                                                                                                                                       

KT 2   Ol gün ki cem‘ ide sizi Allāh dirmek günine. Ol gün maġbūnluḳ  günidür. 

64/9 

Ṣaġ eline bitigi viril-: (Amel) defteri sağ eline verilmek.                                                                                  

KT 2   Pes her kimüñ ki bitigi virilse ṣaġ eline, pes anlar oḳurlar bitiglerini, daḫı 

anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 17/71 
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Ṣağ eline nāmesi virinil-: Namesi (amel defteri) sağ eline verilmek.                                                                               

KT 1  Pes kim virinile nāmesi sağ eline, şunlar okıyalar nāmelerini; dakı zulm 

olunmayalar, hurma çekürdeginün yivindegi çöpçe. 17/71 

Nefḫ‐i ṣūr ol-: Sûr üfürülmek.                                                                                                                 

KT 2   Ol gün ki nefḫ‐i ṣūr olur, daḫı sürer‐biz cehenneme ol günde yaman kişileri 

yüzleri ḳararup. 20/102   

Oġlanlar ṣaçını aġart-: Oğlanların saçını ağartmak “kıyamet gününün şiddetinin çocukla-

rın saçlarını beyazlatması”..                                                                                                                                                     

KT 2   Nice ḳurtarmaḳ bilürsiz nefslerüñüzi, eger siz kāfir olsañuz, bir gün 

‘aẕābından ki oġlanlar ṣaçını aġardur heybetden?  73/17   

Oğlanları ak saçlu kıl-: Oğlanları ak saçlı kılmak “kıyamet gününün şiddetinin çocukların 

saçlarını beyazlatması”.                                                                                                                                                         

KT 1   Pes nite sakınasız, eger kāfır olursanuz ya‘nı̄̇ kafır kalur-ısanuz  ol günden 

kim kıla oğlanları ak saçlular. 73/17 

Ol gün vaḳtı: O gün vakti “kıyamet günü”.                                                                                                                                                             

KT 2   Ol gün vaḳtına degin ki bilinmişdür. 15/38   

Ṣaġ yan isleri/ eyeleri: Sağ yan sahipleri (amel defteri sağdan verilenler).                                                                                             

KT 1   Pes isleri sağ yanun, ne nesedür sağ yan isleri ? 56/8                                                                                           

KT 2   Ṣaġ yan eyeleri, ṣaġ yan eyeleri  kimdür? 56/8 

Ṣakınıcılar sarayı: Sakınıcılar  sarayı “takva sahiplerinin yurdu”.                                                                               

KT 1   Dakı āhırat sarayı yiğrekdür. Dakı ne eyü oldı sakınıcılar sarayı. 16/30 

Ṣāliḥ ‘amel işle-: Sālih amel işlemek.                                                                                                                

KT 2   Daḫı ol kişiler kim ı̄̇mān getürdiler, daḫı ṣāliḥ ‘amel işlediler. Anlar cennet 

ehlidür, anlar cennet içinde ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/82                                                                                                                           

Sıccındağı b�t�/S�ccı̄̇n: Siccin’deki defter.                                                                                                               

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür “S�ccı̄̇n” ?  ya‘nı̄̇  Sıccındağı biti. 83/8                                   

Ṣol yan isleri/ eyeleri: Sol yan sahipleri “amel defteri soldan verilenler”.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı sol yan isleri, ne nesedür sol yan isleri?  56/9                                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı ṣol yan eyeleri, ṣol yan eyeleri kimdür? 56/9 
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Ṣoñrağı gün: Sonraki gün, “Āhiret günü”.                                                                                                                    

KT 1   ı̄̇man getürürler Tañrı'ya, dakı sonrağı güne. Dakı buyururlar eyü işi; dakı 

yığarlar, yavuz işden; dakı iverler hayrlar içinde. Dakı şunlar salıhlardandur. 

3/114 

Ṣoñrağı saray: Sonraki saray “Ahiret yurdu”.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı degül yakın dirlik, illā bātıl dakı oyun; dakı bayık sonrağı saray, oldur 

dirlik; eger oldılar-ısa bilürler. 29/64 

Ṣonrağı sūr ürmek: Sonraki (ikinci) sur üfürmek.                                                                                

KT 1   Ol gün kim işideler üni ya‘nı̄̇ sonrağı sūr ürmek, hakk-ıla şol çıkmak gü-

nidür. 50/42                                                                                                                                                              

Ṣorın-/ Ṣorul-: Sorulmak “kıyamette sorguya çekilmek”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı ṣorınalar kıyamat güni, andan kim oldılar yalan bağlarlar. 29/13                                                                                                         

KT 2   Daḫı ṣorulsalar gerek ḳıyāmet güninde ol nesneden ki iftirā eylediler bāṭıl 

bile. 29/13 

Ṣūr içine üril-: Sûra üfelemek “Kıyamette Sûr borusunun çalınması, üflenmesi”.                                                                        

KT 1   Dakı ürildi sur içine; ol, korkıtmak günidür. 50/20                                                                                     

KT 2   Daḫı ürile ṣūr içine. Oldur ḳabrden ḫurūc‐içün ṣūr üfürüldükde melekler 

nās işite bu sözi ḳorḳudulan günde. 50/20 

Ṣūr üril-: Sûr üflemek, çalmak “Kıyamette Sûr borusunun çalınması, üflenmesi”.                                                                                                          

KT 1   Ol gün kim ürile sur; dakı koparavuz yazukluları ol gün çakır gözlüler. 

20/102 

Tañrı zamānı: Tanrı zamanı  “Allah’ın tayin ettiği vakit”.                                                                                    

KT 1   Her kim oldı, ümid dutar Tañrı’yı görmege, bayık Tañrı zamānı ya‘nı̄̇  kı-

yamat vaktı gelicidür. 29/5 

Tañrınuñ eceli: Tanrı’nın eceli  “Allah’ın tayin ettiği vakit”.                                                                               

KT 2   Kim dilese Tañrı Ta‘ālānuñ liḳāsın pes Tañrınuñ eceli gelecekdür. Daḫı ol 

her nesneyi işidicidür, bilicidür. 29/5 

Terāzuları /dartılmışları ağır ol-: Terazileri ağır oşmak “ahirette sevapları ağır gelmek”.                                                                                                                             

KT 1   Dakı terāzu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzuları -

yā dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8     
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Terāzuları/Dartusı/Mı̄̇zānı y�yn�/yeyn� ol-: Terazileri/tartısı hafif gelmek  “Ahirette se-

vapları hafif (az) gelmek”.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı her kim yiyni ola terāzuları, şunlar anlardur kim zıyan eylediler gen-

düzilerine; anun-ıçun kim oldılar-ıdı āyetlerümüze  zulm eyler. 7/9                                                                                          

KT 2   Daḫı her kim[üñ] kim yiyni olsa dartusı, pes anlardur kim ziyan eylediler 

kendülerini anuñ‐çun kim bizüm āyetlerümüzle ẓulm �derlerd�, ya‘nı̄̇ inanmazlardı. 

7/9                                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı kim[üñ] ki mı̄̇zānı yeyn� olsa. 101/8 

Terāzuyıla tartmak: Terazi ile tartmak  “Ahirette insanların amellerinin ölçülüp değer-

lendirilmesi”.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı terazu-y-ıla tartmak, ol gün, adldur; pes her kim ağır ola terāzulan -

yā dartılmışları-, şunlardur kurtılıcılar. 7/8 

Türbeden çıḳmaḳ güni:  İnsanların kabirlerden çıktığı mahşer günü.                                                                             

KT 2   Ol gün ki işideler  ṣayḥa ḥaḳḳ‐ıla. Oldur türbeden çıḳmaḳ güni. 50/42 

Ulu gün: Büyük gün, kıyamet günü.                                                                                                                            

KT 1   Ay, sanmaz mı şunlar, bayık anlar dirildilmişlerdür ulu gün içün. 83/4-5                              

KT 2   Anlar taḥḳı̄̇ḳ bilmezler mi ki özleri ba‘s olaçaḳlardur. Bir ulu güne. 83/4-5 

Ulu heybetlü gün: Ulu heybetli gün “sorgu günü”                                                                                      

KT 2   Ne bildürdi saña yā Muḥammed? Ol güni ne gündür? Ulu heybetlü gündür. 

77/14 

Yaḫşı kişiler ‘ameli bitiği: İyi kişiler(in) ameli(nin) defteri.                                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ‘ameli bitigi yidi ḳat gök üstindedür. 83/18 

Yakın dirlik gönenmeği: Dünya hayatı sevinci.                                                                                    

KT 1   İy ādemı̄̇lar! Bayık zulmunuz nefslerünüz üzeredür, yakın dirlik gönenme-

ğidür. 10/23 

Yakın dirlik menfa‘atı: Dünya hayatı menfaati.                                                                                                                           

KT 1   Degül yakın dirlik manfa’atı, āhıratdan, illa az ya‘nı̄̇ dünye dükel�, uçma-

ğun. azacuğına göre azdur. 9/38 

Yakın dirlik: Dünya hayatı.                                                                                                                          

KT 1   Bilün: Degül yakın dirlik, illā oyun dakı oyun ya‘nı̄̇ batıl dakı gurur. 57/20 
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Yanud güni: Yanıt günü “kıyamet günü”.                                                                                     

KT 1   Uşbu, rûzılardur yanud güninde. 56/56    

Yazılmış biti: Yazılmış defter “ameller kaydedilen defter”.                                                                                                                  

KT 1   Dakı ne nese b�ldürd� sana, nedür  Illıyyı̄̇n? ya‘nı̄̇ Illıyyındağı b�t�. Bitidür 

yazılmış. 83/19-20                                                                                                                                                                 

KT 2   Ne bildürdi saña ki ‘illiyyı̄̇n ne nesnedür? Yazılmış bitidür. 83/19-20 

Yazuḳ müzd bitisi: Günah-sevap defteri “amel defteri”                                                                                               

KT 1   Dakı kaçan bitiler açıla ya'ni yazuk müzd bitisi, 81/10                                                                     

Yürekler ḳoparıcı gün: Yürekler koparıcı gün “kıyamet”.                                                                                 

KT 2   Ḳār‘ia ne gündür? Yürekler ḳoparıcı gün, ḳatı ulu, heybetlü gündür. Ol gün 

ne gündür? Ḳatı ulu gündür. 101/1, 2, 3 

b. Araf 

A‘rāf isleri/ehli: Araf sahipleri/ehli.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı, kığırdı a’raf isleri erenlere ya‘nı̄̇ tamu ehl�nden, bilürler anları, anla-

run nışānı-y-ıla. 7/48                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı çaġıra a‘rāf ehli  erenler ki bilürler anları ‘alāmetleri‐y‐le. 7/48 

A‘rāf kavmı: Araf kavmi.                                                                                                                                          

KT 1   Girmediler ana ya‘nı̄̇ A'raf kavmı uçmaka, anlar tama’ eylerler. 7/46    

c. Cennet ve Nimetleri 

ʻAdn uçmakları/cenneti: Adn cennetleri.                                                                                                             

KT 1   Yanudı anlarun, Çalabı’lan katında, ʻAdn uçmaklarıdur; akar altından 

umaklar.  98/8                                                                                                                                              

KT 2   Anlaruñ cezāları Tañrıları ḳatında ‘Adn uçmaḳlarıdur ki aḳar altından  ır-

maḳlar. 98/8                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Ebedı̄̇ ḳalurlar anda, daḫı yaḫşı güzel köşkler bostānlar içinde ‘Adn cenne-

tinüñ. 9/72 

Ağaç:  Ağaç “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan ağaç”.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı iy Ādem …  dakı yakın gelmen uşbu ağaca, pes olasız zalımlardan. 

7/19                                                                                                                                                           
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KT 2   Biz: Yā Ādem didük ….  daḫı yaḳlaşmañuz uşbu aġaça, pes olursız ẓālimler-

den. 7/19                                                                                                                                                                   

Buğday/incir/üzüm ağacı: Buğday ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri 

yasaklanan ağaç”.                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı yakın gelmen uşbu ağaca ya‘nı̄̇ buğday, yā incir, yā üzüm ağacı; pes 

olasız zalımlardan. 2/35                                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı yaḳın olmañuz, yimeñüz bu buġday aġacına. Eger yiseñüz ẓālimlerden 

olursız. 2/35 

Büyük gözlüler: Büyük gözlüler “huriler”.                                                                                                                  

KT 1   Dakı katlarında, gözlerin yığıcılar büyük gözlüler ya‘nı̄̇ hûrılar. 37/48                                                                                                                         

Dārü’s‐selām cenneti: Esenlik yurdu olan cennet 6/127                                                                                              

KT 2   Anlar‐çun vardur dārü’s‐selām cenneti Çalapları ḳatında. 6/127 

Dikeni arıdılmış sidr ağacı: Dikeni arındırılmış sidr ağacı ”cennet nimetlerinden”.                                                                                                   

KT 1   Dakı sağ yan isleri, nedür sağ yan isleri? Sidr ağacı içindedürler, dikeni 

arıdılmış; 56/27-28 

Dikensüz sidre ağacı:  Dikensiz sidre ağacı  “cennet nimetlerinden”.                                                                                  

KT 2   Daḫı eṣḥāb‐ı yemı̄̇n ki bitigleri ṣaġ ellerine virilür, eṣḥāb‐ı yemı̄̇n kimdür? 

Dikensüz sidre aġacı gölgelerinde otururlar. 56/27-28 

Diñlenmek uçmağı/cennetleri: Dinlenmek cenneti, “Naʿim cenneti”.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı eyle beni miras alıcılardan, diñlenmek uçmağını. 26/85                                       

KT 2   Diñlenmek cennetlerinde ni‘metleri çoḳ. 56/12 

Diñlenmek: Na‘im cenneti.                                                                                                                          

KT 1   Bayık eyü işlüler, diñlenmek içindedür. 83/22 

Dönecek yir görklüligi: Dönülecek yerin güzeli. “Cennet”.                                                                                          

KT 1   Dakı bayık anundur, bizüm katumuzda, yakınlık dakı dönecek yir görklüligi 

ya‘nı̄̇ uçmak. 38/25 

Duracaḳ ev:Duracak ev “ cennet”.                                                                                               

KT 2   Ol ki givürdi bizi duraçaḳ eve  fażlından. 35/35 

Durmaklık sarayı: Durulacak saray “cennet”.                                                                                                                                  

KT 1   Ol kim indürdi bizi, durmaklık sarayına, gendü fazlından. 35/35 
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Ebedlik ağacı: Sonsuzluk ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan 

ağaç”.                                                                                                                                                

KT 1   İy Ādem! Kulağuzlayayın mı seni ebedlik ağacına, dakı pādışahlığa kim es-

kimez kesilmez? 20/120 

Ebedlik uçmağı: Sonsuz cenneti.                                                                                                                                   

KT 1   Eyit: Ay, şol mı yigrekdür ya‘nı̄̇ tamu, ya ebedlik uçmağı; ol kim  va’da vi-

rinildi sakınıcılar? 25/15 

Firdevs uçmakları: Firdevs cennetleri.                                                                                                                        

KT 1   Dakı işlediler eyü işler; oldı anlarun içün Firdevs uçmakları.18/107-108                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol kişiler kim ı̄̇mān getürdiler, daḫı ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler, anlara 

Firdevs uçmaḳlarını menzil  ḳılduḳ. 18/107 

Givürecek görklü yir: Girilecek  güzel yer “cennet”.                                                                                                                                                      

KT 1   Eger sakınasız ulularından anun kim yığlınursız andan; ‘afv  eyleyevüz  siz-

den yavuz işlerünüzi; dakı givirevüz sizi givürecek yire görklü ya‘nı̄̇ uçmaka. 4/31 

Gözleri alur ḥūrı̄̇ler: Gözleri alıcı huriler.                                                                                                               

KT 2   Daḫı evlendürdük anlara gözleri alur ḥūrı̄̇ler ki. 44/54 

Gözleri ulu ḥūrı̄̇ler: Gözleri büyük huriler.                                                                                             

KT 2   Daḫı gözleri ulu ḥūrı̄̇ler, ṣadefde gizlenmiş incü gibi. 56/22-23 

Ḥūr ḳızları: Huri kızları.                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı yanlarında otura ḥūr ḳızları  ki aralarında özgeye baḳmazlar. 37/48 

Ḥûrılar: Huriler.                                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı katlarında, gözlerin yığıcılar büyük gözlüler ya‘nı̄̇ hûrılar. 37/48 

İncir yaprağı: İncir yaprağı “Hz. Ādem ile Havva’nın mahrem yerlerini örttüklerine inanı-

lan yaprak”.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı turakdurdı ol iki, ulaşdururlar dikerler ol iki üzere, uçmak yaprağın-

dan ya‘nı̄̇  incir yaprağı. 7/22                                                                                                                                            

Ḳarası gey kara, akı gey ak büyük gözlüler:  Karası çok kara, akı çok ak güzel, iri göz-

lüler.” huriler”                                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı  karası gey kara, akı gey ak büyük gözlüler incü bendeşleri gibi giz-

lü…56/22-23 
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Me’vā uçmakları/cennetleri: Meva cennetleri.                                                                                                                  

KT 1   Dakı işlediler eyü işler; pes anlarundur Me`vā uçmakları. 32/19                                                            

KT 2   Anlara yaraḳlanupdur Me’vā cennetleri ‘amelleri sebebi‐y‐ile. 32/19 

Na‘ı̄̇m uçmakları: Naim cennetleri.                                                                                                      

KT 1   Pes anlar k�m ı̄̇man getürd�ler dakı �şled�ler eyü �şler, Na‘im uçmakların-

dadur. 22/56 

Ni‘met uçmakları: Nimet cennetleri. 5/65                                                                                                   

KT 1   Dakı givüre-dük anları ni‘met uçmaklarına. 5/65 

Ni‘metler: Nimetler  “Na‘im cenneti”.                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yaḫşı kişiler ni‘metler içindedürler. 83/22 

Ni‘metleri çoḳ cennetler:  Nimetlerle çok cennetler.                                                                                                       

KT 2   Pes ol kişiler ki ı̄̇mān getürdiler, ‘amel‐i ṣāliḥ işlediler, ni‘metleri çoḳ cen-

netlere girerler. 22/56 

Ni‘metleri çoḳ tāze uçmaḳlar: Nimetleri çok taze cennetler. 5/65                                                                  

KT 2   Daḫı givürürdük anları ni‘metleri çoḳ tāze uçmaḳlara. 5/65 

Ni‘metlü cennetler: Nimetli cennetler  “Naʿim cenneti”.                                                                                                

KT 2   Daḫı beni mı̄̇rās idenlerden ḳıl ni‘metlü cennetleri. 26/85                                                                   

Rāḥatlıḳ cennetleri: Rahatlık cenneti, “Naʿim cenneti”.                                                                                   

KT 2   Ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürd�ler ve ‘amel‐� ṣāliḥ işlediler,  anlara yaraḳlanup-

dur rāḥatlıḳ cennetleri. 31/8                                                                                                                                                         

Selāmat sarayı: Selamet sarayı “cennet”. 6/127                                                                                                                                      

KT 1   Anlarundur selāmat sarayı ya‘nı̄̇, uçmak, Çalabı’ları katında. 6/127 

Ṣon saray: Son saray “cennet”.                                                                                                                                                

KT 1   Selām olsun ya‘nı̄̇  eydürler, üzerünüze, andan ötürü kim sabr eyledünüz; 

pes ne eyüdür son saray! ya‘nı̄̇ uçmak. 13/24                                                                                                                             

KT 2   Eydürler: Selām olsun size andan ötürü kim  ṣabr eyledüñüz. Pes ne eyüdür 

ṣoñ sarāy. 13/24                                                                                                                                                                          

Tesnı̄̇m çeşmesi: Tesnim çeşmesi “cennetteki ırmakların en üstünü”                                                                                            

KT 1   Dakı katılmışı ol sücinün, Tesnı̄̇m çeşmes�ndendür. 83/27 

408 
 



Uçmaġa, yazuḳlar baġışlamaġa da‘vet  it-:  Cennete ve günahlar bağışlamaya çağırmak.                                                                                                                               

KT 2   Anlar da‘vet iderler ṭamu odına, Tañrı Ta‘ālā da‘vet ider uçmaġa, yazuḳlar 

baġışlamaġa buyruġı bile. 2/221   

Uçmak ameli: Cennet ameli.                                                                                                         

KT 1   Dakı geñez eyleyevüz sana, geñezi ya‘nı̄̇ ta‘atı, ya‘nı̄̇ uçmak amelini sana 

geñez eyleyevüz. 87/8                                                                                                                                             

Uçmak dapa dakı yarlığamak dapa okı-: Cennete ve bağışlanmaya çağırmak.                                                               

KT 1   Şunlar okırlar od dapa; dakı Tañrı okır uçmak dapa, dakı yarlığamak da-

pa, dileği-y-ile. 2/221 

Uçmak isleri/eyeleri: Cennet sahipleri, cennetlikler.                                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar k�m ı̄̇man getürdiler, dakı işlediler eyü işler, şunlar uçmak isle-

ridür; anlar anun içinde ebed kalıcılardur. 2/82                                                                                                                                  

KT 2   Anlardur uçmaḳ eyeleri, anlar anuñ �ç�nde ebedı̄̇ ḳalurlar. 10/26                                                                                                             

Uçmak ḳavmı: Cennet topluluğu.                                                                                                                    

KT 1  Pes ilerü geldi bir niceleri bir nicelere ya‘nı̄̇ uçmak kavmı sorışurlar. 37/50                         

Uçmak yaprağı/yapraḳları: Cennet yaprağı “Hz. Ādem ile Havva’nın mahrem yerlerini 

örttükleri yaprak”.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı turakdurdı ol iki, ulaşdururlar dikerler ol iki üzere, uçmak yaprağın-

dan  ya‘nı̄̇  �nc�r yaprağı. 7/22                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı başladılar bulmaġa ikisi üstlerine cennet yapraḳlarından. 7/22 

Uçmak/Cennet ehli: Cennet ehli.                                                                                                                      

KT 1   Eyittiler yaʻnı̄̇  uçmak ehli. 7/50                                                                                                                            

KT 2   Daḫı çaġıra cehennem ehli  uçmaḳ ehline ki. 7/50                                                                          

KT 2   Anlar cennet ehlidür, anlar cennet �ç�nde ebedı̄̇ ḳalurlar. 2/82 

Uçmak/Cennet: Cennet.                                                                                                                                             

KT 1   Belki sandunuz mı kim giresiz, uçmaka; dakı gelmedi size beñzeri anlarun 

kim geçdiler, sizden ilerü? 2/214                                                                                                                        

KT 2   Siz ṣanur mısız ki uçmaġa giresiz size gelmezden burun meseli anlaruñ kim 

sizden burun geçdiler. 2/214                                                                                                                   

KT 2   İllā ol kişiler ki tevbe itdiler, daḫı ı̄̇mān getürdiler ve eylük eylediler. Anlar 

cennete girerler, daḫı anlara hı̄̇ç ẓulm olmaz. 19/60                                                                                                                                       
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Uçmakdağı ırmak/Ḥavż‐ı kevser: Cennetteki ırmak “Kevser”.                                                                                                        

KT 1   Bayık biz virdük sana, uçmakdağı umağı -yā çok, hayr-. 108/1                                         

KT 2   Biz saña yā Muḥammed ḥavż‐ı kevseri virdük. 108/1 

Uçmaklık: Cennetlik.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı eyitti şeytan, ol vakt kim tamam olındı iş ya‘nı̄̇ uçmaklık uçmaka girdi, 

tamulık tamuya. 14/22                                                                                                                                            

Ulu gözlüler: Büyük gözlüler  “huriler”.                                                                                               

KT 1   Ancılayn; dakı çift eyledük anlara, karası gey kara, akı gey ak gözlüleri ulu 

gözlüler. 44/54 

Yaḫşı girçek yir: Güzel gerçek yer “cennet”. 4/31                                                                                                

KT 2   Daḫı  givürür‐biz sizi yaḫşı girçek yire ki cennetdür. 4/31 

Yaḫşı menziller: Güzel menziller  “cennet”.                                                                                                             

KT 2   Daḫı Dāvūda bizüm ḳatumuzda yaḳınlıḳ vardur ve yaḫşı menziller  vardur. 

38/25 

Yemiş ağacı: Yemiş ağacı “Hz. Adem ve Havva’ ya cennette yemişleri yasaklanan ağaç.”                                                                                                                                  

KT 2   Pes vesvese itdi aña şeyṭān. Eyitdi: İy Ādem, saña göstereyin mi bir yemiş 

aġacı ki andan kim yise ölmez, daḫı bir mülk ki zāyil olmaz? 20/120 

Yumşak dirlik uçmakları: Yumuşak dirlik cennetleri “Naim cenneti”.                                                                                                                                                                      

KT 1   Aka altlarından ırmaklar, yumşak dirlik uçmaklarında. 10/9 

d. Cehennem-Cehennemlik 

Āvāz: Ses “Cehennemin sesi”.                                                                                                                    

KT 2   Anuñ āvāzın işitmezler. Daḫı anlar yürekleri  istegen nesneler [bile] muḫal-

led ḳalurlar. 21/102   

Cehennem  Ṭamusınun kırañı: Cehennem ateşinin kenarı. 19/68                                                                                                                                                      

KT 1   Hazır eyleyevüz bunları, kırañına cehennem  tamusınun -yā içine dizin çö-

küplerken. 19/68 

Cehennem odunı ol-: Cehennem odunu olmak.                                                                                                        

KT 2   Ve ammā Ḥaḳ yolından çıḳanlar, anlar cehennem odunı oldılar. 72/15 

Cehennem Ṭamusı: Cehennem.                                                                                                                                           

KT 1   Bayık cehennem tamusı, oldı geçecek yol. 78/21                                                                                                                                                                                                                                                          
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Cehennem Ṭamusındağı dere: Cehennem vadisi. 19/59                                                                                                           

KT 1   Pes tiz ireler, cehennem tamusındağı dereye. 19/59                                                                              

Cehennem zebānı̄̇ler�: Cehennem zebanileri.                                                                                                                 

KT 2   Yaḳı̄̇n olur ki paralana ġażabdan, ne ḳadar bıraġılsa anuñ içine bir bölük, 

ṣora anlara cehennem zebānı̄̇leri ki: Size peyġamber gelmedimi‐y‐di? diyeler. 67/8                                                                                                                         

Cehennem/Ṭamu ʻazābı: Cehennem azabı                                                                                                                                          

KT 1   Anlarundur cehennem ʻazābı. 85/10                                                                                                                       

KT 2   Anlara cehennem ‘aẕābı vardur. 85/10                                                                                                                                     

KT 2   İy Çalabumuz, gider bizüm üstümüzden ṭamu ‘aẕābını. 25/65                                                                                               

Cehenneme gir-: Cehenneme girmek                                                                                                                    

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfir olanlara: Maġlūb olup helāk olursız, daḫı ḥaşr 

olursız, cehenneme girersiz. Daḫı ne yaman döşekdür ol. 3/12   

Fāsıḳlar sarayı: Fasıklar sarayı.                                                                                                            

KT 1   Sonra gösterem size fāsıklar sarayını ya‘nı̄̇  tamu, yā Mısr. 7/145 

Fāsıḳlaruñ evleri: Fasıkların evleri.                                                                                                     

KT 2   Gösterecekmen size  evlerini  fāsıḳlaruñ. 7/145 

Gey issi od: Çok kızgın ateş, cehennem (Hāviye).                                                                                                                      

KT 1   Dakı ne nese bildürdi sana, nedür ol? Oddur gey issi. 101/10- 11 

Yazuḳlu yiyesisi: Günahı çok olanların  yiyeceği  “zakkum”.                                                                                                   

KT 1   Bayık zakkum ağacı, gey yazuklu yiyesisidür. 44/43-46 

Göyünmek: Yanmak “cehennemde yanmak”.                                                                                                                   

KT 2   Nice ki yalıñı söyünse arturur‐biz anları göyünmek. 17/97 

Helāklik/Helāk sarayı: Helāklik /helak sarayı “cehennem”.                                                                                                                                     

KT 1   Dakı indürdiler kavumlarını  helāklik sarayına, tamuya? Gireler ana; dakı 

ne yavuz oldı turmak ya‘nı̄̇ turmak y�r�! 14/28-29                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı indürdiler ḳavmlerin helāk sarāyına. Ṭamuya gireler aña. Daḫı ne 

yaman ṭuraḳ yir oldı. 14/28, 29 

İrin: İrin “cehennemliklerin yiyeceği”.                                                                                                           

KT 2   Daḫı yimek bulunmaya, illā  irinden. 69/36                                                      

411 
 



Ḳapusu bağlanmış od: Kapıları kilitlenmiş  ateş (cehennem).                                                                                                  

KT 1   Anlarun üzeredür od, kapusı bağlanmış. 90/20                                                                                                                             

Ḳızmış od: Kızgın ateş, cehennem (Hāviye). 101/10-11                                                                                                                     

KT 2   Ne bildürdi saña yā Muḥammed ki Hāviye ne nesnedür? Ol ḳızmış oddur. 

101/10- 11 

Mütekebbirler turağı yiri: Kibirlenenler  durağı yeri  “cehennem”.                                                                             

KT 1   Pes ne yavuzdur, mütekebbirler turağı yiri. 40/76                                                                                                                                             

Od dapa okı-: Cehenneme çağırmak.                                                                                                                                       

KT 1   Şunlar okırlar od dapa; dakı Tañrı okır uçmak dapa, dakı yarlığamak dapa, 

dileği-y-ile. 2/221 

Od isleri: Ateş (cehennem) sahipleri  “cehennemlikler”.                                                                                          

KT 1   Dakı bayık yavuz işlüler, anlardur od isleri. 40/43 

Od odunları: Cehennem odunlar  “cehennemlikler”.                                                                                                                

KT 1   Dakı şunlar od odunlarıdur. 3/10 

Od yakası: Ateş yakası “cehennemlik”.                                                                                                                                                         

KT 1   Evet ya‘nı̄̇ od yakasıdur. Her kim kazanur-ısa yavuz işi, dakı kaplar-ısa anı 

yazugı ya‘nı̄̇  tevbesüz ölse; şunlar od isleridür. 2/81                                                                                           

Od: Ateş “cehennem”.                                                                                                                         

KT 1   Eyit: Gönenün; bayık dönecegünüz, od dapadur. 14/30                                                         

KT 2   Eyit: Gönenüñ, bayıḳ inecegüñüz oddan yañadur. 14/30                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Sakar Ṭamu: Sakar cehennemi.                                                                                                  

KT 1   Tiz givürem anı Sakar tamuya. 74/26 

Saray yavuzlığı: Saray(ın) kötüsü “cehennem”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı anlarundur saray yavuzlığı ya‘nı̄̇, tamu. 13/25                                                                                           

KT 2   Anlaruñdur la‘net, daḫı anlaruñdur sarāy yavuzluġı. 13/25 

Ṣarı su: Sarı (irinli) su (cehennem azablarından).                                                                                                 

KT 1   İleyinde anun tamudur; dakı suvarınıla sudan saru su. 14/16                                                                 

KT 2   İleyinde anuñ ṭamudur, daḫı ṣuvarınıla ṣudan ṣarı ṣu. 14/16 
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Sıyıcı: Kırıcı, parçalayıcı (cehennem)  “Hutame”.                                                                                                              

KT 1   Degül eyle! Bayık bırağınıla sıyıcı içine ya‘nı̄̇ tamu k�m ney� bulur-ısa uva-

dur. 104/4 

Süñükler ṣındurıcı: Kemikler kırıcı (cehennem) “Hutame”                                                                               

KT 2   Eyle degül. Māl kimseyi ölümden ḳurtarmaz. Bıraġılaçaḳdur süñükler ṣın-

durıcı  içine. 104/4 

Ṭamu çevresi: Cehennem ateşinin kenarı. 19/68                                                                                                  

KT 2   Andan ḥāżır ider‐biz anları ṭamu çevresinde dizleri üstine çöküp. 19/68 

Ṭamu dapa koparınıl-: Cehenneme sürülmek.                                                                                                                         

KT 1   Eyit anlara kim kāfır oldılar: Yiñilinesiz, dakı  koparınılasız  tamu dapa. 

Dakı  ne yavuz döşekdür ol. 3/12   

Ṭamu isleri: Cehennem sahipleri “cehennemlikler”.                                                                                                                           

KT 1   Dakı sorılmayasan tamu islerinden. 2/119                                                                                                                               

Ṭamu odın yanduracak: Cehennem ateşini yandıracak  “cehennem yakıtı, odunu”.                                                          

KT 1   Bayık siz, dakı ol kim taparsız Tañrı'dan ayruk, tamu odın yanduracakdur; 

siz ana giricilersiz. 21/98 

Ṭamu odına da‘vet it-:  Cehennem ateşine davet etmek.                                                                                          

KT 2   Anlar da‘vet iderler ṭamu odına, Tañrı Ta‘ālā da‘vet ider uçmaġa, yazuḳlar 

baġışlamaġa buyruġı bile. 2/221  

Ṭamu odınuñ odunı: Cehennem ateşinin odunu. 3/10                                                                                          

KT 2   Daḫı anlar odunıdur ṭamu odınuñ. 3/10 

Ṭamu odunı: Cehennem odunu.                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ siz ṭapduġuñuz kimseler daḫı Tañrıdan özge, ṭamu odunıdur. Siz 

aña girseñüz gerek. 21/98 

Ṭamu saklayıcıları: Cehennem saklayıcıları “cehennem bekçileri”.                                                                                                                      

KT 1   Her kez kim bırağınıla anun içine bir bölük, sora anlara, saklayıcıları ta-

munun: Ay, gelmedi mi size korkıdıcı. 67/8 

Ṭamu ṭaġları: Cehennem dağları.                                                                                                                                            

KT 2   Anı givürecegin ṭamu ṭaġlarına. 74/17 
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Ṭamu yimişi/zakkum: Zakkum.                                                                                                                                                    

KT 1   Bayık yiyicilersiz ağaçdan zakkumdan ya‘nı̄̇ tamu yimişi. 56/52 

Ṭamu/Cehennem ehli: Cehennem ehli, cehennemlikler.                                                                                                                         

KT 1   Dakı, kığırdı a’raf isleri erenlere ya‘nı̄̇ tamu ehlinden, bilürler anları, anla-

run nışānı-y-ıla. 7/48                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler cehennem ehlidürler. 40/43 

Ṭamu/Cehennem kapuları: Cehennem kapıları.                                                                                                                       

KT 1   Pes girün tamu kapularına, ebed kalıcılarken anun içinde. Pes ne yavuz ol-

dı turagı yiri, kibr eyleyicilerün. 16/29                                                                                                                      

KT 2   Giriñüz  ṭamu ḳapularından. Ebedı̄̇ ḳalursız anda. Ne yaman varacaḳ yir-

dür ol büyüklenenlere. 16/29                                                                                                                                                               

KT 2   Girüñüz cehennem ḳapularına. Ebedı̄̇ ḳalursız anda.  Ne yaman menzildür 

ol cehennem tekebbürlik idenlere. 40/76                                                                                                                                                                                        

Ṭamu/Cehennem odı: Cehennem ateşi.                                                                                                                              

KT 1   Ol gün kim kızdurınıla anun üzere, tamu odı içinde. 9/35                                                                                         

KT 2   Ḳıyāmet güninde ḳızduralar anı ṭamu odı içinde. 9/35                                                           

KT 1   Dakı anlar kim kafır oldılar, anlarundur cehennem odı. 35/36                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Ve ol kişiler ki kāfir oldılar, cehennem odı anlar‐çundur. 35/36 

Ṭamu/Cehennem yolı: Cehennem yolu.                                                                                                                                             

KT 1   İlla tamu yolın ya‘nı̄̇ küfr dı̄̇n�, ebed kalıcılarken anun içinde. Dakı, oldı şol, 

Tañrı üzere geñez. 4/169                                                                                                                             

KT 2   İllā cehennem yolına, ebedı̄̇ ḳalurlar anda. Daḫı ol Tañrı Ta‘ālāya geñez-

dür. 4/169                                                                           

Ṭamu/Cehennem: Cehennem.                                                                                                                                     

KT 1   Her kim uyar-ısa sana  anlardan, tolduram tamuyı  sizden  dükelicük-

ler.7/18                                                                                                                     

KT 2   Kim uysa saña anlardan, taḥḳı̄̇ḳ ṭoldurur‐men ṭamuyı sizüñ barçañuzdan. 

7/18                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1   Uşbu cehennemdür, ol kim va'da olınurdunuz. 36/63                                                                       

KT 2   Budur ol cehennem ki size va‘de olunurdı dünyāda. 36/63                                                                                                                                                                                                                       
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Ṭamudağı dere/kuyu: Cehennemdeki dere “cehennem çukuru”                                                                                                             

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına -yā tamudağı dere, yā tamudağı kuyu, -yā 

halk-, şerrinden anun kim yarattı. 113/1-2                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına -yā tamudağı dere, yā tamudağı kuyu, -yā 

halk-, şerrinden anun kim yarattı. 113/1-2                                                                                                                          

Ṭamudağı oddan tağ: Cehennemdeki ateşten dağ.                                                                                                     

KT 1   Tiz geñsüz eyleyevüz anı, oddan tağı tamudağı. 74/17 

Ṭamulık: Cehennemlik.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı eyitti şeytan, ol vakt kim tamam olındı iş ya‘nı̄̇ uçmaklık uçmaka g�rd�, 

tamulık tamuya. 14/22                                                                                                                                             

Ṭamulıklar yağından sızan: Cehennemlikler yağından sızan “cehennemliklerin yiyeceği, 

irin”.                                                                                                                                        

KT 1   Dakı yokdur  ta‘am, illā tamulıklar yağından sızandan. 69/36                                                      

Ṭamunın gizlü üni: Cehennemin gizli sesi.                                                                                 

KT 1   İşitmeyeler ya‘nı̄̇ ölüm boğazlatduğı vakt, gizlü ünin tamunun. 21/102 

Ṭamuya odın ol-: Cehenneme odun olmak.                                                                                                                      

KT 1   Dakı ammā zulm eyleyiciler, pes oldılar tamuya odun. 72/15 

Tañrı/Allāh odı: Tanrı/Allah  ateşi, cehennemi (Hutame).                                                                                                   

KT 1   Tañrı odıdur yandurınılmış ol k�m muttalı‘ ola ya‘nı̄̇ �re yürekler üze-

re.104/6-7                                                                                                                                                                            

KT 2   Allāh odıdur ḳatı ḳızmış. Ol od ki odı yitişür yüreklere. 104/6-7 

Turmak yiri/Ṭuraḳ yir: Durma, varma yeri  “cehennem”.                                                                                                                                           

KT 1   Gireler ana; dakı ne yavuz oldı turmak ya‘nı̄̇ turmak yiri! 14/29                                                                                          

KT 2   Ṭamuya gireler aña. Daḫı ne yaman ṭuraḳ  yir oldı. 14/29 

Yalıñ issi od: Alevli sıcak ateş.                                                                                                                         

KT 1   Tiz gire oda yalın issi. 111/3                                                                                                                 

Yalıñlu od: Alevli ateş.                                                                                                                             

KT 1   Belki yalan duttılar kıyamatı; dakı yarakladuk ana kim yalan duttı kıyamatı, 

yalıñlu od. 25/11                                                                                                                                  

KT 2   Girecekdür bir oda yalıñlu. 111/3                                                                        
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Yaman cezā gör-: Şiddetli ceza görmek.                                                                                                 

KT 2   Pes anlar yaman cezā göreçeklerdür. 19/59 

Yaman kişinüñ yimegi: Kötü kişinin (günahkārların) yemeği “ zakkum”.                                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  zaḳḳūm aġacı, yaman kişinüñ yimegidür.  44/43-44 

Yaman menziller: Kötü menziller  “cehennem”.                                                                         

KT 2   Yaman menzil: Emr budur azġunlara, daḫı yaraḳlanupdur  yaman menzil-

ler. 38/55     

Yaman varacaḳ yir: Varacak kötü yer  “cehennem”.                                                                                          

KT 2   Görmez misin ol kişileri kim nehy oldılar gizlü söyleşmekden …  Anlara ce-

hennem  odı ‘aẕābı yiter. Girerler aña. Ol ne yaman varacaḳ yirdür. 58/8                                                                

Yandurınılmış/Yandurıcı Ṭamu: Yandırılmış/yandırıcı  cehennem “ateşi yakılmış ce-

hennem”.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı anlarun bir nicesi oldur kim yüz döndürdi andan. Dakı dap oldı tamu 

yandurınılmış. 4/55                                                                                                                            

KT 2   Pes niçesi anlaruñ  ı̄̇mān getürdi ve niçesi kāfir oldı. Yitişür cehennem an-

lara yandurıcı. 4/55   

Yavuz dönecek yir: Dönecek kötü yer  “cehennem”.                                                                        

KT 1   Ay, görmedün mi anları kim yığlındılar …  Tapdur anlara tamu, gireler 

ana; pes ne yavuz dönecek yirdür! 58/8   

Yavuz/Yaman döşek: Kötü döşek “cehennem”.                                                                                          

KT 1   Eyit anlara kim kāfır oldılar: Yiñilinesiz, dakı kopanrınılasız  tamu dapa. 

Dakı ne yavuz döşekdür ol!  3/12                                                                                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed kāfir olanlara: Maġlūb olup helāk olursız, daḫı ḥaşr 

olursız, cehenneme girersiz. Daḫı ne yaman döşekdür ol. 3/12                                                                                            

Zaḳḳūm ağacı: Zakkum ağacı.                                                                                                              

KT 1   Bayık zakkum ağacı, gey yazuklu yiyesisidür. 44/43-46                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ  zaḳḳūm aġacı, yaman kişinüñ yimegidür.  44/43-44 

e. Cezā -Ödül, Azap, Günah-Sevap 

‘Aẕāb eylenmiş/olunmış: Azap edilmiş/olunmuş.                                                                                                                                       

KT 1   Pes okıma Tañrı-y-ıla ayruk Tañrı; pes olasın azab eylenmişlerden. 26/213                                                                                                                                    
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KT 2   Pes ṭapma Tañrı Ta‘ālā‐y‐ıla  özge ma‘būda. Ol vaḳtda ‘aẕāb olunmışlar-

dan olursın. 26/213 

Acıdıcı azab: Acıtıcı azap.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı her kim dileye anın içinde, meyl eylemek ya‘nı̄̇ yazılmış nesenelere, 

zulm-ıla; taduravuz ana, azabdan  acıdıcı. 22/25 

Aġır yük günahlar: Ağır yük günahlar.                                                                                                              

KT 2   Kim ki yüz ḳaytarsa andan, pes ol getürür ḳıyāmet güninde aġır yük günah-

lardan. 20/100   

Ağır yük: Ağır yük “günah”                                                                                                                                      

KT 1   Kim yüz döndürür-ise andan, bayık ol, götüre kıyamat güni ağır yüki ya‘nı̄̇ 

yazukdan. 20/100  

Ağrıdıcı azab: Ağrıtıcı azap.                                                                                                                                                                 

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Kulavuzlayayın mı s�z� bez�rgenl�k üzere k�m, 

kurtara sizi azabdan ağrıdıcı? 61/10 

Ağrıdıcı gün azabı: Acı günün azabı.                                                                                                                                                     

KT 1   Pes katı azabdur anlara kim şirk eylediler, ağrıdıcı gün azabından. 43/65 

Āhırat azābı: Āhiretteki azab.                                                                                                                                     

KT 1   Bayık şunda nışandur, ana kim korkdı āhırat azābından. 11/103                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol ümmetler helāklıġında āyetler vardur ol kişilere ki ḳorḳarlar 

āḫiret ‘aẕābından ol günde. 11/103 

Āhırat ekini: Āhiret ekini (kazancı).                                                                                                                               

KT 1   Her kim diler-ise āhırat ekinin, arturavuz anun içün ekininde; dakı her kim 

diler ise dünye ekinin, virevüz ana andan. 42/20 

Āhırat müzdi: Āhiret ödülü (sevabı).                                                                                                

KT 1   Dakı āhırat müzdi ulurakdur, eger oldıIar-ısa bilürler. 16/41                                                      

KT 2   Ol kişiler ki hicret itdiler Allāh yolına, özlerine ẓulm olduḳdan ṣoñra. Vire-

çek‐biz anlara dünyāda eylükler ve āḫiret  müzdi. 16/41                                                                                                                    

Āhırat müzdinin görki: Āhiret ödülünün (sevabının) güzeli.                                                                                                              

KT 1   Pes virdi anlara Tañrı dünye müzdini ya‘nı̄̇ nusrat dakı gan�mat, dakı āhırat 

müzdinün görkini. 3/148 
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Āḫiret sevābı: Āhiret sevabı.                                                                                                                         

KT 2   Kim ki  āḫiret sevābın isterse arturur‐biz anuñ sevābını ve kim ki naṣı̄̇bin  

dünyāda virürüz, aña istegen dünyāyı. Daḫı anuñ āḫiretde hı̄̇ç naṣı̄̇bi yoḳdur. 42/20 

Āḫiret sevābınuñ yaḫşısı: Āhiret nimetinin güzeli.                                                                                                    

KT 2   Pes virdi Tañrı Ta‘ālā anlara dünyā sevābını, daḫı yaḫşısını  āḫiret 

sevābınuñ. 3/148 

Arın-: Arınmak “günahlardan temizlenmek”.                                                                                                                        

KT 1   Dakı eger degül-misse Tañrı fazlı sizün üzere, dakı rahmatı; arınmaya-y-ıdı 

s�zden h�ç k�mse hemı̄̇şe; 24/21                                                                                                                                        

KT 2   Eger Tañrı Ta‘ālā keremi olmasa‐y‐dı üstüñüze, arınmazdı hı̄̇ç kimse siz-

den. 24/21 

Aşağa in-: Aşağı inmek “cennetten kovulmak”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı eyittük: Aşağa inün  ya‘nı̄̇  Adem dakı Havva dakı İblis dakı ılan; bir 

nicenüz bir nicenüze duşmandur. 2/36 

ʻAẕāb eyle-/ ‘Aẕāb it-: Azap etmek.                                                                                                                        

KT 1   Çalabunuz bilürirekdür sizi. Eger dileye, rahmat eyleye size; yā eger dileye, 

azāb eyleye size. 17/54                                                                                                                                               

KT 2   Sizi yaradan Tañrı sizi yaḫşı bilür. Eger dilese size raḥmet eyler ve eger di-

lese size ‘aẕāb eyler. 17/54                                                                                                                                                          

KT 2   Eger sefer eylemeseñüz ‘aẕāb ider s�ze Tañrı Ta‘ālā elı̄̇m ‘aẕāb eylemek. 

9/39   

ʻAẕāb yavuzı: Azabın kötüsü.                                                                                                                                          

KT 1   Anlar anlardur kim, anlarundur ʻaẕāb yavuzı. 27/5 

ʻAẕābuñ ḳatıraġı: Azabın en katısı                                                                                                                         

KT 2   Dönerler ‘aẕābuñ ḳatıraġına  ki cehennem ‘aẕābıdur. 2/85 

Cehennem odınuñ ‘aẕābı: Cehennem ateşinin azabı.                                                                                                           

KT 2   Anlara daduñuz ‘aẕābı, dirüz. Daḫı kāfirlere vardur cehennem odınuñ 

‘aẕābı. 8/14 

Çoḳ ecr ve müjde: Çok sevap ve müjde.                                                                                                        

KT 2   Kim ki ‘ahdini bozsa, vebāli  kendine ‘āiddür ve kim ki ‘ahdini ı̄̇fā itse, 

Allāhu Ta‘ālā bile ‘ahd itdigi şey’e çoḳ ecr ve müjde virecekdür. 48/10                                                                                  
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Çok yazuḳlu: Çok günahlı “günahkar”.                                                                                                                                                         

KT 1   Katı azabdur, her gey yalancınun, çok yazuklu. 45/7                                                                                  

Durıcı/Kesilmez/Dāyim ‘aẕāb: Durucu/kesilmeyen/daim azap.                                                                                                              

KT 1   Dakı la‘nat  eyledi anlara Tañrı dakı anlarundur azab durıcı ya‘nı̄̇ dāy�m. 

9/68                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı anlara la‘net eyledi Tañrı Ta‘ālā. Daḫı anlar‐çun kesilmez ‘aẕāb var-

dur. 9/68                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   İsterler çıḳmaġa cehennem odından, anlara çıḳmaḳ yoḳdur andan. Daḫı an-

lar‐çun dāyim ‘aẕāb vardur. 5/37 

Eyü işleyiciler müzdi: İyi işleyicilerin  karşılığı, mükâfatı  “iyiliğe çalışanların sevabı”.                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı, zayı’ eylemez eyü işleyiciler  müzdini. 9/120 

Fücūr üstine dāyim ol-: Günah üstüne devamlı olmak “günah işlemek”.                                                                                         

KT 2   Bel ki diler ādem oġlanı ki dāyim ola fücūr üstine. Ṣorar istib‘ād‐ıla: 

Ḳıyāmet güni ne vaḳtdur? dir. 75/5 

Girçeklik öñürdicisi: Gerçeklik (doğruluk) rehberi  “ doğruluk makamı”                                                                                                                                                  

KT 1   Korkıdu habar v�r ādemı̄̇lara, dakı muştıla anlara k�m ı̄̇man getürd�ler, k�m 

bayık anlarundur girçeklik öñürdicisi  ya‘nı̄̇ salıh ameller k�m �lerü duttılar, Çala-

bı’ları katında.10/2                                                      

Gökden yire düş-: Gökten yere düşmek “cennetten kovulmak”.                                                                                                                            

KT 2   Düşüñüz gökden yire, biri birüñüze düşman olup. 2/36 

Görklü müzd: Güzel karşılık, mükâfat.                                                                                                               

KT 1   Pes muştıla ana yarlığamak, dakı müzd görklü  ya‘nı̄̇ uçmak. 36/11 

Göyündürücü azab: Yakıcı azab.                                                                                                          

KT 1   Anundur dünyede rusvaylık; dakı daduravuz ana, kıyamat güninde, göyün-

dürici azabı. 22/9                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı daddurur‐biz özine ḳıyāmet güninde  göyündürici ‘aẕābı. 22/9 

Günāhları yüklerini götür-: Günah yüklerini götürmek.                                                                                                        

KT 2   Götürseler gerek günāhları yüklerini, daḫı özge aġır yükleri özleri yükleri 

bile. 29/13 
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Ḫarāb eyle-: Harap etmek.                                                                                                                   

KT 2   İy nice şehrleri ve iḳlı̄̇mler� ḫarāb eyledük. 7/4 

Helāk eyle-: Helak eylemek.                                                                                                                        

KT 1   Dakı bayık helāk eyledük  zamanlar kavumların, sizden ilerü; ol vakt kim 

zulm eylediler, dakı geldi anlara yalavaçları, huccatlar ile; dakı olmadılar kim ina-

nalar. 10/13                                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz helāk eyledük sizden burun gelen ümmetleri ẓulm eyledükleri 

vaḳt. Geld� anlara peyġamberler� mu‘c�zātlar‐ıla. ı̄̇mān getürmed�ler anı. 10/13                                      

Helāk idici gün ‘aẕābı: Helak edici gün azabı.                                                                                       

KT 2   Daḫı ben ḳorḳaram sizüñ üstüñüze helāk idici gün ‘aẕābından. 11/84   

Hor/Ẕelı̄̇l eyle-: Hor/zelil eylemek  “aşağılamak”.                                                                                                                                

KT 1   Dakı azı̄̇z eylersen anu k�m d�lersen; dakı hor eylersen anı kim dilersen. 

3/26                                                                                                                                   

KT 2   Kimi dileseñ ‘azı̄̇z eylersin  ve kimi dileseñ  ẕelı̄̇l eylersin, ḫayr senüñ 

elüñdedür, taḥḳı̄̇ḳ sen barça nesneye ḳādirsin. 3/26                                                                                                                    

Hor/Ẕelı̄̇l eyleyici azab: Hor/zelil eyleyici (alçaltıcı) azap.                                                                                  

KT 1   Dakı kāfırlarundur azab, hor eyleyici. 2/90                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ kāfirler‐içün ẕelı̄̇l eyleyici ‘aẕāb vardur cehennemde. 2/90                                              

Irak eyle-: Irak eylemek “lanetlemek”.                                                                                                                                        

KT 1   Şunlar anlardur kim ırak eyledi anları Tañrı. Dakı her kime kim la‘nat eyle-

ye Tañrı, hergiz bulmayasan ana arka virici. 4/52 

Iṣlāḥ eyleyenlerüñ müzdi: Islah edenlerin karşılığı, mükâfatı (sevabı).                                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ yitürmez-biz müzdini ıṣlāḥ eyleyenlerüñ. 7/170 

İri azab: İri (şiddetli) azap.                                                                                                                        

KT 1   Dakı ardında ya‘nı̄̇ saru sudan sonra, azabdur iri ya‘nı̄̇ ebed kalmak. 14/17                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı ardında ya‘nı̄̇ ṣarı ṣudan ṣoñra ‘aẕābdur iri. 14/17 

İssi/Ḳaynamış su: Sıcak/kaynamış su. (cehennem azablarından).                                                                                                

KT 1   Uşbu, tadun anı, issi sudur, dakı iriñ saru su -yā sovuk, toñdurıcı. 38/57                                                                                        

KT 2   ‘Aẕāb budur. Dadsunlar  ḳaynamış ṣu‐y‐ıla iriñleri. 38/57 
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Ḳaplayıcı günün ʻazābı: Kuşatıcı günün azabı.                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık hen korkarın üzerünüze, ʻazābını kaplayıcı günün ya‘nı̄̇ kıyamat 

güni. 11/84 

Ḳatı ʻazāb: Katı (şiddetli) azap.                                                                                                             

KT 1   Tañrı oldur kim, anundur ol kim göklerdedür, dakı ol kim yirdedür. Dakı 

vay kāfırlara, katı ʻazābdan. 14/2                                                                                                                                            

KT 2   Tañrı ol kim anuñdur ol kim göklerdedür daḫı ol kim yirdedür. Daḫı 

vaykāfirlere ḳatı ‘aẕābdan. 14/2 

Ḳatırak ʻazāb: Daha katı (şiddetli) azap.                                                                                                        

KT 1   Dakı kıyamat güninde, döndürineler katırak ʻazāb dapa. 2/85 

Ḳısır günüñ ʻazābı: Kısır gününün azabı.                                                                                                           

KT 1   Kur’an’ dan; ta gele anlara kıyamat, añsuzda nāgeh añsuzda; ya gele anla-

ra ʻazābı  kısır günüñ ya‘nı̄̇ Bedr dokuşı. 22/55                                                                                                        

KT 2   Lem yezel ḳalurlar kāfirler şek içinde Ḳur’āndan, ḥattā kendülere ḳıyāmet 

gelince añsuzın, yā gelince özlerine ‘aẕābı ḳısır günüñ. 22/55 

Küfre muṣırr ol-: Günaha ısrarcı olmak.                                                                                                                            

KT 2   Barmaḳların ḳulaḳlarına ṣoḳdılar ve başların ḳumāşlar‐ıla örtdiler ve küfre 

muṣırr oldılar ve büyüklendiler, iñen büyüklenmek. 71/7 

La‘net eyle-: Lānet etmek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı la‘nat eyledi anlara Tañrı dakı anlarundur azab durıcı ya‘nı̄̇ dāy�m. 

9/68                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı anlara la‘net eyledi Tañrı Ta‘ālā. Daḫı anlar‐çun kesilmez ‘aẕāb var-

dur. 9/68 

Ma‘sıyat eyle-: Masiyet eylemek  “itaatsizlik etmek”.                                                                                        

KT 1   Belk� d�ler ādamı̄̇ k�m mā‘sıyat eyleye duta, tevbeyi girü koya, ansuzda ölüm 

ire. 75/5  

Ma‘sıyat eylemek: Masiyet eylemek  “itaatsizlik etmek”.                                                                                                 

KT 1   Dakı zışt eyledi size kāfırlığı dakı ta‘atdan çıkmağı dakı ma‘sıyat eylemeği. 

49/7 

Mu’minler müzdi: Müminlerin ödülü, sevabı.                                                                                                                            

KT 1   Dakı bayık Tañrı zayı’ eylemez mu’minler müzdini. 3/171  
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Muḥsinlerüñ müzdi: Muhsinlerin karşılığı, mükâfatı (sevabı).                                                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā żāyi‘ eylemez müzdini muḥsinlerüñ. 9/120                                                     

Mü’minlerüñ sevabı: Müminlerin  sevabı.                                                                                                           

KT 2   Beşāret iderler Tañrı Ta‘ālā  ni‘metlerini, fażlını ve keremini. Daḫı Tañrı 

Ta‘ālā żāyi‘ eylemez sevābını mü’minlerüñ. 3/171                                                                                                                            

Mücrimler: Günahkārlar, suçlular.                                                                                                             

KT 2   Bu ol cehennemdür ki müc[rim]ler onı tekzı̄̇b iderler. 55/43   

Müzd yolu: Sevap yolu.                                                                                                          

KT 1   Dakı sağlarından yaʻnı̄̇ müzd yolından, dakı sollarından ya‘nı̄̇ yazuk yolın-

dan; dakı bulmayasan eyregin anlarun, şükr eyleyiciler. 7/17                                                                                 

Müzd: (Fars.) Karşılık, ecir, sevap.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı dilemezin size, anun üzere hiç müzd; degül müzdüm benüm, illa ālem-

ler Çalabı'sı üzere. 26/145                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı men sizden anuñ üstine müzd dilemezin,  benüm müzdüm ‘ālemi ya-

radan ḳatındadur. 26/145 

Od azābı: Ateş azabı.                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Dadun od azābın, ol kim oldunuz anı yalan dutarsız. 32/20                                                                               

KT 2   Daḫı eyidile anlara ki daduñuz ol od ‘aẕābını ki siz anı yalanladuñuz. 32/20 

Rezāyilden arıt-: Rezilliklerden arıtmak.                                                                                                                     

KT 2   Cennāt‐ı ‘Adn içinde ki aḳar aġaçları altından dürlü ırmaḳlar. Ebedı̄̇ ḳalur-

lar anda. Ol cezāsıdur ol kimsenüñ ki nefsi  rezāyilden arıtdı. 20/76 

Rûzılar/Rızḳlar: Rızıklar.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bunlarundur ruzılar, uçmak içinde, irte dakı gice. 19/62                                                                      

KT 2   Anlara  rızḳları ṣabāḥda ve ‘aṣrda. 19/62 

Rüsvāy it-: Rüsva etmek  “ayıplamak”                                                                                                

KT 2   Daḫı rüsvāy ider anları ṣındurmaġ‐ıla ve size nuṣret virür anlar üstine. 9/14 

Ṭamu/Cehennem azabı: Cehennem azabı.                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı sakla anları tamu azabından. 40/7                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Daḫı ḳurtar anları cehennem ‘aẕābından. 40/7                                                                                 
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Ṭamu/Cehennem odınuñ ‘aẕābı: Cehennem ateşinin azabı.                                                                                                                                      

KT 2    Eger anları şeyṭān da‘vet iderse daḫı ‘aẕābına cehennem odınuñ. 31/21                                                                                                                                                       

KT 2   Yazıldı anuñ üstine ki kim ki uysa kendüye pes azdurur anı. Daḫı aña yol 

gösterür ṭamu odınuñ ‘aẕābına.  22/4 

Ulu ‘aẓı̄̇m günah: Büyük günah.                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı öldürmeñüz oġlanlaruñuzı dervı̄̇şlikden ḳorḳup. Biz virür‐biz anlara ve 

size daḫı rızḳı. Taḥḳı̄̇ḳ anları öldürmek  ulu ‘aẓı̄̇m günāhdur. 17/31                                                                          

Ulu ʻazab: Büyük azab.                                                                                                                            

KT 1   Dakı ol kim başın duttı ulusına ya‘nı̄̇ buhtānun, anlardan, anundur azab 

ulu. 24/11                                                                                                                                                                

KT 2   Ol kişi ki başın dutdı bühtānuñ anlardan. Aña vardur ulu ‘aẕāb. 24/11 

Ulu ecr: Büyük ecir (ödül).                                                                                                                                                        

KT 2   Pes aña yarlıġamaḳ  muştıla, daḫı ulu ecr  muştıla. 36/11                                                          

Ulu gün ‘aẕābı/Ulu günün ʻazābı: Ulu günün azabı “kıyamet gününün azabı”.                                                                                               

KT 2   Pes bölük bölük oldı aḥzāb aralarında. Vay ẓālimlere ulu gün ‘aẕābından.  

43/65                                                                                                                                              

KT 1   Ey�t: Bayık hen korkarın, eger āsı̄̇ olur-ısam Çalabuma, azābından ulu gü-

nün. 39/13                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit: Ben ḳorḳar‐men. Eger beni yaradana ‘āṣı̄̇ olsam ulu günüñ ‘aẕābın-

dan. 39/13 

Ulu müzd: Ulu ödül, “mükāfat, sevap”.                                                                                                      

KT 1   Dakı muştılar mu’minlere, anlar kim işlerler eyü işler. Bayık anlarundur 

müzd ulu.17/9                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı beşāret ider ol mü’minlere ki ‘amel‐i ṣāliḥ işlerler.  Anlara ulu müzd 

vardur Allāh ḳatında. 17/9 

Ulu yazuḳ: Büyük günah.                                                                                                                         

KT 1   Dakı yimen mallarunu mallarunuz-ıla; bayık ol oldu yazuk ulu. 4/2                                                                               

KT 2   Daḫı yimeñüz yetimler mālını sizüñ māluñuz bile.Taḥḳı̄̇ḳ ol, ya‘nı̄̇ yetim 

mālını yimek ulu yazuḳdur. 4/2 

Uşak yazuḳlar: Küçük günahlar.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı tevbe vir bize ya‘nı̄̇ uşak yazuḳlardan. 2/128                                                                       
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Yalan and: Yalan yemin.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı her k�m �şleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk ya‘nı̄̇ yarak uğurla-

mak… 4/112                                                                                                                                                            

Yaman ‘aẕāb: Kötü azap.                                                                                                                                        

KT 2   Anlar‐çun vardur yaman ‘aẕāb. 27/5 

Yaman kişiler: Kötü kişiler.                                                                                                                      

KT 2   Gör yā Muḥammed nice oldı āḫiri yaman kişilerüñ. 7/84 

Yaman kişilerüñ yolı: Kötü kişilerin yolu.                                                                                                                       

KT 2   Anuñ gibi ayırur‐biz āyetleri, bellü olmaġ‐ıçun  yaman kişilerüñ yolı. 6/55 

Yamanlıġuñ āşikāresin daḫı gizlüsi: Kötülüğün (günahın)  açığı dahi gizlisi.                                                           

KT 2   Daḫı ḳoyuñuz yamanlıġuñ āşikāresin daḫı gizlüsin. Ol kişiler ḳazanurlar 

yamanlıġı, cezā göreçeklerdür kesb eyledükleri cezasını. 6/120 

Yamanlıḳ eyle-: Suç işlemek “cürm”.                                                                                                         

KT 2   İrişecekdür ol kişiler ki yamanlıḳ eylediler, ẕelı̄̇ll�k Tañrı Ta‘ālā ḳatından. 

6/124 

Yamanlıḳ ḳazan-: Kötülük kazanmak.                                                                                                    

KT 2   Daḫı kim günāh işlese ḳazansa yamanlıḳ ḳazansa andan ṣoñra bıraḳsa anı 

işlemeyen kişi üstine, taḥḳı̄̇ḳ bühtān eylemişdür, ulu günāha düşmişdür. 4/112 

Yanud vir-: Yanıt vermek “Allah’ın mükāfatlandırması”.                                                                                   

KT 1   Dakı yanud vire Tañrı şükr eyleyicilere. 3/144                                                                                             

Yarak uğurlamak: Günah işlemek.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı her k�m �şleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk ya‘nı̄̇ yarak uğurla-

mak;  andan ata anun-ıla yazuksuzı; bayık yüklendi buhtānı; dakı yazuğı bellü. 

4/112   

Yavuz işleyiciler: Günah işleyiciler.                                                                                                                              

KT 1   Pes bak, nite oldı yavuz işleyiciler sonı. 7/84 

Yazuğun eşkeresi dakı gizlüsi: Günahın açığı dahi gizlisi.                                                                                    

KT 1   Dakı kon yazuğun eşkeresini, dakı gizlüsin. Bayık anlar kim kazanurlar 

yazuğı; cezā virineler, anun içün kim oldılar kazanurlar. 6/120                                                                                          
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Yazuḳ gidermek: Günahları gidermek.                                                                                      

KT 1   Dakı gicenün bir nicesin, uyanuk ol anda ya‘nı̄̇ namaz kıl, artuk iken senün 

içün ya‘nı̄̇ yazuk gidermek içün degül, derecāt arturmak içün. 17/79                                                                                  

Yazuḳ götür-: Günah götürmek “günah yüklenmek”                                                                                                        

KT 1   Dakı götüreler yazuklarını  anlarun, dakı yazuklar  yazukları-y-ıla ya‘nı̄̇  

bunlarun sebebi-y-ile anlarun. 29/13                                                                                                                                                       

Yazuḳ götürici: Günah götürücü.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı yazuk götürmeye yazuk götürici, ayruk yazugını. 17/15 

Yazuḳ işleyiciler yolı: Günah işleyeciler yolu.                                                                                                                        

KT 1   Dakı andayık ayırtlaruz āyetleri; dakkı tā eşkere ola yazuk işleyiciler yolı. 

6/55 

Yazuḳ üzere dur-: Günah üzere durmak “günahta ısrar etmek”                                                                                                   

KT 1   Kıldılar  barmaklarını  kulakları içine, dakı örtündiler  tonlarını, dakı  ya-

zuk üzere durdılar, dakı ululık istediler, ululık istemek. 71/7 

Yazuḳ yolu: Günah yolu.                                                                                                                         

KT 1   Dakı sağlarından ya‘nı̄̇ müzd yolından, dakı sollarından ya‘nı̄̇ yazuk yolın-

dan; dakı bulmayasan eyregin anlarun, şükr eyleyiciler. 7/17                                                                                  

Yazuḳ/Günāh işle-: Günah işlemek.                                                                                                  

KT 1  Dakı her kim işleye yazuk, ya‘nı̄̇ yalan and, yā yazuk ya‘nı̄̇ yarak uğurlamak;  

andan ata anun- ıla yazuksuzı; bayık yüklendi buhtānı; dakı yazuğı bellü. 4/112                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı kim günāh işlese ḳazansa yamanlıḳ ḳazansa andan ṣoñra bıraḳsa anı 

işlemeyen kişi üstine, taḥḳı̄̇ḳ bühtān eylemişdür,  ulu günāha düşmişdür. 4/112                                 

Yazuḳ /Günāh:Günah.                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı götürmeye götürici nefs, dakı hiç nefs yazuğın. 39/7                                                                      

KT 2   Yoḳdur sizüñ üstüñüze yazuḳ istemekde Çalabuñuz kereminden. 39/7                                             

KT 2   Daḫı götürmez  bir kimse özge kişinüñ günāhını. 39/7  

Yazuḳdan arın-: Günahtan arınmak.                                                                                                                               

KT 1   Adn uçmakları kim akar altlarından ırmaklar, ebed kalıcılar-iken anlarun 

içinde şoldur yanudı, anun kim arındı yazukdan. 20/76 
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Yazuḳlu: Günahkār, suçlu.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı göresin yazukluları, ol gün, baglanmışlar, bendlerde.  14/49                                                       

KT 2   Daḫı göresin yazuḳluları ol gün baġlanmışlar bendlerde. 14/49                                                       

Yüce menzileler: Yüce dereceler  “doğruluk makamı”.                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı beşaret eyle mü’minlere ki anlara  yüce menzileler vardur Tañrıları 

ḳatında.  10/2 

Yük götürici: Yük (günah) götürücü                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı götürmez yük götürici özgenüñ  yükini. 17/15 

Yük: Yük “günah”.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı yavuzdur anlarun, kıyamat güninde, yüki. 20/101                                                                            

KT 2   Daḫı ne yaman yükdür  ol yük ki ḳıyāmet güninde getürürler anı. 20/101                       

Yürekler acıdıcı ‘aẕāb: Yürekler acıtıcı azap.                                                                                                                

KT 2   Daḫı kim ki anda ḥaḳdan ‘udūl dilese eylemek ẓulm bile, aña daddurur‐biz 

yürekler acıdıcı ‘aẕābdan. 22/25 

f. Cin                                                                                                                                

Cinler bölügi: Cinler  bölüğü, topluluğu. 6/128                                                                                                                   

KT 2   İy cinler bölügi, çoḳ k�ş�ler azdurduñuz ādemı̄̇lerden. 6/128 

C�nnı̄̇ler cemā‘at�:  Cinler  topluluğu.                                                                                               

KT 2   Yā cinnı̄̇ler cemā‘ati ve insler cemā‘ati. 55/33                                                                                                                

Cinnı̄̇ler:  Cinler.                                                                                                                                                                                 

KT 2   Ve cinnı̄̇leri yaratdı od yalıñından. 55/15 

Kāf�r perrı̄̇ler: Kāfir periler (cinler).                                                                                                                              

KT 1  Dakı bayık oldı eydür akılsuzumuz ya‘nı̄̇ İbl�s, yā kāfır perrı̄̇ler, Tañrı üzere 

ırak yalan. 72/4                                                                                                                                                                        

Perrı̄̇ bölüg�: Periler (cinler)  topluluğu.                                                                                                   

KT 1   İy perrı̄̇ bölüg� dakı ādami bölügi. 55/33 

Perrı̄̇ler atasın: Periler (cinlerin) atası.                                                                                                                 

KT 1   Dakı yarattı perrı̄̇ler atasın, yalından oddan. 55/15 
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Perrı̄̇ler: Periler  (cinler).                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı ravan eyledük  ana bakır çeşmesini ya‘nı̄̇ her ayda üç gün akard . Dakı 

perrı̄̇lerden, anı kim işlerdi ileyinde, Çalabı’sı  desturı-y-ıla. 34/12 

g. Melek 

A‘māline şehādet idici melekler: Şahit, mahşer günü İlahi huzurda insanların yanında 

amel defteri ile birlikte bulunan melek.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Ol günde her nefs ile maḥşere sürici ve a‘māline şehādet idici melekler ge-

lirler. 50/21 

Ağ-: Ağmak, yükselmek “Cebrail ve meleklerin Allah katına yükselmesi”.                                                                                                    

KT 1   Ağar firişteler dakı Cebreyil, andın yana yaʻnı̄̇ ‘arş…70/4 

Ak dülbendlüler: Beyaz tülbentliler (sarıklılar)  “ Bedir savaşında yardıma gelen melek-

ler”.                                                                                                                                                                 

KT 1   Bedr tokuşına gelmek: arka v�re s�ze Çalabunuz b�ş b�nler-�le, f�r�ştelerden, 

nışanlanmışlar yaʻnı̄̇  ak dülbendlüler-idi, ucun yagrınlarına sarkıtmışlar. 3/125                                       

Alıcı: Alıcı “Amelleri yazan melekler”.                                                                                                                                   

KT 1   Ol vakt kim alurlar iki alıcı ya‘nı̄̇  ʻameller yazarlar, sağdan dakı soldan 

oturıcı. 50/17 

ʻAmel yazıcı firişteler: Amel yazıcı melekler.                                                                                      

KT 1   Dakı getürinildi peygambarlar dakı tanuklar ya‘nı̄̇ Muhammed ümmet�, yā  

ʻamel yazıcı firişteler dakı hükm olındı aralarında hakk-ıla. 39/69 

Arınmışlar/Arınmış kişiler: Arınmışlar/arınmış kişiler “melekler”.                                                                                                                                            

KT 1   Yokanmaya ana illā arınmışlar. 56/79                                                                                           

KT 2   Aña yapışmasun, illā  arınmış kişiler. 56/79 

Arka viren firişteler: Arka veren melekler  “Azrāil’e yardımcı olan melekler”.                                                                                                                               

KT 1   Tā kaçan kim gele birünüze ölüm, canın ala anun yalavaçlarumuz ya‘nı̄̇ Me-

leku’l-mevt, dakı ana arka viren firişteler. 6/61 

Biribiri ardınca geliciler: Birbiri ardınca geliciler  “İnsanların amellerini kaydeden ve 

insanları korumakla görevli melekler”. 13/11                                                                                                                                                               

KT 1   Anuñdur biribiri ardınca geliciler ya‘nì saklayıcı firişteler, ileyinden dakı 

ardından; saklarlar anı Tañrı buyruğından. 13/11                                                                                                                                                            
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KT 2   Anuñdur biri biri ardınca geliciler ileyinden daḫı ardından. Ṣaḳlar anı 

Tañrı buyruġından ötürü. 13/11   

Bulıd sürici firişte/ferişteh: Bulut sürücü (sevk ve idare eden) melek.                                                                                   

KT 1   Dakı tesbı̄̇h eyler, bulıd sürici firişte -yā gök güriledügin işidenler ögmegi-

y-ile; dakı firişteler, anun korkusından. 13/13                                                                                                                         

KT 2   Daḫı tesbı̄̇ḥ eyler bulıt sürici ferişteh  ögmeg‐ile, daḫı ferişteler anuñ 

ḳorḳusından. 13/13    

Cebrey�l/Cebrā’ı̄̇l: Cebrāil a.s.                                                                                                                                                              

KT 1   İner firişteler dakı Cebreyil ya bir dürlü firişteler kim anları ayruk firişteler 

görmez, illā Kadr gicesi. 97/4                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Feriştehler iner yire, Cebrā’ı̄̇l  daḫı ol gicede Tañrıları buyruġı‐y‐la. 97/4 

Cebreyil inam: Cebra�l �nam “Ruhü’l emı̄̇n, Cebra�l a.s”.                                                      

KT 1   İndürdi anı Cebreyil inam, gönlüne. 26/193-195                                                                                                                                        

Dün firişteleri: Gece melekleri.                                                                                                                          

KT 1   Bayık �rte okımağı, oldı hazır olınmış yaʻnı̄̇ gündüz firişteleri-y-ile dün firiş-

teleri. 17/78                                                                                                                                                             

Firişte/Ferişteh: Melek.                                                                                                                                                                       

KT 1   İner firişteler dakı Cebreyil yâ bir dürlü firişteler. 97/4                                                                                          

KT 2   Feriştehler iner yire, Cebrā’ı̄̇l  daḫı ol gicede Tañrıları buyruġı‐y‐la. 97/4 

Gündüz firişteleri: Gündüz melekleri.                                                                                                                    

KT 1   Dakı irte okımağı ya‘nı̄̇ �rte namāzı, bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış  

ya‘nı̄̇ gündüz firişteleri-y-ile dün firişteleri. 17/78                                                                                                                     

Her şaḫṣa müvekkel melek: Her şahsa vekil melek “herkesin beraberindeki melek”.                                                                                   

KT 2   Her  şaḫṣa müvekkel melek dir ki seniñ her ‘ameliñ benim yanımda yazıl-

mış, ḥāżırdır. 50/23 

Melā’ikeler: Melekler.                                                                                                                         

KT 2   Daḫı nebiler getürile, ṭanuḳlar daḫı mü’minlerden ve melā’ikelerden. Ḥükm 

ola aralarında ḥaḳḳ‐ıla. 39/69 

428 
 



Melek: Melek.                                                                                                                                        

KT 2    Ẕikr eyle ki iki melek yazarlar ḫayr ve şerri ṣaġdan ve ṣoldan oturmışlar-

dur. 50/17 

Ölüm firiştesi: Ölüm meleği.                                                                                                                 

KT 1   Eyit: Canunuz ala sizün, ölüm firiştesi, ol kim konılmışdur size. 32/11 

Rızk firişteleri: Rızık melekleri.                                                                                                                                                              

KT 1   Ravān olıcılar hakkı �çün, geñezl�g-�le yaʻnı̄̇ gem�ler, dakı kısmat eyley�c�ler 

hakkı �çün, �ş� yaʻnı̄̇  rızk firişteler. 51/1-6 

Rızḳları ḳısm idici feriştehler: Rızıkları taksim edici melekler.                                                                                                                    

KT 2   Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı‐çun, Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı‐

çun,Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun, Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı‐

çun. 51/1-5 

Ṣaklayıcı ferişteler: Saklayıcı (koruyucu) melekler.                                                                                                                                                           

KT 1   Anuñdur biribiri ardınca geliciler  ya‘nı̄̇ saklayıcı firişteler, ileyinden dakı 

ardından. 13/11 

Ṣaklayıcılar: Saklayıcılar  “koruyucu melekler”.                                                                                                                            

KT 1   Dakı viribir sizün üzere saklayıcılar ya‘nı̄̇ �k� f�r�şte gündüz�n, �k� f�r�şte gi-

ce; tā kaçan kim gele birünüze ölüm, canın ala anuñ yalavaçlarumuz. 6/61                                      

Sürici /Sürici melekler: Süren, sevkeden melekler. “Mahşer günü insanları İlāhi huzura 

getiren melek”.                                                                                                                                            

KT 1   Dakı geldi her nefs, anun-ıla sürici dakı tanuk. 50/21                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Ol günde her nefs ile maḥşere sürici ve a‘māline şehādet idici melekler ge-

lirler. 50/21 

Ṭanuḳ: Tanık, şahit, “mahşer günü İlahi huzurda insanların yanında amel defteri ile birlik-

te bulunan melek.”                                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı geldi her nefs, anun-ıla sürici dakı ṭanuḳ. 50/21  

‘Urūc it-: Yükselmek “Cebrail ve meleklerin Allah katına yükselmesi”.                                                                                                                                                                                                     

KT 2   ‘Urūc ider melā’ikeler, Cebrā’il daḫı, özine bir günde ki anuñ miḳdārı elli 

biñ yıl ḳadarıncadur. 70/4                                                                                                                          
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Yazıcı firişte: Yazıcı melek.                                                                                                          

KT 1   Dakı eyitti işi ya‘nı̄̇  yazıcı firişte; Bu oldur ki benüm katumda hazırdur. 

50/23 

h. Şeytan 

ʻAkılsuz: Akılsız “şeytan”.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı bayık oldı eydür akılsuzumuz ya‘nı̄̇ İbl�s, yā kāfır perrı̄̇ler, Tañrı üzere 

ırak yalan. 72/4 

Alda-: Aldatmak.                                                                                                                              

KT 1   İy Ādem oğlanları! Aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atanuzı ananuzı 

uçmakdan. 7/27 

Aldamak / aldamaġ: Aldatmak.                                                                                                                           

KT 1   Pes tama‘landurdı ol ikiyi, aldamağ-ıla. 7/22                                                                                              

KT 2   Pes azdurdı ikisini aldamaġ‐ıla. 7/22 

Aldayıcı: Aldatıcı “şeytan”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı aldamasun sizi, Tañrı-y-ıla ya‘nı̄̇ mühlet v�rmeg�-y-ile, aldayıcı ya‘nı̄̇ 

şeytan. 31/33 

Azdurıcı ve aldayıcı şeyṭān: Azdırıcı ve aldatıcı şeytan.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı sizi azdurmasun Tañrı Ta‘ālā dı̄̇ninden,  azdurıcı ve aldayıcı  şeyṭān. 

31/33                                                                                                                                                                                         

Beze-: Bezemek, süslemek  “Şeytanın güzel gösterip aldatması”. 6/43                                                                                                                             

KT 1   Dakı bezedi anlara şeytan, anı kim oldılar işlerler. 6/43                                                                                      

KT 2   Daḫı bezedi şeyṭān anlara işledükleri işleri. 6/43 

Boyun virmeyici şeytan: İtaat etmeyen (asi, inatçı) şeytan.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı tapmazlar illā şeytāna boyun virmeyici. 4/117                                                                             

Boyun virmeyici şeytana uy-: İtaat etmeyen (asi, inatçı) şeytana uymak.                                                                        

KT 1   Dakı ādemı̄̇lardan bir nicesi oldur kim tartışalar Tañrı hakkında, bilmeksüz; 

dakı uyar her şeytana boyun virmeyici. 22/3   

Cin dut-:Cin (şeytan) tutmak, çarpmak.                                                                                                                                 

KT 2   Ol kişiler ki yirler ribāyı durmazlar, illā nite kim durur ol kişi kim cin dutar 

kendüyi. 2/275 

430 
 



Div ur-: Dev (şeytan) çarpmak.                                                                                                                                    

KT 1   Anlar k�m y�rler r�bāyı durmayalar ya‘nı̄̇ s�nden, �llā n�te k�m durur ol k�m 

urur anı div, delülüginden ötürü. 2/275   

Div:Dev “şeytan”.                                                                                                                                                    

KT 1   Bayık orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; dakı oldı div, Çala-

bı'sına gey nāsıpaslık eyleyici. 17/27 

Divler karındaşları: Devler(in) kardeşleri  “Şeytanın kardeşleri”.                                                                                                             

KT 1   Bayık  Divler karındaşları orandan geçiciler, oldılar divler karındaşları; 

dakı oldı div, Çalabı'sına gey nāsıpaslık eyleyici. 17/27 

Fesād idici şeyṭāna uy-: Fesat edici şeytana uymak.                                                                     

KT 2   Daḫı ḫalḳuñ niçesi çekişürler Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında ‘ilmsüz. Daḫı uyar her 

fesād idici şeyṭāna. 22/3 

Ḥażretden sürülmiş şeyṭān: Huzurdan sürülmüş (koğulmuş) şeytan.                                                                                              

KT 2   Pes ḳaçan oḳusañ Ḳur’ānı Tañrı Ta‘ālāya ṣıġın şerrinden, ḥażretden sü-

rülmiş şeyṭānuñ. 16/98   

İblis çerisi: İblis askeri.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı kındur haykır anlarun üzere, atlularun-ıla, dakı yayalarun-ıla ya‘nı̄̇ 

her atlu, yaya kim Tañrı ma’sıyatındadur, iblis çerisidür. 17/64                                                                                         

Mel‘ūn şeyṭān: Lanetlenmiş şeytan.                                                                                                                    

KT 2   Daḫı du‘ā eylemezler illā mel‘ūn şeyṭāna. 4/117 

Sefı̄̇h: Sefih “şeytan”.                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eydürdi bizüm sefı̄̇hümüz ki İblı̄̇sdür, Allāh ḥaḳḳına ıraḳ bühtān. 72/4   

Sürükmiş şeytan: Sürülmüş (kovulmuş) şeytan.                                                                                                                                    

KT 1   Pes kaçan okıyasın Kur’an’ı, sığın Tañrı’ya, şeytandan sürükmiş. 16/98 

Şeytan bölügi: Şeytan bölüğü “şeytan taraftarları, topluluğu”.                                                                                                                                  

KT 1   Galıb oldı anlarun üzere şeytan, pes unıtdurdı anlara Tañrı zikrini, şunlar 

şeytan bölügidür. Ay, bayık şeytan bölügi, anlar zıyanlulardur. 58/19   

Şeytan dostları: Şeytan dostları.                                                                                                                                                                                     

KT 1   Pes çalışun şeytan dostları-y-ıla; bayık yavuz sanmağı şeytānun, oldı za‘ıf. 

4/76                                                                                                                                                
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KT 2   Pes ṣavaş eyleñüz  şeyṭān dostları  bile. Taḥḳı̄̇ḳ şeyṭān mekri ḳatı ża‘ı̄̇fdür. 

4/76 

Şeytan işi: Şeytan işi.                                                                                                                                                                      

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Bayık süc�, dakı kımār oynamak, dakı dakı 

butlar, dakı oklar kim anun-ıla kısmat eylerlerdi; arusuzdur şeytan işinden. 5/90                                                                                                 

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, taḥḳı̄̇ḳ süci daḫı ḳumār daḫı ṣanemler ḫarc eylemek 

daḫı ezlām ki kāfir oyunıdur, necisdür, ḥarāmdur, şeyṭān işlerindendür. 5/90    

Şeyṭān ittibā‘ı: Şeytanın yandaşları.                                                                                                                           

KT 2   Müstevlı̄̇ oldı anlar üstine şeyṭān. Pes anlara unutdurdı Tañrı Ta‘ālā ẕikrini. 

Anlar şeyṭān ittibā‘ıdur. Bilmiş oluñ ki şeyṭān ittibā‘ı ziyānlulardur. 58/19 

Şeytan izlerine/adımlarına/yollarına uyma-: Şeytan izlerine/adımlarına/yollarına uyma-

mak.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı uyman şeytan izlerine bayık ol, sizündür düşman bellü. 2/208                                                       

KT 1   Y�n andan k�m rûzı̄̇ v�rd� s�ze Tañrı; dakı  uyman şeytan  adımlarına  ya‘nı̄̇  

izine; bayık ol, size duşmandur bellü. 6/142                                                                                       

KT 2   İy ı̄̇mān getüren kişiler, girüñüz İslām dı̄̇nine  barçañuz, daḫı uymañuz 

şeyṭān yollarına. Ol şeyṭān size ulu düşmāndur. 2/208 

Şeyṭān: Şeytan.                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı sizi Tañrı yolından çıḳardı şeyṭān. 57/14 

Şeytana mutı‘ olma-: Şeytana itaat etmemek.                                                                                   

KT 1   Ay, vası (y) yat eylemedüm mi  size, iy Ādem oğlanları, kim mutı‘ olman 

şeytāna, bayık ol sizün düşmanunuzdur bellü. 36/60-61   

Şeyṭāna ṭapma-: Şeytana tapmamak.                                                                                             

KT 2   Ben size ‘ahd eylemedüm mi‐di iy ādem oġlanları ki şeyṭāna ṭapmayasız? 

Ol size ulu düşmandur dimedüm mi? 36/60-61   

Şeyṭānlar ḳarındaşları: Şeytanın kardeşleri.                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ müsrifler, şeyṭānlar ḳarındaşlarıdur. Taḥḳı̄̇ḳ  şeyṭān kendüyi yara-

dan  Allāha kāfirdür. 17/27 

Şeytānlar: Şeytanlar.                                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı indürmedi anı şeytānlar. 26/210                                                                                                            

KT 2   Daḫı Ḳur’ānı şeyṭānlar indürmedi. 26/210     
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Vesvese eyle-/Vesvese it-: Vesvese vermek.                                                                                                                                                                 

KT 1   Pes vesvese eyledi anlara şeytan, tā aça ol ikiye  anı kim örtünildi ol ikiden. 

114/5                                                                                                                                                                                                

KT 2   Pes vesvese eyledi şeyṭān ikisine bellü eylemeg‐içün özlerine ol nesneyi kim 

örtülmiş‐idi ikisinüñ ‘avretlerinden. 7/20                                                                                                   

KT 2   Ol kim vesvese ider ḫalḳ yüreğinde. 114/5 

Yavuzluğu buyur-: Kötülüğü emretmek  “şeytanın kötülüğe sevketmesi”.                                                                                                                

KT 1   Bayık buyurur size yavuzlığı, dakı zışt işi; dakı kim eydesiz Tañrı üzere; anı  

kim bilmezsiz. 2/169                                                                                                                                              

KT 2   Buyurmaz size illā yavuzluġı, daḫı yamanlıḳları, daḫı eyitmegi Tañrı 

Ta‘ālā ḥaḳḳında siz bilmegen nesneleri. 2/169 

II.2.2.4. Peygamberlere İman 
a. Peygamberlik (Nübüvvet, Mucizeler, Vahiy, Tebliğ) 

ʻAkl delili: Akıl delili “hikmet”.                                                                                                                               

KT 1   Okı Çalabun yolı dapa, Kur’an-ıla -yā ʻakl delili-y-ile. 16/125 

Allāh yolına  da‘vet it-:  Allah  yoluna davet etmek.                                                                              

KT 2   Eyit: Bu benüm yolum doġrudur. Da‘vet iderin ḫalḳı Allāh yolına. 12/108   

Bellü eyleyici yalavaç: Belli eyleyici “açıklayan” peygamber.                                                                                                                                                          

KT 1   Belki gönendürdüm şunları ya‘nı̄̇ müşr�kler�, dakı atalarını; tā geldi anlara 

hak, dakı yalavaç bellü eyleyici. 43/29.                                                                                                                             

Beşāret eyleyici:  Müjdeleyici (peygamber). 11/2                                                                                                 

KT 2   ‘İbādet eylemeñüz illā Tañrı Ta‘ālāya. Ben size andan ḳorḳudıcı‐men, daḫı 

beşāret eyleyici‐men. 11/2                                                                                                                                                                                                                                              

Cenneti muştılayıcılar: Cenneti müjdeleyiciler.                                                                                 

KT 2   Pes gönderdi Tañrı Ta‘ālā peygamberleri  muştılayıcılar  cenneti ve ḳorḳu-

dıcılar cehennemden. 2/213                                                                                                                                                                          

Çalabum yalavaçlıkları: Allah’ın elçilikleri.                                                                                                                                            

KT 1   İy kavmum! bayık degürdüm size Çalabum yalavaçlıklarını  dakı eyü dile-

düm size. 7/93 
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Degür-: Değirmek, insanlara ulaştırmak ”tebliğ etmek”.                                                                                                                                                        

KT 1   İy Yalavaç! Degür anı kim indürinildi  senün dapa, Çalabundan. 5/67                                               

Girçek dutıcı: Gerçek tutucu, “doğrulayıcı peygamber”.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı ol vakt kim geldi anlara yalavaç, Tañrı katından; girçek dutıcı anı kim 

anlarun-ıladur. 2/101                                                                                                                                                      

Girçekleyici: Gerçekleyici “doğrulayıcı peygamber”.                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ol vaḳt kim geldi anlara peyġamber ki Muḥammeddür, Tañrı Ta‘ālā 

ḳatından. Girçekleyici anlar‐ıla olan kitābı. 2/101 

Habar virici: Haber verici, peygamber.                                                                                                                                       

KT 1   Eger gelürse. anlara habar virici ya‘nı̄̇ peygambar, olalar anlar, togru yol 

dutıcırak. 35/42                                                                                                                                           

Himmet eyeleri nebiler:  Himmet sahibi peygamberler.                                                                                                                                          

KT 2   Pes ṣabr eyle yā Muḥammed. Nite kim ṣabr itdi  h�mmet eyeler� nebı̄̇lerden. 

46/35                                                                                                                                           

Huccatlar/mu‘cızalar/Mu‘cizātlar: Deliller, mucizeler.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık getürdi size Musa huccatlar ya‘nı̄̇ mu‘cızalar. 2/92                                                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ geldi size Mūsā mu‘cizātlar‐ıla. 2/92 

İnẕār idici: Uyarıcı (Peygamber).                                                                                                                          

KT 2   Bel ki kāfirler Muḥammed ‘aleyhi’s‐selāmıñ kendi cinslerinden  inẕār idici  

geldiğine ta‘accüb idüp risāletini ‘acı̄̇b bir şey’ görürler. 50/2                                                                                                                                                                                                                                                       

Ḳığırdıcı/Münādı̄̇: Davet edici, çağırıcı.                                                                                                                                                             

KT 1   İy Çalabumuz! Bayık biz işiddük  kığırdıcı  ya‘nı̄̇ Muhammed “salla’llāhu 

aleyhi ve sellem” yā Kur’an, kığırur ı̄̇mana k�m. 3/193                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 2   İy bizi yaradan Allāh, taḥḳı̄̇ḳ biz işitdük bir münādı̄̇  n�dā eyler  ı̄̇mān getür-

mege. 3/193   

Ḳorkıdıcı: Uyarıcı “peygamber”.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   Kim tapman illā   Tañrı’ya. Bayık ben, size andan korkıdıcıvan, dakı  muştı-

layıcıvan. 11/2                                                                                                                                                                          

KT 2  ‘İbādet eylemeñüz illā Tañrı Ta‘ālāya. Ben size andan ḳorḳudıcı‐men, daḫı 

beşāret eyleyici‐men. 11/2      
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            KT 2   Daḫı biz seni göndermedük, illā  muştılayıcı  muṭı̄̇‘lere, daḫı ḳorḳudıcı 

‘āṣı̄̇lere. 17/105                                                                                                            

Muḥkem delil: Sağlam delil.                                                                                                                                           

KT 2   Da‘vet eyle yā Muḥammed ḫalḳı Allāh yolına k� İslām dı̄̇n�dür, muḥkem de-

lı̄̇l bile ve yaḫşı ögüt bile. 16/125 

Muştılayıcı: Müjdeleyici  “peygamber”.                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1   Dah viribimedük seni, illā  muştılayıcı dakı korkıdıcı. 17/105 

Mürsel peyġambarlar/nebiler: Gönderilmiş peygamberler/nebiler.                                                                                 

KT 1   Yalan duttı ´Ad kabı̄̇les�, mürsel peyġambarları ya´nı̄̇ vahy gel�nm�ş pey-

gambarları. 26/123                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Yalanladı ‘Ād ḳavmi mürsel nebı̄̇ler�. 26/123. 

Nebı̄̇: Nebi, peygamber.                                                                                                                                        

KT 2   Eger anlara  bir  nebı̄̇ gelse hidāyet üstine olalar ümmetlerüñ niçesinden. 

35/42 

Peyġambarlık nışānı: Peygamberlik işareti, mucizesi.                                                                                              

KT 1   Dakı her k�m degşürür-�se Tañrı n�’met�n� ya‘nı̄̇ peyġambalık nışānın. 

2/211                                      

Peyġambarlık: Peygamberlik.                                                                                                                                                

KT 1   Olmadı h�ç ādemı̄̇ya k�mm v�r e ana Tañrı K�tābı dakı şer�ʻet� amel eylemek 

, dak1 peyġambarlığı. 3/79                                                                                                                                            

KT 2   Olmaya bir ādem oġlına Tañrı Ta‘ālā aña kitāb virse, ḥükm ve peyġam-

berlıḳ daḫı virse. 3/79 

Peyġamber gönder-:  Peygamber göndermek.                                                                                                                         

KT 2   İy Çalabumuz, gönder daḫı anlara bir peyġamber kendülerinden. 2/129                                                                                                                                                                                                                                  

Peyġamber sıfatı: Peygamberlik sıfatı.                                                                                                            

KT 1   İy Kitab ehli! Bayık geldi size yalavacumuz; bellü eyler size çok, anlardan 

kim oldunuz gizlersiz ya‘nı̄̇ Peyyambar sıfatını. 5/15                                                                                                                        

Ṣabr isleri yalavaçlar: Sabır sahibi peygamberler.                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 1   Pes sabr eyle; nite kim sabr eyledi, sabr isleri yalavaçlardan; dakı ivdürme 

anlarun içün. 46/35                                                                                                                                                       
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Tañrı dapa okı-: Tanrı’ya doğru çağırmak.                                                                                          

KT 1   Eyit: Uşbu yolumdur. Okın Tañrı dapa, huccat üzere iken ben, dakı  kim 

uydı bana. 12/108 

Tañrı Ta‘ālānuñ risāleti: Tanrı’nın  risāleti, elçiliği.                                                                                                                

KT 2   İy ḳavmüm, taḥḳı̄̇ḳ ben irişdürdüm size Tañrı Ta‘ālānuñ risāletini, daḫı 

ögüt virdüm size. 7/93. 

Tañrı yalavacı / Tañrınuñ peyġamberi/Resūli: Tanrı peygamberi.                                                                                                      

KT 1   Muhammed Tañrı Yalavacıdur. 48/29                                                                                                                                                                                        

KT 2   Muḥammed Tañrınuñ peyġamberi. 48/29                                                                                                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ‘Ìsā peyġamber oġlıdur [Meryemüñ]. Tañrınuñ Resūlidür. 4/157 

Ulu peyġamber : Ulu peygamber.                                                                                                                                                

KT 2   Bel ki gönendürdüm bunları, atalarını daḫı. Ḥattā ki ḥaḳ geldi özlerine, 

daḫı ulu peyġamber. 43/29   

Vaḥy eyle-: Vahiy etmek.                                                                                                                            

KT 1   Pes vahy eyledi anlara, Çalabı’sı anlarun, kim Helāk eyleyevüz  zalımları. 

14/13                                                                                                                                                             

KT 2   Pes vaḥy eyledi anlara Çalapları, helāk eyleyevüz ẓālimleri. 14/13 

Vaḥy gelinmiş peyġambarlar: Vahiy gelmiş peygamber.                                                                         

KT 1   Yalan duttı ‘Ad kabı̄̇les�, mürsel peygambarları ya‘nı̄̇ vahy gelinmiş 

peyġambarları. 26/123                                                                                                                                                            

Vaḥy olın-: Vahiy olunmak “Allah’tan vahiy almak”.                                                                                                                          

KT 1   Dakı kimdür zālımırak andan kim, yalan bagladı Tañrı’ya yalan . ya‘nı̄̇ Mu-

seyleme k�m peygambarlık daʻvı̄̇  eyled�; yā eyitdi: Vahy olındı  benüm dapa. 6/93                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı kim ẓālimraḳdur ol kimseden ki yalan söyleye Tañrı Ta‘ālā ḥażretine, 

yā eyide ki baña vaḥy oldı. 6/93 

Vaḥy viribi-: Vahy göndermek.                                                                                                                             

KT 1   Pes vahy viribidük ana, kim eylegil gemi bizüm saklamaklığumuz ile  yā bi-

züm nazarumuzda-, dakı bizüm vahyumuz ile. 23/27                                                                                                                                                 

Yalavaç/Nebı̄̇ler v�r�b�-: Peygamber/Nebiler göndermek.                                                                                                       

KT 1   İy Çalabumuz! Dakı viribi anlarun arasına yalavaç, anlardan. 2/129                                 
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KT 2   Evvel  nebı̄̇ler viribidük  muştılamaġa cenneti mü’minlere, daḫı ḳorḳut-

maġıçun  kāfirleri cehennemden. 4/165                                                            

Yalavaç/Peyġamber/Nebı̄̇: Elçi, peygamber.                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık viribidük, yalavaçlar, senden ilerü. 13/38                                                                             

KT 2   Daḫı bayıḳ viribidük yalavaçlar senden ilerü. 13/38                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 2   Degüldür Meryem oġlı ‘Ìsā illā peyġamber, taḥḳı̄̇ḳ geçdi özinden öñdin çoḳ 

peyġamberler. 5/75                                                                                                                                                                                  

KT 2   Ḥattā  nebı̄̇  ey�td�: Ī̇mān getürenler b�le nebı̄̇ye ne vaḳt olur Tañrı Ta‘ālā 

nuṣreti. 2/214                                                                                                                                  

Yalavaçlığa viribinilmiş: Peygamberliğe gönderilmiş.                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık sen  yalavaçlığa viribinilmişlerdensen. 2/252                                                        

Yitişdür-: Yetiştirmek “tebliğ etmek”.                                                                                                                                                 

KT 2   Yā Muḥammed  sen yitişdür anlara ol nesneyi kim indi saña Ḳur’ānda se-

nüñ Çalabuñdan. 5/67 

Yol gösterici: Yol gösteren “peygamberlik”.                                                                                                                                                         

KT 1   Bayık sen korkudıcısın; dakı her bir kavumın, yol gösterici, var. 13/7                                                    

KT 2   Bayıḳ sen ḳorḳudıcısın. Daḫı her ḳavmüñ yol göstericisi var. 13/7 

b. Hz. Muhammet 

Āhır zaman peyġambarı: Ahir zaman peyganberi.                                                                                                                              

KT 1  Eydürler-idi:  İlāhı̄̇! Āhir zaman peygambarı hakkı içün bize arka virgil. 

2/89                                            

Ḥacce’l vidā’ güni: Veda haccı günü.                                                                                                                  

KT 1  Bugün ya‘nı̄̇ hacce’l vidā’ güni ümidsüz oldı anlar kim kāfır oldılar. 5/3                                     

Ḫayr kulakı: Hayırlı kulağı (Hz. Muhammed).                                                                         

KT 1   Eyit: Hayr kulakıdur sizün; inanur Tañrı’ya, dakı inanur mu’minlere. 9/61                  

Ḳulaḳ olmaḳ: Kulak olmak “hayırlı olana kulak veren Hz. Muhammed”.                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ḳulaḳ olmaḳ ḫayrludur size. Tañrı birligine 

inanur.9/61 
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Muhammed paygambar: Muhammet Peygamber.                                                                                                                                

KT 1   Nişe söylemez bize Tañrı yaʿni Muhammed paygambar idügini yā gelmez 

bize bir nışan. 2/118                                                                                                                                    

Muhammed peyġambarlığı: Muhammet peygamberliği.                                                                                                                           

KT 1   Sor Yākub oğlanlarına n�çe v�rdük anlara nışan bellü ya‘nı̄̇ Mûsa Peygam-

barlığın yā Muhammed Peygambarlığın. 2/211                                                               

Nūrlu çıraḳ: Nurlu ışık.                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı seni nūrlu çıraḳ eyledi Allāh. 33/46 

Rûşan eyleyici çırağ: Aydınlatıcı ışık (Hz. Muhammed).                                                                                                           

KT 1   İy Peygambar! Bayık biz viribidük seni tanuk… dakı çırağ rûşan eyleyici. 

33/45-46  

Ṣalavat eyle-/Ṣalavāt vir-: Salavat getirmek.                                                                                                             

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Ṣalavat eylen ana; dakı selām virün, selām 

virmek. 33/56                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   İy ı̄̇mān getürenler,  nebı̄̇ye du‘ā �düp ṣalavāt virüñüz, daḫı selām virüñüz. 

33/56 

c. Hz. İsa  

El sürici: El sürücü  “Haz. İsa, mesih”.                                                                                                          

KT 1   Bayık b�z depeledük Mesı̄̇h’� ya‘nı̄̇ el sürüciyi, ya‘nı̄̇ sayruya elin sürerdi, 

dağı gey olurdı. 4/157                                                                                                                                                        

Ḥavāriler: Havariler  “Hz. İsa'nın öğüt ve inançlarını yayma işiyle görevlendirdiği on iki-

şiden oluşan yardımcıları.”                                                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyitti Ḥavārılar: İy Ìsā Meryem oglı. 5/112                                                      

KT 2   Ol vaḳt kim eyitdi ḥavārı̄̇ler ‘Ìsāya: İy Meryem oġlı. 5/112                         

ʻÌsa yāranları: İsa yarenleri “havārileri”.                                                                                                           

KT 1   Eyitti Havarılar ya‘nı̄̇ Ī̇sa yaranları: Biz Tañrı’nun arka viricilerivüz. 3/52    

ʻÌsā peyġambar: İsa peygamber.                                                                                                                  

KT 1   Dakı  kılur anı  k�m d�ler, toğurmaz yaʻnı̄̇  ʻÌsā peygambar gibi, Yahyā pey-

gambar gibi. 42/50                   
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Meryem oġlı ʻÌsa: Meryem oğlu İsa.                                                                                                                                            

KT 1   Degül  ʻÌsa Meryem oğlı, illa bir yalavaç; bayık geçdi andan ilerü yalavaç-

lar. Dakı anası anun, gey inanıcıdur. 5/75                                                                                              

KT 2   Degüldür Meryem oġlı ‘Ìsā illā peyġamber, taḥḳı̄̇ḳ geçdi özinden öñdin çoḳ 

peyġamberler. 5/75  

Mesı̄̇ḥ: Mesih  “Hz. İsa”.                                                                                                                                                                   

KT 1   Adı anun Mesı̄̇h'dür, Ìsā Meryem oğlı; yüzlü hurmatlu-y-iken dünyede dakı 

ahıratda; dakı yakın olınmışlardan. 3/45                                                                                      

KT 2   İy Meryem, Tañrı Ta‘ālā saña muştılar kelimetu’llāhı ki adı Mesı̄̇ḥ ve Mer-

yem oġlı ‘Ìsādur  yüzi aḳdur dünyāda ve āḫiretde daḫı, daḫı Allāh [a] yaḳınlardan-

dur. 3/45 

Ölü diriltmek: Ölü diriltmek “Hz. İsa’ya verilmiş mucizelerden.”                                                                                                            

KT 1   Dakı virdük Ìsā’ya, Meryem oğlına huccatlar ya‘nı̄̇ İnc�l’� dakı ölü diriltme-

ği. 2/87                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı virdük Meryem oġlı ‘Ìsāya mu‘cizātları, ölü diriltmek  gibi, özgesi gi-

bi. 2/87   

Tañrı’nun arka viricileri: Allah yolunun yardımcıları, Hz. İsā’nın havarileri.                                                                                                                                                                

KT 1   Eyitti Havarılar ya‘nı̄̇ Ī̇sa yaranları: Biz Tañrı’nun arka viricilerivüz. 3/52 

d. Hz. Musa 

Ak el: Ak el  “Yed-i Beyzā”.                                                                                                                    

KT 1   Pes gösterdi ana, nışan ulu ya‘nı̄̇ āsa dakı ak el. 79/20                                                                                                                             

Mūsā asāsı: Hz. Musa asası.                                                                                                                  

KT 1   Dakı eydürler: Nişe indürinilmedi anun üzere bir nışan ya‘nı̄̇  Mūsā asāsı 

gibi, Çalabı’sından. 10/20                                                                                                                      

Mūsā ḳavmi: Hz. Musa’nın kavmi.                                                                                                                              

KT 1   Dakı duttı Mūsā ḳavmı, andan sonra altun gümiş eyinden anlarun, buzagu 

kim gövdedür anundur mölemek. 7/148                                                                                                                              

KT 2   Daḫı idindi Mūsā ḳavmi öz� mı̄̇ḳāta varduḳdan ṣoñra özlerinüñ altunların-

dan gümişlerinden bir buzaġu, āvāzı çıḳardı ṣıġır gibi. 7/148 
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Mūsā peyġambarlığı: Musa peygamberliği.                                                                                                                                                     

KT 1   Sor Yākub oğlanlarına n�çe v�rdük anlara nışan bellü ya‘nı̄̇ Mûsa Peygam-

barlığın yā Muhammed Peygambarlığın. 2/211                                                                 

Mūsā tağı: Musa dağı, “Sina Dağı.”                                                                                                                                                 

KT 1   Tağ hakkı içün ya‘nı̄̇ Musa tağı, 52/1                                                                                          

Mûsā: Musa (peygamber).                                                                                                                              

KT 1   Dakı bayık virdük Mūsā'ya dakı Harun'a Tevrit'i. 21/48-49                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsā ile  Hārūna ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı kitāb. 21/48-49 

On lavh: On levha “Haz. Musa’ya gelen on emrin yazılı olduğu levhalar”.                                                                                    

KT 1   Dakı yazduk anun-ıçun elvāh içinde ya‘nı̄̇ ol k�m anda Tevr�t yazılmışdur on 

lavh idi. 7/145                                                                                                                                

Rāz issi: Sır sahibi “Hz. Musa”.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı kığırduk ana, Tur tağı yanasından, sağ yanı. Dakı yakın eyledük anı, 

rāz issi. 19/52                                                                                                                                        

Ṣanduk: Sandık “Ahid sandığı”.                                                                                                                                   

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-ıdı. 

2/248  

Tābūt: Tabut, “Ahit sandığı.”                                                                                                            

KT 2   Daḫı ey�td� anlara nebı̄̇ler�: Anuñ mülk� ‘alāmet� oldur k�m gele s�ze tābūt. 

2/248 

Tevrit sanduğı: Tevrat sandığı.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-ıdı. 

2/248                                                                                                                                                

Ṭoḳuz āyetler: Dokuz ayet  “dokuz işaret, mucize”.                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsāya ṭoḳuz āyetler, beyān idiciler. 17/101   

Ṭokuz nışanlar: Dokuz nışan “dokuz işaret, mucize”.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık virdük Musa’ya, ṭoḳuz nışanlar bellüler yaʻnì asa. 17/101  

e. Hz. İbrahim 

İbrāh�m dı̄̇n�: İbrāhim dini.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı kim rağbatı gidere İbrāh�m dı̄̇n�nden, illa ol kim bilmedi -yā helāk ey-
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ledi gendüzini. 2/130                                                                                                                            

KT 2   Terk eylemez İbrāhı̄̇m dı̄̇n�n� illā ‘aḳlsuz olan kişi nefsinde. 2/130                                                           

İbrāhim kavmı/ḳavmi: İbrahim kavmi.                                                                                                                 

KT 1   Gelmedi mi anlara habarı, anlarun kim anlardan ilerü-di ...  dakı, İbrāhim  

kavmı... 9/70                                                                                                                                                

KT 2   Gelmedi mi özlerine ḫaberi ol ümmetlerüñ ki kendülerinden önce geçdiler ... 

daḫı İbrāhı̄̇m ḳavmi gibi. 9/70                                                                                    

İbrāhı̄̇m ẕürriyeti: İbrāhim zürriyeti.                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük İbrāhı̄̇m ẕürriyetine kitābı, ḥikmeti daḫı. 4/54 

İbrāhim milleti: İbrahim milleti.                                                                                                

KT 1   Pes uyun İbrāhim milletine, müsülmen-iken. 3/95                                                                    

KT 2   Daḫı uydı İbrāhı̄̇m m�llet�ne aru i‘tiḳād‐ıla? 4/125   

İbrāhı̄̇m peyġamber: İbrahim peygamber.                                                                                                 

KT 2   Ol vaḳtı ki ẕikr eyle yā Muḥammed. Ṣınadı İbrāhı̄̇m peyġamber� Tañrı 

Taʻālā nice kelimeler‐ile. 2/124 

f. Hz. Ādem ve Havva 

Ādem peyġambar: Adem Peygamber.                                                                                                                                           

KT 1   Bayık pādışahlığı nışānıdur kim gele size sanduk yaʿni Tevrit sanduğı-y-ıdı; 

Ādem peygambar almış idi. 2/248                                                                                                      

Ādem vaktı: Ādem vakti.                                                                                                                                           

KT 1   Ortak eyledünüz beni ilerüden ya‘nı̄̇ Ādem vaḳtında. 14/22                                                                            

KT 2   Bayıḳ ben kāfir oldum aña kim ortaḳ eyledüñüz ben� �lerüden, ya‘nı̄̇ Ādem 

vaḳtında. 14/22 

Ana : Ana “Hz. Havva”.                                                                                                                                                       

KT 1   İy Ādem oglanları aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atanuzı ananuzı 

uçmakdan. 7/27                                                                                                                                    

KT 2   İy oġlanları Ādemüñ, ṣaḳınuñ azdurmasun s�z� İblı̄̇s. N�te k�m çıḳardı  

anañuzı, atañuzı cennetden. 7/27   

Ata: Ata “Hz. Ādem”.                                                                                                                                                           

KT 1   İy Ādem oglanları aldamasun sizi şeytan, nite kim çıkardı atañuzı  ananuzı 
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uçmakdan. 7/27                                                                                                                                    

KT 2   İy oġlanları Ādemüñ, ṣaḳınuñ azdurmasun s�z� İblı̄̇s. N�te k�m çıḳardı 

anañuzı, atañuzı cennetden. 7/27   

g. Diğer peygamberler 

Balık issi/eyesi: Balık sahibi  “Yunus Peygamber.”                                                                                                                               

KT 1   Dakı balık issini ya‘nı̄̇ Yunus’ı; ol vakt kim giddi kakıyuban. 21/87                                                                                                                                 

KT 2   Balıḳ eyesi daḫı ki Yūnusdur, ḳaçan kim ḳaḳıyup gitdi. 21/87 

Bilici oğlan: Bilici oğlan. “İshak Peygamber.”                                                                                                                           

KT 1   Eyittiler: Korkma, bayık biz muştılaruz sana bir oğlan bilici  ya‘nı̄̇  İshak. 

15/53                                                                                                                                                                    

Dāvûd: Dāvûd (peygamber).                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı Davud’ı ya‘nı̄̇ angıl, dakı Süleyman’ı. 21/78                                                                                            

KT 2   Ve Dāvūd daḫı Süleymān ḥükm itdükleri vaḳt ekinde. 21/78 

Eyyûb: Eyyûb (peygamber).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Eyyûb’ı ol vakt kim kığırdı Çalabı’sına: Bayık ben yokandı bana zıyan 

dakı sen esirgeyicilerün esirgeyiciregisin. 21/83                                                                             

KT 2   Eyyūbı daḫı ẕikr eyle. Tañrı Ta‘ālā[ya] nidā itdügi vaḳt ki yā Rabb baña 

elem ve zaḥmet yitişdi, didi. 21/83 

Hārun: Hārun (peygamber).                                                                                                                                          

KT 1   Dakı bayık virdük Mūsa'ya dakı Harun'a Tevrit'i. 21/48-49                                                     

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz virdük Mūsā ile  Hārūna ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı kitāb. 21/48-49 

Hûd: Hud (peygamber).                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı ol vakt kim geldi buyruğumuz, kurtarduk Hûd’ı. 23/32                                                         

KT 2   Ol vaḳt ki ‘aẕābumuz geldi, Hūdı ḳurtarduḳ. 23/32 

Hūd peyġambar: Hud peygamber.                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyitti anlara, karındaşları Hūd peygambar: Ay, korkmaz mısız? 

26/124 

Dāvūd peyġamber: Davut peygamber.                                                                                                     

KT 2   La‘net  �td� kāf�rlere Benı̄̇ İsrā’ı̄̇lden  Dāvūd peyġamber  dili üstine, daḫı 

Meryem oġlı ‘Ìsā dili üstine. 5/78 
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Ḥıżr peyġamber: Hızır peygamber.                                                                                                             

KT 2   Ḥıżr peyġamber deldi ol gemiyi Mūsā eyitdi: Gemiyi deldüñ mi içindekileri 

ġarḳ eylemeg‐içün? 18/71 

İdrı̄̇s: İdris (peygamber).                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı İsmā‘il’i dakı İdris'i daki Zül-Kifl’i; dükeli sabr eyleyicilerdendür 

yaʻnı̄̇ Tañrı ta‘atına. 21/85                                                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85 

‘İlm issi oġlan: İlim sahibi oğlan. “İshak Peygamber.”                                                                                                                             

KT 2   Fer�ştehler  ey�td�ler İbrāhı̄̇me: Ḳorḳma, biz saña muştılar‐biz bir ‘ilm issi 

oġlan, didiler. 15/53                                                                                                                                                      

İlyās (Zül-Kifl ): İlyas (peygamber).                                                                                                               

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı  İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85 

İsḥāḳ peyġamber: İshak peygamber.                                                                                                            

KT 2   Daḫı muştıladuḳ aña  İsḥāḳ peyġamberi daḫı ṣāliḥlerden. 37/112 

İsmā‘il: İsmāil (peygamber).                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı İsmā‘il’i dakı İdris'i daki Zül-Kifl’i; dükeli sabr eyleyicilerdendür 

yaʻnı̄̇ Tañrı ta‘atına. 21/85                                                                                                                                                                      

KT 2   İsmā‘ı̄̇l daḫı İdrı̄̇s daḫı İlyās daḫı barçaları ṣabr eyleyicilerden idi. 21/85     

İsmā‘ı̄̇l peyġamber: İsmail peygamber.                                                                                                              

KT 2   Daḫı ẕikr eyle Ḳur’ānda  İsmā‘ı̄̇l peyġamber�. 19/54                                                                                                                                               

Lût: Lût (peygamber).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı Lût'a, virdük peygambarlık dakı ilm. 21/74                                                             

KT 2   Lūṭ  peyġambere daḫı ‘ilm‐ile nübüvvet virdük. 21/74 

Lūt peyġambar: Lut peygamber.                                                                                                                   

KT 1   Dirligün hakkı içün yaʻnı̄̇ Tanrı eydür Muhammed’e, yā  firişteler eydür Lūt 

peygambara. 15/72 

Nuḥ gemisi: Nuh gemisi.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı nışandur anlarun: Bayık biz yükletdük atalarını tolu gemiye ya‘nı̄̇ Nūḥ 

gemisi gibi; 36/41                                                                                                                                                                          
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KT 2   Bir āyet daḫı anlara ki getürdük ẕürriyetlerini Nūḥ‐ıla, ṭolmış gemi içindeki 

Nūḥ gemisidür. 36/41 

Nūḥ: Nûh (peygamber).                                                                                                                                    

KT 1   Dakı Nūḥ’a, ol vakt kim kıgırdı ilerüden ya'ni duʿa kildi, ibrāhim' den, 

Lût'dan ilerü. 21/76                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı Nūḥ bize du‘ā eyledi ḳavmini helāk eylemege ẕikr olanlardan burun. 

21/76   

Nūḥ peyġamber: Nuh peygamber.                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā iḫtiyār eyledi Ādem peyġamberi ve Nūḥ peyġamberi, 

İbrāhı̄̇m ehl�n� daḫı. 3/33 

Ṣāliḥ peyġamber: Salih peygamber.                                                                                                       

KT 2   Daḫı gönderdük  Semūd ḳavmine ḳardaşları Ṣāliḥ peyġamberi. 7/73 

Süleymān mülki: Süleyman mülkü.                                                                                             

KT 2   Daḫı uydılar siḥrlere kim oḳurdı şeyṭānlar, virürlerdi Süleymān mülki üsti-

ne. 2/102                                                                                            

Süleyman pādışahlılığı: Süleyman padişahlığı.                                                                                            

KT 1   Dakı uydılar ya‘nı̄̇ cuhudlar ana kim okırlardı divler ya’ni cadulık ilmi, Sü-

leyman pādışahlığı vaktında.  2/102                                                                                                                 

Süleymān: Süleymān (peygamber).                                                                                                                              

KT 1   Dakı Davud’ı ya‘nı̄̇ angıl, dakı Süleyman’ı. 21/78                                                                                            

KT 2   Ve Dāvūd daḫı Süleymān ḥükm itdükleri vaḳt ekinde. 21/78 

Şuʻayb  peyġambar: Şuayb peygamber.                                                                                                

KT 1   Ol vakt kim eyitti anlara Şuʻayb  peygambar: Ay, korkmaz mısız? 26/177                                                

KT 2   Ol vaḳt ki eyitdi özlerine Şu‘ayb peyġamber: Niçün ḳorḳmazsız? 26/177 

Yahyā: Yahyā (peygamber).                                                                                                                              

KT 1   Pes icabat itdük anı; dakı bağışladuk ana Yahyā’yı. 21/90                                                               

KT 2   Pes du‘āsın ḳabūl itdük ve özine Yaḥyā[yı] baġışladuḳ. 21/90 

Yahyā peyġambar:  Yahya peygamber                                                                                                                                        

KT 1   Kaçan gele soñınun vaʻdası  yaʻnı̄̇ Yahyā  peygambarı depeledüklerin-

de.17/7   
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Yūnus ḳavmı: Yunus kavmi.                                                                                                                                                                

KT 1   İllā Yūnus ḳavmı; ol vakt k�m ı̄̇man getürd�ler. 10/98                                                     

KT 2   Lı̄̇k�n Yūnus ḳavmi ol ‘aẕābı gördükde ı̄̇mān getürd�ler. 10/98 

Yūnus: Yunus (peygamber).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bayık Yūnus mürsellerdendür. 37/139                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Yūnus daḫı mürsel nebı̄̇lerden �d�. 37/139 

Yūsuf: Yusuf (peygamber).                                                                                                                                               

KT 1   Dakı bayık geldi size Yūsuf, ilerü, huccatlar ile. 40/34                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size geldi‐y‐idi Yūsuf Mūsādan öñdin mu‘cizātlar‐ıla. 40/34 

Yūşa‘/Eşmūyıl peyġambar: Yuşa/Eşmūyıl Peygamber.                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 1   Ol vakt kim eyittiler peygambara anlarun yaʿni Yūşaʻ  peygambar yā 

Eşmūyıl.  2/246                                                                                                                                                        

Zekeriyyā: Zekeriyya (peygamber).                                                                                                                                              

KT 1   Dakı Zekeriyyā'yı; ol vakt kim kıgırdı Çalabısına. 21/89                                                          

KT 2   Ẕekeriyyā  daḫı du‘ā diledi Tañrıdan. 21/89  

Zü’l-Karneyn: Zülkarneyn.                                                                                                                                                              

KT 1   Eyittiler: İy Zü’l-Karneyn! Bayık Ecüc Mecüc, fesad eyleyicilerdür yirde. 

18/94                                                                                                                                                         

KT 2   Eyitdiler: Yā Ẕülḳarneyn, didiler. Taḥḳı̄̇ḳ Ye’cūc‐ile Me’cūc fesād iderler 

yiryüzinde. 18/94 

Zül’Kifl: Zülkifl (peygamber).                                                                                                                        

KT 1   Dakı İsmāʿil'i dakı İdris'i dakı Zül-Kifl'i; dükeli sabr eyleyicilerdendür ya'ni 

Tañrı taʿatına. 21/85 

II.3. ESMĀ-İ  HÜSNĀ: Allah’ın en güzel isimleri.  

İsmin çoğulu olan esmâ kelimesi ile, “en güzel” anlamındaki hüsnâ kelimesinin oluşturdu-

ğu bir sıfat tamlaması olan esmâ-i hüsnâ (el-esmâü'l hüsnâ), yüce Allah'ın bütün isimleri 

için kullanılan bir terimdir (İlmihal I :85).  Dini Kavramlar sözlüğünde “Ayet ve hadislerde 

zikredilen “el-esmâü’l hüsnâ” Allah’ın niteliklerini, hangi vasıflara sahip olduğunu beyan 

eden isim ve sıfatlardır”  açıklaması yapılır. Alah’ın isim ve sıfatları ile ilgili “99” sayısı 

çokluktan kinayelidir. Tirmizî, Ebu Hureyre’den yaptığı rivayette Allah’ın isimlerini “99” 

olarak bildirmiştir. İbn-i Mâce bir rivayetinde “101” isim zikretmiştir (DKS:151-152). İs-

445 
 



lamoğlu, terkipte yer alan “el-husnâ” nın, “en güzel” anlamında isim olabileceği gibi “gü-

zel” anlamında sıfat da olabileceğini, birincisinin  yani “en güzel” isiminin daha isabetli 

olduğunu belirtir.  İm-i tafdil  olarak nitelendirdiği “el-husnâ” ifadesini, kelimelerin taşıdı-

ğı anlamların zirvesi, bir başka ifade ile “en” leri şeklinde aktarır (İslamoğlu, 2014:32). 

Görklürek/Yaḫşı adlar: En güzel adlar, “Esmā-i Hüsnâ.”                                                                                 

KT 1   Tañrı, yokdur Tañrı illā ol; anundur  adlar görklürekler. 20/8                                                                                                                                                                            

KT 2   Tañrı Ta‘ālā birdür, andan özge tañrı yoḳdur, anuñ  yaḫşı adları vardur. 

20/8 

II.3.1. ‘AFUV: Affı sınırsız olan, affedici. 

‘Afv  eyleyici/idici: (ʻAFUV). Affedici (Allah).                                                                                           

KT 1   Dakı bayık Tañrı; ‘afv  eyleyicidür, yarlığayıcı. 58/2                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür. 58/2                                                               

II.3.2. ‘ALÌM: Her şeyi mükemmel bilen. 

Bilici: (ʻALÌM). Bilen (Allah).                                                                                                                   

KT 1   Bayık Tañrı bilicidür, bilürdür. 31/34                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür. 31/34     

Bilür: (ʻALÌM). Bilen (Allah).                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Tañrı bilürdür, dürüst işlüdür. 24/59                                                                                       

Her nesneyi bilici: (ʻALÌM). Her şeyi bilici (Allah).                                                                                                        

KT 2   Daḫı Allāh her nesneyi bilicidür, ḥikmetler issidür. 24/59 

II.3.3. ‘ALÌ: Mutlak ve sonsuz yüce, ulular ulusu. 

Yüce: (ʻALÌ). Yüce (Allah).                                                                                                                                

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur yüce, ulu. 22/62                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yücedür, uludur. 22/62 

II.3.4. ‘AZÌM: Ululukta eşsiz benzersiz azamte sahibi. 

Ulu: (‘AZÌM). Ulu (Allah).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur  yüce, ulu. 22/62                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā  yücedür, uludur. 22/62 

 

 

446 
 



II.3.5. ‘AZÌZ: Sonsuz şeref kaynağı, gücü mükemmel, şerefi yüksek olan. 

‘Azı̄̇z: (‘AZÌZ). Aziz (Allah).                                                                                                                                            

KT 1   Dakı Ol ‘azizdür, hakimdür. 62/3                                                                                       

KT 2   ‘Azı̄̇zdür, günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66                                                                                                  

‘İzzetlü: (‘AZÌZ).  İzzetli (Allah).                                                                                                                                           

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ‘izzetlü  ḥükm eyleyici ḳullaruña. 2/129                                   

Beñdeşsüz  kuvvatlu: (‘AZÌZ). Benzersiz kuvvetli (Allah).                                                                             

KT 1   Bayık sensen beñdeşsüz  kuvvatlu, dürüst işlü dürüst sözlü. 2/129                                   

Beñdeşsüz güci yiter: (‘AZÌZ). Benzersiz gücü yeter (Allah).                                                             

KT 1   Bayık Tañrı, bendeşsüz güci yiterdür, dürüst işlü dürüst sözlüdür. 2/220                                                        

Beñdeşsüz: (‘AZÌZ). Eşsiz, benzersiz (Allah).                                                                                                                              

KT 1   Gökler Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yarlı-

gayıcı. 38/66                                                                                                                            

KT 2   Oldur beñdeşsüz, dürüst işlü. 14/1                

Emri ḳuvvetlü: (‘AZÌZ). Emri kuvvetli (Allah).                                                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā  emri ḳuvvetlüdür, kimse ḳaytaramaz.  22/40                                                                                                                                

Emrine ġālib: (‘AZÌZ). Emrine galip (Allah).                                                                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol Allāh  emrine ġālibdür, ḥikmetler issidür. 62/3 

Gālib: (‘AZÌZ). Galip (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı oldı Tañrı gālıb, dürüst işlü dürüst sözlü. 48/19                                                                                                        

Güci yiter: (‘AZÌZ). Gücü yeter (Allah).                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı güci yiterdür, ökünc almak issidür. 5/95                                                                              

Ḳavı̄̇  beñdeşsüz: (‘AZÌZ). Kavi benzersiz (Allah).                                                                                                 

KT 1   Bilün kim bayık Tañrı kavı̄̇dur beñdeşsüz, dürüst işlü. 2/209                                               

II.3.6. A‘LĀ: En yüce , mutlak üstün ve yüce olan. 

Yüce: (AʿLĀ). Yüce (Allah).                                                                                                                                  

KT 1   Tesbı̄̇h eyle Çalabun adını  yüce. 87/1                                                                                       

KT 2   Tesbı̄̇h eyle adını yüce Tañrıñuñ. 87/1 

II.3.7. ĀHİR: Varlığının sonu olmayan, en son zatı kalan. 

Āḫiri intihāsuz:(ĀHİR). Sonu sınırsız, sonsuz (Allah).                                                                                                 

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. 57/3 
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Ṣon: (ĀHİR). Son, varlığının sonu olmayan (Allah).                                                                                                          

KT 1   Ol öndür dakı sondur. 57/3                                                                                                                       

II.3.8. ALLAH: Kulluk edilmeye layık tek ilah. 

‘Ademden vücūda getürici: (BĀRİ’). Ādemden vücuda getirici (Allah).                                                                                   

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaradıcıdur, ‘ademden vücūda getüricidür, ṣūretler viri-

cidür. 59/24   

Allāh: (ALLAH). Allah.                                                                                                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sizüñ Tañrıñuz ol Allāhdur. 10/3                                                                                        

Taŋrı: (ALLAH). Tanrı.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık  Çalabunuz Tañrı’dur.10/3                                                                                                                                                  

II.3.9. BĀRİ’: Örneksiz ve kusursuz yaratan, yaratmada eşsiz benzersiz usta olan. 

Bir nice halkı bir niceden yaratmakda ayırıcı: (BĀRİ’). Her şeyi yaratmakta ayırıcı 

(Allah).                                                                                                                                              

KT 1   Tañrı’dur, yaradıcı, ayırıcı yaratmakda bir nice halkı bir niceden, sûrat ey-

leyici. 59/24 

Yaradıcı: (BĀRİ’). Yaradıcı (Allah).                                                                                             

KT 1   Şol yigrekdür size, Yaradıcı’nuz katında. Pes tevbe virdi size; bayık Ol tevbe 

viricidür, rahmat kılıcı.  2/54                                                                                                                                                                                                                         

II.3.10. BASÌR: Her şeyi gören. 

Görici: (BASÌR). Görücü (Allah).                                                                                                                                                  

KT 1   Bayık Tañrı, anı kim işlersiz göricidür. 2/110                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā siz işledügüñüz nesneleri  göricidür. 2/110, 22/61 

Görür: (BASÌR). Görür (Allah).                                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı bayık Tañrı işidür, görürdür. 22/61                                                                              

II.3.11. BĀTIN: Zatı görünmeyen, zatı mutlak gayb, sırrına erilmeyen. 

Gizlü: (BĀTIN). Gizli (Allah).                                                                                                                            

KT 1   Ol öndür dakı sondur, dakı görinürdür -yā gālıbdur dakı gizlüdür. 57/3                                                       

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. Daḫı āşikāre ve gizlü oldur. 57/3   

II.3.12. BEDÌʻ: Yoktan var eden. 

‘Ademden vücūda getür-: (BEDÌ ʻ). Ademden vücuda getirmek.                                                         

KT 2   ‘Ademden vücūda getürdi gökleri ve yirleri. 2/117                                                                                     
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Beñdeşsüz Yaradıcı: (BEDÌʻ). Eşsiz yaradıcı (Allah).                                                                                                   

KT 1   Beñdeşsüz yaradıcı gökleri dakı yiri. 2/117                                                                                      

Yaradıcı: (BEDÌ ʻ). Yaradıcı (Allah).                                                                                                                                      

KT 1   Yaradıcı gökleri dakı yiri. 6/101                                                                                              

II.3.13. BERR: Eşsiz iyi, sonsuz iyilik sahibi. 

Eyü işlü: (BERR). İyilik işli ”iyilik eden” (Allah).                                                                                                            

KT 1   Bayık Ol, Ol’dur eyü işlü, rahmat kılıcı. 52/28                                                                        

İḥsān idici: (BERR).  İhsan edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol iḥsān idicidür, raḥmeti çoḳdur. 52/28                                                                        

II.3.14. CĀMİ‘: Varlığı derleyip toparlayan, hesap günü insanları toplayan. 

Cem‘ it-: (CĀMİ‘). Cem etmek, toplamak.                                                                                                                                                  

KT 2   İy  Çalabumuz, sen cem‘ idersin ḫalḳı bir güne ki şek yoḳdur anda, ya‘nı̄̇ 

ḳıyāmet güni. 3/9 

Dirici: (CĀMİ‘). Derici, toplayan (Allah).                                                                                                     

KT 1   İy Çalabumuz! Bayık sen diricisen ādemı̄̇ları, b�r güne k�m gümen yokdur 

anun içinde. 3/9                                                                                                                                           

II.3.15. CEBBĀR: İnsanı iradesini kullanmaya mecbur eden. 

Ḳahr eyleyici/idici: (CEBBĀR). Kahredici (Allah).                                                                                                      

KT 1   Beñdeşsüz, kahr eyleyici, ululuk issi. 59/23                                                                                                                                                                       

KT 2 . Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. 59/23 

II.3.16. EHAD: Mutlak bir, sonsuz tek. 

Bir: (EHAD). Bir (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Eyit: Ol Tañrı birdür. 112/1                                                                                                           

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ol Allāh birdür. 112/1 

II.3.17. EKREM: En cömert, en büyük kerem sahibi. 

Gey keremlü: (EKREM). Çok keremli (Allah).                                                                                                                          

KT 1   Okı; dakı Çalabun gey keremlü. 96/3                                                                                                                             

Kerı̄̇m Tañrı: (EKREM). Kerim Tanrı.                                                                                               

KT 2   Oḳı yā Muḥammed! ol senüñ kerı̄̇m Tañrıñ ki. 96/3 
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II.3.18. EVVEL: Sonsuz ve öncesiz ilk, varlığının başlangıcı olmayan. 

Evveli ibtidāsuz: (EVVEL). Öncesi olmayan (Allah).                                                                                                      

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. 57/3 

Öñ: (EVVEL). Ön, evvel (Allah).                                                                                                                      

KT 1   Ol öñdür dakı sondur. 57/3                                                                                                                            

II.3.19. FAʿĀL: Dilediğini yapan, fiilinde mükemmel olan. 

Gey işleyici: (FAʿĀL). Çok işleyici “istediğini yapan (Allah).                                                                                                                            

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara- ʻArş 

issi, ulu. Gey işleyici anı kim diler. 85/16 

İşleyici: (FAʿĀL). İşleyici, “istediğini yapan” (Allah).                                                                                                                                               

KT 1   Bayık Çalabun, işleyicidür anı kim diler. 11/107                                                                               

KT 2   Seni yaradan Tañrı diledügi nesneyi işleyicidür. 11/107                                                                               

II.3.20. FĀLIK: Yarıp çıkaran. 

Yarıcı: (FĀLIK). Yarıp çıkaran (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Yarıcıdur subhı; dakı eyledi  giceyi, dölenesi nesene. 6/96                                                           

KT 2   Ṣabāḥları daḫı yaradıcıdur ḳarañuluḳdan çıḳarur. 6/96 

II.3.21. FĀTIR: Kainatı var eden. 

Yaradıcı/Yaradan: (FĀTIR). Yaradan (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Gökler  yaradıcı dakı yir. 42/11.                                                                                                                       

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ. 42/11.                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Gökleri Allāh yirleri daḫı  yaradan  Allāh. 12/101.                                                                                                                          

II.3.22. FETTĀH: Eşsiz benzersiz açan, tüm kapalı kapıları açan. 

Ḥükm eyleyici/idici: (FETTĀH). Hükmedici (Allah).                                                                                      

KT 1   Dakı Ol, hükm eyleyicidür, bilürdür. 34/26.                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ol ḥükm idicidür, ġāyetde her nesneyi bilicidür. 34/26. 

II.3.23. GAFFĀR: Sınırsız bağışlayıcı. 

Gey yarlığayıcı: (GAFFĀR). Çok bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                

KT 1   Pes eyitdüm: Yarlığamak dilen Çalabunuzdan, bayık Ol, oldı gey yarlığayı-

cı. 71/10                                                                                                                                                 

Günāhlar baġışlayıcı : (GAFFĀR). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                                     

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ daḫı. ‘Azı̄̇zdür, 

günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66 
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Yarlıġayıcı: (GAFFĀR). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                                           

KT 1   Gökler  Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yar-

lıġayıcı. 38/66  

II.3.24. GAFÛR: Eşsiz bağışlayıcı, günahları sınırsız bağışlayan. 

‘Afv  idici: (GAFÛR). Affedici (Allah).                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı Tañrıya istiġfār eyleñüz. Tañrı Ta‘ālā ‘afv  idicidür ve raḥmet idi-

cidür. 73/20  

Günāhlar baġışlayıcı  (GAFÛR):  Günahlar bağışlayıcı (Allah).                                                                                        

KT 2   Günāhlar baġışlayıcıdur, tevbeler ḳabūl idicidür, ‘aẕābı ḳatıdur  muḥkem 

ḳuvvetlüdür.  Andan özge Tañrı yoḳdur. ‘Āḳıbet varmaḳ  anuñ ḥażretinedür. 40/3 

Yarlıġayıcı: (GAFÛR). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                          

KT 1   Dakı Tañrı yarlıġayıcıdur, ivici degül. 2/225.                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yarlıġayıcıdur, ḥalı̄̇mdür. 2/225.                                                                                                                                              

Yazuḳ yarlığayıcı: (GAFÛR). Günah bağışlayıcı (Allah).                                                                                                        

KT 1   Yazuk yarlıgayıcı, dakı tevbe kılmak kabul eyleyici, kat azablu, eylük eyle-

mek issi. Yokdur Tañrı illa Ol; andın yanadur dönecek yir. 40/3. 

Yazuḳları baġışlayıcı: (GAFÛR). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                                               

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā  yazuḳları baġışlayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/173. 

II.3.25. GĀLİB: Mutlak galip, asla yenilmez olan. 

Gālib: (GĀLİB). Galip (Allah).                                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı  gālıbdur  iş üzere, velı̄̇k�n  ādemı̄̇lar eyreg� b�lmezler. 12/21.                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ġālibdür emrine, lākin çoḳ kişiler bilmezler. 12/21 

II.3.26. GANİ̄: Mutlak zeng�n, başkasına �ht�yacı olmayan. 

Bay: (GANİ̄). Zengin (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Dakı her kim nā-sıpashk eyledi-y-ise, pes bayık Çalabum baydur, kerimdür. 

27/40                                                                                                                                                            

KT 2   Kim ki kāfir olsa, taḥḳı̄̇ḳ benüm Tañrım baydur, kimse şükrine muḫtāc de-

güldür. 27/40 

Ġanı̄̇: (GANÌ). Sınırsız zengin (Allah).                                                                                                                                

KT 2   Daḫı o Allāh  ġanı̄̇dür, ef‘ālinde meşkūrdur. 35/15.                                                                                

Hācatsuz: (GANÌ). İhtiyaç duymayan (Allah).                                                                                              

KT 1   Dakı Tañrı, Ol baydur hācatsuzdur, ögilmişdür.  35/15                                                             
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Muḫtāc degül: (GANÌ).  Muhtaç değil.                                                                                                              

KT 2   Eger kāfir olsañuz, pes Tañrı Ta‘ālā size muḫtāc degüldür. 39/7                                                                

II.3.27. HABÌR: Her şey hakkında en iyi haber alan, en iyi haber veren. 

Bilici: (HABİ̄R). Bilici (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Ol dürüst işlüdür, bilicidür. 6/73                                                                              

KT 2   Ol ḥikmetler issidür, ġāyetde bilicidür. 6/73.                                             

Bilür: (HABÌR). Bilir (Allah).                                                                                                                                           

KT 1   Bayık Tañrı bilicidür, bilürdür. 31/34                                                                                  

Habarlu: (HABÌR). Haberli (Allah).                                                                                                                                                            

KT 1   Bayık Çalabunuz, anlara ol gün habarludur. 100/11                                                             

İşleri bilür: (HABÌR). İşleri bilir (Allah).                                                                                                                

KT 1   Dakı Ol galıbdur kulları üzere; dakı Ol dürüst işlüdür, bilürdür işleri. 6/18 

II.3.28. HĀDİ̄: Mutlak rehber, doğru yola yönelten.  

Yol gösterici: (HĀDÌ). Yol gösterici (Allah).                                                                                          

KT 1   Dakı bayık Tañrı, yol göstericidür  anlara k�m ı̄̇man getürd�ler, yoldın yana 

toğru. 22/54.                                                                                                                                                 

II.3.29. HAFÌ: Mükemmel ilgilenen, sonsuza kadar izleyen. 

Lutf eylük eyleyici: (HAFİ̄). Lütuf, iyilik edici (Allah).                                                                                                                          

KT 1   Bayık Tañrı, oldı bana lutf eylük eyleyici. 19/47.                                                                 

Luṭf idici: (HAFÌ). Lütuf edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol Tañrı Ta‘ālā benümle luṭf idicidür. 19/47 

II.3.30. HAFÌZ: Her şeyi koruyup gözeten.  

Ṣaklayıcı: (HAFÌZ). Saklayıcı, koruyucu (Allah).                                                                                   

KT 1   Bayık Çalabum, her nese üzere saklayıcıdur. 11/57                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ benüm Çalabum her nesneyi ṣaḳlayıcıdur. 11/57 

II.3.31. HAK: Mutlak gerçek, hakkatin eşsiz benzersiz kaynağı.  

Kirtü: (HAK). Gerçek, hak (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Şunda, arka virmek Tañrı’nundur girtü. 18/44   

Ḥaḳ tañrı: (HAK). Hak Tañrı.                                                                                                                       

KT 2   Ol ẕikr olan andan ötürüdür kim Tañrı Ta‘ālā ḥaḳ tañrıdur. 22/6 
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Ḥaḳ: (HAK). Hak (Allah).                                                                                                                                                 

KT 1   Ol anın içündür kim Tañrı, Ol’dur hak. 22/62                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ḥaḳ tañrı Allāhdur. 22/62                                                                                

Sābit: (HAK). Sabit, gerçek. (Allah).                                                                                                                                                                    

KT 2   Yüceldi Tañrı Ta‘ālā pādişāhlıġı, sābit oldur. 23/116                                                                         

Tañrılığa lāyık: (HAK). Tanrılığa layık (Allah).                                                                                                                

KT 1   Pes yüce oldı Tañrı; pādışah, Tañrılığa lāyık. 23/116                                                                                            

Tañrılığa yarar: (HAK). Tanrılığa yarar (Allah).                                                                                                                                       

KT 1   Ol anun içündür kim bayık Tañrı Ol’dur, Tañrılığa yarar. 22/6                                                                

Ẕātında sābit: (HAK).   Zatında sabit, gerçek (Allah).                                                                                                 

KT 2   Daḫı bileceklerdür ki Tañrı Ta‘ālā  sābitdür ẕātında, ulu, heybeti ẓāhirdür. 

24/25                                                                                                                                                                                                            

II.3.32. ḤAKÌM: Hükmetle hükmeden, her şeyi yerli yerince yaratan, işini kusursuz 

yapan.                                                                                                                   

Dürüst işlü: (ḤAKÌM). Dürüst işli (Allah).                                                                                                                                                          

KT 1   Dakı Tañrı bilürdür, dürüst işlüdür. 2/32                                                                                         

KT 2   Oldur beñdeşsüz, dürüst işlü. 14/4                                                                                                                                                                                                             

Dürüst sözlü: (ḤAKÌM). Dürüst sözlü (Allah).                                                                                                               

KT 1   Bayık sensen beñdeşsüz kuvvatlu, dürüst işlü dürüst sözlü. 2/129 

Ḥakı̄̇m: (ḤAKÌM). Hakîm (Allah).                                                                                                                              

KT 1   Dakı Ol azizdür, ḥakı̄̇mdür. 62/3                                                                                            

KT 2   Ol Tañrı yücedür, ḥakı̄̇mdür. 42/51                                                                                     

Ḥikmet idici: (ḤAKÌM). Hikmet edici (Allah).                                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥikmet idicidür ḳullarına. 2/228                                                                                                                                                                                                                                                                    

Ḥikmet(ler) issi/eyesi: (ḤAKÌM). Hikmet sahibi (Allah).                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ol Allāh emrine ġālibdür, ḥikmetler issidür. 62/3                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ġāyetde bilici, ḥikmet eyesi. 2/32 

Ḥükm eyleyici/idici: (ḤAKÌM). Hükmedici (Allah).                                                                                                  

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥükm eyleyicidür ḳullarına. 2/220                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sen ġālibsin emrüñe, ḥükm idicisin ḳullaruñ arasında. 5/118 
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II.3.33. HĀLIK: Mutlak yaratıcı, takdirine uygun yaradan. 

Yaradıcı: (HĀLIK). Yaradıcı (Allah).                                                                                                                                                             

KT 1   Tañrı yaradıcıdur her neseneyi; dakı Ol, her nese üzere saklayıcıdur dakı iş 

sürici. 39/62                                                                                                                                                    

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur her nesneyi yaradıcı. Daḫı ol her nesne üzere vekı̄̇ldür. 

39/62 

II.3.34. HALÌM: Eşsiz hoşgörü sahibi, ceza vermede acele etmeyen.  

ʻAẕāb eylemeğe ivici degül: (HALÌM). Azap için acelece etmeyen (Allah).                                                              

KT 1   Bayık Tañrı yarlığayıcıdur, ivici degül ʻazāb eylemege. 3/155.                                                 

ʻAẕāba ivici degül: (HALÌM). Azaba aceleci olmayan (Allah).                                                             

KT 1   Dakı Tañrı baydur, ivici degül ʻazāba. 2/263.                                                                         

Geçürici: (HALÌM). Bağışlayıcı, affedici (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Tañrı bilicidür, geçürici. 22/59.                                                                             

Güç götürici: (HALÌM). Güç götürücü, zoru gideren (Allah).                                                                               

KT 1   Bayık Ol, oldı güç götürici, yarlığayıcı. 35/41.                                                                     

Ḥalı̄̇m: (HALÌM). Halim (Allah).                                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ol  ḥalı̄̇mdür, ‘afv  idicidür. 35/41 

İvici degül: (HALÌM). Aceleci değil.                                                                                                                 

KT 1   Dakı Tañrı blicidür, ivici degül. 2/225                                                                       

Suça katlanıcı: (HALÌM). Suça katlanıcı (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Bayık Ol, oldı suça katlanıcı, yarlığayıcı. 17/44 

Tiz ‘aẕāb eyleme-:(HALİ̄M). Tez azap eylemeyen (Allah).                                                                                      

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġanı̄̇dür, tiz ‘aẕāb eylemez. 2/263                                                                                                                                              

Tiz intiḳām eyleme-:(HALÌM).  Tez intikam eylemeyen (Allah).                                                                

KT 2   Tañrı Ta‘ālā yarlıġayıcıdur, tiz intiḳām eylemez. 3/155 

II.3.35. HALLĀK: Her daim yaratan. 

Çok/Ġāyet/Yavlak yaradıcı: (HALLĀK). Çok hakkıyla yaratıcı (Allah).                                                                                                                 

KT 1   Evet, Ol çok  yaradıcıdur, bilicidür. 36/81                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ol ġāyetde yaradıcıdur, ġāyetde bilicidür. 36/81                                                                       

KT 1   Bayık Çalabun, Ol, yavlak yaradıcıdur, bilici. 15/86                                                                   
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Her nesneyi yaradıcı: (HALLĀK). Her şeyi yaratıcı (Allah).                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ senüñ Çalabuñ her nesneyi yaradıcıdur, bilicidür. 15/86 

II.3.36. HAMÌD: Övülmekte eşsiz ve benzersiz olan, övgüleri boşa çıkarmayan. 

Ef‘ālinde meşkūr: (HAMİ̄D). İşlerinde şükre layık (Allah).                                                                                                      

KT 2   Daḫı Allāh ġanı̄̇dür, ef‘ālinde meşkūrdur. 64/6 

Ögülmiş: (HAMÌD). Övülmüş (Allah).                                                                                                                                     

KT 1   Çalabı’ları  destûrı-y-ıla; yolı dapa güci yiter bendeşsüzün, ögülmiş. 14/1                     

KT 2   Rabbüñ iẕni‐y‐le yolından yaña beñdeşsüzüñ ögülmiş. 14/1                                                           

II.3.37. HASİ̄B: Kullarının hesabını gören, varlığı b�r hesap �le yaratan.  

Ḥisāb eyleyici: (HASİ̄B). Hesap edici, hesaba çeken (Allah).                                                          

KT 1   Dakı tap oldı Tañrı, ḥisāb eyleyici -yā arka virici-. 33/39                                                                                                                                                                                                                    

Yanud virici: (HASÌB). Karşılık verici (Allah).                                                                                                           

KT 1   Bayık Tañrı, oldı her nese üzere hisāb eyleyici -yā yanud virici. 4/86                                                          

II.3.38. HAY: Mutlak diri, ebedi hayat sahibi. 

Diri: (HAY). Diri (ezelî ve ebedî) (Allah).                                                                                                      

KT 1   Dakı tevekkül eyle ol diri üzere kim ölmez. 25/58                                                                         

KT 2   Daḫı ṣıġın ol Allāha ki  diridür, hı̄̇ç ölmez. 25/58                                                                                    

Hemı̄̇şe d�r�: (HAY). Daima diri (Allah).                                                                                                      

KT 1   Dakı hor oldı yüzler ya‘nı̄̇ āsılar, hemı̄̇şe d�r�-çün, hemı̄̇şe durıcı-çün. 

20/111  

II.3.39. HAYR: Hayrın kaynağı, hayrı eşsiz, benzersiz olan. 

Yigrek: (HAYR). Daha hayırlı (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Dab Tañrı yigrekdür dakı kalıcırakdur.20/73                                                                                              

Ḫayrlu: (HAYR). Hayırlı (Allah).                                                                                                               

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ḫayrludur, daḫı bāḳı̄̇dür. 20/73                                                                               

II.3.40. İLĀH: Uluhiyyetin kaynağı, eşsiz ve benzersiz mabut. 

Taŋrı: (İLĀH). Tanrı.                                                                                                                               

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur  Tañrı illā  Ol. 59/23                                                                                   

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. 59/23 
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II.3.41. KADı̄̇R: Her şeye gücü yeten. 

Güci yiter: (KADİ̄R). (Her şeye) gücü yeten (Allah).                                                                          

KT 1   Bayık Ol, her nese üzere güci yiterdür. 41/39                                                                                                                                                                                                                                                       

Ḳādir: (KADİ̄R).  Kadir “her şeye gücü yeten Allah”                                                                                                          

KT 1   Tañrı anları ya‘nı̄̇ b�lmeg-ile; dakı oldı Tañrı, her nese üzere kaadır. 48/21                                                                                                                                                   

KT 2   Ol barça nesneye ḳādirdür. 41/39 

II.3.42. KĀDİR: Mutlak kudret sahibi. 

Endāze eyleyici: (KĀDİR). Ölçü, düzen verici (Allah).                                                                 

KT 1   Pes andāze eyledük, pes ne eyü endāze eyleyicilerüz. 77/23                                           

Yaḫşı taḳdı̄̇r �d�c�: (KĀDİR). Güzel takdir edici (Allah).                                                                                                     

KT 2   Pes anı ṣūrete getürüp düzdük. Biz ne yaḫşı taḳdı̄̇r �d�c�lerüz. 77/23 

II.3.43. KĀFİ̄: Kuluna yeten zat, her şeye kâf� olan. 

Kifayat/kifāyet idici: (KĀFİ̄). Kifayet edici (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Ay, degül mi Tañrı kifayat idici  kulına? 39/36                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālā kifāyet idici degül midür ḳulına? 39/36 

II.3.44. KAHHĀR: Daima yenen, hep boyun eğdiren, kahredici. 

Ḳahr eyleyici/idici: (KAHHĀR). Kahredici (Allah).                                                                                                                                          

KT 1   Eyit: Tañrı  yaradıcıdur her neseneyi; dakı Ol birdür, ḳahr eyleyici. 13/16                                                                                                                                    

KT 2   Eyit: Tañrı yaradıcıdur her nesne, daḫı ol birdür ḳahr eyleyici. 13/16                                                                                                                                                                                                                     

KT 2   İy benüm ile zindān yoldaşlarum, bāṭıl ma‘būdlar mı  ḫayrludur yā Tañrı mı 

ki birdür, cebbārları ḳahr idicidür. 12/39 

II.3.45. KĀİM: Yönetmede sebat eden, işine kesintisiz riayet eden. 

Durıcı/ṭurıcı: (KĀİM). Durucu “kontrol eden” (Allah).                                                                                                                                   

KT 1   Pes ol kim ol durucıdur ya‘nı̄̇ gözed�c�dür, her bir nefs üzere. 13/33                           

KT 2   Pes ol kim ṭurıcıdur her b�r nefs üzere ya‘nı̄̇ gözedicidür. 13/33 

Gözedici: (KĀİM). Gözetci (Allah).                                                                                                                                   

KT 1   Pes ol kim ol durucıdur ya‘nı̄̇ gözedicidür, her bir nefs üzere. 13/33                           

KT 2   Pes ol kim ṭurıcıdur her b�r nefs üzere ya‘nı̄̇ gözedicidür. 13/33 

II.3.46. KARİ̄B: Çok yakın, yakınlıkta eşs�z, benzers�z. 

Yakın: (KARİ̄B). Yakın (Allah).                                                                                                                                 

KT 1   Bayık Ol işidicidür, yakındur. 34/50                                                                                                                                 

KT 2   Ol her nesne[yi] işidicidür, yaḳındur. 34/50     
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II.3.47. KAVÌ: Çok kuvvetli, mutlak güç sahibi. 

Güci yiter: (KAVİ̄). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                       

KT 1   Tañrı eyü �şlüdür kullarına; rûzı̄̇ v�rür ana k�m d�ler. Dakı Ol, güci yiterdür, 

galıbdur. 42/19                                                                                                                                       

Ḳavı̄̇: (KAVÌ). Kavi “Kudret sahibi (Allah)”.                                                                                             

KT 1   Bayık Tañrı kavı̄̇dur, galıbdur. 58/21                                                                                 

Ḳuvvet ve ḳudret issi: (KAVÌ).  Kuvvet ve kudret sahibi (Allah).                                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā laṭı̄̇fdür ḳullarına, rızḳ virür kime dilese. Daḫı ol güçlü, ḳuvvet 

ve ḳudret issi, ‘azı̄̇zdür. 42/19   

Ḳuvvetlü: (KAVÌ). Kuvvetli (Allah).                                                                                                                    

KT 2   Seni yaradan Tañrı ḳuvvetlüdür,‘azı̄̇zdür. 11/66                                                                          

Muḥkem ḳuvvetlü: (KAVÌ). Sağlam kuvvetli (Allah).                                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā muḥkem ḳuvvetlüdür, ‘azı̄̇zdür. 58/21                                                                         

II.3.48. KAYYÛM: Eşsiz yönetici, varlığı sevk ve idare eden. 

Hemı̄̇şe durıcı: (KAYYÛM). Daima durucu, duran (Allah).                                                                                                           

KT 1   Dakı hor oldı yüzler ya‘nı̄̇ āsılar, hemı̄̇şe d�r�-çün, hemı̄̇şe durıcı-çün. 

20/111          

Hemı̄̇şe olıcı: (KAYYÛM). Daima olucu, olan (Allah).                                                                            

KT 1   Yokdur  Tañrı illā Ol; diri, hemı̄̇şe olıcı. 3/2                                                                                                         

II.3.49. KEBÌR: Sonsuz büyük, ulu. 

Ulu: (KEBİ̄R). Ulu (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Dakı bayık Tañrı, Ol’dur yüce, ulu. 22/62                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā yücedür, uludur. 22/62                                                                              

II.3.50. KEFÌL: Kuluna kefil olan, kulları tarafından kefil kılınan. 

Ṭanuḳ: (KEFİ̄L). Tanık (Allah).                                                                                                                     

KT 1   Bayık eyledünüz  Tañrı’yı, üzerünüze payandan –yā  ṭanuḳ - Bayık Tañrı, 

bilür anı kim işlersiz. 16/91                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eyledü[gü]ñüz ḥālde Tañrı Ta‘ālā[yı] üstüñüze ṭanuḳ. Tañrı Ta‘ālā 

bilür siz işlegen işleri. 16/91 
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II.3.51. KERİ̄M: Keremi çok olan, erdemin eşsiz kaynağı, ikramda sınır tanımayan. 

Keremlü: (KERİ̄M). Keremli (Allah).                                                                                                                                                          

KT 1   İy ādamı̄̇! Ne nese mağrur eyled� sen�, Çalabuna  keremlü? 82/6                                      

Kerı̄̇m: (KERÌM). Kerim (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Pes bayık Çalabum baydur, kerı̄̇mdür. 27/40                                                                                                              

Kimse şükrine muḫtāc degül: (KERÌM). Kimsenin şükrüne muhtaç olmayan (Allah).                                                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ benüm Tañrım baydur, kimse şükrine muḫtāc degüldür. 27/40                                                                                                               

II.3.52. KUDDÛS: Zatı kutsal olan tek varlık, kutsallığın eşsiz benzersiz kaynağı. 

‘Ayblardan münezzeh: (KUDDÛS). Ayıplardan münezzeh (Allah).                                                                                                                                      

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayb-

lardan. Selāmdur, imin idicidür. 59/23   

Gey arı: (KUDDÛS). Çok arı “münezzeh” (Allah).                                                                                        

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur  Tañrı illā  Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇m�n 

eyleyici. 59/23                                                                                                                                 

II.3.53. LATÌF: Nezaketle lutfeden. 

Eyü işlü: (LATÌF). İyi işli  “lütûfkār” (Allah).                                                                                   

KT 1   Tañrı eyü işlüdür kullarına; rûzı̄̇ v�rür ana k�m d�ler. 42/19                                                                                                                                     

Görklü işlü: (LATÌF). Güzel işli (Allah).                                                                                          

KT 1   Ay, bilmez mi Ol kim yarattı? Dakı Ol, görklü işlüdür, habarlu. 67/14                                

Laṭı̄̇f: (LATÌF). Latif (Allah).                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā  laṭı̄̇fdür ḳullarına, rızḳ virür kime dilese. 42/19 

Lutf issi: (LATÌF). Lütuf (iyilik) sahibi (Allah).                                                                               

KT 1   Bayık Çalabum, lutf issidür ana kim diler. 12/100                                                                                                          

II.3.54. MĀLİK: Varlığın mutlak sahibi olan. 

Pādişahluğun issi: (MĀLİK). Padişahlığın sahibi (Allah).                                                                                                       

KT 1   Eyit: İy Tañrı, issi Pādışahlığun!  virürsen pādışahlığı ana kim dilersen; 

dakı dartarsan pādşahlığı andan kim dilersen. 3/26                                                                                                                       

Yanut güni issi: (MĀLİK). Yanıt (hesap) gününün sahibi (Allah).                                               

KT 1   Yanut  güni issi  ya‘nı̄̇ kıyamat gün�nde hükm eylemege māl�k olan . 1/3                                                      

Yirler ve gökler mülkine pādişāh: (MĀLİK). Yerler ve gökler mülküne padişah (Allah).  

3/26                                                                                                                                                     
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KT 2   Yā Muḥammed eyit: Benüm Tañrım ki yirler ve gökler mülkine pādişāhsın,  

mülki virürsin kime dilese[ñ]. 3/26   

II.3.55. MECÌD: Şanı yüce olan, şan şeref sahibi. 

‘Aḳl idrākden yüce: (MECİ̄D). Akıl idrākden yüce (Allah).                                                                            

KT 2   Ol Allāh meşkūrdur ef‘ālinde, yücedür ‘aḳl idrākden. 11/73   

Ulu: (MECÌD). Ulu (Allah).                                                                                                                                                            

KT 1   ʻArş issi, ulu. 85/15                                                                                                                                                                                               

KT 2   Ulu ‘arş eyesidür. 85/15 

Ululuk issi: (MECÌD). Ululuk sahibi (Allah).                                                                                                             

KT 1   Bayık Ol ögülmişdür, ululık issidür. 11/73                                                                                                 

II.3.56. MELİK: Eşsiz yönetici, mülkünde mutlak otorite olan. 

Pādişāh: (MELİK). Padişah “mutlak hākim” (Allah).                                                                                            

KT 1   Pes yüce oldı Tañrı; pādışāh, Tañrılığa lāyık. 20/114                                                       

Ādemı̄̇lar pādışahı: (MELİK). İnsanların padişahı (Allah).                                                                                            

KT 1   Ey�t: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1                                                                

II.3.57. MELÌK: Mükemmel idareci.  

Pādişāh: (MELÌK). Padişah “mutlak hākim” (Allah).                                                                                               

KT 1   Begenilmiş yirde; pādışāh katında, güci yiter. 54/55                                                                                          

KT 2   Mekān‐ı marżı̄̇de her nesneye ḳādir pādişāh ḳatındadurlar. 54/55                            

II.3.58. METÌN: Pek sağlam, dayanma gücü sınırsız olan. 

Berk: (METİ̄N). Sağlam, güçlü (Allah).                                                                                                  

KT 1   Bayık Tañrı, Ol’dur rûzı̄̇ v�r�c�, kuvvat �ss� berk. 51/58                                                            

Muḥkem: (METÌN). Muhkem, sağlam (Allah).                                                                                                                        

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur rızḳ virici,  muḥkem ḳuvvet eyesi. 51/58 

II.3.59. MEVLĀ: Sadık dost, yoldaş, sırdaş.  

Arka viricü: (MEVLĀ). Arka verici “yardımcı, dost (Allah)”.                                                                        

KT 1   Ol arka viricümüzdür. 9/51                                                                                                          

Çalab: (MEVLĀ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı Çalabunuzdur. 66/2 
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Ḫoca: (MEVLĀ).  Hoca.                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı Allāha ṣıġınuñuz her işlerde. Sizüñ ḫocañuz oldur. Ne yaḫşı ḫocadur 

ol, daḫı ne yaḫşı yardım idicidür. 22/78 

İş başarıcı: (MEVLĀ). İyi iş başarıcı (Allah).                                                                                              

KT 1   Dakı yapışun Tañrı’ya; Ol’dur işünüz başarıcı yarı virici. Eyü iş başarıcı-

dur, dakı eyü yardım viricidür! 22/78                                                                                                         

Mevlā: (MEVLĀ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                              

KT 2   Daḫı Allāh sizüñ mevlāñuzdur. 66/2   

Ṣaklayıcı: (MEVLĀ). Saklayıcı, koruyucu (Allah).                                                                                                                                            

KT 1   Dakı eger yüz döndüreler, bilün kim bayık Tañrı arka viricinüzdür. Eyü sak-

layıcıdur; dakı eyü arka viricidür. 8/40   

II.3.60. MUBÌN: Özünde anlaşılır olan, hakkı açık seçik ortaya koyan. 

Bellü: (MUBÌN). Belli “açık, āşikar (Allah)”.                                                                                                                                      

KT 1   Dakı bilürler, bayık Tañrı, Ol’dur Tañrılığa layık bellü. 24/25                                              

Heybeti ẓāhir: (MUBÌN). Heybeti belli, açık (Allah).                                                                                                                    

KT 2   Daḫı bileceklerdür ki Tañrı Ta‘ālā sābitdür ẕātında, ulu, heybeti ẓāhirdür. 

24/25 

II.3.61. MUCı̄̇B: Dualara �cabet eden, çağrılarabenzers�z cevap veren. 

Cevab virici: (MUCİ̄B).  Cevap verici (Allah).                                                                                                  

KT 1   Dakı bayık kığırdı bize Nuh, pes ne eyü cevab viriciler ya‘nı̄̇ b�z. 37/75                                  

Du‘ālar ḳabūl idici: (MUCÌB). Duaları kabul edici (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Benüm Çalabum raḥmeti yaḳındur, du‘ālar ḳabūl idicidür. 37/75 

Uy virici: (MUCÌB). (Duaları) kabul edici (Allah).                                                                                                               

KT 1   Bayık Çalabum  yakındur, uy virici. 11/61                                                                                   

II.3.62. MUHEYMİN: Koruyucu otorite, hakimiyeti eşsiz benzersiz olan. 

Toğru ṭanuḳ: (MUHEYMİN). Doğru tanık (Allah).                                                                                                                                                     

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol k�m, yokdur  Tañrı �llā Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇m�n 

eyleyici, toğru tanuk, beñdeşsüz, kahr eyleyici, ululuk issi. 59/23                                                                 

Her nesnede ḥāżır: (MUHEYMİN). Her nesnede hazır (Allah).                                                                                                        

KT 2   Her nesnede ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. 59/23 
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II.3.63. MUHÌT: Her şeyi kuşatan. 

Bilici: (MUHÌT). Bilen, kuşatıcı (Allah).                                                                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneyi bilicidür. 4/126 

Ḳaplayıcı: (MUHÌT). Kuşatıcı, ihata edici (Allah).                                                                              

KT 1   Dakı Tañrı, ardından anlarun kaplayıcıdur. 85/20                                                             

Muḥı̄̇ṭ: (MUH ÌT). Kuşatan, ihata eden (Allah).                                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ileylerinde muḥı̄̇ṭdur, barça işlerini bilür. 85/20                                                   

II.3.64. MUHYÌ: Ölüleri dirilten.  

Dirildici/Dirilden:(MUHYİ̄). Diriltici/dirilten (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Bayık  Ol kim diriltti anı, dirildicidür ölüleri; bayık  Ol, her nese üzere güci 

yiterdür. 41/39                                                                                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ oldur ölüleri dirilden. 30/50                                                                                                                                   

II.3.65. MUKÌT: Eşsiz besleyici, her yarattığının gıdasını da yaratan, koruyan, 

mükâfat veren. 

Cezāsın vir-: (MUKİ̄T). Ceza vermek.                                                                                                      

KT 2   Tañrı Ta‘ālā her nesneye cezāsın virür  vaḳtı olġanda. 4/85 

Güci yiter: (MUKÌT). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere güci yiter -yā saklayıcı-. 4/85                                                                             

Ṣaklayıcı: (MUKÌT). Koruyucu (Allah).                                                                                                                        

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere güci yiter -yā saklayıcı-. 4/85 

II.3.66. MUKTEDİR: Mutlak iktidar sahibi. 

Güci yiter: (MUKTEDİR). Gücü yeten (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Yalan duttılar ayetlerümüzi, dükelin. Pes duttık anları, dutmağı gālıbun, gü-

ci yiter. 54/42                                                                                                                                                               

Ḳādir: (MUKTEDİR). Kādir (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Yā gösterevüz sana anı kim va‘da eyledük  anlara; bayık biz anlarun üzere 

kaadırlaruz. 43/42                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Yā gösterevüz saña ol ‘aẕābı ki anlara va‘de itdük. Pes anları helāk itmege 

biz ḳādirler‐biz. 43/42 
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Ḳudret ‘aẕābı: (MUKTEDİR). Kudret azabı.                                                                                                           

KT 2   Onlar bizim Mūsāya virdigimiz āyetleriñ küllı̄̇ sini tekẕı̄̇b itdiler. Biz de on-

ları ġālibiyet ve ḳudret ‘aẕ ābı‐y‐la yeñdik. 54/42 

II.3.67. MUNTEKIM - ZÛ’NTİKĀM: Kişiye yaptığının acısını tattıran- intikam sa-

hibi. 

II.3.67.1. MUNTEKIM 

İntiḳām idici: (MUNTEKIM). İntikam edici (Allah).                                                                     

KT 2   Ol gün ki ḳaḳıruz, ḫışm iderüz, ḳatı ḫışm eylemegi. Taḥḳı̄̇ḳ  intiḳām idiciyüz. 

44/16                                                                                                                                                                                            

Ökünc alıcı: (MUNTEKIM). İntikam alıcı (Allah).                                                                                           

KT 1   Ol gün kim katı dutavuz, katı dutmak ulu ya‘nı̄̇ Bedr gün�, bayık biz ökünc 

alıcılaruz. 44/16                                                                                                                                           

II.3.67.2. ZÛ’NTİKĀM 

İntiḳām idici: (ZÛ’NTİKĀM). İntikam edici (Allah).                                                                                            

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, intiḳām idicidür. 5/95                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

İntiḳām issi: (ZÛ’NTİKĀM). İntikam sahibi (Allah).                                                                                         

KT 2  Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇z degül m�dür? İntiḳām issi degül midür? 

Ḳatı ʻazāb eylemek issi: (ZÛ’NTİKĀM). Katı azab etme sahibi (Allah).                                            

KT 1   Dakı Tañrı bendeşsüzdür güci yeter, katı azāb eylemek issidür. 3/4 

Kin almaḳ issi: (ZÛ’NTİKĀM). Kin (intikam) alma sahibi (Allah).                                                                                                             

KT 2   Bayıḳ Allāh beñdeşsüzdür, kin almaḳ issidür. 14/47 

Ökünc/Öc almak issi: (ZÛ’NTİKĀM). Öç alma sahibi (Allah).                                                                              

KT 1   Dakı Tañrı güci yiterdür, ökünc almak issidür. 5/95                                                                      

KT 1   Ay, degül mi Tañrı gālıb, öc almak issi? 39/37                                                               

II.3.68. MUNZİR: Eşsiz uyarıcı. 

Ḳorkıdıcı: (MUNZİR). Korkutucu (uyarıcı Allah).                                                                                                                            

KT 1   Bayık biz olduk korkıdıcılar. 44/1-3                                                                                                          

Ögüt virici: (MUNZİR). Öğüt verici (Allah).                                                                                                                            

KT 2   Biz ögüt viriciler‐biz ḫalḳa. 44/3 
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II.3.69. MURSİL: Eşsiz, benzersiz sev eden, gönderen, yönlendiren. 

Resūller göndermek: (MURSİL). Resuller göndermek.                                                                         

KT 2   Buyruḳ biz ḳatumuzda.Taḥḳı̄̇ḳ bizüm ‘ādetümüz  resūller göndermekdür. 

44/5 

Viribiyici: (MURSİL). (Peygamber) gönderen (Allah).                                                                                                                                  

KT 1   Bayık biz olduk  viribiyiciler, rahmat-ıçun Çalabundan; bayık  Ol işidicidür, 

bilici. 44/4-6                                                                                                                                   

II.3.70. MUSAVVİR: Şekil ve özellik veren, eşsiz tasarımcı. 

Ṣūrat eyleyici: (MUSAVVİR). Sûret (şekil) eyleyici (Allah).                                                                     

KT 1   Tañrı’dur, yaradıcı, ayırıcı yaratmakda bir nice halkı bir niceden, ṣûrat ey-

leyici. 59/24                                                                                                                                                                                                  

Ṣūretler virici: (MUSAVVİR). Sûretler (şekil) verici (Allah).                                                                       

KT 2   Ol Tañrı Ta‘ālā yaradıcıdur, ‘ādemden vücūda getüricidür, ṣūretler viri-

cidür. 59/24 

II.3.71. MUSTEʻĀN: Yardım dilenilen, eşsiz benzersiz yardım kaynağı. 

Arka dilenmiş: (MUSTEʻĀN). Kendisinden yardım istenen (Allah).                                                                                  

KT 1   Dakı Tañrı arka dilenmişdür, anun üzere kim sıfat eylersiz ya‘nı̄̇ Yusuf �ş�n�. 

12/18                                                                                                                                                                                            

Arka virmek dilenen: (MUSTEʻĀN). Kendisinden yardım istenen (Allah).                                                              

KT 1   Dakı Çalabumuz esirgeyicidür, arka virmek dilenendür anun üzere kim sı-

fat eylersiz ya‘nı̄̇ yalanlarunuzdan. 21/112                                                                                                                                         

Nuṣret virici: (MUSTEʻĀN).Yardım edici (Allah).                                                                                             

KT 2   Daḫı bizüm Tañrımuzuñ raḥmeti çoḳdur, nuṣret viricidür siz söylegen 

bühtānlar üstine. 21/112 

Ṣıġın-:(MUSTEʻĀN). Sığınmak.                                                                                                             

KT 2   Daḫı Allāha  ṣıġınuram siz işledügüñüz işlere. 12/18 

II.3.72. MUTEʻĀL: Mutlak ve sonsuz ulu. 

Yüce: (MUTEʻĀL). Yüce (Allah).                                                                                                                                                 

KT 1   Gaybı bilici, dakı hazırı; ulu, yüce. 13/9                                                                                                       

KT 2   Ġaybı bilicidür daḫı ḥāżırı. Ulu, yüce. 13/9 
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II.3.73. MUTEKEBBİR: Büyüklük gösteren, büyüklüğünü sergileyen. 

Mütekebbir/ulu: (MUTEKEBBİR). Mütekebbir/ulu (Allah).                                                                            

KT 2   Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayblardan. Selāmdur, imin idicidür. Her nesnede 

ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. Mütekebbir, uludur. 59/23 

Ululuk issi: (MUTEKEBBİR). Ululuk sahibi (Allah).                                                                                                              

KT 1   Pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇m�n eyley�c�, toğru tanuk, beñdeşsüz, kahr eyle-

yici, ululuk issi .59/23                                                

II.3.74. MÜ’MİN: İmanın kaynağı, mutlak güven veren, zatına sonsuz güvenilen. 

İmin eyleyici/idici: (MÜ’MİN). Emin edici (Allah).                                                                                               

KT 1   Pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̇m�n eyley�c�, toğru tanuk, beñdeşsüz, kahr eyle-

yici, ululuk issi. 59/23                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 2   Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayblardan. Selāmdur, imin idicidür. Her nesne-

de ḥāżırdur. Her nesneye ġālibdür, kāfirleri ḳahr idicidür. Mütekebbir, uludur. 

59/23                                                                                                                                                               

II.3.75. NASİ̄R: Yardım ed�p destekleyen, eşsiz, benzersiz destek sahibi. 

Arka virici: (NASÌR). Arka verici (Allah).                                                                                                             

KT 1   Dakı yitti Tañrı dost; dakı yitti Tañrı arka virici. 4/45                                                                                     

Nuṣret eylemege yitiş-: (NASÌR).Yardım etmeye yetişen (Allah).                                                                                    

KT 2   Daḫı yitişür Tañrı Ta‘ālā yardım eylemege ve yitişür Tañrı Ta‘ālā nuṣret 

eylemege. 4/45                                                                                                                                                                                                                                                 

Yardım virici: (NASÌR). Yardım verici (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Eyü iş başarıcıdur, dakı eyü yardım viricidür. 22/78                                                                                                                                                                                                                                      

Yardım/nuṣret idici: (NASÌR).Yardım edici (Allah).                                                                                                                                      

KT 1   Dakı tap oldı Çalabun, yol gösterici dakı yardım idici. 25/31                                            

KT 2   Ne yaḫşı ḫocadur ol, daḫı ne yaḫşı yardım idicidür. 22/78                                                 

KT 2   Daḫı ḳıl bize senüñ ḳatuñdan nuṣret idici. 4/75                                                  

II.3.76. NÛR: Sonsuz nur, eşsiz benzersiz aydınlatan. 

Münevvir ve müdebbir: (NÛR). Nurlandıran ve yönlendiren (Allah).                                              

KT 2   Tañrı Ta‘ālā münevviridür ve müdebbiridür gökler ve yirlerüñ. 24/35      

Nūr: (NÛR). Nur (Allah).                                                                                                                                     

KT 1   Tañrı nūrıdur ya‘nı̄̇ yol göstericisi, göklerün dakı yirün. 24/35                                             

464 
 



Yol gösterici: (NÛR). Yol gösterici (Allah).                                                                                                                             

KT 1   Tañrı nurıdur ya‘nı̄̇ yol göstericisi, göklerün dakı yirün. 24/35                                                   

II.3.77. RAB: Terbiye eden.                                                                                                      

‘Ālemler Tañrısı: (RAB). Ālemlerin Tanrı’sı.                                                                                        

KT 2   Şükr Tañrıya ki ‘ālemler Tañrısıdur. 39/75                                                            

ʻĀlemlerüñ ḫālıḳı ve rāzıḳı: (RAB). Ālemlerin yaradıcısı ve rızık vereni (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Şükr Tañrı Ta‘ālāya, ‘ālemlerüñ ḫālıḳı ve rāzıḳıdur.40/65                                                                  

‘Arşı yaradan: (RAB). Gökleri yaradan (Allah).                                                                                                                 

KT 2   Gökleri ve yirleri yaradan oldur, ‘arşı daḫı yaradan, anlar söyledügi herze-

lerden. 43/82 

Ādemı̄̇lar Çalabı’sı: (RAB). İnsanların Rabbi.                                                                                                            

KT 1   Eyit: Sığınurun  ādemı̄̇lar Çalabı’sına, ādemı̄̇lar pādışahı, ādemı̄̇lar 

Tañrı’sı. 114/1                                                                                                                                                      

Ādemı̄̇ler� yaradan Tañrı: (RAB). İnsanları yaradan Tañrı.                                                                

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ādemı̄̇ler� yaradan Tañrıya. 114/1 

ʻĀlemler bisleyicisi: (RAB). Ālemlerin besleyicisiv (Allah).                                                                                                                                    

KT 1   Ögmek Tañrı’nundur, ālemler bisleyicisi. 40/65                                                                                               

ʻĀlemler issi: (RAB). Ālemlerin sahibi (Allah).                                                                                                         

KT 1   Ögmek Tañrı’nundur; ālemler issi -yā bisleyicisi-. 1/1 

ʻĀlemleriñ Rabbi: (RAB). Ālemlerin Rabbi.                                                                                                                              

KT 2   Ezelden tā ebede ḳ adar bütün maḫlūḳātıñ ḥamd ü senāsı bütün ‘ālemleriñ 

Rabbi olan Allāhu ‘aẓı̄̇mü’ş‐şāna maḫṣ ūṣdur. 1/2 

ʻĀlemlerün Çalabısı: (RAB). Alamlerin Rabbi.                                                                                                                                                       

KT 1   Bayık ben korkarın Tañrı’dan, Çalabı’sı ālemlerün. 5/28                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ ben ḳorḳar‐men Tañrıdan ki ‘ālemlerüñ Çalabıdur. 5/28 

ʻArş Çalabı’sı: (RAB). Göklerin Rabbi.                                                                                                   

KT 1   Arulığı gökler Çalabı’sınun dakı yirün, ‘arş Calabı’sı, andan kim sıfat ey-

lerler. 43/82                                                                                                                                                 

ʻArş issi: (RAB). Arşın sahibi (Allah).                                                                                                      

KT 1   Pes aru olmağı Tanru’nun, ‘arş issi, andan kim sıfat eylerler. 21/22                                               

KT 2   Münezzehdür, Tañrı Ta‘ālā ulu ‘arş issi, anlar söyledügi bāṭıl sözlerden. 

21/22 
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Çalab: (RAB). Rab.                                                                                                                                            

KT 1   Eyitti yaʻnı̄̇ Muhammed: Çalabum bilür szi, gökde dakı yirde. 21/4                                  

Ev Çalabı’sı/Tañrısı: (RAB). Ev (Kābe) Rabbi.                                                                                                                                       

KT 1   Pes tapsunlar uşbu Ev Çalabı’sına. 106/3                                                                                                                                                                             

KT 2   Pes ‘ibādet eylesünler bu ev Tañrısına. 106/3  

Gökler dakı yirün dakı ol ikisinün arasındağınun Çalabı’sı: (RAB). Göklerin, yerin ve 

ikisinin arasındakinin Rabbi.                                                                                                                                         

KT 1   Gökler Çalabı’sı dakı yirün, dakı ol ikisi arasındağınun; bendeşsüz, yarlı-

gayıcı. 38/66                                                                                                                                   

Gökler dakı/daḫı yirün Çalabı’sı/Tañrısı: (RAB). Göklerin ve yerin Rabbi.                                                                                                                                                            

KT 1   Eyitti: Bayık bildün: indürmedi şunları ya‘nı̄̇  dokuz nışanları, illā gökler 

Çalabı’sı dakı yirün, huccatlar iken. 17/102                                                                                   

KT 2   Eyit: Kimdür gökler Tañrısı daḫı yirüñ? 13/16                                                                                                   

Gökleri ve yirleri daḫı yaradanTañrı: (RAB). Gökleri ve yerleri yaradan Tanrı.                                           

KT 2   Mūsā eyitdi: Taḥḳı̄̇ḳ sen bildi‐sen ki indürmedi bu āyetleri illā gökleri yara-

dan Tañrı ve yirleri daḫı. 17/102                                                                                                                                                                                   

Göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ yaradıcısı: (RAB). Göklerin ve yerin ikisi-

nin arasında olanın yaradıcısı (Allah).                                                                                                                                         

KT 2   Yaradıcısıdur göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ daḫı.‘Azı̄̇zdür, 

günāhlar baġışlayıcıdur. 38/66 

Gün toğusı/Maşrıḳ dakı gün batusı/maġrib Çalabı’sı: (RAB). Doğunun ve batının Rab-

bi.                                                                                                                                        

KT 1   Gün toğusı Çalabı’sı, dakı gün batusı Yokdur Tañrı illā Ol; pes tut anı, bo-

yun tutıcı  ya‘nı̄̇ arka v�rmege. 73/9                                                                                                                                                                                

KT 2   Maşrıḳ ve maġrib Tañrısıdur. Andan özge tañrı yoḳdur. Pes anı barça iş-

lerde vekı̄̇l �d�n. 73/9 

Harun dakı Mûsā’nun Çalabı’sı: (RAB). Harun ve Musa’nın  Rabbi.                                                        

KT 1   Pes düşdi cādular, secde eyleyiciler; eyittiler: İnanduk  Hārun Çalabı’sına, 

dakı Mûsa’nun. 20/70                                                                                                                                

Hārūnıla Mūsā tañrısı: (RAB). Harun ile Musa Tanrı’sı.                                                              

KT 2   Pes cāẕūlar secde �düp y�re düşd�ler. Ey�td�ler: B�z ı̄̇mān getürdük Hārūnıla 

Mūsā tañrısına, didiler. 20/70 
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Her nesenün Çalabı’sı/Rabbisi: (RAB). Her şeyin Rabbi.                                                                                                                 

KT 1   Eyit: Tañrı’dan  ayruk mı isteyeyin çalap, dakı ol Çalabı’sıdur her nese-

nün? 6/164                                                                                                                                              

KT 2   Oldur her nesnenüñ Rabbisi. 6/164  

Maşrıklar Çalabı’sı: (RAB). Doğunun Rabbi.                                                                                                   

KT 1   Gökler Çalabı’sı  dakı yirün, dakı anun kim ikisi arasındadur; maşrıklar 

Çalabı’sı. 37/5                                                                                                                                

Maşrıḳlaruñ yaradıcı[sı]: (RAB). Doğunun yaradıcısı (Allah).                                                                                              

KT 2   Daḫı yaradıcı[sı]dur maşrıḳlaruñ. 37/5 

Rahmat kılıcı Çalab: (RAB). Rahmet kılıcı (esirgeyen) Rab.                                                                                            

KT 1   Selāmdur söylemeg-ile, Çalapdan rahmat kılıcı. 36/ 58                                                       

Raḥmet idici Tañrı: (RAB). Rahmet edici (esirgeyen) Tanrı.                                                                                                

KT 2   Selām gelür özlerine raḥmet idici Tañrıdan. 36/ 58 

Ṣabāḥı yaradan Tañrı: (RAB). Sabahı yaradan Tanrı.                                                                           

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya. 113/1-2 

Ṣubh Çalabı’sı: (RAB). Sabahın Rabbi.                                                                                                                       

KT 1   Eyit; sığınurun subh Çalabısına -yā tamudağı dere, yā tamudağı kuyu, -yā 

halk-, şerrinden anun kim yarattı. 113/1-2                                                                                    

Taŋrı: (RAB). Tañrı.                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit yā Muḥammed, benüm Tañrım bilür, her söz ki göklerde ve yirlerde 

söylenür. 21/4 

Ulu ʻarşun Çalabı’sı/tañrısı: (RAB). Ulu arşın Rabbi.                                                                                                 

KT 1   Anun üzere tevekkül eyledüm; dakı Ol, Çalabı’sıdur  ulu ʻarşun. 9/129                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ol tañrısıdur ulu ‘arşuñ. 9/129 

Yidi gökler Çalabı’sı: (RAB). Yedi göğün Rabbi.                                                                                                

KT 1   Eyit: Kimdür yidi gökler Çalabı’sı, dakı ulu ‘arş Çalabı’sı? 23/86                                 

Yidi ḳat göklerüñ tañrısı: (RAB). Yedi kat göklerin Tanrı’sı.                                                                

KT 2   Eyit: Kimdür tañrısı yidi ḳat göklerüñ, daḫı kimdür ulu ‘arşı yaradan 

tañrı? 

II.3.78. RAHÌM: Daima merhamet eden. 

Merḥameten mü’minlere raḥmet baḫş idici: (RAHı̄̇M). Merhametle müminlere rahmet 

bahşedici (Allah).                                                                                                                       
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KT 2   Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici ve merḥameten mü’minlere raḥmet 

baḫş idici. 1/2                                                                                                                                                                         

Rahmat kılıcı: (RAHÌM). Rahmet kılıcı (Allah).                                                                                         

KT 1   Gey rahmat kılıcı, rahmat kılıcı. 1/2                                                                                     

Raḥmet idici: (RAHÌM). Rahmet edici (Allah).                                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā yazuḳları baġışlayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/173 

II.3.79. RAHMĀN: Rahmetin sonsuz kaynağı. 

Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici: (RAHMĀN). Ölümden sonra ahirette vücut verici 

(Allah).                                                                                                                                                                                                                                                                         

KT 2   Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici ve merḥameten mü’minlere raḥmet 

baḫş idici. 1/2                                                                                                                                                                                   

Gey Rahmat kılıcı: (RAHMĀN). Çok rahmet kılıcı (Allah).                                                                              

KT 1   Gey rahmat kılıcı, rahmat kılıcı. 1/2                                                                                                        

Rızḳ virici Allāh: (RAHMĀN). Rızık verici Allah.                                                                                                            

KT 2   Rızḳ virici Allāh, ögretdi Ḳur’ānı. 55/1, 2 

Rûzı̄̇ v�r�c�: (RAHMĀN). Rızık verici (Allah).                                                                                 

KT 1   Rûzı̄̇ v�r�c� ögretti Kur’ān’ı yaʻnı̄̇ Muhammed’e. 55/1-2                                                                                                                                                                        

II.3.80. RAKÌB: Korumak için gözetleyen. 

Ḥāżır: (RAKÌB). Hazır (Allah).                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesne üstine ḥāżırdur. 33/52                                                                                    

Raḳı̄̇b: (RAKÌB). Rakip  “yarattıklarını koruyan Allah”.                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā sizüñ üstüñüze raḳı̄̇bdür, ne kim işleseñüz görür. 4/1 

Ṣaklayıcı: (RAKÌB). Saklayıcı, koruyan (Allah).                                                                                    

KT 1   Dakı oldı Tañrı, her nese üzere saklayıcı. 33/52                                                                            

II.3.81. RAÛF: Çok şfkatli. 

Esirgeyici: (RAÛF). Esirgeyici (Allah).                                                                                                                                        

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Taʻālā kişiler esirgeyicidür, raḥmet ḳılıcıdur. 2/143                                                                                                       

Ġāyet raḥmet idici: (RAÛF). Gayet rahmet edici (Allah).                                                                                                                            

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġāyetde raḥmet idicidür ḳullarına. 2/207                                                                                                                                                                            

Mihriban: (RAÛF). Şefkatli (Allah).                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık Çalabunuz  mihrubandur, rahmat kılıcı. 16/7                                                                                                                                                       
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Şafakatlu/şefḳatlü: (RAÛF). Şefkatli (Allah).                                                                                                                    

KT 1   Dakı eger degül-misse Tañrı fazlı sizün üzere, dakı rahmatı, dakı Tañrı şa-

fakatlulığı, rahmat eyleyiciligi. 24/20                                                                                          

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sizüñ Tañrıñuz şefḳatlüdür, raḥmet idicidür. 16/7 

Şefḳat idici/eyleyici: (RAÛF). Şefka edici (Allah).                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı size şefḳat idicidür. 57/9                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālā özinden, daḫı Tañrı Ta‘ālā şefḳat eyleyicidür ḳullarına. 3/30                                                                                                                        

II.3.82. REFı̄̇ʻ: Sonsuz yüksek olan ve yükselten, eşs�z benzers�z yüksek.  

Dereceler yüksek eyleyici: (REFÌʻ). Dereceler yüksek eyleyici (Allah).                                                                          

KT 1   Dereceler yüksek eyleyici, ‘arş issi, bırağur  ya‘nı̄̇  �ndürür  rûhı –yā Ceb-

reyil’i. 40/15                                                                                                                                                      

Yüce: (REFÌʻ). Yüce (Allah).                                                                                                        

KT 2   Tañrınuñ kemāli dereceleri yücedür. ʻArş issidür. Vaḥy indürür buyruġın-

dan kimüñ üstine dilese ḳullarından. 40/15 

II.3.83. REZZĀK: Her çeşit rızkı daima veren, yarattığı rızkı her daim dağıtan. 

Rūzı̄̇/Rızḳ virici: (REZZĀK). Rızık verici (Allah).                                                                                                                

KT 1   Bayık Tañrı, Ol’dur rūzı̄̇ v�r�c�, kuvvat issi berk. 51/58                                                                                                                                                                                           

KT 2   Tañrı Ta‘ālādur rızḳ virici, muḥkem ḳuvvet eyesi. 51/58   

II.3.84. SĀDIK: Mutlak doğru, eşsiz ve  benzersiz dürüst. 

Girçek: (SĀDIK). Gerçek (Allah).                                                                                                                 

KT 2   Anı cezā eyledük anlara ẓulmleri sebebi ile. Taḥḳı̄̇ḳ biz girçekler‐biz. 6/146 

Toğru: (SĀDIK). Doğru (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Şol, cezā virdük anlara zulumlarından ötürü; dakı biz toğrularuz ya‘nı̄̇ ha-

bar virdügümüzde. 6/146                                                                                                                                                            

II.3.85. SAMED: Hiç bir şeye ihtiyacı olmayan, tüm ihtiyaçları gideren. 

Hācat olınur server: (SAMED). Kendisine ihtiyaç duyulan (Allah).                                                    

KT 1   Tañrı, hācat olınur serverdür. 112/2                                                                                                                                           

Kimesneye muḫtāc degül: (SAMED). Kimseye muhtaç olmayan (Allah).                                              

KT 2   Tañrı kimesneye muḫtāc degüldür. 112/2 
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II.3.86. SELĀM: Kurtuluşun eşsiz benzersiz kaynağı, mutluluk membaı. 

Ayıbsuz: (SELĀM). Ayıpsız (Allah).                                                                                            

KT 1   Ol Tañrı’dur, Ol kim, yokdur Tañrı illā Ol; pādışah, gey arı, ayıbsuz, ı̄̇m�n 

eyleyici. 59/23                                                                                        

Selām: (SELĀM). Selam (Allah).                                                                                                         

KT 2   Ol Allāh  birdür. Andan özge tañrı yoḳdur. Pādişāhdur, münezzehdür ‘ayb-

lardan. Selāmdur, imin idicidür.59/23 

II.3.87. SEMİ‘: Her şeyi işiten. 

İşidici: (SEMİʻ). İşitici (Allah).                                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı Ol işidicidür, bilici. 21/4                                                                                          

KT 2   Ol Allāh her nesne[yi] işidicidür, bilicidür. 21/4 

İşidür: (SEMİʻ). İşitir (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık Tañrı işidür, görürdür. 22/61                                                                              

II.3.88. ŞĀKİR: Şükre mukabele eden, şükre karşılık veren. 

‘Amelleri ḳabūl idici: (ŞĀKİR). Amelleri kabul edici (Allah).                                                                         

KT 2   Tañrı Ta‘ālā ‘amelleri ḳabūl idicidür, her nesneyi bilicidür. 2/158 

Ef‘ālinde meşkūr: (ŞĀKİR). İşlerinde şükrü kabul eden (Allah).                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā meşkūrdur ef‘ālinde, her nesneyi bilicidür. 4/147 

Sıpās dutıcı: (ŞĀKİR). Şükür tutucu, şükre karşılık veren (Allah).                                                                                           

KT 1   Bayık Tañrı sıpas dutıcıdur, bilicidür. 2/158                                                                                                       

Şükr eyleyici: (ŞĀKİR). Şükür eyleyici, şükre karşılık veren (Allah).                                                                                                                                      

KT 1   Dakı oldı Tañrı şükr eyleyici, bilici. 4/147                                                                                          

II.3.89. ŞEHÌD: Her şeye şahit olan, eşsiz, benzerisz tanık. 

Bilür: (ŞEHÌD). Bilir (Allah).                                                                                                              

KT 1   Bayık Tañrı, her  nese üzere bilürdür. 22/17                                                                      

Ḥāżır: (ŞEHÌD). Hazır (bulunan) (Allah).                                                                                

KT 1   Dakı Tañrı, her nese üzere ḥāżırdur. 58/6                                                                        

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā her nesneye ḥāżırdur. 58/6                                                                                                                                                                                                                                                        

Ṭanuḳ: (ŞEHÌD). Tanık (Allah).                                                                                                                  

KT 1   Ay, dakı tap olmadı mı Çalabun, bayık Ol, her nese üzere ṭanuḳdur? 41/53       

KT 2   Tañrı Ta‘ālā barça nesneye ṭanuḳdur. 85/9 
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II.3.90. ŞEKÛR: Şükre sınırsız karşılık veren.  

Ef‘ālinde meşkūr: (ŞEKÛR). İşlerinde şükrü kabul eden (Allah).                                                     

KT 2   Ol ‘afv  idicidür, ef‘ālinde meşkūrdur. 35/30                                                                                                      

Muṭı̄̇‘lere şükr �d�c�: (ŞEKÛR).  İttat edenlere şükür edici (Allah).                                                                  

KT 2   Bizüm Tañrımuz günāh baġışlayıcıdur, şükr idicidür muṭı̄̇‘lere. 35/34 

Şekūr: (ŞEKÛR). Çokça sevap veren (Allah).                                                                                                             

KT 2   Daḫı Allāh şekūr, ḥalı̄̇mdür. 64/17 

Şükre müzd virici: (ŞEKÛR). Şükre mükāfat verici (Allah).                                                              

KT 1   Dakı Tañrı, şükre müzd viricidür, güc götürici. 64/17                                                      

Şükre sevab virici: (ŞEKÛR). Şükre sevap verici (Allah).                                                                                                                                                      

KT 1   Bayık Ol yarlığayıcıdur, şükre sevab viricidür. 35/30                                                           

II.3.91. TEVVĀB:Tevbeleri her daim kabul eden. 

Gey tevbe virici: (TEVVĀB). Çok tövbe verici (Allah).                                                                                                              

KT 1   Bayık Ol, kabûl eyleyicidür gey tevbe viricidür, rahmat kılıcı. 2/37  

Tevbe virici: (TEVVĀB). Tevbe verici (Allah).                                                                                                 

KT 1   Bayık Tañrı tevbe viricidür, rahmat kılıcı. 49/12                                                                                 

KT 2   Tañrı Ta‘ālā tevbe viricidür. 49/12                                                                                                                                                                                       

Tevbe(ler) ḳabūl eyleyici/idici: (TEVVĀB). Tevbeler kabul edici (Allah).                                                              

KT 1   Bulalar-ıdı Tañrı’yı  tevbe virici  tevbe ḳabūl  eyleyici, rahmat kılıcı. 4/64                                                                                                                                             

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā tevbeler ḳabūl eyleyicidür, raḥmet idicidür.4/16                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin tevbeler ḳabūl idici, raḥmet eyleyici. 2/128                                                                                                                                                                                                            

Yazuḳlar baġışlayıcı: (TEVVĀB). Günahları bağışlayıcı (Allah).                                                                                                         

KT 2   Ṭaparlardı Tañrı Ta‘ālā[yı] yazuḳlar baġışlayıcı, raḥmet idici. 4/64                                                        

Yarlıġayıcı: (TEVVĀB). Bağışlayıcı, tevbeyi kabul eden. 2/37, 160                                                                  

KT 2   Ol Tañrı yarlıġayıcıdur, raḥmet idicidür. 2/37 

II.3.92. VĀHİD: Mutlak ve sonsuz bir, tek. 

Bir: (VĀHİD). Bir, Tek (Allah).                                                                                                 

KT 1   Vahy olınur bendin yana Degül Tañrı’nuz illā bir Tañrı.41/6                                                             

KT 2   Daḫı vaḥy olur baña ki sizüñ Tañrıñuz birdür. 41/6  
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II.3.93. VĀRİS: Mutlak varis, varlığın mirası zatına kalan.  

Bākı kalıcı: (VĀRİS). Bâki kalıcı (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık biz dirildürüz, dakı öldürürüz; dakı bayık biz mı̄̇ras alıcılaruz  

ya‘nı̄̇ bākı  kalıcılaruz. 15/23 

Bāḳı̄̇: (VĀRİS). Bāki, ebedî, (Allah).                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı biz ölüyi dirildürüz ve diriyi öldürürüz ve biz bāḳı̄̇yüz ḫalḳ fānı̄̇ ol-

duḳdan. 15/23                                                                                                                                                        

Mı̄̇ras alıcı: (VĀRİS). Miras alıcı, varis (Allah).                                                                                                                           

KT 1   Dakı bayık biz dirildürüz, dakı öldürürüz; dakı bayık biz mı̄̇ras alıcılaruz  

ya‘nı̄̇ bākı  kalıcılaruz. 15/23                                                                                                                  

Mı̄̇ras eyley�c�lerün/idicilerüñ yigregi: (VĀRİS). Miras edicilerin en hayırlısı (Allah).                                                                                    

KT 1   Dakı sen, mı̄̇ras eyley�c�lerün yigregisin. 21/89                                                                                                           

KT 2   Sen y�greg�s�n mı̄̇rās �d�c�lerüñ, didi. 21/89 

Vāris: (VĀRİS). Varis, miras alıcı (Allah).                                                                               

KT 2   Daḫı biz vārisler‐biz. 28/58 

II.3.94. VĀSİ‘: Her şeyi kuşatan, imkanları genişleten.  

Ġanı̄̇: (VĀSİʿ). Gani, bol (Allah).                                                                                                              

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ġanı̄̇dür, her nesneyi bilicidür. 2/247                                                                                                                                                    

Giñ raḥmatlu/raḥmetlü: (VĀSİʻ). Geniş, bol rahmetli (Allah).                                                                       

KT 1   Dakı Tañrı giñ raḥmatludur, bilicidür. 2/247                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā giñ raḥmetlüdür, ġāyetde bilicidür. 2/115                                                                     

Güci yiter: (VĀSİʻ). Gücü yeter (Allah).                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı Tañrı, güci yiterdür, bilicidür. 24/32   

Raḥmatı giñ: (VĀSİʻ). Rahmeti geniş, bol (Allah).                                                                                                                       

KT 1   Bayık Tañrı, giñdür raḥmatı, bilicidür. 2/115                                                                                                                                                                                          

Raḥmeti geñişlik: (VĀSİʻ). Rahmeti genişlik (Allah).                                                                                                   

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā raḥmeti geñişlikdür, her nesneyi bilicidür. 5/54 

II.3.95. VEDÛD: Çok seven, çok sevilen. 

Luṭf idici: (VEDÛD). Lutfedici (Allah).                                                                                              

KT 2   Benüm Çalabum raḥmet idicidür, luṭf idicidür. 11/90                                                                          

Muḥabbet idici: (VEDÛD). Muhabbeti edici (Allah).                                                                                             

KT 2   Ol ‘‘afv  idicidür, muḥabbet idicidür mü’minlere. 85/14 
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Sevici işin eyleyici: (VEDÛD). Sevene yakışır tarzda eyleyici (Allah).                                                                                      

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur  sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara. 

85/14  

Sevici: (VEDÛD). Seven (Allah).                                                                                                                                          

KT 1   Bayık Çalabum rahmat kılıcıdur, sevici ya‘nı̄̇ mutı’ları. 11/90                                                            

Sevilmiş: (VEDÛD). Sevilmiş (Allah).                                                                                                                                       

KT 1   Dakı Ol yarlığayıcıdur sevilmişdür -yā sevici işin eyleyicidür sālıhlara. 

85/14 

II.3.96. VEHHĀB: Karşılıksız veren, bağışta eşsiz, benzersiz olan.  

Bağışlayıcı: (VEHHĀB). Bağışlayıcı (Allah).                                                                                                      

KT 1   Yā katlarında mıdur hazınaları, Çalabun rahmatınun, beñdeşsüz, bağışlayı-

cı? 38/9     

Gey bağışlayıcı: (VEHHĀB). Çok bağışlayıcı (Allah).                                                                                       

KT 1   Bayık sen, sen gey bağışlayıcısan. 38/35                                                                                                

Her nesneyi baġışlayıcı: (VEHHĀB). Her şeyi bağışlayıcı (Allah).                                                                                

KT 2   Yā anlaruñ ḳatında mıdur raḥmeti ḫazı̄̇neler� sen� yaradan Tañrınuñ k� 

‘azı̄̇zdür, her nesneyi baġışlayıcıdur. 38/9                                                                                                                                       

Ni‘metler baġışlayıcı: (VEHHĀB). Nimetleri bağışlayıcı (Allah).                                                                              

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin ni‘metler baġışlayıcı. 3/8 

Raḥmet baġışlayıcı: (VEHHĀB). Rahmet Bağışlayıcı (Allah).                                                                      

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ sensin  raḥmet baġışlayıcı. 38/35 

II.3.97. VEKı̄̇L: Sonsuz güven veren, tek savunucu otor�te. 

Boyun tutıcı: (VEKÌL). Boyun tutucu  “dayanak”  (Allah).                                                                                                     

KT 1   Pes tut anı, boyun tutıcı  ya‘nı̄̇ arka v�rmege. 73/9                                                                                                                                                   

İş sürici dakı saklayıcı: (VEKÌL). İş sürücü ve saklayıcı (Allah).                                                       

KT 1   Dakı Tañrı, her nese üzere iş süricidür dakı saklayıcıdur. 11/12                                                                                                                                                                            

İş sürici: (VEKÌL). İş sürücü “vekil” (Allah).                                                                                            

KT 1   Dapdur  dakı Tañrı, iş sürici. 4/81                                                                          

Ṣaklayıcı: (VEKÌL). Saklayıcı (Allah).                                                                                                                         

KT 1   Dakı Tañrı, anun üzere kim eydürüz, saklayıcıdur. 28/28                                                                                  

Tañrı Ta‘ālā vekı̄̇ll�g�: (VEKÌL).  Tanrı vekilliği.                                                                                                  

KT 2   Daḫı yitişür Tañrı Ta‘ālā vekı̄̇ll�g�. 4/81 
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Ṭanuḳ: (VEKÌL). Tanık (Allah).                                                                                                                          

KT 2   Tañrı Ta‘ālā biz eyitgen söz üstine ṭanuḳdur, didi. 28/28 

Vekı̄̇l: (VEKÌL). Vekil (Allah).                                                                                                     

KT 2   Pes anı barça işlerde vekı̄̇l idin. 73/9 

II.3.98. VELÌ: Eşsiz dost, dost olan ve olunan. 

Arka virici: (VELÌ). Arka verici “yardımcı, dost” (Allah).                                                                                                         

KT 1   Dakı Ol, arka viricidür, ögülmiş. 42/28                                                                                       

Çalap: (VELÌ). Dost, yardımcı (Allah).                                                                                                                                        

KT 1   Pes Tañrı, Ol’dur çalap! 42/9                                                                                                                          

Dost: (VELÌ). Dost (Allah).                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı yitti Tañrı dost; dakı yitti Tañrı arka virici. 4/45                                                              

Ḥaḳ ma‘būd: (VELÌ). Gerçek mabud (Allah).                                                                                                    

KT 2   Pes Tañrı Ta‘ālādur ḥaḳ ma‘būd. 42/9 

İş issi: (VELÌ). İş sahibi (Allah).                                                                                                     

KT 1   Dakı yokdur sizün, Tañrı’dan ayruk, hiç iş issi; ne dagı arka virici. 2/107                                                                                                                                                                                                                              

Ḳullarına iḥsān idici: (VELÌ). Kullarına ihsanda edici (Allah).                                                                         

KT 2   Ol Tañrı ḳullarına iḥsān idicidür, müsteḥaḳḳ-ı şükrdür. 42/28                                                       

Mu‘ı̄̇n ve nāṣır: (VELÌ). Yardımcı ve dost (Allah).                                                                                                                  

KT 2   Yoḳdur anlara andan özge mu‘ı̄̇n ve nāṣır, ne daḫı şefā‘at eyleyici. 6/51 

Nāṣır: (VELÌ). Yardımcı, dost (Allah).                                                                                                                                                   

KT 2   Tañrı Ta‘ālā nāṣırıdur mü’minlerüñ. 3/68 

Velı̄̇: (VELÌ). Velî (Allah).                                                                                                                          

KT 2   Daḫı ol özlerinüñ velı̄̇s� ‘amelleri sebebi‐le. 6/127 

Yarı virici: (VELÌ). Yardım edici (Allah).                                                                                                                                         

KT 1   Yokdur anlarun, andan ayruk  yarı virici, ne dagı şafa‘at eyleyici. 6/51    

II.3.99. ZĀHİR: Varlığı apaçık olan, aşikar olan. 

Āşikāre: (ZĀHİR). Açık olan görünen (Allah).                                                                                           

KT 2   Oldur evveli ibtidāsuz ve āḫiri intihāsuz. Daḫı āşikāre ve gizlü oldur.57/3 

Görinür: (ZĀHİR). Görünür (Allah).                                                                                                               

KT 1   Ol öndür dakı sondur, dakı görinürdür -yā galıbdur  dakı gizlüdür. 57/3                                                                                                                         
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II.3.100. ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM: Azamet ve cömertlik sahibi. 

Heybet eyesi fażl ve kerem eyesi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Heybet ve fazilet ve 

kerem sahibi (Alah). 55/78                                                                                                                                     

KT 2   Yüceldi Tañrı Ta‘ālānuñ adı, heybet eyesi, fażl ve kerem eyesi. 55/78 

Heybet issi ve kerem ve iḥsān issi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Heybet ve kerem 

ve ihsan sahibi (Allah).                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı bāḳı̄̇ ḳalur Tañrınuñ ẕātı, heybet issi ve kerem ve iḥsān issi. 55/27                                   

Ululık issi dakı ağırlamak issi: (ZU’L CELĀLİ VE’L İKRĀM). Ululuk ve ağırlamak  

(ikram) sahibi (Allah).                                                                                                                                            

KT 1   Dakı vardur  Çalabun zātı, ululık issi dakı ağırlamak issi. 55/27   

 
II.4. İBĀDET 
İtaat etmek, boyun eğmek, kulluk etmek, tevazu göstermek, ilah edinmek  gibi anlamlara 

gelen  “ibadet” kavramı Kur’an’da, tevhid, itaat, dua, boyun eğmek, salih amel, Allah’a 

tesbih ve secde, Allah’ı bilmek ve tanımak gibi kavramlarla ifade bulur. Uygulamada ise 

dört şekilde ele alınır: 1. İman, ihlas, niyet, tefekkür, marifet, sabır, takva gibi batınî iba-

detler. 2. Namaz, oruç, dil ile zikir, tesbih, tekbir, tehlil, ana-babaya iyilik, insanlara iyi 

muamele, sıla-i rahim gibi vücut azaları ile yapılan inadetler. 3. Zekat, sadaka, yakınlara ve 

fakirlere yardım, Allah yolunda infak gibi mal ve servetle yapılan ibadetler. 4. Hacca git-

mek, malı ve canı ile cihat etmek gibi hem mal hem de bedenle yapılan ibadet (DKS: 284). 

İlmihal’de, İbadet, Allah'a gönülden isteyerek yönelmek, tapmak, boyun eğmek ve itaat 

etmek şeklinde tanımlanır. Kullanılan kulluk etmek deyimi de aynı anlamı karşılamaktadır 

(İlmihal I:217). 

Kur’anda, Alah ile insanlar arasındaki ilişki olarak ibadet kavramı, “sahip”, “efendi”, “mü-

rebbi” nlamlarına gelen “ rab”;  “köle” ve “kul” anlamlarına gelen “abd” kelimeleri ile 

karşılamıştır (Özsoy-Güler:325). 

II.4.1. Hac-Kābe 
Dönecek yir: Dönecek yer  “Kābe”.                                                                                                                

KT 1    Dakı ol vakt kim kıduk Ev’i ya‘nı̄̇ Ka‘be’y�, dönecek yir, ādemı̄̇lar �çün; da-

kı iminlik. 2/125                                                                                                                                                              
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Eski ev: Eski ev. “Kābe”.                                                                                                                                                        

KT 2   Andan ṣoñra kirlerin gidersünler, bıyıḳ ḳırḳmaḳ ve dırnaḳ kesmeg‐ile. Daḫı 

yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler  eski evi  ki Ka‘bedür. 22/29                        

Ev yiri: Ev yeri. “Kâbe’nin yeri”.                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 1    Dakı ol vakt kim, bellü eyledük İbrahim'e Ev yirini, kim Ortak eyleme bana 

neseneyi. 22/26                                                                                                                                                                              

Ev: Ev  “Kābe”.                                                                                                                                                                    

KT 1    Dakı arıt Ev'ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukuʿ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26   

Ḥac ayları: Hac ayları.                                                                                                                                                                                                                               

KT 2    Ḥac ayları bilinmiş aylardur. 2/197 

Ḥac erkānları: Hac esasları.                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı kim ki ta‘ẓı̄̇m eylese  ḥac erkānlarını, taḥḳı̄̇ḳ ol yürekler yaḫşılıġın-

dandur. 22/32  

Ḥac eylemek: Hac yapmak.                                                                                                                                                                  

KT 1    Kıldı Tañrı Ka‘be ‘yi harām ev …. adamılarun turmağı-y-ıçun  ya‘nı̄̇  hac 

eylemegi, ādemı̄̇larun d�rl�g� durmak �çün eyled�. 5/97                                                                                                             

Ḥac günleri: Hac günleri.                                                                                                                         

KT 2    Kim ki ḳurbān eyleyecek bulmasa üç gün oruç dutsun ḥac günlerinde ve 

yidi gün ehline döngende. 2/196                                                                                                                                                                                                              

Ḥac nışanları: Hac nişanları, alāmetleri.                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1    Ol dakı her kim ulular-ısa hac nışanlarını, bayık ol gönüller sakınmağu-

dandur. 22/32                               

Ḥac vaktı: Hac zamanı.                                                                                                                                                                                                                                                        

KT 1    Pes her k�m bulmaya ya‘nı̄̇ kurbānı, üç günler oruçdur hac vaktında ya‘nı̄̇ 

ol üç gün ki sonı arafa güni  ola. 2/196                                                                                                                             
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Ḥaccı dakı umrayı/Ḥacc‐ıla ‘umreyi tamām eyle-: Haccı ve umreyi tamamlamak.                                                                                                                

KT 1    Dakı tamām eylen haccı dakı umrayı Tañrı-çun. 2/196                                                                                                                                                                                  

KT 2    Daḫı tamām eyleñüz ḥacc‐ıla ‘umreyi Tañrı‐çun. 2/196   

Ḥacdağı buyruklar: Hacdaki emirler.                                                                                                            

KT 1    İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Halal eylemen Tañrı’nun hac nışanlarunı-

ya‘nı̄̇  hacdağı buyrukları terk eylemen; ne dağı haram ayı ya‘nı̄̇ anda  çalış-

man…5/2                                                                          

Ḥarām ev: Haram ev “Beytü’l haram, Kābe”.                                                                                                                                 

KT 1    Kıldı Tañrı Ka‘be’yi ḥarām ev ya‘nı̄̇ anun yöres�nde av harām; ağacın 

kesmek, otın kırmak harāmdur…5/97                                                                                                                                     

İbrāhim durduğı yir: İbrāhim’in durduğu yir. “Hz. İbrahim makamı”.                                                                                                                                            

KT 1    Dakı dutun İbrāhim durduğı yirden, namaz kılacak yir ya‘nı̄̇ ol b�r taş k�m, 

İbrāhim ana ayağın basdı, başın yurlarken. 2/125                                                                                                                    

İbrāhı̄̇m maḳāmı: İbrāhim makamı.                                                                                                                                                         

KT 2    Daḫı idinüñüz  İbrāhı̄̇m maḳāmını  namāz ḳılacaḳ yir. 2/125 

İḥrām donın giyiciler: İhram örtüsü, elbisesi giyenler.                                                                                                                                                            

KT 1    İllā ol kim okınur üzerünüze; 'halāl eyleyiciler degül-iken  avı, siz ihrām 

donın geyicilerken. 5/1                                                                                                                                          

İḥrām geygen: ihram giyen. 5/1                                                                                                                                                            

KT 2    Lı̄̇k�n ol oḳunur üstüñüze ḥalāl olmaz size av avlamaḳ siz iḥrām gey-

gen[de]. 5/1                                                                                                                                                             

İḥrāmdan çık-/İḥrām donından çık-: İhramdan/İhram örtüsünden çıkmak.                                                                                                                   

KT 1    Dakı kaçan ihrām donından çıkasız, avlan. 5/2                                                                                                                                                                                                                     

KT 2    Ḳaçan  iḥrāmdan çıḳsañuz  av avlañuz. 5/2 

Ka‘be yiri: Kâbe yeri.                                                                                                                                                  

KT 2    Ẕikr eyle yā Muḥammed ol gün� k� bellü eyledük İbrāhı̄̇me Ka‘be yirini. 

Baña şirk getürme, didük. 22/26 

Ka‘be: Kābe.                                                                                                                                                           

KT 2   Andan ṣoñra ḥelāl olmaġı anuñ Ka‘be[yi] ṭavāf ziyāreti‐ledür. 22/33 
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Kadı̄̇m ev: Kadim ev “Kābe”.                                                                                                                                                

KT 1   Andan, gidersünler  çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e." 22/29                                                                                                                                                          

Ḳurbān bayramı güni: Kurban bayramı günü.                                                                                                           

KT 2    Bildürmekdür Tañrı Ta‘ālādan daḫı resūlinden kişilere  ḳurbān bayramı 

güninde k� Tañrı Ta‘ālā bı̄̇zārdur müşr�k kāf�rlerden ve resūl� daḫı bı̄̇zārdur. 9/3                                                                                                                                                                    

Nezrleri yirüne getür-: Adakları yerine getirmek.                                                                                           

KT 1    Andan, gidersünler çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e. 22/29                                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler eski evi ki 

Ka‘bedür. 22/29 

Ṭavāf eyle-: Tavaf etmek.                                                                                                                

KT 1    Andan, gidersünler çirklerini, dakı yirine getürsünler nezrlerini, dakı tavaf 

eylesünler Kadim Ev’e. 22/29                                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı yirine getürsünler neẕrlerini, daḫı ṭavāf eylesünler eski evi ki 

Ka‘bedür. 22/29  

Ṭavāf eyleyenler/idenler/ Ṭavāf eyleyiciler: Tavaf edenler.                                                                                                                               

KT 1    Dakı arıt Ev’ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı ruku‘ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 1    Dakı vası(y)yat eyledük İbrahim'e dakı İsma'il'e kim, gey arıdun evimi yaʻnı̄̇ 

butlardan; tavaf eyleyiciler içün. 2/125                                                                                            

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf  idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26                                                                                                                

Ulurak hac güni: En büyük hac günü.                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

KT 1    Dakı bildürmekdür Tañrı’dan dakı Yalavacından, adamılar dapa, ulurak 

hac güni ya‘nı̄̇ arafa gün�, yā bayram gün�. 9/3                                                                                                                

Yalıncak tavāf eylemek: Çıplak tavaf etmek.                                                                                                   

KT 1   Dakı kaçan işlediler zışt işi ya‘nı̄̇ yalıncak tavāf eylemek; yā  şirk-ile; eyitti-

ler. 7/28    
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II.4.2. Kefaret-Fidye 
Fidā eyle-/Fidā vir-: Fidye vermek.                                                                                                                                              

KT 1   Bayık  fidā eyledük ana ulu koçı. 37/107                                                                                                                                                                                                                             

KT 2    Daḫı aña  fidā virdük, ulu ḳurbānlıġ‐ıla. 37/107 

Fidā virmek: Fidye vermek.                                                                                                                                                  

KT 1    Pes her kim ola sizden sayru yā olsa anun incinmegi  başından; fidā vir-

mekdür  oruçdan  yā sadakadan yā kurbandan. 2/196                                                                                                                                 

Keffāret: Kefaret.                                                                                                                      

KT 2    Ṣadaḳa eylese anı, ol keffāret olur özine. 5/45 

Yazuḳ giderici: Günah giderici. “Kefaret.”                                                                                                                            

KT 1   Pes her kim sadaka eyleye anı yaʻnı̄̇ ‘afv  eyleye, ol yazuğın  gidericidür 

anun. 5/45                                                                                                                                                                     

Yolu virmek: Fidye vermek.                                                                                                                    

KT 1   Dakı anlarun üzere kim güçleri yiter ana yolu virmekdür bir miskin ta‘amı. 

2/184       

II.4.3. Kıble 
Yüzi yüz dut-: Yüzü yüz tutmak  “yüzünü (kıbleye) yöneltmek.”                                                                                                                                     

KT 1   Dakı ol yirden kim çıkdun sefere, yüz dut yüzüni Mescid-i haram dapa. 

2/149                               

Yüzüñi  dönder -: Yüzünü döndermek. “kıbleye yönelmek.”                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı her ḳanda çıḳsañ dönder yüzüñi  Mekkeye ḳarşu. 2/149    

II.4.4. Kulluk                                                                                                                                                                                
‘Ābidler: İbadet edenler.                                                                                                                                                                                                            

KT 2    Daḫı bizüm raḥmetümüz bile, daḫı ögüt olmaġ‐ıçun ‘ābidlere. 21/84                                                                                                                                                                                                                                            

‘İbādet: İbadet.                                                                                                                                     

KT 2   Ol kişiler ki büyüklenürler benüm ‘ibādetümden, gireçeklerdür cehenneme  

ẕelı̄̇ll�g‐�le. 40/60   

ʻİbādet eyleyiciler/‘İbādet eyleyenler: İbadet edenler.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibādet eyleyiciler, ögiciler  her halda; oruç dutıcılar. 

9/112                                                                                                                                                                                                                                                         
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KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı. 9/112    

ʻİbādet it-: İbādet etmek.                                                                                                                                                

KT 2    Ancaḳ saña  ʻibādet ideriz, senden ġayri ibādete lā[yıḳ ] ve müstehaḳ 

yoḳdur. 1/4              

Ḳul: Kul.                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı Ol Ol'dur kim kabūl eyler tevbeyi ḳullarından. 42/25                                                      

KT 2   Daḫı ol Tañrı ḳabūl ider tevbeyi ḳullarından ve giderür günāhları. 42/25 

Ḳullık/Ḳulluġ: Kulluk.                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı eyitti Çalabunuz: Okın beni, cevab virem size. Bayık anlar kim kibr ey-

lediler kullığumdan, tiz gireler tamuya, horlar iken. 40/60                                                              

KT 2    Daḫı pes aña ṭap yā Muḥammed ve ṣabr eyle ḳulluġına. 19/65                                                                                        

Tañrı Ta‘ālāya ‘ibādet eyle-:  Tanrı’ya ibadet etmek.                                                                                                         

KT 2    Taḥḳı̄̇ḳ viribidük her ümmete peyġamber. Anuñ dili üstine eyitdük ki:‘İbādet 

eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya, daḫı ıraḳ oluñuz bāṭıl ma‘būdlardan. 16/36   

Tañrı’ya tap-: Tanrı’ya tapmak.                                                                                                           

KT 1    Velikin taparın Tañrı’ya; Ol kim öldürür sizi.10/104                                                                                               

KT 2    Lı̄̇k�n ṭaparmen ol Tañrıya ki sizi yaratdı ve sizi öldüriserdür. 10/104                                                                                                       

Ṭap-: Tapmak  “kulluk, ibadet etmek”.                                                                                                   

KT 1    Dakı şükr eylen Tañrı’ya; eger olursanuz ana taparsız. 2/172                                                                                 

KT 2    Daḫı şükr eyleñüz Tañrı Ta‘ālā[ya] eger siz aña ṭaparsañuz. 2/172                                                                                                           

Ṭapıcılar: Tapanlar  “Allah’a kulluk edenler.”                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             

KT 1    Dakı virdük ana kavumını, dakı kavmınun beñzerini anlarun-ıla; rahmat 

içün bizüm katumuzdan, dakı ögüd içün tapıcılar. 21/84                                                                                                  

Ṭapmaklık: Tapmaklık “kulluk”.                                                                                                                                                  

KT 1    Pes tapgıl ana; dakı sabr eyle anun tapmaklığına. 19/65     

II.4.5. Kurban 
Ayruk adına boğazla-: Allah’tan başkası adına boğazlamak  “kurban kesmek”.                                                                       

KT 1   Dakı ol kim ün getürinildi Tañrı’dan ayruk içün ana ya‘nı̄̇ Tañrı adına bo-

ğazlanmadı, ayruk adına boğazlandı. 5/3                                                                                                                                        
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Bilinmiş günler: Bilinmiş günler. “kurban günleri.”                                                                                                   

KT 1   Tā hazır olalar, anlarun manfa‘atlarına; dakı añalar Tañrı adın, bilinmiş  

günler içinde  ya‘nı̄̇ Z�’lh�cce’nün onı; anun üzere k�m rûzı̄̇ v�rd� anlara, d�lsüz ca-

navardan ya‘nı̄̇ deveden, sığırdan, koyundan. 22/28                                                                                                                                        

KT 2    Daḫı añalar ẕikr idüp Tañrı Ta‘ālā adını ḳurbān günlerinde ki bilinmiş 

günlerdür, Tañrı Ta‘ālā kendülere rızḳ virdügi‐çün, dilsüz cānverlerden ḳurbān‐

ıçun. 22/28 

Dilsüz canavar/cānverler: Dilsiz canavar(lar)  “kurban olabilecek hayvanlar”.                                                                                                      

KT 1   Tā hazır olalar, anlarun manfa‘atlarına; dakı añalar Tañrı adın, bilinmiş  

günler içinde  ya‘nı̄̇ Zi’lhicce’nün onı; anun üzere k�m rûzı̄̇ v�rd� anlara, dilsüz ca-

navardan ya‘nı̄̇ deveden, sığırdan, koyundan. 22/28                                                                                                                                                                                                                              

KT 2    Daḫı añalar ẕikr idüp Tañrı Ta‘ālā adını ḳurbān günlerinde ki bilinmiş 

günlerdür, Tañrı Ta‘ālā kendülere rızḳ virdügi‐çün, dilsüz cānverlerden ḳurbān‐

ıçun. 22/28 

Ḳurbān eyle-: Kurban etmek.                                                                                                                 

KT 1   Dakı okı a nlarun üzere habarını, Ādem’ü n �k� oğlınun ya‘nı̄̇ Hābıl Kaabıl 

girtü-y-ile; ol vakt kim kurbān eylediler kurbān. 5/27                                                                                              

KT 2    Daḫı oḳı yā Muḥammed anlar üstine ādemüñ iki oġlınuñ ḫaberini ḥaḳḳ‐ıla. 

Ḳaçan kim ikisi ḳurbān eyledi. 5/27 

Ḳurbān eyleyecek: Kurban edecek  “kurbanlık”.                                                                                                    

KT 2   Her dı̄̇n ehl�ne ḳurbān eyleyecek yaraḳladuḳ. 22/34 

Ḳurban eyleyesi yir: Kurban edecek yer.                                                                                                   

KT 1   Dakı her hir kavum içün, eyledük kurban eyleyesi yir. 22/34                                                                                 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā d�nı̄̇ nışānları: Tanrı dini nişanları, işaretleri (Kurban).                                                                                    

KT 1   Develer sığırlar, eyledük anları size, Tañrı dı̄̇n� nışānlarından size anun 

içinde hayırdur. 22/36                                                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Develer‐ile  ṣıġırları size ḳılduḳ Tañrı Ta‘ālā dı̄̇n� n�şānlarından. 22/36    

II.4.6. Namaz                                                                                                                                                                            
Ahşam namāzı: Akşam namazı.                                                                                                              

KT 1   Turur namāzı, ırılmağı vaktından güneşün ya‘nı̄̇ öyle namazı dakı k�ndü 

namāzı, ta gice karañulığına degin ya‘nı̄̇ ahşam namāzı dakı yatsu namāzı... 17/78                                                            
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Arka eğiciler: Arka eğiciler  “rükûya varan, namaz kılanlar.”                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ ruku‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                     

Ayaḳ üstine duranlar:  Ayak üstüne duranlar  “kıyamda duranlar”.                                                                                                             

KT 2   Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26 

Bayram namāzı: Bayram namazı.                                                                                                                                                          

KT 1   Pes namaz kıl  ya‘nı̄̇  b�ş namaz, yā bayram  namāzı, Çalabun içün; deve 

bogazla. 108/2                                                                                                                                                                  

Biş namāz: Beş (vakit) namaz.                                                                                                                   

KT 1   Bayık eyü �şler ya´nı̄̇ biş namaz giderür yavuz işleri. 11/114                                                                         

Gice namāzı: Gece namazı.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı kovma anları kim taparlar Çalabı’larına, irte ya‘nı̄̇ �rte namāzı, dakı 

gice ya‘nı̄̇ gice namāzı. 6/52                                                                                                                                            

İkindü namāzı: İkindi namazı.                                                                                                           

KT 1   Dakı tururun namazı, gündüzün iki kırañında yaʻnı̄̇ �rte, dakı öyle, dakı 

ikindü namazları; dakı ilk bölüklerde giceden ya‘nı̄̇ ahşam dakı yatsu namāzı. 

11/114                                                            

İrte namāzı: Erte (sabah) namazı.                                                                                                                      

KT 1    Dakı irte okımağı yaʻnı̄̇ irte namāzı, bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış 

yaʻnı̄̇  gündüz f�r�şteler�-y-ile dün firişteleri. 17/78                                                                                                                                 

İrte okımağı: Erte (sabah) namazı.                                                                                                                            

KT 1    Dakı irte okımağı yaʻnı̄̇  �rte namāzı, bayık irte okımağı, oldı hazır olınmış 

yaʻnı̄̇  gündüz f�r�şteleri-y-ile dün firişteleri. 17/78                                                                                                                                 

Namāz ḳıl-/ Namaz eyle-: Namaz kılmak.                                                                                                                                                   

KT 1   Pes kığırdı ana firişteler; ol durur-iken, namāz kılur· mihrabda. 3/39                                                                         

KT 2   Pes ḳıġırdı Ẕekeriyyāya feriştehler  ol durmış namāz ḳılur‐iken miḥrābda. 

3/39                                                                                                                                                    

KT 1   Namaz eyler ana, ol evlerde, irte dakı giceler. 24/36                         
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Namāz ḳılıcılardan olma-: Namaz kılanlardan olmamak.                                                                                                                   

KT 1    Eyittiler: Olmaduk  namāz kılıcılardan. 74/43                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

Namāz ḳılıcılar /Namāz ḳılanlar: Namaz kılanlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    İllā namaz kılıcılar anlar kim namazları üzere dāyımlardur. 70/22-23                                                           

KT 2    İllā namāz ḳılıcılar ki namāzlarında dāyim olurlar. 70/22, 23                                   

KT 2    Vāy ol namāz ḳılanlara ki anlar namāzlarından ġāfillerdür. 107/4-6                                                        

Namaz dapa kığır- : Namaza çağırmak.                                                                                                      

KT 1   Dakı ol vakt kim kığırdunuz namāz dapa, duttılar anı yañsuya dakı oyuna. 

5/58                        

Namāza göz dut-: Namaza göz tutmak  “namaz vaktini gözetmek”.                                                                                                         

KT 1   Dakı sınurda durun yā bir namaz ardınca dakı bir namāza göz dutun. 3/200                                 

Namāza nidā eyle-:  Namaza seslenmek, çağırmak.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḳaçan nidā eyleseñüz namāza, masḫaralıġa alurlar ve oyuncaḳ 

idinürler.Ol andan ötürüdür kim anlar ‘aḳlsuz ḳavmdür. 5/58                        

Namāza dur-/Namāza dapa dur-: Namaza durmak.                                                                                                                      

KT 1    İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Kaçan durasız namāz dapa, yun yüzlerünüzi, 

dakı ellerünüzi dirseklere değin. 5/6                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    İy ı̄̇mān getürenler, ḳaçan namāza dursañuz pes yuñuz yüzlerüñüzi ve elle-

rüñüzi dirseklere dek, daḫı silüñüz başlaruñuzı,  ayaḳlaruñuzı daḫı ökçelere dek. 

5/6                                                                                                                                     

Namāzda durıcı: Namazda durucu.                                                                                                           

KT 1   Bir nicesi Kitap ehlinün bir bölük cemaʻatdur doğru –yā namazda durıcı-

3/113                                                                                                                                                                      

Namāzı dururanlar/ Namāzı durġurıcılar: Namaza duranlar  “namazı dosdoğru kılan-

lar”.                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı sabr kılanlar, anlara degen nesene üzere dakı namāzı dururanlar; da-

kı andan k�m rûzı̄̇ v�rdük anlara, nafaka eylerler. 22/35                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 2   Daḫı durġurıcılar namāzı vaḳtında, daḫı özlerine virilen rızḳdan ḫarc iden-

ler Allāh yolına. 22/35 

Namāzları üzere dāyim ol-: (Ar. +ol-) Namaz devamlı kıkılanlardan olmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

KT 2    İllā namāz ḳılıcılar ki namāzlarında dāyim olurlar. 70/22, 23   
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Namāzı dururmaklık/ Namāz durġurmaġ: Namaza durmak “namazı dosdoğru kılmak” .                                                                                                                           

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı durur-

maklık, dakı zekatı virmeklik. 21/73                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. Daḫı anlar bize ‘ibādet iderlerdi. 21/73    

Namāzı durut-: Namaza durmak  “namazı doğru kılmak”.                                                                                                                             

KT 1    Dakı durudurlar namazı ya‘nı̄̇ dāyım kılurlar. 2/3                                                                             

Namāzı düket-: Namazı bitirmek.                                                                                                                                       

KT 2    Pes ḳaçan düketseñüz namāzı  ẕikr eyleñüz Tañrı Ta‘ālāya dururken ve 

otururken yanuñuz üstine yatarken daḫı. 4/103 

Namāzı dürüst ḳıl-: Namazı doğru kılmak.                                                                                                                                                          

KT 2    Namāzı dürüst ḳılarlar  ve kendilerini merzūḳ  ḳıldıġımız şeyden infāk ider-

ler. 2/3  

Namāzı öde-: Namazı kılmak.                                                                                                                       

KT 1    Pes kaçan ödeyesiz namazı, anun  Tañrı’yı  ya‘nı̄̇  kılur-iken, yā namazdan 

sonra; turmağ-iken, dakı oturmağ-iken, dakı yanlarunuz üzere. 4/103                                                                         

Namāzı turur-/durġur-: Namaza durmak.                                                                                                                      

KT 1   Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ ruku‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Pes durġuruñ namāzı, daḫı virüñüz zekātı ve uyuñuz Tañrı‐y‐ıla peyġambe-

rine. 58/13 

Namāzı tururıcılar/ Namāzı durġuranlar: Namaza durucular/duranlar  “namazı dosdoğ-

ru kılanlar” .                                                                                                                                

KT 1   Dakı tururıcılar namāzı; dakı viriciler zekatı; dakı inanıcılar Tañrı'ya, dakı 

sonrağı güne. 4/162                                                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı durġuranlar namāzı, daḫı virenler zekātı, daḫı ı̄̇mān getürenler Tañrı 

Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı. 4/162 

Namāzları üstine dāyim dur-: Namazlarını devamlı kılmak.                                                               

KT 2   Daḫı āḫirete inananlar, inanurlar Ḳur’āna. Daḫı anlar namāzları üstine 

dāyim dururlar. 6/92  
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Namazları üzere dāyımlar: Namaz devamlı kılnlanlar.                                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1    İllā namaz kılıcılar anlar kim namazları üzere dāyımlardur. 70/22-23                                                                                                                                                 

Namāzları üzere saklık eyle-: Namazları üzerine dikkat etmek.                                                                                                         

KT 1   Dakı anlar kim, anlar namāzları üzere saklık eylerler. 23/9                                                                                              

Namāzları üzere ṣaḳla-/Namāzları ṣaḳla-: Namazları  saklamak  “namazları düzenli 

kılmak.”                                                                                                                                        

KT 1    Saklan namāzları; dakı namazı orta yaʻnı̄̇ �k�ndü. Dakı turun Ya'n� namaz-

da, Tañrı-y-ıçun, mutʻı olıcılarken. 2/238                                                                                                                              

KT 2    Ṣaḳlañuz namāzları daḫı ortancı namāzı ki ‘aṣr namāzıdur. Daḫı duruñuz 

Tañrı ḳulluġına ḳorḳu bile. 2/238                                                                                             

KT 1    Dakı anlar kim, anlar namāzları üzere saklarlar. 70/34                                                                                            

Namāzlarına mülāzımlar: Namazlarına bağlı (olanlar).                                                                                

KT 2   Daḫı anlar ki namāzlarına mülāzımlardur. 23/9   

Namāzlarını vaḳtında  ḳıl-: Nmazları vaktinde kılmak.                                                                                                                                                         

KT 2    Daḫı anlar kim namāzlarını vaḳtında  ḳılurlar. 70/34 

Orta/Ortancı namaz (‘aṣr namāzı): Orta namaz, aşr namazı  “ikindi namazı”.                                                                                                                                

KT 1   Saklan namazları; dakı namazı orta ya‘nı̄̇ �k�ndü. Dakı turun ya‘nı̄̇ namaz-

da, Tañrı-y-ıçun, mutı‘  olıcılarken. 2/238                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Ṣaḳlañuz namāzları daḫı ortancı namāzı ki ‘aṣr namāzıdur. Daḫı duruñuz 

Tañrı ḳulluġına ḳorḳu bile. 2/238    

Öyle namāzı: Öğlen namazı.                                                                                                                                       

KT 1   Turur namāzı, ırımağı vaktından güneşün ya‘nı̄̇ öyle namazı  dakı kindü 

namāzı, ta gice karañulığına degin ya‘nı̄̇ ahşam namāzı dakı yatsu namāzı. 17/78                                                 

Rukû‘ eyle-: Rükû yapmak.                                                                                                                    

KT 1   İy Meryem! Boyun vir -yā namāzda. çok dur-, Çalabun-ıçun. Dakı secde ey-

le; dakı  rukûʻ eyle, rukûʻ eyleyiciler-ile. 3/43                                                                                          

KT 2   İy Meryem, ḳulluḳ eyle ayaḳ üstine durup seni yaradan Tañrıya, daḫı sücūd 

eyle ve rükū‘ eyle  rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43                                                                                                                                        

Rukû‘ eyleyiciler/ Rukû‘ eyleyenler: Rükû ediciler/edenler.                                                                                                           

KT 1    Dakı secde eyle; dakı rukûʻ eyle, rukûʻ eyleyiciler-ile. 3/43                                                                                                                             

KT 2    Daḫı sücūd eyle ve rükū‘ eyle rükū‘ eyleyiciler bile. 3/43                                                   
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KT 1    Dakı arıt Ev'ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı rukûʿ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                                                                                                                                                  

Rukû‘lu namaz kıl-: Rükûlu namaz kılmak. 2/43                                                                                                   

KT 1    Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya‘nı̄̇ rukû‘lu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                                                                                                                                                             

Rükū‘ ve sücūd idenler: Rükû ve secde edenler.                                                                                        

KT 2    Daḫı benüm evümi arıt, didük ṭavāf  idenler‐çün, ayaḳ üstine duranlar‐çun, 

daḫı rükū‘ ve sücūd idenler içün. 22/26 

Ṣabāḥ namāzı: Sabah namazı.                                                                                                                         

KT 2    Ṣabāḥ namāzın daḫı durġur. Taḥḳı̄̇ḳ ṣabāḥ namāzında feriştehler ḥāżır 

olurlar. 17/78 

Tatavvu‘ namaz kıl-: Nafile namaz kılmak.                                                                                                          

KT 1   Dakı anlar ruku‘ eylerler ya‘nı̄̇  tatavvu‘ namaz kılurlar; yā sadakayı ru-

ku‘da-y-iken virürler. 5/55                                                                                                                                                 

Turanlar: (Kıyamda) duranlar.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı arıt Ev'ümi, tavaf eyleyenlere dakı turanlara dakı ruku‘ eyleyenlere, 

sucud eyleyenlere. 22/26                                                         

Yatsu namāzı: Yatsı namazı.                                                                                                                    

KT 1   Dakı tururun namazı, gündüzün iki kırañında yaʻnı̄̇ �rte, dakı öyle, dakı 

ikindü namazları; dakı ilk bölüklerde giceden ya‘nı̄̇ ahşam dakı yatsu namāzı. 

11/114   

II.4.7. Oruç-Ramazan Ayı 
Orucu tamam eyle-: Orucu tamamlamak.                                                                                                                   

KT 1   Dakı yin dakı içün; tā bellü ola size ak iplik kara iplikden, irte vaktından. 

Andan, tamām eylen orucı, giceye  degin. 2/187                                                                                                                                     

KT 2   Tañrı Taʻālā üstüñüze yazġan nesneyi, yiñüz ve içüñüz bellü olınca size 

ṣabāḥ aydınlıġı gice ḳarañuluġından ṣabāḥda. Andan ṣoñra orucı tamām eyleñüz 

giçeye degin. 2/187    

Oruç dut-: Oruç tutmak.                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kim oruç dutasız, yigrekdür size; eger olursanuz bilürsiz. 2/184                                                                                         
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KT 2   Pes kim teṭavvu‘ eylese özine ḫayrludur ve eger oruç dutsañuz size yigrek-

dür eger siz bilseñüz. 2/184 

Oruç dutıcı ʻavratlar: Oruç tutan kadınlar.                                                                                                      

KT 1   Oruç dutıcı erenler dakı oruç dutıcı ʻavratlar, ..: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                      

KT 2   Daḫı oruç dutucı erler daḫı oruç dutucı ‘avratlar, ...  yaraḳladı Allāh anla-

ra günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Oruç dutıcı erenler/erler: Oruç tutan erkekler.                                                                                                                 

KT 1   Oruç dutıcı erenler dakı oruç dutıcı avratlar, ..: Yarakladı Tañrı anlara 

yarlığamak, dakı müzd ulu. 33/35                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı oruç dutucı erler daḫı oruç dutucı ‘avratlar, ...  yaraḳladı Allāh anla-

ra günāh baġışlamaġı ve ulu ecr virmegi. 33/35 

Oruç dutıcılar/Oruç dutanlar: Oruç tutucular/tutanlar.                                                                                                       

KT 1   Tevbe eyleyiciler, ibadet eyleyiciler, ögiciler her halda; oruç dutıcılar -yā 

gazaya, yā ilm okıyu varıcılar- rukûʻ  eyleyiciler ... 9/112                                                                                                                                                                                 

KT 2   Tevbe eyleyen mü’minler, ‘ibādet eyleyenler daḫı, şükr eyleyenler daḫı, 

oruç dutanlar daḫı, rükū‘ idenler daḫı ... 9/112 

Oruç gicesi: Oruç gecesi.                                                                                                                                 

KT 1   Halāl olındı size oruç gicesi, ol nesene kim adın eyitmek çirkindür; avratla-

runuz dapa. 2/187                                                                                                                                                                              

KT 2   Ḥalāl oldı size oruç gicelerinde cimāʻ eylemek ʻavratlaruñuza. 2/187 

Ramazan ayı: Ramazan ayı.                                                                                                                                                         

KT 1   Ramazan ayı oldur kim ündürinildi anun içinde Kur’an. 2/185                                                                               

II.4.8. Zekât ve Sadaka              
Arıt-: (Günahlardan) temizlemek.                                                                                                                       

KT 1   Dakı ögrede anlara Kitāb’ı  yaʻnı̄̇ Kur’ān’ı, dakı hikmeti yaʻnı̄̇ Kur'ān 

ahkāmın;  dakı arıda anları. 2/129                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ögretsün anlara kitābı, daḫı dı̄̇n ‘�lm�n�. Daḫı arıtsun anları küfr 

ma‘ṣiyetlerinden. 2/129 

Dileyiciler/Dilenciler: Dileyiciler/dilenciler “ihtiyacından dolayı isteyenler”.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken -ya Tañrı’yı sever-iken-  hısımlık islerine, 

487 
 



dakı yetimlere, dakı miskinlere, dakı yol erine, dakı dileyicilere, dakı mükātebler 

bahasına. 2/177                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ṣadaḳa eylemekdür māl Allāh dostluġına,  ḳarāyiblere daḫı, yetimlere 

ve miskinlere ve yoḳsullara, misāfirlere  daḫı dilencilere ve yesirlere daḫı. 2/177                                                                                                                                      

Faḳı̄̇rler: Fakirler.                                                                                                                                         

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā  faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere, daḫı göñülleri birlik olanlara, daḫı mekātiblere, daḫı borçlula-

ra. 9/60 

Ḫarc eyle-/ Ḫarc it-: Harç eylemek “sadaka vermek”.                                                                                                                 

KT 1   Dakı anlar kim katlandılar, Çalabı’ların istemek içün ya‘nı̄̇ anun rızāsı-çun; 

dakı tururdılar namazı, dakı harç eylediler  ya‘nı̄̇ sadaka eyled�ler. 13/22                            

KT 2   Daḫı ḫarc eyleñüz size virdügümüz rızḳdan, birüñüze sizüñ ölüm gelmezden 

burun. 63/10                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı anlar virdügümüz rızḳdan ḫarc iderler. 32/16 

Miskinler: Miskinler, düşkünler.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık sadakalar ya'ni zekāt mallari yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere ya'ni zekāt diriciler. 9/60                                                                                 

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere, daḫı göñülleri birlik olanlara, daḫı mekātiblere, daḫı borçlula-

ra. 9/60 

Nafaka vir-: Nafaka vermek  “Allah yolunda malından harcamak”.                                                                                 

KT 1   Anlar kim nafaka virürler  geñezlikde dakı duşharlıkda, dakı yudıcılar ka-

kımagı; dakı ‘afv  eyleyiciler adamılardan. 3/134                                                                                                                                    

Nafaka viriciler: Nafaka verenler.                                                                                                      

KT 1   Katlanıcılar, dakı girçekler, dakı boyun viriciler, daki nafaka viriciler, dakı 

yarlıgamak dileyiciler seher vakıtlarında ya'ni namaz kılıcılar. 3/17                                                                                   

Nafaḳa/İnfāk it-: Nafaka etmek “sadaka vermek”.                                                                                                                        

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña ki ne nesne nafaḳa iderler. 2/215                                                   

KT 2   Ve kendilerini merzūḳ ḳıldıġımız şeyden infāk iderler. 2/3                                                                                                                                                                                                
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Ṣadaḳa eyle-: Sadaka etmek.                                                                                                                               

KT 1    Dakı harc eylediler yaʻnı̄̇  ṣadaḳa eylediler, andan k�m ruzı̄̇ v�rdük anlara; 

gizlü dakı eşkere. 13/22                                                                                                                      

KT 2   Eyitdi ki eger Tañrı bize māl virse kereminden, ṣadaḳa eyler‐biz, ṣāliḥler-

den olur‐biz dirler. 9/75     

Ṣadaḳa idenler: Sadaka edenler.                                                                                                         

KT 2   Pes tamām vir bize ölçegi, daḫı bize iḥsān eyle ḳardaşumuzı. Tañrı çoḳ 

müzd virür ṣadaḳa idenlere. 12/88                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       

Ṣadaḳa vir-/ Ṣadaḳa it-: Sadaka vermek/etmek.                                                                                                                            

KT 1    Pes tamam eyle bizüm içün ölçmegi, dakı sadaka vir bize; bayık Tañrı, ya-

nud virür sadaka viricilere. 12/88                                                                                                       

KT 2   Daḫı ṣadaḳa virdiler şundan kim anlara rızḳ virdük, gizlü daḫı āşikāre. 

13/22                                                                                                                                           

KT 2   Ol kişiler kim ṣadaḳa ider māllarını baylıḳda ve yoḫsulluḳda,  daḫı 

ḳaḳımaḳları yudanları, daḫı kişilerüñ ṣuçların baġışlayanları. 3/134                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Ṣadaka virici/idici ʻavratlar: Sadaka verici/edici kadınlar.                                                                                                                 

KT 1    Bayık sadaka virici erenler dakı ṣadaḳa virici ʻavratlar, dakı ödünç virdiler 

Tañrı’ya, ödünç virmek görklü; arturınıla anlarun içün. 57/18                                                                                                        

KT 2   Ṣadaḳa virici erenler, daḫı ṣadaḳa virici ‘avratlar, daḫı Tañrı Ta‘ālāya 

borç virüñüz yaḫşı borç. 57/18                                                                                                                           

KT 2   Daḫı ṣadaḳa idici erler  ve ṣadaḳa idici ‘avratlar, daḫı oruç dutucı erler 

daḫı oruç dutucı ‘avratlar. 33/35 

Ṣadaḳa virici/idici erenler/erler: Sadaka verici erkekler.                                                                                      

KT 1    Bayık ṣadaḳa virici erenler dakı sadaka virici avratlar, dakı ödünç virdiler 

Tañrı’ya, ödünç virmek görklü; arturınıla anlarun içün. 57/18                                                                                                        

KT 2   Ṣadaḳa virici erenler, daḫı ṣadaḳa virici ‘avratlar, daḫı Tañrı Ta‘ālāya 

borç virüñüz yaḫşı borç. 57/18                                                                                                                                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı ṣadaḳa idici erler  ve ṣadaḳa idici ‘avratlar, daḫı oruç dutucı erler 

daḫı oruç dutucı ‘avratlar. 33/35 

Ṣadaḳa viriciler: Sadaka vericiler.                                                                                                                   

KT 1   Pes tamam eyle bizüm içün ölçmegi, dakı sadaka vir bize; bayık Tañrı, ya-

nud virür sadaka viricilere.12/88                                                                                                               
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KT 2  Anlar ṣabr eyleyicilerdür, girçeklerdür, Tañrıdan ḳorḳıcılardur, ṣadaḳa viri-

cilerdür, istiġfār iderler ṣabāḥ vaḳtlarında. 3/17                                                                                                                           

Ṣadaka: Sadaka.                                                                                                                                        

KT 1   Hayr yokdur çokda, gizlü sözinden anlarun; illā ol kim buyurdı sadakaya; 

yā eyü �şe yā düzmege ādemı̄̇lar arasında. 4/114                                                                                                                    

Ṣadaḳaları āşikāre vir-: Sadakayı açıktan vermek.                                                                                        

KT 2   Eger āşikāre virseñüz ṣadaḳaları ne yaḫşı nesnedür ol. 2/271 

Ṣadakaları bātıl eyle-: Sadakaları batıl eylemek “sadakaları başa kakarak boşa çıkarmak”.                                                                                               

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Bāṭıl eylemeñ ṣadaḳalarıñuzı minnet eyle-

meg-ile. 2/264                                                                                                                         

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, bāṭıl eylemeñüz ṣadaḳalaruñuzı minnet eylemek bi-

le. 2/264 

Ṣadakaları görindür-: Sadakayı göründürmek, açıktan vermek.                                                                                                     

KT 1   Eger görindüresiz ṣadaḳaları, ne eyü nesenedür ol. 2/271                                                                                                                

Ṣadaḳaları yıġışduran kişiler: Zekāt toplayan kişiler.                                                                                  

KT 2   Ṣadaḳalar vācib degüldür illā faḳı̄̇rlere, daḫı miskinlere, daḫı ol ṣadaḳaları 

yıġışduran kişilere. 9/60 

Ṣıdḳ eylemeg: Sadaka eylemek.                                                                                                                                                                            

KT 2   Ḫayr yoḳdur anlaruñ çoḳ gizlü söyleşdüklerinde, illā ol kişi kim ṣıdḳ eyle-

mege buyursa, yaḫşılıġa buyursa yā ṣulḥ eylemek buyursa ḫalḳ ortasında. 4/114 

Tañrı yolında nafaḳa/ḫarc eyle-: Tanrı yolunda nafaka eylemek, harcamak.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı nafaḳa eylen Tañrı yolında. 2/195                                                                                                             

KT 2   Nafaḳa eyleñüz Tañrı yolında. 2/195                                                                                                                                                                                                    

KT 2   N’oldı size ki ḫarc eylemezsiz Tañrı yolında? Daḫı Tañrınuñdur gökler ve 

y�rler mı̄̇rāsı. 57/10   

Yohsullar: Yoksullar.                                                                                                                                  

KT 1   Bayık sadakalar ya'ni zekāt mallari yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere ya'ni zekāt diriciler. 9/60                                                                                  
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Zekāt diriciler: Zekāt dericiler, toplayıcılar.                                                                                                       

KT 1   Bayık sadakalar ya‘nı̄̇ zekāt mallar� yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere yaʻnı̄̇ zekāt diriciler. 9/60                                                                                           

Zekāt malları: Zekāt malları.                                                                                                                                          

KT 1   Bayık sadakalar yaʻnı̄̇ zekāt malları yohsullarundur, dakı miskinleründür, 

dakı işçileründür, anun üzere yaʻnı̄̇ zekāt d�r�c�ler. 9/60                                                                             

Zekāt vir-: Zekat vermek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı tururun namazı; dakı virün zekātı. Dakı arkanuzı egün ya'ni rukûʻlu 

namaz kılun, arka egiciler-ile. 2/43                                                                                                                         

KT 2   Duruñuz namāza, virüñüz zekātı. Daḫı namāz ḳıluñuz, namāz ḳılıcılar bile. 

2/43                                                                                                                                                                                                                        

Zekātı eyleyiciler/viriciler/Zekātı virenler: Zekātını vericiler/verenler.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı tururıcılar namazı; dakı viriciler zekatı; dakı inanıcılar Tañrı'ya, dakı 

sonrağı güne: şunlar, virevüz anlara 'müzd ulu. 4/162                                                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı durġuranlar namāzı, daḫı virenler zekātı, daḫı ı̄̇mān getürenler Tañrı 

Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine daḫı. Anlara virsevüz gerek ulu müzd. 4/162                                               

KT 1   Dakı anlar kim, anlar zekātı eyleyicilerdür. 23/4 

Zekātı virmeklik/Zekāt virmek:  Zekātı vermek.                                                                                                                                   

KT 1   Dakı vahy eyledük anlardın yana, eyü işler eylemek, dakı namazı dururmak-

lık, dakı zekatı virmeklik. 21/73                                                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Daḫı vaḥy eyledük anlara ḫayrlar işlemegi. Daḫı namāz durġurmaġı ve 

zekāt virmegi. 21/73KT 2   Ramażān ayı oldur kim indürildi anuñ içinde Ḳur’ān. 

2/185 

II.5. VAAT-AHİT-KAVİL-AND 
Söz verme anlamına gelen vaat (va’d)  kelimesi, ıstılahta bir kimsenin bir işi yapacağına 

veya yapmayacağına dair söz verdiği husustur. Allah’ın mükafat ya da ceza va’di mana-

sında Kur’an’ın 100 ayrı yerinde geçmektedir (DKS:672). Ahit, hem söz verme hem de-

yemin anlamına gelir. Kur’an’da Allah’ın, Hz. ‘Adem’e, Musa’ya, İbrahim’e ve İsmail’e 

ahid verdiği ifade edilmektedir  (DKS:11). Söz verme, sözleşme ve yemin gibi anlamlara 

gelen vaat, kavil, ahit ve and  kelimeleri ile oluşturulmuş söz varlığı örnekleri bu başlık 

altında gösterilmiştir.  
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‘Ahdi tamām eyle-: Ahdi tamam eylemek  “sözünde durmak”.                                                                                              

KT 2   Evet, ‘ahdi kim tamām eylese, ve Tañrıdan ḳorḳsa, Tañrı Ta‘ālā müttaḳı̄̇ler� 

sever. 3/76 

‘Ahdini boz-: Yemini bozmak.                                                                                                           

KT 2   Kim ki ‘ahdini bozsa, vebāli  kendine ‘āiddür. 48/10                                                                                                           

‘Ahdlerini yirine getür-: Ahdlerini yerine getirmek “sözlerini tutmak”.                                                                                         

KT 2   Daḫı ‘ahdlerini yirine getüreler ḳaçan ‘ahd eyleseler. 2/177   

ʻAhd bağla-: Ahd bağlamak “sözünde durmak”.                                                                                                              

KT 1   Dakı anlar kim ʻahd bağladı andlarunuz, virün anlara anlarun ülüsünü. 

4/33     

ʻAhd/kavl eyle-: Ahd/kavl eylemek “anlaşma yapmak”.                                                                        

KT 1   Bı̄̇zarlıkdur Tañrı'dan dakı Yalavacından, anlara kim ʻahd kavl eyledünüz, 

müşriklerden. 9/1                                                                                                                                                                                                                                 

KT 2   Bu bı̄̇zārlıḳdur Tañrı Ta‘ālādan, daḫı resūlinden. Ol kişiler ki ‘ahd eyle-

düñüz müşrik kāfirlerden. 9/1    

ʻAhdı sı-: Ahdi (yemini) bozmak.                                                                                                           

KT 1   Pes her kim ʻahdı sırsa, ahdı sımaz illā gendüzi üzere. 48/10 

Allāhuñ va‘desi: Allah’ın sözü                                                                                                                          

KT 2   Ṣabr eyle yā Muḥammed, Allāhuñ va‘desi girçekdür. 30/60                                                                        

And iç-: And içmek.                                                                                                                                                      

KT 2   Bunlar her kez and içseler, ol ‘ahdi ṣındururlar anlardan bir ṭāyife. 2/100 

And içici: And içici.                                                                                                                  

KT 1   Dakı boyun virme  her and içiciye çok hor olmuş adam ardınca yavuz söyle-

yici. 68/10-14                                                                                                                                                                                     

Andlarını boz-: Andlarını (yeminlerini) bozmak.                                                                                                                                                                          

KT 2   Daḫı eger bozsalar andlarını ‘ahd eyledükden, daḫı ṭa‘n eyleseler 

dı̄̇nüñüzde. 9/12                                                                                                                                                                                

Andlarını sı-: Andlarını (yeminlerini) bozmak.                                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı eger sıyalar andlarını, kavullarından sonra, dakı ayıblayalar dinünü-

zi. 9/12                                                                                                                                                                                
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Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavminüñ ahdi: İsrailoğulları kavminin ahdi  “sözü”.                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ol vaḳt kim ‘ahdini alduḳ Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavminüñ ki ‘ibādet eylemeñüz 

Tañrı Ta‘ālādan başḳa kimseneye. 2/83 

Benı̄̇ İsrāy�l ahdı kavlı: İsrailoğulları ahdi kavli “sözü”.                                                                                                     

KT 1   Dakı ol vakt kim tuttuk  Benı̄̇ İsray�l ahdını kavlını kim, tapmayasız illā 

Tañrı’ya. 2/83                  

Elest vaktındağı kavl: Elest vaktindeki kavil “Bezm-i Elest’te, manevi ālemde ruhların 

Allah’a verdikleri söz”.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bulmaduk eyregine anlarun hiç kavl karar ya´nı̄̇ elest vaktındağı kavl. 

7/102                                                                                                                                                        

Emānatlara hıyānat/Emānetlere ḫāyinlıḳ eyle-: Emanete hıyanet/hainlik  etmek.                                                                                     

KT 1   Dakı hıyanat eylemen emānatlarunuza; ol halda kim siz bilürsiz. 8/27                                                                                     

KT 2   Daḫı ḫāyinlıḳ eylemeñüz emānetlerüñüze siz bilürken. 8/27 

Emānatlarını dakı ʻahdlarını saklayıcılar: Emanetlerini ve ahdlerini saklayıcılar.                                                 

KT 1   Dakı anlar kim, anlar emānatlanı dakı ahdlarını saklayıcılardur. 23/8                                                  

Emānetlerini ve ‘ahdlerini ri‘āyet it-: Emanetlerine ve ahdlerine riayet etmek.                                                      

KT 2   Daḫı anlar kim emānetlerini ve ‘ahdlerini ri‘āyet iderler. 23/8 

Hıyānat/Ḫāyinlıḳ eylemek: Hıyanet/hainlik  etmek.                                                                                                                          

KT 1   Dakı eger dileyeler  hıyānat eylemek sana, bayık hıyanat eylediler 

Tañrı’ya. 8/71                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı eger isteseler saña  ḫāyinlıḳ eylemege, taḥḳı̄̇ḳ ḫāyinlıḳ eylediler Tañrı 

Ta‘ālā küfri‐y‐le ilerüden. 8/71 

Ḳavl eyle-: Kavletmek “anlaşma yapmak”.                                                                                                                      

KT 1   Dakı nice kim kavl eylediler, kavl eylemek; bırakdı anı bir bölük anlardan. 

2/100 

Ḳavl eylemek: Kavleylemek “anlaşma yapmak”.                                                                                                                     

KT 1   Dakı nice kim kavl eylediler, kavl eylemek; bırakdı anı bir bölük anlardan. 

2/100                                                                                                                                                     
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Ḳavlına vefā eyle-: Kavline vefâ eylemek  “sözünde durmak”.                                                                                                                         

KT 1   Evet, her kim vefā eyleye kavlına, dakı sakına; bayık Tañrı sever sakınıcıla-

rı. 3/76                                                                                                                                                        

Ḳavullarına vefā eyleyenler: Kavillerine vefâ eyleyenler.                                                                                                               

KT 1   Dakı vefā eyleyenler kavullarına, ol vakt kim ahd eylediler. 2/177 

Tañrı kavlı: Tanrı kavli.                                                                                                                                                 

KT 1   Anlar kim sırlar Tañrı kavlını, berkitdüginden sonra. 2/27                                                                                        

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā ‘ahdi: Tanrı ahdi  “Allah’a verilen söz”.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı yirine getürün Tañrı ʻahdını, ol vakt kim ahd kavl eyledünüz. 16/91                            

KT 2   Daḫı yirine getürüñüz Tañrı Ta‘ālā ‘ahdini  ḳaçan ‘ahd eyleseñüz. 16/91 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā vaʻdası: Tanrı sözü, vaadi.                                                                                                   

KT 1   Tañrı vaʻdası; yalan eylemez Tañrı vaʻdayı. 39/20                                                                     

KT 2   Tañrı Ta‘ālā va‘desidür. Daḫı Allāh va‘desine ḫilāf eylemez. 39/20 

Tañrı’ya /Tañrı Ta‘ālāya ʻahd eyle-: Tanrı’ya  ahdetmek  “Allah’a söz vermek”.                                                                                                         

KT 1   Dakı bayık oldılardı, ʻahd eylerlerdi Tañrı’ya ilerüden, kim döndürmeyeler 

ardları. 33/15                                                                                                                                          

KT 2   Mü’minlerüñ niçe erenleri girçekledi ‘ahd eyledükleri Tañrı Ta‘ālāya. 

33/23                                    

Tañrıyıla /Tañrı Ta‘ālāyıla ‘ahd eyle-: Tanrı ile ahdetmek “Allah’a söz vermek”.                                                                  

KT 1   Mu’minlerden erenlerdür, toğru eylediler anı kim, ʻahd eylediler Tañrı-y-

ıla  anun üzere. 33/23                                                                                                                                    

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ anlar ‘ahd eylemişler‐idi Tañrı Ta‘ālā‐y‐ıla bundan burun ki hergiz 

arḳa ḳaytarup ḳaçmayalar. 33/15 

Yalan and içen: Yalan and içen.                                                                                                                               

KT 2   Daḫı uyma her yalan and içene ẕelı̄̇l ve ḫor. 68/10 

II.6. TOPLUMSAL DÜZEN-SOSYAL HAYAT VE HUKUK 

Din, Allah ile insanlar arası bir bağı temsil ederken bir yandan da insanların kendi arala-

rındaki ilişkileri düzenleyen sosyal bir düzendir. Kur’anla gelen sosyal ahlak, iktisadi, si-

yasi ve hukuki olarak kendini gösterir (Özsoy-Güler: 439). Toplumsal düzeninin inşasında 

kişinin hem Allah ile bağı hem de insanlarla ilişkisi söz konusu olduğunda karşımıza fıkıh 

terimi çıkmaktadır. Dini Kavramlar Sözlüğü’nde, fıkıh terimi, İslâm’ın kişisel ve sosyal 
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hayata dair amelî hükümlerini inceleyen bilim dalı olarak tanımlanır. Sonradan kapsamı 

genişleyen fıkıh ilmi, hukuk, ilmihal, ekonomi, siyaset, idare bilimleri ve bunlarla ilgili 

kurumları da ihtiva etmeye başlamıştır (DKS:184). Fıkıh, İslam hukukunu da içine alan bir 

kapsama sahiptir. Çünkü hukuk beşerî ilişkileri şeklî ve objektif kurallarla ve maddî müey-

yidelerle düzenlerken fıkıh ferdin yaratanla, kendisiyle ve toplumla ilişkilerini şekil ve öz, 

dünya ve âhiret, maddî ve mânevî müeyyide, cebrî hukuk ve sosyal baskı gibi değişik bo-

yutlarıyla ele alır. Bu sebeple de fıkhın içinde İslâm kültür ve medeniyetinin birçok ayrıntı-

sını, zengin bilgi ve tecrübe birikimini, fert ve toplum hayatının değişik kesitlerini bulmak 

mümkündür  (İlmihal I: 142). Bu çerçevede toplumsal düzen başlığında İslam fıkhı dahi-

linde metinlerde geçen söz varlığı örnekleri aşağıda sıralanmıştır. 

II.6.1. Adalet 

ʻAdl-ile ḥükm eyle-: Adaletle hüküm etmek.                                                                                                   

KT 1   Dakı eger hükm eyleyesen, hükm eyle aralarında ʻadl-ıla; bayık Tañrı sever 

adl eyleyicileri. 5/42                                                                                                                               

KT 2   Eger ḥükm eyleseñ ḥükm eyle ortalarında ‘adl‐ile. Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā se-

ver ‘adl eyleyicileri. 5/42 

Gey durıcı: (Hakkı) ayakta tutan, dosdoğru.                                                                                                                             

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Olun gey durıcılar Tañrıy-ıçun ya‘nı̄̇ buyruk 

yirine getürmege. 5/8                                                                                                                                 

Ḥaḳ üstine durıcılar: Hak üstüne durucular  “hakkı ayakta tutanlar”                                                                                            

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, oluñuz ḥaḳ üstine durıcılar, Allāh içün ṭanuḳlar 

‘adl bile. 5/8 

Şeri‘etde bulınmaz işler: Şeriatta bulunmaz işler.                                                                                                  

KT 1   Oldılar yığlınmazlar şer‘ietde bulınmaz işlerden; işlediler anı. 5/79                                     

Şeriʻetde bulınur iş: Şeriatta bulunur iş.                                                                                      

KT 1   Dakı talak virinilmişleründür gönendürmekdür şeri‘etde bulınur iş-ile. 

2/241 

II.6.2. Ana-Baba 

Ataya anaya eylük eylemek: Ataya anaya iyilik etmek.                                                                                                                               

KT 1   Dakı ataya anaya eylük eylemek, dakı hısımlık issine, dakı yetimlere dakı 

miskinlere. 2/83                                                                                                                                                                   
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Ataya anaya iḥsān eyle-: Anaya, babaya ihsan.                                                                                       

KT 2   Ataya anaya daḫı iḥsān eyleñüz, didi. 2/83 

II.6.3. Bozgunculuk 

Azgun işlü: Azgın işli  “fesat çıkaran.”                                                                                                                                          

KT 1   Dakı Tañrı bilür azgun işlüyi  eyü işlüden . 2/220                                                                   

Çalış içün/savaş çun od yandur-: Şavaş için ateş yakmak  “ bozgunculuk yapmak”.                                                                       

KT 1   Nice kim yanduralar odı, çalış içün; söyündüre anı Tañrı. 5/64                                                                                                                                              

KT 2   Nice kim od yandursalar ṣavaş‐çun Tañrı Ta‘ālā söndürür anı. 5/64                                                                             

Fesād eyleyiciler yolı: Fesat eyleyiciler yolu.                                                                                                             

KT 1   Dakı eyitti Mûsā karındaşına Hārûn’a: Halife olgıl bana kavmum içinde; 

dakı eyü işle; dakı uyma fesād eyleyiciler yolına. 7/142                                                                                  

Müfsidler yolı: Müfsitler (bozguncular) yolu.                                                                                            

KT 2   Mūsā eyitdi ḳarındaşı Hārūna: Ḫalı̄̇fe ol benüm y�rüme ḳavmümde didi. 

Daḫı eylük eyle, daḫı  uyma müfsidler yolına. 7/142 

Müfsidler: Müfsitler “bozguncular”.                                                                                                            

KT 1   Pes eger yüz döndüreler, bayık Tañrı bilicidür müfsidleri. 3/63                                                 

KT 2   Pes eger yüz dönderseler, taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā bilicidür müfsidleri. 3/63            

Ulu fesad: Büyük fesat.                                                                                                                                                     

KT 1   Eger eylemeyesiz anı ya‘nı̄̇ arka v�rmeg�; ola belā ya‘nı̄̇ ş�rk  yirde, dakı fe-

sad ulu. 8/73                                                                                                                                                             

KT 2   Eger işlemeseñüz Allāh buyurġan nesneyi, ulu fitne olur yir yüzinde. Daḫı 

ulu fesād olur. 

Yir yüzinde fesād it-: Yeryüzünde fesat etmek.                                                                                                                                             

KT 2   Eyitdiler: Yā Ẕülḳarneyn, didiler. Taḥḳı̄̇ḳ Ye’cūc‐ile Me’cūc fesād iderler yir 

yüzinde. 18/94 

Yirde fesād eyle-: Yerde (yeryüzünde) fesat eylemek.                                                                                                      

KT 1   Dakı anlar kim sırlar Tañrı ahdını, ahdından sonra; dahı keserler anı kim, 

buyurdı Tañrı anı kim ulaşturıla; dakı fesād eylerler yirde. 13/25                                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı anlar kim ṣırlar Tañrı ‘ahdini, ‘ahdden ṣoñra daḫı keserler anı kim 

buyurdı Tañrı anı kim ulaşdurınıla, daḫı fesād eylerler yirde. 13/25                                             
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Yirde fesād eyleyiciler: Yeryüzünde bozgunculuk çıkaranlar (Ye’cüc ve Me’cüc). 18/94                                                                                                                                        

KT 1   Eyittiler: İy Zü’l Karneyn! Bayık Ecüc Mecüc fesād eyleyicilerdür yir-

de.18/94  

Yirde fesādları ḳıl-: Yeryüzünde fesat kılmak “bozgunculuk çıkarmak”.                                                                              

KT 2   Pes añuñuz Tañrı Ta‘ālānuñ ni‘metlerini, daḫı ḳılmañuz yirde fesādları. 

7/74 

Yol urıcı: Yol kesen.                                                                                                                                

KT 1   Bayık cezası anlarun kim çalışurlar Tañrı-y-ıla yaʿni yol urıcılar dakı Yala-

vacı-y-ıla; dakı işlerler  yirde azgunlık. 5/33 

II.6.4. Büyü-Fal  

Bügü:Büyü.                                                                                                                                                     

KT 2   Ögredürler ādemı̄̇ler bügüyi, daḫı ol nesne kim indi iki ferişteh üstine, Bābil 

ḳapusında ki adları Hārūt ve Mārūtdur. 2/102   

Cādulık eylemeg: Cadılık (büyü) yapmak.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı kāfır olmadı ya‘nı̄̇ cadulık eylemeg-ile, Süleyman; velı̄̇k�n d�vler kafır 

oldılar. 2/102                                                                                                                                                               

Cādulık: Cadılık  “sihir, büyü”.                                                                                                                                         

KT 1   Ögredürler ādamlara cādulığı; dakı anı kim indürinildi iki firişte üzere; 

Bābil ilinde; Hārut’a dakı Mārut’a. 2/102 

Düğünlere üriciler şerri: Düğümlere üfürenler şerri.                                                                                                                          

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına  …  dakı üriciler şerrinden, düğünlere. 

113/4 

Ḥāsidler şerri: Haset edenlerin şerri.                                                                                                     

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya , ….  ḥāsidler şer-

rinden  ḳaçan ki ḥased ideler. 113/5    

Siḥr idici ‘avratlar şerri: Sihir yapan kadınların şerri.                                                             

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Ṣıġınurın ṣabāḥı yaradan Tañrıya , ….  daḫı siḥr idici 

‘avratlar şerrinden dügmeler içinde. 113/4 
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Yavuz dileyici şerri: Kötü dileyici şerri.                                                                                        

KT 1   Eyit; sığınurun subh çalabısına  …  dakı yavuz dileyici şerrinden, kaçan  

yavuz diledi. 113/5    

II.6.5. Cezalar-Kamu Hukuku  

Ağaç urmak: Ağaç vurmak “sopa ile dövme cezası”.                                                                                                                  

KT 1   Eydürler: Eger virinilesiz uşbunı ya‘nı̄̇ ağaç urmağı, dutun anı; dakı eger 

virinilmeyesiz anı ya‘nı̄̇ seng�ser buyurur-ısa, sakınun. 5/41                                                                

Beñdeş eylemek: Benzerini yapmak “kısas”.                                                                                                               

KT 1   Dakı yazduk anlarun üzere, anun içinde kim: bayık nefse nefsdür; dakı göze 

gözdür; dakı buruna burundur; dakı kulağa kulakdur; dakıdişe dişdür; dakı zahım-

lar bendeş eylemekdür. 5/45                                                                                                                                                             

Beñdeş saklamak: Benzerini yapmak, “kısas.”                                                                                                                    

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! Far�za olındı s�zün üzere, bendeş saklamak, 

zahmlarda depelenmişlerde. 2/178                                                                                                   

Diyet almak: Diyet almak.                                                                                                                  

KT 1   Pes uymakdur eylüg-ile pes ‘afv  eylemeyen öldürene uya diyet almağa. 

2/178  

Elli ağaç: Elli ağaç (sopa).                                                                                                                        

KT 1   Pes kaçan kim erlü olınalar, pes eger getüreler zışt iş ya‘nı̄̇ zınā; anlarun 

üzeredür yarsı anun kim azadlar üzeredür azabdan, ya‘nı̄̇ elli ağaç. 4/25                                        

Ḳan isleri: Kan sahipleri.                                                                                                                              

KT 1   İlla kim sadaka eyleyeler ya‘nı̄̇ kan isleri, depeleyene ‘afv  eyleyeler, pes ne-

sene vācıb olmaya. 4/92                                                                                                                               

Ḳıṣāṣ diyet: Kısas diyeti.                                                                                                                                                   

KT 2   Pes her kim ki ‘afv  eyleye ḳardaşından ḳıṣāṣ diyete rāżı̄̇ olsa yaḫşılıḳ bile 

tābi‘ olsun. 2/178 

Ḳıṣāṣ eyle-: Kısas yapmak.                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı yazduḳ anlar üstine Tevrāt içinde nefsi nefs yirine öldürmek, daḫı gözi 

göz yirine, daḫı burnı burun yirine, daḫı ḳulaġı ḳulaḳ yirine, daḫı dişi diş yirine, 

daḫı yaraları ḳıṣāṣ eyleñüz didük. 5/45 
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Ḳıṣāṣ eylemek:  Kısas yapmak.                                                                                                              

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, yazıldı ya‘nı̄̇ farż oldı üstüñüze ḳıṣāṣ eylemek öldü-

rülmişlerde, ḥür kişi ḥür kişiyi öldürse yirine öldürmek. 2/178 

II.6.6. Dinde Aşırı Gitmek 

Aruları ḥarām eyle-: Temizleri  haram eylemek “Alahʻın helal kıldığı temiz nimetleri 

haram kabul etmek”.                                                                                                                              

KT 1   İy anlar k�m ı̄̇man getürd�ler! ḥarām eylemen arularını, anı kim, halāl eyle-

di Tañrı size. 5/87                                                                                                                                                                        

Din içinde haddan geç-: (Ehl-i Kitap için) Dinde aşırılığa gitmek “hakkın sınırlarını aş-

mak”.                                                                                                                                                

KT 1   Eyit: İy Kitab ehli! Haddan geçmen dinünüz içinde, hakdan ayruk. 5/77                                                       

Dı̄̇nüñüzde ġulüvv eyle-: (Ehl-i Kitap için) Dinde aşırılığa gitmek “hakkın sınırlarını aş-

mak”.                                                                                                                                        

KT 2   Eyit yā Muḥammed kitāb ehline  ġulüvv eylemeñüz dı̄̇nüñüzde ḥaḳdan özge. 

5/77 

Ni‘metlerüñ yaḫşılarını ḥarām eyle-: Nimetlerin güzellerini haram eylemek “Alahʻın 

helal kıldığı temiz nimetleri haram kabul etmek”.                                                                                                   

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, ḥarām eylemeñüz yaḫşılarını ol ni‘metlerüñ kim 

ḥalāl eylemişdür Tañrı size. 5/87   

Tañrı bezegini ḥarām eyle-: Allah’ın yarattığı süsü (ziyneti) haram eylemek.                                                       

KT 1   Tañrı bezegini Eyit: Kim ḥarām eyledi Tañrı bezegini, ol kim çıkardı kulla-

rı içün; dakı halalları rızıkdan? 7/32                                                                                                                                          

Tañrı Ta‘ālā yaratduġı ḳumāşları ḥarām eyle-: Tanrı’nın yarattığı kumaşları  haram 

eylemek.                                                                                                                                                                         

KT 2   Eyit yā Muḥammed, kim ḥarām eyledi Tañrı Ta‘ālā yaratduġı ḳumāşları. 

Ol kim ‘ademden vücūda getürdi ḳulları‐çun, daḫı yaḫşı ni‘metleri rızḳdan. 7/32 

II.6.7. Evlilik ve Boşanma 

Avrat al-: Avrat almak.                                                                                                                                        

KT 1   Yā gizledünüz nefslerünüz içinde ya´nı̄̇ mesela ey�de, �ddet dutan avrat ka-

tında: Ben dilerin kim bir avrat alam. 2/235                                                                                                    
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Avratlar üzerine musallat ol-: Kadınları yönetmek, koruyup kollamak.                                                                                                                                                                

KT 1   Erenler gey durıcılardur ya‘nı̄̇ musallat olmışlardur avratlar üzere, andan 

ötürü kim artuk eyledi Tañrı bir nicesini anlarun bir nice üzere… 4/34                                                                                                                                           

Azad ʻavratlar: Hür kadınlar.                                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı azad ʻavratlar -yā mestûralar- ya‘nı̄̇ anlar dağı halaldur, mu’min av-

ratlardan. 5/5                                                                                                                                              

Bāliġ ol-: Reşit olmak.                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ṣınañuz öksüzleri bāliġ olduḳları vaḳtı. 4/6   

Bikr avratlar: Bakire kızlar.                                                                                                                                                

KT 1   Ola  kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: ...  er görmemiş avratlar, dakı bikr avratlar. 66/5                                                             

Boşa-: Boşamak.                                                                                                                               

KT 2   Yā nebiyye’llāh, ḳaçan ‘avratları boşasañuz, pes boşañuz ‘iddetlerine de-

gin.65/1 

Boşanmış ‘avratlar:  Boşanmış kadınlar.                                                                                                        

KT 2   Daḫı boşanmış ‘avratlar ‘iddet çeksünler, kendüler üç ḳan görmek bile. 

2/228 

Çift eyle-: Çift eylemek “evlendirmek”.                                                                                                                                   

KT 1   Ancılayın; dakı çift eyledük anlara, karası gey kara, akı gey ak gözlüleri ulu 

gözlüler. 44/54                                                                                                                                            

Çiftlen-: Evlenmek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı eger korkasız kim  adl eylemeyesiz yetimlere çiftlenün anı kim halāl 

oldı size avratlardan. 4/3                                                                                                                                   

Ç�ftlenmege/resı̄̇del�ge er-: Çiftlenmeye/ergenliğe ermek.                                                                                                                     

KT 1   Dakı sınan yetimleri, tā kaçan kim ireler çiftlenmege ya‘nı̄̇ resı̄̇del�ge. 4/6                                 

Dört ay ṣaḳlaşmaḳ: Dört ay saklaşmak (beklemek).                                                                                                                                                

KT 2   Ol kişiler kim and içerler ‘avratlarından ki cimā‘ eylemeyeler. Ṣaḳlaşmaḳ 

gerek dört ay. 2/226 

Dört ayun göz dutmağı: Dört ayı göz tutmak (beklemek).                                                                                                                                                                        

KT 1   Anlarun kim and içerler avratlarından  göz dutmağıdur dört ayun. 2/226                                           
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Endāzele-: Ölçmek, düzenlemek  “mehir tayin etmek”.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı eger talak virürsenüz anlara, andan ilerü kim yakınlık eyleyesiz anla-

ra; ol halda kim endāzeledünüz anlarun içün, endāze olınmış yā‘ni kabin. 2/237                                           

Er görmüş ʻavrat: Erkek görmüş (dul) kadın.                                                                                                                                     

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: ..., er görmüş ʻavratlar, dakı bikr avratlar. 66/5                                                                 

KT 2   Ola k�m nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña ... , er görmiş ‘avratlar, daḫı ḳız oġlanlar. 66/5 

Erlü ʻavratlar: Evli kadınlar.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı erlü ʻavratlar, avratlardan ya‘nı̄̇  harām olındı; illā ol kim mālik oldı 

sağ ellerünüz. 4/24                                                                                                                                  

Erlü olın-: Erli (evli) olmak.                                                                                                                                                    

KT 1   Pes kaçan kim erlü olınalar, pes eger getüreler zışt iş ya‘nı̄̇ zınā; anlarun 

üzeredür yarsı anun kim azadlar üzeredür azabdan, ya‘nı̄̇ ell� ağaç. 4/25                                                                       

Ersüz ʻavratlar: Ersiz (evli olmayan) kadınlar.                                                                                                                                 

KT 1   Dakı çiftlendürün  ersüz ʻavratları sizden, dakı sālıhları, kullarunuzdan da-

kı karavaşlarunuzdan. 24/32                                                                                                                                   

Evlen-: Evlenmek.                                                                                                                                                     

KT 2   Eger ḳorḳsañuz ki ‘adl idebilmeyesiz yetimler ḥaḳḳında, pes evlenüñüz si-

züñ yüregüñüz istegen ‘avratlardan birin yā iki yā üç yā dört. 4/3 

Evlendür-: Evlendirmek.                                                                                                                             

KT 2   Daḫı evlendürdük anlara gözleri alur ḥūrı̄̇ler k�. 44/54 

ʻİbādet eyleyici avratlar: İbadet eden kadınlar.                                                                                                                            

KT 1   Ola kim  Çabı’sı  eger  talak virür -ise siz e, kim degşüri-vire ana avratlar, 

yigrek sizden: … ibādet eyleyici avratlar, oruç dutıcı avratlar, er görmemiş avrat-

lar, dakı bikr avratlar. 66/5                                                                                                                           

İddet dutan avrat: İddet tutan kadın.                                                                                                                                                     

KT 1   Yā gizledünüz nefslerünüz içinde ya´nı̄̇ mesela ey�de, iddet dutan avrat ka-

tında: Ben dilerin kim bir avrat alam. 2/235                                                                                                    
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Kābin eylemeg: Kabin eylemek “mehir tayin etmek”.                                                                                                                                                      

KT 1   Er almakdan yığman anları k�m ç�ftleneler erenler�n�; kaçan rāzı̄̇ oldılar 

aralarında, şeri‘etde bulınur nesene-y-ile ya‘nı̄̇ kabin eylemeg-ile. 2/232                                      

Kābin ḳıymaġ: Kabin (nikah) kıymak.                                                                                                                                            

KT 2   Daḫı ḳaṣd eylemeñüz kābin ḳıymaġa ‘iddet tamām olmayınca. 2/235 

Ḳaravaş çiftlenmek: Cariye ile evlenmek.                                                                                                                                   

KT 1   Şol ya‘nı̄̇ karavaş çiftlenmek anundur k�m korkdı yazukdan ya‘nı̄̇ zınadan 

sizlerden. 4/25                                                                                                                                          

Ḳız oġlanlar: Bakire kızlar.                                                                                                                     

KT 2   Ola k�m nebı̄̇nüñ Tañrısı eger Muḥammed sizi boşasa, sizüñ yirüñüze sizden 

yaḫşı ‘avratları vire aña, ...  er görmiş ‘avratlar, daḫı ḳız oġlanlar. 66/5   

Mehr: Mehir  “nikah akdinde kadına verilen ücret”.                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı virüñüz anlara mehrlerini yaḫşılıḳ bile. 4/ 25 

Mehr‐i ‘ayn eyle-: Mehir tayin etmek.                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı eger boşatsañuz ‘avratları yatışmaġandan burun mehr‐i ‘ayn eyleyüp 

farż eylemiş olsañuz pes buçuġın virüñüz farż eylegen mehrüñ. 2/237   

Metā‘ eyle-: Meta eylemek.                                                                                                                

KT 2   Metā‘ eyleñüz anlara ḳumāş bile  yā özgesi bile baylar üstine ḳadarınca, 

faḳrlar üstine ḳadarınca. 2/236                                                                                                                                        

Mut‘a vir-: Muta vermek  “mehir vermek”.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı mut‘a virün anlara ya‘nı̄̇ al üç para tondur; güci yiter üzere, kadarın-

ca; dakı tar hal üzere, kadarınca. 2/236                                                                                                                                       

Nikāh dügüni: Nikah düğünü “nikah kıymak”.                                                                                                                                                                

KT 1   Dakı kasd eylemen nikāh dügünine; tā ire yazılmış vakt son müddetine. 

2/235  

Nikāh eyle-: Nikah altına almak.                                                                                                            

KT 1   Dakı her kim güci yitmeye sizden artuklığa ya‘nı̄̇ baylığa kim, nikāh eyleye  

saklanmışları ya‘nı̄̇ azadlar, müsülmenleri. 4/25                                                                              

Nikāḥda olan ‘avratlar: Nikahta olan kadınlar.                                                                                                

KT 2   Daḫı özge kişiler nikāḥda olan ‘avratlar daḫı ḥarām oldı size. 4/24                                                                                                                                  
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Ṭalāk vir-: Talak vermek, boşamak.                                                                                                                                        

KT 1   İy Peygambar! Kaçan talak viresiz avratlara, pes talak virün anlara, anla-

run iddetine karşu yaʻnı̄̇ arı-y-iken; dakı sayun iddeti. 65/1                                                                                                                                

Ṭalāk virinmiş avratlar: Talak verilmiş (boşanmış) kadınlar.                                                                                                     

KT 1   Dakı talāk virinmiş avratlar, ya‘nı̄̇ duhûl olınmışlarken, göz dutalar gendü 

nefsler�ne ya‘nı̄̇ göz dutsınlar üç hayızlar. 2/228                                                                                                    

Ṭul ‘avratlar: Dul kadınlar.                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı evlendürüñüz  ṭul ‘avratları sizden, daḫı ṣāliḥleri  ḳullaruñuzdan ve 

ḳırnaḳlaruñuzdan. 24/32 

Yaḫşı ‘avratlar:  İyi kadınlar.                                                                                                                     

KT 2   Daḫı yaḫşı ‘avratlar mü’minlerden ve yaḫşı ‘avratlar ḥalāldur size kitāb 

ehli ḳızlarından ki sizden burun anlara kitāb geldi. 5/5      

Yanud:Yanıt “mehir”.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı virün anlara yanudlarını eylüg-ile. 4/ 25 

II.6.8. Faiz (Ribā) ve Rüşvet 

Ribāyı halāl dutan: Faizi helal tutan.                                                                                                                               

KT 1   Dakı Tañrı sevmez her ki kāfır olucıdır yaʿni ribāyı halal dutan, yazuklu. 

2/276                               

Ribāyı yi-: Faiz yemek.                                                                                                                          

KT 1   Anlar kim yirler ribāyı, durmayalar yānı̄̇ s�nden, �llā n�te k�m durur, ol k�m 

urur anı div, delüliginden ötürü. 2/275                                                                                                                                          

KT 2   Ol kişiler ki yirler ribāyı durmazlar, illā nite kim durur ol kişi kim cin dutar 

kendüyi. 2/275 

Rüşvet vir-: Rüşvet vermek.                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı yimen mallarunuzı aranuzda, batıl-ıla. Dakı bırakman mallarunuzı 

hākimle dapa ya‘nı̄̇ rişvet virmen.  2/188                                                                                                                       

KT 2   Daḫı yimeñüz māllaruñuzı ortañuzda bāṭıl bile, rüşvet virüp anı ḥākimlere 

yimeg‐içün.  2/188 
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II.6.9. Fetva 

Fetvā vir-: Fetva vermek.                                                                                                                   

KT 2   Fetvā isterler senden ‘avratlar ḥaḳḳında. Eyit yā Muḥammed: Tañrı Ta‘ālā 

fetvā virür size daḫı üstüñüze oḳunan nesne Ḳur’ān içinde. 4/127   

Fetvā: Fetva.                                                                                                                                                                       

KT 2   Fetvā isterler senden ‘avratlar ḥaḳḳında. Eyit yā Muḥammed: Tañrı Ta‘ālā 

fetvā virür size daḫı üstüñüze oḳunan nesne Ḳur’ān içinde. 4/127   

Ḥükmi bellü eylemek: Hükmü belli eylemek “fetva”                                                                                                         

KT 1   Dakı ḥükmi  bellü eylemek isterler senden, avratlar hakkında; eyit: Tañrı, 

hükmi bellü eyler size anlarda: Dakı ol kim okınur üzerünüze Kur’an içinde. 4/127 

II.6.10. Helal-Haram  

Ağaç-ıla öldürilmiş: Odun darbesi ile öldürülmüş (murdar hayvan).                                                                                                                                                                                                                

KT 1   Haram olındı üzerünüze murdar…  dakı boğulmış dakı ağaç-ıla öldürilmiş 

dakı  yüksekden  düşüp ölmiş dakı boynuz-ıla süsüp öldürilmiş…5/3                                                              

Aru: Temiz.                                                                                                                                                         

KT 1   Pes yin andan k�m rûzı̄̇ v�rd� s�ze Tañrı, halal �ken, aru; dakı şükr eylen 

Tañrı ni‘metine, eger olasız ana taparsız. 16/114                                                                                              

Arusuz: Pis, murdar.                                                                                                                                

KT 1   Eyit: Barabar olmaya arusuz yaʻnı̄̇ haram, dakı aru yaʻnı̄̇  halāl eger 

tañlatdı-y-ısa dağı seni arusuz çoklığı. 5/100                                                                                                                             

Ḥalāl eyle-/Ḥalāl it-: Helal etmek.                                                                                                                      

KT 1   Dakı halāl eyler anlara aruları ya‘nı̄̇ yağlar k�m harām olmış-ıdı, dakı 

ḥarām eyler anlara arusuzları. 7/157                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri. 7/157                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

KT 2   İy peyġamber, biz saña ḥalāl itdük ol ‘avratlaruñı ki virdük özlerine mehr-

lerini. 33/50 

Ḥalāl gör-: Helal görmek.                                                                                                                                                      

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, ḥalāl görmeñüz Tañrı Ta‘ālā ḥarām eyledügi nes-

neleri, ḳurbānları daḫı ḥalāl görmeñüz. 5/2 
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Ḥalāl ḳıl-: Helal kılmak.                                                                                                                                           

KT 2   Pes anı nicesi ḥarām ḳılduñuz ve niçesi ḥalāl ḳılduñuz. 10/59 

Ḥalāl ol(ın)-: Helal olmak.                                                                                                                       

KT 1   Ḥalāl olındı size dört ayaklusı ılkılarun; illā ol kim okınur üzerünüze. 5/1                         

KT 2   Ḥalāl oldı size barça ḥayvānlar. 5/1 

Ḥalālı ḥarām eyle-: Helali haram eylemek.                                                                                   

KT 1   Dakı buyuram anlara döndüreler Tañrı yaratmışın ya‘nı̄̇  halālı ḥarām ey-

leyeler, harāmı  halāl eyleyeler. 4/119                                                                                                     

Ḥarām eyle-/ Ḥarām it-: Haram etmek.                                                                                                           

KT 1   Dakı halāl eyler anlara aruları ya‘nı̄̇ yağlar k�m harām olmış-ıdı, dakı 

harām eyler anlara arusuzları. 7/157                                                                                                                 

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri. 7/157                                                                                                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Daḫı ḥarām itdük aña murżı‘aları andan burun. 28/12                                                                  

Ḥarām ḳıl-: Haram kılmak.                                                                                                                                

KT 2   Pes anı nicesi ḥarām ḳılduñuz ve nicesi ḥalāl ḳılduñuz. 10/59 

Ḥarām ol(ın)-: Haram olmak.                                                                                                                                          

KT 1   Ḥarām olındı size analarunuz; dakı kızlarunuz; dakı kız karmdaşlaru-

nuz.4/23                                                                                                                        

KT 2   Ḥarām oldı sizüñ üstüñüze analaruñuz, ḳızlaruñuz daḫı, ḳız ḳardaşlaruñuz 

daḫı. 4/23 

Ḥarāmı ḥalāl eyle-: Haramı helal eylemek.                                                                                                 

KT 1   Dakı buyuram anlara döndüreler Tañrı yaratmışın ya‘nı̄̇  halālı harām eyle-

yeler, ḥarāmı  ḥalāl eyleyeler. 4/119                                                                                                     

Ḥarāmı yiyiciler: Haram yiyiciler.                                                                                                                         

KT 1   İşidicilerdür yalanı  ya‘nı̄̇ yalan tanuğı; yiyicilerdür ḥarāmı  ya‘nı̄̇ r�şvet. 

5/42 KT 2   Ġāyetde işidicilerdür yalanı, yiyicilerdür ḥarāmı. 5/42 

Ilkılarun dört ayaklusı: Hayvanların dört ayaklısı.                                                                                                    

KT 1   Halāl olındı size dört ayaklusı ılkılarun; illā ol kim okınur üzerünüze. 5/1                                                        
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Ṭaġdan düşenler: Dağdan düşenler (murdar hayvanlar).                                                                                                     

KT 2   Ḥarām oldı üstüñüze murdār olmışlar, boġulmış ḥayvānlar daḫı, yinmişler 

daḫı, ṭaġdan düşenler daḫı, ḳoçlar biri birin öldürse daḫı, ... 5/3                                                        

Yaḫşı nesneler: Temiz şeyler.                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman nes-

neleri.7/157 

Yaḫşı: Temiz.                                                                                                                                                  

KT 2   Pes yiñüz ol rızḳdan ki virdi size Tañrı Ta‘ālā ḥalālından, yaḫşısından. 

Daḫı şükr eyleñüz ni’metlerini Tañrınuñ, eger siz aña ṭaparsañuz. 16/114 

Yaman nesneler: Pis, murdar şeyler.                                                                                                                  

KT 2   Daḫı ḥalāl eyler anlara  yaḫşı nesneleri ve ḥarām eyler özlerine yaman 

nesneleri. 7/157                                                                                                               

Yaman: Kötü.                                                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı v�rüñüz yetı̄̇mlere māllarını, daḫı degişmeñüz yaḫşısı[n] yaman [bir-

le]. 4/2                                                                                                                                                       

Yaramaz: Habis, murdar, pis.                                                                                                                      

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Berāber olmaz yaramaz nesne‐y‐ile yaḫşı nesne, eger 

begenseñ daḫı  yaramazuñ çoḳluġını. 5/100                                                                                                                  

Yüksekden  düşüp ölmiş: Yüksekten düşüp ölmüş (murdar hayvan).                                                                             

KT 1   Haram olındı üzerünüze murdar…  dakı boğulmış dakı ağaç-ıla öldürilmiş 

dakı  yüksekden  düşüp ölmiş dakı boynuz-ıla süsüp öldürilmiş…5/3                                                                                     

II.6.11. Hırsızlık 

Uġrı er kişi: Hırsız erkek.                                                                                                                                        

KT 2   Uġrı er kişinüñ ve uġrı ‘avratlaruñ kesüñüz ellerini. Cezāsıdur  işledükleri 

işüñ ‘aẕābıdur Tañrıdan. Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥakı̄̇mdür. 5/38 

Uġrılıḳ eyle-: Hırsızlık yapmak.                                                                                                                        

KT 2   Tañrıya şirk getürmeyeler bir nesne, daḫı uġrılıḳ eylemeyeler, daḫı zinā ey-

lemeyeler, daḫı oġul ḳızların öldürmeyeler. 60/12 

Uğrı avrat: Hırsız kadın.                                                                                                                                               

KT 1   Dakı uğrı er, dakı  uğrı avrat; kesün ellerini ol ikinün; yanud içün  ana kim 
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kazandılar; azab içün Tañrı’dan. 5/38                                                                                                      

KT 2   Uġrı er kişinüñ ve uġrı ‘avratlaruñ kesüñüz ellerini. Cezāsıdur  işledükleri 

işüñ ‘aẕābıdur Tañrıdan. Daḫı Tañrı Ta‘ālā ‘azı̄̇zdür, ḥakı̄̇mdür. 5/38 

Uğrı er: Hırsız erkek.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı uğrı er, dakı uğrı avrat; kesün ellerini ol ikinün; yanud içün  ana kim 

kazandılar; azab içün Tañrı’dan. 5/38                                                                                                                    

Uğurla-: Çalmak, hırsızlık yapmak.                                                                                                                                   

KT 1   Anun üzere kim ortak eylemeyeler Tanrı’ya nesene, dakı uğurlamayalar, 

dakı zınā eylemeyeler, dakı depelemeyeler oğlanlarını. 60/12 

II.6.12. İçki ve Kumar 

ʻAkl gitmek: Aklı gitmek  “sarhoşluk”.                                                                                                                                                               

KT 1   Eyit: Ol iki içinde yazukdur ulu yaʿni savaş kopmak, dakı yalan söylemek, 

dakı akl gitmek. 2/219                                                                                                                                 

Ḳımār oynamak: Kumar oynamak.                                                                                                                 

KT 1   Sorarlar sana süciden, dakı kımar oynamakdan. 2/219                                                                                 

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña süci içmekden, ḳumār oynamaḳdan. 2/219    

Süci: İçki.                                                                                                                                                          

KT 1   Sorarlar sana süciden, dakı kımar oynamakdan. 2/219                                                                          

Süci içmek: İçki içmek.                                                                                                                                                 

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña süci  içmekden, ḳumār oynamaḳdan. 2/219 

II.5.13. İnanç Özgürlüğü 

Din içinde güc-ile dutmak: Dinde içinde güç ile tutmak.                                                                                                                               

KT 1   Güc-ile dutmak yokdur din içinde bu ayet mensuhdur, seyf āyeti-y-ile. 2/256                                                     

Dı̄̇n �ç�nde güç: Dinde içinde güç.                                                                                                  

KT 2   Güç yoḳdur dı̄̇n �ç�nde. Taḥḳı̄̇ḳ bellü oldı doġru yol azġunluḳda. 2/256    

II.6.14. Kölelik 

Azad eylemek: Azat etmek.                                                                                                                

KT 1   Kul karavaş azad eylemekdür. 90/13                                                                                           

KT 2   Ḳul, ḳırnaḳ āzād eylemekdür. 90/13 
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Ìman getürici karavaş: İman getirici cariye.                                                                                                                           

KT 1   Dakı bir karavaş, ìman getürici, yigrekdür Tañrı'nun ortağı var diyen av-

ratdan eger tañlandurursa dağı sizi. 2/221                                                                                                                                                              

Ìman getürici kul: İman getirici kul.                                                                                                               

KT 1   Dakı bir kul, ìman getürici, yigrekdür Tañrı’nun ortağı var diyen erden; 

eger tañlandurursa dağı sizi. 2/221                                                                                                                                                           

Müsülmen ḳul yā karavaş: Müslüman kul veya cariye.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı her k�m depeleye mu’m�n� yanılup;  azād eylemekdür mülk olınmış 

ādamı̄̇  mu’m�n ya‘nı̄̇ müsülmen kul yā karavaş dahı kan bahā, ısmarlanmış kavu-

mına. 4/92 

Mü’min ḳul yā ḳırnaḳ: Mümin kul veya cariye.                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı kim bir mü’min öldürse ḫaṭā‐y‐ıla pes āzād eylesün bir mü’min ḳul yā 

ḳırnaḳ, diyet daḫı teslı̄̇m eylesün ehl�ne. 4/92 

Mü’min ḳırnaḳ: Mümin cariye.                                                                                                           

KT 2   Bir mü’min ḳırnaḳ yigrekdür kāfir ‘avratdan eger begenseñüz daḫı. 2/221 

Mü’min ḳul kişi: Mümin kul kişi.                                                                                                     

KT 2   Bir mü’min ḳul kişi yigrekdür kāfirden eger begenseñüz daḫı. 2/221 

Mükāteb eyle-: Mükateb eylemek Mükateb eylemek “kölelerin kazandıkları para ile azat 

olma isteğini kabul etmek”.                                                                                                             

KT 1   Dakı anlar kim isterler mükāteb olmaklık, anlardan kim malik oldı ellerü-

nüz; mükāteb eylen anları, eger bilürsenüz anlarda toğrulık yā mal. 24/33                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ol kişiler ki mükātebe olmaḳ isterler ḳullaruñuzdan, pes mükātebe ey-

leñüz anlarda ḫayr sizseñüz. 24/33   

Mükāteb olmaklık: “ Mükateb olmak “anlaşma yolu ile azadlık”.                                                                                                

KT 1   Dakı anlar kim isterler mükāteb olmaklık, anlardan kim malik oldı ellerü-

nüz; mükāteb eylen anları, eger bilürsenüz anlarda toğrulık yā mal. 24/33                                                                                                                             

KT 2   Daḫı ol kişiler ki mükātebe olmaḳ isterler ḳullaruñuzdan, pes mükātebe ey-

leñüz anlarda ḫayr sizseñüz. 24/33   

Mükātebler bahası: Mükatebler ücreti.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken -ya Tañrı’yı sever-iken-  hısımlık islerine, 
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dakı yetimlere, dakı miskinlere, dakı yol erine, dakı dileyicilere, dakı mükātebler 

bahasına. 2/177                                                                                                                                                                                                   

Mülk olınmış ādamı̄̇ mu’mı̄̇n: Mülk olunmuş adam mümin “mümin köle”                                                                          

KT 1   Dakı her kim depeleye mu’mini yanılup;  azād eylemekdür mülk olınmış 

ādamı̄̇  mu’m�n ya‘nı̄̇ mülsülmen kul yā karavaş dahı kan bahā, ısmarlanmış kavu-

mına. 4/92 

II.6.15. Mekānlar 

Ağaçlu tağ: Ağaçlı dağ “Sina Dağı”.                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı ağaçlu tağ hakkı ya´nı̄̇ Mûsā peygambar tağı hakkı. 95/2                                             

ʻArafat tağı: Arafat dağı.                                                                                                                                              

KT 1   Dakı kaçan kim dönesiz çoklığ-ıla Arafat tağından, añun Tañrı’yı Meşʿaril 

harām katında. 2/198                                                                                                                                                              

Aru olınmış yir: Arı olmuş (kutsal) yer.                                                                                                                            

KT 1   İy kavmum! Girün yire, aru olınmış ya‘nı̄̇ Beyte’l-mukaddes yiri yā Dımışk, 

yā Şam ili dükeli. 5/21                                                                                                                              

Beyte’l mukaddes yiri: Mukaddes ev yeri.                                                                                                                             

KT 1   İy kavmum! Girün yire, aru olınmış ya‘nı̄̇ Beyte’l-mukaddes yiri yā Dımışk, 

yā Şam ili dükeli. 5/21. 

Cudi tağı: Cudi Dağı.                                                                                                                                    

KT 1   Dakı dölendi Cudi tağı üzere. 11/44                                                                                   

KT 2   Daḫı Nūḥ gemisi Cūdı̄̇ ṭaġı üstinde durdı. 11/44 

Ḳubba mezgiti: Kuba mescidi.                                                                                                                             

KT 1   Turma anun iginde hergiz; Mezgit kim yaʻnı̄̇ Peygambar mesc�d�, yā Kubba 

mezgiti, temel urunıldı sakınmaklık üzere, ilk günden. 9/108.                                                                                        

Mescidi’l Ḥarām katı: Mescid-i Haram katı.                                                                                                                                           

KT 1   Dakı çalışman anlarun-ıla Mescidi’l ḥarām katında; tā çalışalar sizün-ile 

anda. 2/191.                                                                                                                                                

Meşʻaril ḥarām katı: Müzdelife bölgesi.                                                                                            

KT 1   Dakı kaçan kim dönesiz çoklığ-ıla Arafat tağından, añun Tañrı’yı Meşʿaril 

ḥarām katında. 2/198                                                                                                                          
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Muḳaddes yir: Mukaddes yer.                                                                                                                  

KT 2   İy ḳavmüm, girüñüz muḳaddes yire  ki Ḳudüs iḳlı̄̇m�dür. 5/21                                                                                                                              

Nur tağı: Nur Dağı.                                                                                                                                        

KT 1   Ol vakt k�m ol �k� �nde-y-�d� ya‘nı̄̇ Nur tağında. 9/40                                                                         

Sidreti’l müntehā katı: Sidret’ül müntehâ katı.                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı bir gez gökden inerken, Cebreyil’i tamam suratı-la gördi, Sidreti’l-

müntehā katında ya‘nı̄̇ ol b�r ağaçdur, ‘arş sağında. 53/13-14                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ gördi anı bir kez daḫı sidrü’l‐müntehā ḳatında. 53/13-14     

Tañrı evi ḳatı: Tañrı evi katı.                                                                                                            

KT 2   Daḫı ṣavaşmañuz anlar bile Tañrı evi ḳatında anlar ṣavaşmayınca sizüñle 

anuñ içinde. 2/191 

Tur tağı: Tur Dağı.                                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı kığırduk ana, Tur tağı yanasından, sağ yanı. 19/52                                                                                                                                                                                        

KT 2   Daḫı nidā eyledük aña Ṭūr ṭaġınuñ ṣaġ yanından. 19/52 

II.6.16. Ölçü-Tartı 

‘Adl ile dartmaġı durġur-: Tartmayı adaletle yapmak.                                                                        

KT 2   Daḫı durġuruñ dartmaġı ‘adl ile daḫı mı̄̇zānı eks�ltmeñüz. 55/9  

ʻAdl ıla tartmağu turur-: Tartmayı adaletle yapmak.                                                                                                               

KT 1   Kim Haddan geçmen terāzuda; dakı tururun tartmağunızı, ʻadl-ıla; dakı 

eksmen terāzuyı.  55/8-9                                                                                                                      

Dartmaġı daḫı ölçmegi ‘adl ile tamām eyle-: Tartmayı ve ölçmeyi adaletle tamam et-

mek. 6/152                                                                                                                                                    

KT 2   Daḫı tamām eyleñüz ölçmegi, dartmaġı daḫı ‘adl ile. 6/152 

Ölçeği dakı terāzuyı adl-ıla tamām eyle-: Ölçeği ve teraziyi adaletle tamam etmek.                                                              

KT 1   Dakı tamām eylen ölçeği dakı terāzuyı, adl-ıla. 6/152                                                                                   

Ölçeği tamām eyle-: Ölçeği tamam etmek.                                                                                                     

KT 1   Dakı tamām eylenüz ölçeği, kaçan ölçdünüz; dakı dartun, terazu-y-ıla dog-

ru. 17/35   
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II.6.17. Önemli Gün, Ay ve Geceler 

Bayram gün(ü): Bayram günü.                                                                                                                                                                   

KT 1    Eyitti Mûsā: Vaʻdanuz bayram gündür, dakı k�m d�r�le ādemı̄̇Iar, kuşluğun. 

20/59                                                                                                                                                                      

KT 2   Mūsā eyitdi: Sizüñ va‘deñüz bayram güni olsun, ḫalḳ dirildügi vaḳt, ḳuş-

luḳda olsun, didi. 20/59                                                                                                                                                         

Berat gicesi: Berat gecesi.                                                                                                                                                   

KT 1   Bayık biz idürdük anı mübarek gice içinde ya‘nı̄̇ Kadr g�ces�, yā Berat gice-

si. 44/1-3                                                                                                                                                 

Dört ḥaramlar: Dört haramlar “muharrem, recep, zilkade, zihicce ayları”.                                                                                                                                                                      

KT 1   Ol gün kim yarattı gökleri dakı yiri. Andan  dört ḥaramlardur  ya‘nı̄̇  Receb, 

Zü’lka‘de, Zü’lhicce, Muharrem, şol, dindür -yā hisabdur- toğru. 9/36                                                                                                       

Ḥarām olmış ay: Haram olmuş ay, “muharrem, recep, zilkade, zihicce”.                                                                                                                                                    

KT 1   Ḥarām olmış ay, harām olmış ayadur ya‘nı̄̇ eger şehrü’l-harāmda çalışur-

lar-ısa, siz dağı, çalışun. 2/194                                                                                                             

Ḥarām/Muḥarrem aylar: Haram aylar, “muharrem, recep, zilkade, zihicce ayları”.                                                                                                                                                             

KT 1   Pes kaçan çıka aylar haramlar yaʻnı̄̇  dört ay k�m  çalış anda harāmoldı-y-

ıdı; yaʻnı̄̇ Receb, Z�’lkaʻde, Zi’lhicce, Muharrem; pes depelen müşrikleri, kanda kim 

buldunuz anları. 9/5                                                                                                                            

KT 2   Pes ḳaçan dükense ḥarām aylar, pes öldürüñüz müşrik  kāfirleri  her ḳanda 

bulsañuz. 9/5                                                                                                                                   

KT 2   Yā Muḥammed ṣorarlar saña ki muḥarrem aylarda ṣavaş var mıdur. 2/217 

Ḳadr gicesi: Kadir gecesi.                                                                                                                                                                                      

KT 1   Ḳadr gicesi, yigrekdür bin aydan. 97/3                                                                                                              

KT 2   Ḳadr gicesi, Ḳadr gicesi efḍaldür biñ aydan. 97/3 

Ḳırk gice: Kırk gece  “Hz. Musa’nın Tur’da kaldığı süre.”                                                                                          

KT 1   Pes tamām oldı Çalabısı vaktı, ḳırk gice. 7/142                                                                             

KT 2   Pes tamām oldı Tañrı Ta‘ālānuñ mı̄̇ḳātı ḳırḳ giçede. 7/142 

Ḳurbān bayramı güni: Kurban bayramı günü.                                                                                                                 

KT 2   Bildürmekdür Tañrı Ta‘ālādan daḫı resūlinden kişilere  ḳurbān bayramı 

güninde k� Tañrı Ta‘ālā bı̄̇zārdur müşr�k kāf�rlerden ve resūl� daḫı bı̄̇zārdur. 9/3 
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Nice günler: Nice (sayılı) günler “Yahudilerin göre cehennemde kalacakları sayılı günler”.                                                                                                                      

KT 2   Yehūdiler eyitdiler: bizi od yandurmaz, illā  nice günler ki ḳırḳ gündür. 2/80 

Ṣağışlanmış günler: Sayılmış günler  “Yahudilerin göre cehennemde kalacakları sayılı 

günler”.                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı eyittiler: Hergiz yokanmaya bize od, illā  günler sağışlanmış  yaʻnı̄̇  

kırk gün. 2/80                                                                                                                                                                             

Teşrık günleri: Teşrik günleri.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı añun Tañrı’yı ya‘nı̄̇ namazlar ardınca tekbir eylen günler içinde sağıs-

lanmış ya‘nı̄̇ teşrık günleri. 2/203                                                                                                                     

Zilhicce onı: Zilhicce onu.                                                                                                                  

KT 1   İrte hakkı-çun, dakı on giceler hakkı çun yaʻnı̄̇  Zil-hicce onı, yā Rama-

zan'un sonı onı. 89/2   

II.6.18. Rızık 

Bay it-: Zengin etmek  (rızkı bol vermek).                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā ba‘żı kişileri faḳı̄̇r �der ve ba‘żı k�ş�ler� bay ider. 2/245                                

Çoḳ Rızḳ vir-: Rızkı çok vermek.                                                                                                                  

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Benüm Tañrım çoḳ virür rızḳ, kime dilese daḫı az vi-

rür. 34/36 

Görklü rûzı̄̇: Güzel  rızık.                                                                                                                             

KT 1   Şunlar mu’minlerdür girtüden. Anlarundur derecetler, Çalabıları katında; 

dakı yarlığamak, dakı rûzı̄̇ görklü. 8/4   

Ḥ�sabsuz rûzı̄̇ v�r-: Hesapsız rızık vermek.                                                                                                

KT 1   Bayık Tañrı rûzı̄̇ v�rür ana kim diler, ḥisabsuz. 3/37                                                            

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ Tañrı Ta‘ālā rızḳ virür kime dilese ḥisābsuz. 3/37                                   

Kerāmete yitişdürici rızḳ: Keramete yetiştirici rızık.                                                                                         

KT 2   Anlar ḥaḳ mü’minlerdür. Anlar içün dereceler vardur Tañrı Ta‘ālā ḳatında, 

daḫı ‘afv  eylemek vardur, daḫı kerāmete yitişdürici rızḳ vardur. 8/4                                              

Kerı̄̇m rızḳ: Kerim (bol) rızık.                                                                                                                        

KT 2   Anlardur girçek mü’minler. Anlara maġfiret vardur, kerı̄̇m rızḳ vardur min-

netsüz. 8/74                                                                                                                                                                         
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Rûzıyı döşe-: Rızkı döşemek “rızkı bol vermek”.                                                                                  

KT 1   Tañrı, döşer rûzıyı  ana kim diler, dakı endāzeler. 13/26                                                                                 

KT 2   Tañrı döşer rızḳ aña kim diler daḫı dar eyler. 13/26                                                                        

Rûzı̄̇/Rızḳ vir-: Rızık vermek.                                                                                                              

KT 1   Dakı harc eyleyeler yidürü, andan kim rûzı̄̇ v�rdük anlara; gizlü dakı eşkere. 

14/31                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ḫarc eyleyeler şundan kim rızḳ virdük anlara gizlü ve āşikāre. 14/31                                                            

Rûzı̄̇/Rızḳ viricilerüñ  yigregi: Rızık verenlerin hayırlısı, iyisi (Allah).                                                                    

KT 1   Bayık Tañrı; Ol’dur rûzı̄̇ v�r�c�lerüñ y�greg�. 22/58                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı Tañrı Ta‘ālā rızḳ viricilerüñ yigregidür. 22/58   

Tañrı ni‘meti: Tañrı nimeti.                                                                                                                              

KT 1   Dakı şükr eylen Tañrı niʿmetine, eger olasız ana taparsız. 16/114                                                                                            

KT 2   Daḫı şükr eyleñüz ni‘metlerini Tañrınuñ, eger siz aña ṭaparsañuz. 16/114 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rûzısı/rızḳı: Tañrı rızkı.                                                                                                                                 

KT 1   Yin dakı içün Tañrı rûzısından. 2/60                                                                                                                                                                                                                        

KT 2   Yiñüz ve içüñüz Tañrı Ta‘ālā rızḳından. 2/60  

Yaḫşı rızḳ:  Güzel rızık.                                                                                                                             

KT 2   Cezā virmeg‐içün mü’minlere ve ‘amel‐i ṣāliḥ işleyenler[e], anlara maġfiret 

vardur ve yaḫşı rızḳ vardur cennetde. 34/4 

II.6.19. Savaş (cihad)-Mücahit 

Bedir: (Ar.) Bedir (savaşı).                                                                                                                                 

KT 1   Dakı bayık arka virdi size Tañrı Bedir’de. 3/123 

Bedr tokuşı/ġazāsı/çalışı: Bedir savaşı.                                                                                                                           

KT 1   Bedr tokuşına gelmek: arka v�re s�ze Çalabunuz b�ş b�nler-�le, f�r�ştelerden, 

nışanlanmışlar yaʻnı̄̇  ak dülbendlüler-idi, ucun yagrınlarına sarkıtmışlar. 3/125                                                                                                                                                                                                                                  

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ size nuṣret virdi Tañrı Ta‘ālā size Bedr ġazāsında az‐iken. 3/123                             

KT 1   Dakı ol vakt kim ya‘nı̄̇ Bedr çalışına giderken; bezedi, anlara şeytan amel-

lerini ya‘nı̄̇ Kenāne kab�les�. 8/48      

                                                                                                

513 
 



Bulın: Ganimet.                                                                                                                                           

KT 1   Sorarlar sana bulınlardan; eyit: Bulınlar Tañrı’nundur, dakı Yalavacınun. 

8/1                                     

Çalış eyle-: Savaş (cihat) etmek.                                                                                                                                  

KT 1   Pes hoyun virme kāfırlara; dakı çalış eyle anlarun-ıla Kur’an-ıla, çalış ey-

lemek ulu. 25/52                                                                                                                                                                                                               

Çalış/Gazā eyleyiciler: Savaş (cihat, gaza) ediciler.                                                                                             

KT 1   Artuk eyledi Tañrı çalış eyleyicileri malları-ıla dakı nefsleri-y-ile oturıcılar 

üzere yukaru ayak. 4/95                                                                                                               

KT 1   Dakı sınayavuz sizi, ta bilevüz gaza eyleyicileri  sizden, dakı sabr eyleyicile-

ri; dakı sınayavuz habarlarunuzı. 47/31                                                                                                                         

Çalış-: Çalışmak “savaşmak, cihat etmek”.                                                                                                                                            

KT 1   ı̄̇man getürün Tañrı’ya, dakı dürişün  çalışun  Yalavacı-y-ıla bile. 9/86                         

KT 2   Daḫı kim çalışsa Allāh yolında  ol özi‐çün çalışur. 29/6                           

Düriş-: Duruşmak “savaşmak, cihat etmek”.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı anlar kim dürişdiler bizüm hakkumuzda, bayık  toğru yol gösterevüz, 

yollarumuzı. 29/69  

Ġanı̄̇met mālı: Ganimet malı.                                                                                                                                                                    

KT 2   Ṣorarlar saña yā Muḥammed ġanı̄̇met mālından.. 8/1                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

Gazā/Ġazālıḳ eyle-: Gaza etmek.                                                                                                                                  

KT 1   Dakı her kim gaza eyledi-se -yā eyü iş-, bayık gazā eyler gendüzi çün. 29/6    

KT 2   Pes uyma yā Muḥammed kāfirlere. Daḫı ġazālıḳ eyle anlar‐ıla ulu ġazālıḳ. 

25/52 

Ġazālıḳ eyleyenler: Gaza eyleyenler.                                                                                                              

KT 2   Tañrı efḍal ḳıldı ġazālıḳ eyleyenleri mālları bile,  nefsleri bile oturanlar üs-

tine. 4/95    

Ġazālıḳ iden kimseler: Gazalık eden kimseler “mücahitler”.                                                                            

KT 2   Daḫı ṣınayacaġuz sizi ġazālıġa buyurmaġ‐ıla. Ḥattā biz bilmeg‐içün sizden 

ġazālıḳ iden kimseleri, ṣabr idicileri daḫı. 47/31     
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Ḥuneyn çalışı güni: Huneyn savaşı günü.                                                                                                                    

KT 1   Bayık arka virdi size Tañrı, çok yirlerde, dakı Huneyn çalışı güni. 9/25                       

Ḥuneyn güni: Huneyn (savaşı) günü.                                                                                                                   

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ nuṣret virdi size Tañrı Ta‘ālā  çoḳ yirlerde, Ḥuneyn güninde. 9/25 

Tañrı Ta‘ālā yolında ġazālıḳ it-: Tanrı yolunda yolunda gazalık etmek.                                                        

KT 2   Ġazālıḳ iderler  Tañrı  Ta‘ālā yolında, daḫı ḳorḳmazlar melāmetinden 

melāmet idicilerüñ. 5/54                                                                                                                                                      

Tañrı yolında çalış-/Allāh yolında çalış-: Tanrı/Allah yolunda savaşmak.                                                                                        

KT 1   Çalışurlar Tañrı yolında; dakı korkmazlar serzeniş eyleyicilerin serzeniş 

eylemeginden. 5/54                                                                                                                              

KT 2   Çalışurlar Allāh yolında, depelerler ve depelenürler. 9/111                                                                                                                                                   

Tañrı yolında gaza eyle-: Tanrı yolunda gaza eylemek.                                                                                              

KT 1   ı̄̇man getüresiz Tañrı’ya dakı Yalavacına, dakı gaza eyleyesiz Tañrı yolında, 

mallarunuz ile dakı nefslerünüz ile. 61/11                                                                                                   

Tañrı yolında ṣavaş it-/ Tañrı yolında ṣavaş  eyle-: Tanrı yolunda savaş etmek.                                                                                     

KT 2   Ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürd�, ṣavaş iderler Tañrı yolında ve kāfir olanlar  

ṣavaş iderler şeyṭān yolında. 4/76                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Daḫı ṣavaş eyleñüz Tañrı yolında ol kāfirler bile kim sizüñ bile ṣavaş ider-

ler. 2/190                                                                                                                                                                                                                                                                               

Tebük gazāsı/dokuşı: Tebük savaşı.                                                                                                                                                                     

KT 1   Sevindi girü kalınmışlar ya‘nı̄̇ Tebük gazāsına varmayanlar, oturmakları-y-

ıla Tañrı yalavacı ardınca. 9/81                                                                                                           

KT 1   Bayık istediler fitneyi ilerüden ya‘nı̄̇ Tebük dokışından ilerü. 9/48 

Tutgunlar: Tutgunlar “esirler”.                                                                                                                                                                 

KT 1   Olmadı hiç peygambar kim ola anun tutgunlar, tā çok depeleye yirde. 8/67                                                      

Uhud dokuşı: Uhut savaşı.                                                                                                                                                      

KT 1   Eger yokanursa size zahm urmak ya‘nı̄̇ Uhud dokuşında. 3/140   

Ulu çalış eylemek: Büyük çalış (cihat) eylemek.                                                                                                                                

KT 1   Pes hoyun virme kāfırlara; dakı çalış eyle anlarun-ıla Kur’an-ıla, çalış ey-

lemek ulu. 25/52                                                                                                                                                                                                               
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Ulu ġazālıḳ:  Büyük gazalık (cihat).                                                                                                                              

KT 2   Pes uyma yā Muḥammed kāfirlere. Daḫı ġazālıḳ eyle anlar‐ıla ulu ġazālıḳ. 

25/52  

Yesı̄̇rler: Esirler.                                                                                                                                                                       

KT 2   Yoḳdur b�r nebı̄̇ye anuñ yesı̄̇rler� olmaḳ, anlardan fidā olmaḳ ḥattā ṣındurup 

helāk eyleyince yirde. 8/67 

II.6.20. Şehitlik 

Şehādet: Şehadet.                                                                                                                                                 

KT 2   Eyit yā Muḥammed: Siz ṣaḳlaşmazsız bizüm‐çün illā birisini iki eylük ki 

şehādetdür yā nuṣretdür. 9/52                                                                                                                                                  

Şehı̄̇d olmak: Şehit olmak.                                                                                                                                                  

KT 1   Ey�t: Güyer m�s�z b�ze �llā �k� görklürekden  b�r�ne ya‘nı̄̇  zafar bulmak  yā 

şehı̄̇d olmak. 9/52                                                                                                                                                   

Şehı̄̇dler: Şehitler.                                                                                                                                                                               

KT 1   Şunlardur gey toğrular, dakı şehidler Çalabı'ları katında. 57/19                                                               

KT 2   Anlardur girçekler. Daḫı şehı̄̇dlerdür Tañrı Ta‘ālā ḳatında. 57/19                     

Tañrı Ta‘ālā yolında şehı̄̇d ol-: Tanrı yolunda şehit olmak.                                                               

KT 2   Daḫı eyitmeñüz ol kişiler ḥaḳḳına ki şehı̄̇d oldılar Tañrı Ta‘ālā yolında, 

ġazālıḳda ölmişlerdür. 2/154 

Tañrı yolında depelen-: Tanrı yolunda tepelenmek (öldürülmek).                                                                 

KT 1   Dakı  eyitmen ana kim  depelenür Tañrı yolında, ölülerdür; belki diriler-

dür, velı̄̇k�n b�lmezs�z. 2/154 

II.6.21. Tanıklık 

Danuklık/ṭanuḳluḳ vir-: Tanıklık vermek “şahitlik yapmak”.                                                                                                                             

KT 1   Pes eger danuklık vireler, yığun anlaru evler içinde, tā canların ala ölüm. 

4/15  KT 2   Eger ṭanuḳluḳ virseler dutuñuz anları evlerde, ḥattā ölüm gelince an-

lara ṭaşlamaḳ bile.  4/15 

Ṭanuk dut-: Tanık tutmak.                                                                                                                                                       

KT 1   Pes kaçan kim  viresiz anlara mallarını, ṭanuk dutun  anlarun üzere. 4/6                          

KT 2   Daḫı ḳaçan virseñüz anlara māllarını ṭanuḳ dutuñuz anlar üstine. 4/6 
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Ṭanuklık: Tanıklık.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı gizlemen ṭanuklığı; dakı her kim gizler-ise anı, bayık ol, yazukludur 

gönli anun. 2/283                                                                                                                                                   

KT 2   Daḫı yaşurmañuz ṭanuḳluġı, daḫı ṭanuḳluġı kim yaşursa pes anuñ  yazuḳlu-

dur yüregi, yamandur. 2/283 

Tanuklıklarını tururıcılar: Tanıklıklarını yerine getirenler.                                                                                                            

KT 1   Dakı anlar kim, anlar tanuklıklarını tururıcılardur.70/33                                                                                

Ṭanuḳluḳları üstinde sābit dur-: Tanıklıkları üstünde sabit durmak.                                                                                  

KT 2   Ve ol kişiler ki ṭanuḳluḳları üstinde sābit dururlar. 70/33                                                                                                                                                              

II.6.22. Verāset 

Er kişilerüñ  ülüşi: Er kişilerin (erkeklerin) payı, mirası.                                                                                                          

KT 2   Er kişilerüñ  ülüşi vardur ardınca ḳalan mālda atanuñ ve ananuñ ḳarāyib-

lerüñ daḫı. 4/7    

İrkeklerün ülü: Erkeklerin payı, mirası.                                                                                                           

KT 1   Erenleründür ya‘nı̄̇ irkeklerün ülü, andan kim kodı ata ana; dakı yakınrak 

hısımlar. 4/7                                                                                                                                                     

Mı̄̇ras alıcılar kıl-: Miras alıcılar (vāris) kılmak.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı her birinün kılduk mı̄̇ras alıcılar, andan kim kodı ata ana dakı yakın 

hısımlar. 4/33                                                                                                                                                  

Mı̄̇ras degmez g�ş�ler: Miras düşmeyen kişiler.                                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı kaçan k�m hazır ola üleşmege hısımlık �sler� ya‘nı̄̇ mı̄̇ras degmez g�şi-

ler. 4/8                                                                                                                                                                         

Naṣı̄̇b eyle-: Nasip etmek. “vāris kılmak.”                                                                                                                          

KT 2   Her kişiye naṣı̄̇b eyledük ḳarāyiblerden ata ana terekesinden ḳarāyibler te-

rekesinden daḫı. 4/33 

Üleşmek: (Miras) bölüşmek.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı kaçan kim hazır ola üleşmeğe hısımlık �sler� ya‘nı̄̇ m�ras değmez g�şi-

ler dakı yetimler; dakı miskinler. 4/8                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı üleşmek vaḳtda ḥāżır olsa ḳarāyibler, yetimler daḫı, miskinler daḫı 

pes virüñüz anlara ol māldan. 4/8                                                                                                                                        
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Vaṣiyyet eyle-/Vaṣiyyet it-: Vasiyet etmek.                                                                                                                            

KT 1   Pes eger ola anlarun oğul kız, sizündür dörtde bir, andan  kim  kodılar; va-

sı(y)yatdan  soñra kim vası(y)yat eylerler anı, yā borçdan. 4/12                                                                        

KT 2   Pes eger oġlanuñuz olsa ‘avratlaruñuz naṣı̄̇b� sek�z ülüşde bir ülüşdür siz te-

reke ḳoduġuñuz māldan vaṣiyyetden  ṣoñra ki vaṣiyyet idersin yā borçdan ṣoñra. 

4/12 

II.6.23. Vergi 

Biçmeği güni ḥaḳḳını vir-: Biçme (hasat) günü hakkını vermek.                                                                                                                                                                  

KT 1   Yiñ yimişinden, ol vakt kim yimiş eyledi; dakı virün hakkını biçmeği güni. 

6/141                                                                                                                                                                                     

Biçmek güninde bahāsını vir-: Biçme (hasat) günü bahasını vermek.                                                     

KT 2   Yiñüz anlaruñ yemişlerinden, ḳaçan bitse. Daḫı virüñüz bahāsını biçmek 

güninde. 6/141 

Cizye vir-: Cizye vermek (bir vergi çeşidi).                                                                                                                                

KT 2   Ve ol kimselerden ki kitāb virildi anlara, ḥattā  cizye virince elleri‐y‐le 

ẕelı̄̇ll�k b�le. 9/29 

Harāc vir-: Haraç (cizye) vermek.                                                                                                  

KT 1   Dakı  İncil; tā vireler haracı  elden ya‘nı̄̇ gendü eller�-y-ile getürivireler; 

anlar horlar iken. 9/29                                                                                                                                                                     

II.6.24. Yetimler 

Öksüz mālını yi-: Öksüz malını yemek.                                                                                                   

KT 2   Daḫı yimeñüz öksüz mālını illā ol yol bile kim yaḫşılıḳdur. Ḥattā bāliġolın-

ca daḫı yirine getürüñüz. 17/34   

Yetim malına yakın gel-: Yetim malına yaklaşmak.                                                                                        

KT 1   Dakı yakın gelmen  yetim malına, �llā anun-ıla k�m ol görklürekdür; tā �re 

resı̄̇del�g�ne. 17/34                                                                                                                                  

Yetimler: Yetimler.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı virdi malı, malı sever-iken, yā Tañrı’yı sever-iken, hısımlık islerine, 

dakı yetimlere.  2/177                                                                                                                                                          
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KT 2   Daḫı ṣadaḳa eylemekdür māl Allāh dostluġına, ḳarāyiblere daḫı, yetimlere. 

2/177 

II.6.25. Yönetim 

Buyruḳ eyesi: Buyruk sahibi “devlet adamları Ulu’l-emr”.                                                                                                                            

KT 2   Eger dönderseler anı peyġambere  yā buyruḳ eyesine ki ḥaḳ ḥükm iderler. 

4/83                           

İş isleri: İş sahipleri “devlet adamları, Ulu’l-emr”.                                                                                                                       

KT 1   Dakı eger döndürselerdi anı Yalavaç dapa, dahı iş isleri dapa yaʻnı̄̇ ray ehl� 

anlardan. 4/83                                                                                                                                             

Ray ehli: Fikir ehli.                                                                                                                                          

KT 1   Dakı eger döndürselerdi anı Yalavaç dapa, dakı iş isleri dapa ya‘nı̄̇ ray ehli 

anlardan; bile-di anı. 4/83                                                                                                                         

Sulṭānlar: Sultanlar.                                                                                                                                     

KT 2   İy ı̄̇mān getüren k�ş�ler, muṭı̄̇‘ oluñuz Tañrıya, peyġambere daḫı, muṭı̄̇‘ 

oluñuz sulṭānlara daḫı. 4/59                                                                                                                                                   

II.6.26. Zina ve Ahlaksızlık 
Arusuz ʻavratlar: Kötü (ahlaksız) kadınlar.                                                                                                                   

KT 1   Arusuz ʻavratlar, arusuz erenleründür; dakı arusuz erenler, arusuz 

ʻavratlarundur. 24/26                                                                                                                                

KT 2   Arusuz ‘avratlar, arusuz erenlerüñdür ve arusuz erenler, arusuz ‘avratla-

ruñdur. 24/26 

Arusuz erenler: Kötü (ahlaksız) erkekler.                                                                                                                

KT 1   Arusuz avratlar, arusuz erenleründür; dakı arusuz erenler, arusuz 

ʻavratlarundur. 24/26                                                                                                                                

KT 2   Arusuz ‘avratlar, arusuz erenlerüñdür ve arusuz erenler, arusuz ‘avratla-

ruñdur. 24/26                                                                                                                                     

Bellü eyleyici zışt iş: Belli eyleyici (apaçık) kötü iş (hayâsızlık).                                                                                                                  

KT 1   Dakı korkun Tañrı’dan Çalabunuzdan Çıkarman anları evlerinden, dakı 

çıkmasunlar, illā kim getüreler zışt iş bellü eyleyici. 65/1                                                                      
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Bellü yamanlıḳ: Belli (apaçık) kötülük (hayâsızlık).                                                                                                    

KT 2   Daḫı ḳorḳuñuz sizi yaradan Tañrıdan. Çıḳarmañuz anları evlerinden. Daḫı 

çıḳmasunlar, illā işlemeyince anlar bir bellü yamanlıḳ. 65/1 

Yaman işler: Kötü işler, “hayâsızlık”.                                                                                                                                           

KT 2   Şeyṭān size va‘de eyler yoḫsulluġı, ṣadaḳa eylemeñüz faḳı̄̇r olursız d�r. Daḫı 

buyurur size yaman işleri. 2/268 

Yamanlıḳ idici: Kötülük edici “zina eden”.                                                                                                                      

KT 2   Meryem eyitdi: Baña oġlan ḳandan olur? Baña hı̄̇ç k�mse daḫı yitişmedi 

ādem oġlanlarından. Yamanlıḳ idici daḫı degül‐men, didi. 19/20                                                                                                     

Yamanlıḳlar: Kötülükler, “hayâsızlıklar”.                                                                                                            

KT 2   Buyurmaz size illā yavuzluġı, daḫı yamanlıḳları. 2/169                                                                

Zınā eylemeg: Zina etmek.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı depelemen  nefsi, ol kim harām eyledi Tañrı, illā hakk-ıla ya‘nı̄̇ mürted 

olmag-ıla, yā evlendüginden sonra  zınā  eylemeg-ile, yā kimse depelemeg-ile. 

17/33  

Zınā eyleyici-eyleyen/iden er: Zina eden erkek.                                                                                                                                 

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā zınā eyleyici avrat, yā şirk getüren avrat; 

dakı zınā eyleyen avrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. Dakı 

haram olındı, ol, mu’minler üzere. 24/3                                                                                                                                           

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. Zinā iden 

‘avrat daḫı evlenmez, illā zinā iden eri, yā müşrik eri ve ol ḥarām oldı mü’minler 

üstine. 24/3 

Zınā eyleyici-eyleyen/idici-iden ʻavrat: Zina eden kadın.                                                                                                                                                       

KT 1   Zınā eyleyici er, çiftlenmesün illā  zınā eyleyici ʻavrat, yā şirk getüren av-

rat; dakı zınā eyleyen ʻavrat, çiftlenmesün illā zınā eyleyen er, yā şirk eyleyen er. 

Dakı haram olındı, ol, mu’minler üzere. 24/3                                                                                                                                                                                                               

KT 2   Zinā iden er evlenmez, illā  zinā idici ‘avratı, yā müşrik ‘avratı. Zinā iden 

‘avrat daḫı evlenmez, illā zinā iden eri, yā müşrik eri ve ol ḥarām oldı mü’minler 

üstine. 24/3 
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Zınā kılıcı: Zina eden.                                                                                                              

KT 1   Eyitti Meryem: Nite ola benüm içün oglan, yakınlık eylememiş iken bana 

ya'ni nikah-ıla, ādamı̄̇; dakı olmadum hen zınā kılıcı. 19/20                                                                                                           

Zınāya yakın gelmeme-: Zinaya yaklaşmamak.                                                                                                             

KT 1   Dakı yakın gelmen zınāya; bayık ol oldı zışt iş; dakı yavuz oldı, yoldın ya-

na. 17/32                                                                                                                                                 

KT 2   Daḫı zināya yaḳın gelmeñüz. Taḥḳı̄̇ḳ ol yaman işdür ve yaman yoldur. 

17/32 

Zışt iş işle-: Çirkin iş yapmak, “hayâsızlık yapmak”.                                                                                            

KT 1   Dakı anlar kim kaçan işlediler  zışt işi yaʻnı̄̇  zınā; yā zulm eylediler gendü 

nefslerine yaʻnı̄̇  öpmek g�b�: añdılar Tañrı’yı. 3/135 

Zışt iş: Kötü iş, “hayasızlık”.                                                                                                                                               

KT 1   Bayık buyurur size yavuzlığı, dakı zışt işi. 2/169 

Zinā eyle-: Zina etmek.                                                                                                                           

KT 1   Dakı zınā eylemezler. 25/68                                                                                                                                                          

KT 2   Zinā daḫı eylemezler. 25/68 

II.7. TOPLULUKLAR-KAVİMLER-KİŞİLER-DÖNEMLER VE İLGİLİ 

KONULAR 

‘Ād kabı̄̇les�/ḳavmi: Ad kabilesi/kavmi.                                                                                                                                                                              

KT 1   Yalan duttı ‘Ad kabı̄̇les�, mürsel peygambarları ya‘nı̄̇ vahy gelinmiş pey-

gambarları. 26/123                                                                                                                       

KT 2   Yalanladı ‘Ād ḳavmi mürsel nebı̄̇ler�. 26/123 

Aḥzāb güni gibi gün: Kavimler günü gibi bir gün “Allah’ın gazabına uğramış kavimlerin 

günü”.                                                                                                                                     

KT 2   Ey�td� ol ı̄̇mān getüren k�ş�: İy benüm ḳavmüm, ben ḳorḳaram sizüñ üstüñüze 

aḥzāb güni gibi günden, didi. 40/30 

ʻArab müşrikleri: Arap müşrikleri.                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı eyit anlara kim virinildiler Kitab, dakı yazu bilmezlere ya‘nı̄̇ arab 

müşrikleri: Müsülmen oldunuz mı? 3/20                                                                                                
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Bı̄̇şe �sler�: Bişe sahipleri, kavmi.                                                                                                                                                             

KT 1   Dakı bayık oldı bı̄̇şe �sler� ya‘nı̄̇ Şu’ayb kavmı, zalımlar. 15/78                                            

Bölükler güni: Kavimler günü “Allah’ın gazabına uğramış kavimlerin günü”.                                                                                                                             

KT 1   İy kavmum! Bayık ben korkarın sizün üzere, bölükler güni gibi. 40/30                                                     

Cahiliyyet zamanı: Cahiliyye zamanı.                                                                                                                           

KT 1   Ya‘nı̄̇ Cahiliyyet zamanında, avratlara dakı  uşak oğlanlara miras virmez-

ler-idi. 4/127                                                                                                                                                 

Ensar kabı̄̇les�: Ensar kabilesi.                                                                                                                                                                                             

KT 1   O1 oldur kim kuvvatlandurdı seni, arka virmegi-y-ile yaʻnı̄̇  Bedr güni, dakı 

müminler ile ya‘nı̄̇ Ensar kabı̄̇les�. 8/62                                                                                                

Ensārìlar: Ensar.                                                                                                                                       

KT 1   Pes eğer kāfır olur-ısa ana yaʿni āyetlerümüze uşbunlar yaʿni Mekke kāfır-

ları bayık salduk ana bir kavmı yaʿni Muhācır’lar dakı Ensārì’lar kim degüller ana 

kāfırlar. 6/89                                                                                                                                                       

Evs kabı̄̇les�: Evs kabilesi.                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı dirşürdi gönülleri arasını ya‘nı̄̇ Evs kabı̄̇les�-y-ile Hazrec kabilesin. 

8/63  

Fı̄̇l ḳavmi: Fil kavmi.                                                                                                                             

KT 2   Görmez misin yā Muḥammed senüñ Tañrıñ nice iş işledi fı̄̇l ḳavmine ki 

sulṭānları Ebrāhe‐y‐idi. 105/1   

Fir‘avn ḳavmi: Firavun kavmi.                                                                                                                             

KT 2   Fir‘avn ḳavmi gibi, daḫı anlar gibi kim Fir‘avn ḳavminden burun idi, ya-

lanladılar bizüm āyetlerümüzi. 3/11                                                                                                                              

Firʿavn kavmı ādeti: Firavun kavmi ādeti.                                                                                                

KT 1   Firʻavn kavmı ādeti gibi. Dakı anlar kim anlardan ilerü-di, yalan duttılar 

ayetlerümüzi. 3/11                                                                                                                                          

Firişteye tapıcılar: Meleklere tapıcılar “Sabiler”.                                                                                                         

KT 1   Bayık anlar k�m ı̄̇man getürd�ler; Dakı anlar k�m cuhud oldılar; dakı firişte-

ye tapıcılar –yā ılduza tapıcılar-; dakı nasrānılar. 5/69 
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Hazrec kabı̄̇les�: Hazrec kabilesi.                                                                                                                                                               

KT 1   Dakı dirşürdi gönülleri arasını ya‘nı̄̇ Evs kabı̄̇les�-y-ile Hazrec kab�lesı̄̇n. 

8/63                             

Hūd kavmı: Hud kavmi.                                                                                                                               

KT 1   İy, helāklik olsun ‘Ada, Hūd kavmı. 11/60                                                                                  

Ilduzlara tapıcılar/Yılduza tapanlar: Yıldıza tapıcılar “Sabiler”.                                                                                                             

KT 1  Bayık anlar k�m ı̄̇man getürd�ler, dakı anlar k�m cuhûd oldılar, dakı sabiler  

yaʿnı̄̇ ılduza tapıcılar, dakı nasrānılar, dakı mecûsiler. 22/17                                                                                                                         

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol k�ş�ler k� ı̄̇mān getürd�ler, Yehūd�ler daḫı, yılduza ṭapanlar daḫı, 

Naṣrānı̄̇ler daḫı, oda ṭapanlar daḫı. 22/17 

İsrā’ı̄̇l ḳavmi: İsrāil kavmi.                                                                                                                          

KT 2   Ṣor Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavmine yā Muḥammed, nice āyetler virdük anlara beyān 

idiciler. 2/211 

Kenāne kabilesi: Kenane kabilesi.                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı ol vakt kim ya‘nı̄̇ Bedr çalışına g�derken; bezedi, anlara şeytan amelle-

rini ya‘nı̄̇ Kenāne kab�les�. 8/48                                                                                                                

Ḳurayş kāfırları: Kureyş kāfirleri.                                                                                                                                                     

KT 1   Bayık oldı sizün ya‘nı̄̇ Kurayş  kāfırlarına, Bedr güni, bir nışan iki bölük 

içinde kim irişdiler. 3/13                                                                                                                               

Lût kavmı: Lut kavmi.                                                                                                                                                    

KT 1   Yalan duttı Lût kavmı, mürsel peygambarları. 26/160                                                               

KT 2   Yalanladı Lūṭ ḳavmi mürsel nebı̄̇ler�. 26/160                                                                                                                                                      

Medyen isleri: Medyen sahipleri, halkı.                                                                                                                    

KT 1   Dakı Medyen isleri ya‘nı̄̇ Şu’ayb kavmı, dakı dönmiş yir isleri ya‘nı̄̇  Lût 

kavmı; geldi anlara yalavaçlar huccatlar ile. 9/70                                                                                                                           

Medyen kabı̄̇les�/ḳavmi: Medyen kabilesi/kavmi.                                                                                                                         

KT 1   Dakı Medyen kabı̄̇les� dapa ya‘nı̄̇ v�r�b�dük, anlarun karındaşı Şu’ayb’ı. 

7/85                                                                                                                                                      

KT 2   Medyen  ḳavmine daḫı ḳarındaş‐ıdı Şu‘aybı peyġamber gönderdük. 7/85     

523 
 



Mekke kāfırları/kāfirleri: Mekke kāfirleri.                                                                                                                                         

KT 1   Korkıdursız anun-ıla Tañrı duşmanını, dakı sizün duşmanunuzı yaʻnı̄̇ Mekke 

kāfirları.                                                                                                                                                             

KT 2   Daḫı atlar baġlamaḳdan ġazālıġa ḳorḳutmaġ‐ıçun  anuñ bile Tañrı Ta‘ālā 

düşmanlarını, daḫı sizüñ düşmanlaruñuzı, Mekke kāfirlerinden daḫı özge kāfirler-

den. 8/60 

Muhācirler: Muhacirler.                                                                                                                               

KT 1   Bayık tevbe virdi Tañrı Peygambar'a, dakı Muhācırlara, dakı Ensāra yaʻnı̄̇ 

destur virdükleri içün munāfıklara, girü kalmağa; anlara kim uydılar ana, duşhar-

lık vaktında. 9/117                                                                                                                 

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ tevbesin ḳabūl eyled� Tañrı Ta‘ālā nebı̄̇nüñ, daḫı muhācirlerüñ, 

daḫı enṣārlaruñ k� uydılar nebı̄̇ye ṭarlıḳ vaḳtında. 9/117                                                                                       

Nūḥ ḳavmı: Nuh kavmi.                                                                                                                                              

KT 1   Yalan duttı anlardan ilerü Nūḥ ḳavmı, dakı bölükler anlardan sonra. 40/5                                                                                                                                    

KT 2   Yalanladı anlardan burun nebı̄̇ler� Nūḥ ḳavmi, aḥzāb daḫı Nūḥ ḳavminden 

ṣoñra. 40/5 

Pı̄̇l �sler�: Fil sahipleri.                                                                                                                             

KT 1   Ay, bilmedün mi, nite işledi Çalabun pil islerine? 105/1                                                                   

Ṣābi’ler:  Sābı̄̇ler.                                                                                                                                                                                          

KT 2  Taḥḳı̄̇ḳ ol k�ş�ler k�m ı̄̇mān getürd�ler Yehūd�ler, daḫı Ṣābi’ler, daḫı Naṣrāni-

ler. 5/69 

Ṣālıh ḳavmı: Salih (peygamber) kavmi.                                                                                                                                               

KT 1   Kazanmasun size tartışmağum kim, ire size beñzeri anun kim irdi Nuh kav-

mına, yā Hûd kavmına, yā  Ṣālıh ḳavmına. 11/89                                                                                                      

KT 2   Sizi yamanlıġa düşürmesün baña düşman olmaḳ ki yitişür size Nūḥ ḳavmine 

yitişen muṣı̄̇bet g�b�  yā Hūd ḳavmine yitişen gibi yā Ṣāliḥ ḳavmine yitişen gibi. 

11/89 

Semûd ḳavmi: Semûd kavmi.                                                                                                                                                                      

KT 1   Dakı Semūd ḳavmı dapa, karındaşlarını  Sālih’i  yaʻnı̄̇  v�r�b�dük. 11/61                                                             

KT 2   Daḫı viribidük Semūd ḳavmine ḳardaşları Ṣāliḥ peyġamberi. 11/61                                                              
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Şu‘ayb ḳavmi: Şuayb (peygamber) kavmi.                                                                                                                 

KT 2   Daḫı Şu‘ayb ḳavmi gibi, daḫı Lūṭ ḳavmi gibi. Geldi anlara peyġamberleri 

dürlü mu‘cizātlar‐ıla. 9/70 

Şuʻayb kavmi: Şuayip (peygamber) kavmi.                                                                                                                                                        

KT 1   Dakı bayık oldı bı̄̇se �sler� ya‘nı̄̇ Şu’ayb ḳavmı, zalımlar. 15/78                                               

KT 2   Daḫı eger  Şu‘ayb ḳavmi daḫı ẓālimler‐idi. 15/78 

Tübbe‘ ḳavmı: Tübbe kavmi.                                                                                                                     

KT 1   Semûd dakı ‘Ad dakı F�r‘avn dakı Lut karındaşları dakı bı̄̇se �sler� dakı 

Tübbe‘ ḳavmı. Dükeli yalan duttı yalavaçları, pes vācıb oldı azābum. 50/12-14                                                                                                                                   

KT 2   Şu‘ayb ḳavmi daḫı, Tubba‘ ḳavmi daḫı, barçası yalanladılar  peyġamberle-

ri. Pes vācib oldı anlara ‘aẕābum. 50/14 

Ya‘ḳūb ehli: Yakup (peygamber) ehli.                                                                                                          

KT 2   Daḫı tamām ideçekdür ni‘metlerini senüñ üstüñe, Ya‘ḳūb ehline  daḫı. 12/6 

Ya‘ḳūb ḳavmı: Yakup (peygamber) kavmi.                                                                                                               

KT 1   Dakı tamām eyleye niʻmetini üzerüne dakı, Ya‘kub ḳavmı üzere ya‘nı̄̇ oğ-

lanlar. 12/6                                                                                                      

Ya‘ḳūb oğlanları:Yakup oğlanları “İsrāil oğulları”.                                                                                                                             

KT 1   İy Yaʻkub oğlanları! Anun niʻmetümi, ol kim eylük eyledüm size. 2/40                          

KT 2   İy  Ya‘ḳūb oġlanları, añuñuz benüm ol ni‘metlerümi kim virdüm size. 2/40   

II.8. YEMİNLER “AKSÂMÜ’L KUR’AN” 

Kur’an’da geçen yeminler anlamına gelen “aksâmü’l Kur’an” tefsir usulünde bir bilim 

dalıdır. Kur’an’da Allah, kendi adına, peygamberlere Kur’an’a, meleklere, kıyamet günü-

ne, göğe, aya, güneşe, yıldızlara, geceye, gündüze, zamana yemin etmiştir. 71 sure yeminle 

başlar ve yeminler sözün doğruluğuna inandırmayı ve sözü tekit etmeyi amaçladığı gibi 

yemin edilen şeyin değerini de ifade eder (DKS: 19). Kur’anda geçen yeminlerle ilgili İs-

lam Ansiklopedisi’nde, bir bakıma Allah’ın kendi adına yemin ettiği, bazı âlimler tarafın-

dan da yemin edilen şeylerin başında “rab” kelimesinin mahzuf bulunduğu, “semaya an-

dolsun” derken maksadın “semanın rabbine andolsun” anlamına geldiği bilgisi verilir (Kır-

ca, 1989:290-291). Yılmaz, Kur’an’da yeminler ile ilgili makalesinde yemin edilmesinin 

amaçlarını şu şekilde açıklar: Tevhid inancının yerleştirilmesi: Saf saf dizilenlere, toplayıp 

sürenlere... ; Kur'an'ın Allah katından indirilmiş hak kitap olduğunun tespiti: Hayır! Yıldız-
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lann yerlerine yemin ederim ki...; Hz. Peygamber'in hak peygamber olduğunun anlatılma-

sı: Yâ Sin, hikmet dolu Kur'an’a yemin ederim ki...; Kıyamet gününün, cennet, cehennem 

va’d ve vaidin gerçek olduğu inancının yerleştirilmesi: Tozdurup savuranlara. yülcünü 

yüklenenlere...; İnsanın gerçek yüzünü gösteren çeşitli hâllerinin ortaya dökülmesi: Asra 

yemin ederim ki, insan gerçekten ziyandadır (Yılmaz, 2010:147-148). 

‘Arefe ṣabāḥı ḥaḳḳı çun: Arefe sabahı hakkı için.                                                                                   

KT 2   ‘Arefe ṣabāḥı ḥaḳḳı‐çun. 89/1-2   

‘Aṣr namāzı ḥaḳḳı çun: Asr namazı hakkı için.                                                                                       

KT 2   ‘Aṣr namāzı ḥaḳḳı‐çun. 103/1 

Açılmış deride yazılmış kitāb ḥaḳḳı çun: Açılmış deride yazılmış kitāb hakkı için.                             

KT 2   Daḫı yazılmış kitāb ḥaḳḳı‐çun, açılmış deride.  52/1, 2 

Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı çun: Ağır yük götüren bulutlar hakkı için.                                 

KT 2   Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı‐çun. 51/2                                                                               

Ağır yük götüriciler ḥaḳḳı içün: Ağır yük götürücüler hakkı için. 51/1-6                                                              

KT 1   Dakı götüriciler ḥaḳḳı içün, ağır yük yaʿni bulıtlar kim yağmur götü-

rür.51/1-6                                                                                                                                                            

Allāh adıyla and iç-: Allah adı ile and içmek.                                                                               

KT 2   And içerler Allāh adı‐y‐la k� hı̄̇ç nesne söylemed�ler. 9/74 

Allāhuñ kelāmın oḳuyan melekler ḥaḳḳı çun: Allah kelāmını okuyan melekler hakkı 

için.                                                                                                                                                 

KT 2   Nebı̄̇ler üst�ne Allāhuñ kelāmın oḳuyan melekler ḥaḳḳı‐çun. 37/3  

Anıl ıla şeşiciler ḥaḳḳı çun: Yavaşça çözenler (ölüm meleklerinin müminlerin canını in-

citmeden çekmesi) hakkı için. 79/2                                                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı anıl-ıla şeşiciler ḥaḳḳı -çun yaʻnı̄̇ mu'm�nler canın, anıl-ıla şeşmek. 

79/2  

ʻArafa güni ḥaḳḳı çun: Arefe günü hakkı için.                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı cumʻa güni hakkı-çun -yā Muhammed, yā Muhammed iimmeti, yā gi-

indüz-ile gice-, dakı arafa güni ḥaḳḳı-çun. 85/3                                                                                        

KT 2   Daḫı cum‘a güni ḥaḳḳı‐çun ve ‘arefe güni ḥaḳḳı‐çun. 85/3 
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ʻAşr giçeleri ḥaḳḳı çun: Aşır (on) geceleri hakkı için.                                                                              

KT 2   ‘Aşr giçeleri ḥaḳḳı‐çun. 89/2 

Ay ḥaḳḳıyıçun: Ay hakkı için.                                                                                                                                                                         

KT 1   Dakı ay ḥaḳḳı -y-ıçun. 91/2                                                                                                    

KT 2   Daḫı ay ḥaḳḳı‐çun. 91/2 

Ayırıcılar ḥaḳḳıyıçun: Ayırıcılar (hakkı batıldan ayıran melekler) hakkı için.                                                                    

KT 1   Dakı ayırıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun, ayurmak yaʿni firişteler, hakkı bātıldan. 77/4                                

Balık ḥaḳḳıyıçun: Balık hakkı için.                                                                                                                                                                        

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit hakkı-y-ıçun-. 68/1                                    

Bellü eyleyici kitab ḥaḳḳı içün: Belli eyleyici (apaçık) kitap hakkı için.                                                                                                                                                  

KT 1   Hā, Mı̄̇m. Dakı bellü eyleyici  Kitab ḥaḳḳı içün. 43/1-2                                                           

Beyte’l mukaddes tağı ḥaḳḳı çun: Mukaddes dağı hakkı için.                                                                                                                                    

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı hakkı-çun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                       

Burclar issi gök ḥaḳḳı çun: Burçlar sahibi gök hakkı için.                                                                                                                                  

KT 1   Gök ḥaḳḳı-çun, burclar issi  yaʻnı̄̇ on �k� burç. 85/1                                                                      

KT 2   Burçlar issi gökler ḥaḳḳı‐çun. 85/1 

Cumʿa güni ḥaḳḳı çun: Cuma günü hakkı için.                                                                                                                                             

KT 1   Dakı cumʻa güni ḥaḳḳı-çun -yā Muhammed, yā Muhammed iimmeti, yā gi-

indüz-ile gice-, dakı arafa güni ḥaḳḳı-çun. 85/3                                                                                        

KT 2   Daḫı cum‘a güni ḥaḳḳı‐çun ve ‘arefe güni ḥaḳḳı‐çun. 85/3 

Çift ḥaḳḳı çun: Çift hakkı için.                                                                                                                                                       

KT 1   Dakı çift ḥaḳḳı-çun ya´nı̄̇ halk, ya bayram gün�, dakı tek ḥaḳḳı-içün. 89/3                         

KT 2   Çift ḥaḳḳı‐çun, tek ḥaḳḳı‐çun. 89/3 

Deride açılmış kitab ḥaḳḳı içün: Deride açılmış kitap hakkı için.                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı kitab ḥaḳḳı içün yazılmış yaʿni Tevrit, yā Kur’an, yā yazuk  müzd biti-

si, deride açılmış.  52/2-3                                                                                                                     

Dımışk tağı ḥaḳḳı çun: Dımışk Dağı hakkı için.                                                                                                                                                          

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı ḥaḳḳı-çun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                           
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Divit ḥaḳḳıyıçun: Divit hakkı için.                                                                                                       

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit ḥaḳḳı-y-ıçun-, dakı kalem 

ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni Lavh'i yazan, dakı anun ḥaḳḳı-y-ıçun kim yazarlar yaʿni firişte-

ler.  68/1  

Doġru yolı beyān idici kitāb ḥaḳḳı‐çun: Doğru yolu beyan eden kitap hakkı için.                                                                                                     

KT 2   Doġru yolı beyān idici kitāb ḥaḳḳı‐çun. 43/1-2 

Ecrām‐ı ‘ulvı̄̇ ve süflı̄̇ tedbı̄̇r �denler ḥaḳḳı çun: Yüksekte ve alçakta olan cisimleri dü-

zenleyenler hakkı için.                                                                                                                                                       

KT 2   Ecrām‐ı ‘ulvı̄̇ ve süflı̄̇ tedbı̄̇r �denler ḥaḳḳı‐çun. 37/2 

Esiciler ḥaḳḳıyıçun: Esiciler hakkı için.                                                                                                 

KT 1   Dakı esiciler ḥaḳḳı-y-ıçun ya'ni yiller, esmek. 77/2                                                                                                           

Geñezlig-ile ravān olıcılar ḥaḳḳı içün: Kolaylıkla gidenler hakkı için.                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı ravān olıcılar ḥaḳḳı içün geñezlig-ile ya'n'i gemiler. 51/1-6                                                  

Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun: Kolaylıkla giden gemiler ḥaḳḳı için.                                         

KT 2   Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun. 51/3 

Gice gelici ḥaḳḳı çun: Gece gelen hakkı için.                                                                                                     

KT 1   Gök ḥaḳḳı-çun, dakı gice gelici ḥaḳḳı-çun. 86/1                                                                          

Gice ḥaḳḳı çun: Gece hakkı için.                                                                                                                                                                                                                                   

KT 1   Dakı gice ḥaḳḳı-çun, kaçan yüz döndüre. 81/17                                                                     

KT 2   Gice ḥaḳḳı‐çun ḳaçan yüz döndere. 81/17 

Gök dakı yirün Çalabı’sı ḥaḳḳı içün: Göğün ve yerin Rabbi hakkı için.                                                               

KT 1   Pes gök Çalabı'sı ḥaḳḳı içün dakı yirün, bayık ol hakdur, ancılayın kim ba-

yık siz söylersiz. 51/23                                                                                                                              

Gökleri ve yirleri yaradan Tañrı ḥaḳḳı çun: Gökleri ve yeri yaradan Tañrı hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 2   Gökleri ve yirleri yaradan Tañrı ḥaḳḳ‐ıçun, ol girçekdür siz söylegeni gibi. 

51/23 

Gündüz ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: Gündüz hakkı için.                                                                                                                                                

KT 1   Dakı gündüz hakkıyıçun, kaçan giderdi açdı anı. 91/3                                                                                                                                          

KT 2   Ḳaçan güneş ardınca çıḳsa ve gündüz ḥaḳḳı‐çun ḳaçan güneş gösterse. 

91/3   
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Güneş ḥaḳḳıyıçun: Güneş hakkı için.                                                                                                                                        

KT 1   Güneş  hakk-y-ıçun, dakı kuşluk ḥaḳḳı-y-ıçun yaʻnı̄̇ aydını. 91/1                                                        

KT 2   Güneş ḥaḳḳı‐çun daḫı güneşüñ ḳuşluġı. 91/1 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı feriştehler ḥaḳḳı çun: Hakkı bātıldan ayıran melekler hakkı için. 

77/4                                                                                                                                                     

KT 2   Daḫı ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı feriştehler ḥaḳḳı‐çun. 77/4 

Ḥaḳḳ‐ıla ḥükm idici Ḳur’ān ḥaḳḳı çun: Ḥaḳḳıyla hükmeden Kur’ān hakkı için.                             

KT 2   Ḥaḳḳ‐ıla ḥükm idici Ḳur’ān ḥaḳḳı‐çun. 36/2 

Her �ş� tedbı̄̇r �d�c� melā’�keler ḥaḳḳı çun: Her işi tedbir edici melekler hakkı için.                                 

KT 2   Her �ş� tedbı̄̇r �d�c� melā’�keler ḥaḳḳı‐çun. 79/5 

İkindü namāzı ḥaḳḳı çun: İkindi namazı hakkı için.                                                                                           

KT 1   İkindü namāzı ḥaḳḳı-çun -yā ruzıgār ḥaḳḳı. 103/1                                                                             

İmarat olunmış ev/Beyt‐i Ma‘mūr ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: İmāret olunmuş ev  hakkı 

için.                                                                                                                                                     

KT 1   Dakı imarat olunmış ev ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿnı̄̇ gökdeg� ev, yā Kaʿbe. 52/4                                            

KT 2   Beyt‐i Ma‘mūr ḥaḳḳı‐çun. 52/4 

İncir ve zeytūn ḥaḳḳı çun: İncir ve zeytin hakkı için.                                                                                   

KT 2   İncı̄̇r ve zeytūn ḥaḳḳı‐çun. 95/1 

İncir ḥaḳḳı çun: İncir hakkı için.                                                                                                                                                               

KT 1   İncir ḥaḳḳı-çun yā Dımışk tağı ḥaḳḳıçun dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l 

mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                         

İrte ḥaḳḳı çun: Sabah hakkı için.                                                                                                          

KT 1   İrte ḥaḳḳı-çun, dakı on giceler ḥaḳḳı çun yaʻnı̄̇  Z�l-hicce onı, yā  Rama-

zan'un sonı onı. 89/1-2                                                                                                                                   

Ḳalem ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun: Kalem hakkı için.                                                                                                      

KT 1   Balık ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiri götüren  yā divit ḥaḳḳı-y-ıçun-, dakı kalem 

ḥaḳḳı-y-ıçun. 68/1                                                                                                                                                                 

KT 2   Ḳalem ḥaḳḳı‐çun, daḫı melā’ikeler yazduġı bitigler ḥaḳḳı‐çun. 68/1 

Ḳısmat eyleyiciler ḥaḳḳı içün: Kısmet eyleyiciler hakkı için.                                                                                                                          

KT 1   Dakı kısmat eyleyiciler ḥaḳḳı içün, işi yaʿni rızk firişteler. 51/1-6                                 
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Ḳıyāmet günine and iç-: Kıyamet gününe and içmek.                                                                                          

KT 1   And içerin kıyamat günine. 75/1                                                                                           

KT 2   Ben [and] içer‐men ḳıyāmet günine. 75/1 

Ḳur’an ḥaḳḳıyıçun: Kur’an hakkı için.                                                                                                 

KT 1   Yılduz ḥaḳḳı-y-ıçun -yā Kur’an ḥaḳḳı-y-ıçun- ol vakt kim aşağa düşdi yaʿni 

battı, azmadı işünüz; dakı yolsuz olmadı. 53/1-2                                                                                   

Ḳur’an’ı okıyıcılar ḥaḳḳıyıçun: Kur’an’ı okuyanlar hakkı için.                                                         

KT 1   Dakı okıyıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun Kur'ān'ı. 37/1-3                                                                                                             

Melā’ikeler ḥaḳḳı çun: Melekler hakkı için.                                                                                                      

KT 2   Daḫı ol melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun ki mü’minler cānın geñezlig‐ile alurlar. 

79/1,2 

Melāmat eyleyici nefse and iç-: (Kendini) kınayan nefse and içmek.                                                                                

KT 1   Dakı and içerin melāmat eyleyici nefse. 75/2                                                                         

Muhkem Ḳur’ān ḥaḳḳı çun: Hikmetli Kur’ān hakkı için.                                                                                                

KT 1   İy adamı̄̇! yā’ni Muhammed Muhkem Kur'an ḥaḳḳı-çun, bayık sen mürsel-

lerdensin. 36/2                                                                                                                      

Mürsel melā’ikeler ḥaḳḳı çun: Gönderilmiş melekler hakkı için.                                                                                

KT 2   Mürsel melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun biri biri ardınca. 77/1 

Nefs ḥaḳḳı-çun: Nefis hakkı için.                                                                                                                                                                                 

KT 1   Dakı nefs ḥaḳḳı çun, dakı anun ḥaḳḳı-çun kim düzdi anı. 91/7                                      

KT 2   Ve nefs ḥaḳḳı çun, daḫı anı düzeden ḥaḳḳı‐çun. 91/7 

Nefs‐i levvāme and iç-: (Kendini) kınayan nefse and içmek.                                                                       

KT 2   Daḫı and içer‐men nefs‐i levvāme bile. 75/2   

Od çıkarıcılar ḥaḳḳıçun: Ateş çıkaranlar hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 1   Dakı od çıkarıcılar ḥaḳḳı çun yaʿni atlar, toynakları-y-ıla, od çıkarmak. 

100/1  

On giceler ḥaḳḳı çun: On geceler hakkı için.                                                                                                                 

KT 1   Dakı on giceler ḥaḳḳı çun yaʻnı̄̇  Z�l-hicce onı, ya Ramazan'un sonı onı. 

89/2                                                                                                                                                           
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Öñürdiciler ḥaḳḳı çun: Birbirleri ile yarışanlar hakkı için.                                                                    

KT 1   Dakı öñürdiciler ḥaḳḳı-çun, öñürtmek yaʻnı̄̇ vahy f�r�şteler�. 79/4                                            

Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı çun: Rızıkları taksim eden melekler hakkı için.                   

KT 2   Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı‐çun. 51/4 

Ṣaf baġlayup ‘ibādete duran melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun: Saf bağlayıp ibadete duran melek-

ler hakkı için.                                                                                                                                                    

KT 2   Ṣaf baġlayup ‘ibādete duran melā’ikeler ḥaḳḳı‐çun. 37/1 

Ṣaf bağlayıcılar ḥaḳḳıyıçun: Saf bağlayıcılar hakkı için.                                                                                    

KT 1   Saf bağlayıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni firişteler, yā gazılar geride, saf dutmak. 

37/1-3                                                                                                                                              

Ṣavurıcılar ḥaḳḳı içün: Savurucular (rüzgārlar) hakkı için.                                                    

KT 1   Savurıcılar ḥaḳḳı içün, savurmak yaʿnı̄̇  y�ller. 51/1-6                                                        

Ṣubh/Ṣabāḥ ḥaḳḳı çun: Sabah hakkı için.                                                                                                                                       

KT 1   Dakı subh ḥaḳḳı-çun, kaçan nefes üre yaʿni aydını çoğala. 81/18                                                                                                                                                                                                              

KT 2   Ve ṣabāḥ ḥaḳḳı‐çun ḳaçan nefes virüp nūr doġsa. 81/18 

Süriciler ḥaḳḳıyıçun: Sürücüler (düzenleyen, sevkeden) hakkı için.                                                                           

KT 1   dakı süriciler ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni bulıt süren firişteler, sürmek. 37/1-3                            

Şerı̄̇‘atları ṭaġıdıcılar ḥaḳḳı‐çun: Şeriatları dağıtanlar hakkı için.                                                               

KT 2   Daḫı şerı̄̇‘atları ṭaġıdıcılar ḥaḳḳı‐çun. 77/3 

Ṭağ ḥaḳḳı içün: Dağ (Sina Dağı) hakkı için.                                                                                      

KT 1   Tağ ḥaḳḳı içün yaʻnı̄̇ Mûsa tağı. 52/1                                                                                                    

Ṭağıdıcılar ḥaḳḳıyıçun: Dağıtıcılar hakkı için.                                                                                             

KT 1   Dakı tağıdıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun yaʿni yiller, tağıtmak. 77/3                                                 

Tañrı’ya and iç-:  Tanrı’ya and içmek.                                                                                   

KT 1   And içerler Tañrı’ya kim eyitmediler ya‘nı̄̇ Peygambar’a sögmed�ler. 9/74                     

Ṭārıḳ ḥaḳḳı çun: Tarık hakkı için.                                                                                                    

KT 2   Gökler ḥaḳḳı‐çun, daḫı Ṭārıḳ ḥaḳḳı‐çun. 86/1 
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Ṭartıcılar/can alıcılar ḥaḳḳı çun: Tartanlar/can alanlar hakkı için hakkı için.                                                                                                                                               

KT 1   Tartıcılar yaʻnı̄̇ can alıcılar ḥaḳḳı-çun yaʻnı̄̇ kāfırlar canın, tolduru çekmek 

yayı. 79/1                                                                                                                                            

Tedbı̄̇r eyley�c�ler ḥaḳḳı çun: Tedbir eyleyiciler hakkı için.                                                                                                            

KT 1   Dakı tedbir eyleyiciler ḥaḳḳı-çun. 79/5                                                                                          

Tek ḥaḳḳı çun: Tek hakkı için.                                                                                                                          

KT 1   Dakı çift ḥaḳḳı-çun ya´nı̄̇ halk, ya bayram gün�, dakı tek ḥaḳḳı-içün. 89/3                         

KT 2   Çift ḥaḳḳı‐çun, tek ḥaḳḳı‐çun. 89/3    

Tiz ileticiler ḥaḳḳı çun: Tez ileticiler hakkı için.                                                                   

KT 2   Mü’minler cānın cennete ve kāfirler cānın cehenneme tiz ileticiler ḥaḳḳı‐

çun. 79/4 

Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı çun: Tozlar savurucu yeller hakkı için.                                                    

KT 2   Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı‐çun. 51/1 

Ṭūr‐ı Sı̄̇nā ḥaḳḳı çun: Sina Dağı hakkı için.                                                                                                      

KT 2   Ṭūr‐ı Sı̄̇nā ḥaḳḳı‐çun. 52/1 

Vaʻda olınmış/olunan gün ḥaḳḳı çun: Vadolunmuş gün (kıyamet) hakkı için.                                                                                                                  

KT 1   Dakı gün ḥaḳḳı-çun, va'da olınmış yaʻnı̄̇ kıyamat. 85/2                                                                                                     

KT 2   Daḫı va‘de olunan gün ḥaḳḳı‐çun. 85/2 

Vaḥy bırağıcılar/Vaḥy getiren firişlteler ḥaḳḳıyıçun: Vahiy bırakan/getiren melekler 

hakkı için.                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı bırağıcılar ḥaḳḳı-y-ıçun vahy yaʿni vahy getiren firişteler. 77/5-6                            

Vaḥy indürici melekler ḥaḳḳı çun: Vahiy indirici melekler hakkı için.                                                  

KT 2   Daḫı vaḥy indürici melekler ḥaḳḳı‐çun nebı̄̇ler üst�ne. 77/5 

Viribinilmişler ḥaḳḳı içün: Gönderilmişler hakkı için.                                                                                        

KT 1   Viribinilmişler ḥaḳḳı içün yāʿni firişteler, yā yiller, biribiri ardınca at yili 

gibi. 77/1                                                                                                                                                    

Yıldız ḥaḳḳı(y)(ı)çun: Yıldız hakkı için.                                                                                                                  

KT 1   Yılduz ḥaḳḳı-y-ıçun -yā Kur’an ḥaḳḳı-y-ıçun- ol vakt kim aşağa düşdi yaʿni 

battı, azmadı işünüz; dakı yolsuz olmadı. 53/1-2                                                                                    
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KT 2   Yılduz ḥaḳḳı‐çun, Ḳaçan kim doġru yoldan azışmadı sizüñ yoldaşuñuz, 

azġun daḫı olmadı.53/1, 2 

Yir ḥaḳḳıçun: Yer hakkı için.                                                                                                                                                                            

KT 1   Dakı yir ḥaḳḳı-çun, dakı anun  ḥaḳḳı-çun kim döşedi anı. 91/6                                                                        

KT 2   Ve yirler ḥaḳḳı‐çun ve anı döşeyen ḥaḳḳı‐çun. 91/6   

Yügrüciler ḥaḳḳıçun: Hızlı koşanlar hakkı için.                                                                        

KT 1   Yügriciler ḥaḳḳı-çun yaʿni gāzılar atları, at nefesi üni gelmek segirdürken. 

100/1                                                                                                                                                          

Yügürici atlar ḥaḳḳı çun: Hızlı koşan atlar hakkı için.                                                                             

KT 2   Yügürici atlar ḥaḳḳı‐çun ġazālıḳda ki nefesleri āvāzı çıḳar çapġanda. 

100/1 

Zeytun ḥaḳḳıçun: Zeytin hakkı için.                                                                                                                                                              

KT 1   Dakı zeytun ḥaḳḳı-çun yā Beyte’l mukaddes tağı ḥaḳḳı-çun. 95/1                                                                                                                             

II.9. DİĞERLERİ 
Sınıflandırmada tam olarak bir başlık altına dahil edilemeyen ifadeler bu bölümde göste-

rilmiştir. 

Ādem oğlanları: Adem oğulları “İnsanoğlu”.                                                                                                                                                                                                                                         

KT 1   İy Ādem oğlanları! Bayık indürdük üzerünüze ton ya‘nı̄̇ yağmur �nmek se-

bebi-y-ile, örter ud yirlerünüzi. 7/26                                                                                                                                     

KT 2   İy Ādem oġlanları, taḥḳı̄̇ḳ biz indürdük üstüñüze ḳumāşlar örtmeg‐içün ‘av-

retlerüñüzi. 7/26   

Ādemı̄̇ler: İnsanlık, insanoğlu, beşer.                                                                                                                                                                                                                                       

KT 1   Tolduram  tamuyı, perrı̄̇lerden dakı, ādemı̄̇lardan, dükelicügileri. 11/119                               

KT 2   Daḫı tamām oldı Tañrı Ta‘ālānuñ va‘desi ki ṭoldurur‐men cehennemi cin-

nı̄̇lerden ve ādemı̄̇lerden barçasından. 11/119 

ʻĀlemler: Ālemler. “Allah’ın yarattığı maddi-manevi her varlık.”                                                                                                                                                                                                           

KT 1   Degül ol ya‘nı̄̇ Kur’an, illa ögüt ʻālemlere. 38/87                                                                                                     

KT 2   Bu Ḳur’ān degüldür, illā öğüt  ‘ālemlere. 38/87 
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Añıcı: Añıcı/Okıyıcı: Anıcı “Kur’an’dan  öğüt alan, okuyan”.                                                                                                            

KT 1   Dakı bayık geñez eyledük Kur’an’ı, okımak içün -yā ezberlemek: için- Pes 

var mı anıcı -yā okıyıcı-? 54/17                                                                                                                                                                        

Artuklu eyle-: (Yaratılışta) üstün ve şerefli kılmak.                                                                                                                                                                                                                                                           

KT 1   Dakı artuklu eyledük anları, çok üzere andan kim yarattuk, artuklu eyle-

mek. 17/70 

Efḍal ḳıl-: (Yaratılışta) üstün ve şerefli kılmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                                

KT 2   Daḫı efḍal ḳılduḳ anları çoḳ kimseler üstine, biz yaratduġumuz nesnelerden 

efḍal ḳılmaḳ. 17/70   

Ḳutlu bereketlü: Uğurlu, bereketli.                                                                                                                                 

KT 1   Bayık �lk ev k�m konıldı ādemı̄̇lar-ıçun, oldur kim Mekke’de, kutlu bereket-

lü-y-iken. 3/96                                                                                 

Mübārek: Mübārek, bereketli.                                                                                                                

KT 2   Evvel ev ki yapıldı ḫalḳ içün Mekke iḳlı̄̇mindeġı Ka‘bedür; mübārekdür. 

3/96 

Naṣı̄̇ḥati ḳabūl idici:  Nasihat kabul eden “Kur’an’dan  nasihat isteyen”.                                                                               

KT 2   Daḫı biz geñez eyledük Ḳur’ānı naṣı̄̇ḥate. Hı̄̇ç naṣı̄̇ḥati ḳabūl idici var mı-

dur? 54/17     

Ögütlenecek kimse:  Öğütlenecek kimse.                                                                                                         

KT 2   Taḥḳı̄̇ḳ biz geñez itdük Ḳur’ānı ögüd‐içün. Pes ögütlenecek kimse var mı-

dur? 54/22                                                                                                                                                                                                  

Selām virmek: Selām vermek.                                                                                                                                                  

KT 1   Du‘ası anlarun, anların içinde: Arulığun senün, iy Tañrı; dakı alkışları an-

larun içinde, selām virmekdür.10/10                                                                                                       

Selām: Selam.                                                                                                                            

KT 2   Du‘āları cennet içinde, münezzehsin yā Rabb, dimekdür. Daḫı biri birine 

taḥiyyet eylemegi selāmdur. 10/10                                                                                                          

Tañrı mezgitleri: Tanrı mescitleri.                                                                                                                     

KT 1   Dakı kim zālımırakdur andan kim, yığdı Tañrı mezgitlerin kim añıla anun 

içinde adı anun. 2/114                                             
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Tañrı Ta‘ālā selāmı: Tañrı selamı.                                                                                                           

KT 2   Pes ḳaçan evlere girseñüz selām virüñüz biri birüñüze Tañrı Ta‘ālā 

selāmın ki mübārekdür. 24/61 

Yir yüzinde ḫalı̄̇feler ḳıl- : Yeryüzünde halifeler kılmak.                                                                                                                                                                                                                                                                                       

KT 2   Daḫı ol Tañrı oldur kim ḳıldı sizi ḫalı̄̇feler yir yüzinde. 6/165 

Y�rün halı̄̇feler� eyle-: Yer (yüzünün) halifeleri yapmak.                                                                                                                                                                                                                                  

KT 1   Dakı Ol oldur kim eyledi sizi y�rün halı̄̇feler�. 6/165 

Ẕikr eyleyenler: Zikredenler.                                                                                                                   

KT 2   Ol naṣı̄̇ḥatdür ẕikr eyleyenlere. 11/114 

Konu Başlıklarına Göre Sınıflandırılan Söz Varlığının Değerlendirilmesi 

Çalışmanın II. bölümünde, EAT satır altı Kur’an tercümelerinden tespit edilen inançla ilgi 

söz varlığı, ilgili oldukları konulara göre ana başlıklarda ve bu başlıklara bağlı alt başlık-

larda sınıflandırılmıştır. Başlıklar, II. bölüm açıklamasında da belirtildiği üzere Prof. Dr. 

Ömer Özsoy ve Prof. Dr. İlhami Güler tarafından hazırlanan “Konularına Göre Kur’an” 

adlı çalışmadan yararlanılarak oluşturulmuştur. Sınıflandırmada kullanılan ana başlıklar;  

1-Ahlak 2-Din-İman-İtikat 3-Esmâ-i Hüsnâ 4-İbadet 5- Vaat-Ahit-Kavil-And 6- Toplumsal 

Düzen-Sosyal Hayat Ve Hukuk 7- Topluluklar-Kavimler-Kişiler-Dönemler ve İlgili 

Konular 8- Yeminler “Aksâmü’l Kur’an” 9-Diğerleri şeklinde düzenlenmiştir.  

“Ahlak” kavramı çerçevesinde tercümelerden tespit edilen kelimeler “olumlu ahlaki tutum 

ve davranışlar” ve “olumsuz ahlaki tutum ve davranışlar” olarak iki  başlığa ayrılmış tekrar 

bu başlıklar altında alt başlıklar sıralanmıştır. “Olumlu ahlaki tutum ve davranışlar”;  Ada-

letli olmak, Alçak Gönüllülük, Arabuluculuk, Bağışlama, Dua-Beddua, İyilik-Doğruluk, 

Güzel Söz ve Davranış, Namus, Sabır, İyiliği Emretmek ve Kötülüğü Engellemek (emri bil-

ma‘ruf ve nehyi ‘anil-münker), Tövbe, Yardım, Şükür gibi kavram alanlarına ayrılmış ve 

ilgili kelimeler sıralanmıştır. “Olumsuz ahlaki tutum ve davranışlar” başlığı altında sırala-

nan kelimeler de Alay etmek, Büyüklenme, Cimrilik, İftira-Gıybet-Dedikodu, Kıskançlık, 

Kötülük-Kabalık, Ümitsizlik ve Şüphe, Savurganlık, Nankörlük-Küfür ve Yalan gibi başlık-

larda ele alınmıştır. 

“Din-İman-İtikat” kavramları dahilinde sıralanan söz varlığı; “Dinler” başlığında  İslāmi-

yet, Kitap Ehli, Mecûsilik;  “İman ve İman Esasları”  başlığında  Allah’a İman, Kitaplara 

İman, Ahirete İman, Peygamberlere İman şeklinde tekrar gruplanmıştır. 
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Esmā-i  Hüsnā “Allah’ın güzel isimleri” , Kur’an’da, Allah’ın isimlerini temsilen kullanı-

lan bir kavramdır. Sayısı konusunda çeşitli görüşler bulunmasına rağmen “99” olduğuna 

dair genel bir kabul vardır. Çalışmamızda, Satır altı Kur’an tercümelerinden elde edilen 

Esmā-i  Hüsnā’ya dahil kelimelerin sayısı ana başlık olarak “100” tanedir. Çalışmamızda, 

Allah’ın isimlerinin geçtiği ayetler tek tek incelenip tercümelerde geçen “Esmā-i Hüsnā” 

tespit edilmiştir. Bu konuda kaynak olarak Mustafa İslamoğlu tarafından çalışılan 

“Kur'an'a Göre Esma-i Hüsna” adlı eserden yararlanılmıştır. Veri kaynağı olarak kullandı-

ğımız Satır Altı Kur’an tercümelerinde “esmâların” farklı sayıda kelimelerle karşılandığı 

saptanmıştır. 
          Tablo 12. Esmâ-i Hüsnâ'ya Karşılık Kullanılan Kelimelerin Sayısal Dökümü 

ESMÂ-İ HÜSNÂ'YA KARŞILIK KULLANILAN KELİMELERİN SAYISI 
Esmâ Sayı Esmâ Sayı Esmâ Sayı Esmâ Sayı 

1 ‘AFUV 1 27 HABĪ̇R 4 53 LATĪ̇F 4 79 RAHĪ̇M 3 
2 ‘ALĪ̇M 3 28 HĀDĪ̇ 1 54 MĀLİK 3 80 RAHMĀN 4 
3 ‘ALĪ̇ 1 29 HAFĪ̇ 2 55 MECĪ̇D 3 81 RAKĪ̇B 3 
4 ‘AZĪ̇M 1 30 HAFĪ̇Z 1 56 MELİK 2 82 RAÛF 5 
5 ‘AZİ̄Z 10 31 HAK: 7 57 MELĪ̇K 1 83 REFĪ̇ʻ 2 
6 A‘LĀ 1 32 ḤAKĪ̇M 6 58 METĪ̇N 2 84 REZZĀK 1 
7 ĀHİR 2 33 HĀLIK 1 59 MEVLĀ 6 85 SĀDIK 2 
8 ALLAH 3 34 HALİ̄M 9 60 MUBĪ̇N 2 86 SAMED 2 
9 BĀRİ’ 2 35 HALLĀK 2 61 MUCĪ̇B 3 87 SELĀM 2 
10 BASĪ̇R 2 36 HAMĪ̇D 2 62 MUHEYMİN 2 88 SEMİ‘ 2 
11 BĀTIN 1 37 HASĪ̇B 2 63 MUHĪ̇T 3 89 ŞĀKİR 4 
12 BEDĪ̇ʿ 3 38 HAY 2 64 MUHYĪ̇ 1 90 ŞEHĪ̇D 3 
13 BERR 2 39 HAYR 2 65 MUKĪ̇T 3 91 ŞEKÛR 5 
14 CĀMİ‘ 2 40 İLĀH 1 66 MUKTEDİR 3 92 TEVVĀB 5 
15 CEBBĀR 1 41 KADĪ̇R 2 67 MUNTEKIM 2 93 VĀHİD 1 
16 EHAD 1 42 KĀDİR 2 68 ZÛ’NTİKĀM 5 94 VĀRİS 5 
17 EKREM 2 43 KĀFĪ̇ 1 69 MUNZİR 2 95 VĀSİ‘ 5 
18 EVVEL 2 44 KAHHĀR 1 70 MURSİL 2 96 VEDÛD 5 
19 FAʿĀL 2 45 KĀİM 2 71 MUSAVVİR 2 97 VEHHĀB 5 
20 FĀLIK 1 46 KARĪ̇B 1 72 MUSTEʻĀN 4 98 VEKĪ̇L 7 
21 FĀTIR 1 47 KAVĪ̇ 5 73 MUTEʻĀL 1 99 VELĪ̇ 10 
22 FETTĀH 1 48 KAYYÛM 2 74 MUTEKEBBİR 2 100 ZĀHİR 2 
23 GAFFĀR 3 49 KEBĪ̇R 1 75 MÜ’MİN 1 101 ZU’LCELĀLİ  

VE’LİKRĀM 3 24 GAFÛR 5 50 KEFĪ̇L 1 76 NASĪ̇R 4 
25 GĀLİB 1 51 KERĪ̇M 3 77 NÛR 3 TOPLAM 
26 GANĪ̇ 4 52 KUDDÛS 2 78 RAB 31 272 

 
Tabloda da gösterildiği üzere “Esmâlar” toplam “272” kelime ile ifade edilmiştir. “Rab” 

isminin “31” farklı kelime ile en fazla sayıya sahip olduğu görülmektedir. Mütercimler 

tarafından kelime ya da kelime gruplarına başvurularak Türkçeye çevrilen Allah’ın isimle-

rine ait bu çeşitlilik, dönem dilinin ifade zenginliğini ortaya koymaktadır. Esmâların Türk-

çeye çevirisinde sıfat-fiilllerin veya sıfat-fiil gruplarının yoğun bir kullanıma sahip olduğu 

gözlenmektedir. Sıfat-fiil grupları başlığı altında da tespiti yapıldığı üzere “95” Esmâ’nın 

sıfat-fiil grupları ile karşılandığı saptanmıştır. İsim olma vasfı taşımasına rağmen Esmâlar 

536 
 



içerisinde cümle şeklinde çevrilen örneklere de rastlanmaktadır. Örnek: “‘Ademden vü-

cūda getür-: (BEDı̄̇ʻ). Ademden vücuda getirmek.”; “Tiz ‘aẕāb eyleme-:(HALı̄̇M). Tez 

azap eylemeyen(Allah).; “Tiz intiḳām eyleme-:(HALı̄̇M). Tez intikam eylemeyen (Allah).  

Esmâ-i Hüsna’nın karşılandığı kelimeler arasında bazılarının farklı Esmâları da karşıladığı 

görülmüştür. Mütercimler, farklı anlamlara sahip olmalarına rağmen bazı Esmâlar için aynı 

kelimeyi kullanmayı tercih etmişlerdir. Örneğin “Yüce” kelimesini ʻAli, Aʻlâ, Müteʻal, ve 

Refiʻ Esmâlarının çevirisinde kullanmışlardır. “Bilici” kelimesini ‘Alim, Habîr ve Muhît 

Esmâlarının çevirisinde; “Bilür” kelimesini de ‘Alim, Habîr ve Şehîd Esmâlarının çeviri-

sinde ortak olarak kullanmışlardır. Benzer şekilde başka kelimelerin de kullanıldığı tespit 

edilmiştir. Örnek: “Ulu”, “Yaradıcı”, “Eyü işlü”, “Bir”, “Yarlıġayıcı”, “Gâlib”, “Saklaycı” 

vb. Bu durum, Arapça bazı kelimelerin müştaklarının Kur’an’da başka anlamlara gelmesi 

şeklinde açıklanabilir. Türkçeye çeviride Arapça kelimelerin her müştakının karşılığı ola-

mayacağından mütercimler aynı kelimelerin tekrarına düşmüştür.  

“İbâdet” başlığı altında sıralanan söz varlığı Hac-Kābe, Kefaret-Fidye, Kıble, Kulluk, Kur-

ban, Zekât ve Sadaka, Oruç, Namaz alt başlıklarına ayrılmıştır.  

“Vaat-Ahit-Kavil-Ant” başlığında söz verme, and içme, sözleşme anlamlarını içeren söz 

varlığı örnekleri sıralanmıştır. Genel olarak ahlak kavramına dahil olan bu ifade şekilleri 

“Allah’ın vaadi”, “insanların verdiği sözler” olarak ayrı bir başlıkta ele alınmıştır. 

“Toplumsal Düzen-Sosyal Hayat ve Hukuk” konusu kendi içerisinde  Adalet, Ana-Baba, 

Bozgunculuk, Büyü-Fal, Cezalar-Kamu Hukuku, Dinde Aşırı Gitmek, Evlilik ve Boşanma, 

Faiz (Ribā) ve Rüşvet, Fetva, Helal-Haram, Hırsızlık, İçki ve Kumar, İnanç Özgürlüğü, 

Kölelik, Mekānlar, Ölçü-Tartı, Önemli Gün, Ay ve Geceler, Rızık, Savaş (cihad)-Mücahit, 

Şehitlik, Tanıklık, Verāset, Vergi, Yetimler, Yönetim, Zina ve Ahlaksızlık alt başlıklarına 

ayrılmış ve bu alana ait söz varlığı ilgili olduğu başlığın altına sıralanmıştır. 

 “Topluluklar-Kavimler-Kişiler-Dönemler ve İlgili Konular” başlığı altında tercümelerde 

geçen kavim, topluluk adları ile kişi adları ve bunlarla alakalı söz varlığı örnekleri bulun-

maktadır. 

“Aksâmü’l Kur’an” olarak adlandırılan “yeminler”  bölümünde Allah’ın Kur’an’da kendi-

si, peygamberler, Kur’an ve daha birçok şey üzerinde ettiği yemin ifadelerinin Türkçe kar-

şılıkları sıralanmıştır. Bu ifadelere bakıldığında “hakkı çun/içün”  kalıbının tekrar edildiği 

görülmektedir. Bu kalıbın dışında “and iç-“ birleşik fiilli de “5” yerde yemin ifadelerinde 

kullanılmıştır. “Diğerleri” başlığı altında yer alan “10” örnek mevcut sınıflandırmada doğ-

537 
 



rudan bir başlığa dahil edilemeyen ancak söz varlığı içerisinde değerlendirilen kelime ya 

da kelime gruplarıdır. 

“Diğerleri” başlığı altında, yapılan sınıflandırmada, konusu gereği bir başlığa doğrudan 

dahil edilemeyen söz varlığı örnekleri ele alınmıştır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
 
III.  ALFABETİK SÖZ VARLIĞI DİZİNİ 
 
‘Ābidler, 17, 479 

‘Ād kabı̄̇les�/ḳavmi, 184, 521 

‘Ademden vücūda getür-, 128, 448 

‘Ademden vücūda getürici, 259, 448 

‘Adl eyle-, 79, 310 

‘Adl eylemeg, 164, 310 

‘Adl ile dartmaġı durġur-, 122, 510 

‘Afv  eyle-, 79, 359 

‘Afv  eyleyici/idici, 238, 446 

‘Afv  eyleyiciler, 238, 313 

‘Afv  idici, 238, 451 

‘Afv eylemek, 164, 360 

‘Afv it-, 108, 312, 359 

‘Afv ol-, 97, 360 

‘Ahdi tamām eyle-, 92, 492 

‘Ahdini boz-, 117, 492 

‘Ahdlerini yirine getür-, 128, 492 

‘Aḳl idrākden yüce, 228, 459 

‘Aḳlı olan kişiler, 283, 373 

‘Aḳlsuzlar, 59, 378 

‘Ālemler Tañrısı, 184, 465 

‘Amelleri dartmaḳ, 164, 395 

‘Amelleri ḳabūl idici, 238, 470 

‘Arab dili, 184, 391 

‘Arefe ṣabāḥı ḥaḳḳı çun, 155, 526 

‘Arşı yaradan, 232, 465 

‘Āṣı̄̇lıġ, 55, 378 

‘Aṣr namāzı ḥaḳḳı çun, 155, 526 

‘Ayblardan münezzeh, 227, 458 

‘Aẕāb eylenmiş/olunmış, 259, 416 

‘Aẕāb it-, 108, 418 

‘Aẕābı ḳatı, 229, 365 

‘Azı̄̇z, 17, 447 

‘İbādet, 17, 479 

‘İbādet eyleyenler, 233, 479 

‘İlm issi oġlan, 292, 443 

‘İzzetlü, 54, 447 

‘Urūc it-, 108, 429 

A‘māline şehādet idici melekler, 283, 427 

A‘rāf isleri/ehli, 184, 405 

A‘rāf kavmı, 184, 405 

Acıdıcı azab, 262, 417 

Açılmış biti, 262, 391 

Açılmış deride yazılmış kitāb ḥaḳḳı çun, 155, 

526 

Açılmış ṣuḥuflar, 262, 391 

Ādam ardınca yavuz söyleyici, 258, 331 

Adam dakı canavarlarun dakı perrinün şerri, 

178, 332 

Adanılmış müddet, 262, 346 

Ādem oğlanları, 61, 184, 533 

Ādem peyġambar, 299, 441 

Ādem vaktı, 184, 441 

Ādemı̄̇lar arasında düzmek, 172, 312 

Ādemı̄̇lar Çalabı’sı, 184, 465 

Ādemı̄̇lar pādışahı, 185, 459 

Ādemı̄̇lar Tañrı’sı, 185, 344 

Ādemı̄̇lar/Ādem şeytānları, 185, 378 

Ādemı̄̇ler, 17, 533 

Ādemı̄̇ler� yaradan Tañrı, 283, 465 

ʻAdl eyleyiciler, 238, 310 

ʻAdl ıla tartmağu turur-, 122, 510 

ʻAdl idenler, 232, 310 

ʻAdl saklamaklık, 173, 310 

ʻAdl-ile ḥükm eyle-, 95, 495 

ʻAdn uçmakları/cenneti, 185, 405 

ʻAfv  eyleyicilerüñ yigregi, 179, 359 

Aġır yük günahlar, 293, 417 

Aġır yükler götürici bulıtlar ḥaḳḳı çun, 155, 

526 
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Ağ-, 36, 427 

Ağaç, 17, 405 

Ağaç urmak, 164, 498 

Ağaç-ıla öldürilmiş, 260, 504 

Ağaçlu tağ, 262, 509 

Ağası yirler issi Tañrı, 292, 345 

Ağır gün, 262, 395 

Ağır söz, 263, 391 

Ağır yük, 263, 417, 526 

Ağır yük götüriciler ḥaḳḳı içün, 156, 526 

Ağızlara mühr ur-, 139, 395 

Ağrıdıcı azab, 263, 417 

Ağrıdıcı azab issi, 214, 365 

Ağrıdıcı gün azabı, 214, 417 

ʻAhd bağla-, 116, 492 

ʻAhd/kavl eyle-, 79, 492 

ʻAhdı sı-, 138, 492 

Āhır zaman peyġambarı, 214, 437 

Āhırat azābı, 185, 417 

Āhırat ekini, 185, 417 

Āhırat işi, 185, 395 

Āhırat müzdi, 185, 417 

Āhırat müzdinin görki, 218, 417 

Āhırat sarayı, 186, 395 

Āhırat vaʿdası/va‘desi, 186, 395 

Āhıratı dile-, 120, 396 

Āḫiret evi, 186, 396 

Āḫiret sevābı, 186, 418 

Āḫiret sevābınuñ yaḫşısı, 219, 418 

Āḫiri intihāsuz, 229, 447 

Ahşam namāzı, 186, 481 

Aḥzāb güni gibi gün, 293, 521 

Ak dülbendlüler, 263, 427 

Ak el, 263, 439 

ʻAkıl isleri/eyeleri, 186, 373 

ʻAkılsuz, 59, 430 

ʻAkl delili, 186, 433 

ʻAkl gitmek, 164, 507 

Alda-, 61, 430 

Aldamak / aldamaġ, 47, 430 

Aldayıcı, 40, 430 

ʻĀlemler, 17, 533 

ʻĀlemler bisleyicisi, 186, 465 

ʻĀlemler issi, 186, 465 

ʻĀlemleriñ Rabbi, 176, 465 

ʻĀlemlerün Çalabısı, 176, 465 

ʻĀlemlerüñ ḫālıḳı ve rāzıḳı, 182, 465 

Alıcı, 40, 427 

Alkış, 46, 314 

Allāh, 17, 448 

Allāh adıyla and iç-, 131, 526 

Allāh ḥaḳḳında yalan söyle-, 139, 335 

Allāh rıżāsına raġbet it-, 110, 356 

Allāh yolına  da‘vet it-, 111, 433 

Allāh yolından çıḳar-, 119, 378 

Allāh’a şerı̄̇kler ḳıl-, 106, 378 

Allāha tesbı̄̇ḥ it-, 111, 351 

Allāhdan kork-, 136, 355 

Allāhdan ḳorḳan ‘avratlar, 283, 373 

Allāhdan ḳorḳan erenler, 283, 374 

Allāhdan/Çalabuñuzdan du‘ā dile-, 120, 313 

Allāhuñ kelāmın oḳuyan melekler ḥaḳḳı çun, 

156, 526 

Allāhuñ va‘desi, 176, 492 

Altı günler/gün, 263, 346 

Aman vir-, 141, 365 

ʻAmel yazıcı firişteler, 283, 427 

Amellleri batıl ol-, 101, 396 

Ana, 17, 441 

And iç-, 130, 492 

And içici, 239, 492 

Andlarını boz-, 117, 492 

Andlarını sı-, 138, 492 

Añıcı avratlar, 263, 352 

Añıcı/Okıyıcı, 40, 534 

Anıl ıla şeşiciler ḥaḳḳı çun, 156, 526 

ʻArab müşrikleri, 186, 521 

ʻArabça, 52, 391 

ʻArafa güni ḥaḳḳı çun, 156, 526 

ʻArafat tağı, 187, 509 
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Arın-, 66, 418 

Arınmış kişiler, 263, 427 

Arınmışlar, 49, 427 

Arıt-, 67, 487 

Arka dilenmiş, 260, 463 

Arka eğiciler, 239, 482 

Arka vir-, 141, 365 

Arka viren firişteler, 283, 427 

Arka virici, 239, 464, 474 

Arka viriciler, 239, 325 

Arka viriş-, 141, 325 

Arka virmek, 165, 325 

Arka virmek dilenen, 232, 463 

ʻArş Çalabı’sı, 187, 465 

ʻArş issi, 187, 465 

ʻArş üzere müstevlı̄̇/ʻArş üzere keyf�yyetsüz 

müstevlı̄̇/ ol-, 101, 348 

ʻArşa eli üstün ol-, 102, 348 

ʻArşa kasd eyle-, 89, 348 

Artuklık, 55, 368 

Artuklık eyle-, 79, 368 

Artuklık eyleyiciler, 239, 368 

Artuklu eyle-, 79, 534 

Aru, 17, 504 

Aru ʻavratlar, 263, 320 

Aru erenler, 264, 321 

Aru eyle-, 80, 360 

Aru ol-, 97, 374 

Aru olınmış yir, 283, 509 

Aru sözler, 264, 316 

Arula-, 62, 352 

Aruları ḥarām eyle-, 92, 499 

Arulık, 55, 345 

Arusuz, 59, 504 

Arusuz ʻavratlar, 264, 519 

Arusuz erenler, 264, 519 

Aşağa in-, 131, 418 

Aşağalarun aşağarağı, 176, 378 

Aşak gönüllü, 264, 311 

Aşaklık, 55, 311 

Aşaklık ediciler/eyleyici, 239, 311 

Aşaklık eyle-, 80, 311 

Aşaklık eyleyici avratlar, 284, 311 

Aşaklık eyleyici erenler, 284, 311 

Āşikāre, 18, 474 

ʻAşr giçeleri ḥaḳḳı çun, 156, 527 

Ata, 18, 441 

Ataya anaya eylük eylemek, 170, 495 

Ataya anaya iḥsān eyle-, 89, 496 

Āvāz, 18, 410 

Avrat al-, 114, 499 

Avratlar üzerine musallat ol-, 101, 500 

Ay ḥaḳḳıyıçun, 156, 527 

Ayaḳ üstine duranlar, 237, 482 

Aydın eyleyici kitap, 284, 391 

Āyet, 18, 391 

Āyetlere gümensüz ol-, 98, 341 

Āyetlere ı̄̇man getür-, 127, 341 

Āyetlere şeksüz inan-, 131, 341 

Āyetleri beyan eyle-, 92, 348 

Ayetlerümüzü yalan dut-, 123, 378 

Ayetlerümüzü yalanla-, 146, 378 

Ayıbla-, 62, 327 

Ayıblayıcı, 40, 327 

Ayıbsuz, 59, 470 

Ayırıcılar ḥaḳḳıyıçun, 156, 527 

Ayırmak güni, 187, 396 

Ayırtlayu ḥükm eyle-, 96, 348 

Ayne irtesi günleri, 219, 340 

Ayruk adına boğazla-, 116, 480 

Ayruk iş sürici, 239, 379 

Ayruḳ kimseler dı̄̇ni, 215, 379 

Az-, 36, 368 

ʻAẕāb eyle-, 80, 418 

ʻAẕāb eylemeğe ivici degül, 155, 454 

ʻAẕāb yavuzı, 187, 418 

ʻAẕāba ivici degül, 155, 454 

ʻAẕābuñ ḳatıraġı, 176, 418 

Azad ʻavratlar, 264, 500 

Azad eylemek, 165, 507 
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Azdur-, 65, 368 

Azdurıcı ve aldayıcı şeyṭān, 293, 430 

Azgun işlü, 264, 496 

Azgunlar, 39, 379 

Azgunlığa okıyıcı, 254, 379 

Azgunlığa okuyucıdan ṣaḳın-, 137, 377 

Azgunlık, 55, 369 

Azgunlık yolı, 187, 369 

Azıklan-, 63, 396 

ʻAẓı̄̇m kitābuñ āyetleri, 181, 391 

ʻAzı̄̇z eyle-, 80, 360 

Azmaklık, 47, 369 

Azmış işleri düz-, 125, 324 

Azmış kişiler, 264, 379 

Baġışla-, 62, 364 

Bağışlayıcı, 40, 473 

Bahıllık eyle-, 80, 330 

Bahı̄̇ra’dan dakı Sa�be’den toğanlar, 236, 379 

Bāḳı̄̇, 18, 472 

Bākı kalıcı, 257, 472 

Balık ḥaḳḳıyıçun, 156, 527 

Balık issi/eyesi, 187, 442 

Bāliġ ol-, 97, 500 

Barça raḥmet idicilerden raḥmetlüraḳ, 228, 

360 

Bārı̄̇ Ta‘ālāyı  aldad-, 114, 389 

Barışdur-, 65, 312 

Baṣı̄̇ret� olan k�ş�ler, 284, 374 

Bātıl din tutanlar, 232, 379 

Bātıl eyleyiciler, 239, 379 

Bāṭıl ma‘būdlar, 265, 379 

Bāṭıl ma‘būdlardan ıraḳ ol-, 100, 374 

Bāṭıl üstine ol-, 104, 369 

Bāṭıl üstine olanlar, 237, 379 

Bay, 18, 451 

Bay it-, 108, 512 

Bayram gün(ü), 187, 511 

Bayram namāzı, 187, 482 

Bedir, 18, 513 

Bedr tokuşı/ġazāsı/çalışı, 187, 513 

Bellü, 53, 460 

Bellü eyleyici kitab ḥaḳḳı içün, 156, 527 

Bellü eyleyici yalavaç, 284, 433 

Bellü eyleyici zışt iş, 296, 519 

Bellü Kurayş dili, 295, 391 

Bellü yamanlıḳ, 265, 520 

Beñdeş eylemek, 165, 498 

Beñdeş saklamak, 165, 498 

Beñdeşler, 53, 392 

Beñdeşsüz, 59, 447 

Beñdeşsüz  kuvvatlu, 265, 447 

Beñdeşsüz güci yiter, 238, 447 

Beñdeşsüz yaradıcı, 257, 449 

Benı̄̇ İsrā’ı̄̇l ḳavminüñ ahdi, 219, 493 

Benı̄̇ İsrāy�l ahdı kavlı, 219, 493 

Berat gicesi, 188, 511 

Berk, 18, 459 

Berk olınmışlar, 260, 392 

Beşāret eyleyici, 239, 433 

Beyān idici ‘Arab dili, 296, 392 

Beynisüzler, 59, 379 

Beyte’l mukaddes tağı ḥaḳḳı çun, 156, 527 

Beyte’l mukaddes yiri, 188, 509 

Beze-, 36, 430 

Bı̄̇şe �sleri, 188, 522 

Biçmeği güni ḥaḳḳını vir-, 145, 518 

Biçmek güninde bahāsını vir-, 145, 518 

Bid‘at ehli, 188, 380 

Bikr avratlar, 265, 500 

Bilici, 40, 41, 446, 452, 461 

Bilici oğlan, 265, 442 

Bilinmiş günler, 265, 481 

Bilinmiş vaḳt, 265, 346 

Bilinmiş vaktun güni, 181, 396 

Bilür, 50, 395, 446, 452, 470 

Bir, 18, 19, 449, 471 

Bir nice halkı bir niceden yaratmakda ayırıcı, 

254, 448 

Biri birine yardım eyle-, 89, 325 

Biribiri ardınca geliciler, 257, 427 
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Biş namāz, 265, 482 

Bitiler /Bitigler, 19, 396 

Boşa-, 60, 500 

Boşanmış ‘avratlar, 265, 500 

Boynun dapa elüni bağlanmış kıl-, 107, 331 

Boyun tutıcı, 240, 473 

Boyun viriciler, 240, 374 

Boyun virme-, 141, 328 

Boyun virmeyici şeytan, 284, 430 

Boyun virmeyici şeytana uy-, 140, 430 

Boyun virmeyiciler, 240, 328 

Boyun virmiş eyle-, 96, 342 

Bölükler güni, 188, 522 

Buğday/incir/üzüm ağacı, 188, 406 

Buhtan söz, 265, 335 

Bulıd sürici firişte/ferişteh, 284, 428 

Bulın, 46, 514 

Burclar issi gök ḥaḳḳı çun, 157, 527 

But, 19, 380 

But kullıkçısı, 188, 380 

Buyruḳ eyesi, 188, 519 

Buyrukdan çıkanlar, 236, 380 

Buyrukdan çıkıcılar, 254, 396 

Buyrukdan çıkıcılar bitisi, 216, 396 

Bügü, 19, 497 

Büyük gözlüler, 266, 406 

Büyüklen-, 64, 329 

Büyüklenenler, 38, 329 

Cādulık, 56, 497 

Cādulık eylemeg, 165, 497 

Cahiliyyet zamanı, 189, 522 

Canavarların yavuzırağı, 176, 380 

Cānsuz ma‘būdlar, 266, 380 

Cānverler yamanları, 189, 380 

Cebbār olmaḳ, 165, 332 

Cebreyil inam, 299, 428 

Cebreyil/Cebrā’ı̄̇l, 19, 428 

Cehennem, 19, 414 

Cehennem  Ṭamusınun kırañı, 219, 410 

Cehennem odınuñ ‘aẕābı, 219, 418 

Cehennem odunı ol-, 102, 410 

Cehennem Ṭamusı, 189, 410 

Cehennem Ṭamusındağı dere, 189, 411 

Cehennem zebānı̄̇leri, 189, 411 

Cehennem/Ṭamu ʻazābı, 189, 411 

Cehenneme gir-, 128, 411 

Cem‘ it-, 108, 449 

Cennet, 19, 409 

Cenneti muştılayıcılar, 240, 433 

Cevab virici, 240, 460 

Cezā güni, 189, 397 

Cezā vir-, 142, 365 

Cezāsın vir-, 142, 461 

Cihānı dile-, 120, 397 

Cin dut-, 122, 430 

Cinler bölügi, 189, 426 

Cinnı̄̇ler, 19, 426 

C�nnı̄̇ler cemā‘at�, 189, 426 

Cizye vir-, 142, 518 

Cudi tağı, 189, 509 

Cumʿa güni ḥaḳḳı çun, 157, 527 

Cümleye aru dut-, 123, 352 

Çalabı’sına  gey nāsıpaslık eyleyici, 255, 335 

Çalabı’sınun rahmatından nevmı̄̇d ol-, 100, 337 

Çalabı’ya  şirk getür-, 127, 380 

Çalabı’ya ortak eyle-, 89, 380 

Çalabıları/Tañrı üzere tevekkül eyle-, 95, 356 

Çalabum yalavaçlıkları, 190, 433 

Çalap, 19, 474 

Çalış-, 67, 514 

Çalış eyle-, 80, 514 

Çalış içün/savaş çun od yandur-, 146, 496 

Çalış/Gazā eyleyiciler, 240, 514 

Çıkmak güni, 190, 397 

Çift eyle-, 80, 500 

Çift ḥaḳḳı çun, 157, 527 

Çiftlen-, 64, 500 

Ç�ftlenmege/resı̄̇del�ge er-, 125, 500 

Çok ah diyici/idici, 240, 311 

Çok añıcı erenler, 284, 352 
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Çoḳ ecr ve müjde, 295, 418 

Çoḳ Rızḳ vir-, 145, 512 

Çok yazuḳlu, 266, 419 

Çok ẕikr iden ‘avratlar, 284, 352 

Çoḳ ẕikr iden erler, 284, 352 

Çok/Ġāyet/Yavlak yaradıcı, 257, 454 

Danuklık/ṭanuḳluḳ vir-, 142, 516 

Dartusı/Mı̄̇zānı aġır ol-, 102, 397 

Dārü’s‐selām cenneti, 190, 406 

Dāvûd, 20, 442 

Dāvūd peyġamber, 299, 442 

Degür-, 68, 434 

Dereceler yüksek eyleyici, 256, 469 

Deride açılmış kitab ḥaḳḳı içün, 157, 527 

Destūr vir-, 142, 348 

Dımışk tağı ḥaḳḳı çun, 157, 527 

Dı̄̇n �ç�nde güç, 228, 507 

Dı̄̇nüñüzde ġulüvv eyle-, 91, 499 

Dikeni arıdılmış sidr ağacı, 285, 406 

Dikensüz sidre ağacı, 295, 406 

Dileyiciler/Dilenciler, 41, 487 

Dilsüz canavar/cānverler, 266, 481 

Din içinde güc-ile dutmak, 173, 507 

Din içinde haddan geç-, 126, 499 

Diñlenmek, 47, 406 

Diñlenmek uçmağı/cennetleri, 190, 406 

Diri, 20, 455 

Diri eyle-, 80, 346 

Diri ḳıl-, 105, 346 

Diri koparılasım gün, 285, 397 

Diri kopası gün, 285, 397 

Diri olduġum gün, 285, 397 

Dirici, 41, 449 

Diriden ölüyü çıḳar-, 119, 346 

Dirilden, 38, 461 

Dirildici, 41, 461 

Dirilt-/Dirild-, 68, 346 

Dirmek güni, 190, 397 

Dirür-, 68, 346 

Dişiler, 20, 380 

Div, 20, 431 

Div ur-, 139, 431 

Divit ḥaḳḳıyıçun, 157, 528 

Divler karındaşları, 190, 431 

Diyet almak, 165, 498 

Doġru yol ehli, 190, 371 

Doġru yol üstine olan, 237, 371 

Doġru yola hidāyet vir-, 144, 371 

Doġru yola ḳıġır-, 135, 371 

Doġru yoldan bir yaña git-, 128, 381 

Doġru yolı beyān idici kitāb ḥaḳḳı‐çun, 157, 

528 

Doġrularuñ dı̄̇n�, 176, 339 

Doğru söz, 266, 316 

Dost, 20, 474 

Dögici, 41, 397 

Dönecek yir, 266, 475 

Dönecek yir görklüligi, 215, 406 

Dört ay ṣaḳlaşmaḳ, 171, 500 

Dört ayun göz dutmağı, 220, 500 

Dört ḥaramlar, 266, 511 

Döşe-, 36, 336 

Du‘ā eyle-, 81, 314 

Du‘ā eylemek, 165, 314 

Du‘ā idiciler, 240, 314 

Du‘ā issi, 190, 314 

Du‘ā it-, 108, 314 

Du‘ālar ḳabūl idici, 240, 460 

Du‘āñuzı ḳabūl eyle-, 92 

Duʻā kıl-, 105, 314 

Duracaḳ ev, 266, 406 

Durak sarayı, 190, 398 

Durıcı/Kesilmez/Dāyim ‘aẕāb, 266, 419 

Durıcı/ṭurıcı, 41, 456 

Durmaklık sarayı, 190, 406 

Düğünlere üriciler şerri, 216, 497 

Dükeli ayıbdan arulık, 228, 345 

Dün firişteleri, 191, 428 

Dünyā, 20, 398 

Dünyā dirligin dile-, 120, 398 
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Dünyā dirliginüñ metā‘ı, 219, 398 

Dünyā dirligünüñ gönenmegi, 219, 398 

Dünyā dirliği, 191, 398 

Dünya müzdi/sevābı, 191, 398 

Dünyā ni‘metleri, 191, 398 

Dünyā ve āḫiret ḫayrına yitişenler, 236, 374 

Dünye ekini, 191, 398 

Dünye menfa‘atı/gönenmegi, 191, 398 

Dünye yanudı, 191, 399 

Düriş-, 67, 514 

Dürüst işlü, 267, 453 

Dürüst sözlü, 267, 453 

Ebedlik ağacı, 191, 407 

Ebedlik uçmağı, 191, 407 

Ecelleri tamām olın-, 105, 347 

Ecrām‐ı ‘ulvı̄̇ ve süflı̄̇ tedbı̄̇r �denler ḥaḳḳı çun, 

157, 528 

Ef‘ālinde meşkūr, 227, 455, 470, 471 

Efḍal ḳıl-, 105, 534 

El sürici, 240, 438 

Elest vaktındağı kavl, 292, 493 

Elli ağaç, 267, 498 

Elüñi ḳatı aç-, 113, 336 

Elüñi, boynuñı baġlanmış ḳıl-, 107, 331 

Emānatlara hıyānat/Emānetlere ḫāyinlıḳ eyle-, 

89, 493 

Emānatlarını dakı ʻahdlarını saklayıcılar, 240, 

493 

Emānetlerini ve ‘ahdlerini ri‘āyet it-, 112, 493 

Emri ḳuvvetlü, 229, 447 

Emrine ġālib, 226, 447 

Endāze eyle-, 81, 347 

Endāze eylemek, 165, 347 

Endāze eyleyici, 241, 456 

Endāzele-, 63, 501 

Ensar kabı̄̇les�, 192, 522 

Ensārìlar, 20, 522 

Er görmüş ʻavrat, 285, 501 

Er kişilerüñ  ülüşi, 181, 517 

Erlü ʻavratlar, 267, 501 

Erlü olın-, 104, 501 

Ersüz ʻavratlar, 267, 501 

Esiciler ḥaḳḳıyıçun, 157, 528 

Esirgeyici, 41, 468 

Esirgeyicilerin esirgeyiciregi, 177, 360 

Eski ev, 267, 476 

Ev, 20, 476 

Ev Çalabı’sı/Tañrısı, 192, 466 

Ev yiri, 192, 476 

Evlen-, 64, 501 

Evlendür-, 65, 501 

Evs kabı̄̇les�, 192, 522 

Evveli ibtidāsuz, 229, 450 

Eylük eyle-, 81, 316, 360 

Eylük eylemek, 165, 316, 361 

Eylük eylemek issi, 216 

Eylük eyleyenler, 232, 316 

Eylük eyleyiciler, 241, 316 

Eylük/yaḫşılıḳ eyle-, 81, 399 

Eyü alkışlulık, 267, 314 

Eyü amel, 267, 399 

Eyü dileyiciler, 241, 316 

Eyü iş, 267, 316 

Eyü işden yığ-, 147, 326 

Eyü işi buyur-, 118, 326 

Eyü işi buyurıcı, 241, 326 

Eyü işler eylemek, 166, 316 

Eyü işler işle-, 133, 399 

Eyü işleyiciler, 241, 317 

Eyü işleyiciler müzdi, 216, 419 

Eyü işleyiciler ol-, 103, 374 

Eyü işlü, 268, 449, 458 

Eyü işlü avratlar, 293, 374 

Eyü işlüler, 268, 317 

Eyü işlüler bitisi, 215, 399 

Eyü işlülerden ol-, 102, 312 

Eyü söz, 268, 317 

Eyyûb, 20, 442 

Fācirler, 21, 381 
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Fahr eyleyici, 241, 329 

Faḫr idenler, 232, 329 

Faḳı̄̇rler, 21, 488 

Farı̄̇za eyle-, 81, 349 

Farı̄̇za olın-, 104, 349 

Farı̄̇zalar eylemek, 166, 317 

Farż ol-, 97, 349 

Fāsıḳlar, 21, 381 

Fāsıḳlar sarayı, 192, 411 

Fāsıḳlaruñ evleri, 177, 411 

Faṣl güni, 192, 399 

Fazl/Kerem issi, 192, 361 

Fehm idenler, 232, 374 

Fenādan ṣoñra āḫiretde vücūd virici, 259, 468 

Ferclerini [ḥar]āmdan ṣaḳlayıcı erler ve 

‘avratlar, 296, 321 

Ferclerini ṣaḳla-, 137, 321 

Ferclerini saklayıcı erenler dakı ʻavratlar, 296, 

321 

Ferclerini saklayıcılar, 241, 321 

Fesād eyleyenler, 233, 369 

Fesad eyleyici, 241, 369 

Fesād eyleyiciler yolı, 216, 496 

Fesād idici şeyṭāna uy-, 140, 431 

Fetvā, 21, 504 

Fetvā vir-, 142, 504 

Fı̄̇l ḳavmi, 192, 522 

Fidā eyle-, 81, 479 

Fidā vir-, 142, 479 

Fidā virmek, 166, 479 

Fir‘avn ḳavmi, 192, 522 

Firʿavn kavmı ādeti, 219, 522 

Firdevs uçmakları, 192, 407 

Firişte/Ferişteh, 21, 428 

Firişteye tapıcılar, 254, 522 

Fücūr üstine dāyim ol-, 101, 419 

Gāfiller, 21, 381 

Gālib, 21, 447, 451 

Ġanı̄̇, 21, 22, 451, 472 

Ġanı̄̇met mālı, 193, 514 

Gaybı bilici, 241, 358 

Gaybı dakı hazırı bilür, 241, 358 

Ġaybı ṣaḳla-, 137, 321 

Ġāyet raḥmet idici, 241, 468 

Gazā/Ġazālıḳ eyle-, 81, 514 

Ġazālıḳ eyleyenler, 233, 514 

Ġazālıḳ iden kimseler, 285, 514 

Geçürici, 41, 454 

Gendüzilerine zulm eyleyiciler, 255, 381 

Gendüzüni ıṣmarla-, 132, 352 

Geñezlig-ile ravān olıcılar ḥaḳḳı içün, 157, 528 

Geñezlig‐ile segirden gemiler ḥaḳḳı‐çun, 158, 

528 

Gey arı, 268, 458 

Gey bağışlayıcı, 257, 473 

Gey durıcı, 257, 495 

Gey girçekler, 268, 317 

Gey götirici, 257, 311 

Gey issi od, 293, 411 

Gey işleyici, 257, 450 

Gey ḳatlanıcı, 258, 322 

Gey keremlü, 268, 449 

Gey nāspās, 268, 335 

Gey Rahmat kılıcı, 241, 468 

Gey tevbe virici, 242, 471 

Gey toğrular, 268, 317 

Gey ulu dut-, 124, 352 

Gey ulu dutmak, 171, 352 

Gey yarlığayıcı, 258, 450 

Ġıybet idici kimse, 285, 331 

Ġıybet söyleyici, 242, 331 

Gice gelici ḥaḳḳı çun, 158, 528 

Gice ḥaḳḳı çun, 158, 528 

Gice namāzı, 193, 482 

Giñ raḥmatlu/raḥmetlü, 268, 472 

Giñ raḥmet issi, 193, 361 

Girçegi yalanla-, 146, 381 

Girçek, 22, 392, 469 

Girçek ʻavratlar, 268, 317 

Girçek dutıcı, 242, 392, 434 

546 
 



Girçek erenler/erler, 269, 317 

Girçek söyleyiciler ol-, 103, 317 

Girçekler, 22, 318 

Girçekleyici, 41, 392, 434 

Girçeklik öñürdicisi, 193, 419 

Girü kop-, 135, 399 

Girü koparılmak güni, 193, 399 

Girü koparınılasıları gün, 285, 399 

Givürecek görklü yir, 294, 407 

Gizlü, 53, 448 

Gizlü kığırmak, 171, 314 

Gizlü nidā, 269, 314 

Gizlü ve āşikārı bilici /Ġaybı ve āşikāre [olanı] 

bilici, 242, 358 

Gizlüleri gey bilici, 256, 358 

Gizlüyi saklayıcılar, 242, 321 

Göçeglenici, 42, 329 

Gögüzler issini /gönüldegi endişeleri bilici, 242, 

358 

Gögüzlerdegiyi/Yürekden fikrleri bilici, 242, 

359 

Gök dakı yirün Çalabı’sı ḥaḳḳı içün, 158, 528 

Gökden yire düş-, 125, 419 

Gökler dakı yirün dakı ol ikisinün 

arasındağınun Çalabı’sı, 178, 466 

Gökler dakı yirün pādışahlığı / Göklerüñ ve 

yirlerüñ pādişāhlıġı, 179, 349 

Gökler dakı/daḫı yirün Çalabı’sı/Tañrısı, 179, 

466 

Gökler ġaybı ve yirler ġaybı, 76, 359 

Gökler mülki ve yirler mülki, 76, 349 

Gökleri ve yirleri daḫı yaradanTañrı, 285, 466 

Gökleri ve yirleri yaradan Tañrı ḥaḳḳı çun, 

158, 528 

Göklerün dakı yirün gaybını/Gökler  ġaybını 

ve yirler ġaybını bilici, 242, 359 

Göklerün dakı yirün gizlüsi, 179, 359 

Göklerüñ ve yirlerüñ, ikisi arasında olanuñ 

yaradıcısı, 179, 466 

Göñül gözleri isleri, 219, 374 

Göñüller üzere mühr ur-, 139, 366 

Görici, 42, 448 

Görinür, 50, 474 

Görklü işlü, 269, 458 

Görklü işlüler, 269, 318 

Görklü müzd, 269, 419 

Görklü rûzı̄̇, 269, 512 

Görklürek/Yaḫşı adlar, 269, 446 

Görünmez nesneye inan-, 131, 342 

Görür, 51, 448 

Göyündürücü azab, 269, 419 

Göyünmek, 47, 411 

Gözedici, 42, 456 

Gözleri alur ḥūrı̄̇ler, 285, 407 

Gözleri ulu ḥūrı̄̇ler, 291, 407 

Güci yiter, 237, 238, 447, 456, 457, 461, 472 

Güç götürici, 243, 454 

Gümān/Gümen eyleyicilerden/idicilerden 

olma-, 103, 337 

Gümenlü, 53, 337 

Gümensüz olıcılar, 258, 374 

Gümensüzlerden ol-, 97, 375 

Gün toğusı/Maşrıḳ dakı gün batusı/maġrib 

Çalabı’sı, 217, 466 

Günāh, 22, 425 

Günāhlar baġışlayıcı, 243, 450, 451 

Günāhları yüklerini götür-, 130, 419 

Gündüz firişteleri, 193, 428 

Gündüz ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun, 158, 528 

Güne secde eyle-, 89, 381 

Güneş ḥaḳḳıyıçun, 158, 529 

Güneşe ṭap-, 115, 381 

Güzāf harç eyleyenler, 233, 337 

Habar virici, 243, 434 

Habarlu, 54, 452 

Ḥac ayları, 193, 476 

Ḥac erkānları, 193, 476 

Ḥac eylemek, 166, 476 

Ḥac günleri, 193, 476 

Hācat olınur server, 286, 469 
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Hācatsuz, 60, 451 

Hācatu revā eyle-, 92, 361 

Ḥaccı dakı umrayı/Ḥacc‐ıla ‘umreyi tamām 

eyle-, 93, 477 

Ḥacdağı buyruklar, 269, 477 

Ḥadda’llāhı geçiciler, 243, 369 

Ḥaddan geçenler, 236, 369 

Ḥaddan geçici, 254, 369 

Ḥaddan geçmek, 172, 369 

Ḥaddan geçmeklik/geçürmeklik, 173, 369 

Ḥadden çıḳ-, 119, 370 

Ḥadden geç-, 126, 370 

Ḥaḳ, 22, 453 

Ḥak dı̄̇n, 270, 339 

Ḥaḳ ma‘būd, 270, 474 

Ḥaḳ okımağı, 194, 315 

Ḥaḳ oḳumaḳ, 270, 315 

Ḥaḳ tañrı, 270, 452 

Ḥaḳ üstine durıcılar, 254, 495 

Ḥaḳ üstine sābit olmaġı ıṣmarla-, 132, 318 

Ḥaḳ yolından çıḳanlar, 236, 332 

Ḥakı̄̇m, 22, 453 

Ḥakı̄̇mlerüñ yigregi, 177, 349 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcı feriştehler ḥaḳḳı çun, 

158, 529 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırıcılaruñ yigregi, 179, 349 

Ḥaḳḳı bāṭıldan ayırmaḳ güni, 217, 400 

Ḥaḳḳı ıṣmarla-, 132, 318 

Ḥaḳḳı yalan dut-, 123, 381 

Ḥaḳḳı yalanla-, 146, 381 

Ḥaḳḳ‐ıla ḥükm idici Ḳur’ān ḥaḳḳı çun, 158, 

529 

Ḥakkınca tekbı̄̇r eylemek-, 171, 352 

Ḥalāl eyle-, 82, 504 

Ḥalāl gör-, 129, 504 

Ḥalāl it-, 108, 504 

Ḥalāl ḳıl-, 105, 505 

Ḥalāl ol(ın)-, 104, 505 

Ḥalālı ḥarām eyle-, 93, 505 

Ḥalı̄̇m, 22, 454 

Ḫalḳ ortasında ṣulḥ eylemek, 170, 312 

Ḫalḳı masḫaralıġa alan kimse, 286, 328 

Ḥamd /şükr, 22, 323 

Ḫarāb eyle-, 82, 420 

Harāc vir-, 142, 518 

Ḥarām ev, 270, 477 

Ḥarām eyle-, 82, 505 

Ḥarām it-, 108, 505 

Ḥarām ḳıl-, 106, 505 

Ḥarām ol(ın)-, 105, 505 

Ḥarām olmış ay, 286, 511 

Ḥarām/Muḥarrem aylar, 270, 511 

Ḥarāmı ḥalāl eyle-, 93, 505 

Ḥarāmı yiyiciler, 243, 505 

Ḫarc eyle-, 82, 488 

Ḫarc it-, 108, 488 

Hārun, 23, 442 

Harun dakı Mûsā’nun Çalabı’sı, 179, 466 

Hārūnıla Mūsā tañrısı, 217, 466 

Ḥased eyle-, 82, 332 

Ḥased eylemek, 166, 332 

Ḥāsidler şerri, 194, 497 

Ḥasūdluḳ, 56, 332 

Ḥasūdluḳ it-, 109, 332 

Ḥavāriler, 23, 438 

Ḫayr dapa okı-, 136, 326 

Ḫayr eyle-, 82, 318 

Ḫayr işle-, 133, 318 

Ḫayr ḳaytarıcı, 243, 332 

Ḫayr kulakı, 194, 437 

Ḫayr yolı, 194, 318 

Ḫayrı  iste-, 132, 326 

Ḫayrı eşkere/āşikāre eyle-, 93, 318 

Ḫayrı yığıcı, 243, 332 

Ḫayr‐ıla şer yolı, 217, 318 

Ḫayrlar işlemeg, 166, 318 

Ḫayrlu, 54, 455 

Ḥāżır, 23, 468, 470 

Hazrec kabı̄̇les�, 194, 523 

Ḥażretden sürülmiş şeyṭān, 286, 431 
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Helāk eyle-, 82, 420 

Helāk idici gün ‘aẕābı, 215, 420 

Helāklik/Helāk sarayı, 194, 411 

Hemı̄̇şe d�r�, 270, 455 

Hemı̄̇şe durıcı, 258, 457 

Hemı̄̇şe olıcı, 258, 457 

Her �ş� tedbı̄̇r �d�c� melā’�keler ḥaḳḳı çun, 158, 

529 

Her nesenün Çalabı’sı/Rabbisi, 181, 467 

Her nesnede ḥāżır, 228, 460 

Her nesneyi baġışlayıcı, 243, 473 

Her nesneyi bilici, 243, 446 

Her nesneyi yaradıcı, 244, 455 

Her şaḫṣa müvekkel melek, 292, 428 

Herze sözlerden yüz ḳaytar-, 134, 375 

Herzeden bātıldan yüz döndüriciler, 255, 375 

Heybet eyesi fażl ve kerem eyesi, 218, 475 

Heybet issi ve kerem ve iḥsān issi, 218, 475 

Heybeti ẓāhir, 229, 460 

Hıyānat/Ḫāyinlıḳ eylemek, 166, 493 

Ḥıżr peyġamber, 299, 443 

Hidāyet, 23, 371 

Hidāyet bul-, 117, 371 

Hidāyet üstine ol-, 104, 371 

Hidāyet üstine olanlar, 237, 371 

Hidāyet üstine sābit ol-, 101, 371 

Hidāyet vir-, 142, 371 

Hidāyet virici, 244, 371 

Ḥikmet, 23, 392 

Ḥikmet idici, 244, 453 

Ḥikmet issi, 194, 392 

Ḥikmet(ler) issi/eyesi, 194, 453 

Ḥikmetlü Ḳur’ānuñ  āyetleri, 182, 392 

Himmet eyeleri nebiler, 292, 434 

Ḥisāb eyleyici, 244, 455 

Ḥisāb eyleyicilerüñ tizregi, 179, 366 

Ḥisab güni, 195, 400 

Ḥisābı tiz eyleyici, 256, 366 

Ḥ�sabsuz rûzı̄̇ v�r-, 145, 512 

Ḫoca, 23, 460 

Hor/Ẕelı̄̇l eyle-, 82, 420 

Hor/Ẕelı̄̇l eyleyici azab, 286, 420 

Huccatlar/mu‘cızalar/Mu‘cizātlar, 23, 434 

Hūd kavmı, 195, 523 

Hūd peyġambar, 299, 442 

Ḥuneyn çalışı güni, 220, 515 

Ḥuneyn güni, 195, 515 

Ḥūr ḳızları, 195, 407 

Ḥûrılar, 23, 407 

Ḥükm eyle-, 83, 349 

Ḥükm eylemek güni, 217, 400 

Ḥükm eyleyici, 244, 450 

Ḥükm eyleyici/idici, 244, 453 

Ḥükm eyleyiciler ḫayrlusı, 216, 349 

Ḥükm eyleyicilerüñ ḥükm eyleyiciregi, 183, 

349 

Ḥükm eyleyicilerün/idicilerüñ yigregi, 179, 350 

Ḥükm idicilerüñ ḥākimraġı, 180, 350 

Ḥükmi bellü eyle-, 93, 350 

Ḥükmi bellü eylemek, 172, 504 

Ḥükmi çoḳ, 229, 393 

Ḥürmet eyle-, 83, 319 

Ihlās eyleyiciler, 244, 375 

Ihlāsıla du‘a eylemek, 171, 315 

Ilduzlara tapıcılar, 254, 523 

Ilkılarun dört ayaklusı, 183, 505 

ʻIllıyyındağı b�t�/ʻ�llıyyı̄̇n, 270, 400 

Irak azgunlık, 270, 370 

Irak eyle-, 83, 420 

Ī̇sa yāranları, 196 

Iṣlāḥ eyleyen, 233, 319 

Iṣlāḥ eyleyenlerüñ müzdi, 180, 420 

Iṣlāḥ idenlerden ol-, 103, 312 

ʻİbādet eyleyici avratlar, 286, 501 

ʻİbādet eyleyiciler, 244, 479 

ʻİbādet it-, 109, 480 

İblis çerisi, 195, 431 

İbrāhı̄̇m maḳāmı, 195, 477 

İbrāhı̄̇m peyġamber, 299, 441 

İbrāhı̄̇m ẕürriyeti, 195, 441 
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İbrāh�m dı̄̇n�, 195, 440 

İbrāhim durduğı yir, 286, 477 

İbrāhim kavmı, 195, 441 

İbrāhim milleti, 195, 441 

İddet dutan avrat, 286, 501 

İdrı̄̇s, 23, 443 

İḥrām donın giyiciler, 244, 477 

İḥrām donından çık-, 119, 477 

İḥrām geygen, 233, 477 

İḥrāmdan çık-, 119, 477 

İḥsān eyle-, 83, 319 

İḥsān eyleyiciler, 244, 319 

İḥsān idici, 244, 449 

İki ma‘būd idin-, 113, 382 

İki Tañrı dut-, 124, 382 

İkinci dirildügi gün, 286, 400 

İkindü namāzı, 196, 482 

İkindü namāzı ḥaḳḳı çun, 158, 529 

İlāh, 24, 345 

İlergi kitablar, 271, 393 

İlerü geçiciler/ gelici[ler], 258, 400 

İlyās (Zül-Kifl ), 24, 443 

Ìman getür-, 126, 342 

Ìman getürici karavaş, 286, 508 

Ìman getürici kul, 287, 508 

Ìman getürmiş avratlar, 287, 375 

Ìmān it-, 109, 342 

Ìmāndan ḳaytar-, 134, 326 

Ìmānı eşkere eyle-, 93, 382 

İmarat olunmış ev/Beyt‐i Ma‘mūr 

ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun, 159, 529 

İmin eyleyici/idici, 244, 464 

İnam isleri, 196, 310 

İnan-, 36, 342 

İncı̄̇l, 24, 393, 395 

İncir ḥaḳḳı çun, 159, 529 

İncir ve zeytūn ḥaḳḳı çun, 159, 529 

İncir yaprağı, 196, 407 

İndür-, 65, 393 

İndüricilerün yigi, 177, 350 

İñen büyüklenmek, 172, 329 

İnşā’allāh, 24, 350 

İntiḳām idici, 245, 462 

İntiḳām issi, 196, 462 

İnẕār idici, 245, 434 

İri azab, 271, 420 

İri hulu ol-, 103, 332 

İrin, 24, 411 

İrkeklerün ülü, 177, 517 

İrte ḥaḳḳı çun, 159, 529 

İrte okımağı, 196, 482 

İsā peyġambar, 299 

ʻÌsā peyġambar, 438 

ʻÌsa yāranları, 438 

İsḥāḳ peyġamber, 299, 443 

İslām dı̄̇n�, 196, 332, 339 

İslām yolunı rûşan eylemek, 172, 372 

İsmā‘ı̄̇l peyġamber, 299, 443 

İsmā‘il, 24, 443 

İsrā’ı̄̇l ḳavmi, 196, 523 

İsrāf ıla barça açmaḳ, 171, 337 

İssi/Ḳaynamış su, 271, 420 

İstiġfār eyle-, 83, 324 

İstiġfār it-, 109, 324 

İş başarıcı, 245, 460 

İş isleri, 196, 519 

İş issi, 196, 474 

İş sürici, 75, 245, 473 

İş sürici dakı saklayıcı, 75, 473 

İşidici, 42, 470 

İşidür, 51, 470 

İşleri bilür, 238, 452 

İşleyici, 42, 450 

İvici degül, 155, 454 

Ka‘be, 24, 477 

Ka‘be yiri, 197, 477 

Kābin eylemeg, 166, 502 

Kābin ḳıymaġ, 166, 502 
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Kadı̄̇m ev, 271, 478 

Ḳādir, 24, 25, 456, 461 

Ḳadr gicesi, 197, 511 

Kāfırlarun çirkin ameli, 183, 400 

Kāfırlarun yavuz sanduğını sust eyleyici, 256, 

366 

Kāfir ‘avratlar, 271, 382 

Kāfir erler, 271, 382 

Kāfir mekrini ża‘ı̄̇f idici, 257, 366 

Kāfir ol-, 97, 382 

Kāf�r perrı̄̇ler, 271, 426 

Kāfir şa‘ırları, 197, 382 

Kāfirler, 25, 382 

Kāfirlığa gönli hoş ol-, 98, 382 

Kāfirlık(ġ), 56, 382 

Ḳahr eyleyici/idici, 245, 449, 456 

Ḳaḳımağı yudıcılar, 245, 313 

Ḳaḳımaḳları yudanlar, 233, 313 

Ḳalem ḥaḳḳıyıçun/ḥaḳḳı çun, 159, 529 

Ḳalıñ gönüllü ol-, 103, 333 

Ḳan isleri, 197, 498 

Ḳaplayıcı, 42, 461 

Ḳaplayıcı günün ʻazābı, 182, 421 

Ḳapusu bağlanmış od, 287, 412 

Ḳarār dutacaḳ yir, 287, 400 

Ḳarası gey kara, akı gey ak büyük gözlüler, 

296, 407 

Ḳaravaş çiftlenmek, 167, 502 

Ḳatı ʻazāb, 271, 421 

Ḳatı ʻazāb eylemek issi, 217, 462 

Ḳatı ʻazablu, 271, 366 

Ḳatı kāfir, 272, 335 

Ḳatı ulu gün, 293, 400 

Ḳatı yüreklü ol-, 103, 333 

Ḳatırak ʻazāb, 272, 421 

Ḳatlan-, 64, 322 

Ḳatlanıcılar, 42, 322 

Ḳavı̄̇, 25, 457 

Ḳavı̄̇  beñdeşsüz, 272, 447 

Ḳavl eyle-, 83, 493 

Ḳavl eylemek, 167, 493 

Ḳavlına vefā eyle-, 89, 494 

Ḳavullarına vefā eyleyenler, 235, 494 

Keffāret, 25, 479 

Kenāne kabilesi, 197, 523 

Kendüyi  yaradan  Allāha kāfir, 227, 335 

Kerāmete yitişdürici rızḳ, 287, 512 

Keremlü, 54, 458 

Kerı̄̇m, 25, 458 

Kerı̄̇m rızḳ, 272, 512 

Kerı̄̇m Tañrı, 272, 449 

Keşişler/Ḳıssı̄̇sler, 25, 340 

Ḳığır-, 62, 315 

Ḳığırdıcı, 42, 434 

Ḳığrışmak güni, 197, 401 

Ḳımār oynamak, 167, 507 

Ḳırk gice, 272, 511 

Ḳıṣāṣ diyet, 272, 498 

Ḳıṣāṣ eyle-, 83, 498 

Ḳıṣāṣ eylemek, 167, 499 

Ḳısır günüñ ʻazābı, 182, 421 

Ḳısmat eyleyiciler ḥaḳḳı içün, 159, 529 

Ḳıyāmat güni, 197, 401 

Ḳıyāmet, 25, 401 

Ḳıyāmet  güninün/güni ‘aẕābı, 220, 401 

Ḳıyāmet günine and iç-, 130, 530 

Ḳıyāmet zelzelesi/deprenmesi, 197, 401 

Ḳız oġlanlar, 272, 502 

Ḳızmış od, 272, 412 

Kibr eyle-, 83, 329 

Kibr eyleyiciler, 245, 329 

Kifayat/kifāyet idici, 246, 456 

Kimesneye muḫtāc degül, 155, 469 

Kimse şükrine muḫtāc degül, 155, 458 

Kin almaḳ issi, 217, 462 

Kirtü, 22, 452 

Kitab āyetleri, 197, 393 

Kitab ehli, 198, 340 

Kitāb’un bellü eyleyici ayetleri, 216, 393 

Ḳorkıcılar, 42, 375 
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Ḳorkıdıcı, 42, 43, 393, 434, 462 

Ḳorḳu, 50, 311 

Ḳorunacaḳlar, 38, 354 

Ḳovıla yüriyici, 258, 331 

Ḳubba mezgiti, 198, 509 

Ḳudret ‘aẕābı, 198, 462 

Ḳul, 25, 480 

Ḳulaḳ olmaḳ, 167, 437 

Ḳullarına iḥsān idici, 255, 474 

Ḳullık/Ḳulluġ, 56, 480 

Ḳur’an ḥaḳḳıyıçun, 159, 530 

Ḳur’an öğütleri, 198, 393 

Ḳur’an’ı okıyıcılar ḥaḳḳıyıçun, 159, 530 

Ḳurayş kāfırları, 198, 523 

Ḳurbān bayramı güni, 220, 478, 511 

Ḳurbān eyle-, 83, 481 

Ḳurbān eyleyecek, 233, 481 

Ḳurban eyleyesi yir, 287, 481 

Ḳurtılıcılar, 43, 375 

Ḳutlu bereketlü, 163, 534 

Ḳuvvet ve ḳudret issi, 218, 457 

Ḳuvvetlü, 54, 457 

Küfr, 25, 383 

Küfr eyle -, 84, 383 

Küfr eyleyici, 246, 335 

Küfr ile yüregi giñ ol-, 102, 383 

Küfre muṣırr ol-, 98, 421 

Küfri gizle-, 129, 383 

Küfri ve yaman işleri buyur-, 118, 326 

La‘net eyle-, 84, 421 

Laṭı̄̇f, 25, 458 

Lût, 25, 443 

Lût kavmı, 198, 523 

Lūt peyġambar, 299, 443 

Lutf eylük eyleyici, 246, 452 

Luṭf idici, 246, 452, 472 

Lutf issi, 198, 458 

Ma‘būd, 26, 345 

Ma‘sıyat eyle-, 84, 421 

Ma‘sıyat eylemek, 167, 421 

Ma‘ṣiyeti tā‘at‐ıla def‘ it-, 112, 319 

Maġfiret issi, 198, 365 

Mağbunlık güni, 198, 401 

Masḫaralıġa al-, 114, 328 

Masḫaralıġa alanlar, 236, 328 

Maşrıklar Çalabı’sı, 199, 467 

Maşrıḳlaruñ yaradıcı[sı], 177, 467 

Me’vā uçmakları/cennetleri, 199, 408 

Mecûsı̄̇ler, 26, 341 

Meded eyle-, 84, 366 

Meded vir-, 142, 366 

Medyen isleri, 199, 523 

Medyen kabı̄̇les�/ḳavmi, 199, 523 

Mehr, 26, 502 

Mehr‐i ‘ayn eyle-, 84, 502 

Mekke kāfırları/kāfirleri, 199, 524 

Mekr idicilerüñ ḫayrlusı, 180, 366 

Mel‘ūn şeyṭān, 272, 431 

Melā’ikeler, 26, 428 

Melā’ikeler ḥaḳḳı çun, 159, 530 

Melāmat eyleyici nefse and iç-, 130, 530 

Melāmet idicilerüñ melāmeti, 180, 328 

Melek, 26, 429 

Menzile yitişdürenlerüñ ḫayrlusı, 180, 350 

Merḥameten mü’minlere raḥmet baḫş idici, 

259, 467 

Meryem oġlı ʻĪ̇sa, 292 

Meryem oġlı ʻÌsa, 439 

Mescidi’l Ḥarām katı, 199, 509 

Mesı̄̇ḥ, 26, 439 

Mestûra ʻavratlar, 272, 321 

Meşʻaril ḥarām katı, 199, 509 

Metā‘ eyle-, 84, 502 

Mevlā, 26, 460 

Mı̄̇ras alıcı, 246, 472 

Mı̄̇ras alıcılar kıl-, 107, 517 

Mı̄̇ras degmez g�ş�ler, 287, 517 

Mı̄̇ras eyley�c�lerün/idicilerüñ yigregi, 180, 472 

Mi‘rāclar eyesi Tañrı, 292, 345 
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Mihriban, 26, 468 

Miskinler, 26, 488 

Miskinlik it-, 109, 311 

Mu‘ayyen ecel, 273, 347 

Mu‘ı̄̇n ve nāṣır, 76, 474 

Mu‘ted kişiler, 273, 370 

Mu’min erenler/erler, 273, 375 

Mu’mine ʻavrat, 273, 375 

Mu’minler müzdi, 199, 421 

Muḥabbet idici, 246, 472 

Muhācirler, 27, 524 

Muhammed paygambar, 299, 438 

Muhammed peyġambarlığı, 199, 438 

Muḥı̄̇ṭ, 27, 461 

Muḥkem, 27, 459 

Muḥkem delil, 273, 435 

Muhkem Ḳur’ān ḥaḳḳı çun, 159, 530 

Muḥkem ḳuvvetlü, 273, 457 

Muḥkem ḳuvvetlü söz, 294, 393 

Muhkem/hikmetlü Ḳur`an ayetleri, 295, 393 

Muhlisler, 27, 376 

Muḥsinler, 27, 319 

Muḥsinlerüñ müzdi, 177, 422 

Muḫtāc degül, 155, 452 

Muḳaddes yir, 273, 510 

Munācat eyle-, 84, 315 

Munāfık erenler/erler, 273, 383 

Munāfıka/Munāfık avratlar, 273, 383 

Munāfıklar aybı, 200, 383 

Mûsā, 27, 440 

Mūsā asāsı, 200, 439 

Mūsā ḳavmi, 200, 439 

Mūsā kitābı, 200, 394 

Mūsā peyġambarlığı, 200, 440 

Mūsā ṣaḥı̄̇feler�, 200, 394 

Mūsā tağı, 200, 440 

Muştılayıcı, 43, 394, 435 

Mut‘a vir-, 143, 502 

Mutı‘ erenler, 274, 376 

Muṭı̄̇‘ ḳıl-, 106, 342 

Mutı‘a avratlar, 274, 376 

Muṭı̄̇‘lere şükr �d�c�, 255, 471 

Mü’min ‘avratlar, 274, 376 

Mü’min ḳırnaḳ, 274, 508 

Mü’min ḳul kişi, 294, 508 

Mü’min ḳul yā ḳırnaḳ, 295, 508 

Mü’mineler, 28, 376 

Mü’minlerüñ sevabı, 177, 422 

Mübārek, 28, 534 

Mücrimler, 28, 422 

Müfsidler, 28, 496 

Müfsidler yolı, 200 

Mükāteb eyle-, 84, 508 

Mükāteb olmaklık, 173, 508 

Mükātebler bahası, 200, 508 

Mülk olınmış ādamı̄̇ mu’mı̄̇n, 287, 509 

Münādı̄̇, 28, 434 

Münāfıklar, 27, 383 

Münāfıḳlıḳ, 56, 383 

Münevvir ve müdebbir, 76, 464 

Münezzeh, 28, 345 

Mürsel melā’ikeler ḥaḳḳı çun, 160, 530 

Mürsel peyġambarlar/nebiler, 274, 435 

Mürted olmag, 167, 383 

Müsrif kişiler, 274, 337 

Müsrifler, 28, 337 

Müsülmen ʻavratlar, 274, 376 

Müsülmen erenler, 274, 376 

Müsülmen ḳul yā karavaş, 295, 508 

Müsülmen ol-, 97, 376 

Müsülmen şa’ırları, 201, 339 

Müsülmenler, 28, 377 

Müsülmenlik, 56, 339 

Müsülmenl�k dı̄̇n�ne meyl eyley�c�, 256, 377 

Müsülmenlik karındaşlığı, 201, 339 

Müşrik ‘avrat, 274, 384 

Müşrik erler, 275, 384 

Müşrik kāfirler, 275, 384 

Müşrik ol-, 97, 384 

Müşrike/müşrik avratlar, 275, 384 
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Müşrikler, 28, 384 

Mütekebb�r �stı̄̇ze eyley�c�, 246, 329 

Mütekebbir ḳavm, 275, 329 

Mütekebbir mel‘ūn, 275, 329 

Mütekebbir ol-, 98, 329 

Mütekebbir/ulu, 28, 464 

Mütekebbirler turağı yiri, 220, 412 

Müteşābih ayetler, 275, 394 

Müttaḳı̄̇ olanlar, 233, 354 

Müttaḳı̄̇ler, 27, 354 

Müzd, 29, 422 

Müzd yolu, 201, 422 

Na‘ı̄̇m uçmakları, 201, 408 

Nafaka vir-, 143, 488 

Nafaka viriciler, 246, 488 

Nafaḳa/İnfāk it-, 109, 488 

Namaz dapa kığır-, 135, 483 

Namāz durġurmaġ, 167, 484 

Namaz eyle-, 84, 482 

Namāz ḳıl-, 106, 482 

Namāz ḳılanlar, 233, 483 

Namāz ḳılıcılar, 246, 483 

Namāz ḳılıcılardan olma-, 103, 483 

Namāza dapa dur-, 122, 483 

Namāza dur-, 121, 483 

Namāza göz dut-, 123, 483 

Namāza nidā eyle-, 89, 483 

Namāzda durıcı, 254, 483 

Namāzı durġuranlar, 233, 484 

Namāzı durġurıcılar, 246, 483 

Namāzı dururanlar, 233, 483 

Namāzı dururmaklık, 173, 484 

Namāzı durut-, 122, 484 

Namāzı düket-, 125, 484 

Namāzı dürüst ḳıl-, 107, 484 

Namāzı öde-, 137, 484 

Namāzı turur-/durġur-, 122, 484 

Namāzı tururıcılar, 247, 484 

Namāzları ṣaḳla-, 137, 485 

Namāzları üstine dāyim dur-, 121, 484 

Namazları üzere dāyımlar, 230, 485 

Namāzları üzere dāyim ol-, 101, 483 

Namāzları üzere ṣaḳla-, 138, 485 

Namāzları üzere saklık eyle-, 96, 485 

Namāzlarına mülāzımlar, 227, 485 

Namāzlarını vaḳtında  ḳıl-, 107, 485 

Naṣı̄̇b eyle-, 85, 517 

Naṣı̄̇ḥati ḳabūl idici, 247, 534 

Nāsıpaslık eyle-, 85, 335 

Nāṣır, 29, 474 

Nasrānı̄̇ler, 29, 340 

Nebı̄̇, 29, 435, 437 

Nefḫ‐i ṣūr ol-, 98, 402 

Nefs ḥaḳḳı-çun, 160, 530 

Nefs‐i levvāme and iç-, 130, 530 

Nefslerine ẓulm it-, 111, 384 

Nesh/bātıl eyle-, 85, 350 

Nevmı̄̇d olucılar, 258, 337 

Nezrleri yirüne getür-, 128, 478 

Nışanları bellü eyle-, 93, 350 

Ni‘met uçmakları, 201, 408 

Ni‘met vir-, 143, 361 

Ni‘meti döşe-, 121, 361 

Ni‘metler, 29, 408 

Ni‘metler baġışlayıcı, 247, 473 

Ni‘metlere kāfir ol-, 99, 335 

Ni‘metleri çoḳ cennetler, 292, 408 

Ni‘metleri çoḳ tāze uçmaḳlar, 294, 408 

Ni‘metlerüñ yaḫşılarını ḥarām eyle-, 93, 499 

Ni‘metlü cennetler, 275, 408 

Nice günler, 275, 512 

Nidā eyle-, 85, 315 

Nikāh dügüni, 201, 502 

Nikāh eyle-, 85, 502 

Nikāḥda olan ‘avratlar, 287, 502 

Nişan, 29, 394 

Nûh, 29, 444 

Nuḥ gemisi, 201, 443 

Nūḥ ḳavmı, 201, 524 

Nūḥ peyġamber, 300, 444 
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Nūr, 29, 464 

Nur tağı, 201, 510 

Nur verici kitāb, 287, 394 

Nūrlu çıraḳ, 275, 438 

Nurlu kitāblar, 275, 394 

Nuṣret eylemege yitiş-, 148, 464 

Nuṣret eylemek, 167, 325 

Nuṣret vir-, 143, 366 

Nuṣret virici, 247, 463 

Od, 29, 412 

Od azābı, 201, 422 

Od çıkarıcılar ḥaḳḳıçun, 160, 530 

Od dapa okı-, 136, 412 

Od isleri, 202, 412 

Od odunları, 202, 412 

Od yakası, 202, 412 

Oda ṭapanlar, 236, 341 

Oġlanlar ṣaçını aġart-, 113, 402 

Oğlanları ak saçlu kıl-, 107, 402 

Okımaklık, 47, 315 

Ol gün vaḳtı, 202, 402 

On giceler ḥaḳḳı çun, 160, 530 

On lavh, 276, 440 

Orandan geçiciler, 255, 337 

Orandan geçiciler işi, 216, 370 

Orta/Ortancı namaz (‘aṣr namāzı), 276, 485 

Ortak eyle-, 85, 384 

Ortak eyleyicilerden olma-, 103, 385 

Orucu tamam eyle-, 93, 486 

Oruç dut-, 123, 486 

Oruç dutanlar, 234, 487 

Oruç dutıcı ʻavratlar, 288, 487 

Oruç dutıcı erenler/erler, 288, 487 

Oruç dutıcılar, 247, 487 

Oruç gicesi, 202, 487 

Ögiciler, 43, 323 

Ögmek, 47, 323 

Ögmeklik, 47, 323 

Ögmey�le tesbı̄̇h eyle-, 95, 352 

Ögülmiş, 49, 455 

Ögüt vir-, 143, 345 

Ögüt virici, 247, 462 

Ögüt viriciler, 247, 319 

Ögütlenecek kimse, 276, 534 

Ögütleyiciler, 43, 319 

Öğütle-, 63, 345 

Öksüz mālını yi-, 147, 518 

Ökünc alıcı, 247, 462 

Ökünc/Öc almak issi, 217, 462 

Ölçeği dakı terāzuyı adl-ıla tamām eyle-, 95, 

510 

Ölçeği tamām eyle-, 94, 510 

Öldür-, 65, 347 

Ölü diriltmek, 168, 439 

Ölüden diriyi çıḳar-, 119, 347 

Ölüm firiştesi, 202, 429 

Ölümi dadıcı, 247, 347 

Öñ, 30, 450 

Öñürdiciler ḥaḳḳı çun, 160, 531 

Öyle namāzı, 202, 485 

Pādışahlık, 56, 350 

Pādişāh, 30, 459 

Pādişahlıḳda yigrek, 227, 361 

Pādişahluğun issi, 177, 458 

Perrı̄̇ bölügi, 202, 426 

Perrı̄̇ler, 30, 427 

Perrı̄̇ler atasın, 202, 426 

Peyġambarlık, 56, 435 

Peyġambarlık nışānı, 202, 435 

Peyġamber, 30, 437 

Peyġamber gönder-, 129, 435 

Peyġamber sıfatı, 202, 435 

Peyġambere uy-, 140, 342 

Pı̄̇l �sler�, 203, 524 

Rāḥatlıḳ cennetleri, 203, 408 

Rahmat eyle-, 85, 361 

Rahmat eyleyicilerüñ/ idicilerüñ yigregi, 180, 

361 

Rahmat issi, 203, 362 

Rahmat kıl-, 106, 362 
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Rahmat kılıcı, 247, 468 

Rahmat kılıcı Çalab, 288, 467 

Rahmat kılıcıların rahmat kılıcırağı, 183, 362 

Rahmat kılıcılaruñ/ idicilerüñ yigreği, 180, 362 

Raḥmatı giñ, 229, 472 

Rahmatı perekende eyle-, 94, 362 

Raḥmet baġışlayıcı, 247, 473 

Raḥmet idici, 248, 468 

Raḥmet idici Tañrı, 288, 467 

Raḥmet idicilerüñ raḥmetlüsi, 181, 362 

Raḥmet it-, 109, 362 

Raḥmeti çoḳ, 229, 362 

Raḥmeti geñişlik, 229, 472 

Raḳı̄̇b, 30, 468 

Ramazan ayı, 203, 487 

Ray ehli, 203, 519 

Rāz issi, 203, 440 

Resūller göndermek, 168, 463 

Resūlu’llāh muḫālefeti, 203, 357 

Rezāyilden arıt-, 115, 422 

Rızk firişteleri, 203, 429 

Rızḳ virici Allāh, 288, 468 

Rızḳları ḳısm idici feriştehler, 288, 429 

Rızḳları ḳısm idici feriştehler ḥaḳḳı çun, 160, 

531 

Ribāyı halāl dutan, 237, 503 

Ribāyı yi-, 147, 503 

Rukû‘ eyle-, 85, 485 

Rukû‘ eyleyenler, 234, 485 

Rukû‘ eyleyiciler, 248, 485 

Rukû‘lu namaz kıl-, 107, 486 

Rûşan eyleyici çırağ, 288, 438 

Rûzı̄̇ v�r�c�, 248, 468 

Rûzı̄̇/Rızḳ vir-, 143, 513 

Rūzı̄̇/Rızḳ virici, 248, 469 

Rûzı̄̇/Rızḳ viricilerüñ  yigregi, 181, 513 

Rûzılar/Rızḳlar, 30, 422 

Rûzıyı döşe-, 121, 513 

Rükū‘ ve sücūd idenler, 234, 486 

Rüsvāy it-, 109, 422 

Rüşvet vir-, 143, 503 

Ṣabāḥ namāzı, 203, 486 

Ṣabāḥı yaradan Tañrı, 288, 467 

Ṣābi’ler, 30, 524 

Sābit, 30, 453 

Ṣabr eyle-, 86, 322 

Ṣabr eyleyen/idici ‘avratlar, 288, 322 

Ṣabr eyleyen/idici erenler/erler, 289, 322 

Ṣabr eyleyiciler/idiciler, 248, 322 

Ṣabr isleri yalavaçlar, 293, 435 

Ṣabr it-, 109, 322 

Ṣabr kılanlar, 234, 323 

Ṣadaka, 30, 490 

Ṣadaḳa eyle-, 86, 489 

Ṣadaḳa idenler, 234, 489 

Ṣadaḳa it-, 109, 489 

Ṣadaḳa vir-, 143, 489 

Ṣadaka virici/idici ʻavratlar, 289, 489 

Ṣadaḳa virici/idici erenler/erler, 289, 489 

Ṣadaḳa viriciler, 248, 489 

Ṣadaḳaları āşikāre vir-, 145, 490 

Ṣadakaları bātıl eyle-, 94, 490 

Ṣadakaları görindür-, 129, 490 

Ṣadaḳaları yıġışduran kişiler, 289, 490 

Ṣādıḳlar, 30, 319 

Ṣaf baġlayup ‘ibādete duran melā’ikeler 

ḥaḳḳı‐çun, 160, 531 

Ṣaf bağlayıcılar ḥaḳḳıyıçun, 160, 531 

Ṣaġ eline bitigi viril-, 144, 401 

Ṣaġ yan isleri/ eyeleri, 203, 402 

Ṣağ eline nāmesi virinil-, 144, 402 

Ṣağışlanmış günler, 276, 512 

Sakar Ṭamu, 276, 412 

Ṣakınıcılar, 43, 354 

Ṣakınıcılar sarayı, 204, 402 

Ṣakınıcırak, 58, 354 

Ṣakınmak, 47, 354 

Ṣakınmak tonı, 204, 354 

Ṣaḳlanıcılar, 44, 355 

Ṣaklayıcı, 44, 452, 460, 461, 468, 473 
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Ṣaklayıcı ferişteler, 276, 429 

Ṣaklayıcı kitab, 276, 394 

Ṣaklayıcılar, 44, 429 

Ṣalah getür-, 127, 312 

Ṣalavat eyle-, 86, 438 

Ṣalavāt vir-, 144, 438 

Ṣālıh ḳavmı, 204, 524 

Ṣāliḥ ‘amel işle-, 133, 402 

Ṣāliḥ ‘avratlar, 276, 377 

Ṣāliḥ peyġamber, 300, 444 

Ṣāliḥler, 31, 377 

Ṣāliḥlerden ol-, 98, 377 

Ṣanduk, 31, 440 

Ṣanemler, 31, 385 

Ṣanemlere  ve şeyṭāna ‘ibādet idenler, 235, 385 

Saray yavuzlığı, 204, 412 

Ṣarı su, 276, 412 

Ṣavurıcılar ḥaḳḳı içün, 160, 531 

Sebt güni, 204, 341 

Secde eyleyenlerden/idenlerden-

eyleyicilerden/idicilerden ol-, 103, 343 

Secde it-, 109, 342 

Secde kıl-, 106, 342 

Secde/Sücūd eyle-, 86, 342 

Sefı̄̇h, 31, 431 

Selām, 31, 470, 534 

Selām virmek, 168, 534 

Selāmat sarayı, 204, 408 

Semûd ḳavmi, 204, 524 

Serzeniş eyleyicilerün serzeniş eylemegi, 183, 

328 

Sevāb virmekde yigrek, 228, 362 

Sevici, 44, 473 

Sevici işin eyleyici, 248, 473 

Sevilmiş, 49, 473 

Sıccındağı b�t�/S�ccı̄̇n, 277, 402 

Ṣıdḳ eylemeg, 168, 490 

Ṣıġın-, 66, 463 

Sıpās dutıcı, 248, 470 

Sıyıcı, 44, 413 

Sidreti’l müntehā katı, 204, 510 

Siḥr idici ‘avratlar şerri, 215, 497 

Ṣol yan isleri/ eyeleri, 215, 402 

Ṣon, 31, 448 

Ṣon saray, 277, 408 

Ṣoñradın yana yigrek, 293, 363 

Ṣoñrağı gün, 277, 403 

Ṣoñrağı saray, 277, 403 

Ṣonrağı sūr ürmek, 168, 403 

Ṣorın-/ Ṣorul-, 66, 403 

Sög-, 36, 333 

Söz gezdürici, 248, 331 

Ṣubh Çalabı’sı, 204, 467 

Ṣubh/Ṣabāḥ ḥaḳḳı çun, 160, 531 

Sucūd eyleyenler, 234, 343 

Suç baġışlamaḳ, 168, 313 

Suç baġışlayanlar, 234, 313 

Suç geçürmek, 168, 313 

Suça katlanıcı, 255, 454 

Suçlardan geç-, 126, 313 

Sulṭānlar, 31, 519 

Ṣūr içine üril-, 141, 403 

Ṣūr üril-, 141, 403 

Ṣūrat eyleyici, 249, 463 

Ṣûrat eyleyicilerin yigreği, 181, 347 

Ṣūretler virici, 249, 463 

Süci, 31, 507 

Süci içmek, 168, 507 

Süleymān, 32, 444 

Süleymān mülki, 205, 444 

Süleyman pādışahlılığı, 205, 444 

Süñükler ṣındurıcı, 249, 413 

Sürici, 44, 429 

Sürici melekler, 277, 429 

Süriciler ḥaḳḳıyıçun, 160, 531 

Sürükmiş şeytan, 277, 431 

Şafakatlu/şefḳatlü, 54, 469 

Şefa‘at eyleyici, 249, 363 

Şefa‘at kılıcı, 249, 363 

Şefā‘atci, 52, 363 
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Şefḳat idici/eyleyici, 249, 469 

Şefḳatlü, 54, 312 

Şehādet, 32, 516 

Şehı̄̇d olmak, 168, 516 

Şehı̄̇dler, 32, 516 

Şek eyleyenler, 234, 337 

Şek eyleyiciler, 249, 337 

Şekūr, 32, 471 

Şenbe güni, 205, 341 

Şer yolı, 205, 333 

Şerı̄̇‘atları ṭaġıdıcılar ḥaḳḳı‐çun, 160, 531 

Şeri‘etde bulınmaz işler, 289, 495 

Şeriʻetde bulınur iş, 289, 495 

Şeytan bölügi, 205, 431 

Şeytan dostları, 205, 431 

Şeytan işi, 205, 432 

Şeyṭān ittibā‘ı, 205, 432 

Şeytan izlerine/adımlarına/yollarına uyma-, 

140, 432 

Şeytan kulları, 205, 385 

Şeytan yolında çalış-, 118, 385 

Şeyṭān yolında ṣavaş it-, 111, 385 

Şeytana mutı‘ olma-, 99, 432 

Şeyṭāna ṭapma-, 115, 432 

Şeytandan/butdan ṣaḳın-, 137, 377 

Şeytānı dost dut-, 123, 385 

Şeyṭānı dost idin-, 112, 385 

Şeytanlar, 32, 432 

Şeyṭānlar ḳarındaşları, 206, 432 

Şirk, 32, 386 

Şirk eyle-, 86, 385 

Şirk eylemek, 169, 385 

Şirk eyleyen er, 289, 385 

Şirk getür-, 127, 386 

Şirk getüren avrat, 290, 386 

Şuʻayb  peyġambar, 300, 444 

Şuʻayb kavmi, 206, 525 

Şükr eyle-, 86, 323 

Şükr eyleyenler, 234, 323 

Şükr eyleyici, 249, 470 

Şükr eyleyici(ler)/idiciler, 249, 323 

Şükr it-, 110, 323 

Şükr itmek, 169, 324 

Şükre müzd virici, 256, 471 

Şükre sevab virici, 256, 471 

Ta‘addı̄̇ eyle-, 86, 370 

Ṭa‘atdan çıkıcılar, 255, 386 

Ṭa‘n eyle-, 87, 328 

Taʻaddı̄̇ idenler, 234, 370 

Tābūt, 32, 440 

Ṭaġdan düşenler, 236, 506 

Ṭağ ḥaḳḳı içün, 161, 531 

Ṭağıdıcılar ḥaḳḳıyıçun, 161, 531 

Taḥiyyet eylemeg, 169, 315 

Taḳdı̄̇r, 32, 348 

Taḳdı̄̇r eyle-, 87, 347 

Taḳdı̄̇r �t-, 110, 347 

Taksırlık eyle-, 87, 333 

Taḳvā, 32, 355 

Ṭalāk vir-, 144, 503 

Ṭalāk virinmiş avratlar, 290, 503 

Ṭamu, 32, 414 

Ṭamu çevresi, 206, 413 

Ṭamu dapa koparınıl-, 135, 413 

Ṭamu isleri, 206, 413 

Ṭamu odın yanduracak, 232, 413 

Ṭamu odına da‘vet it-, 111, 413 

Ṭamu odınuñ odunı, 220, 413 

Ṭamu odunı, 206, 413 

Ṭamu saklayıcıları, 206, 413 

Ṭamu ṭaġları, 206, 413 

Ṭamu yimişi/zakkum, 206, 414 

Ṭamu/Cehennem azabı, 206, 422 

Ṭamu/Cehennem ehli, 206, 414 

Ṭamu/Cehennem kapuları, 206, 414 

Ṭamu/Cehennem odı, 207, 414 

Ṭamu/Cehennem yolı, 207, 414 

Ṭamudağı dere/kuyu, 277, 415 

Ṭamudağı oddan tağ, 290, 294, 415 

Ṭamulık, 56, 415 
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Ṭamulıklar yağından sızan, 236, 415 

Ṭamunın gizlü üni, 183, 415 

Ṭamuya odın ol-, 99, 415 

Tañrı /Tañrı Ta‘ālānuñ āyetlerine kāfir ol-, 99, 

386 

Tañrı añmağı, 207, 353 

Tañrı arka virmeği, 218, 366 

Tanrı arulığı, 207, 345 

Tañrı bezegini ḥarām eyle-, 94, 499 

Tañrı birlemek, 169, 345 

Tañrı bölügi, 207, 377 

Tañrı dapa okı-, 136, 436 

Tañrı dapa rağbat eyleyiciler, 259, 356 

Tañrı destûrı, 207, 351 

Tañrı evi ḳatı, 220, 510 

Tañrı fazlı, 207, 363 

Tañrı hadları, 207, 351 

Tañrı hurmatlarını ulula-, 139, 355 

Tañrı ipine yapış-, 146, 340 

Tañrı ipine yitiş-, 148, 340 

Tañrı kavlı, 208, 494 

Tañrı kelimeleri, 208, 351 

Tañrı mezgitleri, 208, 534 

Tañrı nışanları, 208, 351 

Tañrı nışanlarına kāfir ol-, 99, 386 

Tañrı ni‘meti, 208, 513 

Tañrı oğlı, 208, 387 

Tañrı rahmatı dakı bereketi/ raḥmeti, 

bereketleri, 218, 363 

Tañrı Ta‘ālā buyruḳlarını ta‘ẓı̄̇m eyle-, 94, 355 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳına yalan söyle-, 138, 335 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında bühtān eyle-, 91, 335 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında gümān it-, 111, 338 

Tañrı Ta‘ālā ḥaḳḳında iftirā eyle-, 91, 336 

Tañrı Ta‘ālā ḥażretine yalan söyle-, 139, 336 

Tañrı Ta‘ālā hidayeti, 208, 372 

Tañrı Ta‘ālā ḥizbi, 208, 378 

Tañrı Ta‘ālā keremi, 208, 363 

Tañrı Ta‘ālā ḳorḳusı, 208, 355 

Tañrı Ta‘ālā liḳāsını yalanla-, 146, 386 

Tañrı Ta‘ālā nuṣreti, 208, 367 

Tañrı Ta‘ālā raḥmetinden ümı̄̇ẕ kes-, 135, 338 

Tañrı Ta‘ālā rāżılıġı, 209, 363 

Tañrı Ta‘ālā selāmı, 209, 535 

Tañrı Ta‘ālā üstine büyüklen-, 118, 329 

Tañrı Ta‘ālā üstine tevekkül eyle-, 96, 356 

Tañrı Ta‘ālā vekı̄̇lligi, 209, 473 

Tañrı Ta‘ālā yaratduġı ḳumāşları ḥarām eyle-, 

94, 499 

Tañrı Ta‘ālā yolında ġazālıḳ it-, 111, 515 

Tañrı Ta‘ālā yolında şehı̄̇d ol-, 100, 516 

Tañrı Ta‘ālā yolından azdur-, 115, 386 

Tañrı Ta‘ālā[yı] ẕikr  it-, 112, 353 

Tañrı Ta‘ālā[yı]/Çalabu ẕikr eyle-, 94, 353 

Tañrı Ta‘ālādan özge şefā‘atciler idin-, 113, 

386 

Tañrı Ta‘ālādan özgelere ‘ibādet it-, 111, 386 

Tañrı Ta‘ālānuñ ḥudūdı, 177, 351 

Tañrı Ta‘ālānuñ risāleti, 177, 436 

Tañrı Ta‘ālāya ‘āṣı̄̇, 227, 357 

Tañrı Ta‘ālāya ‘ibādet eyle-, 90, 480 

Tañrı Ta‘ālāya daḫı peyġambere ḫāyinlıḳ eyle-

, 90, 357 

Tañrı Ta‘ālāya peyġambere muṭı̄̇‘ ol-, 99, 343 

Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eylemeg, 170, 353 

Tañrı Ta‘ālāya uy-, 140, 343 

Tañrı Ta‘ālāya ve ḳıyāmet günine inan-, 131, 

343 

Tañrı Ta‘ālāya, ḳıyāmet günine ı̄̇mān getür-, 

127, 343 

Tañrı Ta‘ālāya, peygamberine, ol kitāba ı̄̇mān 

getür-, 127, 343 

Tañrı üzere yalan bağla-, 116, 336 

Tañrı üzere yalan eydür-, 125, 336 

Tañrı üzere yücelik eyle-, 96, 330 

Tañrı yalavacı, 209, 436 

Tañrı yolında çalış-, 118, 515 

Tañrı yolında depelen-, 120, 516 

Tañrı yolında gaza eyle-, 91, 515 

Tañrı yolında nafaḳa/ḫarc eyle-, 92, 490 
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Tañrı yolında ṣavaş  eyle-, 92, 515 

Tañrı yolında ṣavaş it-, 112, 515 

Tañrı yolından ḥaḳḳı men‘ it-, 112, 387 

Tañrı yolından yığ-, 147, 387 

Tañrı zamānı, 209, 403 

Tañrı/Allāh dı̄̇n�, 209, 340 

Tañrı/Allāh mekri, 209, 367 

Tañrı/Allāh ni‘metine kāfir ol-, 99, 336 

Tañrı/Allāh odı, 209, 415 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā ‘ahdi, 209, 494 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā āyetleri, 209, 351 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā azābı, 210, 367 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā buyruğı, 210, 351 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā d�nı̄̇ nışānları, 220, 481 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā korkusı, 210, 367 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā la‘natı, 210, 367 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā nûrı, 210, 394 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rahmatı, 210, 363 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā rûzısı/rızḳı, 211, 513 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā vaʻdası, 211, 494 

Tañrı/Tañrı Ta‘ālā zikri, 211, 353 

Tañrı’dan ayruğa/özgeye tap-, 115, 387 

Tañrı’dan ayruk arka viriciler dut-, 124, 387 

Tañrı’dan ayruk beñdeşler dut-, 124, 387 

Tañrı’dan ayruk şafa‘atçılar dut-, 124, 387 

Tañrı’dan ayruk tañrılar dut-, 124, 387 

Tañrı’dan hoşnudlık, 228, 363 

Tañrı’dan özge ma‘būdlar idin-, 113, 387 

Tañrı’dan ṣaḳın-, 137, 355 

Tañrı’dan/Tañrı Ta‘ālādan kork-, 135, 355 

Tañrı’nun arka viricileri, 183, 439 

Tañrı’nun kızları, 178, 388 

Tañrı’nun ortağı var diyen avratlar, 290, 388 

Tañrı’nun ortağı var diyen erenler, 290, 388 

Tañrı’nun toğru yolı, 183, 372 

Tañrı’ya /Tañrı Ta‘ālāya ʻahd eyle-, 90, 494 

Tañrı’ya and iç-, 131, 531 

Tañrı’ya beñdeşler eyle-, 90, 388 

Tañrı’ya beñezler/beñzerler kıl-, 106, 388 

Tañrı’ya dakı sonrağı güne ı̄̇man getür-, 127, 

343 

Tañrı’ya dakı yalavaca hıyanat eyle-, 90, 357 

Tañrı’ya dakı Yalavacına boyun vir-, 145, 344 

Tañrı’ya dakı yalavacına dakı Kur’ān’a iman 

getür-, 127, 344 

Tañrı’ya dakı yalavacına muhalafat eyle-, 90, 

357 

Tañrı’ya dakı Yalavacına/peyġamberine āṣı̄̇ ol-

, 99, 357 

Tañrı’ya dönicileri yarlığayıcı, 256, 364 

Tañrı’ya gümen eyleyici, 256, 338 

Tañrı’ya halk benzet-, 116, 388 

Tañrı’ya hılāf eyle-, 90, 357 

Tañrı’ya iki dimek, 170, 388 

Tañrı’ya iki diyenlerden olma-, 104, 388 

Tañrı’ya kāfir ol-, 100, 388 

Tañrı’ya mutı‘ol-, 100, 344 

Tañrı’ya ortak eyle-, 90, 388 

Tañrı’ya ortak eyleyiciler, 256, 388 

Tañrı’ya ortaklar kıl-, 106, 389 

Tañrı’ya secde eyle-, 91, 344 

Tañrı’ya tap-, 115, 480 

Tañrı’ya tesbı̄̇h eyle-, 91, 353 

Tañrı’ya yüz ıṣmarla-, 132, 355 

Tanrı’ya yüz�n�/taʻatını/dı̄̇n�n� ıṣmarla-, 132, 

355 

Tañrı’ya/Allāh’a şirk getür-, 128, 389 

Tañrı’ya/Çalabı'larına tevekkül eyle-, 91, 356 

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya /Allāha /Çalapların’a 

ṣıġın -, 138, 356 

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya tekbı̄̇r eyle-, 91, 353 

Tañrı’ya/Tañrı Ta‘ālāya, daḫı 

yalavacına/resūline/ peyġamberlerine kāfir 

ol-, 100, 389 

Tañrı’yı /Çalabunuzı okı-, 136, 315 

Tañrı’yı ağırla-, 114, 353 

Tañrı’yı alda-, 114, 389 

Tañrı’yı anmakdan dakı namazdan yığ-, 148, 

389 
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Tañrı’yı görmeği yalan dut-, 123, 389 

Tañrı’yı/Tañrı Ta‘ālā[yı] añ-, 114, 353 

Tañrıdan ḳorḳıcılar, 255, 356 

Tañrılığa lāyık, 30, 227, 453 

Tañrılığa yarar, 238, 453 

Tañrınuñ eceli, 178, 403 

Tañrınuñ oġlı, 178, 387 

Tañrınuñ peyġamberi/Resūli, 178, 436 

Tañrıya muḫālefet it-, 111, 357 

Tañrı'ya yazuḳ eyleyici ol-, 104, 358 

Tañrıyıla /Tañrı Ta‘ālāyıla ‘ahd eyle-, 95, 494 

Tañrıyıla peyġamberine düşman ol-, 99, 358 

Tañrıyıla peygamberine uy-, 141, 344 

Ṭanuḳ, 51, 429, 457, 470, 474 

Ṭanuk dut-, 123, 516 

Ṭanuklık, 57, 517 

Tanuklıklarını tururıcılar, 249, 517 

Ṭanuḳluḳları üstinde sābit dur-, 121, 517 

Taŋrı, 33, 448, 455, 467 

Ṭap-, 37, 480 

Ṭapıcılar, 44, 480 

Ṭapmaklık, 47, 480 

Ṭārıḳ ḥaḳḳı çun, 161, 531 

Ṭartıcılar/can alıcılar ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Tatavvu‘ namaz kıl-, 107, 486 

Ṭavāf eyle-, 87, 478 

Ṭavāf eyleyenler/idenler, 235, 478 

Ṭavāf eyleyiciler, 249, 478 

Tebük gazāsı/dokuşı, 211, 515 

Tedbı̄̇r eyley�c�ler ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Tek ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Tekebbürlik eyle-, 87, 330 

Tekebbürlik it-, 110, 330 

Terāzuları /dartılmışları ağır ol-, 102, 403 

Terāzuları/Dartusı/Mı̄̇zānı y�yn�/yeyn� ol-, 102, 

404 

Terāzuyıla tartmak, 172, 404 

Tesbı̄̇h eyle-, 87, 354 

Tesbı̄̇ḥ eyleyiciler/idiciler, 250, 354 

Tesbı̄̇ḥ it-, 110, 354 

Tesnı̄̇m çeşmes�, 211, 408 

Teşrık günleri, 211, 512 

Tevāżu‘ idici ‘avratlar, 290, 312 

Tevāżu‘ idici erler, 290, 312 

Tevbe, 33, 325 

Tevbe eyle-, 87, 324 

Tevbe eylemek, 169, 324 

Tevbe eyleyen mü’minler, 290, 324 

Tevbe eyleyici avratlar, 290, 324 

Tevbe eyleyiciler/idiciler, 250, 324 

Tevbe it-, 110, 324 

Tevbe kılmak kabul eyleyici, 250, 364 

Tevbe vir-, 144, 364 

Tevbe virici, 250, 471 

Tevbe(ler) ḳabūl eyleyici/idici, 250, 471 

Tevbeyi/tevbesin ḳabūl eyle-, 94, 364 

Tevekkül eyleyiciler, 250, 357 

Tevrāt/Tevrı̄̇t, 33, 395 

Tevrit sanduğı, 31, 211, 440 

Tiz ‘aẕāb eyleme-, 96, 454 

Tiz ‘aẕāb eyleyici, 259, 367 

Tiz azablu, 277, 367 

Tiz hisab eyleyici /idici, 259, 367 

Tiz ḥisāb idici, 250, 367 

Tiz hisablu, 277, 368 

Tiz ileticiler ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Tiz intiḳām eyleme-, 96, 454 

Toğru, 50, 395, 469 

Toğru din, 278, 340 

Toğru söyleyiciler, 258, 319 

Toğru ṭanuḳ, 278, 460 

Toğru yol, 278, 373 

Toğru yol bul-, 117, 372 

Toğru yol dapa okı-, 136, 372 

Toğru yol dapa yol göster-, 129, 372 

Toğru yol dut-, 124, 372 

Toğru yol dutıcırak, 250, 372 

Toğru yol dutmaklık yolı, 217, 372 

Toğru yol göster-, 130, 372 

Toğru yol gösterici, 251, 372 
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Toğru yoldın yana okı-, 136, 373 

Toğru yolun isleri, 181, 373 

Toğru/doġru yol dutıcılar, 251, 373 

Toğruyı yalan dut-, 123, 389 

Ṭoḳuz āyetler, 278, 440 

Ṭokuz nışanlar, 278, 440 

Tozlar ṣavurıcı yiller ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Ṭul ‘avratlar, 278, 503 

Tur tağı, 211, 510 

Ṭuraḳ yir, 278, 415 

Turanlar, 38, 486 

Ṭūr‐ı Sı̄̇nā ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Turmak yiri, 211, 415 

Tutgunlar, 39, 515 

Tübbe‘ ḳavmı, 211, 525 

Türbeden çıḳmaḳ güni, 217, 404 

Uçmaġa, yazuḳlar baġışlamaġa da‘vet  it-, 111, 

409 

Uçmak, 33, 409 

Uçmak ameli, 212, 409 

Uçmak dapa dakı yarlığamak dapa okı-, 136, 

409 

Uçmak isleri/eyeleri, 212, 409 

Uçmak ḳavmı, 212, 409 

Uçmak yaprağı/yapraḳları, 212, 409 

Uçmak/Cennet ehli, 212, 409 

Uçmakdağı ırmak/Ḥavż‐ı kevser, 278, 410 

Uçmaklık, 57, 410 

Uġrı er kişi, 294, 506 

Uġrılıḳ eyle-, 87, 506 

Uğrı avrat, 278, 506 

Uğrı er, 279, 507 

Uğrulık, 57, 333 

Uğurla-, 63, 507 

Uhud dokuşı, 212, 515 

Ulu, 33, 446, 457, 459 

Ulu ‘aẓı̄̇m günah, 294, 423 

Ulu ʻarşun Çalabı’sı/tañrısı, 182, 467 

Ulu ʻazab, 279, 423 

Ulu azġunluḳ, 279, 370 

Ulu azmak, 172, 370 

Ulu buhtan, 279, 331 

Ulu çalış eylemek, 169, 515 

Ulu ecr, 279, 423 

Ulu eylük issi, 295, 364 

Ulu fazl issi, 212, 364 

Ulu fesad, 279, 496 

Ulu ġazālıḳ, 279, 516 

Ulu gözlüler, 279, 410 

Ulu gün, 279, 404 

Ulu gün ‘aẕābı, 212, 423 

Ulu günün ʻazābı, 182, 423 

Ulu heybetlü gün, 294, 404 

Ulu kerem eyesi/issi, 295, 364 

Ulu müzd, 280, 423 

Ulu ol-, 98, 333 

Ulu peyġamber, 280, 436 

Ulu yazuḳ, 280, 423 

Ulula-, 63, 319 

Ululan-, 66, 330 

Ululanmaḳ, 47, 330 

Ululık issi dakı ağırlamak issi, 75, 475 

Ululık iste-, 132, 330 

Ululık istemek, 169, 330 

Ululuk issi, 212, 213, 459, 464 

Ulurak hac güni, 295, 478 

Uşak yazuḳlar, 280, 423 

Uy vir-, 144, 364 

Uy virici, 251, 460 

Üçün üçüncisi, 178, 389 

Üleşmek, 47, 517 

Ümı̄̇ẕ kesenlerden olma-, 104, 338 

Vācıp ol-, 98, 351 

Vaʻda olınmış/olunan gün ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Vaḥy bırağıcılar/Vaḥy getiren firişlteler 

ḥaḳḳıyıçun, 161, 532 

Vaḥy eyle-, 88, 436 

Vaḥy gelinmiş peyġambarlar, 290, 436 

Vaḥy indürici melekler ḥaḳḳı çun, 161, 532 

Vaḥy olın-, 105, 436 
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Vaḥy viribi-, 146, 436 

Vaḥyıla hükm eylemek, 171, 395 

Vāris, 33, 472 

Vaṣiyyet eyle-, 88, 518 

Vaṣiyyet it-, 110, 518 

Vefāt it-, 110, 348 

Vekı̄̇l, 34, 474 

Velı̄̇, 34, 474 

Vesvese eyle-, 88, 433 

Vesvese it-, 110, 433 

Viribinilmişler ḥaḳḳı içün, 162, 532 

Viribiyici, 45, 463 

Ya‘ḳūb ehli, 213, 525 

Ya‘ḳūb ḳavmı, 213, 525 

Ya‘ḳūb oğlanları, 213, 525 

Yaḫşı, 34, 506 

Yaḫşı ‘avratlar, 280, 503 

Yaḫşı girçek yir, 294, 410 

Yaḫşı işlerden ḳaytar-, 134, 326 

Yaḫşı işleri buyur-, 118, 326 

Yaḫşı kişiler, 280, 356 

Yaḫşı kişiler ‘ameli bitiği, 220, 404 

Yaḫşı menziller, 280, 410 

Yaḫşı nesneler, 280, 506 

Yaḫşı rızḳ, 281, 513 

Yaḫşı söz, 281, 320 

Yaḫşı söz söylemek, 169, 320 

Yaḫşı taḳdı̄̇r �d�c�, 259, 456 

Yaḫşılar, 34, 320 

Yaḫşılıġ, 57, 320 

Yaḫşılıġı buyur-, 117, 326 

Yaḫşılıḳ buyuranlar, 235, 326 

Yaḫşılıḳ eyle-, 88, 320 

Yaḫşılıḳ eyleyenler, 235, 320 

Yaḫşılıḳ yolı, 213, 373 

Yahûda sıbtı, 213, 341 

Yahûdiler, 34, 341 

Yahyā, 34, 444 

Yahyā peyġambar, 300, 444 

Yakın, 46, 456 

Yaḳı̄̇n b�lenlerden olmaġ, 172, 378 

Yakın dirlik, 281, 404 

Yakın dirlik gönenmeği, 215, 404 

Yakın dirlik menfa‘atı, 215, 404 

Yalan and, 281, 424 

Yalan and içen, 235, 494 

Yalan bağlayıcılar, 251, 390 

Yalan dutıcılar, 251, 390 

Yalan söylemek, 169, 336 

Yalan söyleyenler, 235, 390 

Yalan ṭanuḳluḳ virmek, 169, 336 

Yalancılar, 52, 390 

Yalanı işidiciler, 251, 336 

Yalavaca āsı̄̇ olmak, 171, 358 

Yalavaca mutı‘ ol-, 100, 344 

Yalavaç, 34, 437 

Yalavaç/Nebı̄̇ler v�r�b�-, 145, 436 

Yalavaçlığa viribinilmiş, 260, 437 

Yalıñ issi od, 281, 415 

Yalıncak tavāf eylemek, 171, 478 

Yalıñlu od, 281, 415 

Yaman, 34, 506 

Yaman ‘amel işle-, 133, 333 

Yaman ‘aẕāb, 281, 424 

Yaman azġun kişi, 294, 390 

Yaman cezā gör-, 129, 416 

Yaman işler, 281, 520 

Yaman işlerden ḳaytar-, 134, 327 

Yaman kişiler, 281, 424 

Yaman kişiler fi‘li, 215, 370 

Yaman kişilerüñ yolı, 182, 424 

Yaman kişinüñ yimegi, 182, 416 

Yaman menziller, 281, 416 

Yaman nesneler, 281, 506 

Yaman söz‐ile ḳatı söylemek, 171, 333 

Yaman varacaḳ yir, 291, 416 

Yamanlıġ, 57, 333 

Yamanlıġuñ āşikāresin daḫı gizlüsi, 183, 424 

Yamanlıḳ eyle-, 88, 424 

Yamanlıḳ idici, 251, 520 
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Yamanlıḳ ḳazan-, 134, 424 

Yamanlıḳ yolı, 213, 370 

Yamanlıḳdan ḳaytar-, 134, 327 

Yamanlıḳdan ḳaytaranlar, 236, 327 

Yamanlıḳlar, 57, 520 

Yandurınılmış/Yandurıcı Ṭamu, 282, 416 

Yañsula-, 63, 328 

Yañsulayıcılar, 45, 328 

Yañsuya dakı oyuna dut-, 124, 328 

Yanud, 49, 503 

Yanud güni, 213, 405 

Yanud vir-, 144, 424 

Yanud virici, 251, 455 

Yanuddın yana yigrek, 293, 364 

Yanut güni issi, 220, 458 

Yaradan, 39, 450 

Yaradıcı, 45, 448, 449, 450, 454 

Yaradıcılaruñ yaḫşıraġı, 178, 348 

Yarak uğurlamak, 170, 424 

Yaramaz, 48, 506 

Yarat-, 68, 348 

Yardım idiciler, 251, 326 

Yardım virici, 251, 464 

Yardım/nuṣret idici, 252, 464 

Yarı virici, 252, 474 

Yarıcı, 45, 450 

Yarlıġayıcı, 45, 451, 471 

Yarlığa-, 60, 364 

Yarlığamak dile-, 120, 325 

Yarlığamak dileyici, 252, 325 

Yarlığamak issi, 213, 365 

Yarlığamak/Yarlıġamaġ, 48, 365 

Yarlığayıcıların yigregi, 178, 365 

Yatsu namāzı, 213, 486 

Yavuz bühtān, 282, 331 

Yavuz dileyici şerri, 216, 498 

Yavuz dönecek yir, 291, 416 

Yavuz işden yığ-, 147, 327 

Yavuz işden yığıcılar, 255, 327 

Yavuz işi buyur-, 118, 327 

Yavuz işi eyü  iş ile def‘ eyle-, 95, 320 

Yavuz işler, 282, 334 

Yavuz işler işle-, 134, 333 

Yavuz işleyiciler, 252, 424 

Yavuz işlüler, 282, 371 

Yavuz sanıcılarun yigregi, 181, 368 

Yavuz yalan, 282, 332 

Yavuz/Yaman döşek, 282, 416 

Yavuzı eyüyile girü yığ-, 147, 320 

Yavuzlığı eşkere eylemek, 172, 334 

Yavuzlık/Yamanlıḳ eyle-, 88, 334 

Yavuzlık/Yamanlıḳ işle-, 133, 334 

Yavuzluğu buyur-, 117, 433 

Yazıcı firişte, 282, 430 

Yazıl-, 66, 351 

Yazılmış biti, 282, 405 

Yazuğun eşkeresi dakı gizlüsi, 183, 424 

Yazuḳ, 52, 425 

Yazuḳ bağışla-, 116, 313 

Yazuḳ giderici, 252, 479 

Yazuḳ gidermek, 170, 425 

Yazuḳ götür-, 130, 425 

Yazuḳ götürici, 252, 425 

Yazuḳ işleyiciler yolı, 216, 425 

Yazuḳ müzd bitisi, 218, 405 

Yazuḳ üzere dur-, 122, 425 

Yazuḳ yarlığayıcı, 252, 451 

Yazuḳ yolu, 214, 425 

Yazuḳ/Günāh işle-, 133, 425 

Yazuḳlar baġışlayıcı, 252, 471 

Yazuḳlar idici kāfir, 291, 390 

Yazuḳları baġışlayıcı, 252, 451 

Yazuḳlu, 54, 426 

Yazuḳlu kāfir olıcı, 252, 390 

Yazuḳlu yiyesisi, 214, 411 

Yemiş ağacı, 214, 410 

Yesı̄̇rler, 34, 516 

Yetim malına yakın gel-, 126, 518 

Yetimler, 34, 518 

Yıldız ḥaḳḳı(y)(ı)çun, 162, 532 

564 
 



Yılduza tapanlar, 236, 523 

Yidi gökler Çalabı’sı, 215, 467 

Yidi ḳat göklerüñ tañrısı, 182, 467 

Yigrek, 58, 455 

Yir ḥaḳḳıçun, 162, 533 

Yir yüzinde fesād it-, 112, 496 

Yir yüzinde ḫalı̄̇feler ḳıl-, 106, 535 

Yirde fesād eyle-, 92, 496 

Yirde fesād eyleyiciler, 256, 497 

Yirde fesādları ḳıl-, 106, 497 

Yirler ve gökler mülkine pādişāh, 227, 458 

Y�rün halı̄̇feler� eyle-, 96, 535 

Yitişdür-, 65, 437 

Yohsullar, 58, 490 

Yol gösterici, 252, 253, 437, 452, 465 

Yol urıcı, 253, 497 

Yoldan eğiliciler, 255, 390 

Yolları doġruraḳ, 229, 373 

Yolu virmek, 170, 479 

Yumşak dirlik uçmakları, 215, 410 

Yumuşaḳ ol-, 98, 320 

Yumuşan-, 66, 320 

Yūnus, 35, 445 

Yūnus ḳavmı, 214, 445 

Yūsuf, 35, 445 

Yūşa‘/Eşmūyıl peyġambar, 300, 445 

Yüce, 35, 446, 447, 463, 469 

Yüce menzileler, 282, 426 

Yücel-, 61, 330 

Yücelik dakı artuklık eyleyiciler, 253, 330 

Yücelik eyleyici, 253, 330 

Yügrüciler ḥaḳḳıçun, 162, 533 

Yügürici atlar ḥaḳḳı çun, 162, 533 

Yük, 35, 426 

Yük götürici, 253, 426 

Yüksekden  düşüp ölmiş, 260, 506 

Yürekden/Göñüllerden geçen fikrleri bilici, 

253, 359 

Yürekler acıdıcı ‘aẕāb, 291, 426 

Yürekler ḳoparıcı gün, 291, 405 

Yüreklerüñüz üstine mühr ur-, 140, 368 

Yüzi yüz dut-, 124, 479 

Yüzüñi  dönder -, 121, 479 

Zaḳḳūm ağacı, 214, 416 

Zālımrak, 58, 390 

Ẓālimler, 35, 390 

Ẕātında sābit, 228, 453 

Zekāt diriciler, 253, 491 

Zekāt malları, 214, 491 

Zekāt vir-, 144, 491 

Zekāt virmek, 170, 491 

Zekātı eyleyiciler/viriciler, 253, 491 

Zekātı virenler, 235, 491 

Zekātı virmeklik, 173, 491 

Zekeriyyā, 35, 445 

Zeytun ḥaḳḳıçun, 162, 533 

Zınā eylemeg, 170, 520 

Zınā eyleyici-eyleyen/iden er, 291, 520 

Zınā eyleyici-eyleyen/idici-iden ʻavrat, 291, 520 

Zınā kılıcı, 254, 521 

Zınāya yakın gelmeme-, 126, 521 

Zışt iş, 283, 521 

Zışt iş işle-, 134, 521 

Zıyanlular, 54, 391 

Zıyanluraklar, 58, 391 

Ẕikr eyleyenler, 235, 535 

Zilhicce onı, 214, 512 

Zinā eyle, 88, 521 

Ziyan eyle-, 88, 390 

Ziyān idenler, 235, 391 

Ẓulm eyle-, 89, 334 

Ẓulm eyleyiciler, 254, 334 

Ẓulm eyleyicirek dakı azgunrak ol-, 101, 334 

Ẓulm it-, 110, 334 

Ẓulm ol-, 98, 334 

Ẓulmıla taplayıcı ol-, 101, 334 

Zü’l-Karneyn, 35, 445 

Zül’Kifl, 36, 445 
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SONUÇ 
 
 

İlk örnekleri Karahanlı Türkçesi ile verilen satır altı Kur’an tercümeleri Türk dilinin tarih-

sel gelişiminin takibi ve söz varlığının tespiti için önemli eserlerdir. Kur’an ayetlerinin 

satır altlarında bire bir çevirisi şeklinde oluşan bu eserler içeriği gereği daha fazla hassasi-

yet taşıyan ve hata kabul etmeyen bir özelliğe sahiptirler. Bu nedenle satır altı Kur’an ter-

cümeleri Türkçenin, eserin ait olduğu döneme ilişkin semantik, morfolojik ve fonetik özel-

liklerini tespitte önemli başvuru kaynaklarıdır. Aynı zamanda yazıldıkları dönemin söz 

varlığının saptanmasında önemli kaynakların başında gelmektedir. Kur’an tercümelerinin 

yapılış amacı Arapça bilmeyen halkın, Kur’an’ı kendi dillerinde daha iyi anlayabilmeleri-

nin sağlanmasıdır.  

Çalışmada, ele alınan satır altı Kur’an tercümeleri EAT döneminin inançla ilgili söz varlığı 

niteliklerini ortaya koymada zengin bir veri kaynağı olmuşlardır. Yapı ve konu bakımından 

sınıflandırılan söz varlığı örnekleri dönem dilinin Kur’an ayetlerinin çevirisinde semantik 

ve morfolojik açıdan nasıl hareket ettiğini göstermektedir. Yapılan değerlendirmelerde şu 

sonuçlara varılmıştır: 

1- İnançla ilgili toplam 2147 söz varlığı tespit edilmiştir. Bunlardan 375’i “tek sözcük şek-

lindeki söz varlığı”, 1772’si ise “kelime grubu şeklindeki söz varlığı” dır. Söz varlığı içeri-

sinde kelime gruplarının kullanım oranı %82,5’tir. Tüm söz varlığı içerisinde kelime grup-

larını kullanma oranının yüksek olduğu görülmektedir. Bazı Arapça kelimelerin karşılıkla-

rının Türkçede tam bulunmaması mütercimleri kelime grubu kullanmaya yöneltmiştir. Ay-

rıca Kur’an metni olmasından dolayı da çeviriye gösterilen hassasiyet ve daha iyi anlatma 

ve açıklama çabası bu duruma sebep olarak gösterilebilir. 

2- Çevirilerde yabancı sözcük kullanımının Arapça kelimeler üzerinde yoğun olduğu gö-

rülmektedir. Kur’an’ın ve tercümelerin yapıldığı döneme ait ilim dilinin Arapça olması 

buna sebep olarak gösterilebilir. EAT’den sonra  Osmanlı Türkçesi döneminde Kur’an 

tercümelerinde Arapça lehine, Türkçe aleyhine bir söz varlığı kullanımının görüldüğü söy-

lenebilir.
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Sonraki yüzyıllarda Arapçanın, dinî terminoloji üzerindeki  etkisi artmaya devam etmiştir. 

Bu çalışmada yabancı kökenli kelime kullanımı sadece tek sözcük şeklindeki                                      

söz varlığında ve basit/türemiş kelimelerle yapılan birleşik fiiller üzerinde incelenmiş;

%60 oranında yabancı kökenli kelime kullanıldığı görülmüştür. Toplamı 482 olan bu keli-

melerden %51,1’inin Arapça, %8,7’sinin Farsça ve %1,6’sının İbranice kökenli olduğu 

tespit edilmiştir.  

3-   Tespiti yapılan söz varlığının %8,9’u basit kelimelerden,  %8,5’i türemiş kelimelerden 

müteşekkildir. Kullanım sıklığı bakımından “-IcI” eki en yüksek orana sahiptir. Bu eki 

“+lUk”, “+lU” ve “–mAk” yapım ekleri izlemektedir. Arapça ve Farsça kökenli kelime-

lerden Türkçe kelimeler türetmede ise “+lUk”, “+lU” ve “+sUz” ekleri öne çıkmaktadır. 

4- Derlenen söz varlığı dâhilinde “10” farklı kelime grubunun tespiti yapışmıştır. Bu keli-

me grupları ve içerdiği söz varlığı sayısı şu şekildedir: Bağlama grubu: 6, birleşik fiiller: 

524, edat grubu: 81, ikileme:1, isim tamlaması: 424, isim-fiil grubu:86, kısaltma grubu:30, 

sıfat tamlaması: 316, sıfat-fiil grubu: 288, unvan grubu:16. Toplamda 1772 kelime grubu 

örneği içerisinde en yoğun kullanım birleşik fiillere aittir. İkinci sırada isim tamlaması ve 

üçüncü sırada sıfat tamlaması kullanımı gelmektedir. 

5- Ana yardımcı fiiller ve diğer yardımcı fiillerle oluşturulan birleşik fiiller başlığı altında 

524 birleşik fiil tespiti yapılmıştır. 288’i  ana yardımcı fiillerle, 236’sı diğer yardımcı fiil-

lerle kurulmuştur. Ana yardımcı fiillerin dışında “75” yardımcı fiile rastlanmıştır. “Eyle-“ 

yardımcı fiili “144” örnekle en fazla kullanıma sahiptir. İkinci sırada “ol-“ yardımcı fiili 

“64” örnekte, üçüncü sırada “et-“yardımcı fiili “48” örnekte  tespit edilmiştir. 

6-  Söz varlığı dâhilinde “81” adet edat grubuna rastlanmıştır. Çoğunluğu “içün, “çun” ile 

kurulan bu edat grupları Kur’an’da  “Aksâmü’l Kur’an” adı ile bilinen yeminlerin çeviri-

sinden oluşmaktadır. Edat grupları içerisinde “6” örnek “değil” edatı ile kurulmuştur. Bun-

lar Esmâ-i Hüsnâ anlamı ile oluşturulan edat gruplarıdır. 

7-  Fiilimsi grupları söz varlığı içerisinde hem kendi başlarına hem de başka kelime grupla-

rı dâhilinde yoğun bir şekilde kullanılmıştır. İsim fiil grubu “86” örnekte gözlemlenmiştir. 

Bunlardan “81”i  “-mAk”eki ile türetilen isim-fiillerle, “5” i  “-mAklIk” eki ile türetilen 

isim-fiillerle kurulmuştur. Sıfat-fiil grubu toplamda “288” örnekte görülmüştür.                  

Bu örneklerde “-IcI” 217 örnekte, “-An” “55” örnekte, türettiği sıfat-fiillerle sıfat-fiil ku-

ruluşunda yer almıştır. 
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 8-  Tamlamalar, tespit edilen söz varlığı örnekleri içerisinde fiilimsi gruplarında olduğu 

gibi hem tek başlarına hem de başka kelime grupları içerisinde kullanılmışlardır. Toplamı 

“424” olan isim tamlamalarının  %77,8’i belirtisiz isim tamlaması, %17,2’si belirtili isim 

tamlaması, %5’i tamlayanı isim tamlaması olan (zincirleme) isim tamlamasından oluşmak-

tadır. Sıfat tamlamaları sayısı ise “316” olarak tespit edilmiştir. Sıfat tamlamalarının kuru-

luşunda “193”ünün tamlayan ve tamlananı basit ya da türemiş isimlerden oluşurken geri 

kalan örneklerin tamlamayı oluşturan unsurlarında kelime grupları görev almıştır. 

9- Söz varlığını oluşturan örnekler dâhilinde unvan grubu “16”, bağlama grubu “6”, ikile-

meler de “1” örnekte tespit edilmiştir. 

10- Konu başlıklı sınıflandırma 1-Ahlak 2-Din-İman-İtikat 3-Esmâ-i Hüsnâ 4-İbadet                   

5-Vaat-Ahit-Kavil-And 6- Toplumsal Düzen-Sosyal Hayat ve Hukuk 7- Topluluklar-

Kavimler-Kişiler-Dönemler ve İlgili Konular 8- Yeminler “Aksâmü’l Kur’an” 9-Diğerleri  

ana başlıklarında ve bunlara bağlı alt başlıklar etrafında yapılmıştır. Kur’an içeriğinin sınıf-

landırılması araştırmacılar tarafından farklı ölçütler temel alınarak değişik  şekillerde  ya-

pılmıştır. Bu çalışma, Eski Anadolu Türkçesi ile yazılmış Kur’an tercümeleri üzerine yapı-

lan bir dil çalışması olduğu için sınıflandırmada tespit edilen söz varlığının kavram alanı 

ölçüt olarak alınmıştır. Bu nedenle farklı bir disipline ait olan Kur’an-ı Kerim içeriğinin 

sınıflandırılması sadece konu başlıklarının belirlenmesi noktasında yapılmış kendi alanına 

ait bir çalışmadan yola çıkılarak oluşturulmuştur.  Konu başlıklı sınıflandırmada önemi ve 

içeriği gereği Esmâ-i Hüsnâ’ya ayrı bir başlık açılmıştır. İnceleme sonucunda Esmâların 

Arapçadan Türkçeye çevirisinde kelime çeşitliliğinin dikkat çekici bir oranda olduğu gö-

rülmüştür. Kur’an’dan tespit edilen “101”  Esmâ, Türkçe tercümelerde toplam “272” keli-

me ya da kelime grubu ile karşılanmıştır. Bu çeşitliliğin temel sebebi olarak aynı kökten 

türetilen bazı Arapça kelimelerin Türkçede her zaman bire bir karşılık bulamayışı ve mü-

tercimlerin halkın anlayabileceği en iyi anlatımı seçmeye çalışmaları gösterilebilir. 

11- İncelenen  EAT satır altı Kur’an tercümelerinden elde edilen verilere göre bire bir çevi-

rilerde kelime gruplarının tercih edildiği görülmüştür. Kelime gruplarının Arapça tamlama-

lar veya cümlelerin ifadesinde kullanılmasının yanı sıra bazen de tek bir Arapça kelimenin 

ifadesi için de tercih edildiği saptanmıştır. Genel anlamda değerlendirildiğinde Türkçe, 

Kur’an metinlerinin çevirisinde gerek kelime boyutunda türetme yoluyla gerekse yardımcı 

eylemler yoluyla yabancı kelimelerin Türkçeleştirilmesi konusunda yeterliliğini göstermiş-

tir.                                                                                                                                                     
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Türkçenin kelime dağarcığının Arapça ya da Farsça karşısında tercih edilmesi dinî metinle-

rin daha doğru anlaşılmasında fayda sağlayacaktır. Karahanlılardan  itibaren görülen 

Kur’an tercümelerinde Türkçe kelime kullanımının yavaş yavaş azaldığı araştırmacılar 

tarafından tespit edilmiştir. Bu nedenle inançla ilgili söz varlığı çalışmalarının kaybolup 

gitmekte olan Türkçe kelimelerin yeniden dilimize kazandırılmasında ve günümüz Kur’an 

tercümelerinde de halkın anlayabileceği çevirilerin yapılmasında  katkı sağlayacağı                  

kuşkusuzdur. 
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